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PREDGOVOR. 


Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti u Zagrebu povjerila 
je, nakon što se član dopisnik Emilijepl. Laszowski odrekao 
daljnje saradnje, uredenje ove sveske kr. sveučilišnom profesoru dru. 
Mar ku KĶKostrenčiću. Principi izdavanja ostali su dašto isti oni, što 
ih je odredio blagopokojni autor ovog kodeksa Tade Smičiklas. 


Dr. Marko Kostrenčić zahvaljuje dru Viktoru Novaku, koji mu je 
čitanjem korektura u poslu pomagao» 


Sumarij i indekse sastavio je dr. Marko Kostrenčić. 


U ovom svesku upotrebljene su ove štampane zbirke: 


Codex diplomaticus domus senioris comitum Zichy, Edid. Societas 
historica Hungarica. Tom. I.—X. Budapest 1871.—1907. 


Codex diplomaticus patrius Hungaricus (Hazai okmanytarj. Studio 
et opera Emerici Nagy, Joann. Nep. Paur, Caroli Rath et Desiderii 
Vcghely. T. I.-VIII. Jaurini et Budapestini 1861.—1891. 


Eubel Bullarium Franciscanum. Romae. 1898., 1902., 1907. — Tom. 
V.—VII. 


Farlati lllyricum sacrum. Venetiis 1751.—1819. Voll. I—VIII. 


Fejér Codex diplomaticus ecclesiasticus ac civilis. Budae 1829—1844. 
Prodromus, 11 tomi in 43 voll. et 2 indices. 
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Fermendžin Acta Bosnae potissimum ecclesiastica. (Monumenta 
spectantia historiam Slavorum meridionalium XXXIII. Tom,) Za- 
grabiae 1892. 


Gelcich-Thalloczy Diplomatarium relationum reipublicae Ragu- 
sinae cum regno Hungariae. Budapest 1887. Magjarška akademija. 


Geres Kalman Codex diplomaticus comitum Karolyi de Nagy-KĶaroly 
Tom. I. 


Jireček Konstantin dr. Spomenici srpski. Beograd, 1892. 


Katona Historia critica regum Hungariae. Pestini, Posonii, Cassoviae. 
Colocsae, Budae 1779.—017. Voll. I—XLII. 


Kukuljević Jura regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae. Zagrabiae 
Tom. I.—III. 


Laszowski Em. Povjesni spomenici plemenite općine Turopolja nekoć 
ə»Zagrebačko polļje« zvane. Zagreb 1904.—1908. T. I—IV. 


Lucius J. Memorie istoriche di Tragurio ora detto Trau. Venetia 1674. - 


Lucius J. Note cronologiche e documenti raccolti da Giovanni Lucio. 
Bullettino 1881.—1882. Starine XIII. 


Lucius De regno Dalmatiae et Croatiae libri sex. Amstelodami 1666.- 
Ap. Schwandtner Scriptores rerum Hungaricarum. Tom. III. 


Makušev Monumenta historica Slavorum meridionalium vicinorum- 
que populorum. Varšava 1874. 


Magyar tortenelmi tar. Vol. II. 


Miklosich Monumenta serbica spectantia historiam Serbiae, Bosniae, 
Ragusii. Viennae 1858. 


Pucić knez Medo Spomenici srpski. Knjiga II. U Beogradu 1862. 
Starine jugoslavenske akademije. U Zagrebu 1869. i,dalje. 


Thalloczy-Barabas Codex diplomaticus Blagay. (Monumenta Hun- 
gariae historica t. XXVIII.) Budapest 1897. 


Thalloczy-Horvath Als6 Sclavonia okmanytar (Monumenta Hun" 
gariae historica. Tom. XXXVI.) B-udapest. 1912. 
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Theiner Vetera Monumenta Slavorum meridionalium historiam illu- 
strantia. Vol. I. Romae. 1863. Vol. II. Zagrabiae 1875. 


Tkalčić Ivan. Monumenta historica lib. et reg. civitatis Zagrabiensis, 
metropolis regni Croatiae. Zagrabiae 1889.—1904. Voll. I—XI. 


Varjii Elemer. Oklevćltar a tomaj nemzetsegbeli Losonczy Bdnffy 
csalad tortenetehez. Budapest 1908. 


Vjesnik kr. hrvatsko-slavonskog-dalmatinskog zemaljskog arkiva. — 
U Zagrebu 1899. i dalje. 


Wadding Annales Minorum. Ed. Jos. Maria Forsera. Romae 1731 
Voll. 1—XII. 


Wenzel Acta extera. Budapest 1874. — 187G. Voll. 1.—II. 
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1367. 6. januara. (U Cazmi). 


Kaptol čazmanski izyješčuje kralju Ljudevitu, da je prema nalogit- 

dvorskog suca Stjepana Bubeka sudj'elovao kod uvedenja Đure 

Zudora i braće u posjed Matricha, koje fe proHo bez prigovora sa 
strane okolnih posjednika. 


Excellentissimo principi domino Lodouico, dei gracia inclito regi 
Hungarie, domino eorum naturali capitulum ecclesie Chasmensis ora- 
ciones in domino debitas et deuotas cum perpetua fidelitate. Vestra 
nouerit maiestas nos litteras magnifici viri comitis Stephani Bubeek, 
iudicis curie vestre serenitatis, per eundem nobis directas honorariter 
recepisse in hec verba: (Slijedi povelja Stjepana Bubeka, dvorskog šuca 
od god. 1366. 19. novembra), Nos itaque eiusdem comitis Stephani Bu- 
beek amicabilibus peticionibus gratum prebentes assensum, ut tenemur, 
vna cum eodem Nicolao filio Andree, homine vestre maiestatis, Johan- 
nem, plebanum * ecclesie nostre predicte ad premissa fideliter exequenda 
jtransmisimus pro testimonio fidedignum. Qui tandem ad nos exinde 
reuersi nobis concorditer retulerunt, quod prefatus homo vestre sereni- 
tatis coram eodem nostro testimonio iuxta seriem earundem litterarum 
ipsius comitis Stephani Bubeek in die strennarum nunc proxime elapso 
ad faciem predicte possessionis 'Matricha vocate et pertinenciarum eius 
vicinis et commetaneis suis vniuersis et propter maiorem iusticie eui- 
denciam Kirin, Iwan et Gerdak filiis Miloan, Martino filio Janes, Juk 

ibres, Staulen filio Maren, Gergech, Cerk et Mathe filiis Stoyan, 
Blasio et Gregor filiis Iwech, Johanne et Gregorio filiis Chernel et eodem 
Chernel, Petrp et Mathe filiis Bahouich, Mathech et Stephano ac Paulo 
Totho filio Ihinochb(?), Mychaele et Metes filiis Georgii, Petro filio Egidii, 
Dragus filio Isaak, Bogdano et Chernina filiis Radoan, Anthonio filio 
Wichak, Dragyas filio Syparichich, Paulo et Malhen filiis Gordosa et 
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Gurnian in facie pretacte possessionis Matricha dicte; item Gregorio et 
Marko filiis Obrani, Maryas et Dyonisio filiis Jwnas, Bogdozlou et Paulo 
filis Crysan, Blasio et Thoma filiis Wolk, Gyurus filio Clenan et Brayen 
filio eiusdem Gyurus, Koz filio Clun, Pauk filio Bransa, Ivan et Crisan 
filiis Benedicti, Georgio filio Jug, Petro et Briccio filiis Cheuedk, Myk et 
Myko filis Vahta, Emerico et Blasio filiis Videch, Dokech et Jaco, 
Blasio et Thomech filiis Georgii, Iwan et Andrea ac Gurgec nec non 
Mathya filiis Stephani in ipsa possessione Lohouich vocata ad eandem 
possessionem Matricha pertinente, ac Philippo filio Maren, Thoma filio 
Mychaelis, Sugan filio Cristan, Ozona filio Iwan, et Wlkozlao filio suo, 
Crisan filio Stephani, Benedicto filio Gordos, Chutk filio Myren, Vybran 
filio Iwk, Wlkouech et Vrban filiis ĶKarpachich, Maryas filio Iwan, 
Wlkan filio Maryas in antedicta possessione Bodproch vocata, similiter 
ad ipsam possessionem Matricha attinente; nec non Petro et Valentino 
filiis Braten, Marco filio Gordyna, Mykech, Wlk, Iwan et Blasio filiis 
Gyuren, Luca, Iwan et Ladyha filiis Paznan, Martino filio Iwanko, 
Lachk, Simone, Iwan et Nicolao filiis Fabiani in pretacta possessione 
Gradech nuncupata, modo simili ad ipsam possessionem Matricha 
spectante nunc residenciam facientibus, qui prius se homines illarum 
generacionum asseruisse dicuntur, legitime conuocatis et omnibus perso- 
naliter adherentibus accedendo, ibique nouem diebus 'inmorando conti- 
nuatis ac prenominatis antedictarum possessionum colonis et hominibus 
ad plurimas inquisiciones prescripti hominis vestre celsitudinis nil iuris 
nilque proprietatis in antedictis possessionibus et earum pertinenciis nec 
aliqua instrumenta litteralia super eisdem se habere, sed ipsas cum 
earum pertinenciis regie maiestatis collacioni pertinere simul et singilla- 
tim clara voce referentibus sepedictam possessionem Matricha nuncu- 
patam cum vniuersis suis vtilitatibus et pertinenciis quibuslibet, specia- 
liter vero predictis sessionibus seu possessionibus Lohouich, Bodoroch 
et Gradech vocatis ac aliis cuiuscunque nominis vocabulo vocitatis ad 
dictam possessionem Matricha vocatam spectantibus prenominatis ma- 
gistro Georgio et fratribus eorumque heredibus et heredum successoribus 
vniuersis statuisset et commisisset perpetuo et ineuocabiliter possidere, 
tenere pariter et habere, contradiccione predictorum Kyrin» Antonii, 
Gregorii et Bogdani ac Thome, nec non quorumlibet aliorum non ob^ 
stante, imo nullus omnium prenommatorum videlicet Kyrin, Antonii, 
Gregorii, Bogdani et Thome ac vicinorum et commetarieorum, nec non 
colonorum et hominum predictarum possessionum personaliter inibi 
astancium toto dierum spacio eiusmodi possessionarie statucioni preno- 
minatis magistro Georgio et fratribus suis modo prehabito facte alicuius 
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contradiccionis obstaculo obuiasset. Datum in lesto epiphaniarum do- 


mini, anno eiusdem millesimo trecentesimo LX? septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti.: 
M. 0. D. L. no. 33.753. — Stara sign: JI. R. A. fasc. 1540. no. 31. 
Na listini visi Žuta svilena vlaknata vryca bez pečata. 


1367. 15. januapa. (U Požegi). 


Prea iupanom œe plemičkim sucima iupanije poieške ustanovljuje se, 

da je Toma Jakobov de Oryavicha oprostio svome bratu vanu pri- 

segu, što ju je imao poloiiti o idrijebom provedenoj’ diobi dobara 
iza oca im Jakova. 


Nos magister Johannes, vicecomes venerabilis in Christo patris do- 
mini Vilhelmi, dei et apostolice sedis gracia episcopi ecclesie Quinque- 
ecclesiensis et inter ceteros honores comitis de Posaga, Dominicus filius 
Nicolai et Mychael filius Martini, iudices nobilium comitatus eiusdem, 
significamus tenore presencium quibus expedit vniuersis, quod feria 
sexta proxima post octauas festi epiphaniarum domini proxime prete- 
ritas Thomas filius Jacobi de Oryauicha ad nostram personaliter acce- 
dendo presenciam confessus extitit oraculo viue vocis, quod licet secun- 
dum continenciam priorum litterarum nostrarum iuramentalium feria 
tercia nunc proxime ventura Johannes, filius eiusdem Jacobi, frater suus, 
tercio se nobilibus sibi similibus in eo, quod totalis sessio condam dicti 
Jacobi patris ipsorum cum vniuersis vtilitatibus et pertinenciis suis metis 
et terminis infrascriptis distincta ipsi scilicet Johanni per sortem iure 
perpetuo in heredum heredes de voluntate ipsius videlicet Thome 
cesserit possidenda; sessiones autem, videlicet vna, in qua nunc ipse 
Johannes haberet residenciam et alia, que condam fuisset Gregorii filii 
Vydozlay similiter cum vniuersis vtilitatibus et pertinenciis earundem 
modo simili metis et terminis infrascriptis distincte cesserint per .sortem 
memorato Thome filkrjacobi, fratri suo, iure perpetuo in heredum he- 
redes possidende pariter et habende in facie dicte sessionis condam 
ipsius Jacobi patris ipsorum presentibus hominibus nostris ad id depu- 
tatis iuramentum deponere debuisset, tamen ob intimara dileccionem 
fraternalem erga ipsum Johannem habitam, eundem scilicet Johannem 
dictum iuramentum ad plenum prestitisse reddidisset et nichilominus 
reddidit coram nobis dictam sessionem condam prefati Jacobi patris 
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ipsorum cum vniuersis utilitatibus et pertinenciis suis eidem Johanni, utb 
premissum est, in heredum heredes iure perpetub passidere, tenere pa- 
riter et habere admittendo, prescriptas autem duas sessiones similiter 
cum vniuersis vtilitatibus et pertinenciis earuridem in heredum hefedes- 
iure perpetuo possidere pro se reseruarido. Cuius scilicet sessionis iam- 
dicti Jacobi patris ipsorum, prout nobis ipsi videlicet Johannes et Tho- 
mas vnanimiter dixerunt, mete hoc ordine distinguntur: prima meta 
incipit iuxta fluuium Oryauicha vocatum a parte occidentah in quadam 
meta terrea; deinde tendit ad eandem partem occidentalem et per- 
uenit ad quendam montem ad vnam arborem pomi siluestris meta 
terrea circumfusam; et deinde eundo ad eandem plagam peruenit ad 
quandam arhorem cherfa voeatam, meta terrea circumfusam; deinde 
similiter ad partem occidentalem in paruo spacio eundo per terram ne- 
msrĉôsam pefuenit ad quendam lapidem et de ipso lapide uertitur ad 
partem aquilonis et per terram nemorosam eundo peruenit ad quendam 
locum wlgariter Feyeragagumlas uocatum et. de ipso loco similiter per 
tefraąfn nemorosam ad eanderh partem aquiloriis eundo peruenit ad 
quaridam terfam arabilem; per earidem terfam eundo peruenit ad quan- 
dam' arborefn sumfa uocatam meta terrea cifcumfusarn, et deinde uertitur 
ad partem orientaleni et desceridit iuxta quoddam fenile ad quandafn 
pafuam afborem nucis fneta teffea circufrifusam; deinde ad eandem 
pafiteM orieHtalerri'directe eundo cadit in predictufn fluuium Oryauicha, 
vocatum et per eursurri eiusdem flui (') eundo perueiiit ad priorem 
mfetam eff ibi tefminatur. Mete auterri "sijpradićtarum duarum šessionum 
vwiiUS videlicet, ; in qua nunc ipse Jbhahnes haberet fesidenciam hoc 
ordirie distinguntur: prima meta incipit a parte occidentali iri qUadam 
arbore chefasy meta terrea circurfjfusa; deinde flectitur versus paftem 
occidentalem et peruenit ad quandam arbofem piri meta terrea circum- 
fusam et deinde vertitur ad partem meridionalem et excluderido quan- 
dam terram arabilerri et iuxta eandem terrafh directe eundo peruenit 
ad metam sessionalem coridam prefati Jacobi patris ifjsorum antedictam 
et ibi terminatur. Mete autem alteriUs sessionis videlicet condam pre- 
libati Gregofii filii Vydozlou hoc ordine distirigerentur: prima riieta 
incipit a parte orientali iuxta predictum fluuium Oryauicha vbcatum 
iu quadam arbore nucis et deinde ad earidem partem orientalem eundo 
peruenif ad quandam arborem cherasy ef de ipsa arbore cherasy simi- 
liter ad pafterfi orientalem directe eundo peruenit ad quandam metam 
terream et de ipsa meta terrea vertitur ad partem meridionalem et 
peruenit ad quandam arborem riucis; deinde directe eurido ad eandem 
plagam peruenit ad quandam arborefn cherasy et deinde ad earideni 
partem meridionalem eundo peruenit ad quendam dumum maniarou- 


bukur vocatum meta terrea ctrcutnftrsum; dehrde vertitur ad partem 
e occidentalem et eundo directe peruenit ad predictum fluuium Orya- 
uicha vocatum et contra cursum eiusdem fluuii procedendo peruenit 
ad metam priorem et ibi terminatur. Petens nos ipse scilicet Thomas 
cum instancia, *ut in huiusmodi diuisionis pro ipso et pro Johanne fratre 
suo facte memoriam perpetuamque stabilitatem litteras nostras dare 
seu concedere dignaremur. Nos itaque dignis et iustis peticionibus 
eiusdem annuentes ad memoriam prescripte diuisionis Jitteras nostras 
pro eisdem concessimus pendencium sigillorum nostrorum munimine 
roboratas. Datum feria sexta proxima post octauas testi epiphaniarum 
domini supradicta, anno eiusdem millesimo CCC°.LX” septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drz. arkivu u Budimpešti: M. 
O. D. L. no. 33.613. — Stara signat: N. R. A. faltc. 1610. no. 10. 

Na Ustini vise o bijeloj končanoj vryci dva mala oštečena pečata. 

Na hrptu bilješka savremena: Super quadam sessione in Posega. 


3. 
1367. 31. januara. U Bimu. (Rome). 


Urban V. ftapa općinama zadarskoj i ninskoj preporuča Bertranda 
Ebrarda, koji dolazi u Hrvatsku u -poslu komore apostolske. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Dilectis filiis communi civi- 
iatis Jadrensis salutem et et apostolicam benedictionem. Cum dilectum 
filium Bertrandum Ebrardi rectorem parrochialis ecclesie de Lomberiis 
Albiensis diocesis, baccallarium in decretis, latorem presentium ad 
partes Sclavonie pro certis camere nostre negociis presencialiter desti- 
nemus, circumspectionem vestram rogamus attente, quatinus eumdem 
Bertrandum in progiovendis eisdem negociis nostri et apostolice sedis 
intuitu favoribus vestris habere velitis efficaciter commendatum. Datum 
Rome apud sanctum Petrum, II. kalendis februarii, pontificatus nostri 
anno sexto. $ 


In eodem modo. Dilectis filiis communi civitatis Nonensiš. 


Theiner Mon. Slav. Mer. I. no. 3,57. str. 259. Jz ref. an. VI. secret. 
JoL 56. 


1367. 8. februara. 


Lj'udevit kralj’ ugarski i hrvaiski potvrđuje svoju listinu od uo, 
novembra 1357- (Cod. dipl. XII 435), koja sadriaje povelju istog 
kralja od 14. decembra 1354. (Cod. dipl. XII. 264.), te listinu dvor- 
skog suca Nikole Zeta od 2. decembra 1355. (Cod. dipl. XII. 314). 


Lodouicus dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie 
Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus 
et honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus tarn 
presentibus, quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem in 
omnium saluatore. Cum a nobis petitur; quod iustum est, regiam decet 
maiestatem facilem prebere consensum in hys presertim, que suorum 
subditorum comodis uidentur vtiliter conuenire. Proinde ad vniuersorum 
noticiam harum serie volumus peruenire, quod Stephanus filius Petri 
filii File et Nicolaus filius Laurencii in suis et Fabiani filii eiusdem 
Laurencii personis nostre serenitatis adientes conspectum exhibuerunt 
nobis quasdam duas litteras, vnam videlicet nostram patentem maiori 
sigillo nostro in Vzura furtim subrepto consignatam et aliam magnifici 
viri Nicolai de Zeech, olym iudicis curie nostre, in facto possessionis 
Dombo vocate et suarum pertinenciaram in comitatu de Valko existen- 
cium emanatas tenorum subsequencium; supplicantes nostre serenitati 
precibus humilimis et deuotis, vt easdem acceptare, approbare, ratificare 
et pro ipsis eorumque heredibus noui nostri sigilli appensione dignare- 
mur confirmare. Quarum vnius littere, nostre videlicet patentis tenor 
talis est: (Slijedi listina kralja Lj'udevita od god. 1357. 20. novembra, 
koja sadrzaje povelju istoga kralja od g. 1354. 14. decembra). Alterius 
vero littere, scilicet ipsius comitis Nicolai tenor is est: (Slijedi povelja 
Nikole Seča, dvorskog suca od g. 1355. 2. decembra) Nos itaque iustis 
et iuri consonis supplicacionibus pretactorum Stephani et Nicolai nobis 
nominibus quibus supra humiliter porrectis per eosdem regia fauorabili- 
tate exauditis pariter et admissis predictas duas litteras, vnam videlicet 
nostram patentem et aliam ipsius comitis Nicolai de Zeech priuilegialem 
omni suspicione et vicio carentes de verbo ad verbum presentibus in- 
sertas, quoad omnes sui continencias et clausulas acceptamus, approba- 
mus, ratificamus ac pro eisdem Stephano filio Petri, Nicolao et Fabiano 
filiis Laurencii eorumque heredibus et successoribus vniuersis mera regia 
auctoritate perpetuo valituras confirmamus presentis scripti nostri patro- 
cinio mediante, sine tamen preiudicio iuris alieni. In cuius rei euidens 


testimonium firmitatemque perpetuam presentes concessimus litteras 
nostras priuilegiales pendentis sigilli nostri noui, dupplicis et autentici 
munimine roboratas. Datum per manus venerabilis in Christo patris do- 
mini Ladislai, episcopi Vesprimiensis, reginalis excellencie cancellarii 
auleque nostre vicecancellarii, dilecti nobis et fidelis, sexto idus mensis 
februarii, anno domini millesimo CCC°.LX” septimo, regni autem nostri 
anno vigesimo sexto; venerabilibus in Christo patribus et dominis Thoma 
archiepiscopo Colocensi ad ecclesiam Strigoniensem nunc vacantem, 
Dominico episcopo Chanadiensi ad dictam Colocensem ecclesiam postu- 
latis, Vglino Spalatensi, Nicolao Jadrensi et Elya Ragusiensi, archiepis- 
copis; Demetrio Waradiensi, Dominico Transsiluano, Colomano Jauri- 
ensi, Stephano Zagrabiensi, Vilhelmo Quinqueecclesiensi, comite capelle 
et secretario cancellario nostro, Michaele Agriensi, Johanne Vaciensi, 
Petro Boznensi, fratre Stephano Nitriensi, Demetrio Sirimiensi, Nicolao 
Tyniniensi, Demetrio Nonensi, Nicolao Traguriensi, Stephano Farensi, 
Valentino Macarensi, Matheo Sibinicensi, Mychaele Scardonensi et Por- 
tiua Senniensi, ecclesiarum episcopis ecclesias dei feliciter gubernan- 
tibus; Corbauiensi sede vacante; magnificis viris Nicolao Konth palatino, 
Dyonisio woyuoda Transsiluano, comite Stephano Bubeek, iudice curie 
nostre, Johanne magistro tauarnicorum nostrorum, Nicolao de Zeech 
tocius Sclauonie, Konya Dalmacie et Croacie, Nicolao de Machov banis, 
Petro Zudar pincernarum, Paulo dapiferorum, Johanne ianitorum et 
Emerico agasonum nostrorum magistris, ac magistro Ladislao comite 
Posoniensi, aliisque quampluribus comitatus regni nostri tenentibus et 
honores. 


Original na petgameni u kr. ugar. drzav. arkivu ti Budimpešti: M. 
O. D. L. no. 33.604. — Stara signat: N. R. A. fasc. Gt5, no. 28. 
Na listim o zelenoj stfilenoj vrvci visi ulomak dvostrukog pečata. 


5. 
1367. 27. februara. U Solunu. 


Đuro logofet odstupa DubrovČantnu Zivku svoja imanja u Du- 


brovniku. 


MCCCLXVII., die II. aprilis. Questo sie la copia de una carta, la 
qual adusse Giucho Longo de parte de logofet Gorgi, facta in sc[l]auo- 
nescho a miser lo retor de Ragusa] Gorgi de Gorgi et al so picul 
conselo, lo qual fo per lor comandamento comandado a mi Nicho de 


E E 


Biele, scriuan sc[Ijauonesco, de meterla in .. . quaderno. E sigilada de 
tal segno He’. : : 


[MOROEAHHUS H CHhAYBHHMA BAAJHAINMA EþATE MH KNE3E i C8- 
AbMMb H REKERKRKOMG AZEpOEbYKHMGb Ab BAWETA EpaTa H NptA- 
Tenn Diopbrm aorogera, NHCAHHIE A BE OEPETE 3JAPIBO H BECENO. 
DÀ MNANCTHIO COSHOML OEHk CLU NO MOEKE KUUE”. (A ceme no 
KUHE MOEEhL NpPEJANL JOSNTAKA H PESHHYE MOO BAWNME ÑZEpOE- 
Yaon, RA HME Muayy ÑBMONHKIO H ÑAEpETEEH PAZEMEHHKIO, A Et 
H RECH INATE, A @Ah RACh NE CE STAMAO. ÑA 3HATE BAACTEAC, MOM 
EPATHM, EHE CEMA EHAB JALRANG Q-JABHO 3A MNOTO rOXHIHE 3A NO- 
TPEEG, KOE NH I€ HIHOCHAb ŽÍineko chuh Pazocrara Ansaya (!) wawi 
A UEpORYANHHA, 3A MHOTO ME ChMb JpbWHb È!) EHAb AO AEHECh(!) epe 
UH IECT pOAHNS KPbSbHO. Ñ H JA 3HATE BAACTCAG, EpE MUE NPOJAXL 
H JAPORAKE EECh MOH JOERTEKG (!) H pu3uayu, i0 MN i€ 8 ÑuEpor- 
BHH, Ko e na Maayan Agmonnkn u na Aaspere Passmenogaks(!), n 
KEKE H BHNOTPAJE, HHOHHKATCKE (1!) KHNFE JA € ROAbNh MNRKO sanpa- 
WAITH N NpOJATH H KHUTAMN HRONHKATCKHNN H KAKEACPHCKUNH (1), 
KAETH CE H ABWHTH CE NA MOI ASNS, KAKONO M camh Tioperh 
AOFODETE, H JA CAOROAH KOTO M3 CE EHAK, KAHO M camh [aper (!} 
AOFOPCTE. A cesu mU npogaxs n gaposaxb 8 Gaasne na K3 gonn 
Gerpapa (ME)CEya NHAR CECAOYR J 8EpOBYANH, AA RH BAACTEAE KONE 
KERSETE CE NHCAHHIE, nprRAO Toukons canone Pscra Apesta 
n npsb Crowkome Ñ parsnnneme chomh. H Minske ce NASTHXE 
u neko me AonsaTH. iÈ s chaosu Kun(rs) ARCAXh ASTE kHHTS 
nnTgononi Masya Ñsuonnkia, Aa gu n own sepsioti. Ho Maske 
AAXb (dva put) MRONHKATCKG. (Zako mjesio: MROMNKATCKE) KHNTE.. 

F H MOOMh pSKOMG NOĄNHCAXL AA IE KËPOBANO. 


. Ego Thomthas de Derssa sum testis. : 

Copia unius litere sclauonesche, scripte ex alio hire istius carte, 
translate de lnqua sclauonica in latinum, prout mihi unlgariçauit Nicus 
de Biele de mandato domini rectoris ser Georgii de Georgio et parui 
consili, que sic incipit, 


1 Ọvo je pisano rukom Nika Bijeliċa. Druge atvarì latinske i talijanske jesu 
od, ruke latinskih kancełara općinskih. 
Gi Mora biti so aoíess samen; Nitko nije znao razvezati skraćcoice izvornika. 


Ali amadi et cordiali rectori, al suo frar conte et gudisi et eoDse- 
lieri de Ragussi del uostro frar et amigo Jurech logofet, quisto scriuer 
che ve troue sanj et alegri. Et io per la gracia de dio ben sto. Per 
Tamor uostro io o recomandado lo mio tesoro et li mie guadagni ali 
uostri Ragusey, per nome Milce de Dotrmgna et Laure de Raxomen e 
vuy tuti saue quisto e de vuy non e celado. Sarjie centilhomini, mie 
fradeli, ch'io fo debitor da grando tempo per molti agni(!) per bisogni, 
li qual me duseua Cjucho, fiolo de Radosclauo Longo, uostro Raguseo, 
tropo li fuy tignudo in fina al presente in perco ello e mio parente el 
sangue mio. E che sapie ^entilhomini, ch'io li uendie et doney tuto lo 
mio guaclagno et tesor, quel ch'io o a Ragussi mio soura Milce de 
Domagna e*řsoura Laure de Raxiomen e chasie e vigne e carte de 
noder, ch'el sia uollontaroso CJucho a domandar e a uender e cum 
carte de noder e de cancellaria e §urar soura I anima mia, chomo mi 
medesimo Jurech logofet e che possa franchar, che li parera chomo mi 
medesimo Jurech logofet. E quisto io li uende e doney in Salonicho, a 
XXVII di del mese di feurer in presencia de Ragusey, che vuy gentil- 
homini melior creday quisto scrito, in presentia de Tomcho fiolo de 
Ruscho de Dersa, in presencia de Stoyco fiol de Dragana. Et a Cjucho 
aqo pagado e CJucho a pagado a mi. E cum questa scritura scrisi una 
altera letera ali pitropi de Milge de Domagna, che et elli ue creda. Et 
a (^iuco die le carte de noder. E cum la rnia rrian sotoscrisi, che sia 
creto(!). Que litera sclauonesca est hic apposita’. 


Ego Tomcho de Dersa son testis. 

Tomchus filius quondam Ruschi de Dersa constitutus coram do- 
mino rectore ser Georgio de, Georgio et paruo consilio et interrogatus 
quid ipse scit de contentis in litera suprascripta, suo sacramento dixit 
omnia contenta in dicta litera esse uera, et quod in fine dicte litere de 
manu sua propria se subscripsit, et quod fuit testis assignatus per dictum 
Jurech logofet. Interrogatus, ubi facta fuit dicta litera et quando, res- 
pondidit: in Salonicho, in domo dicti Jurech, die veneris carnispriuii. 

Stoychus famulus Priboe de Vladimiro, filius Dragane de Concheto, 
testis iuratus de ueritate dicenda et interrogatus, quod ipse sćit de 
uerbis, qtie dixit Jurech Jogafet cum Ciuco Longo, coram suprascripto 
domino rectore et consilio suo sacramento dixit se tantum scire de pre- 
dictis: Ego fùi presens et audiui dictum Jurech logofet dicentem: »Ego 
fui debitor Cjuco Longo et nunc solui sibi totum.« Et literam, que fuit 
dominationi presentata, mihi dixit, quod eius dyaconus scripsit et quod 
ipsemet Jurech in dicta litera se de manu sua subscripsit. Et ad omnia 


!' Ovoga izvornika sad u knjizi nema. 
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ista ipse Jurech me rogauit esse testem. Interrogatus, quando fuit hec 
factum, respondit: die veneris ante carnispViuium in Salonico in domo 
dicti Jurech. * 


Drugi dan, 3. aprila, zapovjedio je knez (rektor) Andrea de Rissa 
* Domagna de Mildrugo, pitropis Milce de Lebro, quatenus ad petitio- 
nem dominii debeant tenere sequestrata omnia bona, que ipse Milce 
d[ebebat ?] in suo testamento Jurech logofeto et omnia, que habent per- 
tinentia ad dictum Jurech. 


Diversa cancellariae knjiga g. 1366.—1368. u dubrovačkom arkivu. 
Jireček Spom. srp. br. 18., 33.—35. 


6. 
1367. 12. marta. U Budimu. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski fiotvrđuje Dubrovčanima, da je 
primio godišnji danak od 500 dukata. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie etc. recognoscimus et proi- 
fitemur harum testimonio nostrarum litterarum ex parte vniversitatis 
fidelium et dilectorum nostrorum civium de Ragusa, per manus proui- 
dorum et circumspectorum virorum, videlicet Michaelis de Babalyo et 
Jacobi de Sorgo, consociorum et concivium eorundem, in anno domini 
millesimo CCC. sexagesimo septimo, in festo beati Gregorii pape quin- 
gentos ducatos aureos iusti et legittimi ponderis racione tributi annui 4n 
recognicionem nostri dominii nobis debitos habuisse pro anno presenti 
et recepisse ex integro. Super quibus quidem quingentis ducatis auri 
per nos sic habitis et receptis eosdem quittamus et absolvimus, ymmo 
quitos et expeditos reddimus et committimus presencium serie mediante. 
Datum Bude, die et anno supradictis. 


Original u dubrovačkom arkivu. — Na hrptu pritisnut veliki pečat 
oštećen. Zbirka saec. XIV. 
Gelcich-Thalldczy Dipl. Ragus. br. 38, 435. 


! Carnisprivium g. 1367., bilo je 3. marta, posljednji petak pred njim 26. fe- 
bruara; pismo Đurđa logofeta datirano je jedan dan kasnije, 27. februara. 


T 
1367. 18. marta. U Zadru. (Jadre). 


Kurija zadarska dozvoljuje, da se provede dioba zajedničkog dobra 
na Vehkom otoku (in insula Mangna) izmedu Stjepana i Dure de 


Soppe, te odreduje povjerenike za taj posao. 


In dei nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indictione quinta, die decimo octauo 
mensis marcii; regnante serenissimo principe et domino nostro domino 
Lodouico, dei gracia rege Hungarie, domino(!) archiepiscopo (I) Jadre 
propter eius mortem vacante temporeque domini Conque comitis ciui- 
tatis Jadre. Damianus condam Cressii de Calcina. tribunus curie Jadre, 
retulit et guarentauit mihi notario, quod coram nobilibus dominis Georgio 
de Georgio et Johanne de Detrico et Gregorio de Cadulinis, honorabili- 
bus rectoribus Jadre sedentibus ante logiam mangnam(l) constitutus se 
Stephanus de Soppe presente et inteliigente ser Georgio de Soppe 
petiit a dictis dominis rectoribus et per ipsos dominos rectores parti- 
tores dari et poni ad diuidendum quandam possexionem cum omnibus 
suis pertinenciis, comunem inter ipsum ser Georgium et dictum ser Ste- 
phanum, que fuit olim Cuue de Sioppe positam in insula Mangna in 
loco uocato Crusieua<j; de qua quidem possexione dicto ser Stephano 
pertinent et expectant quatuor partes et dicto ser Georgio quinta pars; 
ad hoc ut vnusquisque ipsorum suam partem prout tangit pacifice et 
quiete possidere ualeat, prout decet. Qui domini rectores auditis pre- 
dictis et quod predicta petita iuste petentur et fieri debent secundum 
ordines Jadre, determinauerunt de uoluntate partium predictarum parti- 
tores ponendos et dandos esse ad diuidendum dictam possexionem iuxta 
petitionem dicti ser Stephani tam per curiam, quam per quamlibet par- 
tium predictarum. Et pro parte curie ipsi domini rectores posuerunt et 
elegerunt Blaxium de Sioppe et dictus ser Georgius pro sua parte po- 
suit et elegit Christoforum de Lemessis et dictus ser Stephanus pro eius 
parte posuit et elegit Damiauum condam Biualdi de Nassis de Jadra. 
Qui tres partitores seti maior pars ipsorum debeant dictam possessionem 
diuidere et sortiri in quinque partibus, de quibus quatuor partes assi- 
gnent dicto ser Stephano, reliquam uero quintam partem dicto ser 
Georgio, remotis hodio, amore et omni dolo et fraude cessante. Et sic 
pereorum sentenciam determinauerunt. 

e œ fDrugi rukopis.) man 


f Ego Georgius de Georgio, rector Jadre manum missi. 


f Ego Johannes condam Gregorii de Detricho, rector Jadre manum 
missi. 

f Ego Gregorius olim Crisi de Cadulinis, rector Jadre manum missi. 

(Sign. not.) 

Et ego clericus Bronich Francisci de Firmo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et Jadre ad ciuilia cancellarius, mandato dictorum 


dominorum rectorum scripsi et publicavi. 


Originai. na perg. u arkivu grof. Begna u Posedarju: P. no. 107. 
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1367. 15. aprila. U Križevcima (In Crisio). 


Ladislav zupan križevački pozivlje na molbu Margarete, iene Ivana 

Arnoldova de Mokricha, ene sina joj Pouse i djece potonjeg, da 

ispita nasilja, što su ih počinili sinovi Petra de Castellan na 
posjedima Poduinya i Oresya. 


Amicis suis reuerendis capitulo de Posaga magister Ladislaus filius 
Johannis comes Crisyensis et de Ryuche amicicie debitum et honoris 
continuum incrementum. Dicitur nobis in personis nobilium dominarum 
Margareta nuncupate filie Fabiani filii Stephani, consortis videlicet Jo- 
hannis filii Arnoldy de Mocricha et domine consortis Pousa filii eius- 
dem Johannis filii Arnoldy ex eadem domina Margareta procreati de 
Thopolcha zenth Georgii ac Georgii, Bartholomei, nec non Elizabet filio- 
rum et filie ipsius Pousa graui sub querela, quod dum pridem idem 
Pousa et Andreas frater suus circa festum omnium sanctorum nunc pre- 
teritum contra Ladislaum et Stephanum filios Petri dicti Castellan in 
presencia iudicis curie regie in facto succubitus duelli facti potencialis 
conuicti extitissent et idem iudex curie regie ad occupandas porciones 
possessionarias solummodo eosdem Pousa et Andree(!) pro porcionibus 
contingentes legitime transmisisset, tandem iidem Ladislaus et Stephanus 
filii Pecri dicti Castellan feria tercia proxima post festum beati Martini 
confessoris nunc preteritum cum omnibus eorum et Emerici ac Nicolai 
fratrum suorum familiaribus et iobagionibus manibus armatis et poten- 
ciariis veniendo tam.porciones possessionarias prefatorum Pousa et An- 
dree conuictorum, quam ipsius domine Margarete Mocricha vocatarum, 
sibi videlicet racione quarte sue puellaris deuolutam et dicte domine 
consortis eiusdem Pousa in quantum eandem racione iurium suorum 
tangere dignoscitur ac prefatorum Georgii et Bartholomei, nec non Eli- 


— B #>-,,^% 


zabet, filiorum et filie- sepedicti Pousa innocencium in possessioniblfe* 
PodUiniya et Oressya vocatis et eciam curiam seu domos cum celarioJ^»*J*J 
vbi predicta domina consors dicti Pousa cum preriominatis filiis et filia 
suis residenctam habuissent personalem, spoliando orrines res et bona 
eorum mobilia ac immobilia, blada, vina, fenum, tam in celariis, quam' 
in orreys predictarum dominarum et filiorum ac. filie dicti Pousa hec 
non' iobagionum ipsorum abstulissent et in eorum possessiones super 
curros et honeratis hominibus abduci et asportari fecissent. Insuper tec- 
tum, hostia et asseres propriarum domorum ipsius domine Margarete in 
eadem possessione Mocricha vocata constructarurri, vasa, mensas et 
scrinya ae alia clenodya seu vtensilia domus tam ipsius domine, quam 
iobagionum suorum in eadem possessione dicte domine Mocričha vocata 
commorancium recipiendo, similiter et trabes pro domibus preparandis 
proptuatas (') ibiderri repertas in possessione domine matris eorum De- 
mechfelde vocata abduxissent siluamque glandiferam et indagines in 
circuitu curie ipsius domine Margarete existentes decidi, demactari fecis- 
sent indecenter; porciones vero possessionarias prefatorum filiorum et 
filie ipsius Pousa et domine consortis eiusdem, in quantum eandem, vt 
premittitur, racione iurium suarum tangere dignoscitur in eisdem posses- 
sionibus Poduinya et Oressya vocatis eosdem contingentes, potencialiter 
occupassent et desolassent, iobagiones in eisdem porcionibus existentes 
de eisdem affugando et occupatas ad porciones prefatorum Pousa et 
Andree conuictorum aplicando, nunc eciam detinerent minus iuste in 
grande preiudicium iuris eorundem domine et filiorum ac filie suorum 
non modicum et iacturam. Preterea dum predictam dominam Margare- 
tam tempore ipsius occupacionis quendam vnum seruientem suum no- 
mine Marcum ad visitandum eosdem dominam consortem dicti Pousa 
sponsam suam et filios ac filiam eiusdem nepotes et neptem suos desti- 
nasset, iidem Ladislaus et Stephanus filii Petri eundem Markum in 
libera via obuiando omni sua sine culpa fecissent captiuari et captiua- 
tiim candellis concremando per membra indicibilia suspensum .tormen- 
tando turpiter fecissent cruciari propria eorum cum potencia et aucto- 
ritate mediante. Et super hys non contenti feria quinta proxima ante 
dominicam ramispalmarum nunc preteritam idem Ladislaus missis denuo 
suis et Emerici* Stephani ac Nicolai fratrum suorum predictorum fa- 
miliaribus et iobagionibus iterum easdem porciones possessionarias 
sepedictorum Pousa et Andree iam legitime estimatas, simul cum por- 
cionibus eorundem filiorum dicti Pousa ac iuribus domine consortis nec 
non filie eiusdem Pousa prenominatarum in eisdem possessionibus Pod- 
uinya et Oresya vocatis existentibus spoliando iobagiones post predic- 
tam estimacionem factam ad easdem congregatos affugari et quendam 


n JAH 


vnum iobagionem nomine Maren ipsi doraine consorti dicti Pousa et 
pueris eiusdem ligna ferentem captiuari et turpiter verberari ac similiter 
affugari feciss[ent;, v]num autem iobagionem nomine Paulum in eorum 
possessione moraturum abduxissent, vineas vero pro se occupari et de- 
cidi ac ligonizari faciendo similiter propria sua cum potencia et aucto- 
ritate mediante. Et insuper iidem filii Petri dicti Castellan segetes in 
eisdem porcionibus possessionariis seminatas calcando de die in diem 
destruerent et deuastarent incessanter et iobagionibus in easdem venire 
et commorare volentibus diuersas minas inponerent pro eo, vt ipsa do- 
mina et infantibus eiusdem expulsis easdem possessiones pro se possint 
vsurpare. Super quo vestram presentibus petimus amiciciam reuerenter, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo pre- 
sente Fabianus filius Pauli de Merchenche vel Johannes filius Nicolai 
filii Jacekow de Zenche aut Stephanus filius Nicolai de Kamaria siue 
Alexander filius Peculi de Zenth-Myhal an Nicolaus filius Nicolai de 
Copynch aliis absentibus homo noster illic accedendo, ab omnibus qui- 
bus decuerit et licuerit sciat et inquirat ac investiget, nec non eciam, 
quod decens fuerit, fide occulata videat et intueatur meram et omni- 
modam de premissis veritatem; sciat eciam vtrum iidem filii Petri dicti 
Castellan in predicta feria quinta proxima ante dominicam ramispalma- 
rum nunc preteritam seruos et iobagiones ipsorum in desertas domos 
super ipsis porcionibus possessionariis eorundem Pousa et Andree, nec 
non filiorum et filie eiusdem Pousa habitas et existentes, quas eciam 
ipsi desolassent quasi moraturos vt iobagiones de eisdem affugatos ite- 
rum in easdem reuerti non permittant, transmiserint, nec ne. Et post 
hec, prout vobis veritas premissorum constiterit, domino regi fideliter 
rescribatis. Datum in Crisio, feria quinta proxima ante octauas festi 
beati Georgii martiris, anno domini M°.CCC°.LX° septimo. 


e Iz originalnog izvještaja kaptola požeškoga na papiru u kr. ugar. 
drž. arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 33.756. — Stara signatura : 
N. R. A. fasc. 987. no. 4. 
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1367. 24. aprila. U Križevcima (īIn Crisio). 


Ban Nikola Set uslijed naloga kraljeva omeđašuje posjede Strezu i 
Plavnicu, koje je kralj dao u zamjenu za Otnu, Orbounu i Mosnju 
Petru arhidjakonu i bratu mu Andriji, te to priopćuje kaptolu 


čazmanskomu. 


Viris discretis capitulo ecclesie Chasmensis, arnicis suis reuerendis 
Nicolaus de Zech, tocius regni Sclauonie banus, amicicie debitum cum 
honore. Vestra nouerit amicicia, quod cum serenissimus princeps domi- 
nus Lodouicus, dei gracia illustris rex Hungarie, dominus noster, in 
quibusdam suis regalibus possessionibus infra nominandis cum discreto 
viro domino Petro, archydiacoho katedrali ecclesie Zagrabiensis, et Endre 
fratre suo quandam concambialem commutacionem iuxta nutum seu 
beniuolenciam sue regahs clemencie quedam possessionaria iura eorun- 
dem domini Petri archydiaconi et Endre fratris sui regali sue maiestati 
placabilia et necessaria pro se applicando nobis coram suis regalibus 
optutibus astantibus fecisset suaque maiestas ad vtramque ipsarum pos- 
sessionum commutatarum qualitatum, quantitatum, vtilitatum reuisiones, 
equiparaciones et coequaciones ipsarumque suarum regalium possessio- 
num modo prehabito dictis domino Petro archydiacono et Endre suo 
fratri concambialiter dandarum statuciones, metarum erecciones et ab 
aliorum possessionariis iuribus distincciones faciendas nobis de sua regia 
curia accedere oretenus edixisset. Nosque premissi sui regalis precepti 
edictum effectui mancipare satagentes, dum in dictum regnum Sclauonie 
properantes Crisi cum quampluribus pocioribus dicti regni nobilibus 
tribunal ludiciarium sedissemus causancium iura litigionaria pandentes, 
ipse discretus vir dominus Petrus archydiaconus et Endre frater suus 
nostrum adientes. conspectum quasdam litteras dicti domini nostri regis 
clausas vobis loquentes maiori et autentico sigillo suo nouo consignatas 
nobis curauit exhibere. Quarum tenor dignoscitur esse talis: (Slijedi 
listina kralja Ljudevita upravljena na čazmanski kaptol od god. 1366. 
14. decembra). Nos itaque premissarum litterarum regalium perceptis 
tenoribus regalibusque edictis, tam, vt premittitur, facie ad faciem nobis 
inpositis, quam vigoribus prescriptarum litterarum suarum iniunctis cum 
magistro Paulo, plebano ecclesie sancti Ladislai, concanonico et homine 
vestro fidedigno, iuxta premissum regium mandatum ad exsecucionem 
premissorum transmisso primo ad facies quarundam duarum possessionum 


antedictorum domini Petri archydiaconi et Endre fratris sui Othna et Or- 
bona vocatarum et demum ad faciem cuiusdam possessionarie porcionis eo- 
rundem in Mosnya existentis personaliter accedentes dictas duas posses- 
siones factis earundem virinorum et commetaneorum suorum legitimiš 
conuocacionibus et eisdem presentibus circumquaque reambulando earun- 
demque quantitates, qualitates, vtilitates et valores visu considerando, in 
super[fiļlcie earundem nunc quadraginta duo iobagiones residere, scilicet 
tot et tantas terras arabiles fore, vt centum uiginti iobagiones vel paulo 
plures in facie ipsarum simul et in toto commorari posse conspeximus 
euidenter, ita videlicet, quod pro usu cuiuslibet iobagionis viginti iugera 
terrarum secundum consuetudinem ipsarum possessionum possunt assi- 
gnari; silue vero glandines producentes ac rubeta cum porcione in fluuio 
Chasme habita in tanta quantitate, in quanta predicte terre arabiles adia- 
cent, fore considerabantur; riuuli vero et fiuuii parui ac quatuor molen- 
dina voluencia inibi reperta fuerunt; nempe in porcione possessionaria 
prefatorum domini Petri archydiaconi e.t Endre fratris sui in Mosnya 
existenti silvam in spacio quinquaginta iugerum terrarum adiacere ac 
quinque vineas inibi sitas reperimus manifeste. Denique ad faciem pre- 
fate possessionis Ztreza vocate similiter personaliter accedentes, quia 
ipsa possessio Ztreza sola multum minoris quantitatis, vtilitatis et valoris, 
quam possessiones dicti domini Petri archydiaconi et Endre fratris sui 
fore circumspiciebantur, sed quia quedam possessio regalis maiestatis 
quondam Johannis fili Vrbani, hominis sine herede decessi, Plaunicha 
vocata et ad dictam possessionem Ztreza adhuc tempore Mykch quon- 
dam bani connexa et applicata extitisse agnoscebatur, ideo vt easdem 
possessiohes Ztreza et Plaunicha prescriptis possessionibus dictorum do- 
mini Petri archydiaconi et Endre fratris sui equipollere et tam in locis 
sessionalibus, quam terris arabilibus adequare valeremus eandem modo 
subscripto ad ipsam possessionem Ztreza per metarum erecciones appli- 
cantes in eisdem duabus possessionibus in toto quinquaginta septem 
iobagiones et sex loca sessionalia nunc desolata ac terras arabiles pro 
tot et tantis sessionibus et iobagionibus exstirpatas, quod pro quolibet 
iobagione viginti iugera terrarum arabilium sufficere possent considera- 
uimus circumspiciendo; et si exstirpaciones nimie in dictis siluis et era- 
dicaciones fierent vix centum iobagiones in toto in superficie earundem 
locari valerent; riuuli vero et aliqua molendina tempore inundacionis 
aque voluencia ibi'ĝđem fuerunt reparata(l). Et lice.t prescripte posses- 
siones annotati domini Petri archydiaconi et Endre fratris sui Othna, 
Orbona et Mosnya vocate maiores, fertiliores et vtiliores, vt uisuali eon- 
spectui apparebat, esse tenebantur, tamen dictas possessiones Ztreza et 
Plaunicha vocatas cum dicta ecclesia lapidea in honore beate virginis in 
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eadem possessione Ztreza vocata constructa et aliis omnibus earum vti- 
litatibus et vtilitatum quibusuis jntegritatibus, videlicet siluis, nemoribus, 
pratis, fenilibus, terris arabilibus cultis et incultis, vineis et quibus bet 
earum emolimentis vniuersis vicinis et commetaneis earundem circum- 
quaque existentibus per nos legitime conuocatis et eisdem presentibus 
et consencientibus per erecciones infrascriptarum' metarum ab aliorum 
possessionariis iuribus vndique distinctas et separatas sub pactis et con- 
dieionibus ac elausulis in prescriptis litteris domini nostri regis expressis 
in concambium dictarum possessionum eorundem antefatis domino Petro 
archydiacono et Endre fratri suo ac eiusdem heredibus heredumque 
suorum successoribus statuimus iure perpetuo et irreuocabiliter possiden- 
das, tenendas et habendas, nemine penitus contradictore apparente. 
Quarum metalis circumuallacio et gyrus dignoscitur esse talis: quod 
prima meta incipit in fluuio Kamarcha, vbi in ipsum fluuium incidit 
alter fluuius Bratheypataka vocatus et ibi in quodam angulo vnam me- 
tam terream circa ipsum fluuium Brateypataka a parte orientis erigendo; 
et ab hinc contra meatum eiusdem fluuii Brateypataka in eodem supra 
eundo in bono spacio iterum vnam metam terream fecimus cumulari et 
ibi exit de eodem et uadit uersus orientem in quendam monticulum 
et ibi incidit in quandam viam, circa quam super arborem tylie metam 
terream exigi fecimus et in eadem via modicum eundo exit de eadem 
ad arborem piri meta terrea circumfusam; et ab hinc descendit in vnum 
riuulum Martonpataka vocatum, circa quem meta terrea erecta extitit; 
et in ipso riuulo ascendit supra caput eiusdem riuuli ad septemtrionem 
et super caput dicti riuuli vna meta est cumulata et ibi ascendit et cadit 
in magnam viam, per quam de Kaproncha itur ad Zredahel et in eadem 
via modicum eundo ad eandem partem circa eandem viam a parte 
orientis metam terream fecimus erigi, et adhuc in eadem via eundo 
peruenit ad caput cuiusdam magne vallis et in ipsa valle in vna magna 
silua infra eundo cadit in vnum riuulum Globoki nominatum et in 
latere eiusdem est meta terrea et descendit in ipso ryuulo uersus orien- 
tem et incidit in predictum fluuium Kamarcha et in ipso fluuio secun- 
dum directum meatum eiusdem vadit ad septemtrionem et tandem exit 
de ipso fluuio in quodam transitu wlgo Prodnibrod nominato, vbi vna 
meta terrea a parte orientis extitit cumulata et a prima meta vsque 
dictum transitum ipse mete distingunt prescriptam possessionem Ztreza 
a possessionibus filiorum Blaganya et Nicolai filii Stephani filii Jacou et 
incipit tenere metas cum Emerico filio Thome filii Chyzar et ascendit 
de Kamarcha predicta versus orientem per vnam siluam ad montem; 
et vltra vnam viam super arbore byk dictam metam erigi fecimus et 
deinde descendit ad eandem partem in latere cuiusdam silue et in fine 
COD. DIPL. XIV. 2 
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vnius iugeris terre arabilis metam terream fecimus cumulari super caput 
cuiusdam fontis et deinde eundo quasi inter orientem et meridiem per- 
uenit ad quandam arborem cerasy meta terrea circumfusam et abinde 
ad aliam arborem cerasy et deinde in eadem parte eundo cadit in quen- 
dam riuulum Treztenyk nominatum, circa quem super arborem piri 
meta terrea est cumulata et ibi desinit tenere metas cum dicto Emerico 
et incipit ipse riuulus distingere dictam possessionem Ztreza a possessio- 
nibus dictorum filiorum Blagonya (') et Nicolai filii Stephani et diuertitur 
in eodem fluuio Treztenyk ad occidentem et exit de eodem in vnum 
paraum riwlum, qui tempore pluuiali currit et circa ipsum rywlum a 
parte occidentis metam fecimus leuari, deinde in ualle" in qua currit 
ipse rywlus ascendit vsque caput ipsius vallis et de hinc ad duas arbores 
byk dictas sub quarum (!') vna meta extitit erecta ; [ et abinde uadit et in- 
cidit in quandam magnam viam, que de villa sancti Ladislai vadit in 
Zredahel et circa eandem viam a parte aquilonis est meta terrea et in 
ipsa via vadit per longum spacium uersus meridiem, vbi circa ipsam 
uiam a parte aquilonis est meta terrea subleuata, circa quam metam 
ipsa via incipit distinguere annotatam possessionem Ztereza a possessione 
Gregorii filii Antonii; et in ipsa uia in magno spacio ad eandem par- 
tem eundo peruenit in locum, vbi ipsa via duplicatur et iuxta viam in 
dextra parte existentem super vnam arborem iegenye cruce signatam 
metam erigi fecimus; et per jpsam uiam quasi inter meridiem et occi- 
dentem procedendo et quandam uiam transeundo peruenit ad quandam 
arborem byk dictam ; a parte sinistra ipsius vie in terra dicti Gregorii 
existentem, in cuius arboris opposito in dextra parte metam terream 
erigi fecimus et in eadem via in cacumine montis in bono spacio eundo 
exit de eadem via uersus occidentem, deinde in arborem barkolcha 
meta terrea circumfusam, vbi incipit habere metas cum Jacobo filio 
Lucachii () . . eandem viam transeundo et de eadem ad eandem par- 
tem descendendo incidit in fluuium minor Plaunicha, circa quem est 
meta terrea et in eodem fluuio secundum directum cursum eiusdem 
vadit ad meridiem, vbi idem minor Plaunicha incidit in maiorem Plau- 
nicha et in maiori Plaunicha parum per modum circuli ascendendo exit 
de eodem in vallem quandam et in eadem valle quasi ad occidentem 


ea’ o o o vallis est meta terrea et inde ascendendo 
super montem in silua et in cacumine eiusdem montis circa viam in- 
cidit in vallem Dyankvelge vocatam et in eadem valle modicum eundo 
cadit in viam quandam, iuxta quam est meta terrea et inde in ipsa 
via incipit distinguere ipsam possessionem cum filiis Lachou, scilicet 
Mychaele, Petro et Jacobo et uadit inter occidentem et aquilonem in 
magno spacio circa eandem viam a parte occidentis, vbi metam anti- 
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quam inuenimus, in cuius opposito aliam nouam super arborem ilicis 
fecimus cumulari et in eadem via in bono spacio gyrando peruenit ad 
vnam arborem berkynyfa dictam, que separat tres possessiones videlicet 
dictam Ztrezam ad partem orientis et possessionem filiorum Lachou ad 
partem occidentalem, nec non possessionem Konzka filiorum Nicolai 
quondam bani de Lindua, in cuius arboris opptosito metam terream 
nouam fecimus eleuari; et in eadem via progrediendo in latere cuius- 
dam monticuli iuxta uiam metam terream super arborem byk fecimus 
«rigi et deinde parum eundo duas antiquas metas reperimus, vbi incipit 
distinguere ipsam possessionem Ztreza a possessione regali Lucachouch 
nuncupata et suarum pertinenciarum et vadit ad septemtrionem ad quan- 
dam antiquam metam in cuius opposito nouam metam fecimus cumu- 
lari et ab hinc semper in antiqua via eundo peruenit in locum, vbi 
eandem transit alia via, circa quam vnam antiquam metam reperimus 
et ibi ex alia parte dicte vie sub arbore ilicis cruce signata metam 
fecimus cumulari et in eadem via in longo spacio girando exit de 
eadem ad orientem et ibi circa ipsam viam iuxta vnam veterem metam 
nouam metam fecimus et ab hinc in vna vallicula gradiendo in terris 
arabilibus peruenit in pratum et in latere ipsius prati cadit in quandam 
paludem ad vnam arborem ilicis cruce signatam meta terrea circum- 
fusam et in medio ipsius terre paludose vadit inter meridiem et occi- 
dentem et peruenit ad vnam metam antiquam sub arbore ilicis erectam, 
iuxta [quam nouam metam] fecimus cumulari; ab hinc ad eandem par- 
tem procedendo incidit in fluuium KĶKamarcha prescriptum et vadit infra 
in ipso fluuio ad priorem metam, vbi predictus fluuius Brateypataka in- 
cidit in ipsum fluuium Kamarcha et ibi terminatur. Quare vestram amici- 
ciam requirimus diligenter quatenus visis presentibus et habita relacione 
dicti vestri hominis litteras vestras regie serenitati rescripcionales nostras 
litteras de verbo ad uerbum dictis vestris litteris inserendo pro ipsis 
domino Petro archydiacono et Endre fratre suo dare velitis, prout ex- 
postulat ordo iuris. Datum Crisii in festo beati Georgii martiris, anno 
domini millesimo CCC°.LX?° septimo. 


Īz uvodnice originalne kaptola čazmanskoga od g. 1367. 8. maja nd 
pergameni u kr. ugar. drz. arkivu u Budimpesti: M- O. D. L. no. 34.636. 
— Stara signatura: Acta monast. Ztreza fasc. I. no. 7. 

Ova povelja nalazi se i u prijepisu kaptola zagreiackoga od g. 1397. 
15. decembra u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešti: M. O. D. L. 
no. 33.222. — Stara sign. N. R. A. fasc. 441. no. 2. 


10. 
1367." 30. aprila. U Zadru. (Jadre). 


Pavao de Blankardis, sudac zadarski, odsuduje Zanina de Coxe 
i Ivana de Varicassis da plate 1800 libara Mihi de Rosa. 


In Christi nomine amen. Anno incarnacionis eiusdem. millesimo 
trecentesimo septuagesimo ` septimo, indictione quinta, die ultimo aprilis; 
regnante domino nostro domino Lodouico, dei gracia rege Vngarie, 
temporeque domini Cogne banni et comitis Jadre; vacante archiepisco- 
patu Jadre propter mortem archiepiscopi. Nos Paulus de Blancardis, 
legum doctor, comunis Jadre officialis ac per ipsum comune iudex ad 
ciuilia specialiter deputatus cognoscentes de lite et questione, que coram 
nobis uertitur et est uersa inter ser Micham de Roxa, ut comissarium 
institutum per curiam bonis condam Philipi de Roxa et tamquam pro- 
curatorem domine Marie sororis eiusdem etiam comissarie institute bonis 
dicti Filipi agentem ex parte vna et ser Caninum Coxe et ser Johan- 
nem de Varichassis, tamquam defenssores institutos per curiam bonis- 
Miche Pichorini condam Mathei se defendentes ex altera de librismile 
octingentis bone et antique monete ex eo, quod aserebant et aserunt 
actores predicti Micham Pochorinum (!) suprascriptum obligatum fuisse 
ad dandum comissariis dicti Filipi de Roxa post mortem domine Dobre 
uxoris eiusdem Philipi suprascriptam pecunie quantitatem, prout in peti- 
tione clarius declaratur, Uissa (') petitione dictorum comissariorum pro- 
ductionibus factis in lite, videlicet quodam instrumento inito inter Petrum 
condam Miche Roọoxe et Volcinam Petri de Matafaris, ut comissarios 
olim Philipi Miche Roxe ex vna parte et Michaelo (') condam Mathei 
de Roxa ex altera scripto millesimo trecentesimo trigesimo septimo, die 
sexto decimo februarii, manu Alexandri Vgolini [de Stjella et quadam 


institutione facta per curiam Jadre testamento . . ; . .. . . . Philipi 
de ser Thomaxio de Cucilla et ser Miche predicto ac. a n 

Marica sorore dicti ser Miche et uxore ser Pauli de Georgio 
[scrijpto millesimo trecentesimo quinquagesimo zono, quarto decimo 
nouembris manu Coradi condam Rangerii et quodam instrumento pro- 
curationis facte per dominam Mariam predictam uxorem ser Pauli de 
Georgio, ut comissariam diteti condam Philipi de Roxa de ser Micha 


! Listina je pogrješno datirana 1377. Indikcija, ban Konja, i smrt biskupova 
(Dominik II. v, Farlati V. p. 97) upucuju nas na god. 1367. 
? Mjesto: sexagesimo. 


de Roxa predicto, etiam comissario dicti condam Philipi scripto mille- 
simo trecentesimo quinquagesimo nono, die vigesimo secundo nouembris 
manu Blaxii Brochi et quodam inventario bonorum dicti Philipi sororis 
facto per ser Thomaxium de Cucilla et ser Micham predictum comissa- 
rios dicti ser Philipi et tamquam procuratores domine Marie sororis dicti 
ser Miche et uxoris dicti ser Pauli de Georgio, etiam comissarie dicti 
condam Filipi scripto millesimo trecentesimo quinquagesimo nono manu 
Blaxie Michaelis die tercio decimo decembris et quodam protestu facto 
per dictum ser Micham comissario nomine predicti condafn Philipi et 
procuratorio nomine dicte domine Marie sororis eius, etiam comissarie 
dićti condam Philipi scripto millesimo trecentesimo sexagesimo sexto, 
die vigesimo aprilis manu Jacobi Bonacursii et institutione facta de pre- 
dictis ser Canino Coxe et ser Johanne de Varichassis in defenssores 
bonorum Miche Pichorini predicti et quadam sentencia lata per iudices 
curie maioris Jadre inter Petrum de Roxa et Uulcinam de Matafaris ex 
vna parte et Daniellen () condam Miche Pasque de Varichassis ex altera 
scripto millesimo trecentesimo trigesimo octauo, sexto decimo decembris 
manu Alexandri condam Vgolini de Stella et exemplo inuentarii bono- 
rum olim ser Philipi condam Miche de Roxa predicti cum quodam 
sigillo cere rubee, cuius principium hoc est: »exemplum«, finis »sigilaui<, 
scriptum millesimo trecentesimo quinquagesimo nono, vigesimo secundo 
nouembris, omnibus et singulis productis pro parte actorum predictorum 
et quodam protestu scripto M° trecentesimo trigesimo septimo, sexto 
decimo ianuarii manu Jacobi condam Bonacursi et quodam instrumento 
inito inter Petrum condam Miche Roxe et Vokinam Petri [de] Mata- 
faris comissario nomine dicti condam Philipi de Roxa ex parte vna et 
Micham condam Mathei de Roxa ex altera scripto M° trecentesimo 
trigesimo septimo, sexto decimo februarii manu Alexandri condam Vgo- 
lini de Stella, et quodam alio instrumento inito inter predictos comissa- 
rios dicti condam Philipi ex parte vna et ser Micham de Roxa predic- 
tum ex altera scripto M° trecentesimo trigesimo septimo, sexto decimo 
februarii manu Alexandri condam Vgolini de Stella et alio inito inter 
ser Mieham predictum et Petrum de Matafaris scripto M° trecentesimo 
trigesimo octauo, octauo aprilis manu Alexandri ser Vgolini de Stella 
predicti omnibus et singulis pro parte et eorum productionibus ac ter- 
minis per nos partibus assignatis in lite concluxione in causa; vissis in- 
super et examinatis omnibus et singulis ac citatis et productis in causa 
et auditis et consideratis omnibus et singulis alegationibus et dictis, quas 
et que dicte partes et eorum aduocati semel et pluries coram nobis 
alegare et dicere uoluerunt denique consideratis omnibus et singulis 
considerandis Christi et graciose uirginis matris eius ac beati Grisogoni 


militis, huius alme urbis protectoris et patroni nominibus inuocatis se- 
dentes pro tribunali sub logia magna Jadre in hiis scriptis sentenciam 
pronunciamus et diffinimus in hunc modum videlicet: quia predictos 
ser ^ĉaninum Coxe et ser Johannem de Varichassis defenssores et de- 
fenssorio nomine bonorum Mihe Pichorini condam Mathei sentencia- 
mus et condenamus () ad dandum et soluendum ser Miche de Roxa 
comissario domine Marie sororis eiusdem comissarie bonis Philipi insti- 
tute libras mille octingentas bone et antique monete cum pena quarti 
et victos uictoribus in expensis legiptimis condenamus; dantes in pri- 
staldum Jacobum condam Zoylli de Fera, tribunum curie Jadre, ibi 
presentem ad hanc nostram sentenciam execucioni mandandam. Actum 
et publicatum Jadre sub dicta logia in presentia parcium predictarum 
presentibus ser Symone de Botono, ser Bartholameo () condam Mauri 
de Grisogonis et Mauro condam Francischi de Grisogonis, testibus ro- 
gatis, uocatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego Paulus suprascriptus predictis(1) subscripsi. 

(Signum not.) 

Ego Johannes de Polis, publicus imperiali auctoritate notarius et 
Jadre iuratus et cancellarius, predictam sentenciam de mandato dicti 


domini iudicis scripsi* et publicaui et in publicam formam redegi meum 
signum consuetum apponens. 


Original na pćrgam. u gubern. arkivu u Zadru, odio satuostana sv. 
Krsevana, kaps. XI. no. 342. 
Na hrptu nešto poznije: Inter laicos — nichil. 


12. 


1367. 3. maja. U Križeveima. (In Crisio). 


Pred iupanom i piemićkim sucima ustupa Dominik Jakobov de 
Konizka Lovrincu Magjaru Petrovom, ieni mu  Herleni i tastu 
Grgur^i Ivinovom prijeporni posjed Saulfelde. 


Nos magister l^adislaus filius Johannis, comes Crisiensis et de Ryuche, 
Blasius filius Elye, Aladar filius Pousa, Egidius filius Bexe et Stephanus 
filius Ladislai, iudices nobilium dicti comitatus Crisiensis, memorie com- 
mendantes significamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, 


! Umetnuto istom rukom. 
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quod magistro Dominico filio Jacpbi de Konizka ab vna, parte vero ex 
altera Laurencio filio Petri dicto Magyar pro se personaliter et pro 
domina Herlena nuncupata consorte sua cum procuratoriis litteris ma- 
gistri Georgii condam comitis Crisiensis adhuc vigorem habentibus et 
Gregorio filio Johannis socero suo, patre videlicet dicte domine Herlena 
personaliter coram nobis constitutis propositum extitit per eosdem mi- 
nisterio viue vocis pariter et relatum, quod licet inter ipsos super facto 
cuiusdam porcionis possessionarie in possessione Saulfelde vocata iuxta 
fluuium Konschicha a parte meridionali adiacentis, quam idem Grego- 
rius mediantibus litteris magistri Pauli, magni condam comitiš Crisiensis, 
prout in eisdem vidimus contineri eidem Laurencio et dicte filie sue 
contulerat, rixa et discordia seu litis materia suscitata fuisset et exorta 
et in futurum oriunda extitisset, tamen quia iidem Laurencius, Grego- 
rius et domina Herlena prefatum magistrum Dominicum super ipsius 
possessionis Saulfelde vocate ius habentem cognouissent, ideo iidem con- 
siderantes, ne in processu temporum racione ipsius molestarentur et 
iniuriam seu detrimentum paciantur iuxta conposicionem et ordinacio- 
nem proborum et nobilium virorum sepedictam porcionem possessiona- 
riam cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis ad eandem 
spectantibus sub eisdem metis et terminis, quibus eandem ipsi tenuis- 
sent, ipsi magistro Dominico et per eum suis heredibus heredumque 
suorum successoribus remiserunt et resignauerunt iure perpetuo et inre- 
uocabiliter eo iure tenendam et possidendam, quo sibi pertinere dignos- 
citur. Litteras autem sub quarum confidencia vsque nunc in eadem 
perstitissent eidem magistro Dominico restituerunt coram nobis; si quas 
autem reseruassent vel ocultassent, mortuas reddiderunt et viribus cari- 
turas cuilibet exhibenti nocituras, si per quempiam in lucem proferentur 
vel eciam exhiberentur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras priuilegiales sigillisque nostris munitas et robo- 
ratas ad peticionem parcium duximus concedendas. Datum in Crisio, 
in festo inuencionis sancte crucis, anno domini millesimo CCC’. LX° 
septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. držav. arkivu n Budimpešti: M. 
0. D. L. no. 33.665. — Stara signat. N. R. A. fasc. 1675. no. 7. 

Na listini vise tri vrvce svilene: 1l. zelena, 2. crvena i 3. zelena i 
crvena bez pecata. 


12. 
1367. 3. maja. U Križevcima. (In Crisio). 


Pred iupanom i plemićkim sucima kriievačkim daruje Dominik 
Jakobov de Kanizka neki vinograd Lovrincu Magjaru Petrovom. 


Nos magister Ladizlaus filius Johannis, comes Crisiensis et de 
Ryuche, Blasius filius Elye, Aladar filius Pousa, Egidius filius Bexe et 
Stepharius filius Ladizlai, iudices nobilium dicti comitatus Crisiensis me- 
morie commendantes significamus quibus expedit vniuersis presencium 
per tenorem, quod magister Dominicus filius Jacobi de Kanizka ad 
nostram personaliter accedens presenciam dixit et confessus est se quan- 
dam vineam suam ad ipsum ex parte Andre filii Thomadey et Gregorii 
filii sui titulo empcionis devolutam Laurencio filio Petri dicto Magyar 
pro, suis meritoriis seruiciis iam sibi exhibitis dedisse, donasse et asi- 
gnasse, ymmo dedit et donauit coram nobis iure perpetuo et inreuoca- 
biliter heredum in heredes absque omni debito seu seruicio tenendam, 
possidendam pariter et habendam; ita tamen, quod si ipsam idem Lau- 
rencius alienauerit vel ipso decesso in manus alienorum peruenerit, ex 
tunc idem ilieni* ipsam pro debito seruicio seu tributo montis ipsi ma- 
gistro Dominico solutura tenere possint atque valeant. Mete vero ipsius 
vinee, prout nobis eedem partes retulerunt, sunt tales: prima meta in- 
cipit ab occidente circa vineam Mathey in arbore piri; inde procedit ad 
orientem et venit in arborem nucis; inde ad vnam viam magnam; de- 
inde iuxta ipsam viam versus meridiem in arbofem tul; ab hinch(!) 
vertitur ad occidentem et venit ad aliam arborem tul; inde paruum 
directe procedens circuendo ipsam vineam venit ad priorem metam ibi- 
que terminatur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre- 
sentes litteras nostras priuilegiales sigillisque nostris munitas et roboratas 
ad peticiones parcium duximus concedendas. Datum in Crisio, in festo 
invencionis sancte crucis, anno domini milesimo CCC°LX°? septimo. 


Original na pergameni u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1367. 
Na listini visi svilena vrvca zelene boje; pečat je otpao. 


Mjesto alieni. 


13. 
1367. 4. maja. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Kaptol zagrebaiki prepisuje na molbu Dujma Blagajskoga svoju 
hstinu, kojom su pleme jamničko daje u zaštitu, župana Radoslava. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presentium 
quibus expedit vniuersis, quod anno domini M°CCC°? sexagesimo septimo, 
feria tercia proxima post quindenas festi pasce domini nunc preteritas 
magnificus vir comes Duymus filius condam comitis Radozlay in nostri 
presencia personaliter constitutus exhibuit nobis quoddam privilegium 
tenoris infrascripti priori et antiquo sigillo nostro consignatum petens, 
vt ipsum transcribi et nostri apensione f[|acerjemus consignari. (Cuius 
quidem privilegii de verbo ad verbum tenor talis est: (Slijedi listina 
istoga kaptola od g. 1283. 27. jula). 


Originalni prijepis kaptola zagrebačkoga od 4. decembra 1380. u 
blagajskom arkivu sada u magjarskom narodnom muzeju u Budimpešti. 
Vjesnik kr. zem. arkiva VIII. 231. 


14. 
1367. 4. maja. U Zadru. (Jadre). 


Ilija Ivanov Zadranin izdaje svojoj ieni Mariji zvanoj Mari pu- 
nomoč^ da ga zastupa u Veneciji. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indicione quinta, die quarto mensis 
maii; regnante serenissimo principe domino nostro naturale domino 
Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie; vacante domino archiepis- 
copo Jadriensi propter eius mortem; tempore magniffici et potentis do- 
mini domini Konye, regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis et 
ciuitatis Jadre comitis. Heylia marinarius condam Yuanis de Jadra omni 
modo, uia, iure et forma, quibus melius potuit, 'foro constituit et ordi- 
nauit Mariam dictam Maratn eius uxorem et condam filiam Dobrossii 
licet absentem, tamquam presentem suam certam nunciam, missam, 
actricem, factricem et legitimam procuratricem et quicquid melius et 
amplius esse potest uel posset in omnibus suis causis et questionibus 
motis uel mouendis in ciuitate Venecie et in quacumque curia dicte 
ciuitatis et coram quocumque dominio, regnamine, iudicio, officiale, 
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et rectore dicte ciuitatis vno uel pluribus contra vnamquamque perso- 
nam huius mundi tam in agendo et petendo, quam in deffendendo et 
respondendo ad petendum, exigendum, recipiendum et recuperandum 
omnes et singulas pecunie quantitates a quibuscumque personis tenen- 
tibus seu dare debentibus dicto constituenti tam cum carta, quam sine 
carta et modo quocumque; et de receptis finem, remissionem, quieta- 
cionem et perpetuam liberationem ac ecciam(!) pactum perpetuum et 
speciale de aliquid ulterius non petendo faciendum et de hiis solempnem 
contractum vnum uel plures, semel uel pluries fieri faciendum cum 
omnibus illis clausulis, pontis(!), penis, promissionibus, renunciacionibus et 
obligationibus, que in talibus instrumentis requiruntur; et ad libellos seu 
intentiones et petitiones dandum et recipiendum, litem contestandum, 
sentencias tam interlocutorias, quam diffinitiuas audiendum et illas exe- 
cutioni mandari faciendum, testes instrumenta et capitula ac probationes 
quaslibet producendum et ad ea que per partem aduersam producta 
fuerint cum sacramento et sine respondendum, terminos et dillactiones 
petendum et si necesse erit eis renunciandum; et ad iurandum de ca- 
lumpnia et veritate dicenda in animam dicti constituentis et cuiuslibet 
alterius generis sacramentum prestandum et suscipiendum et generaliter 
ad omnia alia et singula faciendum, que iuris ordo postulat. Dans et 
concedens dicte sue procuratrici plenum, liberum et generale mandatum 
cum plena, libera et generali administratione omnia et singula agendi, 
dicendi, procuratorem faciendi, que in predictis et circa fuerint neces- 
saria, utillia et oportuna et que earum merita exigunt et requirunt et 
que quilibet verus et legitimus procuratot aut fpsemet constituens, si 
presens esset, facere posset. Promittens mihi notario infrascripto stipu- 
lanti et recipienti nomine et vice omnium, quorum interest uel interesse 
posset semper firmum, ratum et gratum habere et tenere quicquid per 
dictam eius procuratricem dictum, gestum, factum seu procuratum fuerit 
in predictis et circa predicta et non contrafacere uel uenire aliqua ra- 
tione uel causa, modo uel ingenio, de iure uel de facto sub omnium 
suorum obligatione bonorum presencium et futurorum Volens releuare 
ac releuans dictam suam procuratricem ab omni honere satisdationis de 
iuditio sisti iudicatum soluendo et iudicatum soluere promisit et se fide- 
iussorem constituit in omnibus clausulis supradictis et qualibet earun- 
dem. Actum Jadre iuxta logiam magnam cbmunis, presentibus Cusma 
sartore condam Jurisclaui et Georgio condam Georgii de Breberio, am- 
bobus habitatoribus Jadre, testibus vocatis, rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 
Ego Jacobus condam Gregori de (^adulinis, iudex examinator ma- 
num misi. 


(Monogr. not.). 


Ego Petrus dictus Perencanus condam domini Agonis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergam. u gubernij. arkivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana kaps. V. no. 78. 


15. 
1367. 7. maja. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim zamjenjuje Jakob, sin Benedikta de 
Konchicha inače Saulfelde, svoj fioşjed u Konchichi za dio imanja 
Zelniche, vlasništvo’ Dominika, sina Jakoba de Konska. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod Jacobus filius Benedicti de Konchicha 
alio nomine Saulfelde vocata comitatus de Ryucha ab vna parte, ab 
altera vero Dominicus filius Jacobi de Konska in nostri presencia per- 
sonaliter constituti, idem Jacobus filius Benedicti confessus est ministerio 
viue vocis, quod ipse in quandam possessionariam porcionem Konchicha 
vocatam, quam ipse vigore litterarum nostrarum priori et antiquo sigillo 
nostro communitarum tenuisset et possedisset sub metis, signis et ter- 
minis in eisdem litteris nostris contentis et expressis predicto Dominico 
filio Jacobi et eciam quandam particulam possessionariam inter fluuios 
Welika et Ryuiscia nuncupatis habitam et existentem ad ipsam ex parte 
filiorum Dan iuxta continenciarum(l) litterarum honorabilis capituli ecclesie 
Chasmensis deuolutam similiter sub metis in eisdem litteris contentis 
eidem Dominico filio Jacobi in concambium infranominate porcionis 
possessionarie eiusdem Dominici dedisset, tradidisset et assignasset iure 
perpetuo possidendas in filios filiorum et heredes; e conuerso vero idem 
Dominicus filius Jacobi quandam particulam possessionariam de posses- 
sione sua Zelnicha vocata in Zegeria habita excisam siue separatam et 
presentem hominem domini bani et nostro testimonio metaliter distin- 
gendam et separandam predicto Jacobo filio Benedicti et per eum šuis 
heredibus dedisset, tradidisset et assignasset in concambium porcionum 
suarum possessionariarum predictarum similiter iure perpetuo possiden- 


dam, tenendam et habendam. Assumpsit nichillominus idem Dominicus 
filius Jacobi dictum Jacobum filium Benedicti et suos heredes, si per 
quempiam inpeteretur, racionem predicte particule possessionarie in pre- 
dicta Zelnicha habite expedire propriis suis laboribus et expensis, pre- 
dictus vero Jacobus filius Benedicti prefatum Dominicum filium Jacobi 
racione predicte particule possessionarie Ryuisa(l) vocate premisso modo 
sibi tradite, si per quempiam inpeteretur tenebitur expedire similiter 
propriis suis laboribus et expensis, vniuersasque litteras seu litteralia in- 
strumenta dictas possessiones tangentes, videlicet priuilegium. condam 
domini Ladizlai, bone memorie olim regis Hungarie, et cunctas alias 
litteras nostras, iuxta quarum tenorem predictam possessionem Kon- 
chicha vocatam tenuisset et possedisset predictus Jacobus filius Benedicti 
ad manus dicti Dominici filii Jacobi coram nobis dare. promisit et 
assignare, si quas autem ex eisdem in fraudem seu contrarium predicti 
concambii’ reseruaret commisit esse cassas, friuolas, inanes et viribus 
carituras, nec non eorum exhibitoribus, si vnquam in litem proferentur 
vbique nocituras. In cuius rei testimonium presentibus sigillum nostrum 
duximus apponendum. Datum feria sexta proxima post festum beati 
Johannis ante portam Latinam, anno domini millesimo CCC°LX’” septimo. 


Iz originalnog prijepisd istoga kaptola od g. 1372. 8. novembra. 
Potonji prijepis u drkivu jngoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplontata a. 1367. 


16. 
1367. 8. maja. (U Čazmi). 


Kaptol čazmanski na temelju međašnjeg lista bana Nikole (1367. 

24. aprilaj uvodi arhidjakona Petra i brata mu Andriju u posjed 

Streze, koji su dobili od kralja u zamjenu za ©Othnu, O©Orbonu i 
Mosnyu. 


Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presentibus 
pariter et futuris presentem paginam inspecturis salutem in omnium sal- 
uatore. Ad vniuersorum tam presencium, quam futurorum noticiam 
harum serie litterarum volumus peruenire, quod nos litteras magnifici 
viri domini Nicolai de Zech, tocius regni Sclauonie bani, sub maiori 
suo sigillo per eundem nobis directas honoranter recepimus in hec 
verba: (Slijedi listina bana Nikole Zeča od g. 1387. 24. aptila., koja sa- 


! Najprije pisano: »concanbium«, pa ispravljeno. 


- 29 - 


dršaj'e listinu kralja Ljudevita od g. 1366. 14. decembra.}. Quarum qui- 
dem litterarum ipsius domini Nicolai bani perlectis et perceptis teno- 
ribus magister Paulus, socius et concanonicus noster ac plebanus de 
sancto Ladislao, [quia] regie maiestatis preceptis obtemperantes, vt 
tenemur, ad prefatarum litterarum regie serenitatis contenta fideliter 
exsequendum pro testimonio duxeramus deputandum, ad nos exinde 
reuersus et per nos requisitus nobis retulit viua voce, quod prefatus 
dominus Nicolaus banus presente eodem nostro testimonio propria in 
persona sabbato proximo post festum pasce nunc preteritum et diebus 
legitimis ad hoc congruentibus et sufficientibus primo ad facies quarun- 
dam duarum possessionum eorundem domini Petri archydiaconi et 
Endre fratris sui Othna et Orbona vocatarum et demum ad faciem 
cuiusdam possessionarie porcionis eorundem in Mosnya existentes, dictas 
duas possessiones vicinis ei commetaneis earundem legitime conuocatis 
et presentibus circumquaque reambulando earundemque quantitates, qua- 
litates, vtilitates et valores visu considerando in superficie earundem, 
nunc quadraginta duos iobagiones residere, scilicet tot et tantas terras 
arabiles fore, vt centum viginti iobagiones vel parum plures in facie 
ipsarum simul et in toto commorari posse conspexisset euidenter, ita 
videlicet, quod pro vsu cuiuslibet iobagionis viginti iugera terrarum se- 
cundum consuetudinem ipsarum possessionum possunt assignari, silue 
vero glandifere ac rubeta cum porcione in fluuio Chasme habita in tanta 
quantitate, in quanta predicte terre arabiles adiacent fore considera- 
bantur, rywli vero et parui fiuuii ac quatuor molendina voluencia inibi 
reperta fuissent; in prefata siquidem possessionaria porcione pretactorum 
domini Petri archydiaconi et Endre fratris sui in Mosnya habita siluam 
in spacio quinquaginta iugerum terrarum habere ac quinque vineas ibi- 
dem reperisset. Ad faciem vero prefate possessionis Ztreza vocate idem 
dominuš Nicolaus banus similiter personaliter acćedendo, quia ipsa pos- 
sessio Ztreza sola multum minoris quantitatis et vtilitatis ac valoris, 
quam prefate possessiones eorundem domini Petri archydiaconi et Endre 
fratris sui esse cernebantur, et quia quedam possessio regalis quondam 
Johannis filii Vrbani hominis sine herede decedentis Plaunicha vocata 
et ad ipsam possessionem Ztreza adhuc tempore Mykch quondam bani 
applicata fuisse dignoscebatur, ideo vt easdem possessiones Ztreza et 
Plaunicha pretactis possessionibus dictorum domini Petri archydiaconi et 
Endre fratris sui equipolleret et tam in locis sessionalibus, quam terris 
arabilibus valeret adequare eandem modo suprascripto ad ipsam pos- 
sessionem Ztreza per metarum erecciones applicando in eisdem duabus 
possessionibus in toto quinquaginta septem iobagiones et sex loca ses- 
sionalia nunc desolata ac terras arabiles pro tot et tantis sessionibus et 


iobagionibus exstirpatas, quod pro quolibet iobagione viginti iugera ter- 
rarum arabilium sufficere possent considerasset et si nimie exstirpaciones 
in dictis siluis et eradicaciones fierent vix in” toto centum iobagiones 
in superficie earundem locari valerent, rywli vero et aliqua molendina 
tempore inundacionis aquarum voluencia ibidem reperisset et licet pre- 
scripte possessiones antedictorum domini Petri archydiaconi et Endre 
fratris sui Othna, Orbona et Mosnya vocate maiores, fertiliores et vti- 
liores, vt visu apparuisset, cernebantur, tamen dictas duas possessiones 
Ztreza et Plaunicha vocatas cum ecclesia lapidea in honore beate vir- 
ginis in eadem possessione Ztreza constructa et aliis quibuslibet earum 
vtilitatibus et vtilitatum integritatibus, vtputa siluis, nemoribus, pratis, 
tenetis, terris arabilibus cultis et incultis, vineis et quibusuis earum aliis 
emolimentis vicinis et commetaneis ipsorum circumquaque existentibus 
per ipsum dominum Nicolaum banum legitime conuocatis et eisdem 
presentibus ac consencientibus per erecciones metarum suprascriptarum 
ab aliorum possessionariis iuribus vndique distinctas et separatas in con- 
cambium prefatarum possessionum eorundem prelibatis domino Petro 
archydiacono et Endre fratri suo ac eius heredibus heredumque suorum 
successoribus statuisset iure perpetuo et irreuocabiliter possidendaš, te- 
nendas pariter et habendas, nemine penitus contradictore apparente. In 
cuius rey testimonium roburque perpetuum presentes concessimus litteras 
priuilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum in festo 
beati Stanizlai martiris, anno domini prenotato. 


Original na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti : 
M. O. D. L. no. 34.636. — Stara slgnatura: Acta monast. de Ztreza 
Jasc. I. no. 7. 


Na listini visi o crvenoj i zelenoj svilenoj vryci oštećeni pečat. 


17. 
1367. 10. maja. U Požegi). 
Kaptol požeški izvješčuje na nalog zupana križevačkog lvana od 14. 


decembra 1367., da su sinovi Petra Castelan doista poHnih nasilja 
na posjedima Orešje i Podvinja. 


Excellentisimo domino eorum Lodouico, dei gracia inclito regi 
Hungarie, capitulum ecclesie beati Petri oraciones in domino debitas 
continuas et deuotas. Recepimus litteras magistri Ladislai filii Johannis 


!' Dva put napisano. 
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comitis Crisyensis et de Ryuche hunc tenorem continentes: (SUJjeai 
listina župana Ladislava od god. 1367, 15. aprila.) Nos itaque peticio- 
nibus eiusdem magistri Ladislai annuentes secundum earundem littera- 
rum suarum continenciam cum prenominato Nieolao filio Nicolai de 
Kopinch, homine ipsius, nostrura hominem Vrbanum, clericum chori 
nostri, ad exsequendum premissa pro testimonio transmisimus, qui post- 
modum ad nos reuersi nobis concorditer retulerunt, quod idem Nicolaus 
homo prefati magistri Ladislai presente dicto testimonio nostro a vicinis 
et commetaneis, nobilibus et aliis cornmunibus hominibus illarum par- 
cium, quibus decuit et licuit palam et occulte fideliter ac conscenciose (! 
inquirendo hanc de premissis sciuisset veritatem: . . . dum pridem 
scilicet circa festum omnium sanctorum nunc preteritum prenominati 
Pausa(!) et Andreas frater suus contra prelibatos Ladislaum et Stephanum 
filios Petri dicti Castellan in presencia iudicis curie vestre in facto suc- 
cubitus duelli facti potencialis, vt premittitur conuicti extitissent et idem 
iudex curie vestre ad occupandas porciones possessionarias sollummodo 
eosdem Pousa et Andream pro porcionibus contingentes legitime trans- 
misisset, tandem iidem Ladislaus et Stephanus filii Petri dicti Castellan 
feria tercia proxima post festum beati Martini confessoris nunc preteri- 
tum cum omnibus eorum et Emerici ac Nicolai fratrum suorum familia- 
ribus et iobagionibus manibus armatis et potenciariis veniendoj tam 
.porciones possessionarias predictorum Pausa et Andree conuictorum, 
quam ipsius domine Margarete Mocricha nuncupatam sibi videlicet ra- 
cione quarte sue puellaris deuolutam et dicte domine consortis eiusdem 
Pousa in quantum eandem racione iurium suorum tangere dignoscitur 
ac prefatorum Georgii, Bartholomei nec non Elizabet filiorum et filie 
sepedicti Pousa innocencium in possessionibus Poduinya et Oressya 
vocatis eosdem contingentes et eciam curiam seu domoš""cum celario, 
vbi prefata domina consors dicti Pousa cum prenominatis filiis et filia 
suis residenciam habuissent personalem spoliando omnes res et bona 
eorum mobilia et immobilia blada, vina, fenum tam in cellariis, quam 
in orreis prescriptarum dominarum et filiorum ac filie dicti Pousa nec 
rion iobagionum ipsorum abstulissent et in eorum possessiones super 
currus et honeratis hominibus modo premisso abduci et asportari fecis- 
sent; insuper tectum, hostia et asseres propriarum domorum ipsius do- 
mine Margarete in eadem possessione Mocricha vocata constructarum 
vasa, mensas et scrinya ac alia clenodia seu vtensilia domus tam ipsius 
domine, quam iobagionum suorum in eadem possessione pretacte domine 
Mocricha appellata residencium, similiter et trabes pro domibus prepa- 
randis promptuatas ibidem repertas in possessionem domine matris 
eorum Demechkfelde vocatam abduxissent, siluamque glandiferam et 
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indagines in circuitu curie ipsius domine Margarete existentes succidi et 
demactari fecissent indecenter, porciones vero possessionarias sepedicto- 
rum filiorum et filie ipsius Pousa et domine consortis eiusdem in quan- 
tum eandem, vt est premissum, racione iurium suorum tangere dignos- 
citur in eisdem possessionibus Poduinya et Oressya vocatas easdem con- 
tingentes potencialiter occupassent et desolassent, iobagiones in eisdem 
possessionibus existentes de eisdem affugando et occupatas ad porciones 
prefatorum Pousa et Andree conuictorum applicando, nunc eciam deti- 
nerent minus iuste in grande preiudicium iuris eorundem domine et 
filiorum ac filie suorum non modicum et iacturam ; preterea dum prefata 
domina Margareta tempore ipsius occupacionis quendam vnum seruito- 
rem suum, vt predicitur, Marcum nomine ad visitandum eosdem domi- 
nam consortem dicti Pousa, sponsam suam et filios ac filiam eiusdem 
nepotes et neptem suos destinasset, iidem Ladislaus et Stephanus filii 
Petri eundem Markum in Hbera via obuiando omni sua sine culpa 
fecissent captiuari et captum candellis concremando et per membra 
virila suspensum tormentando turpiter fecissent cruciari propria eorum 
potencia et auctoritate mediante; et de hys non contenti predicta feria 
quinta proxima ante dominicam ramispalmarum nunc preteritam iidem 
Ladislaus missis denuo suis et Emerici, Stephani ac Nicolaf fratrum 
suorum predictorum familiaribus et iobagionibus iterum easdem por- 
ciones possessionarias sepedictorum Pousa et Andree iam legitime esti- 
matas, simul cum porcionibus eorundem filiorum dicti Pousa ac iuribus 
domine consortis, nec non filie eiusdem Pousa prenominatarum in eis- 
dem possessionibus Poduinya et Oressya vocatis existentibus spoliando 
iobagiones post predictam estimacionem factam ad easdem congregatos 
affugari et pretactum vnum iobagionem Maren vocatum prescripte do- 
mine -consorti dicti Pousa et pueris suis ligna ferentem captiuari et 
turpiter verberari ac similiter affugari fecissent, vnum autem iobagionem 
Paulum nomine in eorum possessione moraturum adduxissent (!); vineas 
vero pro se occupari et decidi ac ligonizari faciendo similiter propria 
sua potencia et auctoritate mediante, et insuper iidem filii Petri dicti 
Castellan segetes in eisdem porcionibus possessionariis seminatas cal- 
cando de die in diem destruerent et deuastarent incessanter et iobagio- 
nibus in easdem causa commorandi venire volentibus diuersas minas 
inponerent pro eo, vt ipsa domina et infantibus eiusdem expulsis eas- 
dem possessiones prose possent vsurpare; sciuisset eciam idem homo 
memorati magistri Ladislai comitis Crisyensis, quod iidem filii Petri dicti 
Castellan prescripta feria quinta proxima ante dominicam ramispalma- 
rum quosdam seruos et iobagiones ipsorum ad desertas domos super 
ipsis porcionibus possessionariis pretactorum Pousa et Andree, nec non 
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filiorum et filie eiusdem Pousa habitas et existentes, quas eciam ipsi 
desolassent quasi moraturos destinassent, vt visis eisdem iobagiones de 
eisdem affugati iterum in easdem reuerti non presumpmerent; destruc- 
ciones vero domoram et decisiones seu demactaciones'siluarum ac pre- 
fatum iobagionem Paulum nomine modo quo supra abductum et in 
possessione eorundem filiorum Petri commoranterh, nec non preallega- 
tum Markum modo premisso tormentatum et cruciatum vineasque per 
eosdem occupatas et cultas ac pretitulatum Maren enormiter verberatum 
grauiter languentem iidem, scilicet magistri Ladislai comitis Crisyensis et 
noster homines se dixerunt vidisse fide occulata mediante. Datum feria 
secunda proxima post octauas festi beati Philippi et Jacobi apostolorum, 
anno domini superius annotato. 


Original na papint u kr. ugarskom drzavnom arkivu u Budimpešti 
M. 0. D. L. no. :)3.756 — Stara signatura: N. R. A. fasc. 987. no. 4. 
Na hrptu lisiine pritisnut je pečat. 


18. 


1367. 14. maja. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol svjedoči, da je Dominika sina Jakova iz Konjske 
uveo u posjed imanja Konschchicha (Saulfelde). 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod cum nos iuxta 
formam et continenciam litterarum magnifici viri domini Nicolai de 
Zeech, tocius regni Sclauonie bani, ad introducendum Dominicum filium 
Jacobi de Konzka de comitatu de KRyuche in dominium porcionis 
possessionarie Konschchicha alio nomine Saulfelde vocate, m eodem 
comitatu de Ryuche habite, eidem Dominico fiio Jacobi per Jacobum 
filium Benedicti in concambium tradite, vna cum Johanne filio Ma- 
theus dicti Chempdi, homine dicti domini Nicolai bani in eisdem 
litterjs inter alios nominatim expresso, magistrum Andream socium 
et concanonicum nostrum, hominem nostrum fidedignum pro testi- 
monio desiinassemus, tandem iidem dicti domini bani et noster ho- 
mines ad nos exinde pariter redeuntes nobis concorditer retulerunt, 
quod ipsi feria tercia proxima post festum apparicionis beati Michaelis 
archangeli nunc proxime preteritum ad faciem dicte possessionarie por- 
cionis Konschicha alio nomine Saulfelde vocate vicinis et com'metaneis 
„eiusdem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus ac consensum 

con. DIPL. xiv. 3 


— 34 — 


eorum prebentibus pariter accesissent et prefatum Dominicum filium 
Jacobi in dominium eiusdem introduxissent et eandem sub metis in 
litteris nostris super metis eiusdem sub antiquo sigillo nostro confectis 
contentis in facie eiusdem legitimis diebus residentes eidem Dominico 
filio Jacobi eo iure, quo ad ipsum dignoscitur pertinere perpetuo sta- 
tuissent possidendam, tenendam pariter et habendam nemine contradic- 
tore apparente. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre- 
sentes pendentis sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. 
Datum feria sexta proxima post festum apparicionis beati Michaelis 
archangeli supradictum, anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo 


septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpesti: 
M. 0. D. L. no. 33.666. — Stara signat. N. R: A. fasc. 1675. no. 8. 

Originalni prijepis istog kaptola od 1. oktobra 1372. na pergameni 
u kr. ugarskom državnom arkivu u Budimpesti: M. O. D. L. no. 33.669. 
Stara sign. N. R. A. fasc. 1675. no. 8. 

Na listini visi o modroj i crvenoj svilenoj vrvci pečat. 


19. 


1367. 14. maja. (U Zagrebu). 


Pred zagrebačkim kaptolom potvrduje Dionizij Jakobov de Zelnicha 

zamjenu posjeda Konschicha (Saulfelde) za dobro Ryuisna, što ju 

je učinio otac mu Jakov sa Dominikom Jakobovim iz rovišćanske 
župe. 


Nos capitulum ccclesie Zagrabiensis tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod Dyonisius filius Jacobi filii Benedicti de 
Zelnfcha de Zegoria in nostri presencia personaliter constitutus confessus 
extitit ministerio viue vocis, quod ipse concambium factum per dictum 
Jacobum patrem suum de possessionibus ipsorum Konschicha alio no- 
mine Saulfelde vocate et Ryuisna nuncupate inter fluuios Welika et 
Ryuisna nuncupatos habita cum Dominico filio Jacobi de eodem comi- 
tatu Ryuche ratum haberet atque firmum et eidem beniuole consensit 
coram nobis litterasque quondam domini Ladizlai regis Hungarie et 
nostras sub antiquo sigillo > nostro confectas, .quas dictus Jacobus filius 
Benedicti mediantibus aliis litteris nostris super ipso concambio con- 
fectis ad'manus dicti Dominici dare assumpserat, eidem Dominico coram 
nobis tradidit et assignauit. Datum feria sexta proxima post festum 


apparicionis beati Michaelis archangeli, anno domini M°CGG°LX’ 
septimo. 


Original na pergantent u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu: 
Diplomata a. 1367. 
Na hrptu listine bijaše pritismit pečal. 


20. 
1367. 22. maja. 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvrđuje presudu Stjepana 
Bubeka glede posjeda Matryche. 


Lodouicus dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie, 
Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex, princeps Salernitanus et 
honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus tam pre- 
sentibus quam futuris, presehcium noticiam habituris, salutem in omnium 
saluatore. Sicut ad regiam pertinet excellenciam vnicuique pro meritis 
condigna dare beneficia premiorum, sic per ipsum rite et racionabiliter 
prius prestita et donata muniminis sui apicibus solet confirmare, vt ea 
inconcussa permaneant, que excelsi principes suis temporibus statuerunt. 
Proinde ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod 
magister Georgius et Mychael dicti Zudar, fideles et dilecti nostri, fami- 
liares in suis, nec non magistri Petri, Stephani, Johannis et Emerici fra- 
trum ipsorum vterinorum personis nostrum regium adeuntes conspectum 
exhibuerunt nobis quasdam litteras priuilegiales viri magnifici comitis 
Stephani Bubek, iudicis curie nostre, super iudiciaria ipsius sentencia in 
facto possessionis Matrycha vocate, in regno Sclauonie existentis edita 
atque lata confectas • tenoris subsequentis; supplicantes exinde culmini 
nostro regio prece humili et deuota, vt easdem acceptare, approbare, 
ratificare et pro ipsis eorumque posteris nostro dignaremur priuilegio 
confirmare. Quarum tenor talis est: (Slijedi povelja Stjepana Bubeka od 
g. 1367. 4. marta), Nos itaque iustis et iuri consonis prefatorum ma- 
gistrorum Georgii et Mychaelis supplicacionibus regio inclinati cum 
fauore prefatas litteras dicti comitis Stephani, iudicis curie nostre, non 
abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte viciatas, presentibus de 
verbo ad verbum insertas, quoad omnes earum continencias et dausulas 
acčeptamus, approbamus, ratificamws et pro eisdem magistris Petro, 
Georgio et Mychaele ceterfeque eorum fratribus ipsorumque heredibus 
et posteris vniuersis auctoritate regia perpetue valituras confirmamus 


presentis priuilegii nostri patrocinio mediante, saluis iuribus alienis. In 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus 
nostras litteras priuilegiales pendentis et auctentici sigilli nostri noui 
dupplicis munimine roboratas. Datum per manus venerabilis in Christo 
patris domini Ladislai episcopi Vesprimiensis, reginalis excellencie can- 
cellarii auleque nostre vicecancellarii, dilecti nobis et fidelis, vndecimo 
kalendas mensis iunii, anno domini M°. CCC°. LX? septimo, regni autem 
nostri anno vigesimo sexto. Venerabilibus in Christo patribus et dominis 
Thoma olym archyepiscopo Colochensi, nunc ad ecclesiam Strigo- 
niensem electo confirmato, ipsa Colocensi(!) ecclesia vacante, Wglyno 
Spalatensi et Elya Ragusiensi, archyepiscopis; Demetrio Varadiensi, Do- 
minico Transsiluano, Colomano Jauriensi, Stephano Zagrabiensi, Villelmo 
Quinqueecclesiensi, Mychaele Agriensi, Johanne Wacyensi, Dominico 
Chanadiensi, Petro Boznensi, fratre Stephano Nittriensi, Demetrio Syri- 
miensi, Nicolao Tininiensi, Demetrio Nonensi, Nicolao Traguriensi, Ste- 
phano Farensi, Valentino Macarensi, Matheo Sibinicensi, Mychaele Scar- 
donensi et Portiua Senniensi ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter 
gubernantibus, Jadrensi et Corbauiensi sedibus vacantibus; magnificis viris 
domino Ladislao duce Opoliensi, regni nostri palatino, Nicolao wyuoda(!) 
Transsiluano, comite Stephano Bubek, iudice curie nostre, Johanne 
magistro tauarnicorum nostrorum, Nicolao de Zeech tocius Sclauonie, 
Konya Dalmacie et Croacia, Nicolao de Machou banis, prefato Petro 
Zudar pincernarum, Patilo dapiferorum, Johanne ianitorum et Stephano 
agazonum nostrorum magistris ac eodem domino Ladislao comite Poso- 
niensi, aliisque quampluribus comitatus regni nostri tenentibus et honores. 


Iz origmalnog prijepisa Leleškog konventa od g. 1403. 15. januara 
na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešti: M. 0O. D. L. 
no. 34.013. — Stara signatttra: N. R. A. fasc. 1540. no. 33. 


21. 
1367. 23. maja. U Krku (Veglae). 
Barbizolla di Nivello daru-je bratovštini sv. Trojstva vinograd. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate eiusdem 1867. indictione 
6., mensis madii dić 23. intrante, Veglae, in domo infrascripti donatoris 
coram domino Dominico de Sabinna, iudice eomunis Veglae, praesen- 
tibus Dominico dicto Posegga, Manco de Mancina, Jurio... .. et aliis 
ad haec vocatis specialiter et rogatis testibus. Ibique Barbizola di Nivello 
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pro salute animae eius et quondam  Pasquae eius uxoris dedit, 
tradidit et donavit pure, libere et simpliciter ac irrevocabiliter inter 
vivos, iure proprio in perpetuum, Jacobo de Nuszo, castaldo fraternitatis 
sanctae Trinitatis de loco fratrum Veglensium, pro se suisque successo- 
ribus, vice et loco ac nomine dictae fraternitatis stipulanti et recipienti 
unam vineam positam in čontrata Magni Quercus, apud vineam Georgii 
quondam Vidinnae de Sela, et prope neresum Joannis de Garofolo, ut 
ibi dicebatur, et si qui alii sui essent confines, ad habendum, tenendum, 
possidendum, gaudendum et quidquid ipsi fraternitati deinceps placuerit 
perpetuo libere faciendum, cum omnibus et singulis iuribus, proprieta- 
tibus et pertinentiis suis, omnique iure suo proprio, et cum accessibus 
et egressibus suis usque ad viam publicam; ac eius fraternitatis nomine 
se ipsam vineam constituit possidere, donec ex ea possesšionem acce- 
perit corporalem, quam accipiendi sua propria auctoritate et retinendi 
deinceps ei licentiam omnimodam dedit. Promittens solemniter per se 
et suos haeredes ac successores dicto castaldo, nomine quo supra sti- 
pulanti, huiusmodi donationem, et omnia et singula supra et infra- 
scripta perpetuo firma et rata habere, atque tenere, et per se vel alios 
non contrafacere, vel venire aliqua ratione, vel causa sive ingenio, de 
iure vel de facto, nec ipsam donationem ingratitudine vel causa aliqua 
revocare, sed eam dictae fraternitati ab omni homine et universitate 
legitime defendere et discalumniare, sub paena viginti solidorum dena- 
riorum Venetorum grossorum, et refectione omnium damnorum et ex- 
pensarum, ac interesse litis et extra et obligatione omnium suorum 
bonorum praesentium et futurorum. Qua paena soluta vel non, praesens 
carta semper firma perduret, exceptis autem quibusdam olivariis fratrum 
in dicta vinea positis, ut dicebatur, tribus. 


Ego Dominicus iudex supradictus manum misi. 

(Locus f signi). 

Ego Nicolaus canonicus Veglensis, filius iudicis "Quirini de Vegla, 
imperiali auctoritate notarius hiis interfui, et rogatus scripsi, publicavi et 


corroboravi. 


Zbornik Bartoli str. 16./2. 


22. 
1367. 31. maja. tJ Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalaže kaptolu bosanskomu, da 
zavede međe posjedima Grgura i Dure sinova Bekuševih, Demench> 
Orbua i Tyurdigh u poieškoj župartiji. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie fidelibus suis capitulo Boznensi 
salutem et graciam. Dicunt nobis Gregorius et Georgius filii Bekus filii 
Petrus de Orbua, quod quedam possessiones ipsorum bereditarie De- 
mench, Orbua et Tyurdigh vocate in comitatu de Posaga existentes 
apud manus eorum habite ligitimis (1) reambulacionibus et metarum erec- 
cionibus ac renouacionibus nimium indigerent. Super quo fidelitati vestre 
firmiter precipiendo mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente Johannes uel Thomas fili Jacobi 
aut Nicolaus filius Petri aliis absentibus homo noster ad faciem premis- 
sarum possessionum vniuersis vicinis et commetaneis earundem legitime 
conuocatis et presentibus accedendo [reambulet] ipsas per earum veras 
metas et antiquas, nouas secus veteres in locis necessariis erigendo re- 
ambulatasque et ab aliorum iuribus possessionariis metaliter sequestratas 
et distinctas relinqu[at. . . . preļnotatis filiis Bekus eo iure, quo ipsis 
dinoscuntur pertinere perpetuo possidendas, si non fuerit contradicturru 
Contradictores vero, si qui fuerint, citet contra annotatos filios Bekus in 
[nostri presenciam] ad terminum conpetentem et post hec seriem ipsius 
possessionarie reambulacionis cum cursibus metarum vei nominibus con- 
tradictorum et citatorum ac termino assignato nobis fideliter rescribatis. 
Datum in Wyssegrad, quinto die festi ascensionis domini, anno eiusdem 
M°.CCC°.LX’” septimo. 


Īz kotarnog lista kaptola bosanskog od g. 1367. 14. jula, kako ga po- 
tvrdio isti kralj g. 1368. 27, maja na pergameni u kr. ugar. dr&avnom 
arkivu u Budimpešti: M. O. D. L. no. 33.614. — Stara sign. N. R. A. 
fasc. 1510. no. 12. 


23. 
1367. 31. maja. U Zadru. (Jadre). 


yakopocije Recoprije iz Florence, stanovnik Paga, ustupa Antoniju 
Parmiroli iz Zadra sva svoja prava iz obveznite Jakova Fanfogne 


vrhu 50. dukata zlata za cijenu od 55. dukata zlata. 


In Christi nomine amen. Anno incarnactonis eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagessimo septimo, indictione quinta, die ultimo mensis 
madii, Jadre; regnante domino nostro domino Lodouico, dei gratia 
serenissimo rege Vngarie, sedeque archiepiscopatus Jadre vacante et 
tempore magnifici domini Kugne(!), totius Dalmatie et Crohatie generalis 
bani et comitis Jadre. Jacopotius condam Recopri de Florentia habi- 
tator in Pago ex causa uendictionis fecit Antonio Parmiroli de Firmo 
habitatori Jadre uigorem et robur de quodam suo publico debiti instru- 
mentp; in quo inter cetera continetur, qualiter Matheus Jacobi de Fan- 
fogna, ciuis Jadre, se obligando promisit dicto Jacopotio dare et soluere 
quinqueginta ducatos auri, prout hec et alia in instrumento exinde 
secuto predictis millesimo, anno et indicione, die tercio mensis madii 
presentis manu notarii infrascripti facto plenius continetur; ac etiam 
dedit, cessit, transtulit et mandauit eidem omnia iura et acciones reales 
et personales, utiles et directas, ciuiles et naturales et omnes alias, que 
et quas habebat uel habere poterat contra et aduersus dictum Matheum 
et eius heredes et sucessores et in ipsius bonis nomine et occaxione 
dicti debiti instrumenti; quod quidem debiti instrumentum eidem tra- 
didit et dedit cum omni suo uigore et robore ipso Matheo ibidem 
presente, uolente et consentiente. Et hoc pro pretio et nomine precii 
quinquaginta quinque ducatorum auri, quod precium dictus Jacopotius 
confessus fuit et contentus se a dicto Antonio habuisse et recepisse ac 
sibi integre datum, solutum et numeratum esse in bonis, usualibus et 
legalibus ducatis auri et iusti ponderis. Constituens eum procuratorem 
ut in rem suam et ponens ipsum in locum suum, ut deinceps in iuditio 
et extra, actionibus utiilibus et directis uti et experiri ualeat tam in 
agendo, quam in defendendo ac petere, exigere et recipere dictam 
ducatorum auri quantitatem, penam, dampna, interesse et expensa et 
omnia et singula facere quemadmodum ipse poterat, pacissens atque 
conueniens, quod nulli alii actenus cessit iura predicta et quod tempore 
huius contractus uere creditor erat debiti pretaxati; et si contrarium 
apareret, promisit ipsum emptorem indempnem conseruare. Et predicta 
omnia et singula supra et infrascripta promisit dictus Jacopotius per se 
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et suos heredes et successores dicto Antonio pro se et suis heredibus 
et successoribus stipulanti firma et rata habere et tenere et non contra- 
facere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de facto sub pena 
quarti stipulatione promissa et refectione dampnorum et expensarum 
litis et extra. Pro quibus omnibus et singulis obseruandis obligauit 
eidem omnia sua bona presencia et fuctura, et pena soluta uel non, 
rata maneant omnia 'et singula suprascripta. Actum est hoc et firmatum 
presentibus magistro Andrea lauegario condam Druf[n]ci, habitatore 
Jadre, et Dmince marenario condam Stoiani Jadrensi, testibus ad hec 
vocatis et aliis. 

(Drtigi rukopis). 

f Ego Grisogonus olim Damiani de Begna, examinator manum 
missi. 

(Signum not.). i ; 

Ego Jacobus Bonacursi de Forliuio, imperiali auctoritate notarius et 
Jadrerrsis iuratus predictis omnibus presens fùi et rogatus scripsi et pu- 
blicaui et signum meum aposui consuetum. 


Original na perg. zi arkivu grofova Begna u Posedarju. P. no. 108. 


24. 
1367. 1. juna. U Dubrovniku. 


Tvrtko ban bosanski fotvrduje povlastice dane Dubrovčanima 


od bana Stjepana. 


Bì HM6 ODTIbUA H CHHN II CS6TOri DHA AMHHb. (OTb IlOf>06- 
iHt. koxu JAT -YT^- x»ro H namma rocnoaħcresu «M1* x*TO, 
M*CElA HOH, T0 KHH3* Yk AHK. MIll TKALTKO, MHJIOCTHH) BOSKHCdMh 
BAHE KOCHbCKH, nm|>ngocmo >» HIMB KHĤH H TOMIK MHBpOKHHKU H 
IOTKMPIHCMO B*€ C HAUJOMh IJITH&I H C HAHIHMH IMpHATOJIMH 
C BIACIOIH Cb MHB(>OBħYKHMH, H KOHWH 6 MH% ÞHJIh C HHMH HAU 
CTpHifo TOCHONHHA KAHb CrAMJIHO (OHeH3H Kħo€ IMOTBphIHCMO MH 
KAHb TsjJbÞTKO H HAOH KIACIOSI6 H HM6I KH63 ÞıAH MobpOBO6BHÄAŇÄ 
H Tenya CJAŢOC u kuesh Bikkora Ipukunnb npucerocmo HA MO- 
fceọjcK H HA cBeromK eBanħenna KIħnHñe ce, KAKO MA e HAMA kesħa 
cb ^HKpoBbHHKOMb exħna KHÄI mO B*KI, KIKO 6 emħni KHña KIJAA 
C HAUIHMh CIpHøMäA 3 TOCHOMHHOMÀ 3 WIHOMA CTIMDIHOMO, TJIKO3H 
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m ecr c nwa /Jiebpokħnnkħh emm KAÑA AO K*KĀ KJÞKOMI, JO KOJI* 
€ HWA €MC H NQ, MI Œ WH JIKE KUH IC AJKOHDI HHKh- 
Ipe A0 K*KJI KHYHeETJI, HeTOJH ma ecTi #B0Oe emm KaĤm; H KOH 
cs 34K0nħ amy c HAäHMh crpuuemħ ck rocnommnom 3 BIZHOMÌŮ 
CrunmmMmomħ H Koe nmacamHe eHyA0H 3mKOMOKŇ H oxBA kun, no- 
TBpňamcmo nmuomà n(lilicexomh u HINHMS nncamnemÀ n nAummħ 
neyIToMħ, KIKO J €e Mero HIMH €EAMHHCTKO a K*Ke BHKOMĎ, H MA 
He npmemo /Jimkpokħnnka ©ctIBnTH H axÀ Bprrcrei MO A*Ka 
HHKb^fpe, m0 KoT. e MACK eme H HHXK, Be3 HHXŇŮ 3JIOrg NOyeTH*, 
©rT1oxHBħme'luo BH He KHO HÆ B&æP(Ne rOCHOMHHK KpUH pk- 
cKOMH. JI ce^ucA Jipmxecmwel /IHAKK CKOHOOMŇÀ pKKOMĪ MJJIOKOpPHCT- 
HOMÌ, pomomkK? Komħk, 3eM1% MH e MTA, J ©TLVLCTBO MH e rpoxħ, 
<a 3eĪmJe ecCMO, H a 3€MJIK »HHAeMO. H xKkħce 34kome H nokeje H 
NHCAHHH, KOe e MyM JinBpokunrh ch cml rocnommnomð c mi- 
maMÌ crpmuemt 3 BJmoMmÌÀ Cr-ħmmomk H c neroKtMH pommrexm H 
cC npIpomHTeEJH, B^cCerq TOrÆ3H nmoTBpmmcmMmo MH rocnomanÀ smh 


TespħrTkgo. 


- Miklosich Mon. Serb. 176.—177. 


25. 
1367. 8. juna. (U Čazmi). 


Pred kaptolom  čazmanskim zamjenjuju Jakob, Nikola i Toma 
sinovi Daana, te majka im Demsa svoj posjed u Konzchychi (Saul- 
Jelde) za vinograd i oranicu Dominika Jakobovog. 


Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commendantes signi- 
ficamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod Jacobus, 
Nicolaus et Thomas filii Daan, nobiles de dietrictu Crisyensi et domina 
Demsa vocata genitrix eorundem ab vna parte, ex altera autem magister 
Dominicus filius Jacobi de Konzka personaliter coram nobis constituti 
in possessionariis eorum porcionibus infrascriptis tale concambium inter 
se perpetuo duraturum se fecisse confessi sunt oraculo viue vocis, quod 
iidem Jacobus, Nicolaus et Thomas filii Daan et domina genitrix eorum 
totalem eorum possessionariam porcionem in possessione Konzchycha, 
alio vero nomine Saulfelde vocata habitam cuiuscunque iuris titulo ipsos 
contingentem cum quibusuis suis vtilitatibus quouis nomine vocitatis ad 
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eandem porcionem eorum spectantibus dedissent et tradidissent predicto 
magistro Dominico filio Jacobi heredum in heredes perpetuo et irreuo- 
cabiliter possidendam, tenendam pariter et habendam; e conuerso autem 
idem magister Dominicus quandam vineam suam circa domum eorun- 
dem filiorum Daan habitam et vnam particulam terre arabilis circa 
vallem fir ..... a parte orientis sitam ad septem iugera se extenden- 
tem ex parte Jacobi filii Benedicti concambialiter sibi deuolutam dedisset 
et tradidisset prenominatis filiis Daan et genitrici eorum modo similt 
heredum in heredes perpetuo et irreuocabiliter possidendas. Assumpsit 
nichilominus magister Dominicus prenotatus eosdem filios Daan et dc- 
minam genitricem eorum in possessionaria porcione, cuius mete in 
litteris priuilegialibus condam Stephani de Patha, comitis Crisyensis, 
contineri dicuntur heredum in heredes perpetuo pacifice et quiete se 
commisisse permanere; predicti quoque filii Daan et genitrix eorundem 
litteras eorum super predicta possessionaria porcione modo premisso 
ipsi magistro Dominico data habitas presentibus friuolas commiserunt 
et inanes. Mete autem dicte particule terre arabilis, vt partes nobis re- 
tulerunt, tales sunt: prima meta incipit a parte aquilonis in dumo auel- 
lanarum, inde directe per vnam viam tendit versus orientem et in bono 
spacio eundo cadit ad quandam semitam in monte habitam et per ean- 
dem semitam declinat versus meridiem et peruenit ad metam predic- 
torum filiorum Daan ibique dicuntur terminari mete particule terre pre- 
nominate. Datum tercio die festi penthecostes, anno domini millesimo 
CCC’°. I.X° septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešti .* 
M. O. D. L. no. 33.667. — Stara signatura: N. R. A. fasc. 1675. 
no. ó. 


Na hrptu listine bijaše pritisnut pečat. 


26. 
1367. 18. juna. U Segusdinu. 


Pred Ljudevitom kraljem ugarskim i hrvatskim posinj'uje Pavao 

Jakobov de Raven uz privolu svojih sinova Ivana Fabijanovog daj'uć 

mu za ženu svoju kćer; ujedno se ureduju imovinske prilike, koje 
su iz novog odnošaja nastale. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie memorie commendantes 
significamus tenore presencium quibus expedit vniuersis,. quod Paulo 
filio Jacobi de Rauen astante sibi Nicolao filio suo'et infrascripte con- 
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fessioni sue consensum prebente pro se ac Johanne et Mychaele aliis 
filiis eiusdem, quorum onus et grauamen, si de presenti contractu et 
ordinacione resilirent quouis modo super se assumpserunt ab una, item 
Johanne litterato filio Fabiani, nobili de comitatu Krisyensi, parte ab 
altera in nostre maiestatis presencia personaliter constitutis per eundem 
Paulum filium Jacobi propositum extitit organo uiue uocis et relatum,. 
quod ipse vna cum dictis filiis suiš matura deliberacione inter se pre- 
habita volens sibi ac dictis filiis suis seu generacioni ipsorum noue aff- 
nitatis connexione prouidere prefatum Johannem litteratum sibi in filium 
et eisdem filiis suis in fratrem assumpsisset, nobilem puellam, Margareta 
vocata, filiam suam eidem Johanni litterato legittimam dando in vxorem> 
cui quidem filie sue vnam porcionem integram de vniuersis possessioni- 
bus suis et filiorum suorum vbilibet constitutis et existentibus nunc 
penes ipsum et dictos filios suos habitis, et in futurum quouis modo 
habendis legittime et optinendis, prout vni eorundem filiorum suorum 
et per eam ipsi Johanni litterato eiusque filiis et heredibus de ipsa puella 
procreandis dedisset, tradidisset et perpetuasset, ymo dedit et perpetuauit 
in conspectu nostre maiestatis dictum Johannem litteratum in suum 
filium tanquam carnalem, vt prefertur, assumpmendo. Insuper prefatus 
Nicolaus filius eiusdem Pauli premissis plenum adhibens consensum 
eundem Johannem litteratum sibi in fratrem assumpsit adoptiuum, me- 
dietatem sue possessionarie porcionis de premissis possessionibus paternis 
nunc habitis et in futurum habendis pro sua porcione sibi prouenire 
debentis ipsi Johanni litterato sub premissi contractus federe assignando; 
e conuerso autem idem Johannes litteratus ipsum Nicolaum similiter in 
fratrem assumpmendo medietatem possessionarie porcionis sue ipsum de 
presenti contingentis et in futurum acquirendis dedisse et assignasse 
extitit confessus, tali tamen condictonis moderamine interserto, quod si 
eadem nobilis puella coniux iam dicti Johannis litterati volente deo celi 
absque heredum vtriusque sexus solacio ab hac vita decesserit, ex tunc 
premisse possessiones et possessionarie porciones cuilibet parti in suum 
ius et proprietatem de simplici et de plano reuoluentur et reuolui debe- 
bunt pleno iure. Assumpmentes nichilominus alter alterum ab omnibus 
pretextu possessionariarum porcionum quouis modo inpetere attemptan- 
tibus mutuo et mutua vicissitudine vbique defendere et expedire pro- 
priis eorum laboribus et expensis. Datum in Segusdino, secundo die 
festi corporis Christi, anno eiusdem M. CCC°. LX° septimo. 


Iz origin. potvrdnice kralja Ljudevita od god, 1367. 1. augusta, nct 
pergameni u arkivu jugoslavenske akademije: Diplomata a. 1367. 


27. 
1367. 20. juna. U Stolnom Bfogradu. (Albe). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski zapovijeda banu Nikoli de Zeech, 
da uvede Stjepana i Nikolu sinove Petra zvanog Castellan od sv. 
Duha (de s. Spiritu) u posjede Zauersia, Podvinya i Thopolcha- 
melleky i mimo toga, što su sinovi Ivana Arnoldova de Mocricha 


podigli proti njima tuibu radi nasilja. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie fidelibus suis Nicolao de Zeech, 
tocius Sclauonie bano vel vices suas gerentibus salutem et graciam. 
Dicunt nobis Stephanus et Nicolaus filii Petri dicti Castellan de sancto 
Spiritu, quod cum dudum in facto possessionum Zauersya, Poduinya et 
Thopolchamelleky vocatarum in comitatu Crisyensi existencium in pre- 
sencia domini Stephani episcopi Zagrabiensis, ad tunc tocius regni nostri 
Sclauonie vicarii generalis et comitis Crisyensis, vices eiusdem gerentis, 
inter Pousam et Andream filios Johannis filii Arnoldi de Mocricha vt 
actores ab vna et inter ipsos veluti in causam attractos parte ex altera 
lis et materia questionis mota extitisset et suborta ac diucius ventilata, 
tandem iidem Pousa et Andreas in nostram venientes presenciam tacita 
veritate quasdam litteras nostras, quibus mediantibus eidem domino 
Stephano episcopo et dicto comiti Crisyensi mandassemus, vt ipsi ob- 
misso facto dictarum possessionum accionis, scilicet principalis in facto 
potencie per Emericum filium dicti Petri medio tempore, ut dicitur, 
perpetrate, eidem Pousa et Andree primitus iudicium et iusticiam facere 
deberent moderamine iuris obseruato. Vnde quia postmodum de mentis(I) 
ipsius cause plenius informati et edocti ipsas litteras nostras per ipsos 
Pousa et Andream a nobis, ut premissum est, tacita veritate optentas 
consuetudini regni nostri ab antiquo obseruate preiudicium generare, nec 
non dictum dominum Stephanum episcopum ac prefatum comitem Cri- 
syensem vices suas gerentem in dicta causa eoque factum dictarum 
possessionum, accionem scilicet principalem obmittendo accessorium vide- 
licet factam medio tempore perpetrate deciderunt inter partes memo 
ratas perperam pfocessisse euidenter comperimus, ideo dictas Htteras 
nostras per ipsos Pousa et Andream modo quo supra a nobis optenta-i, 
nec non iudicium in facto ipsius potencie latum et edictum reuocamus, 
anullamus, irritamiis ac ipsas litteras nostras nolentes consuetudini regni 
nostri predicte preiudicium generari in hac parte viribus per omnia 
comtmttmrus carituras nulliusque firmitatis optenturas. Quo circa fideli- 
tati uestre firmo edicto regio precipiendo mandamus, quatenus dictos 
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Stephanum et Nicolaum filios ipsius Petri coram testimonio capituli 
Zagrabiensis, quod ad id per ipsum capitulum transmitti iubemus serie 
presencium mediante in dominium dictarum possessionum introduci et 
intronizari facientes contradiccione prefatorum Pousa et Andree obuiare 
non valente, primitus in facto ipsarum possessionum finem decisiuum 
faciatis inter partes prenotatas tramite iuris obseruato sicque habita 
finali decisione dictarum possessionum, accionis uidelicet principatis, si 
idem Pousa et Andreas exsequi voluerint in facto ipsius potencie meri 
iudicii complementum inpertiri et exhibere debeatis regni consuetudine 
exigente inter partes sepedictas. Datum Albe, die dominico proximo 
post festum corporis Christi, anno eiusdem millesimo trecentesimo sexa- 
gesimo septimo. 


iz pisma kaptola zagrebačkog od 9. jnla 1367., dotično iz pisma 
Nikole Zeecha bana od 30. juna 1367, koji je prepisan n tom pismu. 

Original prvog pisma nalazi se u arkivu jugoslavenske akademije u 
Zagrebu. 


28. 


1367. 29. juna. U Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski daje Sibinjanima slobodu trgo- 
vanja (među ostalim) za Zadar. 


Ludovicus dei gracia rex Hungariae fidelibus suis universis praelatis, 
baronibus, comitibus, castellanis, nobilibus et aliis cuiuscunque status et 
praeeminentiae hominibus tributa in Dalmatia et Croatia ac aliis ubique 
in terris scilicet et super aquis in regno nostro habentibus et tenentibus 
nostrisque et eorumdem tributariis, quibus presentes ostendentur, salutem 
et gratiam. Cum nos fidelibus civibus et hospitibus nostris de Scibinio 
et de eiua pertinentiis ad devotam eorumdem supplicationem nobis por- 
rectam potissime autem providi Andreae filii Nicolai, iudicis eorum, peti- 
tione interessabili erga nostram maiestatem pro ipsis accedente ex gracia 
concessimus speciali, ut iidem cum rebus eorum mercantiis cuiuscunque 
generis vel speciei existant quocunque voluerint, siue in Viennam, Pra- 
gam, Jadram et Venetias ac alias instar ceterorum mercatorum regni 
proficisci easdemque res venales et mercantias cuiuscunque materiae 
existant iuxta nuturri eorum voluntatis ubicunque maluerint disligare, 
deponere. commutare et venditioni exponere, non obstante libertate civi- 
tatis nostrae Budensis in hac parte, possitit atque valeant. Volumus et 
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fidelitati vestrae firmo edicto regio praecipiendo mandamus, quatenus 
praedictos cives fideles et hospites nostros vel eorum aliquem in huius- 
modi processibus et itineribus per loca tributorum vestrorum faciendis 
solutis eorum veris et consuetis et iustis tributis in nullo debeatis mo- 
lestare, impedire vel etiam aggravare quoquo modo; sed eosdem toties, 
quoties expediens fuerit vel necesse, iustis eorum tributis persolutis, ut 
est praemissum, libere expedire et sine aliquo impedimento abire et 
transire sinatis de locis tributorum vestrorum praedictorum; secus gratiae 
nostrae sub obtentu facere non ausuri. Datum in Wyssegrad, in festo 
beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno domini M. CCC. LX. septimo. 


Fejer Cod. dipl. Hung. IX. vol. 4. p. 50.—51. 


29. 
1367. 29. juna. U Ninu. (None). 


Andrija primicer ninski, po papinskom poslaniku Andruinu odre- 

deni sudac u raspri izmedu Petra, opata samostana sv. Kuzme i 

Damijana i Nikole opata samostana sv. Nikole Hbeničke dijecese 

radi crkve sv. Grisogona (sa svijem pripacima) izriče osudu, kojom 

na temelju dokazala doprinesenih po opatu Petru kao tuiitelju 

osuđuje opata Nikolu iz ogluhe na priznanje prava vlasništva i 
ustup posjeda prijeporne crkve tužiielju. 


In dei nomine amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo trecen- 
tessimo sexagessimo septimo, indictione quinta, die vigesimo nono mensis 
iunii, None; tempore sanctissimi in Christo patris et domini nostri do- 
mini Urbani, divina providentia pape quinti, pontificatus eiusdem anno 
quinto; et regnante serenissimo principe domino nostro naturali domino 
Lodovico, dei gratia illustrissimo rege Ungarie. Cum quedam questio 
possessionaria diu verteretur et versa sit de ecclesia sancti Grisogoni 
cum suis pertinentiis sita inter muros Scibenici, inter venerabilem patrem 
dominum fratrem Petrum, dei gratia abbatem monasterii sanctorum 
Cosme et Damiani ordinis sancti Benedictj Jadrensis diocessis seu do- 
minum Philipum, plebanum sancti Petri novi de Jadra, ipsius abbatis et 
eius monasterii procuratorem et sindicum, ut patet publico instrumento 
scripto in millesimo trecentesimo sexagesimo sexto, indictione quinta, 
die octavo mensis novembris, supradictis pontificatu et tempore manu 
presbiteri Helie canonici Spalatensis, imperiali auctoritate notarii et iu- 
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rati comunis Jadrensis, a me infrascripto notario viso et lecto et in actis 
curie regestrato mandatum ad plenum habentem procuratorio et sindi- 
cario nomine ex una parte agentes et petentes coram venerabile viro 
domino presbitero Andrea, primicerio Nonensis ecclesie, iudice delegato 
reverendissimi ih Ghristo patris et domini domini Andruini, miseratione 
divina tituli sancti Marcelli presbiteri cardinalis in' partibus Lombardie 
et nonnulis aliis apostolice sedis legatis suis certis literis ipsiusque vero 
sigillo pendenti sigillatis et in actis registratis, ut in libello coram dicto 
domino iudice per dictum procuratorem producto nomine quo supra et 
in actis per me notarium infrascriptum curie asumptum per dictum iudi- 
cem in dicta causa scripto seriosius continetur et venerabilem patrem 
dominum fratrem Nicolaum, eadem gratia et eiusdem ordinis abbatem 
sancti Nicolai ad portam diocesis Scibenicensis seu presbiterum Nico- 
laum de Janua, procuratorem legiptimum ipsius abbatis Nicolay, ut 
patet publico instrumento rite et solempniter celebrato, scripto in supra- 
dictis anno domini, indictione et pontificatus, die octavo mensis novem- 
bris manu presbiteri Michaelis Georgii de Scibenico, imperiali auctoritate 
notarii publici a me infrascripto notario viso et lecto et in actis curie 
regestrato, procuratorio nomine ex allia deffendente. Petebat namque 
idem dominus Phylipus vice et nomine quibus supra contra dictum 
abbatem Nicolaum et eius procuratorem et quamlibet aliam personam 
pro eo in iuditio intervenientem seu intervenire debentem possessionem 
dicte ecclesie sancti Grisogoni et ipsam ecclesiam cum fructibus et per- 
tinenciis eius sibi per ipsos relaxari, et se in possessionem omnium pre- 
dictorum restitui, asSerens se et monasterium ipsius iniuste et indebite 
per eundem Nicolaum abbatem ipsis spoliatos esse, ut in libello conti- 
netur seriosius. Ad quod per dictum Nicolaum abbatem allias legitime 
citatum per litteras citatorias dicti iudicis tribus terminis seu monitio- 
nibus premissis et perhemptorie, ut in ipsis literis continentur, et se- 
cundario per edictum ad valuas ecclesie mayoris None affixum ad non- 
nulos actus iudiciarios et in certis terminis se presentantem per eius 
prpcuratorem dictum presbiterum Nicolaum et terminos sponte petentem 
et suseipieatem et multis terminis et partibus iudicii se contumaciter 
absentantem et comparere non curantem dicto domino Phylipo procu- 
ratore et sindico nominibus iam dictis continuo presentem et contuma- 
ciam ipsius fratris Nicolay abbatis et sui procuratoris acusantem et 
instanter petentem ad ulteriora procedi debere per ipsum dominum 
iudicenv ux cuius. fratris Nicolai abbatis contumaciam comparere noleatis 
ad instanciam ipsius Philippi procuratoris, ut de iure decuit, idem do- 
minus iudex dictum libellum acceptavit in iuditio productum contumacia 
partis adverse non obstante, primo trina proclamatione facta per quem- 
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dam clericum ante ecclesiam iam dictam, si aliquis esset, qui vellet et 
posset pro dicto fratre Nicolao abbate comparere ad ipsum excusandum 
et copiam libelli recipiendum et se opponendum in quantum de iure 
deberet, et aliud dicendum antequam iudex surgat de loco, ubi nullus 
comparuit. Et tunc dictus iudex litem contestatam pronunciavit et iura- 
mentum calumpnie ipsi Philippo procuratori nomine supradicto prestitit, 
ppsitiones per eum productas in certis intervallis pro confessatis habuit 
et demum ad probationem articullorum et iurium utriusque partis et 
productionem scripturarum quarumcumque hinc inde terminum prefixit, 
nec non in termino prefixo ut parceret parcium laboribus et expensis 
pro recepcione eorumdem testium per dictum dominum fratrem Petrum 
abbatem producendorum seu eius procuratorem ipsius nomine ac etiam 
per aiiatii partem venerabilem virum dominum presbiterum Georgium, 
canonicum Nonensem, cum suis litteris in actis registratis auctoritatem 
continentibus sibi concessam citandi, monendi, quoscumque testes exa- 
minandi, et ipsorum dicta in scriptis redigendi, unum et plures terminos 
assignandi, ad videndum testes iurare et .dicta ipsorum aperire et eis 
opponere et scripturas ac sigilla recognoscere et autenticare et excusa- 
tionem ipsius fratris Nicolai abbatis de eius contumatia, si se excusare 
vellet, iuste recipiendi et quare ad predicta procedi non debeat, nec 
non demum citando utramque partem ad omnia predicta. Et hanc 
suam sententiam diffinitivam ad audiendum Scibenicum transmisit, ut in 
dictis litteris et aliis actis curie hec et plura alia plenius et seriosius 
continentur. Qui nunctius iens et rediens, prestito sibi prius iuramento, 
retulit dicto domino iudici in presentia mei notarii se adimplevisse id, 
quod habuit in mandatis ac etiam scripturis autenticis et legiptimis do- 
cumentis docuit id perfecisse asserens dictum fratrem Nicolaum abba- 
tem semper cuntumacem fuisse, per ipsum citatum, nec comparere vo- 
lentem, sed dum ad monasterium eius personaltter iret, se latitantem et 
portas monasterii claudere precipientem, licet ipsum per unum foramen 
videret. De quibus idem nunctius publicum instrumentum fieri iussit, et 
dicto iudici reportavit. Quare idem dominus iiidex, consideratis omnibus 
supradictis et aliis actis coram eo in iuditio factis per eundem Philipum 
procuratorem iam dicto nomine diversis temporibus ac terminis et pre- 
sentacione procuratoria et demum contumatiam ipsius fratris Nicolai, 
discusso toto processu cause cupiens deo satisfacere et ordinem iudi- 
ciarium sequi, sedens pro tribunali in loco consveto, videlicet ecclesia 
sancti Asselli Nonensis, ubi sibi locum iuditiarium elegit, presente dicto 
domino Philipo procuratore, ut supra in termino prefixo ad hanc 
puplicationem presentis sentencie et ipsam instanter promulgari petente 
et contumatiam partis adverse acusante, sententiam protulit in hunc 
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modum: >Nos presbiter Andreas primicerius et iudex, qui supra, co- 
gnoscentes de lite et questione predictis diu coram nobis ventilatis inter 
supradictos abbates et ipsorum procuratores de ecclesia sancti Grisogoni 
supradicta, cupientes finem litibus imponere et dispendia ipsarum vitare 
et honus nobis impositum expedire, premediatis ofnnibus supradictis 
diligenter, communicatoque nobiscum consilio sapientum, sedentes pro 
tribunali in ecclesia cathedrali prenotata, ubi nobis locum iudiciarium 
elegimus, auditis omnibus, que dicti procurates dicere, alegare et produ- 
cere voluerunt semel et pluries coram nobis inspectis diligenter atesta- 
tionibus et ipsarum publicatione et contumacia partis adverse singullis- 
que actis cause dicte et legitima probatione facta coram nobis pro parte 
dicti domini fratris Petri abbatis seu procuratoris eius per testes et 
legitimas scripturas, qua probatum extitit coram nobis, ut se obtulerunt 
et potissime quadam litera transmissa ipsi fratri Petro abbati per archi- 
diaconum Scibenicensem suo sigillo de voluntate ceterorum canonicorum, 
qua narabat dictam ecclesiam sancti Grisogoni ad dictum abbatem et 
monasterium sanctorum Cosme et Damiani pertinere, et in festo sancti 
Grisogoni proxime elapso ibidem convocatus cum ceteris canonicis, ut 
moris fuerat, fuisse per Maurum Stephani de Rasollo de Jadra nomine 
iam dicti monasterii et abbatis asserens ab eo ducatum(!) habuisse de- 
bitum pro festo et collatione predecessores ipsius fratris Petri et eius 
monasterii in possessionem (!) dicte ecclesie sancti Grisogoni fuisse, ac 
eam possedisse a multo tempore citra, a quo in contrarium non est ad 
memoria (!); ipsosque ea expoliatos fuisse, Christi et gloriose vir- 
ginis, matris eius, beatorum apostolorum Petri et Pauli et confessorum 
Asselli et Ambrosii, patronum et defensorum civitatis None, nominibus 
invocatis, presente dicto domino Philipo procuratore, absentiam dicti 
fratris Nicolay et eius procuratoris ac ihobedientiam, dei presentiam 
suplentes, dicimus, promulgamus sententiam profferentes in hiis scriptis 
dictum dominum fratrem Petrum, abbatem monasterii sanctorum Cosme 
et Damiani de Monte ordinis sancti Benedicti Jadrensis diocesis et eius 
monasterium seu eius procuratorem ipsorum nomine restituendos fore 
in possessionem dicte ecclesie sancti Grisogoni cum suis pertinentiis et 
ipsius fructus sibi restituendos per ipsum fratrem Nicolaum abbatem vel 
allium suo nomine perceptos seu percipi potuerunt. Quos et presentibus 
nos restituimus in possessionem dicte ecclesie cum pertinentiis et ipsius 
fructus, silentium ipsi fratri Nicolao abbati et eius monasterio de supradicta 
possessione perpetuum imponentes. Insuper inhibentes eidem sub pena 
excommunicationis, quatenus dictum fratrem Petrum abbatem et eius 
monasterium seu ipsorum procuratores de cetero molestare non presu- 
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canonica m.onitione premissa incurri volumus ipso facto, et si opus erit 
ad maiores penas procedemus; victum victori in expensis legitimis con- 
dampnatus, quarum extimationem, si concordes non erunt et sentencie 
e executionem ac penarum applicationem nobis reservamus«. Acta fuerunt 
predicta ac lecta et publicata dicta sentencia in supradictis loco, anno, 
indictione, mense, die et pontificatu et tempore, presente presbitero Coxa 
de Pago et magistro Michaele de Regio, rectore scolarum None, et plu- 
ribus aliis testibus ad hoc vocatis et rogatis. In cuius rei testimonium 
presentes in publicam per me notarium infradictum dictus iudex reddigi 
iussit ad cautellam et sigillum eius in pendenti apponi. Et ego Egidius 
condam Scimonis de Ripatransis, ex apostolica et imperiali auctoritate 
iudex ordinarius et notarius publicus et nunc iuratus canzelarius civitatis 
None et prefati domini primicerii iudicis delegati scriba adhibitus, pre- 
dictis omnibus interfui et de mandato dicti domini iudicis in actis cause 
fideliter scripsi, et hanc sententiam rogatus scribere scripsi et in hanc 
publicam formam redegi, et meum signum tabelionalus apposui con- 
svetum. 


(Signum noi.) 


Original u arkivu zadarskom. Na llstini nalazi se svilena vrvca 
žute boje; pečat otpao. Od ovoga originala prijepis od g. 1378. od zadar- 
sko% notara Vannesa. 

Starine XXIII. Ljubić Libellus Policorion. p. 206.-—209. no. 120. 


30. 
1367. 30. juna. U Višegradu. (In Vyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski privoljuje odredbi Herka Ivanova 
iz Zayzde, kojom je ovaj za slučaj, da umre bez potomaka ostavio 
sya svoja dobra svome ujaku Petru Punykovom de Gereben. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie memorie commendantes 
presencium tenore significamus vniuersis, quod nos in memoriam re- 
uocatis et pensatis fidelium seruiciorum laudabilibus meritis nobilis et 
.strennui viri magistri Petri filii Punyk de Gereben, militis nostri fidelis 
e¢ dilecti, quibus idem in nostris et regni nostri diuersis processibus et 
negociis continue laborando et vestigia nostra sequendo personam suam 
casibus fortuitis exponendo strennua agilitate, votiua solicitudine et cura 
pervigili nostre maiestati conplacere studuit et in presenti studet red- 
dens se erga nostrum culmen regium gratum et acceptum, quorum 
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racione eidem magistro Petro ad specialem graciam iuxta suam suppli- 
""ecaącionem faciendam inclinati in casum, quo Herk filius Juan de Zayzda 
regni Sclauonie de sorore ipsius magistri Petri procreatus coram fide-i 
libus nostris magnifico viro domino Nicolao de Zeech, eiusdem regn 
Sclauonie bano et honorabilibus viris capitulo ecclesie Zagrabyensis 
«confessus fuerit, vt vbi ipsum sine herede mori contingeret, tunc posses- 
siones sue remanerent prefato magistro Petro et in ipsum iure heredi- 
tario et successorio perpetue possidende deuoluerentur, nos huiusmodi 
econfessioni et disposicioni predicti Herk de dictis possessionibus suis 
pro eodem magistro Petro facte et earundem possessionum suarum per- 
petuacioni memorato magistro Petro et suis pueris ac heredibus nostrum 
regium adhibuimus et adhibemus consensUm pariter et assensum et ea- 
rundem possessionum perpetuacionem ex nunc regia fauorabilitate ac- 
-ceptantes ratificamus presencium testimonio mediante, quas dum nobis 
reportate fuerint faciemus sub maiori sigillo nostro emanari. Datum in 
Vyssegrad, secundo die festi beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno 
edomini M".CCC°®°.LX® septimo. 


Original na pergatn. u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti: 
M. O. D. L. no. 33.615. — Stara sign. N. R. A. fasc. 1510. no. 13. 

Odozdo na listini pritisnut je mali crvenl pečat, pod kojim se cita:. 
iielacio litteratoria Johannis episcopi Vaciensis. 


31. 
1367. 30. juna. U Dolnjoj Lindvi. 


Nikola Zeech ban moli zagrebački kaptol, da uvede Nikolu i Stjepana 
sinove Petra Castellan u posjede Zauersya, Poduinya i Thopolcha- 
melleky. 


Honorabilibus et discretis viris capitulo ecclesie Zagrabiensis, amicis 
suis Nicolaus de Zeech, tocius regni Sclauonie banus, salutem j^ôt ami- 
ecicie debitum cum honore. Noueritis nos litteras serenissimi principis 
domini Lodouici regis, domini nostri, suo nouo et autentico sigillo con- 
signatas recepisse in hec verba: (Slijedi listina kralja Ljudevita od 20. 
Juna 1367.). Quare requirimus amiciciam vestram presentibus diligenter, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo 
presente Nicolaus filius Jacobi de Cusal, famulus noster, ipsos Nicolaum 
eet Stephanum filios prenotati Petri in dominium ipsarum possessionum 
Zauersya, Poduinya et Thopolchamelleky in annotato commitatu Crisi- 
eeni existencium iuxta continenciam predictarum litteralium regalium 
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introducat et intronizat contradiccione prefatorum Pousa et Andree 
obuiare non valente ; et post hec seriem ipsius possessionarie statucionis, 
prout exinde vobis veritas constiterit, nobis amicabiliter rescribatis. Da- 
tum in inferiori Lendue, secundo die festi beatorum Petri et Pauli apo- 
stolorum, anno domini supradicto (scilicet: millesimo trecentesimo sexa- 
gesimo septimo), 


iz pisma kaptola zagrebačkog banu Nikoli Zeechu od 9. jula 1367, 
Original toga pisma nalazi se u arkivu jugoslavenske akademije tt 
Zagrebu, 


32. 
1367. 30. juna. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hryatsiti uništuje izbor Tome, bana hrvat- 
skog i dalmatinskog, za kneza spljetskog, te naređuje, da izaberu na 
dvije godine vana de Grisogonis iz Zadra. 


Ludovicus etc. Ad aures nostre maiestatis est deductum, quod vos. 
pro uno anno proxime venturo dominum Tomam banum nostrum Dal- 
matie et Croatie vobis in comitem elegistis cum salario.300 florenoruro 
quodque ipse banus consenserit vobis unum iuris peritum habere, qui 
vos reget loco ipsius bani et tolleret pro suo salario ducentos florenos 
in monetis: unde cum huiusmodi electionem non acceptare et admittere 
voluimus, fidelitati vestre firmiter et districte precipiendo mandamus, 
quatenus visis presentibus obmissa et abolita premissa electione, quam 
fecistis et eadem penitus non obstante, dominum Joannem de Grisogonis 
de Jadra, aule nostre regie militem, fidelem et dilectum, pro duobus. 
annis proxime affuturis cum salario consueto in vestrum comitem eligere 
et assumere debeatis, omni dificultate contradictoria postergata, aliud 
nostre regie gratie sub obtentu facere nullatenus ausuri in premissis. 
Datum in Vissegrad, in crastina festi sanctorum Petri et Pauli apostolorum, 
anno domini 1367. 


Lucius Memorie di Trau. p. 284. 
Lucio Note chronologiche. Bullettino IV. 120. 


33. 
1367. 4, jula. U Zadru. (Jadre). 


Ivan de Hvalis pravi svoju oporuku. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Jesu 
Christi millessimo trecentessimo sexagessimo septimo, inditione quinta, 
edie quarto mensis iullii, regnante domino nostro domino Lodouico, 
dei gratia serenissimo rege Hungarie; e° vacante sede archiepiscopali Ja- 
drensi; temporeque magnifici et potentis domini domini Chogne, re- 
gnorum Dalmatie et Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. 
Ser Johannes condam Johanis de Huallis infirmus corpore, tamen per 
gratiam Yesu Christi sanam habens mentem et integrum intelectum 
timens mortis euentum et nolens ab intestato decedere de bonis 
suis condidit testamentum in hunc modum. Tn quo quidem testa- 
mento suos fidei comissarios esse uoluit et ordinauit ser Stephanum 
de Hualis fratrem suum et ser Mafeum condam Johanis de Matafaro, 
ut dicti sui comissarii fatiant et disponant post mortem dicti testatoris, 
nt idem testator ipsis comissariis infra in hoc suo testamento uoluit et 
vult ordinare atque ordinat. In primis uoluit dictus testator, quod do- 
tnina Maria, uxor dicti testatoris, si voluerit possidere et conseruare 
thorum viduale, quod de bonis dicti testatoris habeat uictum et vestitum 
cum Garsco filio suo et Catherina sua filia et totum quod superhabun- 
dabit de dictis bonis, uoluit, quod dicti comissarii reseruant et conser- 
uant pro dictis Garscho(!) et Catherina suis heredibus; item si dicta 
edomina noluerit. tenere lectum viduale et uoluerit accipere maritum et 
se ad secundas nuptias transferre, quod possit accipere suam dotem ex 
bonis dicti testatoris, item voluit quod, si dicta Catherina filia sua per- 
uenerit ad etatem legitimam maritandi et voluerit accipere maritum 
tamen cum uoluntate dicti ser Stephani sui barbani habeat de bonis 
dicte comissarie ducatos auri quatuor centos pro dote sua. Item legauit 
fratribus Matharatii olim famulli dicti testatoris libras quinquaginta par- 
tiorum; item dimisit Dismano famullo suo libras quatuordecim paruo- 
rum; item legauit Stoye, nutrici dicte Catherine, decem libras paruorum; 
item uoluit, quod mittatur una persona Romam pro anima sua; item 
voluit quod dicti comissarii sui distribuant in missis cantandis et aliis piis 
ecausis centum libras paruorum, ubi ipsis melius uidebitur expedire. Item 
dictus testator uoluit, quod dictus Garscho suus filius sit suus heres et 
ipsum (Garscum sibi heredem in omnibus reliquis bonis suis instituit; 
item uoluit, quod dictus Garsco non perueniens ad etatem legitimam, 
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quod non possit uendere nec alienare aliqualiter sua bona, si non ha- 
bebit heredem legitimam (') et masculinam, nec possit intromittere et 
habere dicta bona, donec non perueniat ad etatem viginti quinque 
annorum; et si casus ocurisset, quod dicta Catherina eius filia moreretur 
ante etatem legitimam, quod dicti quatuor centi ducati perueniant dicto 
Garsco suo filio; item uoluit, quod si casus ocurisset, quod dictus 
Garsco eius filius moreretur antequam perueniat ad etatem et tempus 
annorum viginti quinque sine legitima herede masculina, uoluit, quod 
dicta Catherina eius filia habeat ultra dictam suam dotem de bonis dicti 
testatoris ducatos ducentos auri et residuum uoluit, quod habeat dictus- 
ser Stephanus frater suus de bonis suprascriptis, ut distribuat ea pro- 
anima dicti testatoris, ubi sibi melius uidebitur; item uoluh, quod, si 
ambo dicti Garscho et Catherina morerentur sine etate legitima, quod 
bona dicta perueniant ad manus dicti ser Stephani, ut possit ea distri- 
buere pro anima dicti testatoris, ubi sibi uidebitur. IĪtem uoluit, quod si 
moreretur dictus ser Stephanus suus frater antequam moriantur dictl 
Garsco et Catherina, quod possit loco sui substituere alium comissarium,. 
quem uoluerit et habeat illam libertatem et bayliam distribuendi dictam 
comissariam, prout dictus ser Stephanus eo viuente. Preterea dictus- 
testator dans et concedens dictis suis comissariis plenam et liberam po- 
testatem et bayliam hanc suam comissariam intromittendi et gubernandi 
post mortem dicti testatoris ad agendum, respondendum, petendum,. 
exigendum et recipiendum, ad iurandum de calumpnia et ueritate di- 
cenda in anima et super animam dicti testatoris et omnia alia et singulla 
facere in iudicio et extra, que quilibet ueri et legittimi comissarii facere 
possent et que ipsemet testator facere posset, si viuus interesset. Et hoe 
suum ultimum testamentum esse uoluit et iudicauit, quod ualere uoluit 
iure testamenti, quod si non ualeret iure testamenti ualeat saltem iure 
codicillorum uel alterius cuiuscumque ultime uoluntatis. Actum Jadre, 
presentibus ser Grisogono condam Andree de Grisogonis et ser Johanne 
de Varicassis, testibus ad hoc uocatis et rogatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Johanes condam Gregorii de Detricho, procurator comunis- 
Jadre, manum missi. 

(Signum not.) 

Ego presbiter Helias canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate no- 
tarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui rogatus, scripsi et 
puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na pergämeni u gubern. ark. u Zadru, odio samostana sv^ 
Dommika no. 724. 


34. 
1367. 9. jula. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački javlja banu Ntkoli Zeechu, da fe uveo sinove 
Petra Castellana u- posjede Zauersya, Poduinja i Topolchamelleky. 


Magnifico viro domino Nicolao de Zeech, tocius regni Sclauonie 
bano, amico eorum reuerendo, capitulum ecclesie Zagrabiensis salutem 
cum omni reuerencia et honore. Vestra nouerit magnificencia nos 
receptis litteris vestris anulari sigillo vestro consignatis hunc tenorem 
continentibus: (Slijedi listina bana Nikole Zeecha od 30. juna 1367.), 
vestre magnificencie peticionibus annuentes secundum continenciam 
predictarum litterarum vestrarum vna cum predicto Nicolao filio Jacobi 
de Kusal, homine vestro, nostrum hominem fidedignum magistrum An- 
dream, socium et concanonicum nostrum, ad premissam introduccionem- 
faciendam pro testimonio destinasse, qui demum ad nos exinde pariter 
redeuntes nobis concorditer retulerunt, quod ipsi feria secunda proxima 
post festum beatorum Petri et Pauli apostolorum nunc proxime pre" 
territum prefatos Nicolaum et Stephanum filios Petri dicti Castellan in 
dominium dictarum possessionum Zauersya, Poduinya et Thopolcha- 
nelleky () vocatarum iuxta continenciam predictarum litterarum regalium 
introduxissent, contradiccione pretactorum Pousa et Andree et proximo- 
rum eorumdem obuiare non valente. Datum feria sexta proxima ante 
festttm beati Benedicti, abbatis et confessoris, anno domini supradicto. 


Original na pergam. u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1367. 
Na hrptu listine vošćani trag dugoljastog ovalnog pečata. 


35. 
1367. 9. jula. U Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski ureduje desetinu u nadbiskupiji 
spljetskoj. 


Lodovicus dei gratia rex Hungariae fidelibus suis magnifico viro 
domino Konya, bano Dalmatiae et Croatiae eiusque successoribus in 
eodem honore banatus predicti, nec non castellanis, officialibus et qui- 
buslibet eorum successoribus nunc constitutis et in futurum constituen- 
dis; item comitibus, nobilibus et aliis cuiusvis praeeminentiae, gradus 
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seu conditionis existant per totam diaecesim ecclesiae Spalatensis ubi- 
libet constitutis et existentibus salutem et gratiam. Ex parte reverendi 
in Christo patris Ugolini, archiepiscopi Spalatensis, dilecti et fidelis 
nostri, maiestati nostrae intimatum extitit cum querela, quod nonnulli 
nobiles et ali communes et homines in dicta sua diaecesi constituti 
decimas dictae suae ecclesiae iustas et divino metu postergato, eiusque 
monitis paternalibus temere abiectis a pluribus annis citra sibi et dictae 
suae ecclesiae persolvere recusassent et nunc recusarent in grande dis- 
pendium salutis ipsorum easdem detinendo. Unde cum nos, qui ex 
praeassumpti regiminis nostri officio cunctarum ecclesiarum regnorum 
nostrorum incomoda amovere et easdem in suis iuribus indemnes con- 
servare teneamur et ilaesas, volumus et fidelitati vniversitatis vestrae ac 
vestrorum cuilibet firmo regio sub edicto praecipientes mandamus, qua- 
tenus amodo in antea praedictas decimas ipsius domini archiepiscopi et 
suae ecclesiae in territorio Clissiae, Politii, Almissii, Zmine, Zetine ac 
Cleonae, videlicet bladi, vini, agnorum, mellis ac aliorum de iure pro- 
venientium eidem domino seu suis decimatoribus per eundem ad hoc 
deputandis exsolvere, extradere, et plenario administrare debeatis, nul- 
lum hominem dictae diaecesis Spalatensis seu locorum superius expres- 
sorum a praesentacione dictarum decimarum eximentes dissimulatione 
qualibet et contradictione ampliori penitus semotis, Praecipientes nihilo- 
minus dictis banis nostris eorumque officialibus pro tempore constitutis 
et constituendis, ac dictis comitibus et nobilibus in universa diaecesi 
Spalatensi existentibus firmo regio sub edicto, ut amodo in factum prae- 
dictarum decimarum archiepiscopalium se in nullo intromittant, nec 
aliquam partem aliquo quesito colore ex eis recipere praesumant, non 
obstante qualibet consuetudine in contrarium se habente, quae potius 
deberet dici corruptella; immo si, et ubi necesse fuerit et nomine eius- 
dem domini archiepiscopi requisiti extiterint, praedicti homines decimas 
exsolvere debentes ad earundem exolucionem cogere, inducere et com- 
petere debeant, nostra regia aučtoritate praesentium serie ipsis data et 
et commissa mediante. Et aliud, sicut nostri regalis edicti et mandati 
specialis transgesseret officii pertimescitis facere non ausuri in prae- 
missis. Praesentes autem integras et illaesas reddi volumus praesentanti. 
Datum in Wyssegrad, feria sexta proxima ante festum beatae Margare-. 
thae virginis et martyris. Anno domini MCCCLXVII. 


Nalazi se ovjerovljen prijepis u rukopisu pisanom g. 1757. u arkivu 
jugoslavenske akademije pod naslovom »IĪnstrumenta Spalatensia<s. sign. 
II. c. 25. p. 30. 


36. 


1367. 14. jula. (U Djakovu). 


Kaptol bosanski po nalogu kralja od JI. maja 1367. omeđuje po- 
sjede Orbua, Tyurdigh i Demench. 


Excellentissimo domino eorum Lodouico, dei gracia inclito regi 
H-ungarie, capitulum ecclesie Boznensis oraciones in domino Jesu Christo. 
Litteras maiestatis vestre sub anulari sigillo decenti cum honore rece- 
pimus hunc tenorem continentes: (Slijedi nalog kralja Ljudevita od g. 
1367. 31. maja) Nos igitur preceptis et mandatis vestre excellencie 
sernper obedire cupientes ut tenemur secundum earundem litterarum 
vestrarum continenciam vna cum predicto Thoma filio Jacobi, homine 
serenitatis vestre, vnura ex nobis discretum virum magistrum Barnabam, 
socium et concanonicum nostrum, ad exsequendum premissa pro testi- 
monio duximus destinandum, qui demum ad nos reuersi nobis concor- 
diter retulerunt, quod idem homo vester presente dicto testimonio nostro 
in octavis festi natiuitatis beati Johannis Baptiste proxime nunc preteritis 
ad facies premissarum possessionum vniuersis vicinis et commetaneis 
earum legitime conuocatis et presentibus accedendo reambulasset ipsas 
per earum veras et antiquas metas nouas secus veteres in locis necessa- 
riis erigendo reambulatasque et ab aliorum iuribus possessionariis meta- 
liter sequestratas et distinctas statuisset et reliquisset easdem annotatis 
filiis Bekus eo iure, quo ipsis dinoscuntur pertinere perpetuo possidendas, 
nullo penitus contradictore apparente. Mete autem dictarum possessio- 
num Orbua et Tyurdigh ac Demench taliter distinguntur, et primo dic- 
tarum possessionum Orbua et Tyurdigh: prima meta incipit in latere 
cuiusdam montis Ztomoch dicti ab occidente, ubi nunc noua meta 
terrea(!) iuxta tres antiquas metas terreas erexissent, que est nunc angu- 
laris distmgens terre filiorum Demetrii et terre castri Orbua et dicte 
terre Gregorii Tyurgigh(l) vocate et progreditur iuxta dictam terram 
dicti caslri Orbua versus orientem [de] latere eiusdem monticuli et venit 
ad fontem, qui Chalokucha nuncupatur et ibi iuxta metam antiquam in 
dumo corni existentem nouam metam terream erexissent, deinde cur- 
rendo finem ipsius montis Ztromoch (') venit ad latus alterius monticuli 
Clokoch vocati et ibi iuxta antiquam metam in dumo auellani existen- 
tem nouam erexissent; ab hinc eundo versus orientem iuxta antiquam 
metam circa radicem harast positam nouam metam erexissent; ab hinc 
inelinando ad meridiem venit vbi circa antiquam metam in dumo ger- 
than habitam nouam metam erexissent; ab inde versus orientem eundo 
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descendit in vallem siccam et per ipsam ad Orbuapotoka et per mea- 
tum eiusdem potok, qui separat dicte terre castri Orbua venit versus 
meridiem subtus monticulum, in quo est ecclesia sancti Georgii et per 
eundem potok in bono spacio eundo peruenit ad quandam vallem ad 
fontem Tolyzkuta, hinc per eandem vaHem vergit aliquantulum versus 
occidentem et exeundo de ipsa valle ascendit ad collem ad metam an- 
tiquam in dumo gerthan existentem, circa quam nouam metam terream 
erexissent, vbi sunt due sicce valles parue, in quarum vna a meridie 
existente versus occidentem descendit directe in Rohouchpotoka, vbi 
circa antiquam metam nouam erexissent; de hinc in eodem potok eundo 
paululum versus septemtrionem venit ad metam antiquam, circa quam 
nouam erexissent; deinde inter dUas vineas, quarum vna a septemtrione 
est Gregorii, altera a meridie est dicti castri de Orbua, veniendo ascendit 
in collem ad metam terream nouam iuxta antiquam erectam, ab hinc 
descendit versus occidentem in vallem, in qua est potok et vltra ipsum 
potok ab occidente circa antiquam in dumo auellani existentem nouam 
metam erexissent, abinde inter vineam Gregorii a septemtrione et vineam 
castri de Orbua a meridie ascendit in collem versus occidentem, vbi 
circa tres antiquas metas vnam metam terream erexissent, que est 
angularis distingens filiis Demetrii ab occidente et dicto castro Orboua 
a meridie ac Gregorio a septemtrione et distingitur a terra dicti castri 
Orbua et tendit iuxta terram filiorum Demetrii quasi inter occidentem 
et septemtrionem ad nouam metam terream et de illa tendit directe ad 
septemtrionem ad novam metam terream, inde ad alam metam no- 
uam lapideam, de qua vadit quasi inter septemtrionem et orientem ad 
supradictam priorem metam. Dicte autem possessionis Demench prima 
meta incipit ab occidente in dumo salicis, vbi metam terream erexissent, 
que separat terre filiorum Demetrii et terre castri Orbua ac dicte terre 
Demench et tendit versus onentem iuxta terram dicti castri Orbua et 
venit ad troncum harast, ubi iuxta antiquam nouam metam terream 
erexissent, abinde declinat versus meridiem et venit ad rnetarn terream 
iuxta antiquam erectam, inde in pratum prope puteum Demench, de- 
hinc venitur ad ipsum puteum Demench; abinde per riuulum eiusdem 
putei vadit et exit de eodem riuulo versus meridiem venit, vbi iuxta 
antiquam metam nouam erexissent; ab hinc uersus eandem plagam 
eundo transit quandam uiam erbosam et currens aliquantulum venit, ubt 
in dumo keurus iuxta antiquam metam nouam erexissent, inde eundo 
cadit in riuulum Znybnatichapotaka dictum et in eodem potok versus- 
meridiem currendo cadit in aquam Pleternikpotaka dictam, per quam 
eundo cadit in aliam aquam Lukypotaka dictam et in ipsa aqua Luki- 
potaka vadit supra versus occidentem vsque ad medium silue, vbi me- 
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tam terream eum dictis filiis Demetrii erexissent, de qua flectitur versus 
septemtrionem et vadit directe per metas terreas de nouo cum dictis 
filiis Demetrii erectas transeundo eciam interim riuulum de predicto- 
puteo Demench existentem et vadit vsque ad supradictam priorerrt 
metam angularem ibique terminantur. DatUm feria quarta proxima post 
festum beate Margarethe virginis et martiris, anno domini supradicto. 


lz originalne potvrde kralja Ljudevita od god. 1368. 27. maja na 
pergameni u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpesti: M. O. D. L. no~ 
33.614. — Stara signat. N. R. A. fasc. 1510. no. 12. 


37. 


1367. 18. jula. U Predani. (In villa Predana). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski odgovara Spljećanima, neka s£ 
izaberu za načelnika lvana Zadranina, a dozvoljuje im, da u nekim- 
parnicama traie pravnoga savjeta kod kolegija sveučilišta Italije. 


Ludovicus etc. Fideles nostri dilectil Veniens ad nostri presentiarr* 
providus vir Zaninus Cipriani, ambasiator vester, nobis vestro nomine 
instanter supplicauit, vt electionem domini Tome bani nostri maritimi 
per vos pro vno anno factam confirmare dignaremur, annueremusque 
vobis, vt iuris peritum de Padua vnum eligeretis ad regendum vos se-, 
cuftdutn vestra statuta. Ad que fidelitati vestre taliter respondimus, quod 
quia nos pridem pro magistro Juuano de Jadra, milite nostro fidele et 
dilecto vobis scripsimus, ut ipsum in vestrum comitem ehgeritis et 
reciperetis, promisimus enim eidem, et eum apud vos ad officium et 
regimen comitatus vestri promouemus isto anno. Ideo vestre fidelitatis- 
dilectionem diligenter requirimus, eique nihilominus damus regiis ia 
mandatis, quatenus ipsum magistrum Joannem vobis in comitem pro- 
presenti anno eligatis et assumatis, et aliud pro nostra dilectione, et 
gratia regia nullatenus faciatis, salarium consuetum sibi plenarie dando- 
et aministrando, propter qtiod ediam nos iuris peritum de Padua eli- 
gendi et assumendi ad regendum ciuiliter secundum stattita vestra vobis 
concedimus facultatem, cui pro suo salario respondeatis de pecunia com- 
munitatis vestre, provt fuerit vobis necesse. 


De factis vero metarum indeterminatarum, quarum occasione inter 
vos et homines castrorum Clissi et Almissi dissensiones et inimicitie 


vigent, nec non de facto, quod cum hominibus insule Brachie habetis- 
ipsi domino bano comisimus literatenus scire veritatem, quo ad nos- 


veniente cum ambasiatore vestro, quem secum destinare debebitis et 
nos super premissorum veritate et circumstantiis plenius informante dis- 
ponemus exinde, quod comodus videbitur expedire. Ceterum illum arti- 
culum, quod post binas sententias iuxta formam statuti vestri, si quis 
voluerit appellare, suam appellationem interponere seu transferre possit 
ad aliquod collegium Padue, Bononie et Perusii nuper ad supplicationem 
prefati magistri Juuani nobis nomine vestro porectam annuimus, et in- 
super eodem litteras nostras secreto nostro sigillo consignatas dedimus, 
quas dum nobis reportare feceritis sub maiori nostro sigillo emanan 
faciemus. Preterea, si in ipso magistro Juuano aliquam culpam invene- 
ritis medio tempore, pro qua idem depositionem promereri videbitur et 
probabitur rationabiltter, tunc eum de vestri medio amouebimus indilate. 
Datum in villa Predana, die 18 mensis iulii, anno domini 1367. 


Lucius Memorie di Trau. 284.—285. 
Fejer Cod. dipl. Hun%. IX. 4. p. 53.—54. 


38. 
1367. 22. jula. U Zadru. (Jadre). 


Dragoslav zvan Medvid stanovnik u selu Morvici prodafe kao kolon 
trsje u Cernu na zemljištu Mafeja de Matafaris Radorniru iz 
Zadra. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indicione quinta, die uigesimo se- 
cundo mensis iulli; regnante serenissimo principe et domino nostro 
naturale domino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, vacante 
domino archiepiscopo Jadrensi propter eius mortem; tempore magniffici 
et potentis domini domini Konye, regnorum Dalmacie et Croacie bani 
generalis et ciuitatis Jadre comitis. Dragoslauus dictus Meduid condam 
Priboy, qui habitat in villa Moruice, per se et suos heredes et succes- 
sores et cum voluntate, scitu et licencia viri nobilis ser Gregorii condam 
ser Grixogoni de C, adulinis procurator viri nobilis ser Maphey de Ma- 
thafaris, patroni infrascripti terratici dedit, vendidit et transactauit Rado- 
miro Milouani, qui' habitat Jadre, et suis heredibus et successoribus sua 
capita vitum posita super terratico dicti ser Maphey de Matafaris ad 
Cernum ad Canalia vnius gognai cum dimidio uel circa et si p'us uel 
minus est, cadat in dicta venditione; quibus hos dixerunt esse confines: 
de trauersa, de austro, de quirina et de borea sunt terratici dicti ser 
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Maphey mediante vndique vno fossato; saluis tamen et reseruatis sem- 
per iuribus dicti ser Maphey, patroni dicti terratici, que habet pro dicto 
suo terratico in ipsis [capitiļbus vitum; ad habendum, tenendum, possi- 
dendum, vendendum, donandum, obligandum et pro anima et corpore 
iudicandum et quicquid dicto emptori uel suis heredibus et successoribus 
de ipsis capitibus vitum deinceps melius placuerifc faciendum sine con- 
tradictione dicti venditoris uel suorum heredum et successorum, iuribus 
tamen dicti ser Maphey patroni dicti terratici, que pro suo terratico 
habet in ipsis capitibus vitum, semper saluis et reseruatis ei. Que qui- 
dem capita vitum promisit quoque dictus venditor stipulatione solempni 
per se et suos heredes et successores dicto emptori et suis heredibus 
et successoribus semper excalumpniare, deffendere et guarentare contra 
vnamquamque personam huius mundi de iure sub pena quarti, qua 
soluta uel non, nichilominus predicta omnia et singula dictus venditor 
cum suis heredibus et successoribus actendere teneatur, rato semper 
manente contractu et cum reffectione dampnorum et expensarum litis 
et extra et cum obligacione omnium suorum bonorum presencium et 
futurorum. Et hoc pro precio et nomine precii librarum quinquaginta 
vnius denariorum paruorum, quos denarios et precium dictus venditor 
guarentatus, contentus et confessus fuit se manualiter habuisse et rece- 
pisse et in se habere dixit a dicto emptore; renuncians super hoc 
dictus venditor excepcioni et probationi non date, habite et recepte ac 
sibi manualiter numerate dicte pecunie quantitatis a dicto emptore 
tempore huius contractus, omni spey future numerationis et tradicionis 
omnique allii suo iuri et legum auxilio. Et pro predictis omnibus et 
singulis melius actendendis et obseruandis sponte et per pactum dictus 
venditor obligauit se suosque heredes et successores et omnia sua bona 
presencia et futura penes dictum emptorem et suos heredes et succes- 
sores et ad conveniendum tam realiter, quam personaliter semel et 
pluries usque ad plenariam et condignam satisfactionem omnium pre- 
dictorum Jadre et ubique locorum et terrarum in omni tempore. Actum 
Jadre iuxta logiam magnam comunis presentibus viro nobile ser Colano 
condam ser Chose de Begna, ciue Jadriensi et magistro Lucha fabro 
condam Dragoslaui de Jadra, testibus vocatis et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis). 


f Ego Johannes condam Biualdi de Botono, iudex examinator ma- 
num missi. 


(Monogr. not.) 
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Ego Petrus dictus Perenganus condam domini Aconis de Lemicetis 
<e Padua, imperiale auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na perg. u arkivu grof. Begna u Posedarju: P. no. 109 


39. 


1367. 22. jula. (U Zagrebu). 
Domagoviči dijele svoje zemlje. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes signi- 
iicamus tenore presencium quibus expedit vniuersis, quod cum nos iuxta 
continenciam et formam litterarum magistri Michk, prothonotarii et 
vicesgerentis magnifici viri domini Nicolai de Szech, tocius regni Scla- 
uonie bani, ad videndum et audiendum quandam diuisionem posses- 
sionariam inter Iuan, Petrum et Paulum, filios Gregorii, Kws filium 
Ladomerii, Dominicum et Laurencium, filios Damiani et Paulum filium 
eiusdem Dominici ab una, parte vero ab altera Iwchech filium Rado- 
slay, Paulum filium Wulkouoy, Berk filium Berimerii, Jacou filium 
«iusdem Berk, Dionisium filium Stephani, Kirinum et Ladiha, filios 
Ladislai, Thomam et Georgium filios Palek de Domagouich iuxta alia- 
rum litterarum nostrarum obligatoriarum inter ipsos prius exinde con- 
fectarum formam et tenorem, in festo beatorum Petri et Pauli aposto- 
lorum nunc proxime preterito fiendam et debendam, una cum Mark 
filio Stanomerii de Campo Zagrabiensi, homine dicti domini Nicolai, 
tocius regni Sclauonie bani, in dictis litteris ipsius magistri Michaelis 
inter alios nominatim contento et expresso, discretum virum Emericum, 
presbyterum chori ecclesie nostre prebendarium, nostrum hominem 
fidedignum pro testimonio transmisissemus. Tandem idem ad nos exinde 
pariter redeuntes nobis concorditer retulerunt simul cum partibus supe- 
rius nominatis, quod ipse partes in festo beatorum Petri et Pauli apo- 
stolorum predicto nunc proxime transacto presentibus eisdem nostro et 
<iicti domini bani hominibus, talem inter se de vniuersis ipsorum por- 
ecionibus possessionarjis seu possessionibus per ipsos communiter pos- 
sessis fraternaliter fecisset(1) diuisionem perpetuo duraturam, ita videlicet, 
quod possessiones ipsorum Domagouich, Zuhamolona et Polychie vo- 
ecatas in duas partes coequaliter metis infrascriptis distinctas inter se 


! Napisano: Zuhamohona- 


diuisissent, quarum una pars directa prefatis Petro, Iwan et Paulo filiis 
Gregorii, Kws filio Ladomerii, Dominico et Laurencio filiis Damiani et 
Paulo filio eiusdem Dominici, alia autem dicti(l), Iwchech filii Radozlai, 
Paulo filio Wlkouoy, Bork filio Berimerii, Jacou filio eiusdem Berk 
«t Dionisio filio Stephani, Quirino et Luca () filiis Ladislai, Thome et 
Georgio filiis Palacz perpetuo cessissent possidendas. Porcio autem pos- 
sessionaria seu possessio Orleuo vocata penes fluuium Kulpe existens 
ecessisset et cessit in ius et proprietatem Dominici et Laurencii filiorum 
Damiani et Pauli filii eiusdem Dominici annotatorum et eorum here- 
dibus perpetuo possidenda, eximendo diuisionem prenotatam. Mete autem 
possessionum ipsorum per eosdem nostrum et dicti bani homines nobis 
in regesto aprobate(l) taliter distinguuntur: prima meta possessionis 
Molun sub montibus existentis incipit ab occidente de monte Zuhamo- 
hima inter vineas Juchech et Laurencii pretactorum, subtus vineas a 
quadarr» meta terrea, et tendit infra per vallentem(l) versus orientem, ibi 
porcio a dextera parte sita versus meridiem eundo concessis (!) in ius 
«t proprietatem Iwan, Petri et Pauli filiorum Gregorii, Dominici et Lau- 
rencii filiorum Damiani et Pauli filii eiusdem Dominici prelibatorum, 
porcio autem a sinistra parte existens cessisset et cessit in ius et pro- 
prietatem predictorum Juchech filii Ladislai et aliis generacionis sue 
hominibus ex una parte cum eodem superius nominatis perpetuo possi- 
denda; ab hinc vadit ad arborem piri cruce signatam meta terrea cir- 
ecumfusam; deinde per eandem vallem et cadit ad metam terream circa 
fluuium Zuhamolyna existentem; deinde infra per eundem fluuium 
versus meridiem, et cadit ad metam terream circa dictum fluuium exis- 
tentem; deinde supra montem versus occidentem, ubi porcio a parte 
sinistra habita versus meridiem et cadit ad metam terream circa dictum 
fluuium existentem; deinde supra montem versus occidentem per publi- 
am viam ad vineas eundo cadit ad metam terream circa eandem viam 
«xistentem, ubi porcio a parte sinistra habita versus meridiem cessisset 
«t cessit in ius et proprietatem dicti Juchech et fratrum suorum predic- 
torum. Deinde supra eundo circa vineam predicti Iwan filii Gregorii ad 
montem et cadit ad metam terream; deinde per eundem montem 
versus meridiem circa metam iobagionum castri Lipoucz et cadit ad 
arborem haraszt cruce signatam, meta terrea circumlusam; demum flec- 
titur ad sinistram versus orientem per dorsum montis descendendo de 
eodem monte et cadit ad metam terream circa Zuhamolyna existentem, 
ubi porcio a parte dextra existens cessisset et cessit in ius et proprie- 
tatem Iwan et Dominici ac fratrum suorum predictorum. Deinde infra 
versus meridiem per eundem fluuium Zuhamolyna et cadit ad arborem 
nucis cruce signatam, meta terrea circumfusam; deinde supra ad mon- 
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tem versus occidentem et cadit ad metam terream; deinde per eundem 
montem et cadit ad arborem tilie cruce signatam, meta terrea circum- 
fusam; deinde supra ad metam terream usque metas castri Lipoucz, 
ubi iterum porcio a parte dextra habita cessisset in ius et proprietatem 
Iwan, Dominici, Laurencii et fratrum suorum prelibatorum, a parte uero 
sinistra habita porcio cessisset in ius et proprietatem Juchech et fratri- 
bus suis prenotatis. Deinde progreditur per cacumen montis versus 
meridiem circa metas dicti castri et cadit ad arborem haraszt cruce 
signatam, meta terrea circumfusam ad antiquam metam; inde tendit et 
cadit ad fluuium magnum Molun, deinde per eundem fluuium per bo- 
num spacium circa metas castri Lipoucz et cadit ad metam terream 
circa magnam viam existentem, ubi porcio a parte sinistra versus orien- 
tem usque Zahumolum(l) Luchech filio Radoslai et fratribus suis pre- 
tactis cessisset perpetuo possidendum. Deinde per eundem fluuium versus 
meridiem eundo cadit ad sessiones Chernel, ubi porcio a parte dextra 
versus occidentem ex altera parte fluuii magni Molun cessisset in por- 
cionem Iwan et Dominici ac fratrum suorum prescriptorum similiter 
perpetuo possidendum, porcio autem a sinistra parte eiusdem fluuii 
cessisset Juchech et fratribus suis prenotatis similiter perpetuo possiden- 
dum. Item prima meta ville seu sessionum incipit a meta terrea circa 
fluuium Molun et tendit per magnam viam versus orientem per mediam 
villam usque metas hospitum de Jasztrebarzka, ubi a parte meridionali 
pars eiusdem ville existens ipsis Iwan, Dominico et Laurencio et fratri- 
bus eorundem cessisset perpetuo possidendum, pars autem a parte sep- 
temtrionali existens cessisset Dominicis(!), Juchech et sue generacionis 
hominibus, similiter perpetuo possidendum; item in dicto monte Zuha- 
molon intra metas dictorum Iwan, Dominici et Laurencii filiorum Da- 
miani pretactis Juchech et Borkon cessit una vinea extra porcionem, siue 
diuisionem prenotatam, que est inter vineas Laurencii eiusdem, a parte 
meridionali et Kusonis filii Ladomerii a parte septemtrionali, item in 
alio loco, ubi communiter habent terras arabiles, Poliche vocatas, quas 
diuisissent per medium, quarum medietas ex parte magne vie de Jasz- 
trabarszka eundo versus Modrusam a parte aquilonis cessisset in ius et 
proprietatem Iwan, Dominici et Laurencii ac fratrum eorundem sepius 
nominatorum, alia vero medietas a parte meridionali infra usque syluam 
cessit Juchech cum generacione sua* prenotata. Cuius quoque terre Polichie 
et fenilium ipsdrum taliter distinguuntur mete: Prima meta incipit ab 
oriente circa arborem bereszt cruce signatam, meta terrea circumfusam 
et tendit versus occidentem et cadit ad arborem haraszt cruce signatam, 
meta terrea circumfusam; deinde per medium spacium et cadit ad flu- 
uium Vzinich; deinde per eundem fluuium versus meridiem, et cadit 
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ad arborem haraszt cruce signatam, meta terrea circumfusam; deinde 
versus orientem et cadit ad communem syluam; ab hinc tendit per eun- 
dem fluuium Vzinch ()) versus meridiem et cadit ad fluuium Zuibno, et 
per eundem Zuibno eundo cadit ad arborem haraszt cruce signatam, 
meta terrea circumfusam; deinde progreditur versus orientem et cadit 
ad arborem iazen cruce signatam, meta terrea circumfusam; deinde ad 
arborem tilie, que est circa mlakam Torsztiena, cruce signatam, meta 
terrea circumfusam; deinde per eandem mlakam versus meridiem et 
cadit ad syluam communem, ubi porcio dictorum Iwan, Dominici et 
Laurencii et fratrum ipsorum ad sinistram partem versus septemtrionem 
extendit et usque ad metas Polichia, et porcio Juchech cum generacione 
sua ad dextram versus meridiem usque ad syluam communem. Item 
prima meta incipit possessionis ipsorum in dicta Domagouich habita in 
fluuio Volaulia in via magna prope portum, siue pontem et transit infra 
ad meridiem per medium meatus eiusdem fluuii; cuius possessionis di- 
recta media pars, videlicet a parte orientali ipsius fluuii cessisset in ius 
et proprietatem predictorum Iwan et Petri ac fratrum seu generacionis 
ipsorum, alia vero pars eiusdem possessionis Domagouich, videlicet a 
parte occidentali infra versus occidentem usque syluam magnam ces- 
sisset ia ius et proprietatem prefatorum Juchech et generacionis sue 
hominum antedictorum, ex altera vero parte dicti fluuii Volaulia infe- 
rius dictam villam Domagouich, ubi est penes quandam viam unus 
dumus spinarum meta terrea circumfusus, et ab hinc vadit per riuum 
penes eandem viam, et deinde tendit et venit ad quandam dumum 
vulgo sclauonice glogougrun vocatam, meta terrea circumfusam circa 
Zuhavolaulya habitam; tendit deinde per meatum eiusdem fluuii Zu- 
hauolaulya nuncupati versus syluam communem, cuius pars ex alia 
parte fluuii predicti Zuhauolaulya a parte orientali cessisset in ius et 
ptoprietatem prelibatorum Iwan et fratrum suorum annotatorum, alia 
vero pars eiusdem a parte occidentali cessisset dicto Juchech et fra- 
tribus suis prenotatis. Syluas vero ipsorum communi vsui deputassent 
et coram nobis communes esse voluerunt et communi vsui deputarunt. 
Item duo tantum- molendina, unum in porcione unius partis, et aliud 
in porcione alterius partis dicti fluuii Zuhamolyna, ita, quod unum 
alteri parti nocere non possunt, esse voluerunt. Vias autem siue 
viam quelibet parcium in porcione sua facere et ordinare tenebitur 
et debebit. De possessionibus autem dictorum filiorum Gregorii et 
fratrum suorum scilicet in Moluna, ubi nunc residenciam habuerunt, 
Vadeyvasela, quam dominus rex eisdem contulisset et in Hervatina- 
teleke habitis, nulla dictarum parcium diuisionem requirere posset et 
valeret a predictis filiis Gregorii et fratribus suis prenotatis, hoc expresso 


OOD. DIPL. XIV. >} 


Z 06 a 


quod quecunque ipsarum parcium super premissis processu temporis 
dictam diuisionem violando et infringendo, litem aliquam siue questio- 
nem excitaret, talis pars in pena calumpnie contra partem alteram pre- 
missa obseruantem conuincetur ipso facto. In quorum omnium et sin- 
gulorum premissorum memoriam ac perennale testimonium presentibus 
sigillum nostrum duximus appendendum. Datum feria quinta proxima 
ante festum beati Jacobi apostoli, anno domini millesimo tercentesimo 


sexagesimo septimo. 


Iz prijepisa sagrebačkog kaptola od goa. 1423. To potvrdi g. 1572. 
kralj Maksimilijan, g. 1629. kralj Ferdwand II. i napokon kra// Leo- 
pold I. g. 1071. 

Transumpta aonat. reg. saec. T. III. pag. 271.—278. u kr. zemah. 
arkivu u Zagrebu. 


40. 
1367. 24. jula U Križevcima. (In Krisio). 


Pred banom slavonskim Nikolom de Zeech očituje Ivan sin Pavla de 

Raven, da on i brat mu Nikola primaju lvana Fabijanova za svoga 

brata, odnosno otac im Pavao za svoga sina dajući mu sestru od- 

nosno kćer svoju za ienu. Ujedno mu ustupaju četvrtinu svik svojih 
dobara. 


Nos Nicolaus de Zeech tocius regni Sclauonie banus" memorie 
commehdantes tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, 
quod Johanne filio Pauli de Rauen, nobile comitatus Krisyensis ab vna 
et Johanne litterato filio Fabiani de Sidinnya parte ab altera coram 
nobis personaliter constitutis per eundem Johannem filium Pauli propo- 
situm extitit organo uiue uocis et relatum, quod ipse vna cum predicto 
Paulo patre et Nicolao fratre suis matura deliberacione inter se preha- 
bita prefatum Johannem litteratum sibi et prefato Nicolao fratri suo in 
fratrem adoptiuum et patri suo in filium assumpsisset, nobilem puellam 
Margaretam vocatam sororem suam eidem Johanni litterato legittimam 
tradendo in coniugem. Cui quidem sorori sue quartam partem vniuer- 
sarum possessionum et possessionariarum porcionum patris, fratris et 
suarum vbilibet ipsos contingencium cum possessionibus et non cum 
pecunia iuxta continenciam litterarum regalium suo nouo et auttentico 
sigillo consignatarum factum prefate affinitatis exprimencium et per 
consequens ipsi Johanni litterato sororio suo ac heredibus ipsius Johannis 
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eœ ipsa sorore sua procreandis dedisset, tradidisset et assignasset, 
ymo dedit, consensit et perpetuauit coram nobis. In cuius rei memo- 
riam firmitatemque perpetuam presentes concessimus litteras nostras pri- 
uilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum in Krisio, in 
*yjgilia festi beati Jacobi apostoli, anno domini M°. CCC°. LXmo septimo. 


Īz originalne potvrdnice kralja Ljudevita od god. 1367. 1. augusta, 
ma pergameni u arkivu jugoslavenske akademiie u Zagrebu: Diplomata 
A. 1367. 


41. 
1367. 26. jula. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Nikola de Zeech ban cijele Slavonije istraiuje na nalog kraljev nepra- 

vedno ubiranje daća od Koprivničana po Stjepanu sinu bana Mykcha, 

ie syjedoči, da su se stranke nagodile i točno ustanovile dače, koje 
Stjepan smije ubirati. 


Nos Nicolaus de Zeech tocius regni Sclauonie banus memorie 
e commendantes tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, 
<juod cum ciues de Kaproncha domino regi et domine regine genitrici 
eiusdem karissime, dominis nostris dixissent, quod magister Stephanus 
iilius Mykch quondam bani ab ipsis et eorum reebus(!) tributum iniustum 
eexigi faceret, videlicet pro duobus denariis, quibus more solito racione 
tributi teneri dignoscerentur quadraginta vel plures denarios recipi faceret 
incessanter, racione quorum ipsorum pignora tu«c recepta fuissent, vnde 
idem dominus noster reex(!) predictos ciues suos per huiusmodi indebiti 
tributi exaccionem nolens molestari, nobis litteratorie firmissime preci- 
piendo mandasset, quatenus predictum magistrum Stephanum ad exhi- 
bendum sua instrumenta, quibus mediantibus predictum tributum con- 
seruare dinosceretur, compelleremus et ipsis instrumentis visis exaccionem 
dicti tributi adeo moderare et ordinare deberemus, ut amplius prefati 
eciues per indebitam exaccionem eiusdem nullatenus molestarentur, de 
superfluis auterri exaccionibus iam dicti tributi ex parte dicti magistri 
Stephani ipsis ciuibus nostris iuris et iusticie exhiberemus complementum 
sine fauore aliquali. Nosque iuxta ipsius regie maiestatis premissum litte- 
ratorium mandatum eundem magistrum Stephanum contra prefatos ciues 
de Kaproncha ad exhibendum premissa instrumenta sua, quibus me- 
diantibus predictum tributum conseruare dinosceretur, per hominem 
nostrum sub testimonio honorabilis capituli Zagrabiensis ecclesie nostri 
in presencia iuridice euocari fecissemus, ipsaque instrumentalis exhibicio 
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diuersis prorogacionurri cautelis et terminis interuenientibus presente» 
octauas festi natiuitatis beati Johannis Baptiste attinxisset, tandem ipso 
termino exhibicionis instrumentorum premissorum occurrente, petita prius- 
et optenta per partes a nobis concordandi iudiciaria licencia, Mychaele 
quondam iudice, Johanne filio Petri, Benedicto filio_alterius Petri, Andrea 
litterato notario, Stephano filio Wlkxa, Martino filio Pauli, Johanne filio 
alterius Pauli et Thomajftlio tercii Pauli, ciuibus seu hospitibus de ea- 
dem Kaproncha, pro se personaliter et pro vniuersis alis ciuibus seu 
hospitibus de eadem cum litteris procuratoriis eorundem specialibus aœ 
vna, ac prefato magistro Stephano filio Mykch quondam bani persona- 
liter parte ex altera coram nobis constitutis, propositum extitit per eos- 
dem ministerio viue vocis sponte et confessum, quod ipsi ex pacifica 
moderacione, reformacione, composicione et ordinacione plurimorum 
proborum et nobilium virorum super facto exaccionis prescripti tributi 
taliter inter se moderantes concordassent et concordarunt coram nobis, 
quod primo prefati ciues seu hospites uel quispiam eorundem de quo- 
libet magno curru eorum ligato quibuscunque et quantiscunque reebus- 
repleto et onerato decem denarios, de minori autem curru ad fora eunti 
mercimoniali quatuor denarios et de biga, in qua rees mercimoniales- 
qualescunque deducerentur duos denarios ac de curru salium duos sales et 
de quolibet homine deferente pondus mercimoniale, cuiuscunque generis- 
existeret, vnum denarium; eciam de quolibet boue uel vacca vnum de- 
narium; item de qualibet oue vnum obulum, nec non de vnaqueque(I) 
scrofa uel porco usque festum beati Martini confessoris vnum obulum 
et post idem festum vnum denarium pro tributis in villis eiusdem ma- 
gistri Stephani Zenthgut^j de Zuhalog et Zenthelizabeth vocatis exigere 
consuetis eidem magistro Stephano et suis heredibus eorumque tributa- 
riis perpetuo dare et soluere tenerentur, et quod idem magister Ste- 
phanus uel sui heredes prenominatos ciues seu hospites et quemlibet 
eorundem ad aliquam maiorem tributariam solucionem ullo unquam 
tempore compellere posset, nec plus exigere uel exigi. facere valeret, 
nisi quantum superius presehtibus est insertum modo aliquali. Ad quod- 
se idem magister Stephanus sponte obligauit coram nobis. In cuius rei 
perhempnale testimonium presentes concessimus pendentis sigilli nostri 
banatus munimine roboratas. Datum Zagrabie, vigesimo sexto die ter- 
mini prenotati, anno domini millesimo CCCmoLXmo septimo. 


Original na pergam. u arkivu akademiie u Zagrebu: Diplomata 
a. 1367. 
Otpala j'e vryca s pečatom. 


42. 
1367. 28. jula. U Ninu. (None). 


Kaptol ninski prepisuje na molbu Jakova sina Jurislava de Qui- 
riiw od plemena Lapčana listinu kralja Ljudćvita od god. 1360. 28. 
novembra. (Cod. dipl. XIII. p. 6g.). 


Nos capitulum vniuersum MNonensis ecclesie omnibus et singulis 
eChristi fidelibus tam presentibus, quam futuris, presentem paginam in- 
-specturis seu etiam audituris salutem in filio virginis gloriose. Ad vni- 
uersorum notitiam et perpetuam rei memoriam harum serie uolumus 
peruenire ac manifestum facimus et confitemur, quod accedens ad nos- 
tram presentiam nobilis vir Jacobus filius Jurislaui de Quirino de genere 
Lapcanin[e] suo proprio nomine ac vice, nomine et in personam(l) om- 
nium et singulorum suorum fratrum, propinquorum et proximorum de 
<iicta generatione Lap<janin[e], exhibuit et presentauit nobis quasdam 
litteras priuilegiales excellentissimi. principis domini Lodouici, dei gratia 
regis Vngarie, domini nostri naturalis, duplicibus sigillis eiusdem, primo 
videlicet nuper in exercitu ipsius domini regis in terra Bossinenši casua- 
liter deperdito et alio de nouo erepto (!') sub sumptione eiusdem ad 
cautelam infrascriptam, uise, continentes (') consignatas, suplicans exinde 
prece instanti subiectiua, vt ipsas litteras de uerbo ad uerbum trans- 
scribi et sub nostro sigillo pendenti sibi et suis posteris dare et conce- 
edee dignaremur ad cautelam, cum propter uiarum discrimina intendant 
uti exemplo et autenticum fideliter conseruare. Quarum quidem littera- 
rum tenor per omnia dignoscitur esse talis: (Slijedi listina kralja 
Ljudevita od god. 1360. 28. novembra). Series autem prefate subscrip- 
tionis dignoscitur esse talis: (Slijedi poznata potorda novim pečatom, od 
g. 1364. 19. decembra). Nos itaque iustis et legiptimis petitionibus pre- 
dicti Jacobi suo proprio nomine, vice ac nomine omnium et singulorum 
suorum fratrum, proximorum et propinquorum de dicta generatione 
Lapuch fauore benigno inclinati ut tenemur, predictas litteras nostras 
subscriptionales () in nulla sui parte vicjatas, set omni prorsus suspic- 
tione carentes nil addendo uel minuendo, quod sensurri mutet uel 
uariet intellectum, de uerbo ad uerbum transcribi fecimus ad cautelam. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus 
litteras nostras priuilegiales pendentis et auctentici sigilli nostri muni- 
mine roboratas. Datum None in dicta nostra ecclesia, anno natiuitatis 
edomini millesimo trecentesimo sexagessimo septimo, indictione quinta, 
die vigessimo octauo mensis iulii, tempore sanctisimi in Christo patris 


z. 70. E 


et domini nostri domini Vrbani pape quinti, pontificatus eiusdem annc- 
quinto. 


Originai na pergamem (dugoljastoj, talijanskoj) u kr. ugar. dršav-. 
nom arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 5010. — Stara signatura: 
N. R. A. fasc. 445. no. 17.). 

Na tistini visi o tkanoj vrvci od polusvile šŠilj atoovalni prilično- 
dobro sačuvani pečat kaptolov u crvenom vosku. 


43. 
1367. 1. augusta. U Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvręđujuć svojit ispravu od J8- 
juna 1367. i ispravu bana Nikole de Zeech od 24. jula 1367. privoljuje 
posinjenju i darovanju, o kojima je rijet u sfomenutim listinama.. 


Relacio Georgii dicti Zudar. 

Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie significamus tenore presen- 
cium quibus expedit vniuersis, quod Johannes litteratus filius FabianV 
nobilis de comitatu Krisyensi ad nostre serenitatis accedendo presen- 
ciam exhibuit quasdam duas litteras, vnam nostram patentem nouo et 
auttentico sigillo nostro moderno consignatam et aliam magnifici viri: 
domini Nicolai de Zeech, tocius Sclauonie bani, priuilegialem super do- 
nacione possessionarie porcionis et recepcione in filium adoptiuum ac 
in fratrem per Paulum filium Jacobi de Rauen, nec non Johannem et 
alios filios eiusdem Pauli sibi mature facta confectas, tenorum subse- 
quencium; flagitans nostram exinde humiliter excellenciam, vt predictas 
litteras, nostram scilicet et dicti domini Nicolai bani presentibus de- 
uerbo ad uerbum transscribi et transumpmi faciendo dicteque possessio- 
narie donacioni et fraternali atque filiali recepcioni modo quo supra 
facte nostrum regium consensum beniuolum prebendo et assensum pro- 
ipso Johanne litterato et suis filiis et heredibus de nobili puella Marga- 
reta vocata filia iam dicti Pauli eidem federe matrimoniali nubenda 
procreandis apposicione eiusdem noui sigilli nostri confirmare dignare- 
mur; quarum vnius, vtputa nostre littere patentis tenor talis est: (Slijedi 
isprava kralja Ljudevita izdana u Segusdinu 1367. 18. iuna.) Alterius 
vero littere, scilicet ipsius domini Nicolai bani tenor is est: (Slijedi is- 
prava bana Nikole de Zeech izdana u Križevcu 1367. 24. jula.) Nos itaque 
iustis et legittirnis supplicacionibus prefati Johannis litterati nostre hu- 
militer porrectis maiestati per eundem regia pietate clementer exauditis- 
et admissis pretactas litteras, nostram scilicet et dicti domini Nicolai 


bani presentibus de uerbo ad uerbum transscribi et transsumpmi fa- 
ciendo, dicteque possessionarie donacioni et filiali ac fraternali recepcioni 
modo quo supra factis nostrum regium consensum beniuolum adhibendo 
et assensum apposicione dicti sigilli nostri noui ratificantes pro ipso 
Johanne litterato suisque filiis, heredibus et posteritatibus vniuersis de 
predicta nobili puella procreandis et generandis ‚perpetuo confirmamus, 
saluis iuribus alienis. DatUm in Wyssegrad, in festo beati Petri et^ Pauli 
ad uincula, anno domini M°. CCC?. LXmo septimo. 


Original na pergam. u arkivu iugoslavenske akademije: Diplomata 
a. 1367. 

Na hrptu listine bijaše pritisnut veliki kraljevski pečat. 

Bilješka na hrptu: Consensus Lodovici regis super filiali adopcione. 


Svečano potvrdio ovo tsti kralj 17. augusta 1367. 


44. 
1367. 3. augusta. U Zadru. (Jadre). 


Ivan opat samostana sv. Rrševana, imenuje za vrijeme svoje otsut- 
nosti vikarom samostana Franju od reda Cistercita. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate domini nostri Jesu 
Christi millesimo trecentessimo sexagessimo septimo, inditione quinta, 
die tertio mensis augusti; pontificatus sanctissimi in (Christo patris et 
domini nostri domini Vrbani, sacrosancte Romane ecclesie diuina pro- 
uidentia pape quinti, anno quinto. Quia reuerendus in Christo pater 
dominus frater Johanes, abbas monasterii sancti Grisogoni de Jadra 
ordinis sancti Benedicti nigrorum, volens pro suis negotiis expediendis 
curiam domini pape predicti visitare, ideo omni modo, uia, iure et 
forma, quibus melius et efficatius potuit loco sui fecit, constituit, creauit 
atque ordinauit circumspectum ac honestum virum fratrem Franciscum 
ordinis Cistersienssis suum ac dicti.sui monasterii verum et legitimum 
vicarium in spiritualibus ad corigendum, reformandum, in viam salutis 
dirigendum tam monacos professos. quam non professos predicti mona- 
sterii, quatn etiam de capellanis et aliis disponendis in dicto monasterio 
commorantibus, prout eidem fratri Francisco vicario videbitur melius 
expedire. Dans et concedens idem dominus abbas predicto fratri Fran- 
cischo vicario uices suas omnimodas ac plenam et liberam potestatem 
et bayliam dictum offitium vicariatus administrandi, gubernandi et re- 
gendi et omnia ac singula circa spiritualia faciendi, que ipsemet dominus 


abbas facere posset in dicto monasterio sancti Grisogoni, si personaliter 
interesset; precipiens omnibus monacis dicti monasterii ac capellanis, ut 
eidem fratri Francisco exibeant () omnimodam reverentiam atque hobe- 
dientiam, tamquam uero et legitimo eorum vicario. De quibus omnibus 
et singulis supradictis idem dominus abbas rogauit me presbiterum 
Helyam notarium infrascriptum, ut de predictis omnibus conficere de- 
berem. puplicum instrumentum ad cautellam fratris Francisci supradicti. 
Acta sunt hec in monasterio supradicto sancti Grisogoni Jadre, pressen- 
tibus ser Johanne de Botono et Cuitcho Stipcich habitatore Jadre, tes- 
tibus ad hoc uocatis et rogatis et aliis. 


(Signum not.) 


Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signaui. 


Original na perg. u gubernijal. ark. u Zadru; odio samostana sv. 
Krševana kaps. XVI. no. 359. 


40- 
1367. 3. aug-usta. U Hvaru. (In Farra). 


Samostan sv. Nikole na Visu daje Vlatku Radovaniću kao kolonu 
zemlju u Dolu sv. Barbare. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate eius millesimo trecen- 
tesimo sexagesimo septimo, indictione quinta, die tercia mensis augusti; 
regnante illustrissimo principe et domino nostro, domino Lodouićho, 
dei gracia serenissimo rege Hungarie, tempore reuerendi in Christo 
patris domini Stephani eadem gracia Farensis et Brachiensis episcopi; 
nec non magnifici et potentis domini domini Baldassar de Sorba de 
Janua, honorabilis comitis Farre, Brachie et Curzole, loco eius tunc 
existente in Farra egregio viro domino Nicholao de Sorba, eius fratre, 
cum suis iudicibus Gazaro Peruosto, Solue Stephani et Jacxi Micxe, 
nobiles(!) dicte terre; in domo habitacionis mei notarii infrascripti pre- 
sente dompno Phylippo, presbitero Casali, Georgio Christofori, testibus 
vocatis et rogatis et aliis. Venerabilis vir dominus frater Georgius, abbas 
monasterii sancti Nicolay de Lissa pro se et monasterio suo et subces- 
soribus suis iure proprio in perpetuum dedit, cessit et locauit Vlatcho 
Radouanich presenti, recipienti et stipulanti pro se et suis heredibus et 
=uccessőribus petium vnius terre posite in Dolo sancte Barbare; cuius 


e e 


tales dixerunt esse confines; a leuante Doyrni VJadisclaui, a ponente 
Rados Petrich cum Peruecha eius sorore, a meridie et a-transuersa via 
comunis, vel si qui alii veriores forent confines, ad habendum, tenendum, 
possidendum, laborandum, pastinandum, cum hoc vero pacto, quod 
dictus Vlatchus vel sui heredes aut subcessores teneantur pastinare totum 
dictum terrenum positum intra dictos confines etr laborare secundum 
consuetudinem et statuta ciuitatis Farre et reddere quartam partem in- 
troytuum dicti terreni et pastini dicto monasterio sancti Nicolay et 
quod, quando vinea deficeret in dicto terreno, quod terrenus vacuus 
remaneat dicto monasterio sancti Nicolay liberus et absolutus. Tamen 
dictus dominus abbas de gracia speciali voluit, quod, si quo tempore 
dictus Vlatchus, aut eius heredes siue subcessores, non laboraret dictum 
pastinum et vineam, quod pro illo anno solum totus introytus dicti 
pastini seu vinee venire debeat in dictum monasterium sancti Nicolay 
et nichilominus dictus pastinus et vinea remaneat dicto Vlatcho et suis 
heredibus et subcesspribus, ut prius tamquam laboratus et sic subcessiue. 
Promictens vna pars alteri et altera alteri omnia et singula suprascripta 
firraa perpetuo et rata habere, tenere, obseruare et non contrafacere vel 
venire per se vel alios, de iure vel de facto, sub pena quarti pluris. 

(Drugi rukopis). 

Ego Jacobus quondam Nicole de Spaleto, vicharius Fare manum 
niissi. 

(Signum notj. 

Ego Petrus olim Bartholomei de Annobonis de Ser^ana. imperiali 
auctoritate notarius ¡et iudex ordinarius et nunc iuratus canzellarius 
Farre, premissis omnibus et singulis interfui et rogatus scripsi signum- 
que meum apposui consuetum. 


Origtizai na pergameni u kaptol. arkivu biskupije u Hvaru. 


46. 
1167. 17. augusta. 


Ljudevil kralj ugarski i hrvatski potvrđuje svoju povelju od 
i. augusta 136. 


[Ljodouicus dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie, 
Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus 
et honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus 
tam presentibus, quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem in 


= 


omnium saluatore. Fauorabilis peticio supplicancium deuotorum plenum 
debet consequi effectum, vt uotiuis eorum expletis desideriis alii ab eis 
exemplati ad fidelitatis opera sacro regio dyademati impendenda ex 
prompiis reddantur prompciores, Proinde ad vniuersorum noticiam ha- 
rum serie uolumus peruenire, quod Johannes litteratus filius Fabiani 
nobilis de comitatu Krysiensi ad nostre serenitatis accedendo presenciam 
exhibuit nobis quasdam litteras nostras patentes maiori et auttentico 
sigillo nostro nouo consignatas super donacione possessionarie porcionis 
et recepcione in filium adoptiuum ac in fratrem per Paulum filium 
Jacobi de Rauen, nec non Johannem et alios filios eiusdem Pauli sibi 
facta loquentes emanatas tenoris subsequentis; petens nostram excellen- 
ciam humiliter et deuote prece subiectiua, vt easdem acceptare, appro- 
bare, ratificare ac pro ipso Johanne litterato et suis filiis ac heredibus 
de nobili puella ;Margareta vocata, filia iam dicti Pauli, eidem federe 
matrimoniali nubenda procreandis, nostro dignaremur priuilegio confir- 
mare; quarum tenor talis est: (Slijedi isprava kralja Ljudevita od god. 
1367. 1. augusta izdana u Višegradu). Nos itaque iustis et iuri consen- 
taneis supplicacionibus prefati Johannis litterati nostre humiliter porrectis. 
maiestati per eundem regia fauorabilitate inclinati predictas litteras 
nostras patentes, non abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte 
viciatas presentibus de uerbo ad uerbum insertas, quoad o imes sui con- 
tinencias et clausulas acceptamus, approbamus, ratificamus ac pro ipso 
Johanne litterato suisque filiis, heredibus et posteritatibus vtriusque sexus 
vniuersis mera regia auctoritate perpetue valituras confirmamus presentis 
priuilegii nostri patrocinio mediante, saluis iuribus alienis. In cuius rei 
memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus litteras nos- 
tras priuilegiajes pendentis et auttentici sigilli nostri noui dupplicis mu- 
nimine roboratas. Datum per manus venerabilis in Christo patris domint 
Ladislai episcopi Wesprimyensis, reginalis cancellarii excellencie auleque 
nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri sedecimo kalendas septem- 
bris, anno domini M°. CCC°. LX° septimo, regni autem nostri anno 
XX’ sexto; venerabilibus in Christo patribus et dominis Thoma Stri- 
goniensi, fratre Stephano Colocensi confirmato, Wgulyno Spalatensi, 
Nicolao Jadrensi et Wgo Ragusyensi, archiepiscopis; Demetrio Wara- 
diensi, Dominico Transsiluano, (Colomano Jauriensi, Wilhelmo Quin- 
queecclesiensi, 4Stephano Zagrabiensi, Dominico Chanadiensi, Michaele 
Agriensi, Johanne Wacyensi, Petro Boznensi, Ladislao Nitriensi, Demetrio- 
Sirimyensi, Nicolao Tinnyensi, Demetrio Nonensi, Nicolao Traguriensi,. 


Stephano Farensi, Johanne Macarensi, Matheo Sibinicensi. 
Senniensis, ecclesiarum episcopis ecclesias dei feliciter 
seS Corbauiensi sede vacante; magnificis viris domino Ladislao 


duce Apulie regnique nostri palatino, Nicolao woọoyuoda Transsiluano 
CONT orrera n a o e a ai >... - tauernicorum nostrorum, 
Nicolao de Zech tocius Sclauonie, TEN Qpilmacie et Croacie, Nicolao 
de Machou banis, Petro Zudar pincernarum, Paulo dapiferorum, Johanne 


ianit[orum]. RRE aT oaaao quampluribus comitatus 
regni nostri Ereb et kae 


Original na pergam. (ozdo s lijeva manjkav) u arkivu iugoslavenske 
akademije u Zagrebu: Diplomata a. 1367. 
Pečat i vryca izgubljena. 


47. 


1367. 24. augusta. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Pred banom slavonskim Nikolom de Zeech izmiruju se stnovi Petrovi 
i sinovi Finekovi, plemići Kalnički, nakon što je u sudb. dvoboju 
Pavao Finekov podlegao, glede posjeda Vinichne. 


Nos Nicolaus de Zeech tocius regni Sclauonie banus memorie 
commendantes significamus tenore presencium quibus expedit vniuersis» 
quod cum iuxta iudiciariąam nostram commissionem Johannes filius Petri 
de districtu Nogkemluk vt actor contra Paulum filium Fynech de eodem 
in causam attractum super eo, ut idem Paulus filius Fynech feria tercia 
proxima post dominicam exurge nunc preteritam ad posssssionem suam 
Vinicha vocatam in eodem districtu existentem et ad domum suam 
in eadem possessione sua habitam potencialiter veniendo duo scrinia 
magna bladi sui, vnum scilicet auene et aliud siliginis violenter reci- 
piendo et aufferendo ad quandam possessionem Karchouch vocatam 
apud manus Jacobi fili eiusdem Fynech habitam potencialiter asportari 
fecisset, pugilem congressum siue ingressum statuere, prefatus vero 
Paulus filius Fynech cum proprio suo capite super eo, vt ipse in totali 
premissa accione et acquisicione eiusdem Johannis filii Petri innocens 
extiterit et inmunis super equis et in armis militaribus feria secunda 
proxima ante festum beate Marie Magdalene coram nobis in area cer- 
taminis duelli hic Zagrabie comparere debuissent contra se pugnaturi. 
Tandem ipso termino dimicacionis duelli occurrente predictus Johannes 
filius Petri pugilem suum statuendo, idem vero Paulus cum proprio 
capite super equis et in armis militaribus coram nobis in dicta area 
certaminis duelli congredientes, licet sese inuicem ictibus lancearum, gla- 
diorum et aliorum armorum generibus affecissent et sauciassent, tandem 
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tamen idem Paulus succubuit. et deuictus extitit coram nobis, cumque 
predicto Paulo uel ut homine in succubitu duelli facti potencialis quitto(1)' 
per nostras manus iudiciaeas detento et in nostris vinculis diuturno 
tempore conseruato predictisque demum partibus petentibus per nos 
concordandi iudiciaria licencia eis data, predictus Johannes filius Petri 
ab vna, parte vero ex altera prefatus Paulus filius Fynech, nec non 
Jacobus et Gregorius filii eiusdem Fynech, fratres sui coram nobis per- 
sonaliter constituti proposuerunt et confessi extiterunt nostri in presencia, 
quod ipsi per conposicionem et ordinacionem quamplurimorum nobi- 
lium pacem parcium amancium corda reconciliantes turbata volentesque 
omnes rancones, inimicicia§ et controuersias de medio ipsorum radicitus 
euellere seque pure et sincere caritatis et amicabilitatis zelo amplectere 
cupientes, super omnibus dampnis, nocumentis et aliorum quorumlibet 
malorum generibus hactenus quoquo modo inter ipsos habitis et sub- 
ortis ad plenum concordassent et concordarunt coram nobis, idem vero 
Johannes filius Petri predictum Paulum super premissa pena succubitus 
duelli facti potencialis reddidisset et commisiset expeditum, ymmo red- 
didit coram nobis; e conuerso autem iidem Jacobus, Gregorius et Paulus 
filii Fyhech omnes possessionarias porciones, quas ipsi intra metas cuius- 
dam possessionis Vinichna vocate quouis modo obtinuissent et hactenus 
conseruassent, exceptis vineis ipsius Jacobi propriis et iobagionum suo- 
rum propriorum in Krachouch () commorancium in eadem possessione 
Vinichna existentibus, quas idem Johannes ipsi Jacobo et Georgio filio 
eiusdem Jacobi a matre sua procreato et heredibus ab eodem Georgio 
descendentibus absque aliqua solucione tributi montis consensissent, per- 
petuo iure remisissent et remiserunt nostro in conspectu, ita quod pre- 
fati filii Fynech de earundem dominio se vtique extrahere tenerentur, 
easdem penitus cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis 
ipsi Johanni resignando, ymmo ex nunc remiserunt et resignarunt coram 
nobis iure perpetuo possidere et habere, nullum ius dominii pro se ipsis 
et eorum heredibus deinceps reseruantes in eisdem; idem vero Johannes 
filius Petri predictam possessionariam porcionem Krachouch vocatam 
nunc apud manus eiusdem Jacobi habitam cum suis pertinenciis vni- 
uersis eidem Jacobo filio Fynech et dicto Georgio filio eiusdem de sua 
matre genito et heredibus ab eodem Georgio descendentibus consen- 
sisset et consensit coram nobis simihter iure perpetuo possidere et 
habere. Insuper idem Johannes annuit coram nobis, quod iobagiones 
predicti Jacobi et Georgii filii sui in eadem Krachouch commorantes 
vineas pro se in montibus de eadem Vinichna in locis desertis plantare 
et sine solucione tributi montis conseruare valerent atque possint. In- 


! Valjda: ,uicto". 


super voluerunt partes prenotate se ad hoc sponte obligantes coram 
nobis, quod si ipsum Johannem filium Petfi ex dei voluntate absque 
heredum solacio decedere contingeret, ex tunc predicta possessio Vini- 
chna vocata cum suis pertinenciis ad eundem Jacobum filium Fynech 
et dictum Georgium filium suum et heredes eiusdem Georgii deuolue- 
retur pleno iure perhempniter possidenda, uel si eandem in vita quibus- 
piam aliis quouismodo alienare nitteretur, ex tunc eandem nemini alteri 
nisi prefato Jacobo filio Fynech et Georgio filio eiusdem alienare posset 
atque valeret modo aliquali; et similiter, si prefatum Jacobum et dictum 
Georgium filium suum absque heredibus premori contingeret, tunc pre- 
dicta porcio possessionaria Krachouch nominata ad eundem Johannem 
filium Petri et eius heredes deuolueretur ipso facto perpetuo obtinenda; 
aut si eandem possessionem Krachouch prefati Jacobus et Georgius filius 
suus per quemcunque modum quibusuis aliis conarentur alienare, nullo 
alteri nisi prefato Johanni filio Petri et eius heredibus possent et valerent 
alienare, tali obligacionis vinculo per easdem partes coram nobis sponte 
assumpto mediante, quod si que ipsarum parcium de premissis et aliquo 
premissorum resilire vellet aut eandem composicionem infringere seu ali- 
quos articulos ex premissis refutare attemptaret uel si aliqua pars contra 
partem alteram maliciose insurgeret vel eandem offenderet in rebus vel 
personis et hoc per euidens testimonium posset conprobare, ex tunc 
talis pars contra partem pacientem in pena succubitus duelli facti po- 
tencialis conuinceretur eo facto, ad quod se partes prenotate sponte 
obligarunt coram nobis. In cuius composicionis perhempnale testimo-. 
nium presentes concessimus sigilli banatus nostri pendentis munimine 
roboratas. Datum Zagrabie, in festo beati Bartholomei apostoli, anno 
domini millesimo trecentesimo LX mo septimo. 


OriginaL na pergam. u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešti: M. 0. 
D. L. no. 33.668. — Siara signat. N. R. A. fasc. 1540. no. 50. 
Na listini visi o crvenoj i zelenoj svilenoi vryci pečat oštećen. 


48. 
1367. 24. augusta. (U Čazmi). 


Kaptol čazmanski prepisuje tri svoje hstine: od iq. juna 1340. 


(Cod. dipl. X. p. 561.J, od 28. juna 1344. (Cod. dipl. XI. p. 140.) 1 
od 13. augusta 1350. (Cod. dipl. XI. p. 613.J. ' 


[CJapitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presenti- 
bus pariter et futuris presentem paginam intuentibus salutem in omnium 
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saluatore. Ad vniuersorum tam presencium, quam futurorum noticiam 
harum serie litterarum volumus peruenire, quod vir religiosus frater 
Mychael ordinis fratrum Heremitarum, prior heremitorii beate virginis 
gloriose de monte Garygyensi, ad nostram personaliter accedendo pre- 
senciam exhibuit nobis tres litteras patentes moderno nostro sigillo 
e consignatas, petens nos humili cum instancia, vt ipsas, quas propter 
viarum discrimina et fraudes hostium ceterosque damnificos euentus, 
quibus humanum genus persepe contigit periclitari, localiter in specie 
deferri foret periculosum, copiari priuilegialiter sub idem nostrum sigil- 
lum transscribi faceremus vberiorem ad cautelam; quarum vnius tenor 
talis est: (Slijedi listina čazmanskoga kaptola od god. 1340. 19. junaj. 
Tenor vero alterius talis est: (Slijedi listina istoga kaptola od g. 1344. 
29. juna). Series vero tercie talis est: (Slijedi listina istoga kaptola oa 
g. 1350. 13. augusta). Nos itaque iustis et legitimis peticionibus eiusdem 
fratris Mychaelis annuentes predictas litteras patentes de uerbo ad uer- 
bum priuilegialiter presentibus transscribi facientes pendentis sigilli nostri 
munimine duximus consignandas. Datum in festo beati Bartholomei 
apostoli, anno domini millesimo CCCmoLXmo septimo. 


Originai na pergameni ti kr. ngar. držav. arkivu u Budimpešii : 
M. O, D. L. no. 35.182. —- Stara signatura: Acta monast. Garig. fasc. 
II. no. 18. : 


Na listim visi crvena sviiena vrvca bez pečata, 


49. 
1367. 24. augusta. (U Čazmi). 


Kaptol Čazmanski prepisuje svoju listinu od g. 1325. 2. septembra 
(Cod. dipl. IX. p. 258.), koja sadr&aje listinu istoga kaptola od g. 
1273. (Cod. dipl. VI. p. 55.). 


[CJapitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presentibus 
pariter et futuris presentem paginam intuentibus salutem in omnium 
saluatore. Ad vniuersorum tam presencium, quam futurorum noticiam 
harum serie litterarum volumus peruenire, quod vir religiosus frater 
Mychael ordinis fratrum Heremitarum, prior heremitorii beate virginis 
gloriose de monte Garygiensi, ad nostram personaliter accedendo pre- 
senciam exhibuit nobis quasdanr litteras priuilegiales moderno nostro 
sigillo consignatas, petens nos humili cum instancia, vt ipsas, quas 
propter viarum discrimina et fraudes hostium ceterosque dampnificos 
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euentus, quibus humanum genus persepe contingit periclitari, localiter 
in specie deferri foret periculosum, copiari priuilegialiter sub idem sigil- 
lum nostrum transscribi faceremus vberiorem ad cautelam; quarum tenor 
talis est: (Slijedi listina istoga kaptola od god. 1325. 2. septembra, koja 
sadržaje listinu tstoga kaptola od god. 1273.) Nos itaque iustis et legi- 
timis peticionibus eiusdem fratris Mychaelis annuentes predictas litteras 
priuilegiales de uerbo ad uerbum priuilegialiter presentibus transscribi 
facientes pendentis sigilli nostri munimine duximus consignandas. Datum 
in festo beati Bartholomei apostoli, anno domini millesimo CCCmo LXmo 
septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drz. arkivu u Bndimpešti: M. 
0O. D. L. no. 35.154. — Stara signatura: Acta monast. de Garig, fasc. 
II. no. 17. 

Na listini visi o zelenoj svilenoj vrvci uiomak pečata. 

Listinu od g. 1325. s onom oa g. 1273. potvrdio je g. 1362. kralj 
Ljudevit, i pripiskom g. 1364. 


50 
1367. 29. augusta. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje listinu kaptola sv. lrineja od g. 1340. 
16. novembra. (Cod. dipl. X. p. 588.). 


Nos capitulurn ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod anno domini MCCCLXmo septimo, die 
dominico proximo post festum beati Bartholomei apostoli Stephanus 
filiua Dominici, familiaris rnagistri Ladizlai filii Petri dicti Castellan ad 
nostram personaliter accedens pFeseneiam exhibuit et apportauit nobis 
quasdam litteras priuilegiales capituli ecclesie sancti Iriney martiris al- 
phabeto intercisas tenoris subsequentis, petens nos cum instancia, ut 
tenorem earundem de uerbo ad uerbum transcribi et sigilli nostri appo- 
sicione facefemus consignari; cuius nos peticionibus, utpote iustis et 
equis annuentes, tenorem earundem de uerbo ad uerbum transscribi et 
transsumpmi apposicioneque nostri sigilli fecimus consignari; quarum 
tenor talis est: (Slijedi listina kaptola sv. lrineja od 16. novembra 1340.). 


Originae na pergameni u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1340. 
Na hrptu nalazi se trag pritisn.uta ovaina pecala. 


51. 
1367. 9. septembra. (U Zagrebu). 


Kafitol zagrebački uređuje mede u posjedu Stonouch između Nikole, 
sina Grgura zvanog Touth de Zomzed i Nikole sina Arlanda de 
Stonoucha. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presentibus 
et futuris presentes litteras inspecturis salutem in domino. Ad vniuerso- 
rum noticiam harum serie,volumus peruenire, quod nobilibus viris ma- 
gistro Nicolao filio Gregorii dicto Touth de Zomzed ab vna parte, ab 
altera vero magistro Nicolao filio Arlandi de Stonouch in nostri' pre- 
sencia personaliter constitutis, confessum extitit per eosdem ministerio 
viue vocis pariter et relatum, quod licet inter ipsos per nostra bina pri- 
uilegia vicibus binis in eorum possessionariis iuribus vbilibet ipsos com- 
muniter tangentibus diuisio perpetualis dudum facta extiterit, tamen quia 
seminante hoste humani generis racione patronatus ecclesiarum in ipsis 
diuisis possessionibus constructarum, nec non pretextu quarumdam par- 
ticularum terrarum in dicta possessione Stonouch habitarum nondum 
metarum limitibus circumuallatarum inimicicie et rancor extiterant ex- 
orta, ideo nunc ipsi volentes ipsius inimicicie virus de ipsorum medio 
penitus euellere connexeque fraternitatis vinculum indiruptum in ewm 
perdurare, vt omnis inimicicie, odii et inuidie forma de ipsorum cordi- 
bus radicitus extirpetur ipsique perpetuo temporibus caritate fraternali 
se valerent amplecti interuenientibus conposicionibus et ordinacionibus 
magnifici viri domini Nicolai de Zeech, tocius Sclauonie bani, nec non 
strennui militis magistri Stephani de Lyndwa filii condam' domini Ni- 
colai filii Stephani, tocius dicti regni Sclauonie bani, et aliorum pluri- 
morum proborum et nobilium virorum pacem parcium zelancium corda 
reconciliancium turbata taliter concordassent et ad talem perpetue pacis 
vnionem deuenissent et deuenerunt coram nobis, quod sopitis, sedatis 
et anullatis quibusuis litibus et controuersiis hactenus super facto pos- 
sessionarie diuisionis inter eos suscitatis, nec non cassatis et anullatis 
vniuersis instrumentis et priuilegiis super factis tantum diuisionis posses- 
sionum et possessionariarum porcionum ipsorum quomodocumque tem- 
pore ipsorum emanatis, et specialiter litteris contra construccionem et 
hedificacionem domorum et habitacionem dicti magistri Nicolai filii Ar- 
landi nunc de nouo constructarum, exceptis dumtaxat duabus litteris 
priuilegialibus diuisionalibus nostris ac aliis instrumentis tempore aworum 
et patruum ipsorum emanatis et confectis totam diuisionem inter ipsos 
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factam iure perpetuo et irreuocabiliter iuxta continencias et tenores pre- 
dictorum priuilegiorum commisissent et stare irreuocabiliter in filios 
filiorum ipsorum ac heredum per heredes permisissent tali modo, quod 
in vniuersis ecclesiis in dictis diuisis possessionibus ipsorum constructis 
quelibet pars iure patronatus perpetuis temporibus falciatur(!) et ipsurry 
ius patronatus tam in percipiendis diuinis, quam sacerdotum paro- 
chialium ecclesiasticis aministracionibus valeat possidere, sic tamen, 
quod quelibet parcium in ecclesia in sua possessione et possessionaria 
porcione in forma diuisionis sibi deuenta siue deuoluta, cessa, habita et 
constructa sacerdotem eligendi, conseruandi ac terras et alia bona ipsius 
ecclesie in sua porcione site defendendi, protegendi habeat facultatem, 
nec alia pars, in cuius porcione ipsa ecclesia sita non esset, sacerdotem 
eligendi aut prouentus et iura ipsius ecclesie percipiendi, nec de> terris, 
vineis, molendinis ac quibusuis possessionariis iuribus dicte ecclesie noD 
in sua porcione constructe se intromittendi haberet facultatem; ymmo 
idem magister Nicolaus dictus Touth possessionem Stonouch vocatam, 
in qua ecclesia in honore beate virginis esset constructa cam omnibus 
suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis sub infrascriptarum metarum 
cursibus a porcionibus possessionariis suis separatam predicto magistro 
Nicolao filio Arlandi, prout in priori diuisione sic et nunc remisisset et 
resignasset iure perpetuo et resignauit nostri in presencia possidendam; 
preterea quandam possessionariam particulam Ponykwa vocatam, nunc 
vacuam et habitatoribus destitutam, nondum inter ipsos diuisam in duas 
partes quoequales diuisissent ita, quod vna recta et equalis pars cum 
vniuersis suis pertinenciis prefato magistro Nicolao dicto Touth et alia 
similiter equalis medietas modo simili cum quibusuis vtilitatibus et vtili- 
tatum integritatibus annotato magistro Nicolao filio Arlandi cessissent 
et deuenissent in perpetuam porcionem. Nichilominus predicte partes 
voluerunt et sponte assumpserunt, quod ryuulus Stonouch vocatus semper 
in suo meatu siue fossato, in quo nunc currere dinosscitur, temporibus 
perpetuis meatum habere debeat, et si per inundaciones aquarum de 
suo cursu resiliret et exiret, tunc dicte partes ipsum fossatum continue 
purgare et extirpare taliter debent, quod eueniente aquarum inundacione 
nullum dampnum siue periculum in segetibus et in satis valeret gene- 
rare; nempe quia quedam particula terre dicte ecclesie beate virginis 
circa vnam magtiam viam, que de Zagrabia versus Zomzed iret a parte 
septemtrionali adiacens intra metas possessionis prefati magistri Nicolai 
dicti Touth similiter Stonouch vocate existeret, ideo ipse magister Ni- 
colaus filius Arlandi eandem particulam terre annotato magistro Nicolao 
dicto Touth dedit et assignauit iure perpetuo possidendam, ita tamen, 


quod dictus magister Nicolaus filius Arlandi predictam particulam terre 
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eidem ecclesie beate virginis equalem et similem terram de sua por- 
cione dare deberet et teneretur. Cuius quidem possessionis Stonouch 
vocate ipsius magistri Nicolai filii Arlandi, in qua ecclesia in honore 
beate virgtnis est constructa, mete, quibus eadem possessio a possessio- 
nariis porcionibus prefati magistri Nicolai dicti Touth circumquaque 
distingitur, prout honorabiles et discreti viri domini Nicolaus, prepositus 
ecclesie nostre, et Johannes, archydyaconus de Vaska, homines nostri 
et magister Michael, vices gerens et prothonotarius magnifici viri do- 
mini Nicolai de Zeech, tocius dicti regni Sclauonie bani, a nobis per 
easdem partes petiti et ad ipsas metas erigendas pro testimoniis electi 
presentibus ipsis partibus et confitentibus nobis recitarunt hoc ordine 
protenduntur: quod prima meta inciperet circa quandam magnam viam, 
que de Zagrabia iret versus Zomzed, vbi est meta terrea, et de eadem 
per medium cuiusdam lacus nemorosi ad partem septemtrionalem ad 
arborem piri meta terrea circumfusam in latere cuiusdam montis; et 
deinde ad eandem partem in asscensu eiusdem montis ad aliam arbo- 
rem piri, sub qua est meta terrea, et abhinc ad ecclesiam lapideam in 
honore omnium sanctorum constructam et ab inde ad metas terre Borch 
asscendendo per vnum berch in quadam via satis in bono spacio eundo 
secus eandem viam a parte occidentali vnam metam terream super 
vnum surculum ilicis erexissent; et abhinc in eadem via semper 
asscendendo secus eandem viam super sureulum ilicis a parte occiden- 
tali ipsius vie metam terream cumulassent et ibi iungitur' metis terre 
Borch et in eadem via adhuc ad cacumen montis asscendendo versus 
eandem plagam circa ipsam viam a parte oecidentali modo simili metam 
in arbore ilicis erexissent; sicque adhuc in eadem via pergendo secus 
oandem viam ad vnum lapidem a parte occidentali existentem perue- 
nissent, qui lapis peghcha vocaretur; adhuc in ipsa via quasi versus 
occidentem circuendo attingit metas dicte possessionis Ponykwa, vbi 
circa eandem viam ab occidente metam iecissent terream; exindeque 
cxhibiendo de eadem via recte ad plagam occidentalem girando in ca- 
cumine montis super arborem quercus metam terream erexissent; ab- 
inde vero quasi inter meridiem et occidentem declinando et modicum 
descendendo perueniret ad arborem byk vocatam, sub qua metam 
terream fodissent eandemque arborem cruce signassent, que meta ad 
partem occidentalem castro Zomzed, ad meridionalem vero et orientalem 
plagas posseisiorii Stonouch predicte, nec non ad partem septemtrio- 
nalem annotate possessioni Ponykwa separaret et distingueret;, deinde 
vero quasi versus meridiem in magna silua per vnum berch eundo sub 
arbore quercus metam terream cumulasscnt;, demumque ad eandem 
plagam pcr idem berch eundo in quadam via herbosa inciperet descen- 


cbre et in descensu illo a parte occidentis iuxta ipsam viam sub arbore 
ilicis metam erexissent; deinde semper in eadem silua descendendo per 
eeandem viam herbosam et ad duas arbores piri post sese existentes 
penes eandem viam a parte occidentis super easdem arbores metas 
terreas cumulassent; exhinc adhuc eciam descendendo exit de eadem 
silua magna perueniret ad vnum magnum rubetum' et per viam magnam 
descendit ad vnam arborem iltcis meta terrea circumfusam; adhuc eciam 
inferius descendendo per eandem antiquam viam iungit quandam arbo- 
Ter ilicis meta terrea circumdatam; abinde vero exeundo infra ad 
vnum paruum campum et per terras arabiles in latere cuiusdam parui 
rubeti metam erexissent; adhuc paruum perdeclinando ad eandem 
partem meridionalem ad vnum surculum pomi circa predictam antiquam 
viam peruenisset, vbi iungitur metis possessionis Felseudolech vocate, 
per ipsum Nicolaum dictum Touth annotato Nicolao filio Arlandi in 
concambium possessionis Dobra mediantibus nostris litteris priuilegiali- 
bus date; que mete secundum tenorem ipsius antiqui priuilegii dictam 
possessionem superior Dolech ad ipsam possessionem Stonouch ipsius 
;Nicolai filii Arlandi applicant et annectunt et iuxta tenorem ipsius pri- 
xtilegii adhuc declinat ad meridiem ad vnam vallem ad arborem reke- 
thye vocatam et dehinc ad arborem castanee meta terrea circumfusas 
e abhinc directe procedit infra per cacumen montis versus meridiem 
ad arborem ilicis, sub qua est meta terrea; et dehinc ad uallem ad 
-eandem partem, vbi dictum priuilegium trunctum(I) cerasi fuisse denotabat "> 
set tamen dictum trunctum cerasi eradicatum fuisse conperissent, in 
cuius loco metam terream cumulassent; de qua meta tenderet infra ad 
meridiem et ad viam et transeundo ipsam viam usque Zrednamlaka et 
<iirca illam mlakam super arborem jegenye cruce signatam metam ere- 
xissent et dehinc per medium ipsius mlaka per continuas arbores jegenye 
vocatas cruce signatas tenendo semper medietatem ipsius mlaka iret 
usque dum ipsa mlaka incideret in fluuium Wrabchechpotoka et per 
ipsum fluuium circuendo ad partem orientalem curreret et perueniret 
ad metas possessionis nostre Wrabcha vocate semper per medium dicti 
riuuli et exeundo de ipso riuulo in loco, qui dicitur Peschenibrod et 
per quandam viam vergendo ad partem septemtrionalem circa eandem 
metam erexissent, et deinde per continuas metas nostras dictam posses- 
sionem nostram Wrabcha a prefata possessione ipsius Nicolai filii Ar- 
landi Stonouch nominata distingentes perueniret ad predictam magnam 
viam, que de Zagrabia iret versus Zomzed et per ipsam viam per con- 
tinuas metas vertitur ad occidentem et iret circa ecclesiam beate virginis 
predictam a parte septemtrionali eiusdem ecclesie et perueniret ad prio- 
rem metam, vbi circa eandem viam inchoatum fuerat et ibi terminatur, 
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saluis iuribus ecclesie nostre et aliorum in omnibus premissis. In cuius 
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras pen- 
dentis sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. Datum in- 
crastino festi natiuitatis bsate Marie virginis, anno domini millesimo tre- 
centesimo sexagesimo septimo. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije: Diplo- 
mata a. 1367. 
Na listini nalazi se trag, gdje je o vrvyci visio pečat. 


52. 
1367. 11. septembra. (U Požegi). 


Kaptol požeški izvješćuje kralju Ljudevitu, da je na nalog kuri- 

jalnog suca Stjepana izaslao dva svo/a povjerenika, koji su prisu- 

stvovali diobi avitičkih dobara Nikole Mihajlovog, s~to ju je prove» 

kraljev povjerenik u sporu kćeri spomenutog Nikole Mihajlovog' 

s Benediktorn Tominim de Granicha. Ujedno je u svrhu daljnjeg 

postupka u toj’ stvari pozvao isti kaptol spomenute stranke na od- 
ređeni rok pred kralja. 


Excellentissirno domino eorum Lodouico, dei gracia inclito regi 
Hungarie, capitulum ecclesie beati Petri de Posega oraciones in domino» 
debitas, continuas et deuotas. Vestra nouerit regalis excellencia, quod 
cum nos receptis litteris magnifici viri comitis Stephani Bubek, iudicis 
curie vestre magnitudinis, modum et formam sue iudiciarie deliberacionis. 
inter nobiles dominam Wrach, Elenam et Elizabet puellas, filias con- 
dam Nicolai filii Mychaelis de Granycha ab vna, item Benedictum filium 
Thome de eadem Granicha parte ex altera facte denotantibus, nobis 
directas, secundum earundem continenciam cum Jacobo filio Donch de 
Kweches, homine vestre sublimitatis, duos ex nobis discretos viros, vide- 
licet magistrum Paulum, socium et concanonicum nostrum, pro parte 
predictarum filiarum memorati Nicolai filii Mychaelis et magistrum Cos- 
mam, similiter socium et concanonicum pro parte prelibati Benedicti 
filii Thome ad exequendum infrascripta et in pretactis litteris comitis 
Stephani, iudicis curie vestre, plenius expressa pro testimonio transmi- 
sisemus. Tandem idem, vester- videlicet et noster homines ad nos re- 
uersi nobis concorditer retulerunt, quod idem Jacobus, homo vestre 
celsitudinis, presentibus dictis testimoniis nostris in "octauis festi sancte 
trinitatis proxime prcteritis et tandem aliis diebus sequentibus ad per- 
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agendum infrascripta sufficientibus, vt inferius patebit, ad facies vniuer- 
saram possessionum et possessionariarum porcionum condam sepedicti 
Nicolai filii Mychaelis ipsum iure hereditario contingencium, et non 
empticiarum ac impignoraticiarum, vicinorum et commetaneorum suorum 
legitimis conuocacionibus factis Nicolao filio Luce, marito ipsius domine 
Wrach et Ladislao filio Desew, sponso pretacte puelle Elena vocate, 
equi eisdem et eciam pro prefata puella Elizabet nuncupata nomine pro- 
curatorio illic affuissent ac prelibato Benedicto filio Thome similiter 
personaliter adherentes accedendo, primo et principaliter porcionem con- 
dam memorati Nicolai filii Mychaelis in sessionibus in libera villa, in 
equa ecclesia lapidea sub honore beati Martini confessoris in eadem Gra- 
nicha est fundata existentibus, ipsum Nicolaum prope exceptis porcio- 
nibus fratrum suorum condiuisionalium, specialiter vero porcionem ipsius 
Benedicti olim contingentem ac eciam in terris arabilibus, fenetis, siluis 
eet aliis vtilitatibus ac pertinenciis ad eandem porcionem condam preli- 
bati Nicolai libere ville antedicte spectantibus in quatuor partes diuisis- 
sent coequales, quarum rectam quartam partem in pluribus locis, quia 
in vno ambitu seu loco fieri nequiuisset, particulam adiacentem. Item 
villam Gywrghfalua vocatam, metis et terminis infrascriptis circumdatam ; 
item villam Lwnichowch nuncupatam similiter metis infrascriptis distinc- 
tam, exceptis duabus mansionibus iobagionum extra ipsas metas existen- 
tibus; item quandam porcionem possessionariam de* possessione Zerylch 
vocata excisam, modo simili metis et terminis infrascriptis separatam, 
salua terra magistrorum Stephani et Endre, filiorum Thome filii Kupse. 
ede Orboua, Dragynamezey vocata, quam eedem mete in quadam parte 
includerent, cum omnibus vtilitatibus et pertinenciis suis; item quoddam 
fenetum in walle Kunychouch prope sessionem Markteleke vocatam a 
parte orientali existens viginti duas simul cum dimidia, quamlibet funem 
cum quinquaginta quinque cubitis mensurando in se continens, duas 
iunes silue ibidem habite, quamlibet funem curh centum triginta duo- 
bus cubitis mensurando minus quartali, wlgariter fertal dicto ; item in 


valle Dragacha vocata decem funes silue cum dimidia s. . . . minus 
equartali, quamlibet funem modo premisso cum centum triginta duobus 
cubitis menšurando; item de vineis superius villam ipsius Benedicti 
Brathouanfalua dictam existentibus vnam funem et de vineis superius 
villam similiter eiusdem Benedicti Chochkteleke dictarn alteram dimi- 
diam funem vinee, quamlibet funem cum sexaginta tribus cubitis men- 
surando; preterea quartam partem quorundam duorum molendinorum 
in fluuio Gothow vocato, videlicet in loco, ubi idem fluuius Gothow 
ecadit in fluuium Lobsa currencium prenotatis Wrach, Elene et Elizabet 
filiabus pretacti Nicolai filii Mychaelis iure quartali, tres vero sirhiliter 
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rectas et condecentes partes omnium prescriptarum porcionum possessio- 
nariarum oiym prelibati Nicolai filii Mychaelis hereditariarum tam in 
libera villa, quam eciam in alis villis pertinenciisque earundem extra. 
metas prescriptas existentes memorato Benedicto filio Thome eorumque 
heredibus et posteritatibus statuisset et commisisset perpetuo possidere, 
tenere pariter et habere, contradiccione quorumlibet non obstante. Qua- 
rum quidem villarum Gevvrghfalu et Kunichowch vocatarum ac porcionis- 
possessionarie de dicta possessione Zerylch vocata excise mete, prout 
eas idem, vester videlicet et noster homines nobis in scriptis apportarunt 
hoc ordine distinguntur .. .. : Prima meta pretacte ville Gewrghfalu 
vocate incipit in fluuio Lobsa; inde asscendit versus orientem ad bercb 
et transita quadam via venit ad duas metas terreas; abhinc per idem 
beerch eundo in bono spacio circa nemus prefati Benedicti filii Thome 
venit ad duas metas terreas; deinde per cacumen eiusdem beerch eundo- 
iuxta ipsum nemus pretacti Benedicti venit ad duas metas terreas; ex- 
hinc adhuc per idem berch eundo prope viam venit ad duas metas- 
terreas in latere eiusdem beerch prope ipsam viam existentes, inde per 
eandem viam asscendit ad angulum quarundam duarum vinearum, qua- 
rum vna est dictarum filiarum Nicolai et alia predicti Benedicti, vb« 
sunt due mete terree; abhinc per quandam semitam inter ipsas vineas 
eundo et ipsas vineas pertranseundo venit ad viam maiorem et semper 
a parte aquilonis est'commetaneus Benedictus prenotatus; exinde per 
eandem maiorem viam eundo ad orientem uenit ad duas metas terreas- 
prope magnam viam, que diuidit inter Nekche et Granicha existentes;. 
deinde per eandem magnam viam eundo venit ad alas duas metas- 
terreas iuxta eandem viam cumulatas; abinde vertitur ad meridiem et 
eundo directe inter duas vineas, quas transeundo venit ad duas metas 
terreas prope viam situatas; inde per ipsam viam eundo in modico- 
spacio ad beerch inter vineas et exeundo de ipsis vineis per eandem. 
viam descendendo flectitur ad aquilonem et eundo in modico spacio 
venit ad duas metas terreas; deinde per idem beerch descendit et tan- 
dem asscendit modicum versus eandem plagam per ipsum beerch sem- 
per iuxta terram eiusdem Benedicti et venit ad metam terream a parte 
aquilonis predicti beerch existentem; exinde versus eandem plagam 
eundo per idem beerch asscendit ad cacumen eiusdem, vbi est meta 
terrea; deinde per ipsum beerch similiter ad occidentem in bono spacio 
eundo peruenit ad diias metas terreas, abhinc in modico spacio descen- 
dendo venit in paruam vallem iuxta nemus prefati Benedicti situatam, 
per quam eundo descendit in maiorem vallem; et per ipsam vallem 
maiorem ad aquilonem eundo in modico spacio transit eandem vallem 
et venit ad duas metas terreas in latere montis existentes, abinde per 
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idem latus montis versus occidentem eundo et in fine eiusdem montis 
ad vnum iatum lapidis versus meridiem flectendo cadit in quendam 
puteum, per cuius meatum descendit in predictum fluuium Lobsa, contra 
cuius cursum eundo reuertitur ad priorem metam ibique terminatur. Ville 
autem Kwnichowch nuncupate prima- meta incipit a parte occidentis 
in fluuio Worsampathaka vocato ad arborem salicis, sub qua est meta 
terrea; inde tendit versus orientem ad montem asscendendo venit ad 
arborem borkalcha, sub qua est meta terrea; dehinc quasi inter orien- 
tem et meridiem eundo per ipsum montem venit ad metam terream 

exhinc descendit ad duas metas terreas iuxta quandam siluam ex parte 
Palanya adiacentem situatas; deinde tendit versus meridiem iuxta ean- 
dem siluam in bono spacio venit ad metam terream; inde flectitur mo- 
dicum ad occidentem et peruenit ad quandam viam, in qua via eundo 
per siluam venit ad commetaneitatem silue de Nemia; abinde per ean- 
dem uiam eundo venit ad duas metas terreas; exhinc similiter per 
eandem viam eundo venit ad duas metas terreas, quarum vna est pre- 
dictarum filiarum Nicolai, alia Benedicti prenotati; dehinc descendit ad 
occidentem eundo per siluam venit ad arborem tuul, sub qua est meta 
terrea; inde descendit ad vallem, in qua quandoque aqua decurrit; cuius 
vallis aquam seu medium pertranseundo asscendit ad aliam vallem 
siccam, per quam eundo in modico spacio exit de eadem ad montem, 
ubi est meta terrea; abhinc adhuc ascendit quasi inter occidentalem 
et australem partes ad montem; inde descendit ad vallem nemorosam 
et abinde asscendit similiter ad montem versus eandem plagam et per- 
uenit ad duas metas terreas prope quandam viam existentes, quarum 
vna est predictarum filiarum Nicolai et alia predicti Benedicti, exinde 
per eandem viam eundo supra in modico spacio venit ad metam terream 
iuxta eandem viam existentem; deinde descendit in vallem et venit ad 
metam terream, exinde transit quandam viam ad orientem et intrat pre- 
dictum fluuium Vorsampataka, ubi sunt due mete terree, per cuius mea- 
tum eundo vertitur ad priorem metam ibique terminatur. Porcionis si- 
quidem possessionarie de prescripta possessione Zerylch vocate excise 
prima meta incipit a parte orientali iuxta fluuium Lobsa in meta terrea 
in vicinitate terre prefati Benedicti, inde tendit ad occidentem prope 
siluam, ubi iuxta quandam viam est meta terfea; abhinc per eandem 
viam eundo parum exit de eadem ad aquilonem et eundo per medium 
silue venit ad metam terream; abhinc per eandem siluam versus ean- 
dem plagam eundo in bono spacio exit de eadem ad metam terream 

deinde flectitur ad occidentem et eundo ifl modico spacio iuxta eandem 
siluam venit ad metam terream; exinde vertitur iterum ad aquflonem 
et eundo parum venit ad metam terream ; abinde similiter versus ean- 


dem plagam eundo venit ad metam terream; dehinc adhuc ad eandem 
plagam eundo in campo venit ad quendam monticulum ad metam terream, 
exinde vertitur ad occidentem et semper iuxta terram prefati Benedicti 
eundo descendit in quandam yallem, ubi iuxta quoddam fenetum ipsius 
Benedicti est meta terrea, deinde modicum eundo versus eandem plagam 
venit ad beerch, ubi est meta terrea, abhinc similiter in modico spacio 
eundo versus aquilonem venit ad metam terream ; deinde flectitur ad oc- 
cidentem et adhuc iuxta terram ipsius Benedicti eundo venit ad metam 
terream; exinde similiter versus eandem plagam eundo in modieo spacio 
venit ad metam terream; abhinc flectitur ad aquilonem et similiter 
iuxta terram ipsius Benedicti eundo venit ad metam terream; abinde in 
modico spacio eundo versus eandem plagam venit ad metam terream; 
dehinc flectitur ad occidentem et adhuc iuxta terram prefati Benedicti 
eundo in modico spacio venit ad metam terream; abinde descendit 
modicum in vallem et eundo quasi inter partes occidentalem et austra- 
lem ad metam terream in latere montis existentem; deinde in eodem 
latere eiusdem montis eundo ad aquilonem venit ad metam terream; 
exhinc ascendit ad montem versus orientem et peruenit ad metam 
terream; inde in borio spacio eundo similiter versus orientem venit ad 
metam terream; dehinc versus eandem plagam eundo venit ad metam 
terream; deinde flectitur versus aquilonem et iuxta nemus Lipya voca- 
tum eundo venit ad metam terream, per quod nemus eundo versus 
eandem plagam in exitu eiusdem venit ad metam terream; deinde ad- 
huc iuxta ipsum nemus eundo ad partem orientalem venit ad metam 
terream; exhinc directe eundo ad aquilonem in modico spacio venit 
ad metam terream, inde ad orientem eundo in modico spacio venit ad 
metam terream; abhinc descendit in vallem Moichowchinapathaka vo- 
catam ad metam terream et per ipsum pathak tendendo ad meridiem 
cadit in predictum fluuium Gothow ac per ipsum fluuium Gothow eundo 
cadit in prescriptum fluuium Lobsa vocatum; abinde vertitur ad prio- 
rem metam ibique terminatur. Et secundum quod iidem, vester videlicet 
et noster homines ad nos redeuntes premissa nobis retulerunt ad ter- 
minum per prescriptum comitem Stephanum, iudicem curie yestre, 
mediantibus pretactis suis litteris sub inpressione capitis sigilli nostri 
vtrisque partibus per nos in specie restitutis deputamus videlicet ad oc- 
tauas festi beati Mychaelis archangeli proxime venturas vestre maiestati 
seriatim duximus rescribendum. Datum sabbato proximo post festum 
natiuitatis virginis gloriose, anno domini milleaimo trecentesimo sexage- 
simo septimo. 
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Iz originalnog prijepisa poieskoga kaptola oa g. 1107. 29. attgttsta 
tta pergameni u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 
33.616. — Stara signatura: N. R. A. fasc. 1510. no. 14. 


53 TA 19 E L 
1367. 12. septembra. U Zadru. (Jadre). 


Mann de Matafaro prodaje Kuzmi de Begna svoje solane, dvadeset 
na brof, na Pagu u mjestu Belvidir uz običajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri 
Jesu Christi millesimo trecentessimo sexagessimo septimo, indicione 
quinta, die duodecimo mensis septembris regnante domino nostro do- 
mino Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie; vacante sede 
archiepiscopali Jadrensi, temporeque magnifici et potentis domini Chogne, 
regnorum Dalmatie et Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. 
Ser Marinus condam Volcine de Matafaro, ciuis Jadre, per se suosque 
heredes et successores iure proprio et in perpetuum dedit, uendidit at- 
que tradidit ser Chose condam Mathei de Begna, ciui Jadre, pro se 
suisque hecedibus et successoribus ementi et recipienti salinas infrascrip- 
tas, videlicet salinas sex decem positas in valle Pagi in loco dicto 
Beluidir et in confinio ecclesie sancte Eufemie, quibus dixerunt fore 
confines: de austro saline, quas posident ser Thadeus de Sgano et ser 
Petrus de Lubauac partim et partim est mare; de quirina est mare, de 
borea sunt saline Chascie Radosich mediante fosato siue potoc; de tra- 
uersa est via comunis; item salinas quatuor positas in dicta valle Pagi 
ad Jezera in confinio ecclesie sancti Michaelis, quibus dixerunt esse con- 
fines: de austro possident heredes condam Georgii de Lubauac partim et 
partim ser Barthe condam Mauri de Grisogonis; de quirina partim moniales 
sancte Margarite de Pago et partim Polanus Cnesich et partim ser Phili- 
pus de Matafaris, de borea saline dicti ser Philipi de Matafarro et de 
trauersa sunt saline ser Bartholomei de Grisogonis predicti partim et 
partim dicti ser Philipi; cum omnibus et singulis suis slibis, ptallis et 
quassillis et omnibus et singulis suis iuribus, adiaxentiis et pertinentiis, 
'accessibus et egressibus suis, aquis, aquariis et aquarum ductibus ac cum 
omnibus et singulis, que infra predictos continentur confines uel alios, 
si qui forent ueriores et plures; ac cum omni iure et actione, usu seu 
requisitione ipsis salinis uenditis et cuilibet earum seu ipsi uenditori no- 
mine et occasione ipsarum salinarum quoquo modo spectantibus et 
pertinentibus tam de iure quam de consuetudine; ad habendum, tenen- 


dum, possidendum et quiquid eidem emptori eiusque heredibus et 
successoribus de cetero placuerit fatiendum(l) perpetuo sine alicuius Con- 
tradictione aq etiam sine contradictione dicti uenditoris suorumque here- 
dum et successorum et cuiusciimque alterius persone. Et hoc pro pretio 
et pretii nomine ducatorum quadringentorum auri seu de auro, quos 
denarios et pretium dictus ser Marinus uenditor sponte et ex certa 
scientia contentus et confessus fuit se a ser Chosa emptore supradicto 
habuisse et integre recepisse; exceptioni non habiti et non recepti dicti 
pretii seu non habite et nan recepte supradicte quantitatis pecunie et 
omni exceptioni, simulationi et fraudi ac omni spei future numerationi(!) 
omnique allii exceptioni, que possit opponi, omnino renuncians;. et si 
predicte viginti saline seu res uendite plus pretio sypradicto ualent seu 
ualerent aut pro tempore ualuerint, totum illud plus dictus ser Ma- 
rinus uenditor nomine pure et mere, libere et inreuocabilli(1) donationis, 
que dicitur inter viuos, eidem ser Chose emptori donauit, remisit et re- 
futauit, que donatio ulla ingratitudine uel offensa reuocari non possit. 
Constituens dictus uenditor predictum emptorem procuratorem ut in 
rem suam et ponens eum in locum suum; dans et concedens idem 
venditor eidem emptori plenam et liberam licentiam et parabollam in- 
trandi et aprehendendi tenutam et corporalem  osessionem dictamm 
viginti salinarum et cuiuslibet earum, omnemque suarum supradictarum 
pertinenciarum et iurium, quas quidem salinas dictus venditor se pro 
dicto emptore et eius nomine constituit possidere, donec totalem.idem 
emptor de ipsis tenutam et possessionem acceperit et reprehenderit 
corporalem; dicens et asserens dictus ser Marinus uenditor supradictas 
salinas nec ullam ex ipsis seu partem aliquam ipsarum nulli alii dedisse 
ac uendidisse, donasse, tradidisse, obligasse seu aliquo alio modo alie- 
nase(!) nisi nunc dicto emptori, ut est dictum; et si aliter reperiretur, 
promisit idem uenditor stipulatione solempni per se suosque heredes et 
successores eidem emptori pro se suisque heredibus et successoribus 
ementi et recipienti indempnem conseruare et ipsum emptorem in va- 
cuam, liberam et expeditam possessionem dictarum viginti salinarum et 
cuiuslibet earum et omnium et singularum supradictarum suarum perti- 
nentiarum et iurium inducere et inductum manutenere omnibus suis 
expensis et ipsum emptorem in possessione facere potiorem. Quas qui- 
dem salinas uenditas qmnes et singulas cum omnibus suis supfadictis 
slibis, ptallis et quassillis et omnibus alliis supradictis suis et curaslibet 
earum adiacentiis, pertinentiis et iuribus solempni stipulatione, ut supra, 
dicto emptori sttpullanti deffendere, actori^are, excatumpniare et disbri- 
gare ab omni persona et ab omni parte, colegio et uniuersitate in ra- 
tione, et omnem litem, causam, questionem et controuersiam, qu6 lillo 


e Wos 


tempore de dictis salinis uenditis uel earum altera seu de ipsarum uel 
alterius earum iuribus eidem emptori moueretur seu mota fuerit, in se- 
suscipere illamque suis expenssis facere terminari et omnes expensas, 
quas dictus emptor fecerifc seu! faceret ac omne dampnum et interesse,. 
quod sustineret uel sustinuerit pro deffensione dictarum salinarum seu. 
alterius earum uel certe partis earum eidem emptori resarcire, dare^ 
soluere et restituere promisit idem uenditor, siue optineat predictus- 
emptor siue sucunbat in causa. Promisit quoque dictus uenditor per se 
suosque heredes et successores solempni stipulatione ut supra sepedicto 
emptori pro se suisque heredibus et successoribus ut supra stipullanti 
supradictam venditionem, traditionem, dationem et ornnia et singulla m 
hoc contractu contenta firma et rata habere et tenere perpetuo, et ea 
attendere et obseruare et hunquam contrafacere uel uenire de iure nec 
de facto, per se nec alium seu alios suo nomine sub pena quarti pluris 
pretii supradicti in singulis huius contractus capitullis in solidum comit- 
tenda et cum effectu exigenda; que pena soluta uel non, nichilominus- 
contractus iste et omnia et singula in eo contenta rata maneant et 
firma perdurent. Pro quibus omnibus et singulis suprascriptis attendendis 
et obseruandis dictus ser Marinus uenditor obligauit eidem ser Chose 
emptori pro se suisque heredibus et successoribus stipulanti se suosque 
heredes et successores et bona sua omnia presentia et futura. Actum 
Jadre, pressentibus Jacobo spatario condam Martini, habitatore Jadre et 


Laurentio caligario condam Dragoslaui de Jadra, testibus ad hoc uocatis 
et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis.) 

Ego Johannes condam Biualdi de Botono, iudex examinator. manum 
misi. 

(Sign. not.) * 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et publicaui signoque meo consueto signaui. 


Original na perg. -u arkivu grof. Begna u Poseaarju: P. no. 110. 


Iste solane prodaju se na (Iražbi g. 1368. 21. maJa. Original ove 
listine u istom arkivu no. 111. 


! Muška glava. 


1367. 28. septembra. In s. Demetrio: 5 

Ban mačvanski Nikola Gorjanski nalaie na prifuUu IvwaaPvanovog 

de Huzyubachy svome podžupanu vukovskom, da zabrani nekim ple- 
mićima ubirati plodove posjeda Pega i Pethlend. 


Nicolaus de Gara banus de Machou et inter ceteros comitatus 
comes de Wolkou, dilectis sibi magistro Johanni filio Emlļ[erļici, vice- 
comiti suo uel vices suas gerenti ac iudicibus nobilium dicti comitatus 
dileccionem plenam. Dicit nobis magister Johannes filius Johannis de 
Huzyubachy, quod magistri Nicolaus filius Ladfyzlay] dicti Zaar et Jo- 
hannes filius Eynardy, Ladyzlaus* filius Johannis de Geregmezeu ac 
Thomas et Sumurakus filii Dominici de Kukey contra legitimas suas 
prohibiciones fructus et vtilitates possesstonum suarum Pege et Pethlend 
vocatarum per’ ad se pertinentes potencialiter percipi facerent ac terras 
suas arabiles intra metas dictarum possessionum suarum perarari et se- 
minari fecissent et nunc facerent incessanter in suum preiudicium et 
grauamen. Super quo petimus vos precipiendo, quatenus mittatis vnum 
aut duos ex uobis, qui ad facies dictarum possessionum Pege et Peth- 
lend vocatarum accedendo vniuersis vicinis et commetaneis suis legi- 
time conuocando prohibeant eosdem magistros Nicolaum et Johannem 
ac Lad[yzlaum], nec non filios Dominici ab ulteriori percepcione fruc- 
tuum et utilitatum dictarum possessionum ac terrarum arabilium intra 
metarum(!) possessionum (!) suarum adiacencium peraracione et semina- 
cipne prohibea[n]t* verbo nostro; et post hec seriem ipsius prohibicionis 
nobis amicabiliter rescribere velitis. Datum in sancto Demetrio, in vigilia 
festi beati Mychaelis archangeli, anno domini M°CCC°LX’ septimo. 


Iz originalnog izvještaja podžupana Gjure od god. 1367. 14. oktobra 
u knjižnici narod. muzeja u Budimpešti a. 1367. (bivša zbirka Gustava 
Wenzela). 


! Ispisano čitavo. 

ë? Oćito pisar zaborayio prekrižiti. 
® Iznad linije. 

* Očito manjka kratica 


55. 
1367. 14. oktobra. U Vukovaru. (In Walkouar). 


Podžupan i suci iupanije vukovske javljaju Nikoli Gorjanskom, da 
su zabranili nekim plemičima ubirati plodovt posjeda Pege i Peth- 
lenda. 


Magnifico viro et honesto domino Nicolao de Gara bano de Ma- 
chou et inter ceteros suos comitatus comiti de Wolkou, domino eorum 
plurimum semper honorando, magister Georgius filius Nicolai, nunc vice- 
comes vester comitatus antedicti et iudices nobilium de eodem se 
promptos [et parajtos ad quelibet genera suorum mandatorum. Nouerit 
vestra magnificencia nos litteras vestras prohibitorias pro magistro Jo- 
hanne filio Johannis de Huzyubach nobis di[rectas debjenti honore re- 
cepisse hunc tenorem continentes: (Slijedi listina Nikole Gorjanskog oa 
god. 1367. 28. septembra). Nos equidem preceptis et mandatis vestre 
magnificencie acquiesscere volentes, ut tenemur, duos ex nobis, Bartho- 
lomeum ° videlicet filium’ Stephani de sancto Petro et Sebastianum de 
Naue, iudices nobilium transmisimus * ad premissa exequenda. Demum 
iidem iudices nobilium ad nos reuersi nobis voce consona concorditer 
retulerunt, quod prout ipsi feria tercia proxima ante octauas festi beati 
Mychaelis archangeli proxime iam preteriti ad facies predictarum pos- 
sessionum magistri Johannis de Hwzyubachy, Pege et Pethlend vocata- 
rum vniuersis vicinis et commetaneis suis inibi legitime vocatis et pre- 
sentibus accessissent, vbi magistros Nicolaum filium Lad[yzlai] dicti 
Zaar et Johannem filium Eynardy, Ladyzlau[m] filium Johannis de 
Geregmezeu ac Thomam et Sumuragus filios Dominicr de Kukey ab 
ulteriori percepcione fructuum et utilitatum dictarum possessionum ac 
terrarum arabilium intra metas earundem possessionum adiacencium 
peraracione et seminacione verbo vestre magnitudinis prohibuissent. Ni- 
chilominus iidem iudices nobilium ećiam nobis protulerunt, vt ipsi ad 
facies ipsaram possessionum ut premittitur Pege et Pethlend vocatarum 
- accessissent, vbi quosdam ex iobagionibus prenotatorum magistrorum 
Nicolai, Johannis, Lad[yzlai], Thome et Sumuragus intra metas posses- 
sionum predictarum ipsius magistri Johannis arando et seminando repe- 
rissent, eosdemque iobagiones inibi ab ipsa aracione et seminacione 
prohibuissent iudices nobilium memorati; qui quidem iobagiones inibi 


! Iznad iinije. 
? Bilo »transmississemus«, pak ippravljeno istom rukom i tintom. 
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ini[nim]e prohiberi voluissent. Datum in Walkouar feria quinta pro- 
xima ante festum beati Galli abbatis et confessoris anno domini supra- 


dicto. 


izvana: Viro magnifico et potenti domino Nicolao de Gara bano 
eæ Machou et inter ceteros suos comitatus comiti de Wolkou pro ma- 
gistro Johanne filio Johannis de Huzyubachy contra magistros Nicolaum 
filium Ladļ[yzla]i calui, Johannem filium Eynardy, Ladyzlaum filium 
Johannis de Geregmezeu, Thomam et Sumuragus filios Dominici de 
Kuke relacio prohibicionis modo interius expresso. 


Original na papiru na dva mjesta nešto oštećen u bibhoteci narod. 
muzeja u Budimpešti a. 1367. (bivša zbirka Wenzelova). Po tragovima 
xini se, da je bila listina dvjema pečatima zatvorena. 


56. 
1367. 25. oktobra. U Budimu. (Budae). 


Petar od Bellanda glavar crkvenjaka, Zupan u Bužanima i u 
Počitelju (Lici) nalate svojemu namjesniku u rečenim iupama, 
Vilimu, da bude usluian i da pomogne biskupu rabskom, osobito 


kod pobiranja crkvene desetine. 


Petrus de Bellante, Bussaul et Pocedelle comes, nobili militi do- 
tnino Guingelmo, vicario nostro, ceterisque officialibus nostris in dicto 
comitatu nostro constitutis, tam presentibus quam futuris salutem et 
-amorem. Cum per serenissimum et excellentisimum principem dominum 
nostrum regem uenerabili in Christo patri domino Chrisogono, dei gratia 
«piscopo Arbensi, super iuribus decimalibus sub ecclesie(!) certa sint con- 
cessa priuilegia, in cuius dioecesi comitatus et castra nostra praedicta 
e consistunt, et in his idem episcopus a nobis vestrum postulauit fauorem; 
uolentes, vt tenemur, ecclesiis et personis ecclesiasticis totis uiribus con- 
fouere, vobis sub nostre gratie pena districte percipiendo mandamus, 
quatenus cum et quando per prefatum dominum episcopum, uel eius 
officialem fueritis requisiti pro exaetione dictorumque iurium decimalium 
impendatis auxilium, consilium et fauorem, mandantes fidelibus et sub- 
iectis nostris, quatemis eidem vel suo officiali de dtctis iuribus decimalibus 
edebeant respondere; in cuius rei .testimonium praesentes fieri mandaui- 
mus etnostri sigilli impressione muniri. Datum Budae, die uigesimo 
quinto mensis octobris, anno natiuitatis domini millesimo trecentesimo 
sexagesimo septimo, indictione quinta. 


= O67 = 


Ego Antonius Nimireus, Arbensis archidiaconus, auctoritate comes 
palatinus et imperatorius notarius publicus ac iudex ordinarius, ex qua- 
edam copia priuilegii Petri Bellante in papyro facta manu propria Do- 
tninici de^Plangis, notarii publici, cum subscriptione et signo tabelionatus 
officii, nec non cum inscriptione magnifici domini Andreae Leone, co- 
mitis Arbensis et cum sigillo regiminis scilicet sancti Marci in archiuis 
uel sanctuaria posita fideliter acopiavi. 


Po prijepisu Rad. Lopašića. 
Prijepis među Croatica 1639. decembar. br. 5.—- Ova Croatica na- 
laze se u arkivu ratnog ministarstva u Beču. 


57. 
1367. 25. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


JMiho lvanov de Martinussio ustupa jednu svoju *ogradu« Dominiku 
sinu Marka, Zadraninu kao kolonu, da nasadi cijelu s lozom. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indicione sexta, die uigesimo quinto 
mensis octubris, regnante serenissimo principe et domino nostro natu- 
rale domino Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie, vacante do- 
mino archiepiscopo Jadrensi propter eius mortem; tempore magnifici et 
potentis domini domini Konye, regnorum Dalmacie et Croacie bani 
generalis et ciuitatis Jadrensis comitis. Vir nobilis ser Micha quondam ser 
Johannis de Martinussio, ciuis Jadrensis, per se et suos heredes et succes- 
sores dedit et concessit in perpetuum Domincio quondam Marci habi- 
tatoris Jadrensis stipulare et recipere suo nomine ac nomine et uice 
Stane uxoris sue et suorum heredum et successorum vnam suam ogra- 
dam partim pastinatam ad vineam et partim non, duorum gognaiorum 
et quarte partis vnius gognai uel circa et si plus vel minus est cadat 
in dictam concessionem positam in villa Rache, cui dixerunt hos esse 
confines: de traaersa et de quirina via publica; de austro Dingoslauus 
super terratico dicti locatoris et de borea ser Johannes de Petrieo et 
forte alie sunt sibi confines. Quam gradam (I) proinde quoque dictus 
laborator stipulare solempniter suo nomine et nomine quo supradicto 
locatori totam pastinatam habere ad vineam de bonis vitibus cum arbo- 
ribus congruis et oportunis se in consuetudinem Jadrensem hinc ad 
quatuor. annos proximos sub pena perperorum sex et pastinata tota, ut 
predicitur, bene et diligenter anno quolibet temporibus congruis et con- 
suetis laborare se in dictam consuetudinem Jadrensem, semel podare, 


bis gapare et multiplicare cum pocladis et grebeniciis sub pena, que in 
statuto communis Jadrensis continetur, et cum fructauerit dare et red- 
dere dicto locatori uel suis heredibus et successoribus in perpetuum per 
se et eorum heredes et successores omni anno quartam partem omnium 
frugum nascencium et perueniencium in ipsa ograda temporibus con- 
gruis et consuetis in dicta villa Rache ad domum habitam dicti loca- 
toris. Et si quo tempore ipsi uel eorum heredes et successores alienare 
voluerint dicta sua capita vitum denunciare debeant dicto locatori uel 
suis heredibus et successoribus, que si emere voluerint vendere debent 
eodem precio, quo(!) ab aliqua alia parte habere poterunt; [si uero no- 
luerint] eodem precio tunc vendat ius suum siue capita vitum cui volue- 
rint, iuribus tamen dicti locatoris semper saluis et reseruatis pro suo 
terratico; et pro vna quaque vice, in qua per laboratorem aut labora- 
tores uel suos heredes et successores alienata fuerint dicta capita vitum 
habere debeat dictus locator ex pacto vnum bonum castratum uel 
grossos duodecim. Que omnia et singula in presenti contractu contenta 
proinde quoque dtctus laborator suo nomine et dicte Stane uxoris sue 
et eorum heredum et successorum dicto locatori et suis heredibus et 
successoribus attendere, obseruare et adinplere et non contrafacere uel 
uenire aliqua racione uel causa, modo uel ingenio, de iure uel de facto 
sub pena quarti, qua soluta uel non, nichilominus predicta omnia atten- 
dere teneatur, rato semper manente contractu et cum refficione omnium 
dampnorum, interesse et expensis litis et extra, et cum obligacione 
omnium suorum bonorum presentium et futurorum. Et voluerunt dicti 
contrahentes ac mihi notario infra,scripto mandauerunt de predictis duo 
publica .instrumenta in simul consonancia conficere debere et eorum 
cuilibet vnum traddere. Actum Jadre iuxta logiam magnam communis, 
presentibus viro nobile ser Daniele condam Miche Pasque de Varicassa, 


ciue Jadrensi et Ciuithano condam Cressani habitatoris Jadre, testibus 
vocatis, rogatis et alliis. 


Ego Michael condam Barti de Sloradis, iudex! examinator manum 
misi. 

Ego Petrus dictus Perencanus condam domini Acxmis Delennaris 
de Padoua, imperiali auctoritate et communis Jadre notarius iuratus his 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original napergamem u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu. 


iudex dvaput. 


58. 
1367. 27. oktobra. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim odriču se neki plemići iz Kamarče po- 
sjeda Otne, Orbone i Mosyne u korist Petra arhidjakona i brata 
mu Andrije, koji su te fioşjede dobili kraljevskom darovnicom. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod Nicolaus filius Philippi filii Petri suo vice- 
que et nominibus Juahun filii sui ac Michaelis filii eiusdem Philippi 
fratris sui, item Petheu, Thomas, Juan, Paulus, Georgius et Gregorius filii 
Matheus filii eiusdem Petri de districtu Kamarcha pro se personaliter ac 
pro Moich filio Johannis filii eiusdem Matheus puero, item idem Petheu 
pro eodem Matheus patre suo cum litteris procuratoriis capituli ecclesie 
Chasmensis ac Stephanus filius Barnabe pro predicto Johanne filio Ma- 
theus similiter cum litteris procuratoriis dicti capituli Chasmensis, totum 
onus et grauamen predictorum Michaelis filii Philippi, Juahun filii dicti 
Nicolai, Johannis filii Matheus ac Moich filii dicti Johannis, nec non 
eiusdem Matheus absencium, si quod racione non obseruacionis sub- 
scripte conposicionis iidem incurrere deberent in se assumpmentes ab 
vna, parte vero ab altera vir discretus dominus Petrus, archidiaconus in 
dicta ecclesia nostra cathedralis(1), pro se personaliter ac pro Endre filio 
Thome fratre suo carnali similiter cum lIttteris procuratoriis dictt capituli 
ecclesie Chasmensis coram nobis constituti dixerunt et confessi extite- 
runt ministerio viue vocis, quod licet predicti Nicolaus filius Philippi, 
Petheu, Thomas, Juan, Paulus, Georgius et Gregorius filii Matheus ac 
alii predicti quasdam possessiones Othna, Orbona et Mosyna vocatas in 
eodem districtu de Kamarcha existentes, que quondam ‘Mirse, Juan et 
Juachini filiorum eiusdem Mirse, Ectoris, Johannis filiorum dicti Juan, 
nec non Andree filii dicti Johannis hominum absque heredum solacio 
decessorum fuissent et extitissent, quas scilicet dominus rex predictis 
Petro archidiacono et Endre fratri suo pro suis fidelibus seruiciis contu- 
lisset ab eisdem domino Petro archidiacono et Endre fratre suo nomine 
iuris ipsorum in forma iudiciaria requirere voluerint et iidem Paulus, 
Georgius ac Gregorius filii Matheus racione indebite requisicionis earun- 
dem possessionum contra prefatos dominum Petrum archidiaconum et 
Endre fratrem eiusdem in presencia domini Nicolai de Zeech, tocius 
regni Sclauonie, bani iuridice in pena calumpnie convicti extiterint, ta- 
men quia ipsi Nicolaus fifius Philippi, Petheu, Thomas, Juan, Paulus, 
Georgius et Gregorius mffi Matheus ac ceteri prenotati se nullum ius iu 

COD. MPL. XIV. 7 


m Apin 


prescriptis possessionibus Othna, Orbona et Mosyna vocatis, que quon- 
edam eiusdem Mirse et aliorum predictorum fuissent, habere et habuisse 
cognouissent, sed easdem ad predictos domihum Petf-um archidiaconum 
et Endre fratrem suum ex regie collacionis titulo pertinere debere 
e agnouissent, iidemque dominus Petrus archidiaconus et Endre" frater 
suus cum ipsis Paulo, Georgio et Gregorip, filis Matheus rnisericorditer 
eagerites eosdem de captiuitate eiusdem domini Nicolai bani, ih qua riunc 
racione dicte pene calumpniali(I) detinebantur, permitti fecissent, ideo ipsi 
Nicolaus filius Philippi, Petheu, Thomas, Tuan, Paulus, Georgius et Gre- 
gorius filii Matheus ac alii, supranominati preallegatas possessiones 
Othna, Orbona et Mosyna vocatas, in quibus aliquod ius, se habere 
sperassent, sicuti easdem in presencia domini Stephani diuina ,proui- 
dencia episcopi dicte ecclesie Zagrabiensis, prelati nostri, quondam dicti 
regni Sclauonie vicarii generalis, preajlegatis domino Petro archidiacono 
et Endre fratri suo remisissent et resignassent sic et nunc^ eo, quod 
magis eedem prenominatis domino Petro archidiacono et Ei^dre fratri 
suo ex premisse regie collacionis titulo pertinere deberent cum omnibus 
earum vsibus, pertinenciis et vtilitatibus ac vtilitatum integritatibjis vni- 
uersis sub suis veris, certis et antiquis metarum cursibus in tenqribus 
instrumentorum predictorum domini Petri archidiaconi et Endre fratris 
contentis.et expressis, quibus eedem in antea per predictos primos earum 
possessores habite extitissent et.possesse memoratis domino Petro archi- 
diacono et Endre, filiis Thome eiusdemque Endre heredibus et posteri- 
tatibus vniuersis iuxta premisse regie collacionis formam annuentes et 
consencientes remisissent, reliquissent et resignassent pleno et perpetuo 
iure possidere et habere omni vlteriori accioni, aquisicioni et requisicioni 
ipsorum pretextu earundem possessionum deinceps faciende penitus 
renunciantes, ymmo omne ius proprietarium et dominium earundem 
possessionum in eosdem dominum Petrum archidiaconum et Endre 
fratrem suum transferentes ipsisque et ipsorum posteritatibus ab vlteriori 
earundem possessionum requisicione quouis colore facienda perpetuum 
silencium recipientes et inponentes; insuper omnes et quaslibet posses- 
sionarias porciones, que in eisdem possessionibus Othna, Orbona et 
Mosyna vocatis per quoscunque alios quouis modo ad ipsos Nicolaum 
filium Philippi, Petheu, Thomam, Juan, Paulum, Georgium et Gregorium 
filios Matheus ac ceteros prescriptos titulo pignoris deuenissent recepta 
et rehabita ab eisdem domino Petro archidiacono et Endre fratre suo 
omnimoda pecuniaria solucione, pro qua eedem fuissent inpignorate 
memoratis domino Petro archidiacono et Endre fratri suo 


ac eiusdem Endre heredibus et posteritatibus vniuersis similiter remisis- 
sent, reliquissent et resignassent perpetuo et irreuocabili iure optinendas; 


* 


ceterum super omnibus >56 in'hlfiši dampriis . VI^V'PT'. . alibfufri^uo- 
Tura^ibeb iraalorurrti generibust^ôquoaismodo haetenus inter’ ipsas' iparf es 
fbabltisiać super ioninibuiš; caąUsis et O'ausarufrP articulis iritef ipšos mofis 
ad plenumixoncordasserit et concordarunt coram nbbis,. še super HJis- 
edemi mutua uieissitudinej reddentes YA<*K seses *^! ećiam instrumerita 
littemlia et priuiiegia ;quelibet eorum ae litteraš quaslibet in qlUariturri 
predtetas possessiones .dictorum Mirse, Juan et Juachini filiorUmeiusdern 
Mirse,oEctoris et Johanniš filiorum dicti Juan ac Andree'filii Johannis 
.contmgerentf. ... . m a7. Žan . causales, inquisicionales, 
proteftacionales et prohibicionales ac alias quaslibet factum predictarum 
possessiorium quondam predictorum ‘Mirse et aliorum tangentes, mortuas, 
cassas,. friuolas et inanes ac omnibus viribus carituras earumque ekhibi- 
toribus in iudicio et extra vbique noeituras comtnišissent et reliquissent, 
ymmo commiserunt et reliquerunt coram nobis; excepta quadam Vinea 
eorundem Nicolai filii Philippi et filiorum Matheus ac aliorum predic- 
torum emptićia in'eadem possešsibne Mosyna [in monte] similiter. Mo- 
syna vocato sita, quam predicti dominus Petrus archidiaconus et Endre 
frater suus eisdem in presencia predicti domini episcopi taliter vti et 
e conseruare annuissent, ut, si ipsi dominus Petrus archidiaconus et Endre 
ilii Thome aliam vineam eidem equalem in promontorio Chasmensi uel 
in districtu Garygh aut alias iuxta opcionem eorundem Nicolai et alio- 
rum precio comparando eisdem in concambium dicte vinee ipsorum 
edare et assignare tenebuntur, si vero talis vinea vinee predicte equi- 
polens inueniri non posset, tunc vineam ipsorum predictam ad modum, 
e consuetudinem et solucionem tributi montis aliorum nobilium in terra 
aliorum vineas habencium possent et valerent conseruare. Omnibus tamen 
instrumentis litteralibus 'et priuilegiis regalibus ac dicti dorrtini episcopi 
nec rion eiusdem dbmini Nicolai bani et aliis litteris quibuslibet pro 
eeiđem domino Petro archidiacono et Endre fratre suo et pro predictis 
possessoribus earundem possessionum Othna, Ofbona et Mosyna voca- 
tarum quouis modo emanatis factum earundem possessionum quondam 
<orundem Mirse et aliorum tangentibus saluis remanentibus, tali obli- 
gaminis moderamine per eosdem Nicolaum filium Philippi, Petheu, 
Thomam, Juan, PaUlurri, Georgium et Gregorium filios Matheus in suis 
ac predictorum Matheus, Johannis, Moich et Juachini absencium, quorum 
onus et grauamen, vt est predictum, in se assumpsissent personis coram 
nobis sponte interposito mediante, quod si ipsi uel aliquis ex ipsis 
vnus uel duo aut plures siue aliqui heredes ipsorum seu proximi sexus 
vtfiusque aliquam litem, questionem uel mencionerii super facto pre- 
scriptarum possessionum. Othna, Orbona et Mosyna vocatarum preno- 
nrinatis domino Petro archidiacono et Endre fratri suo modo prehabito 
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resignatarum reinchoarent et resuscitarent, extune ipsi Nicolaus filius 
Philippi, Petheu, Thomas et Juan ač Johannes nec mou Matheus pater 
eorundem, Michael filius dicti Philippi, Juahun filius dicti Nicolai et Moich 
filius eiusdem Johannis in facto succubitus duelli facti potencialis et in 
amissioae omnium porcionum possessionariarum eorundem vbiuis exis- 
tencium in ipsos dominum Petrum archidiaconum et Endre fratrem 
suum deuoluendarum iidem vero Paulus, Georgius et Gregorius filii 
Matheus in eadem pena calumpniali, in qua nunc extiterent conuicti 
contra eosdem dominum Petrum archidiaconum et Endre fratrem suum, 
conuincerentur eo facto. In cuius rei testimonium firmitatemque perpe- 
tuam presentes litteras nostras priuilegiales ad instanciam parcium sigillt 
nostri pendentis munimine roboratas duximus concedendas. Datum in 
vigilia festi beatorum Symonis et Jude apostolorum, anno domini 
M°.CCC°.LX’?. septimo. 


Original na pergameni u kr. ugar, držav. arkwu u Budimpešti: M. 
O.D. L. no. 33.972. — Stara signat.: JI. R. A. fasc. 1598. no. 30. 
O utoj’ svilenoj vrvci visi fečat, 


59. 


1367. 4. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Kr&evan de Stumulo u ime braće Nosdrogna daje Mirošu, seljaktc 
u Komoranu kao kolonu zemlju u Dračini uz običajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indicione sexta, die quarto mensis 
nouembris; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale 
domino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, vacante domino 
archiepiscopo Jadriensi propter eius mortem; tempore magniffici et potentis 
domini domini Konye, regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis et 
ciuitatis Jadre comitis. Vir nobilis ser Grisogonus condam ser Johannis de 
Stumullo, ciuis Jadriensis, ut procurator et procuratorio nomine strenui 
militis regii domini Stephani et ser Philippi fratrum et filiorum condam 
ser Francisci de Nosdrogna, ciuium Jadriensium, habens ad infrascripta 
speciale mandatum, ut patet publico instrumento procurationis scripto 
manu Johannis de Pergamo, notarii publici autoritate imperialli et iurati 
chancellarii ac notarii comunis Sibenicensis, sub millesimo trecentesimo 
sexagesimo secundo, indicione quinta decima, die nono mensis marcii; 
dedit nominibus quibus supra et concessit in perpetuum Mirossio con- 
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dam Michaelis villano ser Mauri condam ser Francisci de Grixogonis 
in Comoranno duos gognaios terre vnius pecie terre dictorum domini 
Stephani et ser Philippi fratrum octo gognaiorum posite in Dracina 
districtus Jadre; cui tote pecie terre hos dixerunt esse confines: de 
austro sunt terratici ser Nicolay de Drechia; de trauersa vnus fossatus 
comunis; de borea terra vacua monasterii sancti Demetrii et de quirina 
possident dicti dominus Stephanus et ser Philippus fratres, et forte alii 
sunt sibi confines; ad pastinandiim vineam de bonis uitibus cum arbo- 
ribus congruis et oportunis secundum consuetudinem Tadre. Quos qui- 
dem dictos duos gognaios terre dicte pecie octo gognaiorum promisit 
quoque dictus laborator stipulatione solempni dicto ser Grisogono no- 
minibus, quibus stipulat et recipit pastinatos habere de bpnis uitibus 
cum arboribus congruis et opportunis secundum dictam consuetudinem 
Jadre hinc ad tres annos proximos sub pena perperorum sex; et pasti- 
natis, ut predicitur, bene et diligenter anno quolibet laborare temporibus 
debitis et consuetis secundum dictam consuetudinem Jadre, videlicet 
semel podare, bis capare et multiplicare cum pocladis et grebeniciis sub 
pena in statutis comunis Jadre contenta; et cum fructauerit dare et 
reddere anno quolibet in perpetuum temporibus debitis et consuetis 
dictis domino Stephano et ser Philippo fralribus uel suis heredibus et 
successoribus quartam partem omnium frugum nascencium et prouenien- 
cium in ipsis duobus gognais sic pastinatis ut dictum est conducendam in 
curia dictorum domini Stephani et ser Philipi fratrum in Drenouac; et 
si quo tempore ipse laborator aut sui heredes et successores alienare 
voluerint dicla capita sua uituum, denunciare debeant dictis domino 
Stephano et ser Philippo patronibus uel .suis heredibus et successoribus, 
qui si emere voluerint, uendere debeant eodem precio, quo aliqua alia 
persona habere poterit; et si emere noluerint eodem precio tunc ven- 
dant ius suum siue capita uituum cui uoluerint, iuribus tamen dictorum 
domini Stephani et Philippi fratrum patrorum(l) semper saluis et reser- 
natis, que habent in dominio et proprietate dicte terre et in dictis capi- 
tibos uitum pro suo terratico; et quocienseumque dicta capita vituum 
per labQratOEFem alienabuntur, habere debeant ex pacto dicti patroni uel 
sui heredes et successores vnum bonum castratum uel solidos uiginti 
paruorum. Que omnia et singula suprascripta promisit dictus laborator 
stipulatione solempni per se et suos heredes et successores dicto ser 
Grisogono stipulanti et recipienti nominibus quibus supra semper acten- 
dere, obseruare et adimplere et non contrafacere uel uenire aliqua ratione 
uel causa, modo uel ingenio, de iure uel de facto sub pena quarti, qua 
soluta uel non, nichilomittus predicta omnia dictus laborator actendere 


teneatur, rato semper manente contractu et cum reflectione omnium 
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danjpnojum., interesse.e^e^pensarum; litis. et extra, et cum' obKĶgatione 
omnium s^rijjm]bonorum presenciumet. futuropam; Acf umrijadrenhikta 
logjan^^iagnani ,comunisi,presente,^viro; nobile ser iGtfixogono čanđani. 
sgr Andree^ Fi^deric?i , de Qrixogoms, , ciue Jadriensi,, et, CciiS&nouidirctot 
(pus^Ci cqj^dam Bgrisclaui, mlan©: sef Domuli de CpoJl.arenoJJIT' Drenon 
yac^;testi^ust;,VQcatis>.^t; rogatis et ahis. r4 -° —;, TJI-3* &--,:" e e: "e e : IKIT 0”, 
Mk fDfu^riik&fis). $ '-9°,-:^ "K *" r. {I> << n TAIB ""» » ¢ uv,<lr>--' 
-<Jlų BpPHiillpiiš ToMan® Bii&lđi de- Bbto'nfo,""iute M rraror ma^ 
mm M*I +N. I elJ--T;d 0 ShI u- r'5p>Uiif.filk i'l -„WX-- +". V, > 
<An AIE t-t "eS taan eee ^L ^n f eeOb i-u 
Ẹgo ^etrus dićtus' Peręhcanus condam domini Aconis de Lemņjćetis- 
d Piua, e a Ehctontaik et comunis" dlik hótas litatis hiis- 


Kid iL- -J Gitna yei. a eh Mae A a CHESA e o leye S nr. Ae 
omnibus mterfui ef rogatus predicta bona nde scnpsi. ; a 
T P ET D N i DA 5 a w Jan D TTH- o Sfr SI Le sei T> 

Ofiginai na perga'mčni u guberh. arki-du u 'Za'dru;' 'odias'atnosiana 
sv. Nikvle no:> 222.. . pas e nD, r di-^cs-. '-ii-n'. e,- > 


ect Z< . "Y eO;  ';/.".", e, o 
1367. II novembr^ (U < Zacfi-ebu). 


Pf$d Afarkomy Sfanomifovtm 'temaljskim zupanom tutofioljskim frro- 

Ẹ eee "C m "el i'i œ dafi s zemliaf. E a 
Nps Marcus filius, Ztanomerii comes terrestris de Campo Zagra- 
biensi memorie cpmmendantes signi.ficamus tenore presencium quibus 
expedit vniuersis, quod 
S S 
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Petrus filius, Porupzlai, iobagio castri de predicto 


> 


Campo Zagrabiensi, perspnaliter in npstra presencia constitutus, asseruit 
et ministerio vipe yocis est cqnfessus, vt ipse quasdam suas quinque 
dimensiones terre in Obres sitas, wreten wlgo vocatas, m conuicinio- 
terrarum Blasii et Andree filiorum Johannis extstentes cum vniuersis suis 
iufibus, vtilitatibus et appendenciis quibuscunque nemine contradicente,. 
receptis a predictis Blasiq et Andrea duabus marcis denariorum bono- 
rum integfaliter,. sicut retulit, eisdem Bļasio et Andree ac per ipsos 
eorum heredibus heredumque suorum suecessoribus, vel posteris vendi- 
disset, tradidisset^etassignasset, ymmo vendidit, tradidit et assignavit 
coram nobis iure perpetuo et irreuocabiUter possidendas, tenendas et 
habendas vel cuicunque yql^erit disponendas, Vjrd filio Endre de Campo 
supradictq'in vberiorem pertitudinem yendicionis et empeionis premisse 
factis(!) ioDagiqne „ per^ônos deputato, la quorum, omnium, premissorum 
testimonium et mempriam pregentibus sigillum .nostrôm duximus appen-r 


m - 
dendum. Daturh; Zagrabie, feria f.s#cunda: prQXtma post festurn)"beati 


EJriccii, episcopi et confessoris, amo< pTu wM ?. CCC. LX? septimo. 


’ 


Qriginal u kr. zčm.-arkivu u Zagrebn. Rečat satri. na-.ceu)K0-pla~ 
vim vrycama. 
Laszowski Spom. Turopolja 1. 86.—87. 


6l. 


1367. 24 novembra. U Rimu. (Rpme), 


Urban V. papa pis~e Dubrovčahima, Zadranima, Apuljcima i Dra- 
čanima,. neka podupiru Kotorane proti hereticima albqnskim i 


srpskim., 


$ è ,. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Dilectis filiis communi ci- 
vitatis Ragusine, salutem et apostolicam benedictionem. Dilectorum filio- 
rum civium et communis civitatis Catharensis piam querelam audivfmus 
čum amaritudine mentis nostre continentem, quod licet ipsi sirii ititef 
hereticos et scismaticos Albanie et Rascie constituti, tamen prout hoto- 
rium est, sunt catholici in unitate et obediencia sancte Romane ecclesre' 
persistentes, quodque nonnulli nobiles et alii ex dictis hereticis et scis- 
maticis eos subiugare, et ad đampnabilem ipsorum ritum abdućere 
hostilibus aggressibus moliuntur, et quod nisi a vobiš et aliis Christi 
fidelibus adiuventur, sunt ih maximo animarum et corporum ac ferum 
periculo constituti, quare super hoc apostolici favofis presidium a nobis 
humiliter implorarunt. Nos igitur eisdem civibus et communi pateriio 
compacientes affectu, universitaterh vestram requirimus, rogamus et hor- 
tamur attente, per apostolica vobis scripta mandantes, quatinus*cum vos 
et ipsi cives sitis fratres in Christo, et ffater fratrem in neceššitate de- 
beat adiuvare, ab omni auxilio et favore dićtorum hereticorum'et scis- 
maticorum per terram ac mare in navigiis, et alias quorhodoliBet eis 
contra dictos cives et commune dando penitus abstinentes, et pér Ves- 
tros cives et subditos abstineri penitus facientes, ipsoscives et cbmmuiie 
pro eorum defensione ab huiusmodi hostibus facienda ob reverendarrt' 
dei sueque fidei, ac apostolice sedis et nostram in tante necessitatis 
articulo fraternis et caritativis auxiliis et favoribus adiuvetis, proinde a 
deo premium et a nobis dictaque sede pleniorem benivotenciam obten- 
turi. Datum Rome, apud sanctum Petrum, VIII. kalendas decembris, 
pontificatus nostri anno sexto. 
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Eodem modo dilectis filiis communi civitatis Jadrensis et universis 
nobilibus aliisque incolis ducatus Apulie, et communi civitatis Duracensis. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 355. p. 259. Iz reg. an. VI. secret, 
fol. 6. 


62. 
1367. 24. novembra. U Rimu. (Rome). 


Urban V. papa piše duzdu mletačkorn neka podupire Kotorane proti 
hereticima. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Dilecto filio nobili viro 
Marco Cornaro duci Veneciarum, salutem et apostolicam benedictionem. 
Dilectorum filiorum civium et communis civitatis Catharensis piam que- 
relam audivimus cum amaritudine nostre mentis continentem, quod licet 
ipsi sint inter hereticos et scismaticos Albanie et Rascie constituti, tamen 
prout notorium est, sunt catholici in unitate et obediencia sancte Ro- 
mane ecclesie persistentes, quodque nonnulli nobiles et alii et ex dictis 
hereticis et scismaticis eos subiugare, et ad dampnabilem ipsorum ritum 
abducere hostilibus aggressibus moliuntur, et quod nisi a te et aliis 
Christi fidelibus adiuventur, sunt in maximo animarum et corporum ac 
rerum periculo constituti, quare super hoc apostolici favoris presidium 
a nobis humiliter implorarunt. Nos igitur, eisdem civibiis et communi 
paterno compacientes affectu, nobilitatem tuam devotam requirimus, 
rogamus et hortamur attente, quatinus omnibus subditis tuis districte 
precipias, ne prefatis hereticis et scismaticis per mare vel terram contra 
iam dictos cives et commune prebeant aliquod auxilium vel favorem, 
quin immo ipsos cives et commune pro eorurri defensione ac huiusmodi 
hostilibus facienda velis ob reverenciam dei sueque fidei, ac apostolice 
sedis et nostram in tante necessitatis articulo caritativis auxiliis et favo- 
ribus, de quibus eis commode subvenire poteris, adiuvare, proinde a 
deo premium et a nobis dictaque sede pleniorem benivolenciam obten- 
turus. Datum Rome apud sanctum Petrum VIII. kalendas decembris, 
pontificatus nostri anno sexto. 


TJleľmee Mon. Slav. Mer. J. no. 30e. pag. 259. h reg an. P/ 


Raynaldi Annales totn 2e. ad. a. 117. no. 12. 
Farlati II. sacr. Vt. p. 15. 
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Eodem modo dilectis filiis communi civitatis Jadrensis et universis 
nobilibus aliisque incolis ducatus Apulie, et communi civitatis Duracensis. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 355. p. 259. Iz reg. an. VI secret. 
fol. 6. 


62. 
1367. 24. novembra. U Rimu. (Rome). 


Urban V. papa piše duždu mletačkom neka podupire Kotorane prott 
hereticima. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Dilecto filio nobili viro 
Marco Cornaro duci Veneciarum, salutem et apostolicam benedictionem. 
Dilectorum filiorum civium et communis civitatis Catharensis piam que- 
relam audivimus cum amaritudine nostre mentis continentem, quod licet 
ipsi sint inter hereticos et scismaticos Albanie et Rascie constituti, tamen 
prout notorium est, sunt catholici in unitate et obediencia sancte Ro- 
mane ecclesie persistentes, quodque nonnulli nobiles et alii et ex dictis 
hereticis et scismaticis eos subiugare, et ad dampnabilem ipsorum ritum 
abducere hostilibus aggressibus moliuntur, et quod nisi a te et aliis 
Christi fidelibus adiuventur, sunt in maximo animarum et corporum ac 
rerum periculo constituti, quare super hoc apostolici favoris presidium 
a nobis humiliter implorarunt. Nos igitur, eisdem civibiis et communi 
paterno compacientes affectu, nobilitatem tuam devotam requirimus, 
rogamus et hortamur attente, quatinus omnibus subditis tuis districte 
precipias, ne prefatis hereticis et scismaticis per mare vel terram contra 
iam dictos cives et commune prebeant aliquod auxilium vel favorem, 
quin immo ipsos cives et commune pro eorum defensione ac huiusmodi 
hostilibus facienda velis ob reverenciam dei sueque fidei, ac apostolice 
sedis et nostram in tante necessitatis articulo caritativis auxiliis et favo- 
ribus, de quibus eis commode subvenire poteris, adiuvare, proinde a 
deo premium et a nobis dictaque sede pleniorem benivolenciam obten- 
turus. Datum Rome apud sanctum Petrum VIII. kalendas decembris, 
pontificatus nostri anno sexto. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 356. pag. 259. — Iz reg. an. VI. 
sccret. fol. ~. 

Raynaldi AnnaleS tom 2e/ ad. a. VNo7. no. 12. 

Farlati III. sacr. VI. p. i5. 
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63. 
1367. 29. novembra. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim ugovara/u dvanaestgodišnfi Pćemolľvanov 
Herk od Zajezde sa stričevima svojim Petrom i Lorandom, sinovima 
Pimeka od Grebena zamjenito nasljedno pravo za slučaj smrti.. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presentibus 
et futuris, presentem paginam inspecturis’ salutem in omnium saluatore. 
Ad hoc enim memoria litteralis a sapientibus inuenitur, quod ea, que 
earum veritate solidantur debeant perpetuo illibata permanere, quia 
vanum esset scripturis gratulari, si earum firmitas eclipsim aliquando 
pateretur. Eapropter ad vniuersorum noticiam tam presencium, quam 
futurorum harum serie volumus peruenire, quod Paulo dicto Herk filio 
Iwan dicti Dete de Zayezda de comitatu Worosdiensi in etate annorum 
duodecim constituto, vt per nobilem dominam matrem eiusdem Pauli 
eodem instanti relatum extitit ab vna, parte uero ab altera magistris 
Petro et Lourando, filiis Punek de Greben coram nobis personaltter con- 
stitutis, idem Paulus dictus Herk filius Iwan confessus extitit, quod quia 
ipse diuina voluntate solus de generacione sua superuiueret et ob hoc, 
si ipsum de hoc seculo absque heredum solacio masculini sexus dece- 
dere contingeret, nullum in possessionibus et possessionariis porcionibus 
suis haberet successorem, ideo ipse voluit, quod, si ipsum de hoc seculo 
absque heredum masculini sexus solacio vitam viuifice carnis ingredi 
contingeret, quod absit, ex tunc vniuerse possessiones sue et possessio- 
narie porciones vbicunque habite et existentes quomodocunque ipsum 
tangentes, quouis nomine vocitate, exceptis dumtaxat duabus possessio- 
nibus suis Chresnou et Ladinouch nuncupatis, quas mediantibus aliis 
litteris nostris exinde confectis nobili puelle Katycha vocate, filie eius- 
dem Iwan, sorori sue pro quarta sua puellari dedit et tradidit, prefatis 
magistris Petro et Lourando, fiiiis Punek et eorum heredibus reraanebunt 
ct ad ipsos et deuoluentur perpetuo possidende, hoc tamen expresso> 
quod, si ipsum Paulum domina Ilka, filia videlicet dicti Punek, matre 
sua, premori contingeret, ex tunc eadem domina mater sua vniuersas 
possessiones et possessionarias porciories ipsius Pauli predictas, exceptis 
duabus possessionibus prenotatis, tamdiu quousque [ipsa degerit] in 
humanis pacifice, sicut nunc idem Paulus, possidebit. Eodemque instanti 
dicti magistri Petrus et Lourandus filii Punek se spotanea eorum volun- 
ate obligarunt, quod si ipsi mortuo ipso Paulo absque heredum solacio, 


1-1|4 
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ut premissum est, quod absit, dictam dominam matrem suam de dictis 
possessionibus suis eicere voluerint quomodocunque, ex tunc contra 
eandem dominam IIka in estimaciqrije et valore dictarum possessionum 
conuincerentur [eo facto]. E conuerso vero iidem magistri Petrus et 
Lourandus, filiiPunek, voluerunt, qiiod si ipšos absque [heredum s"olaclo] 
masqulinl aexus de,.,ho.c. seculo decedepe contingeret,, extunc, similiter 
vniuerse possessipnes^ et possessionarie, porciones, ipsornm ad prefatum 
Paulum, filium Iwan, etsuos, heredes deuol,uerentur, perpetua possidpnde. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus 
sjgilli nostri muhirnine. rdborstasi Datum in vigilia festi beati A[hd]ree 
apostoli;anno] domini M°. CCC LXY. septimo. ; 
EE S E E E T W h * ee-,- Ea “E 

Original na pergqmeni ų kr. ugat. drzavnom. arkipu u Bnđimpčšti; 
M. O. D. L. no. 33.973. — Stara sign.: JI. R, 4[. fm&.. 1598. no. 29. 

JVa zelenoj i crvenoj svilenoj vrvci visi slomljeni pečat. ,, 
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ćéTestimonialss capittnli Zagrahiensis: super collecta inquisitione pro 
pirte . Michaelis,. et Benedicti filiorum Stephanr filii Lucasii de Gepu 
Zenth Peter eontra * Arnaldum pat'rem et priorem ordinis Cruciferorum 
sancti Joarinisrjjeruaolimitani intuitu per eiusdem monasterii homines ad 
bona dicti ordinis Božjako spectdntes illata introserta violentia eorum- 
dem subditis in possessionem eorumdem exponentium Lumpono vocatam 
spectantibus intra metas eorumdem possessionis Sžent Miklos situatžim, 
emanatae 1367. a a ğ 


4 


$ 


Iz ruk. jugoslav. akad. pod sign. 1. d. 7. 
Elenchus litt. instrum. fam. Orsić respitientium b. 239. 
Regesti su nepouzdani. 
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1367. 
Bilješka. 


Prorogatoriae litterae Nicolai de; Zeech. banf Sdavoniae proi Beoe- 
dicto; Myka filio Lucasii contra Thornam filium Simeonis de. Moravcha 
ertianatae 1367. E -.;>; 2! 
Iz arkiva jugoslav. akad. sign- 1. d. 32. 

. Act. et dipl. fam. et com. Oršić p, 914. 
Regesti su nepouzdam. 


1367. 
Bilješka. 


Fassio perennalis nobilis Nicolai filii Gregorii filii Myke pro Paulo 
filio Myke fratre suo patruele eiusque haeredibus et proprietatibus uni- 
versis super certa sua vinea haereditaria eoque spectantibus appertinen- 
ciis universis in territorio suae possessionis Polina et loco seu monte 
pariter Polina compellato situata pro decem marcis auri imperpetuata, 
celebrata coram conventu monasterii sancti Adriani Martini de Zala 1367. 


Iz arkiva jugoslav. akad. pod sign. J. d. 32. 
Act. et dipl. fam. et com, Orsić p. 914. 
Regesti su nepouzdani. 


67. 
1368. 6. januapa. U Rimu. (Rome). 


Gualhard Bostovindi, kapelan pape Urbana V., daje opatu samo- 

stana sv. KrSevana dozvolu, da si izabere ispovjednika, koii imade 

ovlast, da mu slijedeče tri godine podjeljufe oproštenje grijeha, 
ma da ono bilo pridriano apostolskoj stolici. 


Gualhardus de Bostouindi, cantor ecclesie Caturcensis, decretorum 
doctor, domini pape capellanus, dilecto in Christo fratri Johanni de 


— 108 — 


Vnciaco, abati monasterii sancti Grisogoni Jadrensis, ordinis sancti Bene- 
dicti, salutem in domino. Vt anime tue salubrius consulator, auctoritate 
domini pape, cuius primarie curam ad presens regimus, deuocioni tue 
concedimus, quatenus liceat tibi ydoneum et discretum presbiterum in 
confessorem eligere, qui super peccatis, que sibi confiteberis uisitalia sunt, 
propter que merito sit sedes apostolica consulenda, tibi auctoritate pre- 
dicta prouideat de absolucione, debito beneficio-et ... . . ... . salutari 
huic ad triennium, quociens fuerrt- oportunum, vota uero> peregrinacioms 
et abstinencie, si qua . . .. que commode seruare non potes vltra- 
marino, beatorum Petri et Pauli atque Jacobi apostolorum votis dumtaxat 
exceptis, commitet tibi idem confessor hac vice in alia opera pretatis. 
Datum Rome^ »pud sanctum Petrum VIII. idus ianuarii, pontificatus 
domini Vrbani pape V. anno sexto. 


Original na pergameni u gubemijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Krševana kaps. XV. no. 294. 

Na listini nalazi se trag, gdfe je o vrvci visio pečat. 

Na hrptu savremeno: Stephanus deherum (') iurum (I). 


68. 
1368. 15. januara. U Krku. (Veglae). 


Darovnica Mata  Bomati samostanu u Krku. 


1368. indictione 6., die 15. iannuarii. Matthaeus filius Laurentii de 
Bomati dare tenetur annuatim conventui sancti Francisci Veglensis ob 
donationem ei factam per Claram de Lunzoli(l), pro neresio posito in 
contrata callis spartitis, cuius ab uno latere, et ab alio sunt via publica, 
et in campo iacente in campis, iuxta campum domini vicecomitis Pauli, 
et apud viam publicam, et iuxta campum nobilium dorninorum Stephani 
et Joannis, notabilium comitum Veglensium, et in orto posito Veglae 
iuxta domum Michalis de Bernardino, et apud viam publicam, et iuxta 
ecclesiam sancti Marci, de haerede in haeredem solidos quadraginta par- 
vorum die decima augusti. Apparet manu ser Joannis quondam Zude- 
nici de Vegla notarii f.) 


Zbomik Bartoh u samostanu Malobraćana u Krku str. 17. 


69. 
1368. 16. januara. U Erku. (Veglae). 


Andrin Qualisso daruje samoslanu dolac u Munčelu. 


In Christi nomine amen. Anno a nativitate eiusdem 1368., indic- 
tione 6, mensis iannuarii die 16. intrante, Veglae in platea comunis, coram 
domino Paulo vicecomite Veglae, praesentibus Augostino Crista quon- 
dam Andronii Arbenae, et aliis ad haec convocatis specialiter et rogatis 
testibus. Ibique Andrinus quondam Matthaei de Qualissio pro salute 
animarum quondam eiusdem parentum, et eius fratrum et sua dedit 
tradidit et donavit libere et irrevocabiliter inter vivos iure proprio in 
perpetuum fratri Matthaeo, vardiano loci Veglensis ordinis sancti Fran- 
cisci, vice, loco ac nomine dicti loci stipulanti et recipienti unum gur- 
gum dictum de Lizza positum in contrata Monchelli Cavcali apud viam 
publicam, et apud neresium fraternitatis sanctae Mariae, et prope gurgum 
quondam Zani de Mingarda, et iuxta gurgum quondam Stephani de 
Arnero, ut ibi dicebatur, et si qui alii sui essent confines, ad habendum, 
tenendum, possidendum, gaudendum, et quidquid ipsi loco seu fratribus 
eiusdem loci de eo placuerit perpetuo libere faciendum, cum omnibus, 
et singulis iuribus, proprietatibus et pertinentiis suis, omnique iure suo 
proprio, et cum accessibus et egressibus suis usque in viam publicam, 
ac eius nomine se ipsum gurgum constituit possidere, donec ex eo pos- 
sessionem acceperit corporalem, quam accipiendi sua propria auctoritate, 
et retinendi deinceps eidem loco licentiam omnimodam dedit. Promit- 
tens solemniter per se et suos haeredes et sucćessores dicto guardiano 
nomine dicti loci Veglae stipulanti huiusmodi donationem, et omnia et 
singula supra et infrascripta perpetuo firma et rata habere atque tenere, 
et per se vel alios non contrafacere vel venire aliqua ratione vel causa, 
sive ingenio, de iure vel de facto, nec ipsam donationem ingratitudine 
vel causa aliqua revocare; sed eam dicto loco seu fratribus eiusdem 
loci ab omni homine et universitate deffendere legitime et discalum- 
niare perpetuis temporibus, sub paena quinque solidorum denariorum 
Venetorum grossorum, et refectione omnium damnorum et expensarum, 
ac interesse litis et extra, et obligatione omnium suorum bonorum 
praesentium et futurorum. Qua paena soluta vel non, praesens carta 
semper firma perduret. Salvo, si aliqui alii quam dicti fratres in eo f.() 


Ego Paulus vicecomes manum misi. 
Locus f Signi. 
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Ego Quirinus filius quondam Leonardi de Vegla, imperiali auctori- 
tate iudex ordinarius et notarius, hiis omnibus interfui et rogatus scripsi, 
publicavi et corroboravi. 


Zbornik Bartoli str, 17. 
Siarine XX, 10. Crnčic donto samo kratki Soaduk. 


, o TO 
1368. 7. januara. Niže Širokoga Broda u Ljeku. 


Sråtmnir, Ena A : Balša ukidaju Dubroyčantıma carinu određenu u 
: - . D P nj 4. E , aa. 


n On Cp(ajyaunpa H MAb FOMA H OAb Baame 'HAIHONH MO- 
EOKRON RATH H MpPHMTEAEMA KHE3Y H CZAMMMa H ENACTEAOMA A 
EPOBLYKHIS. "Kako nphae Ab RACh RAACTGANHE KAIR H NOKANCARL 
re Menyernke, n roop nu @%b KACh OAE NAME RpAThIE 34 
japing, . KOI, CMO NOCTASHAN HA ÑAN, H MH BAWErA pAJH MOAG- 
HIN, TECE H pAAH NOKAKCHAPA BAWETA A HAMETA pAJH EHATA H 
NPHATEAN .CHAYANOrA. WikeTe npoctaecmo @NEN yapping na- Ñ ann, 
KAKO AA CE NE SIMA NAPHHA - KAMh H BAUK EPATIANOMA H BA- 
tiha TPRFOBIGMb, TEKMO 4A CH XOAE CEOROJNO CKPOIE HAMS SEMAI, 
a M, MAh NE € NA BbXh TESH UAPHNE HN NNE KOC 3AJtEE, u no 
TOMh JACMO HAWE KAPE M ÇpayhmHph N Fiopre n Banwa KCAkOMY 
Ah BAMETA EPAĄA, FPEAH RCAKH Ch TpArOMb, A HA HAWS BEDE; 
TAH JApHHA JA € ApOCTA. ECAKOME RACh, JA CE KE YIHMA HA EbXh 
AO MAMEA WHEOTA H OAL HOWJLCTEA XPHCTOKA AO CHETA 3ANHCA- 
nam Tucsa n TXH- ante. H cue sanncacuo naxe Uhpoxora Bpoga 
3 Muis, kagu ce ghae Cpaynmaph n Fiopre # nage’ na Manm, 
KEAN HARXg MA Kapaa, Macea menapa Zi aonb, H ron yae BRPO- 
BAHO, NOCTABHCMO RAIS NEYATD. i 


Miklosich Mon. Serb. 177. 


m 
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1368. 31. januara U Rimu. (Rome). A 


Urbdn V. papa duždu mletačkomu preporuča Bertranda Ebrarda, 
kofi ide u mleldčke i hrvatske- strane u poslU aposiplske komore. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Dilecto filib nobili viro . . 
duci Veneciarum, salutem et apostolicam ibenedictiohem. Cum dilecturn 
fitium Bertrandum Ebrardi, rectorem p^arrochialis ecclesie 'de Lomberiis 
Albiensis diocesis, baccallarium in decretisj latorem presentium ad partes 
Vfehećiarum et Sclavonie pro certis eamere hostre negociis presendialiter 
destihemus, nobilitatem tuam rogarhus attente, quatinus eumdem Ber- 
trandum in promovendis eisdem negociis nostri et apostolice sedis in- 
tuitu tuis favdribus habere velis efficaciter cc^ômmendacum. Datum Rome, 
apud sanctum Petrum II. kalehdas februarii, pontificatus nostri anno 


sexto. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 358. str. 260. — Iz reg. an. VI. 
secret. fol, 56. E 


1368. 2. februara. (U Zagrebu). 


Vukša Vukov od roda Pribiča prodaje pred kaptolom zagrebačkim 
sinovima Mihajla Bissenis svofe posjede u rodu Pribiča za Četrdeset 
maraka. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod accedens ad 
nostram presenciam Wikxe filius Volkoy generacionis de Pribyth pro- 
positum extitit per eundem ministerio viue vocis pariter et relatum, 
quod quia ipse domino volente herede siue heredum solacio foret et 
existat prorsus destitutus, ideo ipse totalem possessionem et possessio- 
ttariam suam porcionem in ptedicta generacione Pribyth, specialiter 
aiitem in possessione Pozechdol vocata constitutam et existentem cum 
bmnibus suis vtilitatibus, iuribus et vsibus, scilicet terris arabilibus, fenetis, 
aquis, siluis, vineis et quorumlibet vtilitatum integritatibus et atinenciis(1) 
in eadem existentibus vniuersis, eo iuris titulo, quo ad ipsum dinosce- 
bantur pertinere, viris nobilibus, magistris lohanni, Andree et Mathie 
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filiis Mychaelis Byssenis, et per eoa eorum heredibus heredumque suo- 
rum successoribus pro quadraginta marcis denariorum bonorum regalium 
plene ab eisdem, vt dixit, habitis et receptis vendidisset, tradidisset et 
assignasset, ymo vendidit, tradidit et assignauit coram nobis iure per- 
petuo et lrreuocabiliter possidendam, tenendam perhennaliter pariter et 
habendam, saluis dumtaxat curia, in qua nunc idem Wlkxe residenciam 
habet personalem, ac quadam vinea sua in Myrandol habita, quas vide- 
licet curiam et vineam prefatus Wlxe(!) suam quoad vitam sine aliquo 
seruicio et onere pacifice et quiete possidebit et possidere habebit facul- 
tatem, post decessum autem prenominati Wlxe filii Wlkoy{!) predicte 
curia et vinea cum ipsarum iuribus et attinenciis sicut et alia possessio 
et porcio possessionaria nomine vendicionis quo supra in ius, proprieta- 
tem et dominium prius dictorum magistrorum Johannis, Andree et Ma- 
thie filiorum Mychaelis perpetuo deuoluentur, saluo semper iure alieno. 
In cuius rei testimonium, memoriam et firmitatem perpetuam presentes 
pendentis et attentici(l) sigilli nostri munimine roboratas duximus con- 
cedendas. Datum in festo purificacionis beate Marie virginis, anno do- 
mini millesimo CCC?. LX?. octauo. 


Original na pergameni, peČat bijaše na hrptu pritisnut, premda se 
u iekstu listine veli, da visi. 


Na hrptu bilješka XV. vijeka: »Zopothdol«. 


U kr. ugar. drz. arkivu u Budimpešti: M. O. D. L. no: 35.880., nekoč 
zbirka Kukuljevića (Nekoč arkiv grofa Oršića, fasc. 6-t. no. 49.). 


73. 


1368. 4. februara. U Zadru. (Jadre). 


Brača Stjepan i Filip de Nosdrogna daju Milošu iz sela sv. Marije 
kao kolonu zemlju u Draščini uz obidajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indicione sexta, die quarto mensis 
februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale do- 
mino Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie; vacante domino archi- 
episcopo Jadriensi, propter eius mortem; tempore magniffici et potentis 
domini domini Kbnye, ciuitatis Jadre comitis. Viri nobiles dominus Ste- 
phanus, strenuus miles regius et ser Philippus fratres de Nosdrogna per 
se et eorum heredes et successores, dederunt et concesserunt in perpe- 
tuum Millasio condam Mirosclaui de villa sancte Marie et suis heredibus 
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et successoribus ad pastinandum vineam de bonis vitibus cum arboribus 
oppprtunis secundum consuetudinem Jadre duos gognaios sue terre uel 
circa, positos in loco dicto Draschina, quibus hos dixerunt sibi fore con- 
fines: de trauersa et quirina sunt terrajticl et terra dictorum locatorum, 
de autro sunt terratici ser Nicolay. de. DreGchia et de borea monaste- 
rium sancti Demetrii de Jadra et forte allii suht sibi .confines. Quos 
duos gognaios terre promixerunt quoque dicti -locatores stipulatione 
solempni per se et eorum heredes et successores dicto laboratori semper 
ei et suis heredibus et successoribus excalqmpniare et deffendere contra 
vnamquamque personam huius mundi de iure supra se, suisque here- 
dibus et successoribus et omnibus suis bonis presentibus et futuris; et 
dictus laborktor proinde šfipulatiohe sblempni dictis locatoribus dictos 
duoš gognaios terre totos pastihatos habere ad vineam de bonis uitibus 
cum arboribus oportutiis sećuridum dićtam consuetudinem Jadre hinc 
ad tres annos proxime venturos sub pena perperorum sex et pastinatis, 
ut predicitur, continue et anno quolibet in perpetuum temporibus de- 
bitis et consuetis bene et dilligenter laborare secundum dictam consue- 
tudinem Jadre, videlicet semel in anno podare, bis capare et multi- 
plicare de bonis uitibus cum pocladis et grebenicys sub pena, que in 
statutis Jadre continetur; et cum fructauerit omni anno imperpetuum 
temporibus debitis et consuetis dare et reddere ipsis iocatoribus uel suis 
heredibus et successor|bus per se et suos heredes et successores quar- 
tam partem omnium frugum nascencium et peruenienćiiim annuatim in 
ipsis duobus gognais conducendam suis expensis in curiam dictorum 
locatorum ad Drenouac. Et si quo tempore dictus laborator vendere et 
alienare uoluerit alicui sua capita vitum dictorum duorum gognaiorum, 
denunciare debeat dictis locatoribus uel suis' heredibus et successoribus 
per se suosque heredes et sucćessores, qui, si emere`vohierint, vendere 
debeat eodem precio, quo ab ahqua`alia persbna habćére poterit; et si 
emere noluerint eodem precio, tuhcvendat iiis suiini Sitie capita vitum, 
cui voluerit,-iuribus tamen dictorum locatorum semper saluis et reser- 
uatis, que habent in dominid et préprietate SUe terre' dictbrum duorum 
gognaiorum et in ipsis ćapitibus vitum"prb suo terratićo; et quociens- 
cumque laborator ipsa capita vitum uendiderit 'et'alienauerit alicui, 
habere debeant ex pacto locatoreš vnum boritini casffatum uel soldos 
uiginti paruorum. Que ofrihia et singctla et-ih prešenti ćbntractu con- 
tenta promisit qUbque dictus labofator ` stiplilatione solerfipni per se et 
suos heredes et succesšores dictis lbbatbrib'usř et suiš heredibus et suc- 
cessoribus semper acteftdere, ` obseruare et adimplere et' non contra- 
facere uel uenire aliqua ratione uel causa,”"mbdo uel irigenib, de iure uel 
de^ facto sub pena«, quarti; qua soluta '`uel rioh, 'nichilominus predicta 
COD. DIPL. XIV. 8 
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omnia dictus laborator cum suis heredihus. et successoribus actendere 
teneatuj, rato semper manente contractu et cum reffeetione omaham 
dampnorum, interesse et expensis litis et extra et cum obfigatkme 
omniura suorum boaorum presencium et futurorum. Actum Jadre iuxta 
logiam magnam comunis, presentibus viro nobile ser Johanne condam 
Gali merchataris, ciue Jadre et Mauro marinario condam Johannis del 
Grego de Jadra, testibus vocatis, rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 
f Ego Johannes de Sloradis, iudex examinator me subscripsi. 


(Monogram. not.). 


Ego Petrus dictus Perencjanus condam domini Agonis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus *hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Originai na  fiergameni n arkivu samostana sv. Mariie u Zadru. 
a. 1367. 


74. 
1368. 14. februara. U Zadru. (Jadre). 


Pasina udova Damjana lvanęva de Varicassis predaje Ivanu To- 

masijevom de Petrico sva d&bra sv&je majke Elene i svog oca Nikole 

de Soppe, poiia su njezini roditelji na karist rečenog lvana osuđeni 
na platei sv&te od Soo libra. 


In Christi nomine amen. Anno incarnacionis eiusdem millesimo 
trecentessimo sexagessimo septimo, indicione sexta, die quarto decimo 
mensis februarii, Jadre; regnante domino nostro domino Lodouico, dei 
gracia serenissimo rege Yngarie, sedeque archiepiscopatus Jadre uacante; 
et tempore magnjfici domini Kugne, gregii(!) comitis Jadre. Cum Jo- 
hannes Thomassi de Petn'50, ciuis Jadre, habeat sentenciam de octin- 
gentis libris denariorura paruorum bone et antique monete super bonis 
omnibus, que condam fuerunt domine Elene relicte Nicolai Blasii de 
Soppe et latam per dominum Antonium de Marostica, legum doctorem, 
iudicem ad ciuilia Jadre deputatura, anno incarnacionis domini mille- 
simo trecentessimo sexagessimo quarto, indicione secunda, die uigesimo 
mensis aprilis in publicam formam redactam, manu Bartholomei ser 
Paganini de Bononia^ imperiali auctoritate notarii, a me notario mfra- 
scripto uisam et iectam; domina Pasina relicta Damiani coadam Jo- 
hannis de Varicassis, filia olira Nicolai Blasii.de Soppe, ac etiam filia 
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»upradicte olim domine Elene nominate in supradicta sentencia videns 
<et cognosscens se nomine et occaxione supradicte sentencie in bonis et 
super bonis omnibus mobillibus et immobillibus ac se fnouenttbus ubi- 
<umque sint posita, iuribus et actionibus, que condam fuerunt domine 
Elene eius matris et dicti olim Nicolai eius patris nullutn ius habere uel 
consequi posse, volens schandalum, litigium et brigam euitare sponte et 
ex certa sciencia et non per errorem sua propria et spontanea uolun- 
tate libere refutauit et renuntiauit dicto Johanni et in manibus suis 
edimisit et esse uoluit omnia et singula bona mobillia et immobillia ac 
:se mouentia, iura et actiones ubicumque sint posita in presenti instru- 
tnento specificafa et non specificata, que sunt ad presens et in fucturum 
possent aperiri(!), que condam fuerunt dicte domine Elene eius matris et 
Nicolai eius patris et specialiter medietatem unius domus posite ad 
sanctum Franciscum cum suis pertinenciis et . . * to denariorum 

«enditionis positas ad sanctam Anastasiam in curia illorum de Labe et 
in parte ei contigente de uno clappo terre posite ad Praprat'et in terris, 
uineis et pasculis ei contingentibus positis in insula Ecci et in posessione 
posita in insula Magna in loco uocato Sale Conseua§ et in uno derro 
^eu terra circa duodecim gognaiorum posita in territorio None, et in 
terris in pluribus peciis seu clappis positis ad puntam Michaelis Bene et 
in omnibus animalibus, que sunt circa nonagjnta inter capras et pecudes 
in insala Magna super pasculo heredum Laurentii Francisci de Gualellis 
et in omni suo iure et actione, quod et quam habebat in alia, medieta- 
tem, domus posite Jadre ad sanctum Franciscum, que fuit Nicolai Marci 
ecomitis Nicole et in uno publico instrumento de centum librarum 
e denariorum paruorum bone monete super dicto Nicolao Marci comitis 
Nicole et super Nicolao Galello facto manu notarii infrascripti; et si 
aliqua alia bona predictorum reperirentur esse penes aliam personam 
quam supradictum, dictus Johannes non obstantibus aliquibus supra- 
edictis possit recipere, exigere, recipere (!) et habere pro libito uoluntatis; 
-et nichilominus ad cautelam supradicti Johannis prefata domina Pasina 
per se et suos heredes et successores solempni stipulatione se obligando 
-promisit dicto Johanni pro se et suis heredibus et sucessoribus stipulanti 
et recipienti * predicta omnia et singula supra et infrascripta firma- et 
rata habere perpetuo et tenere, atendere et obseruare et adimplere et 
non contrafacere uel uenire per se uel alium seu alios, aliqua ratione 
ewl causa, de iure uel de facto sub pena quarti totius eius, de quo- 
-questionem mouerit, stipulatione promissa et reffectione dampnorum et 
expensaram litis et extra. Pro quibus orrmibus e't siagulis- obseruandis 
et firmiter atendendis cHcta dbmina Pasina obligauit eidem Johanai se 


e omnia sua bona presentia et futura et pena soluta uel non, rata ma- 
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neant omniaet singula suprascriptst. 'Actum est hoc et firmatum pre- 
sentibus Cressio Mathei de Georgid, Stephano Mićhe de Soppe, chiibus- 
Jadre, testibus ad hec uocatiš et fogatis et aliis. 

Ego Madius (£oilli de Zapriano(!), iudex examinator manutri mtssL 


' 


(Signuni not.) 


JEgd Jacobus Bonacursi de Forliuio, imperiali auctoritate notarius et 
Jadrensis iuratus, predictis omnibus presens fùi et rogatus scripsi et pu- 
blicaui et signum meum aposui consuetum. 


Original na pergam. u ark. grof. Begna » Posedarju: P. no. 106^ 


75. 


1368. 19. februara. (0 Zagrebu). 


Kaftol zagrebački izvješčuje^ da je na nalog kralja Ljudevita zaveo" 
mede posjedu Zamlachya, vlasništvo sinova Punykovih. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis tenore presencium significamus- 
quibus expedit vniuersis, quod cum nos reeeptis litteris serenissimi prin- 
cipis domini Lodouici, dei gracia regis Hungarie, domini nostri naturalis, 
eius maiori sigillo consignatis pro magistris Petro et Lourando, filiis Punylc 
de Greben super reambulacione vniuersarum possessionum et possessiona- 
riarum porcionum ipsorum vbique existencium et quibusuis nominis voca- 
bulo vocitatarum ad dictum castrum Gereben(!) pertinencium metarunv 
in, locis necessariis ereccione per eosdem magistros Lourandum et Petrunv 
nobis directis. mandatis eiusdem domini nostri regis fideliter, vt tene- 
mur, obedire cupientes vna cum Johanne filio Palchek, homine eiusdem 
domini nostri regis in predictis litteris expresso, discretum virum *Ta- 
gistrum Ladislaum, socium et concanonicum nostrum, hominem nostrum; 
fidedignum, ad ipsarum possessionum et possessionariarum porcionun* 
iam i dictorum magistrorum Lourandi et Petri reambulacione metarum ii*; 
locis necessariis ereccione et ab aliorum vicinorum et commetaneorum 
eorundem possessionariis iuribus separacione et sequestracione pro testi- 
monio duxissemus transmittendum. Tandem iidem ad nos exinde pariter 
redeuntes et per nos requism nobis concorditer retulerunt, quod ipsi 
feria sexta videlicet in festo beate Scolastice virginis proxime preterit» 
ad faciem. pošsessionis prescriptorum magistrorum ĻLourandi et Petri? 
filiofum Punek Zamlachya vocate in comitatu Vorosdiensi habite, vicine- 
et contigue commctaneitatas Johannis pugilis et Farcasii filiorum Jacobi 
de, Beretynch,, vicine videlicet eiusdem possessionis Bere.tyneh vocate 
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pariter accessissent, predictis Johanne et Farkasio filiis Jacobi inibi legi- 
time conuocatis et presentibus predictam possessionem Zamlatya(I) vo~ 
>catam iuxta seriem litterarum regalium predictarum reambulassent per 
eiusdem metas veras et antiquas, nouas in locis necessariis pro eisdem 
tnagistris Lourando et Petro, filiis Punek erexissent et a predicta posses- 
:sione dictorum Johannis et Farcasii Beretynch vocata pacifice et quiete 
sequestrassent et separassent predictis Johanne et Farcasio filiis Jacobi 
tunc in superficie dicte possessionis et demum ipsorum Johanne suo et 
«dicti Farcasii nomine coram nobis huiusmodi reambuladoni dicte pos- 
-sessionis ac metarum ereccioni et ab eisdem sequestracioni in nullo pe- 
nitus contradixissent. Mete autem predicte possessionis Zamlatya, prout 
nobis per eosdem regium et nostrum homines apportate extiterunt, hoc 
ordine distinguntur: prima enim meta incipit a parte meridionali a portu 
Beznicha, vbi est arbor tilie cruce signata, iuxta quam est meta terrea; 
et de eaderri meta vadit ad partem australem et venit ad secundam 
tnetam terream, vbi est arbor tulfa cruce signata; deinde vadit ad flu- 
nium Chernech, vbi est meta terrea et transit vltra dictum fluuium 
eChernech et venit ad metam terream circa quandam arborem gertyanfa 
-vocatam et deinde vadit directe et venit ad arborem tulfa, vbi est meta 
terrea; deinde vadit et peruenit ad portum fluuii Plytuiche, vbi est meta 
*errea et arbor tulfa cruce signata, ibique terminantur. Datum sabbato 
proximo post festum beati Valentini martiris, anno domini M?°.CCC°.LX? 
eoctauo. 


lz originalnog prijepisa žagreb. kapiola od god. 1372. 15. septembra 
ma pergameni u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpešti: M. 0O. D. L. no. 
33.974. — Stara signat. N. R. A. fasc. 1598. no. 33. 


76. 
1368. . . iebruara. U Zadru. (Jadre). 


Mandica, iena Hermolajeva s otoka Raba i Jakobina, iena Stjepana 
„de Qualis, zamjenuju vinograde na otoku Kuklici (Cucliza) iu 
Babindolu. 


[In Christi nomine amen. Anno] incarnacionis eiusdem millessimo 
trecentessimo sexagessimo septimo, indicione sexta ..... nnana aaa 
menssis februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro domino 
Lodouico, [dei] gratia inclito rege Hungarie, archiepiscopatu Jadre archi- 
episcopo vacante ac maļ[gnifici et potentis] domini Kogne, honorabillis 
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comitis ciuitatis Jadre. Ser Hermolaus condam Gpļ[riani de Hermjolao- 
ciois Arbensts, nomine et vice et vt procurator domine Mandize vxoris- 
sue, [vt patet] publico procurationis instrumento scripto et roborato- 
per johannem condam ser Bartoli Thomaxii de Imola, cancelarii Arbi, 
sub millesimo trecentessimo sexagessimo quarto, indicione secunda, die. 
vigessimo tercio mensis augusti, in quo inter cetera in vno capitulo con- 
tinetur: item ad . . . contrahendum debita, constituendum sibi allius (I) 
debito[re]s et ad [venjdiciones, locaciones et permutaciones faciendum, — 
ut in ipso instrumento procurationis continetur, pro qua solepniterpromissit 
et se pbligauit ad infrascripta obseruanda perpetuo, — ex vna parte et 
domina Jacobina vxor' viri nobillis ser Stephani de Qualis, ciuis Jadrensis, 
verbo et cohscensu dicti mariti sui volentis et conscencientis et parabolam- 
dantis ei, ex alia parte — permutauerunt siue incambium inter se fece- 
runt hoc modo videiicet: quod diptus ser Hermolaus nomine et vice 
domine Mandiye vxoris sue, pro qua promissit, quod infrascripta omnia 
obseruabit sub pena et obligacione infrascriptis titulo et nomine permu- 
tacionis et boni canbii(l) dedit, cessit, tradidit et mandauit ipsi domine Jaco- 
bine cognate sue et vxori ipsius ser Stephani quartam partem vnius 
vinee iure proprii octo gognaorum uel circha cum teratoriis ('), que 
olim fuit Miche condam Michaelis olim Jacobi de Zadulinis positam in 
insula Cuclize; item quartam partem gognaorum octo vitum positam irt 
Cucliza super tereno domine Nicolote relicte Jacobi de Zadulmis; que 
anbe(!) vinee simul se tenent, quibus anbabus duabus vineis octo gogna- 
orum uel circha, pro qualibet hos disserunt esse confines: de trauersa 
et de austro via publica, de quirina sunt teratizi dicte domine Nicolote 
relicte dicti condam ser Jacobi de Zadulinis et de borea sunt teratizi 
ser Nicolai de Zadulinis et forte allie (') sunt sibi confines. Et dicta do- 
mina Jacobina verbo et conscensu, ut supra, titulo et nomine permuta- 
cionis et boni cambii dicte quarte partis dicte vinee iure proprii octo- 
gognaorum uel circha et allie dicte quarte de capitibus vitum super te- 
ratico dicte domine Nicolote alterius vinee octo gognaorum uel circha 
dedit, cessit et tradidit et mandauit ipsi ser Hermolao stipulanti et reci- 
pienti nomine et vice dicte domine Mandize vxoris sue et sororis ipsius 
domine Jacobine et pro ipsa domina Mandiza dominium et proprietatem 
quarte partis vnius vinee, que est ad teraticum cum quarta parte tereni -, 
que vinea cum tereno est in vno cireuitu et simul se tenet posita in, 
Babindol, saluis iuribus laboratoriis, si qua(!) habet; que vinea cum terra 
fuit olirri Miche condam Michaelis, et cui tote vinee cum terra hos dis- 
serunt esse confines: de trauersa et quirina est via publica, de borea 
sunt teratizi domine Nicolote vxoris ser Fusćhi de Hermolao de Arbo- 
et de austro sunt terre et teratizi monasterii sancte Marie monialium de- 
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Jadra et forte allie sunt sibi confmes, — ea uero ratione et forma, ut a- 
modo dicte partes cum suis heredibus et sucessoribus possint et debeant 
dictas res sic ad inuicem permutatas habere et tenere, possidere, ven- 
dere, donare, obligare, pro anima et corpore iudicare omnemque suam 
vtilitatem et voluptatem de ipsis rebus sic ad inuicem permutatis facere 
sine contradicione alicuius eorum uel suorum heredum et sucessorum 
cum omni accessu, ingressu, introitu et exitu suo viis, seruitutibus, fossatis 
maxeriis, aqueductibus, adiacenciis et pertinenciis suis superi6óribus et 
inferioribus et cum omnibus iuribus et accionibus ipsis rebus sic ad in- 
uicem permutatis in mtegrum spectantibus, competentibus et pertinen- 
tibus. Promitentes insuper dicte partes sibi ad inuicem et vicissim sti- 
pulacione solempne (!) per se et eorum heredes et sucessores, videlicet 
dicta domina Jacobina ipsi ser Hermolao stipulanti et recipienti nomine 
et vice dicte domine Mandize, uxoris sue et suorum heredum et suces- 
sorum et dictus ser Hermolaus solempniter obligando cum suis here- 
dibus et sucessoribus et omnibus suis bonis presentibus et futuris irjsi 
domine Jacobine dictas res sic ad inuicem permutatas senper exca- 
lupniare, defendere et quarentare contra vnamquamque personam huius 
mundi de iure, sub pena quarti, qua solupta uel non, nichilominus dicte 
partes omnia et singula in presenti contractu contenta atendere tene- 
antur, rato senper manente contractu et cum refecione omnium dapno- 
rum, expensarum et interesse litis et extra et cum obligacione omnium 
suorum bonorum presencium et futurorum. Et pro predictis omnibus et 
singulis melius atendendis et obseruandis sponte et per pactum ante- 
dicte partes obligauerunt sese ad inuicem et vicisim stipulacione so- 
lempne ac suos heredes et sucessores et omnia sua bona presencia et 
futura, videlicet vna pars alteri et altera alteri ad conueniendum tam 
realiter, quam personaliter, semel et pluries usque ad plenariam et con- 
dignam satisfacionem omnium predictorum; et voluerunt dicte partes ac 
mihi notario infrascripto mandauerunt duo publicha conficere instru- 
menta insimul consonancia et cuilibet parti tradere suum. Actum Jadre, 
presentibus ser Francisco de Grubogna et Nicolao condam Jacobi Be- 
nedicti de Matafaris, ciuibus Jadre, testi-bus ad hoc uocatis, rogatis et 
alliis. 


(Drugi rukopis). 


Ego Madius £oili de Qpriano, mdex examinator manum missi. 


(Signum not.) 
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Ego Bartholomeus filius condam ser Paganini de Bononia olim can- 
cellarii Jadre, publicus imperiali auctbritate notarius et Jadre iuratus 
predictis omnibus interfui, rogatus scripssi et roboraui. 


Original na pergameni u gubern. arkivu u Zadru, odio samosilana 
sv. Dumlntka no. 7211. 


77. 
1368. 6. marta. U Ninu. (None). 


Pred Stancijem arhipresbiterom ninskim prosvjeduje Friso svečenik 

kao zastupnik cijelog reda Dominikanaca protiv nasitja, što ga je 

spomenuti Stancije g. 1368. učinio na sestrama samostana svete 

Marije reda sv. Dominika time, Sto je oduzeo ključeve samostana 

sestri, koja ih je posjedovala i predao ih drugoj, te ih prisegom 

obvezao, da u buduće ne će slušati reda Dominikanaca; u toj stvart 
prizivlje na papu. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate domini nostri Jesu Christi 
millesimo trecentesimo sexagessimo octauo, inditione sexta, die sexta 
mensis martii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri 
domini Vrbani, sacrosancte Romane ecclesie diuina prouidentia papequinti, 
anno se^to, infrascripta apellatio pro remedio iuris fùit interposita, lecta 
et assignata discreto viro domino Stantio archipresbitero Nonensi, vicario, 
ut asseruit, episcopi Nonensis ante hostium ecclesie cathedralis None 
post offitium misse maioris per discretum virum magistrum Frisonem 
presbiterum, habitatorem Jadre, tamquam sindicum et procuratorem ve- 
nerabillis in Christo patris fratris Stephani, totius prouintie Dalmatie et 
Duratii vicarii, nec ordinis Predicatorum nec non et aliorum fratrum, 
ut in dicta procura clarius legitut;, vt de dicto sindicatu apparet clarius 
puplico instrumento scripto manu mea presbiteri Helye notarii infra- 
sćripti in millesimo atque inditione, quibus supra, die uero deeimo octauo 
mensis februarii. Cuius quidem appellationis tenor in omnibus et per 
omnia dignoscitur esse talis: »Cum appellationis remedium in opressorum 
subsidium dignoscitur indultum, hinc est, quod coram vobis discreto viro 
Stantio archipresbitero Nonense nec non episcopi vicario, ut aseritur, 
ego magister Friso presbiter, sindicus et procurator fratrum Predicato- 
rum legitime constitutus per venerabilem patrem fratrem Stephaniim, 
totius prouintie Dalmatie et Duratii vicarium ordinis Predicatorum, nec 
non priorem Jadrensem, de consensu et uoluntate fratrum predicte pro- 
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uintie eorum nomine et procuratorio dico et propono, quod, cum anno 
domini millesimo trecentessimo sexagessimo octauo, secunda die mensis 
februarii, vos domine archipresbiter prenominatus per uos conuocatis 
clero et populo in non modicum preiuditium et grauamen ordinis Pre- 
dicatorum beati Dominici dei timore postposito monasterium sancte 
Marie in Nona sororum ordinis predicti violentef introistis et claues 
monasterii per ordinem traditas una cum regimine eiusdem monasterii 
a moniali possidente accepistis et alteri moniali dedistis, moniales seu 
sorores alias ad sancta dei euangelya iurare fecistis, ut in antea vićario 
Predicatorum seu ordini nunquam obedireht. Quapropter ob vestram po- 
tentiam et uestrorum complicum aliud facere non audebant et fratres 
Predicatores per sedem apostolicam et Hungarie regem in legitima po- 
sessione existentes in contemptu sedis appstolice et regis Hungarie 
expulsistis et sacerdotes seculares, ut monialibus diuina celebrarent in 
dicto monasterio constituitis (1) nec non plura alia contra ordinem Pre- 
dicatorum in posterum fecistis, ex quibus prelibatis sentio me nomine 
procuratorio dicti ordinis ut premittitur et fratrem Stephanum vicarium 
prenotatum, nec non totum ordinem Predicatorum agrauatos timensque 
fortius in posterum agrauari — ad sanctam sedem apostolicam in hiis 
scriptis prouoco et apello et apostolos primo, secundo et tertio cufn 
debita iuris instantia michi dari peto; subiciens et subponens me et 
prefatum fratrem Stefanum vicarium nec non totum ordinem Predicato- 
rum nobisque adherentes seu adherere uolentes protectioni et deffensioni 
dicte sedis apostolice, cum sim ipsam presentem appellationem nomine 
quo supra paratus suis loco et tempore prosequi coram suo iudice. Pro- 
testor insuper, quod cum per potentiam MNonensium infra decem dies 
prescripta apellatio interponi seu insinuari non poterat per fratrem 
Stephanum vicarium prescriptum seu eius procuratores, quod ex illo 
huic appellationi nullum generetur preiuditium cum necessitas legem 
non habeat, ex necessitate aliud fieri non poterat; nec non de expenssis 
factis et in hac lite fatiendis contra uos archipresbiterum prescriptum 
e¢ vestros complices«. Actum est hoc None, in dicto loco, presentibus 
domino Stephano condam Francisci de Spaleto et dominus(!) presbiter 
Andreas, primicerius Nonenssis, testibus ad hoc uocatis et rogatis et aliis. 


(Signum not. J 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
«t puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na pergameni u gubernijalnhom arkivu u Zadru; odio sa- 
mostana sv. Dominika no. 1Q52. i 1053. 


78. 
1368.> 13. marta. U Zadru. (Jadre). 


Egtdije glasonoša kurije zadarske očituje, da je na draibi prodao 
solane iz ostavštine Mateja Mihe Picfwrinia na otoku Pagu Mihi 
de Rosa kao najboljem nudioeu za 2013 libra. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo septimo, indictione [sexta], die dominica, tertia 
decima martii; regnante serenissimo principe et domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie; domino archiepiscopo Jadre propter 
eius mortem vacante temporeque domini Congne, comitis ciuitatis Jadre. 
Testificor ego Egidius guastaldus comunis Jadre .»>»«..*.*% 
olim dominis rectoribus dicte ciuitatis Jadre religiose et honeste domine 
domine sororis Lipe, abbatisse monasterii sancte Marie monialium de 
Jadra, ac domine Pellegrine condam ser Cose de Saladinis et ser Sala- 
dini de Saladinis, commissariorum condam Macthey Miche Pichorini de 
Jadra institutorum in testamento dicti condam Macthey presentata foret 
cediila incantus tenoris et continentie infrascripte: — »Incantatur et per 
incantum dabitur et deliberabitur (!) saline viginti [posite] in valle Paghi 
cum omnibus suis pocalis, slibis, quasilis et omnibus eor.um pertinentiis \ 
quarum salinarum hii sunt confines: de borea saline cum eorum perti- 
nentiis et iuribus, quas possidet ser Micha de Rosa; de trauersa terrenus 
dicti ser Miche condam ser Petri d[e] Rosa; de austro saline cum eorum 
pertinentiis, que fuerunt condam Frederici condam Philipi, ex quirina 


. quas possidet Martinus condam Volcine de Matafarris et 
ha e mare, ad petitionem commissariorum ser Macthey 
condam Miche Pichofrini]. >... 22222. Stanci dictt ser 
Martini, quod . . .. . . . . . ser Miche de Rosa fa. 
de libris mille octingentis, pena quarti, ut in ipso instrufmentoj 
S calumpniarentur, qiiod tenentur bona dicti Miche Picho- 
rini ser Petri de Rosa p . . . . Miche ser. . . >.. istis ° j 


Phillipum de Rosa et Petrum. .. . . . . et condam ser Micham .. ° 


! Medemo owu listinu u g. 1368., uzimajuć, da je god. 1367. označena prema 
stylusu annunciationis, pa smo i nedtljivu indikciju prema ovoj predmnijevi ispu- 
nili. Učinili smo to obzirom na sedisvakanciju nadbiskupije, koja je trajala prema 
Eubel Hier. cath. oď' 25. IM. 1367, (f nadbiskup Nikola) do 27. IX. 1368. (Vidi 
međutim listinu od 18. III. 1367. u Zadru, gdje se nadbiskup označuje mr tvim!). 
Upozorujemo nadalje da je u listini krivo označeno, da 13. mart pada u nedelju 
(die dominica, tertia decima martii), pošto niti u god. 1367. niti u 1368. ne pada. 
13. mart u nedelju. 
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ERNIS iuribus supradictis in dictis salinis ser Miche condain 
Petri de excalumpniamento in dictis salinis et in denariis supradicti 
si >.. . . . ._ Teseruatis iuribus commissarie supradicti Philipi in dictis- 
salinis«. Ipsi domini rectores tunc habito, quod dicte saline incantari 
petebantur pro causa legitima-, predictos commissarios silicet(1) pro execu- 
tione testamenti et ultime uoluntatis dicti condam ser Macthey iuxta 
formam statutorum de rebus et possexionibus ad incantum vendendis 
capitulo: hoc consultiximo etc, guarentatis primo ipsis tunc dominis 
rectoribus confinibus supradictis per confinatores iuxta formam statuti,. 
reperto ipsas salinas confinatas, ut in dicta cedula Gontinetur, comise- 
runt michi Egidio guastaldo predicto, quod dictas salinas secundum 
quod in dicta cedula continetur incantare et deliberare deberem ut moris 
est. Quorum mandata fideliter exequens dictas salinas per vnum men- 
sem completum et ultra incipiens die vicessimo sexto mensis ianuarii 
proxime preteriti per plateas [Jadre] et in conscilio Jadre quibuslibet 
diebus festiuis et per alia loca solita et de . . . temporibus et horis 
debitis et consuetis in statuto nominatis et expressis publice incantaui 
preconia uoce dicens, quod dicte saline, ut in dicta cedula continentur, 
plus offerenti'et danti deliberabuntur, cedulam predictam ipsius incantus 
in manibus semper ferens quando incantabam. Cumque prenotificato per 
me, quod hodierna die deliberabuntur dicte saline, nemo eius(!) se oppo- 
suisset incantui, neque deliberationi predicte nullusque comparuisset, qui 
se plus daturum offerret de salinis predictis, ser Micha de Rosa, qui de 
dictis salinis eiusque iuribus et pertinentiis se daturum obtulit libras duo 
milia et tredecim paruorum. Tandem de mandato nobilium virorum do- 
minorum Georgii de Georgio, Johannis Detrico et Georgii de Zadulinis,. 
honorabilium rectorum Jadre, dictas salinas, prout in dicta cedula con- 
tinetur, supradicto ser Miche de Rosa dedi et deliberaui cum omnibus 
et singulis suis [iuribus] et actionibus et cum introitibus et exitibus suis, 
que haberent supra se seu intra se et cum omni iure et actione, usu 
seu requisitione ipsis salinis modo aliquo pertinente seu expectante, iure,. 
facto, consuetudine, iuribus predictis in dicta cedula declaratis semper 
saluis, ad habendum, tenendum et possidendum et quicquid dicto ser 
Miche et suis heredibus et successoribus placuerit deinceps perpetua 
fatiendum. Et hoc pro pretio et nomine pretii denariorum milium(!) et 
tredecim librarum paruorum, quod pretiutn dicti commissarii dicti con- 
dam Macthey totum et integrum contenti et confexi fuerunt penes eos 
habuisse et recepisse a dicto ser Micha. Quem quidem ser Micham 
emptorem dictus dominus Georgius rector predictus de possexione dic- 
tarum salinarum cum baculo, quem tenebat in manibus, inuestiuit ut 
moris est. In cuius rei testimonium et euidentiam pleniorem supradicti 
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domini rectores mandauerunt ad [predictij emptoris cautelam fieri de- 
bere per me notarium infrascriptumvpublicum breuiļarii] instrumentum. 
Actum Jadre sub logia magna, presentibus ser Herrigo de Milanno et 
ser Damiano condam ser Biualdi de Nassis de Jadra, testibus et aliis. 


(Drugi rukopiš). 

f Ego Georgius de Georgio, rector manum misi. 

(Drugi rukopis). 

f Egq Johannes condam Gregorii de Detricho, rector ladre ma- 
tium misi. 

(Drugi rukopis). 

f Egp Gregorius olim Crisi de £adulinis, rector Jadre manum misi 


(Signum not.) 


Et ego clericus Bronicti* Francisci de Firmo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et Jadre ad ciuilia cancellarius, rogatus scripsi et de 
mandato predictorum dominbrum rectorum publicavi. 


Original na pergam. u arkivu gubern. u Zaaru, odio samostana sv. 
Krsevana. kaps. V. no. 89. 


f 79. 
1368. 21. marta. (U Velikom Kalniku). 


Đuro Rewoldov, kaštelan Vel. Kalnika i Grgur Finekov, zemaljski 

iupan kalnički, izriču osudu u parnici Tome Jakobovog i njegovik 

sinova sa sinovima lsana, plemenilim sluibenicima grada, radi po- 

sjeda na rijeci Bogachou, kojom dosuđuju sinovima sana prisegu, 

da je prijeporni posjed njihova bastina. Tuieni su prisegu uz če- 
tvoricu porotnika jesno poloiili. 


Nos magister Georgius filius Rewoldi, castellanus de Maiori Kemluk 
ac Gregorius filius Fynech, comes terrestris eiusdem castri, memorie 
e commendamus, quod quia Thomas filius Jacobi, Petrus et Iwan filii 
eiusdem Thome nos petiuissent precum cum instancia homines nostros 
nobiles castri, videlicet Bane filium Wlkine et Petrum filium Nicolai ^ad 
wcaptiuandam possessionem Georgii, Blasii, Vidak, Stephani et Petri 
filiorurri Isan, nobilium iobagionum "dicti castri, ex vtraque parte fluuii 
Bogachou vocati existentem, dicendo ipsis de eadem porćionem perti- 


!' Bromcti ? 
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nére <juicquid fflii Isan suorum et alieriofum fratrum ipsorum condiui- 
sionalium personis ipsos Thomam cum filiis suis facie ad faciem de 
ipsa possessione omnino et totaliter prohibuissent, earidem fore asse^ 
rentes ipsorum esse hereditafiam. Qtfi demum hbmines nostri ad nos 
redeuntes nobis concorditer retulerunt, vt idem filii Isah ipsos Thomdm 
et filios suos de ipsa possessione in facie eiusdern Vnbdo premisso con- 
tradixissent et prohibuissent iusticia mediante. Nosque volentes omnibus 
querulantibus in sede nostra iudiciafia vna cum nobilibus iobagionibus 
castri iuris iusticiam facere, vt tenemur, auditis premissis iudicantes de- 
creuimus, quod idem filii Isan ex Vra parte, ex altera idem Thorrias 
cum filiis suis feria secunda proxima post dominicam oculi in facie pre- 
dicte possessionis per formam (Coriimunis inquisicionis cum hominibus 
nobilibus, commetaneis et prouincialibus ipsis similibus testimonio affir- 
mare, quibus magis et melius pertinetur possessio litigiosa prenotata. 
Quo termino adueniente prefati filii Isan cum centum nobilibus castri 
ac centum quatraginta(l) ignobilibus signanter ad Minus Kemluk perti- 
nentibus et quatuor viris discretis, sacerdotibus videlicet propinquis com- 
metaneis et prouincialibus hominibus ad fidem et animas eorum deo 
debitas ipsam possessionem a prothauis ipsorum filiorum Isan semper 
esse hereditariam et in nullo ipsis Thome et filiis suis pertinentem testi- 
mbnio affirmassent. Ipsique Thomas et filii sui ad dictos terminum et 
locum non venissent, nec misissent neque aliquam personam pro testi- 
monio adduxissent, sed se omnino a predicta iuris iusticia absentassent. 
Vnde nos insuper pro maioris iustidie habundanciam pfedičtis filiis Isan 
cum quatuor nobilibus iobagionibus castri ipsis similibus in facie dicte 
possessionis, vt moris est, super terram iurare, iuramentum deponere 
iudicando eommisimus. Vbi idem filii Isari cum ipsorum coniuratoribus 
dictum ipsorum iuramentum modo premisso coram nobis et quamplu- 
ribus iobagionibus castri rite, legitime et imo ad merum prestitissent, vt 
debuissent. Vnde nos ipsis Thome et filiis suis vlterius de ipsa posses- 
sione perpetuum silencium imposuimus, ipsamque possessionem per eius- 
dem veras et antiquas metas assumptis nobiscum Jacobo filio Iwank/ 
Matheus(!) filio Iwan, Nicolao filio Petri, Ilia filio Fibrin, Georgio filio 
Benk, Johanne Nigro centurione et Georgio filio Benchech, nobilibus 
ibbagionibus castri, vicinis et commetaneis ipsorum vniuersis inibi cpn- 
uocatis- et presentibus reambulauinius et nullo contradictore apparente 
denuo et de nouo ipsis filiis Isan et fratribus ipsorum heredum in he- 
redes pacifice statuimus perpetuo possidendam. Cuius quidem posses- 
sionis mete circum sunt tales: quod prima meta incipitur in vno vado, 
videlicet in dicto fluuio • Bogacou et per viam eundo ad occidentem venit 
ad finem vnius vallis et per ipsam vallem vertitur ad montariam partem 
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et exit de valle eundo venit ad vnum tumulum; inde ad viam, qua itur 
de raaiori castro versus ecclesiam beate virgtnis et per eandem vertitur 
aliquantutam ad orientem et vertitur de via ad occidentem et per antiquam 
viam ascendendo montem venit ad foueam cinamenti, inde pertransit 
momtem et semper per viam eundo descendit ad fenilia Voynouch et 
inter ipsa fenilia ac fenilia minoris castri tendendo per magnum spa- 
cium ascendit verticem montis Zleme dictum et per verticem ad partem 
dexteram per magnum spacium eundo ad vnum tumulum venit seu monti- 
culum Solmlech vocatum; inde descendit ad vnum vadum Gaath dictum; 
inde vertitur ad montem per viam magnam ad moatem Zeumchni'’ 
dictum et vbi via diuiditur per modum crucis et modicum per ipsam 
viam eundo exit de ea et inclinatur infra inter terram Pauli Smaar 
dictam et venit ad arborem twl inde ad viam magnam et per eandem 
vertitur versus villam Boynouch(!') per bonum spacium et exyt de via 
ad partem sinistram penes quandam terram arabiiem; inde descendendo 
iuxta albas vtneas venit ad vnum jienile et de fenile secus vineas ad 
vnum arborem nucis; inde vertitur ad meridiem ad monticulum album; 
deinde ad magnam viam, per qua (') vertitur supra ad montem venit ad 
viam per modum crucis sitam; inde vertitur per montem et viam magnam 
Ebres versus partem meridionalem per magnum spacium et exit de via 
partem () occidentale(!) ad arborem twl; deinde ad aliam arborem twl, de 
qua recte eundo venit in dictum fluuium Bogachou ad priorem metam 
et sic terminatur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre- 
sentibus sigilla nostra duximus apponenda. Datum feria tercia proxima 
ante dominicam iudica, anno domini millesimo CCC? LX’ octauo. 


Īz originalnog prijepisa zagreb. kaptola oa god. 1411. na pergameni 
u arkivu «'ugoslavenske akademije u Zagrebu: Diplomata a. 1368. 


80. 
1368. 30. marta. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim zamjenjuje magister Mihajlo Ivanov 
svoj posjed Ternouch iz Turopolja za posjede lvceca Radoslavovog 
od roda Domagovića, što se nalaze u Domagoviću i Molun.i. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis tenore presentium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod magistro Mychaele filio Johannis militis 
de Campo Zugrabiensi ab vna, item Iwchech filio Radozlai de genera- 


! Zeunichni'? 
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cione Domagoych parte ex altera, in nostri presencia personaliter con- 
stitutis propositum extitit et per eosdem oraculo yiue vocis communiter 
pariter et relatum, quod ipsi de possessionibus ipsorum infrascriptis 
huiusmodi concambium seu permutationem pari, concordi et vnanimi 
voluntate inter se fecissent et fecerunfc coram riobts: ka videlicet, quod 
prenominatus magister Mychael filius Johanms quandam possessionem 
suam empticiam Ternouch vocatam, in predicto campo Zagrabiensi ha- 
bitam et existentem, cum omnibus suts vtilitatibus, vsibus et fructibus, 
videlicet terris arabilibus, fenetis, silvis, aquis et vniuersis vtilitatum in- 
tegritatibus et pertinenciis quibuscunque, supradicto Iwchech filio Rado- 
zlai et per eum suis heredibus, heredumque suorum successoribus eo 
iuris tttulo, quo ad ipsum haetenus dinoscebatur pertinere, dedisset, tra- 
didisset et assignasset, ymo deđit, tradidit et assignavit coram nobis 
iure perpetuo et irreuocabiliter possidendafn, tenendam pariter et haben- 
dam, nil iuris nilque proprietatis et dominii pro se et suis heredibus 
in eadem penitus reseruando, sed totale ius, proprietatem et dominium 
in ipsum Iwchech filium Radozlai suosque heredes et successores in per- 
petuum transferrendo. E conueršo autem annotatus Iwchech filius Ra- 
dozlai totales porciones suas possessionarias in Domagoych et Moluna 
habitas et existentes, ipsum quouis iuris titulo contingentes, cum om- 
nibus earum vtilitatibus, vsibus et fructibus, scilicet terris arabilibus, 
vineis, siluis, aquis et cunctis vtilitatum integritatibus ad easdem por- 
ciones spectantibus vniuersis, prealegato magistro Mychaeli filio Johannis 
suisque heredibus ac heredum suorum suceessoribus, eo iure, quo ad 
ipsum dinoscebantur pertinere, ractone premissi concambii et permuta- 
cionis modo quo supra facte dedisset, tradiđisset et assignasset, ymmo 
dedtt, tradidit et assignauit coram nobis iure perhempnali et irreuoca- 
biliter possidendas, tenendas pariter et habendas, similiter nil iuris nil- 
que proprietatis vel dominii pro se vel suis heredibus in eisdem reser- 
uando, sed totale ius, proprietatem et dominium in ipsum magistrum 
Mychaelem filium Johannis suosque heredes et successores per omnia 
transferendo. In cuius rei memoriam presentibus sigillum nostrum du- 
ximus apponendum. Datum feria quinta proxima post dominicam iu- 
dica, anno domini millesimo, trecentesimo sexagesimo octauo. 


Original u arkivu općine turopoljske. Na ledima trag pečaia. 
Laszowski Spom. Turopolia 7.* 87.—88. 
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eti 81.- 


1368. 14. aprila. U Rimu. (Rome). 


re ' 


, ! Nalaže se biskupu Šibeničkomu, da sudi onima, koji su tukli ° 
iupnika crkve u Ostrošcu. 


- Venerabili fratri episcopo Sebenicensi salutem et apostolicam benedicr 
tionem. Exhibita nobis pro parte dilecti filii Petri Grubesti, rectoris paro- 
chialis ecclesie de Ostrossth Thiniensis diocesis peticio continebat, quod 
olim Johannes Sclaui, Kersulus Sclaui presbiteri, Radososbir Vlctsclozin, 
Redeslaus Piseth, Petrus Oztrosethi, Georgius Syden et Semlini Adre, laici 
dicte diocesis de mandato nobilis uiri Duymi comitis de Blagay Sagra- 
biensis diocesis ipsum rectorem ausu sacrilego, non absque manuum iniec- 
cione in eum, dei timore postposito, temeraria uiolencia atrocissime uerbe- 
rarunt et cum clauibus dicte ecclesia percusserunt ac predictafm] ecclesia[m] 
et uestibus ac vinis et bladis aliisque bonis suis spoliarunt, dictique pres- 
biteri se in dictam ecclesiam intruserunt illamque occupauerunt et deti- 
nuerunt, prout detinent indebite occupatam fructusque percipiunt ex ea. 
Quare prefatus rector nobis humiliter supplicauit, ut prouidere sibi super 
hoc de benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque huiusmodi suppli- 
cacionibus inclinati fraternitati tue per apostolica scripta mandamus 
quatenus, si de huiusmodi mandato manuurn inieccione, uerberaeione et 
percussione tam diu, appellacione remota excommunicatos publice nun- 


cies et facias ab omnibus . ,. . .. >.. . .— euitari, donec passo in- 
iuriam satisfecerint competenter, et cum tuarum testimonio literaruffl ad 
sedem uenerint apostolicam absoluendi. Super aliis uero partibus con- 
uocatis et eodem rectore sicut iustum fuerit restituto, audiaš causam, et 
appellacione remota, debito fine decidas, faciens, quod decreueris, per 
censuram ecclesiasticam firmiter obseruari, non obstantibus suprafatis 
presbiteris, comite et laicis uel quibuscunque aliis communiter uel diui- 
sim a sede apostolica per indultum, quod interdici, suspendi uel excom- 
municari non possint per literas apostolicas, non facientes plenam et 
expressam ac de uerbo ad uerbum de indulto huiusmodi mencionem. 
Datum Rome, apud sanctum Petrum, XVIII. kalendas maii, anno sexto. 


Prijepis los. ' . s 
Urbani V. Reg. en. VI. tom. 257. fol. 120. 


82. 


1368. 21. aprila. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Ehzabeta kraljica javlja, da je kralj primio od Dubrovnika 
godišnjih 500 dukata. 


Elizabeth dei gratia regina Ungarie fidelibus suis Nicola de Czaua- 
ringo (!), rectori ac iudicibus, consiliis (!') et toti vniuersitati ciuitatis nostre 
Ragusine, nostris fidelibus et deuotis salutem et gratiam. Nouerit vestra 
fidelitas, quod Marinus Arradinis ad nostram veniens presenciam ex 
parte vestri domino regi, fillio nostro carissimo et in eius cameram quin- 
gentos ducatos aureos plene et sine aliquo defectu assignavit. Super 
quorum solutione et per consequens ipsum Marinum presentibus commi- 
simus expeditos. Datum in Vissegrad, quarto festi ressurectionis do- 
mini, anno eiusdem millesimo trecentesimo sexagesimo octauo. 


Original na papiru u dubrovačkom arkivu, pečat kraljičin pritisnut, 
djelomice sacuvan. 
Zbirka saec. XIV. 


83. 
1368. 5. maja U Zadru. (Jadre). 


Koza de Begna daje Dragoslavu Pribojevu zvanom Meduid kao 
kolonu zemlju, da nasadi vinograd uz običajne uvjete. 


In nomine domini amen. Anno ab incarnatione domini millessimo 
trecentessimo sexagessimo [octauo, indictione sexta, die quinto mensis 
madii; regnante serenissimo principe domino nostro, domino Ludouico, 
dei gratia rege Hungarie; tempore reverendi patris domini fratris Do- 
minici Jadrensis archiepiscopi, nec non tempore domini Henrici, Dalmatie 
et Croatie generalis bani et comitis Jadr[e]. Ser Cosa de Begna per se 
et suos heredes et successores dedit et concessit iure pastinationis ad 
pastinandum Dragosclauo condam Priboy dicto Meuid(!) habitatori Jadre 
pro se et suis heredibus et successoribus recipienti gognaios duodecim 
terre aratorie posite loco vocato Lase seu Grusi, infra duas vineas dicti 
locatoris scilicet I.aze et Talcheuine, cuius dixerunt esse-confines: de 
borea, trauersa, austro et quirina possidet dictus locator et ser Nicola 

COD. DIPL. xiv. 9 


de Begna, patruus dicti locatoris; quam terram debet incipere ad pasti- 
nandum hinc ad unutn annum proxime venturum, et a die sive in fine 
dicti anni incipiendo et continuando pastinare, quando exit tempus pa- 
stinandi usque ad duos annos proxime subsequentes debeat et teneatur 
totam dictam terram dictorum gognaiorum duodecimum(!) pastinasse et 
complevisse et completam esse de pastinando infra dictos duos annos 
bonis vitibus, semel putare, bis in anno zapare, pļo]ļclad[as](1) et grebe- 
niz[as] multiplicare, et generaliter omnia alia necessaria facere secundum 
statuta et consvetudinem Jadre, sub pena librarum quinquaginta parvo- 
rum, qua pena soluta uel non, rato semper manente contractu, reddendo 
annuatim quartam partem omnium fructuum nascencium in ipsa viiiea 
conducendam Jadr[e] in doraum dicti locatoris sumptibus dicti labora- 
toris, cum obligatione omniutn bonorum suprum presentium et futuro- 
rum, et reffectione dampnoram et expensarum ac interesse litis etextra ; 
et quando ipse vel sui herede&aut sucessores venderent dictam vineam 
vel partem aliquam ipsius vinee, solvere teneantur dicto lpcatori vel suis 
heredibus aut successoribus unum bonum castratum, vel solidum (1) 
viginti parvorum; de iure suo possit facere dictus iaborator ad suam 
omnimodam voluntatem; promittens dictus locator per se et suos he- 
redes et sucessores dicto laboratori pro se et suis heredibus et sucesso- 
ribus stipulanti dictam terram excalumpniare et defendere ab omni 
homine et universitate de iure, cum obligatione omnium bonorum suo- 
rum presentium et futurorum, et refectionem damnorum et expensas, 
ac interesse litis et extra. De quibus omnibus voluerunt confici duo 
publica instrumenta, unius et eiusdem tenoris. Actum Jadre, in domo 
habitationis mei notarii, [nec] non presentibus Veserco Cesebanich con- 
dam Radoy et Stoico rivario comunis Jadre, testibus vocatis et rogatis 


Vlastitom izvjezbanom rukom: 


+} Ego Joannes de Sloradfis], iudex examinator me subscripssi. 
Ego Anthonius Morus dictus Moretus de Vintili[n]o, imperiali aucto- 
ritate notarius et iuratus Jadre, rogatus subscripsi et signavi. 


(Signum not.) E ° 


Origlnal na pergameni u knjižnici narodno^ muzeja u Budimpešti 
a. 1368.; bivša zbirka Jankovićeva. 

Fejér Codex dij>lom. Hung. IX. v. VII. p. 563.—534. s mnogo po- 
%rješaka. 


84. 
1368. 15. maja. U Seru. 


Radoslav Povié brat logofeia Dure favija Dubrovčanima, da je 
Duro svoje imanje u Dubrovniku ostavio tretemu öratu Milošu, 


Rade Chrançich et Ruchoe Dimitrouich cursores, dato illis corpo- 
rali sacramento, coram domino rectore ser Niffico de Galloç et iuratis 
iudicibus ser Petro de Prodanello, ser Jacobo de Mençe, ser Jacobo de 
Sorgo et ser Luca de Bona suo sacramento dixerunt, quod ipsi pre- 
sentauerunt Rađoslauo Pouicha in domo sua in ciuitate Serrarum, die 
XV, dicti mensis literam sibì missam a dominio Ragusii super facto 
questionis depositi, quod petit Milossius frater eius. Qui Radđoslauus 
respondit per literas suas, quarum copia inferius denotatur. 


$ MOEOENnsS NpENTEARNG HAWALUD BAAJKIPEMY ! JEEPOELYKOMSE 
N CEAMAML H BAACTEAOME ASEPORhYKHME WAh BpATA BAMETA PAJO- 
CMEA. [TpRIEXh NHUCANIE Ogh KACh, KAKO Ie. AOUIBAb Mnromb EpaTh MON, 
AA U3ME HADE JORÈTKb, KOE NÖCTARHAL NAIG EpATh „AotópeTh 
Tiopera E BACh, H Si CTE NOtASAN Ke O MUS, AA BK guuwY n 
nojpevs 7]? EAH KOMEHL ONSH ĄDERTKL 8er. Aa snaTe, Kega(!) 
dE ESAL!) A0ropeta 3 Coagna, ERAH CMO ECH ment EJATENUR H 
ERAN CU MAb BACÉ NOAE, EBAH CE H CAhEME, RAACTEAE YApEEH, HA. 
-Hue Kpanko Sprays H Koror Igp... . n Muero Habavnka {n) 
aun Ageporvane. H peye NAWE EpATA CTAptH, AOrOQETE: NpRAABAME 
Mnunowg ece, q0 we g Ñespoenmpi, 4A © ROANG B3ETH H NpOJATH 
M @ALJATH n yaprsarn. H  peroxh: ipo geanme TE (tako mj. m)? 
M hi BEND H BAATOCAGBAMMb. IÀ J3 3WATE EAACTEAE, Ipe IE.BOMHb 
Mnaoun 8 TOMb3H JOERIN JA EYHHH, 110 ME XTENIE, IEpG 1E HIEfOSB. 
Aa NOJAHTE ME TA H MOMO EACh BAACTENE, HEMOHTE PA APERATH, 
AÁAIpAEHTE PA H HE H3bISENAHTE COTA ĄOGpOTA ZAKONA Ñ -EBþE, 
tepe n mit!) necmo auge cone Bspe nawan, Baro cmo nz (Ù) b 


! Izostavljeno: Kuő;IT. 
2? (blijedo). 
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OCTABHJIH T63H JMOBOTKk 8 BJIC, MA HMAMO JMO H6BOJINe. H MAH BOID, 
JA BH Y8K) 3IpABHXÄ H B6C6JIHXK. 


Slova su vrlo sitna. 


Diversa cancellariae knjiga 1366.—1368. u dubrovačkom arkivu. 
Jireček Spom. srp. br. 19, pag. 35.—*° 36. 


85. 


1368. 18. maja. U Zadru. (Jadre). 


Dominik, nadbiskup zadarski, priznaje, da je primio od Miše, udovc 
Matije de Lepore dužnu svotu za kupljene masline. 


In nomine domini amen. Anno ab incarnacione domini millessimo- 
trecentessimo sexagessimo octauo, indicione sexta, die decimo octauo 
mensis madii; regnante serenissimo principe domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie; tempore reuerendi patris domini 
fratris Dominici, Jadre arepiscopi (1); nec non tempore domini Henrici, 
Dalmacie et [Croacie] generalis bani et comitis Jadre. Reuerendus ia 
Christo pater [dominus] frater Dominicus, Jadrensis arepiscopus, fuit con- 
fessus et contentus [se habuisse et] recepisse a Misa vxore condan> 
Mathei de Lepore de Jadra [dante et soļluente nomine dicti condan* 
Mathei viri sui ducatos auri . . .. ıı. CO et soldos vigintf 
quatuor paruorum occasione, quod dictus condam Matheus. 
receperat siue emerat a domino presbitero Georgio, plebano. e 
Jadre et a Guido de Mataffaris, yconomis arepiscopatus Jadre, corbas- 
oliuarum sexcentas quadraginta quatuor, precio pro qualibet corba sol- 
dorum nouem, ascendunt () in summa ducatorum auri septuaginta octo 
et soldorum viginti quatuor paruorum, que erant de bonis dicti arepis- 
copatus Jadre oliue predicte, prout asserunt dicte partes. De qua quidem- 
pecunie quantitate dictus dominus arepiscopus per se et suos heredes- 
et eciam sucessores dominos arepiscopos Jadre fecit securitatem inreuo- 
cabilem, finem, remissionem, liberationem et plenam aquiciationem (!) et 
pactum expressum de vlterius non petendo dictam pecunie quantitaterrt 
siue corbas oliuarum superius nominatarum a dicto condam Matheo 
siue a suis heredibuš uel successoribus; lib[erļ]ans et aquiecians(1) dictam 
Missam [et dicļtum condam Matheum suosque heredes et successores et 
eorum bona presencia [et futura perj Aquilianam stipulationem et ac- 
ceptilđcionem inde secutam, proļ[mittens dictus] dominus arepiscopus- 
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tmchi Anthonio^ Moro, notario subscripto [stipulanti et] recipienti vice et 
nomine dicti condam Mathei suorumque heredum [uel šuccessorum 
litem] uel questionem eisdem vllo tempore non inferre nec inferenti 
e consentire de supradicta pecunie quantitate seu dictarum, oliuarum et 
predictam securitatem perpetuo firmam et ratam habere et tenere et 
non contrafacere uel venire per se uel alios aliqua ratione uel causa, 
ed iure uel de facto, sub pena quarti, qua pena soluta uel non, nichi- 
lominus rata semper manente securitate et Hberatione predicta, cum 
obligatione omnium bonorum dicti domini arepiscopi siue arepiscopatus 
Jadre sui presencium et futurorum et cum omni reffectione dampnorum 
eet expensarum ac interesse litis et extra. Actum Jadre in domo dicti 
.arepiscopatus presentibus ser Cresio de Georgio et ser Thadeo de 

- . . no de Jadra testibus vocatis et rogatis. 


(Drugi rukopis). 
[Ego] Grisogonus de Nassis, iudex exminator (I) mafnum] missi. 


Ego Anthonius Morus dictus Moretus de Vincilino, imperiali aucto- 
xitate notarius et iuratus Jadre, rogatus scripsi et signavi. 


(Signum not) 


Original na pergam. u ^ubern. arkivu w, Zaaru, odio samostana sv. 
Dominika no. 729. 


86. 
1368. 27. maja. U Zagrebtx. (Zagrabie). 


Nikola de Zeech ban slavonski nalaie kaptolu zagrebačkomu, da iza- 

šalje svog povjerenika, koji će prisustvovati zavedenju meda posjeda 

Matolechicha u Turopolju, Sto ga je Klari kćeri Matije predao brat 
ioj’ Vuk. 


Viris discretis capitulo ecclesie Zagrabiensis, amicis suis reverendis 
Nicolaus de Zeech, tocius regni Sclavonie banus, atniciciam paratam cum 
lionore. Dicit nobis Wlk filius Matheus(1) de Ćampo, quod licet ipse quan- 
-dam possessionem Ratolechicha vocatam nobili domine Clare vocate, 
ifilie eiusdem Matheus, sorori sue, coniugi Georgii dicti Kathen iuxta 
propriam suam obligacionem in litteris regalibus obligatoriis expressam 
perpetuo statuerit, tamen quia eandem possessionem nondum adhuc 
ipse Wlk per metarum demonstraciones et circumuallaciones et ereccio- 
aies ab aliorum possessionariis iuribus separasset et distinxisset et ex eo 


e 


ipsa domina, soror sua qiiantitatem eiusdem possessionis -disscernere nor* 
valens eandem bono modo cum suis pertinenciis uti non posset, ideo- 
ipse Wlk sub obligacione et liga in eisdem litteris regalibus contenta, 
mediahtibus aliis litteris nostris exinde confectis taliter assumpsisset, 
quod ipse feria secunda proxima post festum sancte trinitatis proxime- 
venturum cum dicta domina sorore sua vel legitimo procuratore eius- 
dem ad faciem dicte possessionis KRatoleehicha vocate accederet et ibi- 
dem presente nostro homine et vestro testimonio per partes communiter 
inibi adducendos metas eiusdem possessionis veras et antiquas, prout 
ipse eandem hactenus tenuisset et possedisset demonstraret et osten- 
deret ac tandem per novaram metarum erecciones eandem possessio- 
nem ab aliorum possessionariis iuribus distingendo relinqueret eident 
domine sorori sue perpetuo cum suis omnibus utilitatibus tenere et 
possidere. Quare vestram amiciciam presentibus requirimus diligenter, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedjgnum, quo- 
presente magister Mychael filius Johannis militis vel Georgius aut Paulus 
fflii Egydii dicti Zala, Mark filius Ztanomery seu Petrus filius Stephani 
an Mykech filius Chernk de campo Zagrabiensi vel magister Nicolaus- 
filius Johannis de Kastanicha proparte dicti Wlk; item - Andreaa filius- 
Andree dictus Melles, vel Stephanus filius Johannis de comitatu Crisy- 
ensi aut Andreas dictus Alaz šive Petrus filii Thome seu Georgius filius 
Dominici an Thomas filius Beke pro parte dicte domine aliis absentibus- 
homines nostri predicta feria secunda post festum sancte trinitatis ad 
facies prescripte possessionis Ratolechicha vocate vicmis et commetaneis- 
suis uniuersis legitime convocatis acčedendo eandem per erecciones no- 
varum metarum legitima reambulacione prehabita ab aliorum possessio- 
nariis iuribus iuxta veros et antiquos metales cursus eiusdem distingendo- 
relinquat prefate dbmine cum suis orrmibus utilitatibus perpetuo possi- 
dendam, si per quospiam non fuerit contradictum. Contradictores vera, 
si qui fuerint, citet contra eunderh Wik filium Matheus in nostram pre- 
senciam ad terminum competentem, racionem contradiccionis eorum 
reddituros, et post hec seriem premisse possessionarie reambulacionis 
metarum, ereccioniset demonstrationis, vel si necesse fuerit diem et 
Ibcum ipsius citacionis cum nominibus contradictorum vel termino assi- 
gnato nobis amicabiliter rescribatis. Datum Zagrabie, in vigilia festi pen- 
thecostes, anno domini M°CGC°LX. octavol 


'e<e h originalne listine kaptola zagrebačkoga od god. 1868. 8. juria tt- 
arkivu grof. Zichy u Zse'lyu: 218. B. 71. 
Cod. Dipl. com. Zichy III. f>. 351.—353. 


87. 


1368. 27. maja. U Višegradu. (In Wissegrad). 


ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvrđuje listinu kafitola bosan- 
- sss skoga od 14. jula 1367. ' 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie memorie commendamus 
significantes quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod Gre- 
gorius filius Bekus de Orbua in sua et Georgii, .fratris sui vterini, per- 
sonis ad nostre maiestatis accedendo presenciam exhibuit nobis quasdam 
litteras patentes capituli ecclesie Boznensis super reambulacionibus et 
metarum ereccionibus quarundam possessionum ipsorum Orbua et De- 
mench ac Tyurdygh vocatarum in comitatu de Posaga existencium 
confectas et emanatas tenoris subsequentis; supplicans nostro culmini 
regio humiliter et deuote, vt easdem nostris* litteris patentibus transscribi 
et transsumpmi faciendo acceptare ac pro ipso et eodem fratre suo 
ipsorumque heredibus noui sigilli nostri apposicione confirmari facere 
dignaremur adcautelam; quarum tenor talis est: (Slijedi povelja kaptela 
bosanskoga od g. 1367. 14. ju/aj. ŅNos' itaque iustis et legitimis ac iuri 
consonis supplicacianibus eiusdem Gregorii regia pietate benigniter ex- 
auditis nostre humiliter porrectas maiestati per eundem pretactas litteras 
ipsius capituli Boznensis presentibus de uerbo ad uerbum transscribi et 
transsumpmi faciendo eatenus, quatenus eedem rite et legitime raciona- 
biliter sunt emanate et confecte et prout vires earum veritati suffragantur 
dicti sigilli nostri noui apposicione pro eodem Gregorio et fratre suo 
predicto eorumque heredibus iussimus confirmari ad cautelam,, saluis 
iuribus alienis. Datum in Wyssegrad, in uigilia festi penthecostes, anno 
domini M°.CCC?.LX?. octauo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešii: 
M. O. D. L. no. 33.614. — Slara signatura: N. R. A. fasc; 1510. 
Ho. 12. 


Na hrptu vidi se trag velikog pritisnutog pecata. 


88. 
1368. 8. juna. (U Z&grebu). 


Kaptol zagrebački izvješćuje bana Nikolu de Zeech, da je prema nje- 
govom nalogu od 27. maja 1367. zaveo međe posjedu Ratolechicha. 


Magnifico viro domino NicoJao de Zeech, tocius regni Sclavonie 
bano, amico eorum revefendo capitulum Zagrabiensis ecclesie amicieie 
debitum et honoris incrementum. Vestra nosse velit magnificencia nos 
vestre magnificencie litteras recepisse in hec verba: (Slijeai listina bana 
Nikole de Zeech o#g. 1368. 27. maja). Nos igitur peticioni vestre magni- 
tudinis gratum prebentes assensum una cum prenominato Georgio filio 
Egidii dicti Zala pro parte prenominati Wik filii Mathei et Stephano 
filio Johannis preallegate domine Clara vocate, hominibus vestre magnifi- 
cencie magistrum Ladislaum, socium et concanonicum nostrum, horhi- 
nem nostrum fidedignum ad premissa exsequenda duximus destinandum. 
Qui tandem ad nos reversi nobis concorditer retulerunt, quod ipsi in 
predicta feria secunda post festum sancte trinitatis proxime preteritam(!) 
ad faciem prescripte possessionis Ratolechicha vocate pariter accessissent, 
quam vicinis suis et commetaneis inibi convocatis, specialiter magistfo 
Ladislao filio Teuthus, contiguo vicino et commetaneo, reambulašsent 
reambulatamque ab aliorum possessionibus et iuribus separassettt et 
ipsam prefate nobili domine Clara vocate filie Matheus, sorori presčripti 
Wik filiis eiusdem Matheus iuxta obligacionem ipsius Wlk, ut sertes 
regie maiestatis et vestre magnificencie continet Htterarum ipsam posses- 
sionem Ratolechicha cum quibuslibet suis utilitatibus et pertinenciis uni- 
versis ac circumvallacionibus et metarum ereccionibus demonstrataiii et 
separatam ea integritate, qualitate et quantitate, qua predictiis Wlk ean- 
dem possessionem possedisset et hactenus conservasset statuissent ne- 
mine contradictore apparente. Cuius quidem possessionis mete, ut per 
eosdem vestre magnificencie homines, et nostrum testimonium est rela- 
tum hoc ordine reambulassent (!'): Prima enim meta ipsius possessionis 
Ratolechicha ab oriente in portu Zolna et per eundem portum ad 
partem meridionalem per longum spacium procedendo iuxta eundem 
portum transitur per arbores cruce signatas; abhinc procedendo iuxta 
eundem portum cadit in fluvium Dunayech et per eundem Dunayech 
et Solna ad occidentem in longo spacio eundo cadit in fluvium Dedina- 
mlaka vocatum in vicinitate terre condam Gregorii filii Wlk, ubi est 
arbor tul cruce signata; abhinc pervenit in Trebozil lutosum ; inde ad 
septemtrionem recte per medium Trebozyl eundo cadit ad Crapiayama> 
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abinde directe eundo venit in arborem piri silvestris cruce signatam, 
deittde cadit in fluvium Zaua et sic refletitur ad primam metam, ubi 
friete dicte possessionis terminarentur. Datum in festo preciosissimi cor- 
poris Christi, anno domini M°.CCC?.LX”. octavo. 


Oslraga: 


Domino Nicolao bano Sčlavonie pro nobili domina Clara filia Ma- 
theus consorte Georgii dicti Kathen contra Wik filium Mathei, fratrem 
suum super facto statucionis possessionis Ratolechicha vocate respcripcio- 
nalis. 


Original na pergatneni u arkivu grofova Zichy u Zsciyu 218. B. 71. 
Nd hrptu vidi se trag pritisnuta ovalna pečata. 
Cod. dipl com. Zichy. IHI. p. 351—353. 


89. 
1368. 8. juna. (U Dubrovniku). 


Aleksije opat samostdna rapskoga, te Nikola opat samostana lokrum- 
skbga ugovaraju, da 6e se kao opati u svojim opatijama zamijeniti. 


In nomine Christi amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo tre- 
ecentesimo sexagesimo octauo, indictione sexta, die octauo mensis iunii, 
intus in ecclesia conuentus fratrum Minorum de Aca diocesis Ragusine» 
presentibus reuerendis in Christo patribus et dominis domino Hugone, 
-dei et apostolice sedis gratia archiepiscopo Ragusino, domino Natale 
eeadem gracia episcopo Buduensi, ac venerabilibus et discretis viris pres- 
bytero Dobre de Menze dyacono, Nicolao de Ragnina, capellano honoris 
edomini nostri pape, canonicis cathedralis ecclesie Ragusine, fratre Marino 
de Catharo, guardiano fratrum Minorum dicti conuentus, fratre Johanne 
eœ Antibaro, priore monasterii de Pecclina, ordinis sancti Benedicti dicte 
Ragusine dyocesis, fratre Nicolao de Austria, dicti ordinis presbytero, 
Bartolomeo de Antibaro et presbytero Johanne de Suacio, testibus ad 
infrascripta vocatis specialiter et rogatis. Venerabilis in Christo pater 
frater Alexius, abbas monasterii sancte Marie de Roteg, ordinis sancti 
Benedicti Antibarensis dyocesis ex vna parte et venerabilis in Christo 
pater frater Nicolaus, abbas monasterii sancte Marie de insula Lacromo- 
nensi Ragusine dyocesis ex parte alia, hon vi, dolo, rhetu inducti, nec 
suasione aliqua circumuenti, šet de ipsorum bona, mera, gratuyta et 
spontanea voluntate propter aliquas causas ratiohabiles ipsis et eorum 
cnonasteriis, utiles et fructuosas ad talem permutacionem de predictis 
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eorum monasteriis vnanimiter et concorditer deuenerunt, yidelieet. !qupd 
idem frater Alexius abbas ex nunc dedit, cessit et resignatiit: > dictun> 
suum monasterium de Rote^ curn omnibus iuribuš et pertinentiis ° sujs: 
spiritualibus et temporalibus presentibus et futuris,.'. habitis et habehdis 
dicto fratri Nicolao, abbati dicti monasterii de Croma presenti,', yplenti 
et ipsam cessipnem, concessionem et resignationem pro se solempniter 
et legitime stipulanti et recipienti et equo dictus frater Nicolaus, abbas 
dicti monasterii de Crpma, ex nunc dedit, cessit, concessit et resighauit 
dictum suum monasterium de Croma cum omnibus iuribus et pertmen- 
tiis suis spiritualibus et temporalibus, presentibus et futuris, habitis et 
habentis(I), dicto fratri Al^exio, abbati dicti. monasterii de Roteo, presenti, 
uolenti et ipsam datipnem, cessionem, concessionem et resignationem 
pro se solempniter et legitime stipulanti et recipienti; ita quod ab hodie 
in antea dictus frater Alexius in pacifica possessione dicti monasterii de 
Croma et idem frater Nicolaus in pacifica possessione dicti monasterii 
de Rotec sint cum omnibus iuribus et pertinentiis suis tamquam "veri 
abbates monasteriorum predictorum. Quam permutationem promiserunt 
ambo predicti domini abbates perpetualiter ratam, gratam et firmani 
habete, tenere, obseruate, adimplere et Mx nullo contrafacere uel uenire 
per se uel per alios, de iure uel de faeto, aliqua ratione uel causa, modp 
uel ingenio sub ypotheca et obligatione omnium bonorum suorum pre- 
sentium et futurorum, me infrascripto notario ibidem presente et' pre- 
missa omnia et eorum singula ad cautelam omnium quorum interest 
uel interesse poterit quomodolibetin futurum tamquam persoha puplica 
solempniter et legttime stipulante et recipiente. Et ad maiorem čaute- 
lam pro firmibri obseruancia premissorum ambo predicti domini abbates 
in manibus predicti domini archiepiscopi Ragusini tactis sacrosantis euan’ 
geliis prestiterunt corporalia iuramenta. In quorum omnium testimonium 
et clariorem euidentiam veritatis factum est exinde per me infrasérip' 
tum notarium hoc presens puplicum instrumehtum ad petitionis instah- 
tiam dominorum abbatum predictorum, mea subscriptione et signb 
solitb ac supscriptionibus infrascriptorum testium et sigillorum appensio- 
nibus eorundem dominorum archiepiscopi ei abbatum predictorum ad 
habundatiorem cautelam comunitum. 


(Signum not.) 

' Ego Theodorus de Scolmafogia de Brundusio, puplicus imperiali 
autoritate notarius et nunc iuratus cancellarius et notarius comunis Ra- 
gusii, premissis omnibus et ipsofum singulis dum agerentur rogatus pre- 
sens interfui cum testibus supradictis ipsaque ad petitionem eorundem 
dominorum abbatum subscripsi et publicavi. 
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Ego frater Natalis, episcopus Buduensis in procesu (!) fui supradictis^ 
testis sum. 

Ego frater Nicholaus, abbas monasterii de Rote?, qui supra. 

Ego frater Nicholaus, qui supra de Austria. 

Ego frater Johannes, prior Minorum de Peclina, qui supra. 

Ego presbyter Johannes de Suacio, qui supra.' 

Ego dyaconus Nicolaus de Ragnina, canonicus Ragusinus ac do- 
miiii pape capelanus, qui supra. 

Ego Marinus, guardianus Daxe, qui supra. 


Original u dubrovačkom arkivu, vise tri pečata, dva od obojice opata ^ 
su sasvim sačuvana, a srednji nadbiskupa dubrovačkog djelomice. Oba- 
dva opata biraju sebi u Dubrovniku 20. juna iste godine punomoćnika 
Franciskina de Pola građanina dubrovačkoga i daju mu punomoć isto- 
vjetnu, da ovaj njihov posao zastupa kpd rimske kurije. Svaka origi- 
nalna punomoć providena je pečatom, koji je kod obadvije punomoći 
dobro sačuvan. 


Zbirka Saec. XIV. 


90. 
1368. 10. juna. U Dubrovniku na Lokrumu. (In insula Crome). 


Uvedenje opata Aleksija u čast i vlast opata sv. Marije na Lo- 
krumu. (V. predašnņfu listinu). 


In nomine Christi amen. Anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo- 
octauo, indictione sexta, die decimo mensis iunii; in insula Crome, Ragusine 
dyocesis, in presencia mei notarii et testium subscriptorum ad infrascripta- 
vocatorum specialiter et rogatorum. Venerabiles et circumspecti viri 
presbyter Dobre de Mence dyaconus, Nicolaus de Ragnina, capellanus 
honoris domini nostri pape et dyaconus Jacobus de Dersa, canonici 
cathedralis ecclesie Ragusine adtendentes, quod maius est obedire, quam- 
sacrificare iuxta canonicas sanctiones, tamquam obedpentes] fitii volentes- 
maridatis reuerendi in Christo patris et domini domini Hugonis, dei et 
apostolice sedis gracia archiepiscopi Ragusi[ni ad omnia injfrascripta 
firmiter exequenda, prout tenentur, effectualiter obedire personaliter, vna 
cum venerabili in Christo patre [domino] abbate monasterii sancte Marie 
de insula Lacrome dyocesis Ragusirie et nobilibus et- discretis viris 
Blasio de Grede et Marino de Ragniha, procuratoribus dićtk monasterii, 
adcedentes(I1) ad monasterium insule supradicte de expresso consensu et 
voluntate honestorum et religiosorum virorum fratrum Marini de Mirni- 
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^acha, Andree de Antibaro, Mauri de B[enesjsio et Dobroslatii de Dra- 
cenica, monachorum dicti monasterii, presentium ibidem et procuratorum 
suprascriptorum eunfdem] dominum fratrem Alexium abbatem introdu- 
xerunt in dictam ecclesiam sancte Marie in corporalem possessionem 
dicti monasterii cum omnibus iuribus et pertinenciis suis spiritualibus et 
temporalibus, presentibus et futuris, habitis et habendis, ponentes [ipsum 
iuļ]xta maius altare, tradendo sibi in manus pannos dicti altaris capi in 
signum tradite possessionis dicti monasterii assig[nantes ipst] locum, quo 
stare consueuerunt in dicta ecclesia abbates eiusdem monasterii inci- 
dendo de ligno porte ecclesie supradicte . . . bi de terra in suo gremio, 
ineidendo eciam de vitibus et lignis arborum, ac omnia et alia et sin- 
gula faciendo canonice in pre . . . e ad ponendum quemlibet verum 
abbatem in corporalem possessionem et tenutam sui monasterii cum om- 
nibus iuribus [et pertinentiļis suis spiritualibus et temporalibus, tam de 
iure quam de facto et consuetudine quomodolibet requiruntur. In quo- 
rum omnium testimonium et clariorem euidenciam veritatis factum est 
eexinde per me infrascriptum notarium hoc presens puplicum instrumentum 
tnea subscriptione et signo solito communitum; presentibus presbytero 
Michocio Priboeuich, Nixa famulo dicti dyaconi, Jacobi de Dersa et Petro 
de Boris de Ragusio, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 


(Signum notj 


Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusio, puplicus imperiali aucto- 
ritate notarius et nunc iuratus cancellarius et notarius comunis Ragusii 
premissis omnibus et singulis dum ageretur(!) presens interfui cum testibus 
suprascriptis rogatis, scripsi et puplicaui. 


Original u dubrovačkom arkivu ima tri rupe u sredini listine. 
Zbirka Saec. XIV. 


91. 
1368. 10. juna. U Rimu. 


Urban V. papa nalaie Bertrandu Ebrardu, da utjera od biskupa 
ninskog ioooo dukata dulnih apostolskoj komori. 


Urbanus episcopus servus servorum dei, dilecto filio Bertrando 
Ebrardi, rectori parrochialis ecclesie de Lomberiis Albiensis diocesis, 
baccallario in decretis, salutem 6tc. Cum Demetrius episcopus Nonensis 
<x certis causis in magnis pecuniarum quantitatibus apostolice camere 
teneatur, pro quibus olim existens in Romana curia cum gentibus ca- 
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mere nostre componere voluit pro summa decem milium florenorum 
seu ducatorum auri, sed postmodum nostra licencia non obtenta, de 
ipsa curia clam recessit, et profugus vadit hinc inde sua MNonensi 
ecclesia derelicta: nos indempnitati dicte camere oportunis remediis pro- 
videre volentes, de tuaque fide ac discrecione gerentes in domino fidu- 
ciam pleniorem, tibi nomine nostro et dicte camere' petendi, exigendi ac 
recipiendi, et ad manum tuam ponendi quecumque bona mobilia et 
immobilia ac credita eiusdem episcopi, ubicumque et apud quoscumque 
consistant, eaque vendendi et alienandi et precia recipiendi usque ad 
summam sexdecim milium florenorum auri, et insuper cum ipso epis- 
copo, vel eius procuratore ad hoc ab eo mandatum habente de hiis, in 
quibus tenetur prefate camere, pro summa, de qua tibi videbitur, dum- 
modo saltem ascendat ad summam decem milum flor.enorum aurir 
componendi, et quoscumque solventes de receptis quitandi, et alia fa- 
ciendi, que in hiis fuerint oportuna; ac insuper contradictores quoslibet 
et rebelles, cuiuscunque status, ordinis, sexus vel condicionis existant, 
eciam si pohtificali vel alia qualibet prefulgeant dignitate, auctoritate 
nostra per censuram ecclesiasticam, appellacione postposita, compescendo, 
et invocandi ad hoc, si opus fuerit, auxilio brachii secularis, non ob- 
stantibus tam felicis recordacionis Bonifacii pape VIII. predecessoris 
nostri, qua cavetur, ne iudices a sede apostolica deputati aliquem seu 
aliquos extra suam civitatem et diocesim nisi in certis exceptis casibus, 
et in illis ultra unam dietam a fine sue diocesis auctoritate litterarum 
dicte sedis trahere quoquomodo presumant, et de duabus dietis in 
concilio generali, quam aliis quibuscumque constitucionibus apostolicis 
contrariis, per quas tue iurisdictionis explicacio in hac parte valeat quo- 
modolibet impediri. Seu si eidem episcopo ac quibuscumque personis 
dicta bona et credita detinentibus, vel quibusvis alis communiter vel 
divisim a sede predicta sit indultum, quod interdici, suspendi vel excom- 
municari, aut extra vel ultra certa loca ad iudicium evocari non possint 
per litteras appostolicas non facientes plenam et expressam, ac de verbo, 
ad verbum de indulto huiusmodi mencionem, plenam concedimus tenore 
presencium facultatem. Datum apud Montemfiasconem Balneoregensis 
diocesis, III. idus funii, pontificatus nostri anno sexto. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 359. str. 260. Iz reg. an. VI. de curia 
fol. 127, °, 


92. 
1368. 12. juna. U Zadru. (Jadre). 


Opat samostana sv. Mihajla u zadarskoj diecezi izjavljuje, da je 
eod opata samostana sv. Kuzme i Damijana primio sve stvari, šio 


spadaju samostanu sv. Mihajla. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Jesu 
«Christi millesimo trecentesimo sexagessimo octauo, inditione sexta, die 
duodecimo mensis iunii; regnante domino nostro domino Lodouico, dei 
gratia serenissimo rege Hungarie, temporibus equidem reuerendi patris 
-domini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi Jadrenssis, atque ma- 
gnifici et potentis damini domini Henrici Lagcouich, regnorum Dalmatie 
æt Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Venerabillis vir do- 
minus frater Franciscus, abbas monasterii sancti Michaeliis de Monte 
Jadrensis diocessis, per se s.uosque successores sponte et ex certa scientia 
fuit contentus et confessus se habuisse et recepisse a reuerendo in Christo 
patre domino fratre Petro, abbate mpnasterii sanctorum Cosme et Da- 
jniani Jadrenssis diocesis, dante et assignante omnia et singula para- 
menta, thobaleas, pannos, regetes Yatque etiam omnia priuilegia pertinentes 
e¢ pertinentia monasterio sancti Michaelis prelibati, que priuilegia sunt 
jtam possessionum insullarum, que sunt in insullis, quam etiam posses- 
sionum, que sunt in terra firma, ac etiam omnes alras scripturas tam 
sententias, quam alias, que fuerint aput dictum dominum fratrem Petr um 
abbatem usque ad diem hodiernam, que pertinebant et spectabant mo- 
nasterio sancti Michaelis prelibato. Vnde dictus frater Franciscus tam 
aiomine suo, quam suorum successorum, nec non dicti sui monasterii 
fecit dicto domino fratri Petro abbati suisque successoribus ac suo mo- 
e nasterio stipulanti et recipienti plenam et inreuocabilem securitatem, 
finem, refutationem et pactum de ulterius ab ipso domino fratre Petro 
.abbate uel a suis successoribus aut predicto suo monasterio predictas 
jres uel earum partem ulterius in perpetuum non petendo, nec ei aut 
suis successoribus uel predicto sup monasterio de dictis rebus uel earum 
parte, nec de aliquibus alliis, que actenus fuerunt pennes(!) dictum fra- 
trem Petrum abbatem cuiuscumque maneriei et conditionis essent dicti 
monasterii sancti Michaelis litem uel questionem seu controuersiam ullo 
tempore inferre necinferenti consentire, set predictam quietationem et 
omnia et singulla in hoc contractu contenta firma et rata atque grata 


! Vegetes ? 
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perpetuo habere et tenere ac adimplere et non contrafacere uel uenire 
aliqua ratione uel. causa, de iure uel de facto, per se uel alium siue 
alios nomine suo sub pena quarti pluris ualofis illius, de quo eum petet 
seu inquietabit, ac cum reffectione omnium dampnorum et expensarum 
litis et extra et obligatione bonorum' suorum et dicti sui mdnasterii 
omnium presentium et futurorum; et pena soluta uel non, predicta 
omnia in sua firmitate permaneant, omni causa remota nulloque preter- 
misso obstante. Actum Jadre," presentedomino Philipo de Sloradis, ple- 
bano sancti Petri de plathea Jadre et Mauro Zan Greci, testibus ad hoc 
uocatis et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis). 
Ego Stephanus de Qualis, examinator manum missi.' 
(Signum not.) 


Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate no- 
tarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi et 
puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Originat na pergameni u gubern. arkivu u Zadru; odio samosiana 
rdgovskoga no. 88. 


93. 


1368. 14. juna. U Zadru. (Jadre). 


Stana, udova Dure, frodaje sufruzima Stojanu i Dobri s otoka 
Pašmana kuču u Zadru. 


In nomine domini amen. Anno ab incarnatione domini millessimo, 
trecentessimo sexagessimo octauo, indictione sexta, die quarto decimo 
mensis iunii; regnante serenissimo principe domino nostro domino Lo- 
douico, dei gratia rege Hungarie; tempore reuerendi patris domini fra- 
triš Dominici, dei gratia Jadre arepiscopi(l); nec non tempore domini 
Hemerici, Dalmacieet Croacie generalis bani et comitis Jadre. Dona 
Stana vxor condam Gregorii eondam Johannis pettenarii de Jadra dedit, 
vendidit et tradidit iure proprio et imperpetuum per se et suos heredes 
et; successores Stoyane(!) condam Belitte de insula Pisquimani et Dobre 
eius vxori ementibus quilibet pro medietate ipsorum, videlicet pro indi- 
uisso pro se et eorum heredibus et successoribus; ipsa specialiter Dobra 
vxor dicti Stoyane ementi(I) de voluntate et consensu dicti mariti. sui 
presentis et consencientis ac asserentis dictam vxorem suam soluentem 
de propria pecunia ipsius Dobre dictam medietatem, domum vnam 
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lapideam copertam de copis cum vno balatorio et sua curia, cum om- 
nibus iuribus et pertinenciis suis; que curia est comunis et conuicinalis et 
hanbitus(!) eiusdem curie eciam est comunis et conuicinalis iure vicinos(!) 
dicte curie; positam in confinio sancte Marie monialium Jadre et sancte 
Trinitatis; cuius dicxerint esse confines: de austro via publica, de qui- 
rina partim domus presbiteri Gregorii sancte Anestazie(I) et partim loca 
Lucie vxoris condam Vanucii de Gubio, de borra sunt loca domine 
Magdalene filie condam Pauli Gauzine, de trauersa domus et Ioca 
Johannis condam Nicolai de Calcina, siue alii, si qui sint veriores con- 
fines, pro precio ducatorum centum quadraginta quinque boni auri et 
iusti ponderis, quod precium dicta venditrix fuit confessa et contenta a 
dictis emptoribus habuisse et integraliter recepisse, videlicet a dicto Sto- 
yane soluente pro medietate dicti precii et a dicta Dobra vxore sua 
soluente pro alia medietate de sua propria peccunia, prout asseruit et 
confessus fuit predictus maritus suus esse de propria pecunia ipsius 
vxoris sue in rei veritate, excepcioni dicti precii non habiti et non re- 
cepti et spey future numerationis et traditipnis et generaliter omni alii 
iure, canonico et ciuili seu municipali edito uel edendo omnino renun- 
cians, — ad habendum, tenendum et possidendum et quicquid sibi et suis 
heredibus et successoribus deinceps perpetuo placuerit faciendum cum 
omnibus et singulis, que infra predictos continentur confines uel alii, si 
qui forent veriores, et cum accessibus et egressibus suis, que habent 
super se uel infra se seu intra.. .. . . omnique iure et accione, vssu 


seu requisitione ipsis domo, balatorio et curie modo aliquo pertinentibus 
seu spectantibus. Quas res dicta venditrix se dictorum emptorum no- 
mine constituit possidere, donec ipsarum rerum possessionem acceperint 
corporalem, quam accipiendi suisque autoritate retinendi eisdem licen- 
ciam omnimodam dedit; promittens dicta venditrix per se suosque 
heredes et successores dictis emptoribus pro se et suis heredibus et 
successoribus stipularitibus dictam domum cum balatorio et curia pre- 
dictis tam in proprietatem, quam in possessionem excalumpniare et 
deffendere et disbrigare ab omni homine, corpore, collegio et vniuersi- 
tate de iure et litem seu questiones deipsis seu aliqua parte ipsarum 
vllo tempore non inferre, nec inferenti consentire, set predictam vendi- 
tionem perpetuo firmam et ratam habere et tenere et non contrafacere 
uel uenire per se uel alium, aliqua ratione uel causa, de iure uel de 
facto sub pena quarti; qua pena soluta uel non, rato semper manente 
contractu et vendicione predicta; cum obligatione omnium bonorum 
suorum presencium et futurorum et cum omni reffectione dampnorum 
et expensarum ac interesse litis et extra. Et ad instanciam et preces 
dicte done Stane Marinus Mucinich et Johannes apotecarius condam 
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Tacobi dicti Tragole de Jadra, quilibet eorurn principaliter et in solidum 
se obligauerunt dictis emptoribus et extiterunt deffensores et excalump- 
niatores de dictis domo, balatorio et curia, omni excepcione remota cum 
obligacione omnium bonorum suorum. presencium et futurorum et cum 
omni reffectione dampnorum et expensarum ac interesse litis et extra, 
renunciantes iuri de principali prius conueniendo, de pluribus reis deben- 
dis et generaliter omni alii iuri, quo uel quibus contra predicta venire 
possent uel quomodolibet se tueri. Actum Jadre, in domo dicte Stane, 
presentibus ser Georgio de Georgio et Nicola condam Michaelis pete- 
narii de Jadra, testibus vocatis et rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). ° 

f Ego Grisogonus de Nassis, iudex examinator manum missi. 

Ego Anthonius Morus dictus Moretus-de Vincili[n]o, imperiali aucto- 
ritate notarius et iuratus Jadre, rogatus scripsi et signavi. 


(Signum not.) 


Original na pergameni u gubern. arkivu u Zadru, odio samostana 
rogovskog no. 85. 
Na hrptu savremena glagoljska bilješka: `. . . Dobrici. 


94. 
1368. 21. juua. U Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatshi daruje Stjepanu županu zagor- 
skomu i brači njegovoj, sinovima bana Nikole de Lyndua posjed 
Kyurteus u  zaladskoj upaniji. 


Ad literatorium mandatum domini regis. 
Nos Lodovicus, dei gracia rex Hungarie, memorie commendantes 
significamus tenore presencium quibus expedit universis, quod magister 
Stephanus, filius condam Nicolai bani filii Stephani de Lyndua, comes 
Zaguriensis, fidelis noster et dilectus, ad nostram accedendo presenciam, 
propositis suis fidelitatibus et serviciis per ipsum nostre maiestati locis 
et temporibus opportunis exhibitis et impensis quandam possessionariam 
porcionem in possessione Kyurteus vocata, in comitatu Zaladyensi exis- 
tenti habitam, que condam Buken iobagionis castrensis condicionarii 
fuisse dicitur a nobis sibi, item Johani, Nicolao et Ladislao fratribus suis 
uterinis perpetuo dari et conferri postulavit. Nos itaque, qui ex innata 
nobis. regie liberalitatis clemencia cunctorum fidelitates et servicia. animo 
metiri debemus pietatis, recordatis fidelitatibus et serviciorum rnultimodis 

COD. DIFL. xiv. ]0 
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meritis eiusdem magistri Stephani per eundem in cunctis nostris et regni 
nostri negociis sumpme diligencie studio nostre celsitudini exhibitis et 
impensis, prefatam possessionariam porcionem in dicta possessione Ky- 
urteus nominata in prefato comitatu Zaladiensi existenti habitam, que 
prefati Buken iobagionis castrensis fuisse asseritur, nostre collacioni, ut 
dicitur, pertinentem, cum omnibus suis utilitatibus et pertinenciis uni- 
versis omni eo iure, quo eadem nostre incumbit collacioni, nove dona- 
cionis nostre titulo dedimus, donavimus et contulimus prefato magistro 
Stephano et per eum fratribus suis predictis eorumque heredibus et po- 
steritatibus universis iure perpetuo et irrevocabiliter sub mero et sincero 
nobilitatis titulo possidendam, tenendam et habendam, salvo iure alieno. 
Datum in WYyssegrad, feria quarta proxima ante festum nativitatis 
Johannis Baptiste, anno domini M° CCC? LX° octavo. 


Original na pergameni u kr. ugar. dršav. arkivu u Budimpešti: 
M. 0. D. L. no. 5677. — Stara signat N. R. A. fasc. 582. no. 39. 

Na hrptu vidi se trag velikog pritisnutog kraljevskog pečata, pod 
njim: Ad litteratorium mandatum domini regis. 

Osim toga nalazi se ovdje i neka kancelarska bilješka. 

Zala vdrmegye tortenete II. p. 26.—-27. no. 16. 


95. 


1368. mjeseca juna. 


Sracimir i Ðuro Bal$ići javljaju općini dubrovačkoj, da Šalju u 
njihov grad svoga poslanika, koj'i će primiti založeni tamo Srači- 
mirov zlatni pojas. 


. ¥ <I> CpA[HMHọ>A H <OB TeBTIA MpATOH HH EftATHH, KHC3H H 
C8AMK H BJIACTeJIOMAÀ M356pOBAYKHMB, MA 3HATC, MI HMAMO TAMOH 
H PuHAJIKMA 1101ACE CpAHHMH(>OB5 3JIATH. H ©TO CMO MOCJIWIH TAMO 
unimer YAOBHKA MmurtpA Mab(>ernklA 3IBUHHMMWHA. Mx punte Pt- 
»AJIMy, JA HH HOMA TMOKICK TOM8H YAOBEK», A OHh JA HH TA «YHHH, 


K 
tuo MH cĪmo pek. Hno neoranare, AKO XOKMITK (!) u mħ pe() 


<IKHHE C HAMH, epe HH ie 3A BezmK< HOT*b« cerA. H MA BH BOIMK 
zıCABle n JMA mu HezAMmnxaTre YAOB<KA, kamm BAMA mp1 JITOBBK, 
ie Ne PMHAJIBIK mwywren OPBAKO. 


Diversa cancellariae, knjiga g. 1366.—1368. u dubrovačkom arkivu. 
Jireček Spom. srp. br. 20. 36. 


96. 
1368. 3. jula. U Križevcima. (In Crieio). 


Podiupan kriievački Lovro odgada parnicu gospoje Bagače, udove 
Mirka de Chanouch proti sinovima Dibnizijevim. 


Nos comes Laurencius, vicegerens magistri Ladislai comitis Cri- 
siensis damus pro memoria, quod causam, quam nobilis domina Ba- 
gacha nuncupata filia Emerici de Chanouch, relicta videlicet Dionisi(l) 
eæ eadem Chanouch actrix ab una, pro qua Nicolaus filius Petri de 
Cirkuena cum sufficientibus litteris nostris procuratoriis iuxta continen- 
ecam priorum litterarum nostrarum prorogļ[atoriarum] feria secunda pro- 
xima post occtauas(I) festi natiuitatis beati Johannis Baptiste personaliter 
astitit, contra Benedictum et Petrum filios Dionisi filii Emerici de eadem 
eChanouch parte ab altera personaliter astantes mouere habebat coram 
nobis — sub lorma fiend . . . . is de ambarum parcum voluntate ad' 
feriam’ secendam * proximam’ post' octauas festi natiuitatis virginis 
proxime nunc venturas statu in eodem duximus proro[gandam]. D[atum] 
in Crisio, secundo die termini prenotati, anno domini MCCC?’ LX ° 
octauo. 


izvana: Pro nobili domina Bagacha nuncupata filia Emerici de 
-Chanouch relicta videlicet Dionisi fili(!) Cosme contra Benedictum et 
Petrum filios Dionisi fili Emerici de eadem Chanouch ad feriam secun- 
edam proximam post octauas festi natiuitatis virginis gloriose nunc ven- 
.tur[as] prorogatoria. 


Original na papiru u narodnom muzeju u Budimpešti a. 1368., pri- 
došao ovamo g. 1897. 


Na hrptu vidi se trag malena okrugla pečata, kojim bijaše listina 
zatvorena. 


! Iznad linije istqm rukom. 


97. 
1368. 13. jula. Z6lyom. (Zolii). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski piše opčini florentinskoj radi 
jedne lade, koja je oteta Dubrovčaninu Marinu Gučetiću. 


Nobilibus et sapientibus viris, regimini et comuni Florentie, nobi* 
specialiter dilectis, Ludovicus dei gratia rex Ungarie. Vestram dilectio- 
nem diligenter rogamus, quatenus Johannem Cambio de Florentia ad 
hoc compellere velitis nostre petitionis et iustitie intuitu, ut ipse Johan- 
nes illud, quod debet pro quadam coca, que inter eum et fidelem nos- 
trum Marinum de de Goize de Ragasio fuit communis, et per dicturo 
Johannem vendita extitit in Famagusta, eidem Marino reddat et per- 
solvat absque mora ulteriori, ne idem Marinus occasione huius laboribus* 
et expensis amplioribus agravetur, in hoc enim nobis gratam compla- 
centiam ostendetis. Datum Zolii, die 13. iulii, anno LXVIII. 


o 


Capitoli del comun di Firenze. Vol. XVI. f. 134. 
Makusev Monum. hist. Slav. Merid. I. 1. p. 431. 


98. 
1368. 14. jula. Montfaucon. (Apud Montemflasconem). 


Urban V. papa ?noli kralja Ljudevita, da bude u pomoć nadbiskupu- 
kaločkom i biskupu čanadskom, kojima je povjerena skrb oko po- 
Hljanja vjerovjesnika u Bugarsku, Srbiju i Bosnu. 


[Urbanus pp. V. etc] carissimo in Christo filio Ludovico regi Hun- 
garie illustri. Repievit ingenti gaudio mentem nostram acceptissima dec*- 
et nobis relatio nuper per dilectos filios Joannem de Reno et Andream 
de Perusio ordinis fratrum Minorum de Bulgariae, Rassiae et Bosnae 
venientes partibus nobis facta, inter cetera continens, quod inspirante 
illo, qui ubi vult spirat, ad tuam inductionem et cooperationem piissi- 
mam ac fratrum dicti ordinis in dictis partibus commorantium praedi- 
cationem multa millia personarum utriusque sexus, relictis damnabili 
schismate aliisque erroribus, quibus erant et fuerant omni tempore invo- 
luti, ad lumen verae fidei ac unitatem et obedientiam sacrosanctae 
Romanae ecclesiae, matris et fnagistrae cunctorum fidelium, redjerunt,. 
de quo non solum nobis, sed universae congregationi fidelium talia sen- 
tientium, quam tanta multitudine augeri procurasti devotissimis studiis 
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«t caelesti etiam curiae ingentem laetitiam attulisti. Nam si, testante 
veritate, quae Christus est, super uno peccatore poenitentiam agente 
angelis dei fit gaudium, quanto maius illud existimandum existit, quod 
ede tantae multitudinis conversione noscitur exoririf Proinde itaque deo, 


a quo omne datum optimum progreditur, gratias referentes et tuam 
christianissimam sprenitatem dignis laudum praeconiis extollentes, plenis 
affectibus rogamus et hortamur eamdem, quatenus huiusmodi tua studia 
laudanda continuans venerabilibus fratribus nostris archiepiscopo Colo- 
censi et episcopo Cenadiensi, quibus per apostolicas litteras committimus 
et mandamus, ut de sacerdotibus, qui curam gerant conversorum huius- 
modi, solerter provideant et eisdem fratribus ad alios cooperante do- 
mino convertendos assistant, velis pro reverentia dei et tuo aeterno et 
ineffabili praemio ac reverentia apostolicae sedis dare consilium, auxi- 
Jium et favorem, ad conversionem aliorum schismaticorum et haere- 
ticorum ac infidelium, quibus regnum tuum vicinum existit, omnem 
quam poteris, prout de te sperat sancta mater ecclesia, operam praehi- 
l>iturus. Datum apud Montemflasconem, II. idus iuli, anno sexto. 


Eubel Bullarium Franciscanum, T. VI str. 420. i d. (br. 1039.). 


99. 


1368. 20. jula. U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prodaje lvan Dionizijev u ime svoje i 

svojih drugova vinograd, s~to spada pod grad Borsanouch Nikoli 

Stjepkovom zvanom Zemes za 20 maraka s opterečenjem podavanja 
duinih prije spomenutom gradu. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod Johanne filio 
Dyonisii filii Marisko de tenutis castri Borsanouch in sua ac dicti patris 
eui. nec non Petri, Matheus et Dyanko filiorum predicti Dyonisii filii 
Marisko, fratrum suorum personis ab vna parte, ab altera vero Nicolao 
filio Stepk dictb Zemes, familiare rriagistri MNicblai filii Pauli de Pukur, 
in nostri presencia personaliter constitutis, per eundem Johannem tam 
-suo, quam predictorum patris et fratrum suorum nominibus confessum 
-extitit ministerio viue vocis, quod ipsi quandam vineam ipsorum sitam 
in territorio euiusdam montis pertinentis ad quandarn villam Zobochina 
vocatam ad antedictum castrum pertinentem sitam inter vineas Herlko 
jfilii Branyk a parte orientali^et Nicolai filii Martini a parte septemtrio- 
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nali pro viginti marcis denariorum bonorum plene, vt dixit, ab eoder» 
habitis et receptis, ut dixit, de consensu comitis Lachk filii Wlkozlai,. 
domini dicti castri Borsanouch vendidisset, tradidisset et assignasset,, 
ymo coram nobis vendidit, tradidit et assignauit iure perpetuo et in 
filios filiorum possidendam, tenendam et habendam, ac pro sue libito 
voluntatis cuicunque voluerit disponendam, hoc expresso, quod idem 
Nicolaus et sui successores vel alii pro tempore ipsjus vinee possessores 
de qualibet quantitate uel mensura terre wlgariter meeth* dicta ipsa 
vinea continente singulis annis tempore vindemie duos cubulos vini cum 
mensura seu cubulo dicti castri et alia consueta seruicia in dictum 
castrum dare, soluere et defere tenebuntur omni negligencia procul mota, 
saluo tamen iure alieno. In cuius rei memoriam et robur firmitatis pre- 
sentibus sigillum nostrum duximus appendendum. Datum feria quinta 
proxima ante festum beate Marie Magdalene, anno domini millesimo- 
CCC-mo sexagesimo octauo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešti: M< 
0. D. L. no. 35.239. — Stara signat.: Acta monasterii Garig. fasc. IL 
no. 19. 


Na listini visi o crvenoj svilenoj vrvci pečat. 


100. 
1368. * 21. jula. Montfaucon. (Apud Montem Flasconum). 


Urban V. papa nalale biskupu bosanskomu, da podupire Franievce, 
koji su zaslulni u nastojanju proti hereticima. 


Urbanus etc. Venerabili fratri episcopo Bosnensi. Cum, sicut lae- 
tanter accepimus, dilecti filii fratres Minores, in tua dioecesi constituti,. 
circa conversionem et extirpationem haereticorum, quorum multitudo in 
ea manere asseritur, continuis studiis elaborent, decet fraternitatem suam, 
cui principaliter onus huiusmodi conversionis incumbit, eosdem fratres, 
qui in tanto ministerio cooperatores existunt, in charitatis visceribus ac 
opportunis auxiliis confoveri. Quapropter fraternitatem tuam eamdem 
hortamur, attente mandantes, quatenus eisdem fratribus, quos fama 
religiosae vitae et praedicationis instantia multipliciter recommendant,. 
sincera charitate pertractans, eis praesertim circa conversionem et extir- 

! mech? 


? Farlati ima: „Id est 1367." ali je papa Urban V. bio izabran 28. oktobra 
1362. a posvećen 6. novembra, to VI. godina u augnstu odgovara 1368. 
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pationem haereticorum efficaciter assistere non omittas in hac parte et 
alias, in executione tui pastoralis ofdcii, ac taliter habiturus, quod ex- 
inde a deo praemium et favorem apostolicum merearis. Datum apud 
Montem Flasconum, XII. kalendas augusti, anno VI. 


Farlati lli. sacrum. IV. p. 62. 
Eubel Bullarium Franciscanum, T. VI 421. no. 1040. 


101. 
1368. 27. jula. Lipča. (In Lypche). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalaie Gudislavu Pavlovom de 

Dobrakuća i braći njegovoj, da povrate Nikoli Petrovom zvanom 

Poharus posjede Studynch i Zcenthmarya, koji spadaju pod Do- 
brukuću. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie memorie commendamus 
per presentes, quod Nicolaus filius condam magistri Petri dicti Poharus, 
iuuenis aule nostre, nobis detexit querulose, quod Gudyzlaus filius Pauli 
de Dobrakuchya et fratres eiusdem pridem possessiones suas Studynch 
et Zcenthmarya vocatas in comitatu Crysiensi existentes asserendo ipsas 
ad castrum Dobrakuchya pertinere debere occupassent et descendissent 
in eisdem moraturi minus iuste et quia in litteris nostris priuilegialibus 
per eundem Nicolaum nobis exhibitis dictas possessiones Studynch et 
Zcenthmarya nuncupatas ante temporis () concambialis permutacionis in 
facto dicti castri Dobrakuchya inter nos et dictos filios Pauli habite 
eidem magistro Petro dicto Poharus suisque heredibus collatas fuisse 
luculenter conspeximus, ideo collacionem nostram primariam ipsi ma- 
gistro Petro vigore dictarum litterarum priuilegialium factant ratam 
habere votentes prefatas possessiones eidem Nicolao filio ipsius magistri 
Petri cum omnibus earum vtilitatibus decreuimus restituendas, memo- 
ratis filiis Pauli perpetuum in hac parte silencium regia auctoritate inpo- 
nentes, committendo, vt infra duodecim dies a die datarum presencium 
conputandbs dicti filii Pauli de supradictis possessionibus exire debeant 
et teneantur eas prenotato Nicolao remittendo et resignando pleno iure. 
Datum in Lypche, feria quinta proxima post festum bea"ti Jacobi apos- 
toli, anno domini M-mo CCC-mo LX-mo octauo. 


Iz potvrde istoga kralja od god. 1382. 16. juna na pergameni u kr. 
ugar. dršavnom arkivu u Buiimpešti: M. O. D. L. no. 32.506. —*° Stara 
sign. N. R. A. fasc. 96. no. 2. 
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102. 
1368. 3. augusta. U Ninu. (None). 


Pred kaptolom ninskim zalaie Butko od plemena Šubić iz Bribira 
kao starjeSina u ime zadruge Budislavu od istoga plemena neke 
svoje zemlje za posudenih # dukata. 


Nos capitulum vniuerssum (!) Nonensis ecclesie omnibus et singulis 
Christi fidelibus tam presentibus, quam futuris, presentem paginam inspec- 
turis seu etiam audituris salutem in omnium saluatore. Ad vniuerssorum 
notitiam et perpetuam rei memoriam harum serie uolumus peruenire ac 
manifestum facimus et confitemur, quod accedens ad nostram presen- 
tiam nobilis vir comes Butcho filius olim comitis Marchi Vulchexig de 
Berberio de genere Subich tamquam pater familias et antiquior fratrum 
suorum vterinorum pro se et ipso et nomine omnium fratrum suorum 
uterinorum, ut asserit, non vi, metu, dolo, fraude uel aliquo alio errore 
ductus^ set suo proprio arbitrio, plano animo et spontanea uoluntate 
fuit contentus et confessus habuisse et recepisse causa mutui et fini 
amoris a nobile viro comite Budislauo filio condam comitis Jurislaui de 
Berberio de genere Subich, propinquo suo dilecto, ducatos quadraginta 
duos auri boni et iusti ponderis. Pro 'quibus ducatis et pretio dictus 
comes Butcho debitor eidem comiti Budislauo creditori nomine pignoris 
obligauit totam et integram suam et suorum omnium fratrum uterinorum 
predictorum partem orhnium terrarum et possessionum suarum nobilium 
patrimonialium positarum in villa uocata Verpoliane in comitatu Luche 
positarum et existentium nichil ibidem in se reseruans et quia in multis 
locis et plasis persistunt et' diuise vne' petie ab alie(!) ideo uerius confinari 
non possunt, nisi per methas et confines totius ville; cuius quidem totius 
dicte ville confines sunt tales: de trauersa sunt methe ville Nogoroua 
Dobraua; de austro sunt methe ville £apelsanne, de quirina sunt methe 
ville uocate Bicina et de borea sunt methe ville uocate Hraschieuich, 
cum omnibus et singulis montibus et uallibus, campis, agris cultis et in- 
cultis, hedificiis . . . litis, seruitutibus, venationibus, piscationibus, pratis, 
pascuis, vineis, siluis, nemoribus, arboribus, lapidibus, aquis et aquarum 
decursibus ipsis. terris, vineis et possessionibus modo aliquo pertinentibus 
tam de consuetudine, quam de iure, subtus terram et supra terram et 
cum omnibus aliis šuis quibuscumque adiacentiis et pertinentiis infra 
dictos confines. Item vnam plasam seu petiam terre’ sue proprie no- 


' Dva put napisano. 
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bilis patrimonialis et suorum fratrum predictorum positam in vila uocata 
Jagodaschina iusta(!) terram dicti Budislaui existentem cum omni sua 
longitudine et latitudine, prout habet suos confines cum vniuerssis adia- 
centiis et pertinenciis suis. Tali quidem pacto et condicione inter ipsos 
habito (') et stipulatione sollempni firma'to, quod idem comes Budislauus 
creditor dictas terras, vineas et possessiones cum omnibus pertinentiis 
suis prenotatis debeat habere, tenere, gaudere, uti et frugi(!) ad omnem 
sfuam] uoluntatem et utilitatem abiciendo annuatim de dicto debite o 
terratico dictarum terrarum et possessionum vnum grossum paruorum 
et quandocumque exigere [vo]luerit dictas possessiones et terras dictus 
Butco uel eius fratres aut eorum successores [|abj ipso Budislauo credi- 
tore aut suis heredibus et successoribus dtctam quantitatem ducatorum, 
ipse teneatur recipere sine aliquo obstaculo et habit[is dictis] ducatis 
quadraginta duobus auri in suis manibus, tunc prenotate terre, vinee et 
possessiones cum omnibus pertinenciis suis superius declaļ[ratis] .. . rato 
per modum cambii et permutationis remaneant et sint ipsi comiti Budi- 
slauo et suis heredibus et successoribus perpetuo habendas (!)), gaudendas 
et possidendas, cum plena potestate et libertate de ipsis bonis faciendis(1) 
emnem suam uoluntatem et utilitatem tamquam de rebus suis propriis, 
[nemine] perpetuo contradicente; et pro ipsis bonis et possessionibus 
tunc et illico dictus comes Budislauus nomine permutationis et ćon- 


cambii . . . . et dare debeat ipsi comiti Butcho et suis fratribus et 
eorum heredibus et successoribus tantudem(l) de suis terris et pošsessio- 
nibus nobilibus patrimonialibus et talibus aut in villa vocata Chichauac. 
circa Lubal existente aut in villa uocata Srigiach supra Berberium, in 
quacumque istarum villarum ipse Butcho uel eius fratres elegerint, petie- 
rint et uoluerint aut heredes eorum absque strepitu iudicii et figura, 
cum omnibus pertinentiis et tantis et talibus ipsis terris, quantis et qua- 
libus pertinent et patent in presenti priuilegio et quod tunc vnus alteri 
et alter alteri per pactum sollempne teneatur facere de talibus dictis 
permutationibus sollempnia publica et autentica priuilegia. capituli apro- 
batione vigorosa cum obligationibus, excalumpniationibus et aliis sol- 
lempnitatibus et clausulis dependentibus, ut fuerit tutum et oportu- 
num pro cautela et firmitate ambarum partium predictarum, quia sic 
inter partes predictas actum extitit et conuentum. Promictens idem 
comes Butcho per se suosque heredes et successores predictas tefras et 
possessiones cum omnibus pertinentiis suis predicto comiti Budislauo et 
suis heredibus .et successoribus excalumpniare, defendere, auctorigare et 
disbrigare in ratione ab omni homine et persona dum fuerint apud eum 
super se et omnia bona sua presentia et futura. In cuius rei testimo- 
nium et roborem perpetue firmitatis ad requinsitionem (') partium pre- 


ae 


dictarum hanc presentem paginam in formam priuilegii redductam sigillo 
pendenti nostri capituli fecimus munimine confirmari. Actum et datum 
None, in dicta nostra ecclesia, anno natiuitatis domini millessimo 
trecentessimo sexagessimo octauo, indictione sexta, die tertio mensis 
augusti, tempore sanctissimi in Christo patris et domini nostri Vrbani 
pape quinti, pontificatus eiusdem anno sexto. 


Original na pergam. u gubernij. arkivu u Zadru, odio samostana 
sv. Nikole no. 223. 
Na listini visi svilena uzica crvene boje; pečat je otpao. 


103. 


1368. 5. augusta. (U Zadru). 


Nadbiskup zadarski daje oprost svima, koji bi pomogh darom samo- 
stan sv. Nikole u Zadru. 


Uniuersis et singullis Christi fidelibus ad quos presentes litere per- 
uenerint salutem in domino sempiternam. Fauor diuine mayestatis, qui 
mundum sua caritate gubernat, pia fidelium uota de eius caritate spe- 
rantium tunc precipuo benigno fauore prosequitur, cum deuote ipso- 
rum humilitas sanctorum meritis et precibus adiuuatur. Nos itaque, frater 
Dominicus, permissione diuina archiepiscopus Jadrensis, cupientes igitur, 
ut hospitale monasterii sancti Nicolay de Jadra deuotis et congruiš sub- 
sidiis et honoribus frequentetur a Christi fidelibus cum eorum helenra- 
sinis ac corporaliter uisitetur, omnibus uere penitentibus et confessis, 
qui ad dictum hospitale causa deuotionis accesserint et eidem aliquid 
helemosinaliter erogauerint et ad sustentationem pauperum existentium 
in dicto hospitali donauerint, legauerint aut procurauerint quocienscum- 
que aut quandocumque et ubicumqUe aliquid premissorum deuote fe- 
cerit(!) de omnipotentis dei beatorumque Petri et Pauli apostolorum 
auctoritate confisi quadraginta dies indulgentiarum de iniunctis eis 
penitentiis misericorditer in diocesi nostra relaxamus, in alliis autem 
locis, ciuitatibus, castellis, villis ad nostram diocesim non spectantibus, si 
uoluntas diocesani ad hoc assenserit, relaxamus. In cuius rei testimonium 
presentes fieri fecimus nostroque mayori sigillo appensione communiri. 
Data in nostro archiepiscopali palatio, sub anno domini millessimo tre- 
centessimo sexagessimo octauo,’ inditione sexta, die quinto mensis 
agusti(l), pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri đomini 
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Vrbani, sancte Romane ecclesie diuina prouidentia pape quinti, anno 
sexto. 


Original na pergam. u gubern. arkivu u Zadru, odio samostana sv- 
Nikole no. 224. 


Vidi se trag, gdje je o vrvci visio pečat. > 


104 
1368. 14. augusta. U Zadru. (Jadre). 


Kosa de Begna daje svome kmetu Krizanu Bogdaniču zemlju u 
Cernu, da nasadi vinograd uz podavanje četvrtine svih plodova. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Jesu 
Christi millesimo trecentessimo sexagessimo octauo, inditione sexta, die 
quarto decimo mfensis augusti; regnante domino nostre domino Lo- 
douico, dei gratia serenissimo rege Hungarie; temporibus equidem re- 
uerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi Jadrenssis, 
atque magnifici et potentis domini domini Henrici Latjcouich, regnorum 
Dalmatie et Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Ser Cosa 
condam Mathei de Begna iure pastinationis dedit, concessit et locauit 
Crisano Bogdanich suo villano duos gonaios vel ciica sue unius terre ad 
Qarno(!), in duobus petiis, in qualibet earum est unus gonai; quorum unus 
est in Canpo et secucundus (1) in Lassi’ seu Tolceuine petie, que est 
in Canpo; hoc confines esse dixerunt: ex omnibus partibus in eircuitu 
possidet dictus locator; alterius petie, que est in Lassi, hos confines di- 
xerunt: de trauersa est silua dicti ser Cose et ser Nicole condam Cose 
de Begna et ex aliis partibus possidet dictus locator; ad pastinandum, 
laborandum, retrahendum, multiplicandum, ano(l) quolibet cum pocladis 
et grebenicis semel in ano putandum et bis zappandum ‚more boni labo- 
ratoris secundum ordines et statuta Jadre; ciim conditione et pacto» 
quod dictus laborator debeat pastinare vitei super dictos duos gdnaios 
terre huc? ad tres iemes proximas futuras sub pena viginti quinque 
librarum paruorum, ita et taliter, quod dictus laborator cum heredibus 
et successoribus suis annuatim quartam partem omnium fructuum ac 
reddituum percipiendorum de dicta vinea dare debeat dicto locatori siue 
suis heredibus uel successoribus conductam expenssis propriis dicti labo- 


' U drugom originalu: ,„Lassis'. 
? U drugom originalu: .„hinc". 
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ratoris Jadram ad domum dicti ser Cose; ac etiam quod dictus laborator 
dare debeat dicto ser Cose unum bonum castratum uel grossos duode- 
cim, quandocumque uendet aut in parte aut in totum dictam vineam; 
verum quod dictus laborator possit facere de iure suo totum suum uelle 
de dicta vinea, tamen iuribus dicti locatoris semper saluis atque omni 
alio iure secundum ordines et statuta Jadre semper saluo et reseruato. 
Quos duos gonayos terre cum omnibus suis iuribus et pertinenciis uni- 
uersis dictus ser Cosa supradicto laboratori pro se suisque heredibus et 
successoribus stipullanti et recipienti ab omni homine et persona legittime 
deffendere et excalumpniare promisit super se et bonis suis emnibus 
pressentibus et futuris. Et dictus laborator omnia et singula suprasscripta 
laudaiiit et aprobauit eaque attendere et obseruare promisit sub omnium 
suorum obligatione bonorum pressentium et futurorum. Actum Jadre, 
pressentibus ser Jacobo de Lubauac et Quitano* gastaldo de C^rno, 
testibus ad hoc uocatis et rogatis et aliis. 


Dva originala na pergameni u arkivu grofova Begna u Posedarju 
P. no. 112. 


105. 
1368. 17. augusta. (U Čazmi). 


Pred kaptolom čazmanskim zalalu Stjepan i Ugrin sinovi Bartolovi 

iz Rovišča svoje zemlje na potoku Konjska za 36 maraka Domi- 

niku Pavlovu; ujedno se obvezuju priznati istom Dominiku pravo 
prvokupa na svim svojim posjedima. 


Nos capitulum Chastnensis ecclesie memorie commendantes signi- 
ficamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod Ste- 
phanus et Vgrinus filii Bartholomei filii Belyud de districtu Ryuche a 
parte vna, ab altera autem Dominicus filius Jacobi de Kamarcha coram 
nobis personaliter constituti, confessum extitit per eosdem filios Bartho- 
lomei ministerio viue uocis pariter et relatum, qupd ipsi quasdam tres 
sessiones ipsorum hereditarias iuxta fluuium Konzka habitas et existentes 
cum triginta iugeribus terre in quibus Emericus Wzmek atque Matheus 
residerunt cum omnibus earum vtilitatibus, vtputa vineis, terris arabilibus 
cultis et incultis, siluis,> pratis, aquis, locis molendinorum ceterisque vti- 
litatibus et pertinenciis ad easdem de consensu, permissione, beneplacito 
iam dicti Bartholomei patris et Nicolai filii dicti Belyud patrui ipsorum,. 


' U drugom originalu: „ uano Babich testibus". 
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coram nobis personaliter astancium, antedicto Dominico filio Jacobi pro 
triginta sex marcis denariorum bonorum, marcam quamlibet cum quin- 
que pensis computando, plene vt dixerunt ab eodem solutis et receptis 
pignori obligassent et obligarunt coram nobis tali ordinacione interposita, 
quod quam primum eisdem filiis Bartholomei ad redimendum easdem 
possessiones cum propria pecunia, non aliena posse aff[u]erit, mox ipse 
Dominicus filius Jacobi aut sui heredes reaccepta ipsa principali pecunia, 
videlicet triginta sex marcarum pro qua eedem sessiones existunt im- 
pignorate, easdem pacifice remittere tenebitur pleno iure; assumpmentes 
insuper eundem Dominicum filium Jacobi in dominio earundem sessio- 
num vsque tempus redepcionis(l) ipsarum contra quoslibet impetitores 
conseruare; si vero conseruare non possint aut non curarent, extunc 
similes atque equales sessiones de eorum possessionibus paternis eidem 
Dominico tenebuntur et debebunt assignare: nec hoc pretermisso, quod 
si iidem Stephanus et Vgrinus filii Bartholomei processu temporum ali- 
quas possessiones seu porciones possessionarias alicui aut aliquibus 
niterentur et vellent vendere, easdem nemini, nisi eisdem Dominico filio 
Jacobi aut Nicolao filio Belyud, patruo eorum possint atque valeant ven- 
dere et alienare quouismodo, prout hoc iidem filii Bartholomei voluerunt 
et assumpserunt coram nobis eorum spontanea voluntate. Datum feria 


quinta proxima post festum assumpcionis virginis gloriose, anno domin 
M. CCC. LX. octauo. 


Original na papiru u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu. 
Diplomata a. 1368. 
Na hrptu hstine bijaše pritisnut peČat. 


106. 
1368. 24. augusta. U Zadru. (Jadre). 


Andrija de Scrina, kanonik dubrovački, ollluje, da je primio od 
Petra, opata samostana sv. Kuzme i Damijana, dug, što mu ga je 


dugovao Grgur, pok. opat istog samostana. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo sexagessimo octauo, inditione sexta, die 
vigessimo quarto menssis agusti(l), regnante domino. nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie; temporibus equidem re- 
uerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi Jadrenssis; 
atque magnifici et potentis domini domini Henrici Laccouich, regnorum 
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Dalmatie et Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Dominus 
presbiter Andreas de Scrina, canonicus Ragusinus, per se suosque he- 
redes et successores sponte et ex certa scientia fuit contentus et con- 
fessus se habuisse et recepisse a reuerendo in Christo patre domino 
fratre Petro, abbate sanctorum Cosme et Damiani Jadrenssis diocessis, 
edante et soluente nomine suorum precessorum (!) ac dicti sui monasterii 
totam ac integram satisfactionem ac solutionem debiti de omni eo et 
toto, in quo seu in quibus tenebatur dicto presbitero Andree condam 
frater Gregorius, olim abbas dicti monasterii, predecessor domini fratris 
Petri, abbatis supradicti. Vnde dictus presbiter Andreas, per se suosque 
heredes et successores fecit dicto domino fratri Petro abbati pro se 
suisque successoribus tam nomine suo quam suorura predecessorum ac 
dicti sui monasterii stipulanti et rectpienti plenam, generalem ac inreuo- 
cabille(!) securitatem, quietationem, transactionem, finem et pactum ac 
perpetuam liberationem de ulterius ab eo quiquid(!) usque ad diem ho- 
diernam tenebatur sibi dictus frater Gregorius condam abbas aut dic- 
tum monasterium uel dictus frater Petrus abbas non petendo nec ei 
aut eius successoribus uel dicto suo monasterio occasione premissorum 
Jitem uel questionem seu controuersiam ullo tempore inferre nec infer- 
renti consentire, set predictam quietationem et securitatem et omnia et 
singula in hoc contractu contenta firmam(!) et ratam(!) atque gratam(l) 
perpetuo habere et tenere ac adimplere et non contrafacere uel uenire 
aliqua ratione uel causa, de iure uel de facto, per se uel alium siue 
alios sub pena quarti pluris illius, de quo petet seu inquietabit eum aut 
dictum suum monasterium; ac cum relTectione omnium dampnorum et 
eexpensarum litis et extra et obligatione bonorum suorum omnium pre- 
sencium et futurorum; et pena soluta uel non, presens instrumentum in 
sua firmitate perduret. Actum Jadre, pressentibus Jacobo marangone con- 
dam Mladini et Gregorio iudice Rogoue, testibus ad hoc uocatis et 
rogatis et aliis. 


f Ego Franciscus condam Tacobi de Matafaris, iudex examinator 
manum missi. 


(Signum not.) 


Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, inperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signaui. 


Original na pergam. u gubernijal. ark. u Zadru; odio samostana 
rogovskoga no. 86. 


107. 
1368. 28. augusta. Moutfaucon. (Apud Montem Flasconem). 


Papa Urban V. javlfa kralju Lj'udevitu, da j'e primio nj'egove po- 
slanike, koji su izjavili, da se kralj ne odriče kraljevstva sicilskoga. 


Ludovico regi Ungariae. Dilectoš fiHos nobiles viros Joannem de 
de Ludbergh, olim Dalmatiae et Croatiae banum ac Joannem Treutel 
de Neuma, milites, ambasciatores *• tuos latores praesentium ad nostram 
praesentiam destinatos et dilectum nobilem virum Stephanum Francisci, 
militem Jadrensem, eorundem ambasciatorum interpretem, gratanter rece- 
pimus, in eis quodammodo tuae celsitudinis praesentiam contemplantes; 
dictumque Stephanum prudenter ac facunde proponentem, quod regnum 
Siciliae tuae serenitati debetur, et quod moleste ferres, si ad extraneos 
deveniret, et quod, licet charissimam in Christo filiam nostram Joannaem, 
reginam Siciliae illustrem, in vita sua turbare minime intenderes, tamen 
congruis remediis providere volebas periculo, quod posset post dictae 
reginae obitum evenire ....... Datum apud Montem Fiasconem, V. 


kalendas septembris, anno 6. 


Lucius: De regno Dalmatiae et Croatiae. lib. V. cap. 1. p. 245. 


108. 
1368. 2. septembra. 


Aleksander gospodar Kanine i Avlone svjedoči, da su on i njegovt 
plemići prisegli prijateljstvo Dubrovčanima. 


-$ En nue Oya n cuna n cgetaro gexa. Hoporieunia rocnognna 

. amera icyca XpncTa € Arto ATZH-, mecena cektespa, B- gune. 
KAKO EH XTEMHIE MAE ÑÄNCKEXONApS Tocnozuna Kanunz n ÑBIONS, 

AA ESAU IEAHNL OAh JEEpOBLYANb, H NONCKAXb KOMENG ASEPORYKH 

RES HHIEJHE CHAG H EES HREJHE NEECAE, TEKMO C HOQUA JOEPOQUL 

ROAGMA, KAKO JA CMh IEAHHG RpATA MAh KOMZHA ABEPORYDCKOTA, H 

TOFO PAANI ÑNEKLZENAÐb NOCMAKb MOFA EAACTGAHNA Ñ HMA, rOEOpE 

H IpEKH QEUIH pAROTE, H NPHEWE MH 3A OEEZ MOW ptYH, H. GH 

HHXS KOTAHME H AOEOEG, N CRAWHWE MH MOE NHTANKIE, IHO NO- 

” HCKAXb, H SYHHHUIE MH KHHTS ERPHE, H JANEYATAWE NEYATHAMb 
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KOMSHGCKOMb, H JAWIE I0 MOKMY BAACTEAHHS Ñ HME, B ĄOCAA MH W. 
H a tomb BAATOJApHXE BOTA H SAXBAAHXh, H TOF@ pAJE CE STAKO- 
phx € MOHMH RAACTEAH, H NPHCEFAXE HA CKETOIE EONhCTEGHOIE 
IEBAHFEANIE M H C MOHMH BAACTEAN, kaxko me noncka Narona Ka- 
ESMHKb, KAKO JA EB[4U] M REpHh ABEPORYAHHNE H NPHATENA H 
€ MOoNMH BAACTEAH, H AA CMb APLRANG Ñ UEPMEYANHHE BCAKOME, KEAT 
EXĄE MOM RAAJANN, H KSAR RUJU MKH, H HAKH KOANKA KETE, CEP- 
MMTE C MMHMhb BAACTEANNONME JÅ HMOMG, W M NpHMAND C pAJOCTHAMD, 
EHE TOr@ PAAH TA CHA NOCAAAG MECTO CEEE. 

H ÄBO EAACTEAH, KOH NMPHCET@CMO HA CKETOWH H BOWECTELHOIE 
IERANTEAHIE HMENCMb : [IpoJANh BOKKONA H HKACUUb KEQAANIN 
BABAONSCKH, Bpawnao n kepama kannuckh, Kacrphote u Panye 
AEhpLAPbÆNIJA H VierM CTABHAGUb n Cramata n GDEpazb CSAHM N 
Zrapo Äskanmepegnka H Cmokea n Koctragnns Wapsognke n Bo- 
phus u Tpaeow u Aparomana n Paguron n Borote. 

e A OEO NHCAHHIE NHCA AOTOQETE COCHOJHHA ÑACKLXENAHA 
[IOpHjA NO pEYN FOCHOĄHHA ÑACKEXERĄHA H ECEXb KAACTEAB. 


Miklosich Mon. Serb. 178—179. 


109. 
1368. 15. septembra. U Vidinu. (In Bodognon). 


Suci vidinski fiišu banu budimskom Benediktu, da se požuri doći.. 


Sincera salute premissa! Noueritis, quod in istis partibus est mani- 
festum, quod dominus noster rex tradidit uobis istud dominium, set 
aduentus uester nimis tardatur. Ex desiderio uestri aduentus per gentes 
istas iam non creditur, quod uerum sit. Et modo uenit Michlafus] giup- 
pan[us] et postquam uenit gens ista magis firma fuit, quod uobis non 
sit traditum dominium. Et imo,’ si uultis, quod illud quod remansit 
non perdatur, festinetis uenire; quia si tardabitis pro certo omnes rece- 
dent; et si cito uenietis, spero in deo, quod omnia prospere ibunt. 
Datum in Bodogn .. on,* in octaua natiuitatis beate virginis. 

Petrus et | de Ragusio 

Andreas j iudices de Bodon 


! Iznad linije. 
? Sa kraticom nad prvim n 
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izvana: Magnifico et potenti domino domino Benedicto, bano Bu- 
djn[ensi]. 


Original na papiru u naroanom muzeju u Budimpešti s. a. 1368. 
bivsa zbirka Vegheiyeva. 


Na hrptu vidi se trag pritisnutog pefata, kojim bijaše listina za- 
tvorena. 


110. 


1368. 8. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Egidije, glasonoša opčine zadarske, očituje, da je prodao na draibi 
kutu Matije Pichorinia na Pagu Mihi de Rosa. 


In dei nomine amen. Anno eiusdem ab incarnatione millesimo tre- 
centessimo sexagessimo octauo, indictione sexta, die dominica, octaua 
mensis octubris, rengnante(l) serenissimo principe et domino nostro 
naturali, domino Lodouico, dei gratia rege Hungarie; temporeque reue- 
rendi patris domini fratris Dominici, dei et apostolice sedis gratia archi- 
episcopi Jadre, nec non magnifici et potentis domini Emerici, regnorurn 
Dalmatie et Crohatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Testificor 
ego Egidius, gastaldus comunis Jadre, quod, cum nobilibus viris Johanni 
condam Nicolai de Calcina, Stephano de Quali et Damiano de Cipriano, 
olim dominis rectoribus dicte ciuitatis, pro parte religiose et honeste 
domine sororis Lipe, abbatisse monasterii sancte Marie monialium de 
Jadra, ac domine Pellegrine condam ser Cose de Saladinys et ser Sala- 
dini de Saladinys, commissariorum condam Macthey Miche Pichorini de 
Jadra institutorum in testamento condam dicti Mathey, presentata foret 
cedula incantus tenoris et continentie infrascripti, videlicet: — »IĮIncan- 
tatur et per incantum deliberabitur pars vnius domus poxite in Pago de 
stantia, que fùit Miche Picorini(l) et nunc expectat commissarie condam 
Macthey fili () dicti Pichorini, que pars est circha dimidie (!') dicte domus, 
cui circha dimidie partis () hii sunt confines: de quirina via publica, de 
borea est quedam androna inter dictam domum et domum heredum 
Stipani Sulglieuich et partim locus’ vacuus Reme? de Pago, quem ipse 
possidet, de austro est alia pars dicte domus, quam possidet ser Micha 
de Rosa et est sua, de trauersa est Stephanus Puzmanich de Pago; cum 
pertinentiis sui curtiui et omnibus aliis iuris(!') et pertinentiis, — pro 


! Pisano dva puta; 
? Ova riječ nalazi se između dvje točke; možda je valja ispustiti. 
COD. DIPL. XIV. 11 
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executione vnius sentencie late per dominutn Anthonium de Maro- 
stica, lata(l) in millesimo trecentessimo quinquagessimo nono, indictione 
tertia decima, die nona iunii, in qua continetur, quod de bonys condam 
dicti Macthey vehdi debeant vsque ad libras quatuor millas(I), qui de- 
narii seruari debeant in companelo(l) sancte Marie monacharum de 
Jadra per commissarios condam dicti Macthey, ut in dicta sentencia 
continetur et ectiam in suo testamento, reseruatis iuribus ser Miche con- 
dam ser Petri de Rosa de excalumpniatione et iuribus commissarie 
condam Philippi de Rosa«, — ipsi domini rectores tunc habito, quod 
pars dicte domus incantari petebatur pro causa legiptima per dictos 
commissarios, silicet(l) pro executione dicte sentencie et testamenti et 
vltime voluntatis dicti condam Macthey iuxta formam statuti de 
rebus et possessionibus ad incantum vendendis capitulo: hoc con- 
sultissimo etc.«, guarentatis primo ipsis dominis rectoribus confinibus 
supradictis tam per confinatores, quam per ser Gregorium de Zadulinis, 
camerarium Pagy et Rangerium Corradi, cancellarium Pagy, ser Barto- 
Jomeo de Grisogonis, tunc comite Pagy, cum eis propter sui infirmitate 
absente, quibus de voluntate ser Miche de Rosa et Bogodani Zulgieuich 
pro se et nomine suorum fratrum ipsi domini rectores commisserunt 
questionem confinis dicte androne vertentem inter ipsum ser Micham et 
Bogdanum pro se et nomine predicto decidendum et terminandum 
dicentes et guarentantes andronam predictam a parte boreali esse do- 
mum ser Miche predicti, ut in suprascripta cedula continetur, iuxta for- 
mam statutorum. Reperto dictam partem domus sic fore et esse confi- 
natam, ut in ipsa cedula continetur, commisserunt michi Egidio gua- 
staldo predicto, quod partem dicte domus, secundum quod in dicta 
cedula continetur incantare et deliberare deberem, ut moris est. Quorum 
mandata fideliter exequens dictam partem domus per vnum mensem com- 
pletum et vltra, incipiens die quinto mensis augusti proxime preteriti per 
plateas, ecclesias et in conscilio Jadre quibuslibet diebus festiuis et per 
alia bca solita et debita, temporibus et oris debitis et consuetis in sta- 
tutis nominatis et expressis publice incantaui preconia voce dicens: quod 
dicta pars domus, ut in dicta cedula continetur, plus oferenti et danti 
deliberabitur cedula(l) predicta(l) ipsius incantus et in manibus semper 
ferens quando incantabam. Cumque prenotificato per me, quod hodierna 
die deliberabitur, nemo eius se opposuisset incantui neque deliberationi 
predicte nullusque comparuisset, qui se plus daturum offeret parti dicte 
domus ser Micha de Rosa, qui de dicta parte domus eiusque iuribus et 
pertinentiis se daturum obtulit libras centum quinquaginta paruorum. 
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Tandem de mandato nobilium virorum dominorum Georgii de Sioppe 
ser Miche de Sloradis et ser Mauri condam Francisci de Grisogonis, 
honorabilium rectorum Jadre, dictam partem domus, prout in dicta cedula 
-continetur, supradicto ser Miche de Rosa dedt et deliberaui cum omni- 
bus et singulis suis iuribus et actionibus et cum introitibus et exitibus 
suis, que haberet supra se seu intra se et cum x>mni iure et actione, 
vsu seu requisitione ipsi rei modo aliquo pertinentibus seu expectantibus 
iure, facto et consuetudine iuris predicti in dicta cedula declaratis sem- 
per saluis, ad habendum, tenendum et possidendum et quidquid dicto 
ser Miche et suis heredibus et successoribus placuerit deinceps perpetuo 
faciendum, — et hoc pro pretio et nomine pretii centum quinquaginta 
hbrarum paruorum; quod precium dicti commissarii dicti condam 
Macthey, totum et integrum contenti et confessi fuerunt penes eos ha- 
buisse et recepisse a dicto ser Micha. Quem quidem ser Micham emp- 
torem dictus dominus Georgius rector predictus de possessione partis 
domus predicte cum baculo, quem tenebat in manibus inuestiuit ut moris 
-est. In cuius rei testimonium et euidentiam pleniorem supradicti domini 
rectores mandauerunt ad predicti emptoris cautelam fieri debere per me 
notarium infrascriptum publicum breuiarii instrumentum. Actum Jadre, 
sub logia magna dicti comunis, presentibus ser Phylippo de Bengna et 
ser Johanne condam Nicole de Calcina de Jadra, testibus et aliis. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Georgius de Soppe, rector Jadre me subscripsi. 

f Ego Michael condam Barti de Sloradis, rector Jadre, me sub- 
scripssi. 

f Ego Maorus condam Fran^issi de Grisogonis, rector Jadre, me 
esubscripssi. 


(Signum not.) 

Et ego Vannes condam Bernardi de Firmo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et ciuitatis Jadre iuratus, predictis omnibus interfui 
€t de mandato dictorum dominorum rectorum scripsi et publicaui sin- 
gnumque(I) meum consuetum apposui. 


Original na fergameni u gubernijalnom arkivu u Zaaru, odio sa- 
mostana sv. Krševana kaps. III. no. 49. 


Imade i ori^inalna kopija od g. 1389. 2. aprita u arkivu samostana 
sv. Marije u Zadru a. 1368. 


? Mjesto: Soppe. 
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111. 
1368. 13. oktobra. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Nikola de Zeech, ban slavonski, odgada parnicu izmedu Ladislava 
Teutusovog i Nikole de Kochan radi posjeda Kochan u svrhu do- 
prinešenja novih dokaznih sredstvi po strankama. 


Nos Nicolaus de Zeech tocius regni Sclavonie banus damus pro- 
memoria, quod Thomas filius Endere, famulus magistri Ladislai filii 
Teutus, pro eodem domino suo cum litteris procuratoriis conventus 
Pechwaradiensis in octavis festi epiphanie domini iuxta continenciam 
literarum magistri Mychaelis, nostri prothonotarii et vices nostras gerentis,. 
prorogatoriarum ad nostram accedens presenciam quasdam literas capi- 
tuli Quinqueecclesiensis recaptivatorias simul et citatorias contra ma- 
gistrum Nicolaum literatum de Kochan asserens accionem et proposi- 
cionem eiusdem literis contineri in eisdem nostro iudiciario conspectui 
presentavit, in quibus inter cetera reperiebatur, quod cum idem magister 
Ladislaus recepto homine nostro sub testimonio eiusdem capituli Quin- 
queecclesiensis, sabbato videlicet in festo beati Dyonisii proxime prete- 
rito quandam possessionem Kochan vocatam vicinis et commetaneis- 
suis universis legitime inibi convocatis et presentibus nomine sui iuris^ 
recaptivari et ab aliorum possessionariis iuribus metali distinccione dis- 
tingi sibique eo iure, quo ad ipsum dinosceretur pertinere, statui facere 
voluisset, — tandem idem magister Nicolaus literatus de eadem Kochart 
inibi personaliter accedendo eundem hominem nostrum et alios quos- 
libet a recaptivacione et statucione prescripte possessionis Kochan contra- 
dixisset inhibendo. Ubi eundem magistrum Nicolaum literatum contra 
predictum magistrum Ladislaum filium Teutus ad octavas festi beati 
Mychaelis archangeli proxime preteriti idem homo noster in nostram 
citavisset presenciam racionem contradictionis sue redditurum. Quarum¥* 
literarum exhibicionibus factis ipso procuratore ipsius magistri Ladislai 
in persona eiusdem racionem premisse contradiccionis et inhibicionis, 
possessionarie recaptivacionis et statutionis per eundem magistrum Ni- 
colaum literatum reddere postulante coram nobis, — idem magister 
Nicolaus literatus personaliter adherens allegabat, ut ipse per eundem 
magistrum Ladjslaum actorem se in eo, quo iuris titulo idem predictam 
possessionem Kochan vocatam per ipsum dominum suum recaptivatam 
ad eundem ex vigore efficacissimorum instrumentorum pertinere de- 
bere, referens instrumenta per eundem magistrum Nicolaum literatum; 
quibus mediantibus idem dictam possessionem Kochan vocatam teneret,. 
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exhibere postulabat. Idem vero magister Nicolaus ltteratus se super facto 
porcionis sue de eadem possessione Kochan vocata efficacia instrumenta 
habere allegans, eadem non ad presens, sed in termino ulteriori per nos 
sibi assignando se posse exhibere affirmabat. Unde nos perceptis par- 
cium proposicionibus premissis commisimus, ut idem magister Nicolaus 
literatus instrumenta sua super facto predicte porcionis sue possessio- 
iiarie de eadem possessione Kochan vocata confecta in octavis festi 
ebeati Georgti martyris proxime venturis contra eundem magistrum La- 
edilaum actorem, similiter instrumenta sua super facto eiusdem posses- 
sionis Kochan vocate confecta, nunc producere debentem, exhibere tene- 
atur coram nobis, quibus exhibitis iudicium et iusticiam faciemus inter 
partes iure observato. Datum Zagrabie, octavo die termini prenotati, 
anno domini MCCG°LX octavo. 


Otraga: Pro magistro Ladislao filio Teutus contra magistrum Nico- 
laum literatum de Kochan ad octavas festi beati Georgii martyris pro- 
rogatoria. 


Original na. pergameni u arkivu grof. Zichy u Zsclyu. 311, B. 485. 
Na hrptu vidi se trag okrugla pritisnuta t>ečata. 
Cod. dipl. com. Zichy. III. p. $41.—343. 


112. 
1368. 31. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Suci zadarski izriču osudu u parnici Franje, Grgura i Saladina 

de Saladinis proti izvršiteljima oporuke pok. Matije Picorinia radi 

četvrtog dijela solana na otoku Mulatu, kojom udovoljuju u cije- 
losti zahtjevu tuiitelja. 


Hoc est exemplum infrasscripti publici instrumenti sentencie, cuius 
tenor de uerbo ad uerbum per omnia talis est: In dei nomine amen. 
Anno domini ab eiusdem incarnatione millesimo trecentesimo sexage- 
simo octauo, indictione septima, die ultimo mensis octubris; regnante 
serenissimo principe et domino nostro naturali domino Lodouico, dei 
gratia rege Vngarie; temporeque reuerendi patris domini fratris Domi- 
tiici, dei gratia archiepiscopi Jadre, nec non magnifici et potentis do- 
mini domini Emerići, Dalmacie et Croacie generalis bani et comitis 
e ciuitatis Jadre. Nos Johannes de Varicassis, Vitus de Zadulinis, iudices 
maioris curie Jadre et Franciscus de Matafaris, examinator subrogatus 
loco ser Bartoli de Cipriano tercii iudicis, qui in infrascripta interesse non 
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poterat, cognitores litis, cause et questionis uertentis coram nobis inter 
ser Franciscum, ser Gregorium et ser Saladinum de Saladinis pro se 
ipsis et nomine ćommissario quondam Lombardini de Saladinis, olim 
eorum fratris, ex una parte agentes et petentes et dominam Lippam, 
abbatissam monasterii sancte Marie monialium, dominam Pelegrinam, 
relictam ser Francisci de Grisogonis, commissarios quondam Mathei 
Picorini et ser Johannem de Butono, tercium commissarium dicti quon- 
dam Mathei, de eo quod dictus quondam Matheus in suo testamento- 
reliquit, quod saline de Mellata, que erant comunes inter ipsum et 
Johannem eius fratrem acciperentur et computarentur in parte sua; et 
dictas salinas reliquit ser Cose de Saladinis auo suo et sic factum ex- 
titit; demum quia de dictis salinis medietas pertinebat dicto Johanni et 
pro dicta medietate nichil satisfactum fuit de bonis dicti Mathei dicto- 
Johanni et dicti actores fuerint et sint successores pro medietate bono- 
rum dicti Johannis, ideo petunt actores predicti, quod dicti commissarii 
dicti Mathei satisfaciant eis de quarta parte dictarum salinarum pro me- 
dietate medietatis tangente dicto Johanni, uel soluant eidem extima- 
tionem condecentem fiendam per comunes extimatores, reseruato iure 
in usufructibus dicte quarte partis salinarum predictarum. Ad que dice- 
batur pro parte dictarum commissariarum dicti quondam Mathei Miche 
Pichorini et dicebant ad predicta se non teneri. Vnde uisa petitione 
predicta facta per dictos actores et responsione facta per dictos reo» 
omnibus predictis et uisis instrumentis productis per dictos ser Francis- 
cum, ser Georgium et ser Saladinum predictos pro se et nomine suo- 
rum fratrum: et primo testamentum dicti quondam Mathei quondam 
Miche Picorini et codicillum ipsius Mathei ac diuisionem factafn inter 
commissarios quondam dicti Mathei et dominam Palmuciam predictam 
ac etiam institutionem ser Jobannis de Butono loco ser Saladini et 
inuentarium factum per dictum Johannem institutum infra terminum 
debitum et sentenciam latam per dominum Paulum de Blangardis de 
successione bonorum quondam dicti Johannis pro medietate cum dicta 
Palmucia, et uiso statuto posito in secundo libro sub rubrica: »Infra 
quod tempus etc«, quod incipit: si fratris etc«, et uisis omnibus ter~ 
minis et dilationibus datis partibus predictis ad monstrandum, produ- 
cendum et probandum quicquid uolebant de eorum iuribus et auditis 
et intelectis allegationibus dictarum partium sepissime factis coram nobis 
conclusoque in causa prefata inter nos matura deliberatione prehabita, 
talem inter dictas partes sentenciam et pronunciationem damus et in hiis 
šcriptis pro tribunali sedentes 'sub logia magna dicti comunis, ut moris 
est, proferimus m hunc modum, videlicet quia: Condemnamus predictam 
dominam Lippam, abbatissam monasterii sancte Marie monialium, do- 
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minam Pelegrinam, relictam ser Francisci de Grisogonis, commissarios 
quondam dicti Mathei Miche Picorini et ser Johannem de Butono, ter- 
cium commissarium dicti quondam Mathei, ad dandum et tradendum 
predictis actoribus, nominibus quibus supra, quartam partem dictarum 
salinarum pro medietate medietatis tangente dicto Johanni aut ad dan- 
dum et soluendum eisdem actoribus nominibus predictis extimationem 
condecentem fiendam per comunes extimatores; reseruatis iuribus in 
usufructibus dicte quarte partis dictarum salinarum dictis actoribus, cum 
constet nobis predicta deberi dictis actoribus per probationem dictorum 
instrumentorum coram nobis productorum pro parte dictorum actorum 
ab ipsis commissariis dicti quondam Mathei Miche Picorini;, victosque 
victoribus in expensis legittimis condemnantes. Dantes in pristaldum ser 
Marcum de Pomo presentem ad hanc nostram sentenciam executioni 
mandandam, executorem nostrum et tribunum curie Jadre. Actum Jadre 
in logia magna dicti comunis, presentibus ser Cressio de Zadulinis et 
ser Cressio de Begna, testibus et aliis. 


Ego Johannes de Varicassis, iudex supradictus me subscripssi. 

Ego Vitus de Zadulinis, iudex ad ciuilia me subscripssi. 

Et ego Vannes quondam Bernardi de Firmo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et Jadre iuratus, predicta omnia et singula de man- 
dato dictorum dominorum iudicum scripsi et publicaui signumque meum 
apposui consuetum. 

(Drugi rukopis). 

Ego Gregorius condam Gregorii. de ^adulinis, iudex examinator 
Jadre, quia hoc exemplum cum suo originali auctentico concordare in- 
ueni, ideo me subscripsi. 

(Drugi rukopts). 

Ego Nicolaus condam Jacobi de Matafaris, iudex examinator Jadre, 
quia hoc exemplum cum suo originali autenticho concordari inueni, ideo 
me subscripssi. 

(Signum not.). 

Ego Petrus condam Bartholomei de Annobonis de Sercana, impe- 
riali auctoritate notarius et Jadre iuratus, hoc exemplum cum suo orri- 
ginali vna cum suprascriptis iudicibus examinatoribus et infrascriptis 
tabelionibus diligenter ascultaui et quia utrumque concordare inueni, ideo 
me subscripssi. 

(Signum not.) 

Ego Raymundus filius Comini de Modiis de Asula, publicus impe- 
riali auctoritate notarius et Jadre iuratus, hoc exemplum cum suo origi- 
nali una cum suprascriptis iudicibus examinatoribus et notariis et notario 
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infrascripto diligenter ascultaui et quia vtrumque concordari inueni, ideo 
me subscripsi. 


(Monogr. not.) 


Ego Articutius filius olim Dominici de Riuignano diocesis Aqui- 
legensis, publicus imperiali auctoritate notarius et iudex ordinarius et 
nunc iuratus notarius comunis Jadre, supradictum exemplum auctenticum 
scriptum manu supradicti Vannis notarii fideliter exemplaui, transsumpsi 
et copiaui nil addens uel minuens, quod sensum mutet uel uariet in- 
tellectum, postmodum cum supradictis iudicibus, examinatoribus et no- 
tariis diligenter ascultaui et quia utrumque concordare inueni, ideo me 
subscripssi mei signum et nomen consueta apponens ad maiorem fidem 
et testimonium premissorum. Acta sunt hec Jadre sub anno domini 
nostri Yesu Christi ab incarnatione millesimo trecentesimo octuagesimo 
septimo, indictione decima, die sexto mensis iulii, regnante serenissima 
principe et domina nostra naturali domina Maria, dei gratia regina Vn- 
garie, Dalmacie, Croacie etc, temporeque reuerendissimi in Christo -pa- 
tris et domini domini Petri de Matafaris, eadem dei gratia Jadrensis 
archiepiscopi, vacante comitatu ciuitatis Jadre. 


Originalna notarska kopija na pergameni od g. 1387. e. jula u ar- 
kivu samostana sv. Marije u Zadru a, 1368. 


113. 
1368. 14. novembra. U Križevcima. (In Crisio). 


Petar Chirke, župan križevački, odđgađa farnicu Nikole sina Stje- 
Panova protiv Petra, sina Jakovljeva, i sina mu lvana radi nasilja. 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisiensis, damus pro 


memoria, quod causam. .. .. . ©- - personaliter astans 
feria secunda proxima post festum sancti Martini confessoris proxime 
prefteriti]. . . 2... nhostrarum causalium super facto 
desolacionis sue possessionis ac potenciam. . . . a i iaa filium 
Jacobi se acturum indicando mouere habebat coram nobis“ 

s; >.. . Similiter, et quia vlteriorem terminum ipse Petrus pro se et 
Johanne filio s[uo]. ar .. . . Causam in suo statu modo 


premisso ad quindena pretacti termini perhemp[torieļ] . 


Slijedi precrtano: „quia". 
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Se a et in Crisio, secundo die termini prenotati, anno domini 
MCCCLX-mo octauo. 
Na hrptu: Pro Petro filio Jacobi et Johanne filio eiusdem Petri 


contra Nicolaum filium Stephani ad' feriam secundam proximam post 
quindenas festi beati Martini confessoris nunc venturas prorogatoria. 


Original na papiru u arkivu kaptola čazmanskog u Varaždinu a. 13668. 

Na hrptu vidi se trag pritisnuta okrugla pecata, kojom bijaše listina 
zatvorena. 

Citava lijeva trećina listina manjka. 


114. 
1368. 23. novembra. (U Šibeniku). 


Na temelju osude Andrije primicera ninskoga provodi se uvedenje 
apata samostana sv. Kuzme i Damijana u posjed crkve sv. Griso- 
gona u Šibeniku. 


In Christi nomine amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo 
trecentesimo“ octavo, indictione sexta, die vigesimo tercio mensis no- 
vembris, pontificatus sanctissimi in Christo patris domini domini Urbani 
divina providentia.pape quinti, anno septimo. In presentia mei notarii 
e¢ testium infrascriptorum ad hoc specialiter vocatorum et rogatorum 
temporibus equidem reverendi in Christo patris et domini domini Mathei, 
dei gratia episcopi Scibenicensifs]. Cum dudum fuisset lata quedam sen- 
tentia super iure possessorio intentato nomine reverendi in Christo patris 
€t domini domini fratris Petri, dei et apostolice sedis gratia abbatis 
monasterii sanctorum Cosme et Damiani Jadrensis diocesis et dicti 
sui monasterii, per venerabilem virum dominum presbiterum Andream, 
primicerium MNonensem, vigore delegationis facte sibi super hec per 
reverendissimum in Christo patrem et dominum dominum Andruinum, 
miseratione divina tituli sancti Marcelli presbiterum cardinalem, tunc 
apostolice sedis legatum in partibus Lombardie, contra reverendum in 
Christo patrem et dominum dominum fratrem Nicolaum, abbatem sancti 
Nicolay de Scibenico, propter quandam spoliationem factam prefato 
domino abbati sanctorum Cosme et Damiani et sui dicti monasterii per 
dictum dominum abbatem Nicolaum de una ecclesia seu capella sancti 
Grisogoni sita in civitate Scibenici et eius iuribus, cuius quidem ecctesie 


! Ima slijediti »sexagesimo» prema vladanju pape Urbana V. 
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sancti Grisogoni possessionem ipse dominus abbas sanctorum Cosme et 
Damiani et suum monasterium ac predecessores sui possederunt et tenu- 
erunt per se vel per alios eorum nomine et dicti monasterii a tempore, 
cuius non extat memoria, ut constitit dicto domino priminzerio(l) et iu- 
dici delegato per dominum legatum legitimis documentis et claris inditiis 
ac probatis omnibus, quarum probationum virtute et iure dictus do- 
minus iudex motum animi sui conformans post ipsarum receptionem 
servato ordine iuris, qui in talibus processibus est servandus, prout de- 
buit et tenebatur, comunicatoque consilio sapientum, protulit diffinitiuam 
sententiam super possessionem dicte ecclesie sancti Grisogoni et suorum 
iurium ac ad ipsam spectantium vel pertinentium pro dicto abbate sanc- 
torum Cosme et Damiani et sui monasterii, adiudicando dictam eccle- 
siam sibi et suo monasterio cum iuribus et pertinentiis suis, sicut vero 
possessori et legitimo domino, non obstante absentia dicti abbatis sancti 
Nicolai, qui legitime citatus ad audiendam dictam sententiam non com- 
paruit, set contumaciter se absentavit. Et decrevit ipse iudex predictam 
sententiam et eius vigore dictum dominum abbatem sanctorum Cosme 
et Damiani et eius monasterium restituendum fore in possessionem dicte 
ecclesie sancti Grisogoni, qua fuerat spoliatus per dictum abbatem sancti 
Nicolai, quem ipse iudex auctoritate, qua in hac parte fungebatur vigore 
mandati dicti domini legati’ et dicto abbati sancti Nicolai perpetuum 
silentium imposuit, inhibendo sibi sub pena excomunicationis, ne ulterius 
presumat in aliquo molestiam aliquam inferre dicto abbati sanctorum 
Cosme et Damiani vel suo monasterio super possessionem dicte ecclesie 
sancti Grisogoni et suorum iurium, que si fecerit ipse vel quicumque 
alius eo ipso sententiam excomunicationis incurrat. Cominatus etiam est 
ulterius penas graviores contrafacientibus, ut hec et alia seriosius conti- 
nentur in quadam sententia lata per dictum dominum primicerium et 
iudicem et delegatum in eivitate None in M.CCCLXVII-mo, indictione 
V., die XXVIII. mensis iunii, tempore supra nominati domini nostri 
pape. Unde ipsius sententie vigore et auctoritate iunctus ser Martinus 
condam Boschi de Jadra, ut procurator et procuratorio nomine dicti 
domini fratris Petri, abbatis sanctorum Cosme et Damiani et sui con- 
ventus, ut cbnstat publico documento scripto manu presbiteri Helie, 
canonici Spalatensis, notarii iurati Jadre in M. CCC. LX. VIII., indictione 
VI., die XXIII. mensis septembris, dicta die accessit ad dictam eccle- 
siam sancti Grisogoni cum multa comitiva clericorum capituli Sibeni- 
censis, qui in hoc pro iusticia favorem sibi exhibuerunt et presentiam 
corporalem, et fuerunt isti videlicet dominus Radoslavus, archidiaconus 


| Nešto izostavljeno. 


— 171 -- 


Scibenicensis, dominus primicerius Vulchixa condam Dragani, Laurentius- 
condam Gregorii, Vuladicha condam Zuidani, Radoslavus condam Ci- 
priahi, Tiscus condam Bogdani, Nicolaus condam Stephani, Daniel con- 
dam Michaele, Nicolaus condam Bolemiri, Stoyanus condam Luce et 
Johannes condam Stanci et in dicte ecclesie possessionem ihtravit et 
eius iurium ac ipsam possessionem aprehendit, primo clausis ipsius- 
ecclesie ianuis et demum apertis intrando et capiendo ipsius ecclesie 
tenutam et possessionem corporalem propriis manibus per cornu altaris 
et per pannum eiusdem, pulsatis campanis et cantando »Te deum lau- 
damus« iuxta morem. Et de hiis omnibus rogavit me notarium infra- 
nominatum, ut supra aprehensione, acceptione et tenuta corporali dicte 
possessionis dicte ecclesie facte per ipsum procuratorem nomine dicti 
domini abbatis sanctorum Cosme et Damiani et dicti sui monasterir 
facere deberem puplicum instrumentum. Acta fuerunt hec Scibenici, m 
ecclesia sancti Grisogoni, presentibus presbitero Hranotte condam Tolini, 
magistro Marino filio Stoyani pictoris et Michaele condam Nicolay de 
Scibenico et aliis quampluribus testibus ad premissa vocatis per iterum et 
rogatis. Et ego presbiter Johannes'condam Georgii de Scibenico, impe- 
riali auctoritate iuratus notarius publicus, premissis omnibus et singulis 
presens fùi et in hanc puplicam formam redey () meoque signo ac no- 
mine roboravi rogatus. 


Starine XKII. Ljubić Libellus Policorion p. 209—211. no. 121. 


115. 
1369. 6. januara. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski daruje Jurju Zudoru Hotvu i 
Hotvicu. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie significamus tenore pre- 
sencium quibus expedit vniuersis, quod fidelis noster miles magister 
Georgius dictus Zudor ad nostram accedendo presenciam propositis suis 
fidelitatibus et seruiciorum suorum meritis possessionarias porciones olym 
Stephani filii Johannis filii Giarman in possessionibus Hotua et Hotuicha 
appellatis, in regno nostro Sclauonie existentibus habitas asserens ipsas 
hominis sine heredibus defuncti prefuisse et ex eo iuxta approbatam 
regni nostri legem consuetudinariam de iure ad nostras manus regias et 
nostre collacioni deuenisse a nobis sibi dari et perpetuo conferi postu- 
lauit. Nos itaque, qui cunctorum nobis fideliter obsequencium merita 
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animo metiri debemus pietatis et hys, quos opera sue virtuus, regie re- 
muneracioni dignos efficiunt, grata solemus reddere premia meritorum, 
pensantes fidelitates et seruiciorum merita ipsius magistri Georgii Zudor, 
quibus ipse continue lateri nostro adherendo sumpma cum solicitudine, 
labore indefesso, animo constanti nobis et sacre nostre corone obtulit 
fse] gratum et acceptum, prenominatas possessionarias porciones anno- 
tati Stephani filii Johannis in dictis possessionibus Hotua et Hotuicha 
existentes ac alia iura eiusdem possessionaria vbicunque habita et quo- 
uis nominis vocabulo vocitata cum suis vtilitatibus et pertinenciis vni- 
uersis sub suis veris metis et antiquis, quibus per priores possessores 
habite extiterunt et possessa eidem magistro Georgio et per eum eius 
heredibus et posteritatibus vniuersis noue donacionis nostre et omni eo 
iure et titulo, quibus ex casu premisso ad nostram pertinent collacionem 
dedimus, donauimus et contulimus perpetualiter possidendas et habendas, 
aliorum iuribus tamen semper saluis, harum sub secreto nostro sigillo 
testimonio litterarum, quas dum nobis fuerint reportate sub magno nostro 
sigillo faciemus emanari. Datum in Vissegrad, in festo epiphaniarum, 
anno domini M°.CCC?.LX” nono. s 


Original na pergameni u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešti: M. 
O. D. L. no. 33.671. — Stara signatura : N. R. A. fasc. 1540. no. 73. 

Ispod listine vidi se trag malog crvenog pecata, ispo.d kojeg stoji 
ttapisano: Relacio Stephani comitis Siculorum. 


116. 


1369. 18. januara. "U Gerenčeru. (Gerencher). 


Ljudevit kralj ugarski ihrvatski nalale kaptolu spijetskom na 

emolbu Scemljena Pavlovog i sina mu Nenada, da prisustvuje kod 

određenja međa posjedima Luchan, Zopcich i Walmasan u kotaru 
cetinjskom. 


Lodovicus dei gratia rex Hungarie fidelibus suis capitulo ecclesie 
Spalatensis salutem et gratiam. Dicunt nobis Scemlien filius Pauli de 
e districtu Zetine et Nenada, filius suus, quod quedam possessiones eorum, 
Luchan, Zopcich et Walmasan vocate m eodem districtu Zetine habite 
eapud manus eorumderri legitima reambulatione et ab aliorum possessio- 
nibus metali sequestratione indigerent; super quo fidelitati vestre fir- 
miter precipiendo mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testiraonio fidedignum, quo presente Dubranach, vel Hlapach aut Turuk 
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filius Raduch aliis absentibus, homo noster, ad facies predictarum pos- 
sessionum Luchaii, Zepthich(1) et Walmasan presentibus vicinis et conme- 
taneis suis universis legitime convocatis accedendo reambulent ipsas per 
veras suas metas et antiquas, novas iuxta veteres in locis necessariis 
erigendo, reambulatasque et ab aliorum iuribus possessionariis distinctas 
metaliter et separatas relinquat eisdem Scemlien et Nenada filio suo, eo 
iure, quo ad ipsos dignoscuntur pertinere perpetuo possidendas, si noo 
fuerit contradictum. Contradictores vero, si qui fuerunt citet eos contra 
dictos Scemlien et Nenada filium suum in nostram, vel bani regnorum 
nostrorum Dalmatie et Croatie ad terminum competentem. Et post hec 
seriem ipsius reambulationis, cum cursibus metarum vel nomina contra- 
dictorum et citatorum cum termino assignato, nobis vel eidem bano 
rescribatis. Datum in Serencher'; loco venationiš nostre, die crastino 
festi beati Antonii, anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo nono- 


Iz originalnog otpisa kaptola splietskog kralju Ljudevitu odg. 1369. 
27. augusta, u c. kr. tajnom arkivu u Beču: (XVI. 2. 21.) Prijepis iste 
listine u kaptolskom arkivu u Sptjetu. 

Kukuljević Jura regni I. p. 137. 


117. 
1369. 11. februara. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Petar Zudor, ban slavonski, nalaie kaptolu pečuvskomu, da ispita 
tuibu Laddslava Tuteusovog, da je Nikola literat protupravno za~ 
posjeo njegov posjed Kocyan u zupaniji križevačkoj’. 


Viris discretis capitulo ecclesie Quinqueecclesiensis, amicis suis re- 
verendis Petrus Zudor, regni Sclavonie banus, amiciciam paratam. Dicitur 
nobis in persona magistri Ladislai filii Tuteus, quod Nicolaus litteratus 
quandam possessionem suam Kocyan vocatam in comitatu Crisiensi in 
districtu Garygh existentem, que ad predictum magistrum Tuteus patrem 
eiusdem et per consequens ad ipsum iusto iuris titulo deventa extitisset,. 
in cuius dominio prefatus pater suus a longiquo tempore pacifice per- 
stitisset, habita legitima statucione eiusdem jpsi magistro Teteus(1) de 
regni consuetudine rite et legitime- facta post obitum dicti magistri 
Tuteus patris sui, ipso tunc in puerili etate existente, in preiudicium sui 
iuris propria sua auctoritate minus iuste occupasset et nunc in eadem 
residendo detineret eandem indebite oCcupatam. Super quo vestram 


' Jamačno Gerencher. 


= JIA 


amiciciam presentibus requirimus diligenter, quatenus vestrum mittatis 
hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Dyonisius filius 
Ladislai vel Nicolaus filius Markus, aut Stephanus filius Petri de Poma> 
buch sive Benedictus filius Symonis sive Thomas filius Mark, aliis ab- 
sentibus homo noster ab oranibus, quibus decet et licet diligenter de 
premissis investigando sciat et inquirat omnimodam veritatem. Et prout 
eexinde vobis veritas constiterit nobis amicabiliter rescribatis. Datum Za- 
grabie, in dominica esto michi, anno domini M°CCC°LX nono. 


Iz originalne listine kaptola pecuvskog od g. 1369. 9. aprila w arkivu 
grof. Zichy u Zselyu 211. B. 507. 
Cod. dipl. com. .Zicky III. p. 369—371. 


118. 
1369. 20. februara. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim Prodaje Valentin sin Blatenov iz Orešja 

svoje posjede u Orešju Ladislavu, Mirku, Stjepanu zvanom Adamu 

i Nikoli sinovima Petra Castellan te Pousi t Andriji Iyanovima 
de Topolcha Zenthgurgh uz običajne uvjete. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod Valentinus filius Blaseni de Oresya ab 
vna parte, ab altera vero magistri Ladislaus et Emericus, concanonicus 
noster ac Stephanus alio nomine Adam et Nicolaus filii Petri dicti 
Castellan, iterri Pousa et Andreas filii Johannis filii Arnoldi de Topolcha 
Zenthgurgh in riostri presencia personaliter constituti, idem Valentinus 
filius Blaseni dixit et confessus est ministerio viue vocis, quod ipse to- 
tales et vniuersas porciones suas possessionarias in predicta Oresya ipsum 
qubuis iuris titulo contingentes sub eisdem metis et terminis quibus eas- 
edm hactenus tenuisset et possedisset prenominatis magistris Ladislao, 
Emerico, Stephano et Nicolao filiis Petri dicti Castellan et Pouse ac 
Andree filiis Johannis filii Arnoldi pro quinquaginta marcis denariorum 
bonorum regalium, quas se asseruit plene habuisse ab eisdem, tres vide- 
licet partes eorundem porcionum predictis filiis Petri dicti Castellan sicuti 
tres partes dicte pecunie iidem persoluerunt et quartam partem earun- 
dem memoratis filiis Johannis filii Arnoldi vendidisset, tradidisset et assi- 
gnasset, ymmo coram nobis vendidit, tradidit et assignauit iure perpetuo 
et irreuocabiliter possidendas, tenendas pariter et habendas in filios filio- 
-rum et heredes, nil iuris nilque -proprietatis sibi et suis heredibus in 
eisdem reseruando, sed omne ius et proprietatem, que hactenus habuisset 
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in eisdem in prefatos filios Petri et filios Johannis transferendo. In cuius 
rei memoriam et firmitatem perpetuam presentes litteras nostras pen- 
dentis sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. Datum 
feria tercia proxima post dominicam inuocauit, anno domini millesimo 
CCC’. sexagesimo nono. ° 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 


Dipiomata a. 1369. 
Na crveno-zutoj sviienoj vrvci visi pečat prilicno sacuvan. 


119. 


1369. 25. februara. U Zadru. (Jadre). 


Mavro, sin pokojnoga Andrije de Grisogonis, kao komisar po- 

kojne svoje kćeri izjavljuje, da je primio neku svotu od muža 

njenog Miche de Pechiaro, koju su prema namjeni pokojnice upo- 
triiebili. 


In dei nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo tri- 
centeximo sexageximo octauo, indictione septima, die vigesimo quinto 
februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro Lodouico, dei 
gratia rege Vngarie et tempore reuerendi patris domini fratris Dominici, 
Jadrensis archiepiscopi et potentis domini domini Simonis Morsi, Dal- 
matie et Croatie bani et domini Emerici comitis Jadre. Ser Maurus 
condam Andree de Grisogonis de Jadra, ut commissarius et commissario 
nomine domine (Cacchie, olim eius filie et uxoris condam ser Miche 
condam Johannis de Pecchiaro in suo testamento istitutus () facto in 
presenti millesimo et indictione, die octauo mensis ianuarii proxime 
preteriti, ut apparet manu mei notarii infrascripti, presente et intelli- 
gente (!) ser Micha predicto altero commissario testamentario dicte condam 
domine Cacchie et ad eius istantiam(I) et petitionem dixit et sponte et 
ex certa scientia confexus fùit se dicto commissario nomine habuisse et 
recepisse a dicto ser Micha dictomet nomine commissario libras cen- 
tum quinquaginta paruorum relictas per dictam dominam (Cacchiam in 
dicto suo testamento dispensandas et distribuendas, prout dictis eius 
commissariis melius videbatur (!), videlicet: centum libras inter monasteria 
Jadre pro missis cantandis et quinquaginta libras pro indumentis pau- 
perum et predictas libras centum quinquaginta paruorum dictum ser 
Maurum vna cum dicto ser Micha et ambo simul et semel commissario 
nomine predicto distribuisse et dispensasse, prout eis melius visum fuūit ; 
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videlicet dictas libras centum paruorum inter monasteria Jadre pro 
missis eantandis et dictas libras quinquaginta expendidisse in panno 
grisii et de dictp panno pauperibus Christi indumenta fecisse secundum 
uoluntatem testatricis predicte; renunptians dictus ser Maurus dicto no- 
mine excepcioni dicte confexionis non facte et rei non sic geste et 
omni legum et statutorum auxilio. Quam confexionem et omnia supra- 
dicta promisit idem ser Maurus dicto nomine dicto ser Miche habere 
semper ratam et firmam et in nullo contrafacere uel uenire, de iure uel 
de facto sub pena quarti dicte quantitatis et obligacione bonorum dicte 
commissarie et dicta pena soluta uel non, predicta omnia firma per- 
sistant. Actum Jadre, in cancellaria inferiori, presentibus ser Bartolo de 
Grisogonis et ser Francisco de Zadulinis de Jadra, testibus. 


(Drugi rukopis.) 
f Ego Grisogonus de Nassis, iudex examinator manum missi. 


Et ego clericus Bromiti Francisci de Firmo publicus imperiali 
auctoritate notarius et Jadre iuratus, rogatus scripsi et publicaui. 


(Sign. not.) 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije: Diplo- 
mata a. 1368. 


120. 


1369. 14. marta. U Budimu. (Budae). 


Ljudevit kralj’ ugarski i hrvatski pozivlje gradove dalmatinske, neka 
šalju po dva poslanika u Zadar, gdje če čuti poruku njegovu od 
Baldazara de Sorba. 


Lodovicus etc. fidelibus suis universis, et singulis insularum, civita- 
tum, regni sui Dalmatie . . . rectoribus .... consiliis . . universitatibus 
salutem et gratiam. Cum nos aliqua vobis per fidelem nostrum fami- 
liarem Baldassar de Sorba de Janua, comitem Fare, Braze et Corzule et 
amiratum nostrum maritimum generalem, cotniserimus referenda et etiam 
iniugenda, mandamus ideo vestre universitati, fidelitati firmiter et dis- 
tricte, quatenus in termino vobis per predictum comitem Baldassar 
assignando ad audiendum intentionem nostram duos de medio vestri 
honestos viros in Jadram transmittatis et quotquot idem comes Bal- 
dassar vobis verbo nostro ibidem retulerit et iniunxerit hoc indubitanter 
credatis et effectui debito fideliter et constanter mancipetis; aliud intuitu 
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nostre dilectionis et gratie non facturi. Datum Bude, feria 4 proxima 
post dominicam letare, anno domini 1369. 


Lucius Memor, di Trau p. 289. 


121. 
1369. 28. marta. (U Zagrebn). 


Zagrebački kaptou prepisuje povelju mladog kralia Bele od g. 1220. 
(Cod. dipl. III. 186.. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod anno domini millesimo CCC? LX-mo 
nono, feria quarta proxima post dominicam ramispalmarum Thomas 
filius Mathei et Maren filius Zadoslai, ciues seu hospites de Worosd, 
vice et nomine villici, iuratorum et vniuersorum ciuium seu hospitum 
de eadem, ad nostram personaliter accedentes presenciam exhibuerunt 
nobis quasdam litteras priuilegiales excellentissimi principis pie recorda- 
cionis domini Bele, olim regis Hungarie, sigillo eius in zona sericea con- 
signatas appensas, petentes nos cum instancia, vt tenores earundem de 
verbo ad verbum transcribi et appensione sigilli nostri communiri facere 
dignaremur. Quorum nos peticionibus utpote iustis et congruis annuentes 
tenorem earundem. presentibus de verbo ad verbum transcribi et appen- 
sione predicti sigilli nostri fecimus communiri. Quarum quidem littera- 
rum priuilegialium tenor sequitur et est talis: (Slijedi povelja kralja 
Bele od g. 1220). 


Iz originalnog prijepisa isioga kaptola od god. 1372. 28. oktobra na 
pergameni u arklvu grada Varazdina br. 11. 


122. 
1369. 9. aprila. (U Pečuhu). 


Kaptol pečuvski odgovafa banu Petru Zudoru na njegovo pismo od 
3. februara 136^., da je Nikola literat doista samovoljno zaposjeo 
posjed Kocyan, Uo pripada Ladislavu sinu Tuteusovu. 


Magnifico viro domino Petro Zudor, regni Sclavonie bano, amico 
eorum honorando capitulum ecclesie Quinqueecclesiensis, amiciciam para- 
tam cum honore. Vestra noverit amicicia nos litteras vestras honore 

COD. DIPL. xiv. 12 
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condecenti recepisse in hec verba: (Slijedi listina Petra Zuaora bana 
od U. februara god. 1369.) Unde nos vestris amicabilibus petitionibus 
satisfacere volentes communi "iusticia exigente una cum prefato Dyonisio 
filio Ladislai de Blyna, homine vestro, hominem nostrum Dominicum, 
socium et concanonicum nostrum, ad premissa exequenda pro nostro 
testimonio transmisimus fidedignum. Qui postmodum ad nos exinde 
reversi nobis concorditer retulerunt, quod idem homo vester presente 
dicto nostro testimonio feria quinta proxima ante dominicam letare 
prenotatam ab omnibus, quibus decuisset et licuisset nobilibus et igno- 
bilibus conprovincialibus palam et occulte diligenter et conscienciose 
investigando talem de premissis scivissent veritatem, quod Nicolaus litte- 
ratus quandam possessionem prefati magistri Ladislai filii Tuteus Kocyan 
vocatam in comitatu Crisiensi in districtu Garygh existentem, que ad 
predictum magistrum Tuteus, patrem eiusdem et per consequens ad 
ipsum iusto iuris titulo deventa extitisset, in cuius dominio prefatus pater 
suus a longinquo tempore pacifice peretitisset, habita legitima statucione 
eiusdem, ipsi magistro Teutos (I) de regni consuetudine rite et legitime 
facta post obitum dicti magistri Tuteus patris sui, ipso tunc in puerili 
etate existente in preiudicium sui iuris propria sua auctoritate minus 
iuste occupasset et nunc in eadem residendo detineret eandem indebite 
occupatam. Datum secundo die octavarum festi passce domini, anno 
supradicto. 


Ostraga: 


Domino bano de Sclauonia pro magistro Ladislao filio Tuteus 
contra Nicolaum litteratum inquisitoria. 


Original u arkivu grof. Zichy u Zselyu 211. B. 507. Na hrptu vidi 
se trag pritisnuta peČata. 
Cod. dipl. com. Zichy. II. p. 369.—371. 


123. 


1369. 29. aprila. U Križevcima, (In Crisio). 


Petar Zudor ban slavonski izriče na skupštini iupanije križevačke 

na tuibu Jelisave i Klare proti bratu im Fili Fabijanovu na 

izdanje djevojačke četvrti osudu, kojom udovolj'uje zahtjevu tuži- 
teljica. 


Nos Petrus Zudar regni Sclauonie banus memorie commendamus, 
quod domine EJyzabet et CJara vocate, filie Fabiani filii Belyud de dis- 
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-trictu Ryuche in congregacione nostra generali vniuersitati nobilium 
-comitatus Crisyensis in festo beati Georgii martiris in Crisio celebrata 
eœ medio aliorum causancium exsurgendo contra Phile filium eiusdem 
Fabiani, fratrem ipsarum egerunt proponentes isto modo, quod eedem 
e quartam ipsarum filialem ipsis de pošsessionibus quondam eiusdem Fa- 
biani patris ipsarum prouenire debentem rehabere vellent iusticia me- 
diante, Quo percepto idem Phile personaliter adherens allegabat, quod 
ipse iam totam quartam filialem domine Ipris. seniori sorori ipsarum de 
eisdem possessionibus paternis extradedisset, eidem vero Elyzabet sorori 
.sue, co quod eadem de domo sua inhoneste se recipiendo virum rece- 
pisset adoptiuum ex adiudicacione domini Stephani episcopi, quondam 
-eiusdem regni vicarii generalis, non teneretur et sic ipsa Clara alia sbfor 
sua a predicta Ipris sorore seniori sua porcionem de predicta quarta 
filiall fehabere posset. In cuius contrarium predicta domina Ipris obicie- 
bat, quod porcio, in qua nunc ipsa existeret ad ipsam proprietiuam de- 
„uenisset et sic ipsa eandem predicte quarte filiali includere nollet modo 
„aliquali. Vnde nos perceptis parcium proposicionibus, quia predicta do- 
mina Elysabeth asserebat, vt ipsa per nimiam angariacionem dicti Fyle(!) 
-fratris sui de domo eiusdem exire arctata fuisset et sic ipsa marito 
tamen legitime adhesisset, circa quem et nunc matrimonialiter exis- 
teret, — ex eo, quod ipsam dominam quarta sua destitui non debere 
nobis videbatur, ideo commisimus, vt predictus Fyle filius Fabiani 
.plenam quartam filialem ipsis tribus dominabus vel saltem dictis duabus 
e dominabus Elysabet et Clara, porcionem scilicet earum de eisdem pos- 
sessionariis porcionibus paternis secundo die festi penthecostes proxime 
nunc venturo coram Nicolao filio Dominici vel Lamperto filio Petri ac 
Andrea filio Radozlaw siue Briccio filio Lypoldi, aliis absentibus homine 
nostro, presente testimonio capituli ecclesie Chasmensis, quod per idem 
e capitulum ad id serie presencium amicabiliter transmitti postulamus, 
eam possessionibus, eo quod eedem viris ignobilibus tradite fuissent 
extradare et assignare teneatur, inter easdem diuidendam, alioquin 
ecommittimus comiti nostro Crisiensi, vt eandem quartam filialem ipsis 
dominabus nostra auctoritate mediante extradare teneatur absque con- 
tra<ticcione ipsius Fyle et domine Ipris, et tandem seriem premissorum 
in litteris dicti capituli eidem comiti nostro Crisiensi ad octauam diem 
reportare teneantur. Datum in eadem(!) Crisio, sexto die congregacionis 
riostre prenotate, anno domini M-mo. CCC?. LX’ nonb. 


Jž. originalnog prijepisa čazmanskog kaptola od goa. 1369. 30. tnaja 
ma pergameni u kr. ugar. driavnom arkivu u Budimpešti: M. O. D. L. 
Mo. 33.857. — Stara sign. /V. R. A. fasc. 1675. no. 9. 


124. 
1369. 29. aprila. U Križevcima. (In Crisio). 


Petar Zudor izriče na skupHini iupanije kriievačke na tuibu Dio~ 

nizija Tominog proti Đuri Markovom i Pavlu Dimitrijevu osudu 

kojotn nalaie tu&enima, da od svojih dobara Lesnyk i Felteleke, 

nekad vlasništvo Jakova Damijanovog, izlude za korist tuiitelja 

djevojadku četvrt njegove majke, kćeri spomenutog Damijana, oca- 
Jakova. 


Nos Petrus Zudor regni Sclauonie banus memorie commendamus,. 
quod Dyonisius filius Thome de Gresencha in congregacione nostra- 
generali vniuersitatis nobilium comitatus Crisyensis in festo beati Georgii 
martiris in Crisyo celebrata de medio aliorum causancium exsurgendc* 
contra Georgium filium Mark et Paulum filium Demetrii de eaden» 
Gresencha in figura nostri iudicii proposuit isto modo, quod ipse de- 
quibusdam possessionariis porcionibus condam Jacobi filii Damiani, Lesnyk 
et Felteleke vocatis in districtu de eadem Gresencha secus fluuium 
Lesnik dictutn habitis, nunc apud manus eorundem. Georgii et PaulS 
existentibus quartam filialem domine Punda, filie eiusdem Damiani, fili» 
Vizina, matris sue rehabere uellet ab eisdem iusticia mediante. Quo» 
audito predicti Georgius et Paulus personaliter adherentes se predictam. 
quartam filialem eidem domine Punda de predictis possessionariis por- 
cionibus condam eiusdem Damiani patris sui eidem Dyonisio, filio ipsius- 
domine, nato predicti Thome debitam se extradare velle allegarunt- 
Vnde nos perceptis proposicionibus premissis commisimus, ut iidemL 
Georgius et Paulus prescriptam quartam filialem eiusdem domine Punda 
matris predicti Dyonisii de pretactis possessionariis porcionibus condam 
prenotati Damiani patris sui eodem Dyonisio, eo quod idem ignobilis- 
foret cum possessione et eiusdem vtilitate in octauis festi natiuitatis beatk 
Johannis Baptiste nunc proxime uenturi coram Balata Galico uel Juuan- 
chech filio Borch aut Nicolao genero Benedicti fili Zuilan, aliis absen- 
tibus homme nostro, presente testimonio capituli ecclesie Chasmensis^. 
quod per idem capitulum ad id testimonio presencium amicabiliter trans- 
mitti postulamus, extradare teneantur et tandem seriem premissorum< 
nobis partes ad octauum diem dictarum octauarum in litteris dicti capi- 
tuli reportare te[nean]tur. Datum in eadem(!) Crisyo, sexto die congrega- 
cionis nostre prenotate, anno domini millesimo CCC-mo LX-mo nono. 


Iz originalnog izvješća Čazmanskog kaptoca od g. 1369, 23. jula n& 
pergameni u kr. ugar. drzavnom arkiyu u Buđimpešti: M. ©O.D.L. no~ 
35.240. — Stara signatura: Acta monast. Garig. fasc. II. 20. 


125. 
1369. 1. maja. U Križevcima. (In Crisyo). 


Pred Petrom Zudorom banom Demetrij sin FarkaSev u ime Jelke •° 
Jićeri Pavlove očituje, da su jfakov i Juraj 'unuci Budorovi sa 
svijem njoj (Jelki) isplatili djevojačku četvrt. 


Nos Petrus Zudor regni Sclauonie banus, memorie commendamus, 
quod Demetrius filius Farkasii pro nobili domina Jelka vocata filia 
Pauli, consorte Nicolai filii Mark, cum litteris nostris> procuratoriis coram 
nobis comparens confessus est, quod eadem domina Jacobum et Geor- 
gium filios Stephani filii Budor racione quarte filialis, quam eadem 
edomina ab ipsis filiis Stephani in forma iudiciaria requirere voluisset, 
iiabita ab eisdem plena satisfaccione reddidisset expeditos, ymmo ipse 
Demetrius in persona eiusdem domine premissa procuratoria auctoritate 
eosdem reddidit expeditos vigore presencium mediante. Datum in Crisyo, 
in festo beatorum Philipi et Jacobi apostolorum, anno domini millesimo 
CCC-mo LX-mo nono. 


Prijepis iz početka XVI. vijeka u kr. zem. arkivu u Zagrebu: Doc. 
medh aevi a. 1262. 


126. 
1369. 4. maja. (U Dubrovniku). 


Hugo nadbiskup dubrovački potvrduje premještenje opata lokrum- 
' skoga i ratskoga. 


Vniuersis et singulis ad quos noticia presentium quomodolibet 
$>eruenerit frater Hugo, dei et apostolice sedis gracia archiepiscopus 
Ragusinus, salutem et sinceram dilectionem. Vniuersitati uestre tenore 
presentium denotamus, quod nobis presentibus et consentientibus, si et 
in quantum de iure pptuimus, in anno domini millesimo trecentisimo ()) 
sexagesimo octauo, indictione sexta, die octauo mensis iunii, venerabiles 
et religiosi viri frater Nicolaus, abbas Lacromone ordinis sancti Benedicti 
diocesis Ragusine et frater Alexius, abbas monasterii de Rate^ diocesis 
Antibarensis, bona fide et pro pacifico statu suarum personarum et 
monasteriorum predictorum ad inuicem suas abbacias commutauerunt, 
iurando ad inuicem contra illam commutationem nunquam contrauenire 
uerbo uel facto, consensu domini nostri pape et assensu semper saluis, 
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renunciando vnum alteri alterutrum omnia iura, que habebant in dictis- 
monasteriis, prout et in quantum poterant, simpliciter et de plano, prout 
clarius continetur in quodam publico instrumento inde confecto per 
manum Theodori cancellarii et notarii communis Ragusii. Et ut presen- 
tibus maior fides adhibeatur, has testimoniales litteras fieri fecimus per 
notarium infrascriptum nostri sigilli impressione sub lineis communitas^ 
Datum et actum intra in camera nostri archiepiscopalis palacii Ragusini, 
anno incarnacionis dominice millesimo trecentesimo sexagesimo nono^ 
indictione septima, die quarto mensis madii. 


(Signum uot.). 


Ego Theodorus Scolmaiogia, puplicus imperiali auctoritate notarius- 
et nunc iuratus cancellarius et notarius comunis Ragusii premissa omnia, 
et eorum singula, prout ordinauit et scripsit idem dominus archiepisco- 
pus de sua manu propria, ita de suo mandato transscripsi et publicaui- 


Origmal u dubrovačkom arkivu, ostah zarezi na pergameni, gdje je 
visio pečat. 
Zbirka saec. XIV- 


127. 


1369. 11. maja. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim utvrduju potomci kneza Brokuna, da 
oni ne potiču iz Brochine.* 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes signi- 
ficamus tenore presencium quibus expedit vniuersis, quod Brakun filius 
Alaxandri de Gora et Mychael filius eiusdem, nec non Mausa filius- 
eiusdem Alaxandri et Alaxander filius suus in sua personaliter ac Vrkun 
et Nicolao(I) et aliorum filiorum dicti'Brokun () et Thoma ac Johanne 
similiter aliorum filiorum ipsras Mausa personis onus tamen et graua- 
men, si quod racione subsequentibus euenire contingeret in se assump- 
mendo ad nostram accedendo presenciam retulerunt et ministerio viue* 
vocis sponte sunt confessi, vt ipsi de stirpe et genealogia magni Brokutt 
condam de dicta Gora existerent et originem habuissent et haberent et 
non de generacione hominum de Brochina extitissent nec fuissent pro-' 
pagati. In cuius rei memoriam presentibus sigillum nostrum duximus- 
appendendum. Datum feria sexta proxima post festum ascensionis do- 
mini, anno domini millesimo CCC-moọo sexagesimo nono. 
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Original na pergam. u kr. ugar. drz. arkivu u Budimpešti: M. O. 
D. L. no. 33.672. — Siara signat. N. R. A. fasc. 1540. no. 78. 
Na listini visi komadić crvene i Sute svilene vrvce. 


128. 
1369. 22. maja. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prodaju sinovi J-arosiavovi posjed 
Glinicu u dubičkoj župi. 


Nos capitulum Zagrabiensis ecclesie memorie commendantes signi- 
ficamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod Stepha- 
nus filius Nicolai filii Jarozlai de districtu Dubycensi ab vna parte, ab 
altera vero comes Georgius filius Alexandri de Tolztouch coram nobis 
personaliter constituti, idem Stephanus filius Nicolai quandam possessio- 
nem suam empticiam Glynicha vocatam in eodem districtu Dubicensi 
iuxta fluuium Wn existentem cum omnibus suis vtilitatibus, prouentibus 
et pertinenciis vniuersis sub eisdem metis et terminis, * quibus ipse ean- 
dem tenuisset et possedisset ex consensu et permissione’ omnium vici- 
norum et commetaneorum suorum, specialiter nobilium de generacione 
de Tolztouch, Andree ac Pauli filiorum Morthonos ac Jacobi et Johannis 
filiorum Iwan filii Pozobech de Greda eidem comiti Georgio et per cum 
suis heredibus heredumque suorum successoribus pro quinquaginta dua- 
bus marcis bonorum denariorum plene ab eodem habitis, vt retulit, et 
receptis vendidisse confessus est et assignasse, ymmo coram nobis ven- 
didit, tradidit et assignauit inreuocabiliter habendam et iure perpetuo 
possidendam, nil iuris nilque proprietatis sibi aut suis heredibus deinceps 
in eadem reseruando, sed omne ius et dominium in ipsum comitem 
Georgium et suos heredes transferendo. Guius quidem possessionis mete, 
prout nobis dominus Benedictus, archidiaconus Zagrabiensis, quem ad 
reambulandas ipsas metas transmiseramus in scriptis reportauit taliter 
distinguntur: Prima meta eiušdem possessionis incipit in ryppa fluminis 
Wn vocati apud arborem salicis, vbi est meta terrea; abhinc versas 
septemtrionem asscendit ad duas metas terreas in campo positas; inde 
ad arborem brezt cruće signatam in cheret; inde iterum transit ad aliam 
cheret et venit in campum, vbi sunt due mete terree.; abhinc ducit ad 
quajidaım mlakam ad arborem brezt crucesignatam; inde asscendit ad 
duo pomeria; inde transit ad vnam kalischam ad duas metas terreas; 
abhinc ducit ad arborem grabor; deinde transit cheret et venit ad duas 
cherasas; abhinc transit cheret ad arborem grabor; inde per quandam(l) 


M 
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riulum(!) ducit ad fontem, vbi sunt due mete terree; abhinc per vallem 
asscendit longe gradiendo ad duas metas terreas; deinde vadit ad 
arborem lyppa; inde asscendit per riulum longe gradiendo ad alium 
fontem, vbi sunt due mete terree; abhinc per vallem asscendit ad duas 
metas terreas, inde ducit ad montem, vbi suut due mete terree; abhinc 
recte transit vallem ad caput cuiusdam monticuli, ubi sunt due mete 
terree; deinde recte asscendit ad quendam riulum, vbi sunt due mete 
terree; abhinc asscendit per ipsum riulum ad locum, vbi alter riulus sibi 
coniungitur et ibi exit in Zohodol ad arborem breza, vbi sunt due mete 
terree; inde asscendit ad magnam viam step vocatam; vbi sunt due 
mete terree; abhinc per ipsam longe gradiendo ad orientem peruenit in 
glibosam lippam, vbi Lypoycenses commetantur; inde vadit ad arborem 
cher cruce signatam; abhinc per vallem versus meridiem peruenit in 
megnipotok et per ipsum longe procedendo transit cheret et per ipsum 
cadit in fluuium Wn superius nominatum ibique terminantur. In cuius 
rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus pen- 
dendis(!) sigilli nostri munimine roboratas. Datum tercio die festi pen- 
thecostes, anno domini M°. CCC-mo LX-mo nono. 


Original na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpesti : 
M. O. D. L. no. 34.106. — Stara signat. N. R. A. fasc. 635. no. 10. 
Pečat i vrvca oipala. 


129. 
1369. SO. maja. (U Čazmi). 


Kaptol čazmanski ovršuje nalog bana Petra Zudora od 2g. aprila, 
te izvješčuje, da je File sin Fabijana izdao svojim sestrama Jeli- 
savi i Klari djevojačku četvrtinu. 


Nobili viro magistro Petro dicto Churke(1) comiti Crisiensi, amico eorum 
honorabili, capitulum Chasmensis ecclesie amiciciam paratam sincero cum 
honore. Litteras magnifici viri domini Petri Zudar, regni Sclavonie bani, no- 
ueritis nos recepisse hunc tenorem continentes: (Slijediisprava bana Petra 
Zudora odg. 1369. 29. aprila). Et cum nos peticionibus amicabilibus dicti 
domini bani annuentes vna cum prefato Andrea filio Radozlay, homine 
eiusdem, ad premissa fideliter exequenda virum discretum Nicolaum sacer- 
dotem, prebendarium dicte ecclesie nostre, hominem nostrum pro testimonio 
transmisissemus, tandem iidem ad nos exinde reuersi nobis concorditer 
retulerunt, quod cum ipsi in predicto secundo die festi penthecostes 
nunc preterito ad possessionarias porciones quondam ipsius Fabiani filii 
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Belyud accessissent prefatus Phile filius eiusdem Fabiani personaliter 
coram ipsis astando plenam quartam filialem de eisdem possessionibus 
inter terras Remposthyna et Bartholomei filii Belyud et duas vias exis- 
tentes vsque Konzkam a parte orientali adiacentem sub metis irifra- 
scriptis cum omnibus vtilitatibus, fenetis, siluis, terris arabilibus et aliis 
pertinenciis suis eisdem dominabus Elysabeth et Clara vocatis et earum 
heredibus ac successoribus per easdem diuidendam extradedisset pacifice 
et quiete, sicque et suos heredes de dominio ipsius quarte filialis omnino 
«xcepisset. Mete autem ipsius quarte filialis, prout easdem iidem domini 
bani et noster homines nobis oretenus recitarunt, essent tales: prima 
meta terrea diuideret terram Dominici filii Jacobi inpignoraticiam; ab- 
hinc procederet ad partem orientalem directe et veniret ad KĶKonzkam 
ad arborem harazt et per eandem Konzkam ad partem meridionalem 
procedendo veniret ad arborem ^gerfa; dehinc secus metas domine Ipris 
vocate ad partem occidentalem eundo veniret ad magnam viam, vltra 
quam esset meta terrea, abhinc in bono spacio ad eandem plagam 
eoccidentalem eundo veniret ad eandem magnam viam ibique termina- 
rentur. In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presentibus 
sigillum nostrum duximus appendendum. Datum feria quarta proxima 
post octauas predicti festi penthecostes, anno domini M-mo CCC-mo 
LX-mo nono prenotato. 


Original na pergameni u kr. ugarskom drzavnom arkivu u Budim~ 
pešti: M. 0O. D. L. no. 33.857. —»• Stara signatura: JI. R. A. fasc. 1675. 
Mo. 9. 

Na listini visi komadić crvene i zute svilene vrvce. 

Ovjerovljeni prijepis od g. 1780. 23. decembra nalazi se u arkivu 
nadbiskupije u Zagrebu. Juridica 'a. 1369. 


130. 
1369. 1. juna. (U Požegi). 


Pred kaptolom poieškim prodaje Nikola Mihaj'lov, građanin požeški, 
jedno gradilute sinovima Pavla. 


Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posaga memorie commenda- 
mus per presentes, quod Nicolaus filius Myhyl, ciuis de ciuitate Posa- 
gawar, ad nostram personaliter accedendo presenciam confessus est 
oraculo viue vocis, quod totum vnum fundum curie sue in territorio 
dicte ciuitatis habitum a parte orientali inter fundum curie Vezelk de 
Orbaaz, similiter ciuis predicte ciuitatis, a meridie vsque magnam viam 
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et ab occidente inter fundum curie predicti Nicolai fili Myhyl, nec non 
a parte aquilonis vsque quoddam fossatum adiacentem cum edificiis, 
orto et aliis quibusuis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis Mykec et 
Georgio filiis Pauli, similiter ciuibus seu hospitibus pretacte ciuitatis, pro 
viginti quinque marcis promptorum denariorum Veronensium, quamlibet 
marcam cum quinque pensis conputando ab eisdem plene sicut dixit 
receptis, dedisset, donasset et vendidisset, ymmo dedit et vendidit tenore 
presencium coram nobis in heredum heredes iure perpetuo et irreuoca- 
biliter iuxta libertatem predicte ciuitatis possidendum, tenendum et ha- 
bendum, et in aliquis eosdem Mykech et Georgium, filios Pauli, racione 
dicti fundi curie processu temporis ordine iudiciario inpeteret vel inpe- 
tere attemptaret, idem Nicolaus filius Myhyl tenebitur expedire et de- 
fendere, prout assumpsit propriis laboribus et expensis. Datum feria 
sexta proxima post festum solempnitatis corporis Christi, anno eiusdem 
millesimo CCC-mo LX-mo nono. 


Original na pergam. u kr. ugar. drhavnom arkivu u Budimpešti: 
M. 0. D. L. no. 33.975. — Stara sign. N. R. A. fasc. 1598. no. 34. 
Pečat, što bijaše na hrptu pritisnut, otpao "e. 


131. 
1369. 1. juna. U Virovitici. (In Vereuche). 


Elizabeta kraljica nalaie Zagrepčanima, neka ne osuđuju Tadiju 
Galla radi ubojstva nekadaniega tridesetnika Franja, dok se ne 


izvidi. 


Elizabeth, dei gracia regina Hungarie, fidelibus suis iudici, iuratis 
et universis civibus et hospitibus nostris civitatis Grećensis de Zagrabia, 
salutem et graciam. Fidelitati vestre firmissime edicimus et districte in- 
iungimus, quatenus Tadeum Gallicum, nostrum fidelem familiarem, dic- 
tum de Karbonibus, in nullis causis et earum articulis, signanter in facto 
necis Francisci condam tricesimatoris, in qua idem inscius fore et inno- 
xius refertur, illegittime absque nostra requisicione impedire et dampni- 
ficare audeatis in personis aut in rebus modo aliquali; et* aliud facere 
non aušuri in premissis. Datum in Vereuche, secundo die festi corporis 
domini, anno eiusdem millesimo CCCLX nono. 


Original na papiru u arkivu jugoslavenske akademije, na ledima 
utisnut pečat kraljičin. 
Tkačić Mon. civ. Zagrai. I. 234. 


132. 


1369. 2. juna. U Virovitici. (In Weruche). 


Ljudevit kralj ugarski e hrvatski nalaže Zagrepčanima, neka vrate 
dobra, koja su uzeli iza smrti tridesetnika Franje. 


Lodovicus, dei gracia rex Hungarie, fidelibus suis iudici, iuratis et 
universis civibus ac hospitibus civitatis Grecensis de Zagrabia salutem et 
graciam. Nostre et reginali maiestatibus Puchocius et Petrus Gallici,. 
gravi detexerunt sub querela et eorum subvocandam conquestivam rela- 
cionem litteris primarie magnifici viri Petri Zudar, regni Sclauonie bani, 
extremoque capiruli Zagrabiensis efficacibus approbarunt, quod cum in 
die cene domini iam elapso inter Franciscum condam tricesimatorem 
et ipsum Petrum Gallicos(1), eodem Francisco suscitante et movente que- 
dam contencio et sedicio vestri in medio ventilata extitisset, quidam» 
homo Laurericius nomine, iobagio magistri Nieolai Sclaui, vini insania 
infectus, de medio aliorum hominum, qui inibi tunc pretextu amiracionis 
ipsius guerre concurrissent, repente prosiliendo, ipsum Franciscum ia 
tergo letali wlnere sauciasset, per neminem ad id petitus et choactus, 
sed propria dumtaxat meri seu vini rabie venenosa concitatus, per quod 
wlnus tandem post pusillum tempus idem Franciscus, ex parte dicti 
Petri per omnia intaetus, spiritum exalasset; asserentes, ut vos universa 
bona ipsorum Puchocii et Petri Gallicorum, familiar[iļjum nostrorum, tan> 
mobilia quam eciam immobilia, vestri in medio habita racione necis seu 
mortis dicti Francisci abstulissetis, eadem pro vobis vendicare mollientes- 
et satagentes` toto nisu. Unde cum exinde nulla determinata veritas, sed 
ingens ambiguitas fore censeatur, ob hocque velimus una cum domina 
regina, genitrice nostra et baronibus nostris super hiis deliberare, evi- 
denti et incumbenti de eisdem documento antea cerciorari volumus, 
fidelitatique vestre firmissime edicimus, quatenus statim visis presentibus 
omnia et quelibet dictorum Puchocii et Petri Gallicorum, familiarium 
nostrorum, bona tam mobilia quam immobilia quovis nomine appellata, 
per vos pretextu premissorum, ab eisdem ablata, presentibus magistrc- 
jacobo, filio Petri de Noginchal, aule feginalis iuvene, homine nostro- 
speciali, signanter ad id destinato et testimonio capituli Zagrabiensis, 
quod per ipsum ad id transmitti iubemus per presentes, dictis Gallicis,. 
familiaribus nostris, sine omni mora, recusa et dampno restituere et re- 
signare omni cum effectu debeatis; de dampnis per vos ipsis immerito- 
illatis eisdem satisfacientes, nec eosdern familiares nostros Puchocium et 
Petrum medio tempore, quousque nos, ut meminimus, super pretaxatis- 
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deliberabimus, impedire audeatis in personis aut in rebus. Hii autem, 
qui forsitan premisso nostro mandato temerarie contraire attemptave- 
rint, in termino per ipsum hominem nostrum, presente dicto testimonio 
ipsius capituli, eis assignando, coram nostra et reginali maiestatibus de- 
beant comparere racionem premissorum efficacem reddituri, seriemque rei 
antelate per ipsum capitulum nostre volumus rescribi maiestati; aliud igi- 
tur facere nullatenus audeatis in premissis. Datum in Weruche, sabbato 
proximo post lestum corporis Christi, anno eiusdem MCCCLX nono. 


Original na papiru u arkivu grada Zagreba, na leđima pritisnui 
mali pečat kraljev. īma i pismo krdljice Elizabete doslovno istoga sa- 
dr&aja. 

TkalČić Mon. civ. Zagrab. I. 235.— 236. 


133. 
1369. 2. juna. (U BačuJ. 


Kaptol bački razvodi meate između bosanske crkve e sinova Treu- 
telovih. 


Capitulum ecclesiae Wachiensis omnibus fidelibus praesentibus et 
futuris, praesens scriptum inspecturis-sa.lutem in omaiutn saluatore. Ad 
vniuersorum notitiam harum serie volumus peruenire, quo.d cum nos ad 
literatorium mandatum domini nostri regis, sub maiori sigillo suo, super 
facto sedationis causae inter dominum Petrum episcopum, et eius capi- 
tulum ecclesiae Boznensis actores, nec non discretum virum Stephanum 
Chazmensis ecclesiae praepositum et magistros Joannem ac Franciscum 
edictos Trentel(1), filios Nicolai dicti Trentel, in causam attractos ratione 
cuiusdam terrae litigiosae inter possessiones Beresna, praefatorum domini 
episcopi et capituli. ac Neura et Zelke(!) iam dictorum filiorum magistri 
Nicolai Trentel dicti, habitas, et metarum eiusdem erectionem motae 
nobis iniunctum, vna cum praenotatis reuerendo patre ac domino et 
praelato nostro dotnino Stephano, archiepiscopo metropolitano dictae 
Boznensis ecclesiae, ac magistro Vgrino de Rohoncha, hominibus vestrae 
maiestatis, vnum ex nobis discretum virum magjstrum Britium, cantorem 
eecclesiae nostrae, socium et concanonicum nostrum ad praemissa man- 
data vestra exequenda pro testimonio transmisimus fidedignum, qui tan- 
edm ad nos reuersi, nobis concorditer retulerunt, quod ipsi feria quinta 
proxima ante festum pentecostes proxime praeteritum, ad faciem praefata- 
rum possessionum Brezna, ipsorum domini episcopi et capituli Boznensis^ 
nec non Nevna et Zelcha, iam dictorum filiorum magistri Nicolai dicti 
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Trentel praelibato domino Petro episcopo ac eius praefato capitulo, 
dominis Nicolao praeposito, Joanne lectore, Bartholomaeo custode, imo 
pro se, et pro aliis concanonicis eorum cum sufficientibus literis procu- 
ratoriis eorundem, item annotatis magistro Joanne et Francisco simi- 
liter pro se personaliter et pro pfaefato similiter domino Stephano 
praeposito, cum procuratoriis literis sui () capituli Chasmensis sufficien- 
tibus in superficie iam dictae particulae possessionariae et metarum 
controuersarum accessisset et ipso die ac aliis diebus successiuis ad id 
sufficientibus, praedictas terras litigiosas inter ipsas possessiones partium 
existentes, metis et terminis infrascriptis, iuxta continentiam priuilegii 
domini Belae regis, ipsius ecclesie Boznensis distinguentes nouas metas 
iuxta antiquas et etiam, in aliis locis, vbi necesse fuisset, erigendo, ipsis 
partibus acceptantibus et beneuole assumpmentibus hoc ordine distin- 
xissent: quod prima meta iuxta continentiam priuilegii antedicti inci- 
peret super quadam barazda, in vertice cuiusdam montis, quem locum 
ambae partes pro meta in dicto priuilegio contenta concorditer affir- 
massent, vbi duas metas terreas erexissent, quarum vna ad partem 
meridionalem dictae ecclesiae Boznensis, altera vero ad partem septem- 
trionalem possessioni Nevna separaret; deinde ad orientalem (l) eundo 
in vertice eiusdem montis vnam metam*¥* terream erexissent; abhinc ad 
eandem partem procedehdo, dictumque montem, per quamplures metas 
de nouo erectas condiuidendo, venissent ad quamdam fagum, quam 
partes pro meta in ipso priuilegio conscripta concorditer affirmassent, 
sub qua vnam metam terream erexissent de monte versus aquilonem 


per quasdam. . . . terrae, vbi similiter vnam nouam metam terream 
erexissent ; et abhinc venissent ad quemdam puteum et ibi terminasset(I) 
riuulum ad arborem populeam, sub qua vnam metam terream erigendo 
asscendisset ad quemdam montem, et in eodem monte procedendo 
venissent ad locunti, vbi idem mons diuidit, vbi similiter vnam nouam 
metam erexissent, et ibi assumpsissent aliam partem eiusdem montis, 
ipsumque montem in vertice per metas terreas et arboreas antiquas et 
nouas condiuidendo, venissent ad aquam Brezniche, circa quam a parte 
orientis similiter vnam metam terream erexissent, et transiendo ipsam 
aquam in transeundo Zelcham, et eam per nouas metas terreas et 
arboreas, per syluas et nemora condiuidendo et distinguendo, parten> 
que dextram praedictae ecclesiae Boznensi, partem vero sinistram anno- 
tatis filiis magistri Nicolai reliquendo(l) venissent ad aquam Kazneca (!),. 
vbi duas metas terreas erexissent, et ibi inter partes praedictas terra 
litigiosa terminaretur. IĮn cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem 
praesentes literas nostras priuilegiales eisdem concessimus ad cautelam. 
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Datum sabbatho proximo post festum corporis Christi, anno eiusdem 
millesimo trecentesimo sexagesimo nono. 


Hevenesi Tom. LXII. sub. R. R. p. 421. sqq. 
Fejer Cod. dipi. Hung. Tom. IX. v, IV. p. 190.—193. i T. IX. v. 
VII. pag. 290.—293. 


134. 
1369. 4. juna. (Kraj Belgrada). 


Bilješka o gradnji crkve u slavu boiju i majke baž-je nę& terit&riju 
sv. Kuzme i Damjswa. 


Hoc opus noue construccionis ad futurorum rei memoriam post 
restitutionem infrascriptorum loci et curie sanctorum Cosme et Damiani, 
Artemii, Leoncii, Cuprepii martirum et fratrum, redificatur et a funda- 
mentis construitur ad laudem dei omnipotentis et beatissime eius matris 
Marie dictorumque sanctorum per fratrem Petrum de Jadra, dei et apo- 
stolica gratia humilem abbatem dicti loci capellanumque domini pape 
inirascripti, instanti anno a riatiuitate saluatoris 1369., indictione septima, 
ede 4. iunii, presidente papatui domine Urbano, dei gratia papa quinto, 


eanno eius septrmo. 


Farlati Illyr. sacr. IV. p. 9. 
Siarine XXIIi. — Ljubid Libellus Policorion p. 219. no. 133. 


135. 


Bez datuma, zato se prilaže iza najmlađe listine u Polihoriiu. 
Bilješka o mjestu crkve Svih Svetih, 


Item unus locus pertinens dicte ecclesie sanctorum omnium, positus 
e¢ situatus infra muros civitatis Jadre in confinio sancti Silvestri uerbe- 
ratorum de Jadra, iuxta ortum conuentus sancti PJatonis Predicatorum 
Jadre, qui locus est quattuor passuum et medii cubiti ad mensuram 
ecommunem Jadre; cuius loci hoc confines: de trauersa est via puplica 
inter dictum zardinum et predictum locum, de austro est domus Lau- 
rentii tubatoris condam Drasoy tubatoris, de borea locus Drage relicte 
condam piscatoris, de quirina possidet Nicola Bratoyeuich. 


Policorion. I. 52. g 
Starine XXIII. — Ljubic Libeltus Pohcorion p. 202. no. 118. 
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136. 


Bez datuma, zato se prilaže iza najmlađe listine u Polihoriju. 
Bilješãka o zemljama Rogove. 


Inprimis, a Belgrado usque ad molum KRoọogove sichut tenet calis 
retro tramite usque ad medium montem damus domino Cose et om- 
nibus habentibus terram in hoc confines in pastulo et gugnio, et quod 
illi de borea non ueniant ad istos ex austro, et illi ex austro non 
veniant ad illos ex borea exceptis illis qui laborauerint ea die pascu- 
lent, et omnibus illis similiter, qui habent vilanos in his confinibus 
habeant partem in paschulo et in gaio et hoc damus chum toto Bel- 
grado et terminis supradictis. Item a molo sicunt () uadunt uinee et 
uia, que uadit retro tramite usque ad medium montem et in boria 
usque ad foveam pasando duo gognai comunis et usque ad Dragam 
ret[r]o tramite ad medium montem et in Draga est uia, que uadit R07 
guicam damus Cose Petrogne, Lunpre de Daria, Drece Mustardelo et 
homnibus(I) habentibus teras in his confinibus damus in pasculo et in 
gaio, et si aliquis in his confinibus habet teras, et non rusticos et de 
aliis nih(1) uenerint ad laborandum dictas terras, ea die, qua laborauerint, 
possint pascere in dito gaio. Item a termino suprascrito usque ad ecle- 
xiam paganam in borea et in trauersa usque ad medium montem damus 
Mongano et suis panconalibus et omnibus habentibus terras in his cdn- 


finibus in pasculo et in gaio. 


Policorion p. 72. 
Starine XXIII. — Ljubté Libellus Policorion fi. 218.—219. no. 132. 


137. 


Bez datuma, zato se prilaže iza najmlađe listine u Polihoriju. 
Bilješka o zemlji Templara 1 samostana sv. Kuzme i Damjana. 


Possessiones, quos iuxta Templariorum terras habetis: uersus occi- 
dentem, ut mete inter uos et illos determinant: a uia, que inter uillam 
Tyni et uestram uillam decurrit usque ad gomillam, et a gomilla usque 
ad blatam, in terris, aquis et pascuis et ultra uallem Tini habentur et 
omnino terras, que frugifere possunt esse, a uia, que decurat de super 
subtus Carso uersus Bubiani et usque Bubianum et Blatam; terras quas 
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supra Belgra d Bartholomeus episcopus Scardonensis, comes Gregorius 
cum suis fratribus et aliis pluribus inter Templarios et monasterium 
nostrum diuiserunt, a calcaria uersus meridiem usque ad metas, quas 
dicti diuisores statuerunt et inde usque ad mare. 


Policorion p. 70. 
Starine XXIII. — Ljubić Libellus Policorion p. 21%. no. 131. 


138. 


Bez datuma, zato se prilaže iza najmlađe listine u Polihoriju. 


Bilješka o crkvi Svih Svetih pripadajućoj samostanu sv. Kuzme i 
Damjana. 


Ecclesia sanctorum omnium, que est et pertinet monasterio sancto- 
rum Cosme et Damiani Jadrensis diocessis et eius obedientie, situata et 
posita extra muros Jadre cum uno suo orto siue zardino, qui est a parte 
trauersali dicte ecclesie omnium Sanctorum et qui eidem ecclesie est 
coniunctus, cui ecclesie et zardini hii sunt confines: de austro est locus 
communis, de trauersa est uia puplica, de borea possidet comissaria 
condam domini Jacobi militis de Cesamo et de quirina est amiterium ' 
dicte ecclesie extendens se usque ad arenam et partim est locus uersus 
boream ospitalis Urane, qui zardinus est circumdatus cum maceria, }e 
ex* parte quirine est murus. 


Policorion l. 52. 
Starine XXIII. — Ljubić Libellus Policorion. p. 202. no. 117. 


139. 
1369. 5. juna. U Zadru. (Jadre). 
IzvrHtelji oporuke pok. Matije de Botono, očituju, da su primili 


od Kosice de Begna 1840 libara, što ih je ovaj' primio kao miraz 
Gracije, kćeri pok. Matije. 


In dei nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo tre- 
centesimo sexagesimo nono, indictione septima, die quinto iunii, re- 
gnante serenissimo principe et domino domino Lodouico, dei gratia 


Jamačno eimiterium. 
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rege Vngarie et tenpore; reuerendi patris domini fratris Dominici, Ja- 
drensis archiepiscopi ac potentis domini đomini Simonis Maurciiff), Dal- 
matie et Croatie , bani - et comitis -, Jadre; in presentia mei notarii et 
testium infrascriptorum. Viri nobiles ser Simon^de Buctono, ser Johanhes 
de Varicassis et serjohannes de Detrfco de Jadra, ut commissarii con- 
dam Mathei de Buctono de Jadra et commissario nomine predicto feee- 
runt finem, quietationem, liberationem, absolutionem et remissionem 
generalem et pactum. de ulterius^ônon petendo hobili viro ser Cosicge 
condam Macthey de Begna de Jadra presenti, stipulanti et recipienti 
pro se suisque hefedtbus et successoribus-specialiter de libris miJte octin- 
gentis et quadraginta paruofum, quas dictus ser Cosicga habuit et M- 
cepit a predictis ser Simone, Iser Johanne de Varicassis et ser Johanne 
de Detrico dicto commissario nomine inter denarios, aurum, argentum, 
perlas et alias res cum massaritiis tantum extimatas pfo parte solutionis 
dotis Gratie, filie condam dicti Macthey, ut de predictis apparebat in- 
strumento publico scripto et publicato manu Petri dicti Perengani con- 
dam: domini Aconis de Lemicetis de Padua, iurati notarii Jadre, sub 
millesimo tricenteximo. sexageximo septimo, indictione quinta, die vige- 
simo quinto mensis iunii; et generaliter de omnibus et singulis bonis 
et rebus mobilibus cuiuscumque generis et condicionis, qaas ;et que 
dictus ser Cosioja habuisset et recepisset seu habuisse et recepisse con- 
fexus fuisset a dictis commissariis dictonomine aut aliquo. ipsorum cum 
instrumeritis vel sirie, et de quibus cum eis aut aliquo ipsorurri dicto 
commissario nomine facere habuisset quacumque occ^axione (1), ratione uel 
causa usque in presentem diem; et hoc pro eo, quia predicti ser Simon 
de Buctono, ser Johannes de Vaficassis et ser Johannes Detrico \ com- 
missarii dicto commissario nomine, sponte et ex certa scientia dixerunt 
et contenti et confexi fuerunt a dicto ser Cosicca habuisse et recepisse 
totam et integram dictam quantitatem librarum mille octingentarum et 
quadraginta inter denarios et dictas res omhes et singulas superius no- 
minatas, secundura quqd in dicto instrumento plene continetur et eis- 
dem commissariis dicto nomine rgcipientibus fuisse et esse per dictum 
ser Cosigam integre satisfactum de omnibus et singulis in dicto instru- 
mento contentis et de omnibus aliis, que ab eb dicto commissario 
nomine habere et recipere tenerentur quacumque occaxione, ratione uel 
causa usque in presentem diem^ liberahtes et absoluentes dicti commis- 
sarii dicto nomine eundem ser Cosic?am et eiiis heredes et successores 
per Aquilianam stipulatiohem interpositam legitime precedentem et ac- 
ceptilationem legitime subsequentem, renuptiantes prefati commissarri et 


!' litanjka: „de". < ae he 


COD. DIPL. XIV. 13 
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quilibet ipsorum dicto commissario nomine excceptioni dicte securitatis, 
quietationis> et iiberatioais non facte et rei non sic geste et exceptioni 
quantitatis predicte m dicto instrumento contente non habite, non re- 
cepte et eis et cuilibet ipsorum dicto nomine non solute et ea non 
satisfacte et spei future solutionis et satisfactionis, et vis, doli mali, 
metus, in factum actioni, conditioni sine causa, et non uera et legitima 
causa et deceptionis, simulationis et simulati contractus et omni legum, 
iuris et statutorum auxilio et fauori. Que omnia et singula supra et 
infrascripta promiserunt predicti commissarii dicto nomine eidem ser 
Cosice presenti, stipulanti et recipienti pro se sufsque heredibus et suc- 
cessoribus semper et omni tempore rata et firma habere et tenere et in 
nullo contrafacere uel uenire, de iure uel de facto sub pena quarti 
dicte quantitatis librarum mille octingentarum et quadraginta paruorum 
et obligatione omnium bonorum dicte commissarie presentium et futu- 
rorum ac refectione dampnorum, expensarum et interesse litis et extra 
et dicta pena soluta vel non, predicta omnia et singula firma persistant. 
Actum Jadre, in palatio comunis, presentibus ser Vito de. ^adulinis et 
Stipulo ser Volcenne de Ginano, testibus uocatis et rogatis. 


(Drugi rukopis). 

f Ego Grisogonus de Nassis, iudex examinator manum missi. 

- (Signum not.). 

Et ego Clericus Bronicti Francisci de Firmo, publicus imperiali 
auctoritate notarius Jadre iuratus, rogatus scripsi et publicavi. 


Original na perg. u arkivu grof. Begna u Posedarju: P. no. Ho. 


140. 


1369. 10. juna. U Zadru. (Jadre). 


Dobra i Jakobica, izvrhtqljice oporuke pok. J-akova de Zadulinis, 
primaju od punomočnika Uskupa osorskog 120 libra u ime duga. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo sexagessimo nono, inditione septima, 
die decimo mensis iunii; regnante domino nostro, domino Lodouico, 
dei gratia serenissimo rege Hungarie; temporibus equidem reuerendi 
patris domini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi jadrenssis, atque 
magnifici et potentis domini domini Scimeonis Mauritii, regnorum Dal- 
matie et Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Domina Dobra 
relicta condam Damiani de Begna et domina Jacobi^a, uxor ser Ste- 
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phani de Hualis, tanquam comissarie, ut dicunt, condam Miche Jacobi 
de Zadulinis per se suosque heredes et successores nomine et vice dicte 
ecomissarie fuerunt contente et contesse se habuisse et recepisse a ser 
Bartholomeo condam Mauri de Grisogonis de Jadra dante et numerante 
vice et nomine reuerendi in Christo patris domini fratris Michaelis, epis- 
copi Absarensis ac dicti sui episcopatus libras centum et viginti duas 
paruorum; et hoc pro paga primi anni, quos denarios dictus dominus 
eepiscopus debuit soluere dicte comissarie tertio die mensis instantis, 
secundum continentiam unius puplici insturmenti (') scripti manu mei 
presbiteri Helye, notarii infrascripti in millesimo trecentessimo sexa- 
gessimo octauo, inditione sexta, die secundo mensis iunii, prout in eodem 
instrumento verius continetur; exceptioni et probationi ipsis non date, 
txon habite et non recepte dicte quantitatis pecunie et omni allii iuris et 
legum auxiiio et fauori, quibus possent se tueri, omnino renuntiantes. 
Vnde predicte domina Dobra et domina Jacobica per se suosque here- 
<ies et successores fecerunt dicto domino episcopo ac eius episcopatui 
pro se suisque successoribus stipulanti et recipienti plenam et inreuoca- 
bilem securitatem, finem, remissionem, quietationem et pactum perpe- 
tuamque liberationem de ulterius ab ipso domino episcopo uel a suis 
successoribus seu a suo episcopatu dictas centum et viginti duas libras 
paruorum pro dicta solutione anni primi vigore dicti insturmenti non 
petendo, neque ei de dictis denariis seu eorum parte litem uel questi- 
onem, seu controuersiam ullo tetnpore inferre, nec inferenti consentire, 
set predictam quietacionem et omnia ac singula in hoc contractu con- 
tenta firma et rata atque grata perpetuo habere et tenere ac adimplere 
et non contrafacere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de 
facto, per se uel alium siue alios, sub pena quarti dictorum denariorum 
.ac cum reffectione omnium dampnorum et expensarum litis et extra 
eet obligatione bonorum suorum omnium pressentium et futurorum, et 
pena soluta uel non, presens insturmentum firmum sit. Actum Jadre, in 
<curia dicti ser Stephani, presentibus ser Gregorio condam Grisogoni de 


Zadulinis et ser Johanne de Botono, testibus ad hoc uocatis et rogatis 
et aliis. 


Original na pergameni u gubemijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Nikole no. 226. 


1369. 20. juna. U Dubrovniku; (Ragusii). 


Qpat samostana sv. Marije na Lokrumu Aleksijeimenuje Frances- 
kina de Pola svojim punomoćnikom, navlastito kod zamjene ofatije 


s Nikolom opatom ratskim. ° 


In nomine Christi amen. Anno a natiuitate eiusdem millesimo tre- 
centesimo sexagesimo nono, indictione septima, die vigesimo mensis 
iunii, Ragusii, in presentia mei notarii et testium subscriptorum ad infra- 
scripta vocatorum specialiter et rogatorum. Venerabilis in Christo pater 
frater Alexius, abbas monasterii sancte Marie de insula Crome ordinis- 
sancti Benedicti nigrorum Ragusine dyocesis, et frater Andreas de An- 
tibaro, frater Johannes Prekti et frater Dobroslauus de Drageuiga, mo- 
nachi et (') conuentus dicti monasterii, confidentes de fide, prudentia et 
legalitate discreti viri Francischini de Pola, habitatoris et ciuis Ragusint 
presentem(l1) ibidem et volentem (ù ac honus infrascripte procurationis- 
in se voluntarie assumentem () cum omni sollempnitate ad hec neces- 
sario interueniente obseruata, fecerunt, constituerunt et ordinauerunt 
eorum verum, geheralem et legitimum procuratorem, actorem, factorenv 
yconomum et certum nuncium specialem tatn in agendo, quam in de- 
fendendo omni via, modo et forma, quibus melius valere potest et te- 
nere in omnibiis et singulis questionibus, causis et litibus, quas habent 
uel habituri sunt cum quibuscunque personis, uel persona, collegio seu 
vniuersitate coram quibuscunque iudicibus ecclesiasticis uel secularibus- 
seu auditoribus datis uel dandis, in quacunque curia siue loco et spe- 
cialiter obtinenda confirmatione permutationis, quam ipse Alexius fecit 
de suo monasterio sancte Marie de Rotec diqti ordinis sancti Benedicti 
Antibarensis diocesis cum fratre Nicolao filio magistri Benedicti phisicr 
pro dicto mbnasterio de Croma ipsamque confirmationem cum omnibus 
soliempnitatibus et cautelis debitis impetrandum et obtinendum. Et si 
oportuerit contra dictum fratrem Nicolaum et alios quoscunque oppo- 
nendum et contradicendum, libellum et libellos et quascunque alias- 
sijmarias peticiones dandum et recipiendum, litem contestandum, de 
calumpnia et veritate dicenda ac cuiuslibet alterius generis licitum et 
solitum iuramentum in animas eorum prestandum, terminos et dilaciones 
petendum et optinendum, ponendum, articulandum, posicionibus et arti- 
culis respondendum, testes, instrumenta publica uel priuata et quecun- 
que alia iura sua producendum, producta uel producenda per partero 
aduersam infringendum et adnullandum, testes partis aduerse iurare et 
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pufrifi]ļcari videndum, contra personas teštium et edrum dicta protestan- 
dum, contradicendum et opponendum exim'iam(!) et defectus opponendum, 
iudices et notarios eligendum et recusandum, suspectos dandum et re- 
nuendum, de loco et iudićibus conueniendum, proponendum, excipiendum, 
protestandum, impetrandum, litteras seu priuilegia tam gracias quarn 
iusticiam continentia et in audientia contradictoriarum litteras et res- 
cripta seu priuilegia impediendum, arrestandum et contradicendum, sen- 
tenciam et sentencias tam interlocutorias quam diffinitiuas petendum et 
audiendum, ipsisque, si eorum procuratori uidebitur, adquiescendum et 
ab eis appellandum, apostolos petendum et recipiendum et appellacio- 
nem prosequendum, pro comuni seruicio soluendo camare apostolice a 
tempore’, quo idem frater Alexius intrauit in corporalem possessionem 
-et tenutam ipsius monasterii de Lacroma, eosdem fratrem et Alexium 
et monachos et conuentum ipsius monasterii et iddem (') monasterium 
cum omnibus bonis suis, cum omnibus cautelis et solempnitatibus op- 
"portunis obligandum. Et pro laboribus et expensis fiendis pro impetra- 
-cione confirmacionis permutacionis predicte eosdem dominum fratrem 
Alexium, monachos et mOnasterium similiter obligandum, semel tantam 
usque ad summam ducatorum aur[eorumJ quinquaginta; dandorum infra 
certum conpetentem terminum, prout dicto eorum procuratori melius 
'uidebitur expedire, cohponendum et paciscendum et conpromittendum. 
vnum uel plures procuratores loco sui substituendum et substitutum uel 
substitutos reuocaridum et honuš proćuratoris in se assumendum semel 
«t pluries et quociens sibi' videbitiir et placebit. Et generaliter omnia 
alia et singula faciendum, gerendum, procurandum et execucioni man- 
riandum in premissis, cirća premissa et quodlibet premissorum, qua causa 
iiel causarum merita tam de iure quam de facto et consuetudine postu- 
lant et requirunt et que quilibet verus generalis et legitimus procurator 
facere potest et debet; etiam, si talia forent, que mandatum exigerent 
especiale et qui ipsimet dominus ' abbas frater Alexius, monachi et totus 
e conuentus dicti monasterii facere possent, si inde personaliter interes- 
sent, dantes et concedentes dicto Francischino ipsorum legitimo pro- 
e curatori etc. 


(Sisnum not.). 

Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusio, publicus imperiali auto- 
ritate notarius et nunc iuratus cancellarius et notarius comunis Ragusii, 
premissis omnibus et eorum singulis dum ageretur(l), presens interfui cum 
testibus suprascriptis ipsamque rogatus scripsi et publicavi. 


!' Drugi put ista riječ napisana, ali prebrisana. 


pė p pa 


ff 


HJ 
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Ego Johannes de Gondola iuratus iudex. 
Ego Michl (ù) de Babalio testis. 


Original u dubrovačkom arkivu. Zbirka saec XIX. 

Na crvenoj vrvci visi ovalni pečat samostana lokrumskoga s likom 
bogorodice držeći maloga Tľsusa. 

Drugi primjerak punomoći od opata samostana u Ratcu .u istont 
arkivu doslovno tsti s istim svjedoctma. 


142. 
1369. 24. juna. U Lipei. (In Lypche). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski dozvoljava vanu Bissenu, da p& 


volji raspolaže sa svojim imanjima. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie significantes. tepore pre- 
sencium quibus expedit vniuersis memorie commendamus, quod nos 
recensitis fidelitatibus et fidelium seruiciorum laudedignis meritis magistr« 
Johannis Bisseni, castellani nostri de Feyrkw, quibus idem in cunctis 
nostris et jegni nostri negociis sicut prosperis * sic et aduersis virtute 
eximia et feruenti desiderio studuit complacere, ad humilem et deuotam 
ipsius supplicacionis instanciam hanc gracie prerogatiuam de regie po- 
testatis plenitudine eidem duximus faciendam, vt idem magister Johannea 
Bissenus vniuersas possessiones et possessionarias porciones suas ipsum 
rite et racionabiliter tangentes vbilibet habitas cuicunque et quibuscun- 
que maluerit dandi, donandi et legandi in vita pariter et in morte tu- 
tam, liberam et absolutam habeat facultatem, harum sub secreti sigilli 
anularis testimonio litterarum, quas sub magno nostro sigillo confirmari 
faciemus, si "nobis fuerint reportate. Datum in Lypche, in festo natiuitatis 
beati Johannis Baptiste, anno domino millesimo CCC-mo LX-mo nono, 


Iz potvrdnice istoga kralja od g. 1374. 1. sepiembra, kako je to po- 
tvrdio kralj Sigismund g. 1411, 18. juna. Original posljednje potvrde na 
pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpeiti; M. O. D. L. no' 
34.829. — Stara signatura: Acta monast. de Ztreza fasc. II. no. 1. 
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143. 
1369. 27. juna. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Petar Zudor ban presuđuje u parnici medu lvanom sinom Pavla 
de Rauen i ocem njegovim i tastom lvanom de Zidina, te dijeli 
medu njima prijeporne posjede. 


Nos Petrus Zudor regni Sclauonie banus memorie eommendantes 
tenorem presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod Paulus 
filius Jacobi de Rauen in congregacione nostra generali per nos de regio 
speciali raandato vna cum honorabili viro domino Catone, preposito 
Bachyensi, doctore decretorum et magistro Thoma fratre quondam do- 
mini Nicolai archiepiscopi Strigoniensis, hominibus regie maiestatis spe_ 
cialibus. . . . . . proclamacione facta vniuersitati nobilium comitatus 
Crisiensis in festo -beati Georgii martyris proxime preterito in Crisyo 
celebrata de medio aliorum causancium exsurgendo nobis et eisdem 
hominibus regie maiestatis detexerat grauiter conquerendo, quod Johan- 
nes filius suus postposito dei timore et paterno honore 
dominam consortem suam, matrem eius maliuole tractando cum biccello 
iactaret et perturbare non cessaret. Quo audito idem Johannes filius 
eiusdem personaliter adherens responderat, quod ipse nequaquam dictum 
patrem suum perturbaret, sed idem pater suus magistrum Johannem 
litteratum filium Fabiani .. .. .... . . . um in possessiones suas 
introduxisset et idem magister Johannes litteratus meliorem partem 
earumdem possessiohum pro se ipso conseruaret, nec sibi idem pater 
suus iustam diuisionariam porcionem de eisdem extradare curaret. Vbi 
idem magister Johannes litteratus similiter personaliter exsurgens alle- 
garat. . . . . . [Paujlus filius Jacobi, socer suus, vna cum Nicolao filio 
suo, iuxta continenciam litterarum regalium vnam porcionem filialem 
domine Margarete, consorti sue, filie ipsius et per consequens sibi vtro- 
bique eorum heredibus de vniuersis possessionibus eorum vbilibet habitis 
cum possessione asscripsissent promittens . ......... fjohannjes filius 
suus quartam partem vniuersarum possessionum ipsomm penes manus 
ipsorum habitarum et in futurum iusto titulo acquirendarum sibi et dicte 
domine consorti sue et sorori eius dare et assignare; et hoc exhibicione 
litterarum domini Nicolai de Zeech, quondam eiusdem regni 
maiestatem confirmatarum approbarat et ex eo ipse in eadem porcione 
filiali dicte domine consortis sue permaneret. In cuius contrarium idem 
Johannes filius Pauli asseruerat, quod ipse plenam porcionem diuisiona- 
riam de possessionibus paternis vellet rehabere eodem Paulo patre - - 
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em suis premissam diuisionariam porcionem, quam tamen 
idem Johannes prius habuisset eidem se extradare et cum eodem diui- 
sionem facere velle referentibus. Vnde nos perceptis parcium proposi- 
cionibus prernissis commiseramus, vt magister Petrus dictus Chyrke, 
ecomes noster ..... 2... . S suus vria cum duobus vel vno ex 
iudicibus nobilium eiusdem comitatus, item Dominico filio Jacobi, homine 
nostro, presente, testimonio capituli ecclesie Chasmensis, quod per idem 
capitulum ad id literatorie amicabiliter transmitti postularamus in quin- 
denis festi pentechostes similiter . . .. .. .. . vniuersarum possessio- 
tium et possessionarium poixionUm eorumdem Pauli filii Jacobi et filio- 
rum suorum vbilibet existencium legitime accedendo easdem diuiderent 
in quatubr partes coequales, de quibus partem principaliter rectam et 
equalem quartam porcionem per se et ad vnam partem me ...... ° 
v. . bus iobagionibus in superficie eiusdem existentibus ac aliis suiš 
pertinenciis et vtilitatibus ac vtilitatum integritatibuS vniuersiš prefate 
domine Margarete filie eiusdem Pauli consortis 
Johannis litterati et quod consequens eidem magistro Johanni litterato 
pro quarta >... .. .. iuxta formam premissarum litterarum 
regalium et dicti domini Nicolai viam. . . . Ji uero porcionerh 
earumdem similiter cum suis vtilitatibus vniuersis predicto Paulo filio 
Jacobi 5% 2222222.. Nicolao filio suo ac quartam porcionem 
de eisdem iam dicto Johanni. >... .- - . Similiter cum suis 
vtilitatibus et pertinenciis vniuersis statuerent et . 
possidere et habere committentes, vt quia alique possessionarie porciones 
eorumdem p ..saaa aaa Ra A aliis inpignorate 
haberentur, ideo dum idem Paulus . .. . >... . Sui redimere 
possent similiter in quatuor partes coequales. 

quarum rectam et equalem quartam partem prenominate 


domirie Margarete et ..... ©aa. marito suo et eorum 
heredibus extradare deberent alias. . . . ; >... . equaliter inter 
se dimdentes et post hec seriem premisse p .. .. annn dn 


litteris dicti ćapitiili Chasmensis ad octauum diem reportare tenen[tur 


TANE T O aT E G . . . .| acionis seriei premissôorum occurente 
predicti Paulus filius Jacobi . . ....... . et filii eiusdem personaliter 


' 


ab vna ac predictus magister Joharihes pro eadem 


domina consorte’ sUa cum litteris riostris proćuratoriis parte ex altera 


ad nčstram .,..... 2... . ... -litteras predicti capituli ChaSmensis 
supef premissa diuisione posše[sšionaria. . . . 02.02.020. . . ta] nobis 
rescriptaš riostro iudiciario consp^ctui presentauerit .. ..... 9% °% èe- e 


reperiebaiur manifeste, quod idem'magister Petrus dictus Chyrke 
. filius Tacobi, homines nostri, vna cum Petro filio Nicoiai 
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ESES litterato iudicib.u3 nobilium dicti comitatus Crisyensis presente 
mag[istro aaa Chjasmensi per idem capitulum ad 
exequendum premissa pro testimonio transmisso, prout idem ip[si 
concor]ļditer retulissent: Primo ad faciem possessionis ipsius Pauli et 
filiorum et s(uorum ...... cees. ,] in predictis quindenis personaliter acce- 
dendo ius patronatus ecclesie sa[ncti . . . . . . / possejssionis Rauen 
de lignaminibus constructe simul cum porcione possessionaria de eadem 
possessione RauefnJ .. ex .. a et sequestrata sub metis infrascriptis 
preterea ad faciem alterius possessio[nis]. . . . . . . tate iuxta- fluuium 
Cirkuena existentis per mortem quoudam Barthoflomej].. 

«57. ... . pro porcione ipsorum deuente, in cuius dominio paci[fico] 
ipsos recepissent similiter accedendo et de eadem duas sessiones inte- 
gras in oppositum domorum ipsius Bar[tholomei] . . . . li existentes, 
in quarum vna iobagio nomine Gerdak resideret et 
j... ... nomine Nicolaus dinosceretur commorasse cum recta quarta 
parte ipsius possessionis Stephanouch et aliis vtilitatibus, segetibus, terris 
cultis et incultis, pratis, nemoribuš, sfiluis, aquarum] ] decursibus, locis 
molendinorum et generaliter quibuslibet vtilitatum integritacionibus 
EE n, in facie ipsius possessionis nunc essent et in futurum esse 
possent, presentibus Petro filio Jacobi fratre ac certis proximis et con- 
sanguineis ac fratribus ipsorum et non contradicentibus, sed omnino 
premissis consencientiļbus pro quarta filiali ipsius domine Margarete 
fiiie dicti Pauli ipsi et magistro Johanni litterato marito suo et eorum 
heredibus sexus vtriusque perpetuo et irreuocabiliter possidendum et 
possidendas ac tenendas statuissent diuisionaliter. Factum vero posses- 
sionis Zlonyn vocate , . .e, © En . . . existentis per ipsum 
Paulum filium Jacobi gbusdan proximis suis inpignorate taliter ordi- 
nassent, vt quam primum ipsa possessio per ipsum Paulum et filios suos 
aut ipsum magistrum Johannem litteratum generum suum remutaretur, 
mox æt in instanti comes Cfisiensis cum J ..... . constituti quartam 
partem eiusdem possessionis rectam et equalem contradiccionem quorum- 
libet non obstante ipsi domine Margarete et magistro Johanni marito 
suo ac ipsorum heredibus cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis 
coram testimonio dicti capituli Chasmensis [ecclesie perpļetub possi- 
dendam. Mete autem ipsius possessionarie porcionis de ipsa possessione 
Rauen excise, prout easdem idem noster et eiusdem capituli Chasmensis 
homines eidem capitulo in scriptis demonstrassent hoc ordine distinge- 
rentur: prima meta inciperet a terra filiorum Myke ....... h, vbi 
esset meta terrea; inde tenderet versus meridiem per vnam semitam 
metis terreis interpositis veniefit "ad arborem tul cruce signatam, meta 
terrea circumfusam; inde versus eandem plagam asscenderet per arbores 
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tul similiter cruce signatas metis terreis. ad montem, 
vbi vicinarentur terre episcopatus eccleste Zagrabiensis et ibi esset meta 
terrea, circa quam terram similiter ad meridiem per magnam viam pro- 
cedendo venierit ad arborem tul cruce signatam, rohouocertel vocatam, 
que esset meta terrea circumfusa; de qua reflecteretur per 

viamad partem septemtrionalem et procedens in magno spacio venieret(l) 
ad arborem tul cruce signatam, meta terrea circumfusam et exiret de 
uia magna similiter ad septemtrionem per quemdam riuulum et directe. 
descendendo veniret ad metam terream sitam circa fluuium Tereuinch 
Pêr iere os: . . . Vbi transiret predictum fluuium et veniret directe 
ad arborem zyl cruce signatam, que esset in littore fluuii Razosa vocatiy 
meta terrea circumfusa; per quem fluuium ascenderet in magno spacio 
vsque metas filiorum Stephani iobagionum castri Crisiensis et exiens de 
eodem fluuio . . tenjderet uersus orientem procedens circa metas eorum- 
dem caderet in fluuium Lezkonich vocatum, vbi essent due arbores tul 
cruce signate' et due mete terree; et per eundem fluuium descenderet 
ad partem meridionalem et caderet in fluuium Tereninch, (!') supradictum, 
per quem descenderet infra et yeniret ad priorem metam, vbique termi- 
narentur. Cumque nos visis et perlectis continenciis predictarum littera- 
rum capituli Chasmensis ecclesie nobis super premissa possessionaria 
diuisione rescripcionalium ipsas partes in eo, vtrum premissam possessio- 
nariam diuisionem et extradacionem pretacte porcionis possessionarie 


domine Margarete, filie dicti Pauli filii Jacobi, consorti ipsius 
magistri Johannis litterati et eidem magistro Johanni litterato modo pre- 
habito sub prescriptis metarum distinccionibus factam et ordinacionem 
superius expressam inter ipsos habitam velint obseruare vel ne, terna 
vice, prout nostro iudiciario incumbit officio requisitos habuissemus, mox 
eedem partes ad nostram iudiciariam requisicionem pretactam possessio- 
nariam diuisionem et extradacionem porcionis possessionarie eidem do> 
. mine et dicto magistro Tohanni litterato modo preascripto de pretactis 
possessionibus sub premissis metarum distinccionibus factam et ordina- 
tam superius contentam inter se sirie aliqua variacione perpetuo duratu- 
ram se obseruare velle affirmarunt coram nobis. In quorum premissorum 
testimonium perpetuamque firmitatera presentes concessimus pendentis 
sigilli nostri banatus autentict munimine roboratas. Datum Zagrabie, vi- 
gesimo quinto die termini reportacionis seriei prenotate, anno domini 
millesimo trecentesimo sexagesimo nono. 


Ortginal na četiri mjesta prošupljen i izjeden na -pergameni u ar- 
kivu jugoslavenske akademije u Zagrebu. 
Na listini nalaze se rupe, gdje je visio počat. 
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144. 
1369. 9. jula. U Budimu. (Bude Veteri). 


Elizabeta kraljica daje Zagrepdanima pravo suditi ubojicama tri~ 
desetnika Franje. 


Nos Elisabeth, dei gracia regina Hungarie, memorie cemmendamu& 
per presentes, quod licet Pychocius, Petrus et Tadeus Gallici, mercatores 
de Zagrabia, litteras reginales nostras proteccionales ad magnificum 
virum Petrum Zudor, banum tocius Sclauonie, dirigi a nostra maiestate 
pridem inpetraverint, tamen quia omnes cives, hospites et universi habi- 
tatores in predhcta civitate montis Grecensis de Zagrabia, ut in litteris 
privilegialibus libertates eiusdem civitatis exprimentibus, nobis per eos- 
cives exhibitis vidimus contineri, iudicio et iudicatui iudicis et iuratorum 
pro tempore in eadem civitate constitutorum ac civium de eadem de- 
beant subiacere et esse constituti. Nolentes igitur iuribus et libertatibus 
huiusmodi ipsorum civium in premissis aliquatenus derogari, commisimu& 
et presentibus committimus, ut tam prefati Pychocius, Petrus et Tadeus, 
quam alii hospites, mercatores et habitatores iudicio et iudicatui ipsorum 
iudicis, iuratorum et civium subiacere, parere debeant et obedire; nec 
volumus, ut predictus Petrus banus vel alter banus in futurum consti- 
tuendus, aut vices eorum gerentes, predictos iudicem, iuratos et cives 
contra iura et libertates predictas valeat et possit molestare, ymmo nec 
se intromittere de iudicio et iudicatu civitatis nostre memorate. Datum 
Bude Veteri, feria secunda proxima ante festum beate Margarethe vir- 
ginis et martiris, anno domini millesimo CCCLX nono. 


Original u arkivu jugoslavenshe akademije, na leđima utisnut pečat 
kraljičin. 
Tkalčić Mon. civ. Zagrab. I. 236. 


145. 
1369. 23. jula. 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvrđuje Babonićima povelju 
kralja Bele od ðo. 1241. ?2jj. septembra. (Cod. dipl. IV. p. 135.) 


Ludovicus dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, 
Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus 
et honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus- 
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tam presentibus, quam futuris, presentium notitiam habituris, salutem in 
omnium salvatore. Justis petentium desideriis principis animum inclinare, 
eordo iuris et vigor exigit equitatis, dummodo idem petitur, quod iuri 
non preiudicet alieno. Proinde ad universorum notitiam harum serie 
Tolumus pervenire, quod fidelis noster comes Doym filius comitis Ra- 
eduslai filii comitis Baboneg ad nostre maiestatis accedens presentiam 
eexhibuit nobis quoddam privilegium laudande memorie condam domini 
Bele regis, nostri predecessoris, super iuribus et liberalitatum siiarum 
prerogativisemanatum tenoris infrascripti, nostram exinde flagitans ex- 
cellentiam, quatenus ipsum privilegium acceptare, ratificare, approbare, 
regiaque auctoritate dignaremur nostro privilegio confirmare. Cuius qui- 
dem tenor talis est: (Slijedi listina kralja Bele od god. 1241. 23. sep- 
iembra) Nos itaque petitionibus predicti Doymi comitis favorabiliter 
inclinati, attendentes multifarias gratuitasque fidelitates suas et fidelium 
-servitiorum preclara merita, quas et que nobis et sacre regie corone 
eum sumpma diligentia et votiva sollicitudine, non parcendo persone et 
rebus suis indesinenter exhibuit usquemodo et exhibere eundem senti- 
mus in presenti, exhibiturumque pro firmo credimus in futurum, pre- 
fatam literam privilegralem ipsius condam domini Bele regis in nulla 
sui parte vitiatam presentibus de verbo ad verbum insertam cum tenore, 
conditionibus, clausulisque et articulis suis universis de consilio prelato- 
rum et baronum regni nostri acceptamus, approbamus, ratificamus et 
presentis scripti patrocinio privilegialiter perpetuo valere confirmamus. In 
cuius confirmationis testimonium firmitatemque perpetuam presentes con- 
cessimus duplicis sigilli nostri novi pendentis authentici munimine robo- 
ratas. Datum per manus venerabilis in Christo patris domini Ladislai 
«piscopi Wesprimiensis, reginalis maiestatis cancellarii et aiile nostre 
vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno domini millesimo trecente- 
simo sexagesimo nono, decimo kalendas augusti, regni autem nostri 
anno vigesimo octavo; venerabilibus in Christo patribus et dominis: 
Thoma Strigoniensi, Stephano Colocensi, Ugulino Spalatensi, Nicolao 
Jadrensi et Elia Ragusiensi, archiepiscopis; Demetrio Varadiensis, Colo- 
mano Jauriensis, Michaele Agriensis, Villermo Quinqueecclesiensis, Ste- 
phano Zagrabiensis, Johanne Vachiensis, Demetrio Transsilvano, Domi- 
tiico Chanadiensis, Ladislao Nitriensis, Petro Boznensis, Stephano Syri- 
miensis, Nicolao Tininiensis, Demetrio Nonensis, Nicolao Traguriensis, 
Stephano Farensis,, Valentino Macarensis, Matheo Sybinicensis, Michaele 
Scardonensis et Portiva Segniensis, ecclesiarum episcopis, ecclesias dei 
feliciter gubernantibus, Corbaviensi sede vacante; magnificis viris domino 
Ladislao duce Opulensi regni nostri palatino, Emerico vayvoda Trans- 
silvano, iudicatus curie nostre honore vacante, Tohanne magistro thauar- 
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nicorum nostrorum, Simone regnorum Dalmatie et Croatie, Petro totius- 
Sclavonie et Nicolao de Gara Machoviensi bariis, Pauto dapiferomm, Jo- 
hanne ianitorum et Stephano agazonum nostrorum magistris, ac eodem 
domino Ladislao duee cbfnite Posoniehsi, aliisque quampluribus comitatus- 
regni nostri tenentibus et honores. 


Thalloczy-Barabas Cod. Blag. 154, ~~~155, 


146. 


1369. 23. jula. (U Čazmi). 


Kafitol čazmanski ovršuje zapovjed bana Petra Zudora izrečenu 


20. aprila o. g. radi četvrtine Ženske gospođe Punde. 


Magnifico uiro domino Petro Zudor, tocius regni Sclauonie bano, 
amico eorum honorando, capitulum Chasmensis ecclesie amiciciam para- 
tam sincero cum honore. Vestra nouerit magnitudo nos litteras vestras- 
recepisse in hec verba: (Slijedi listina bana Petra Zudora od g. 1369. 
29. aprila). Et cum nos vestris amicabilibus peticionibus annuentes vna- 
cum prefato Balota Gallico, homine vestro, Mathyam, clericum de chorc- 
nostro, hominem nostrum ad premissa fldeliter et conscienciose exe- 
quenda pro testimonio destinassemus, tandam iidem, ad nos exinde re-, 
uersi nobis concorditer retulerunt, quod prefatus homo vester presente 
epdem nqstro. testimonio in dictis octauis festi natiuitatis beati Johannis 
Baptiste de eisdem possessionibus Lesnyk et Felteleke vocatis pro quarta 
filiali dicte domina Punda quandam terre particulam presentibus eisdem 
Georgiq filio Mark et Paulo filio Deinetrii et filiis ipsorum omnino con- 
sencientibus et nec in aliquo contradicentibus sub eaderh libertate, qua 
aetenus ipsi eandem tenuerurit et sub metis infrascriptis ipsi Dyonisyo- 
filio Thome et suis heredibtis perpetuo statuisset possideridam, tenendam 
et habendam. Mete autem ipsius particule terre, prout easdem iidem 
vester et noster hpmines in scriptis. nobis apportarunt hoc ordine dis- 
tinguntur: incipit enim prima rneta inquodam mdnte in dumo rosarum 
et deinde, infra per unam vallem eundo peruenit ad Zuhodol et per 
ipsum Zuhodoli directe eundo venit ad arborem cerasi; abhiné reflec- 
titur ad aquam Berzchanouch et per ipsam procederido supra venit ad 
vnum dumum spinarum, ybi vicinantur metis Lachk super viam; deinde 
peruenit ad priorem metam ibique terminantnr. In cuius rey memoriam 
firmHatemque perpetuam presentibus sigillum nostrum duximus appen- 
dendqm. DatUm se,cundo die festi beate Marie Magdalene, anno domini 
millesimo CCC*mo LX-mo. hono prenotato. 


206 — 


Originac na pergameni u kr. ugar. drh. arkivu u Bndimpešti : M. 
O. D. L. no. 35.240. — Stara signatura: Acta monast. de Garig, /asc. 
II. no. 20. 


" 


Na listini visi o crvenoj, zelenoj i bijeloj svilenoj vrvci pečat. 


147. 
1369. 24. jula. (U Čazmi). 


Pred kaptolom Čazmanskim prodaje Pavao sin Gjurse iz Bročine 
braći Zudor svoju zemlju u Melnici e Orešju, što leie u oblasti 
Bročine 


Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presentibus 
pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in salutis largi- 
tore. Ad uniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod 
Paulus frater Gyurse de Brochyna tam pro se, quam pro Paulo filio 
Suo onus eiusdem filii sui, si quod in infrascriptis processu temporum 
eeuenire contingerit super se assumpmendo a parte vna, ab altera autem 
magister Georgius Zudar filius Dominici de Bulch, magister pincernarum 
regalium, similiter pro se ac pro domino Petro, regni Sclauonie bano, 
Stephano, Mychaele, Johanne, custode Albensi, Emerico, preposito Colo- 
ecensi, fratribus suis vterinis, personaliter coram nobis constituti. idem 
Paulus frater dicti Gyurse tam suo riomine, quam ipsius filii sui retulit 
eœ est confessus ministerio viue vocis, quod ipse totalem porcionem 
suam possessionariam in possessionibus Melnycha ac Oresia vocatis in 
generacione Brochyna existentibus ipsum pro porcione tangentem cum 
omnibus vtilitatibus, videlicet terris arabilibus, fenetis, siluis, molendinis, 
vineis, aquis et quibuslibet pertinenciis ad eandem, eisdem magistris 
Georgio, Petro bano, Stephano, Mychaeli, Johanni, custodo(!) Albensi, 
e Emerico, preposito Coiocensi et eorum quibuslibet successoribus ac 
heredibus pro ducentis marcis denariorum solidorum, videlicet graui 
ponderis plene, vt dixit, ab eisdem habitis et receptis vendidisset et 
ašsignasset et eandem porcionem possessionariam, prout eadem per do- 
minum Lodouicum regem suis litteris mediantibus ipsis foret collata et 
securidum continenciam earundem litterarum regalium consensisset, ymo 
e consensit ac dedit coram nobis perpetuo possidendam et habendam 
magistro Georgio et fratribus suis prenotatis; litteras autem et instru- 
menta super predicta porcionepossessionaria actenus confectas et ema- 
nata ipse Paulus assumpsit ad manus ipsorum magistri Georgii et fra- 
trum suorum restituere in specie et si restituere non curaret vel non 


, 
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posset ipsas ocultando auctoritate presencium mortuas, inanes reliquit 
coram nobis, si vnquam in lucem proferentur. In cuius rei memoriam 
perpetuamque firmitatem presentibus nostrum sigillum duximus appen- 
dendum. Datum tercio die festi beate Marie Magdalene, anno domini 
M°. CCCo. LX°. nono. 


Original na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti: 
M. O. D. L. no. 33.673.. — Stara signat.: N. R. A. fasc. 1540. no. 79. 
Na listini visi modra i zelena svilena vryca bez fiečata. 


148. 
1369. 26. jula. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prosvjeduje Petar Jakovljev de Cirkvena, 

proti namjeravanom otudenju baštinske iemlje, koju hoče da pro- 

evede Nikola Stjepanov na njegovu štetu, pošto je on virtualni 
nasljednik tih nekretnina. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod Petrus filius Jacobi de Cirkuena in sua 
ac Johannis filii sui personis* ad nostram personaliter accedendo pre- 
senciam per modum protestacionis nobis significare curarunt, quod, 
prout ipse percepisset, Nicolaus filius Stephani filii Pauli quandam por- 
cionem suam possessionariam in districtu Crisyensi habitam ipsos, vt 
dicebat, iure hereditario contingentem Nicolao filio Petri de eadem 
Cirkuena per modum vendicionis et inpignoracionis tradere vellet et ab 
ipso alienari in ipsorum iuris preiudicium et acturam(!). Quare idem 
Petrus nomine quo supra prefatum Nicolaum filium Stephani a predicte 
possessionarie porcionis vendicione, inpignoracione et quauis alienacione, 
prefatum autem Nicolaum filium Petri ab emcione, pro pignore recep- 
cione et quoslibet alios se de eadem intromissione quouis modo facta. 
vel facienda per modum premisse sue protestacionis iacte ad faciem 
reperiendo toto posse contradicendo prohibuit coram nobis. In cuius 
protestacionis testimonium presentes duximus concedendas. Datum feria 
quinta proxima post festum beati Jacobi apostoli, anno domini M-mo 
CCCLX-mo nono. 


Original na papiru u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata a. 1369. 
Na hrptu nalaze se odlomci pritisnuta ovalna pečata oa zuta voska. 


! Pisano iznad linije istom rukom. 


1369. 29. jula. 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvrđuje svoju i listinu kaptola 
Čazmanskoga Nikoli sinu Selpa glede posjeda Glavnice i Jasenovca. 


Lodovicus dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, 
Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex princeps Salernitanus et 
honoris montis sancti Angeli dominus omnibus, Christi fidelibus tam 
praesentibus quam futuris, presentium notitiam habituris salutem in om- 
nium salvatore. Regie serenitatis glorie convenit et honori fidelia fidelium 
obsequia uberrimis graciis secundare promptumque suorum animum 
prompciorem efficere retribucionis cum favore. Proinde ad universorum 
notitiam harum serie volumus pervenire, quod Nicolaus filius Petri de 
Selpy, fidelis noster, ad nostram accedens presenciam exhibuit nobis 
quasdam duas litteras, unam videlicet nostram patentem, maiori et novo 
nostro sigillo consignatam et alteram capituli ecclesie Chasmensis privi- , 
legialem donacionem, collacionem et legittimam statucionem quaruridam 
possessionum Glavnicha et Jazenouch vocatarum in comitatu de Mo-, 
roucha existencium pro eodem factas declarantes, tenorum subsequen- 
cium; supplicans nostro culmini regio humilliter et devote et easdem 
ratas habendo et acceptas pro eodem suisque heredibus nostro digna- 
remur privilegio confirmare. Quarum unius, scilicet nostre patentis tenor 
talis est: (Slijedi hstina kralja Ljudevita, od .godine 1366, 8. marta)» 
Alterius vero litere, scilicet privilegialis dicti capituli Chasmensis tenor 
talis est: (Sljiedi listina kaptola čazmanskog od godine 1366. 8. maja, * 
te sadržaje u sebi listinu kralja Ljudevita od godine 1346. 26. martaj. 
Nos itaque iustis et racioni consonis supplicaciombus prefati Nicolay 
filii Petri benignite exauditis et admissis praeatactas duas litteras, nos- 
tram' videlicet et dicti capituli Chasmensis omni vjcio et suspicione, 
carentes, presentibus de verbo ad verbum insertas, quoad omnes ipsa- 
rum continencias et qlausulas ratas habendo et acceptas, pro eodem 
Nicolao filio Petri eius fidelitatibus et serviciis requirentibus perpetuo 
valituras confirmamus presentis privilegii nostri patrocinio mediante, 
salvo iure alieno. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre- 
sentes concessimus^ litteras nostras privilegiales, pendentis et autentici 
sigilli nostri novi dupplicis munimine roboratas. Datum per manus ve- 
nerabilis in Christo patris Ladizlai, episcopi Wesprimiensis, reginalis can- 
ćellarii et aule nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno do- 
mini millesimo tricentesimo sexagesimo nono, quarto kalendas mensis 
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augusti, regni autem nostri anno vigesimo octavo. Venerabilibus in 
Christo patribus et dominis Thoma Strigoniensi, Stephano Collocensi, 
Wgolino Spalatensi, Nicolao Jadrensi et Elya Ragusyensi, archiepiscopis, 
Dominico Waradiensi, Colomano Jauriensi, Michaele Agriensi, Willermo 
Quinqueecclesiensi, Stephano predicto Zagrabiensi, Johanne Wachiensi, 
Demetrio Transilvano, Dominico Chanadiensi, Ladizlao Nitriensi, Ste- 
phano Sirimiensi, Petro Boznensi, Nicolao Tininiensi, Demetrio Nonensi, 
Nicolao Traguriensi, Stephano Farensi, Matheo Sibinicensi, Michaele 
Scardoniensi et Portiva Senyensi, ecclesiarum episcopis, ecclesias dei 
feliciter gubernantibus, Corbaviensi sede vacante; magnificis viris do- 
mino Ladizlao dicto Opulensi, regni nostri palatino, Emerico wayvoda 
Transilvano, Nicolao de Zeech, iudice curie nostre, Johanne magistro 
thavarnicorum nostrorum, Symone regnorum Dalmacie et Croacie, Petro 
Zudor tocius Sclavonie et Nicolao de Machou banis; Paulo dapifero- 
rum, Johanne ianitoram et Stephano agazonum nostrorum magistris ac 


eodem Ladizlao dicto comite Posoniensi aliisque quampluribus comitatus 
regni tenentibus et honores. 


Prepisao lvan Kukuljević iz pismohrane Tadije Ferića. 


'Listina je ova prepisana iz jedne povelje kaptola zagrebačkoga, koje 
se samo početak moše čitati. 


150. 


1369. 11. augusta. U Zadru. (Jadre).. 


Rektori grada Zadra postavljaju Marka Geradi de Pomo ovrĦHte- 
ljem oporuke Marka Vrsolinia na mjesto pok. Luke. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo nono, indictione septima, die vndecimo augusti; 
regnante serenissimo principe domino nostro naturali domino Lodouico, 
dei gratia rege Hungarie; temporeque reuerendi patris domini fratris 
Dominici, Jadrenšis archiepiscopi ac magnifid et potentis viri domini 
Simonis Mauroceny, regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et 
comitis ciuitatis Jadre. Ser Nichola de Figaeolo, tribunus curie Jadre, 
retullit et guarentauit mihi notario, xjuod nobiles viri domini ser Griso- 
gonus condam Andree de Grisogonis, ser Bartholus de Qpriano et ser 
Damianus Biualdi de Nassis, honorabiles rectores Jadre, habito, quod 
ser Pelegrinus condam Marci de Vrsolino, ciuis Jadre, decesit(!) condito 


testamento et ultima uoluntate séripta et publicata manu Coradi con- 


COD. DIPL. xiv. 14 
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dam Raynerii, publici imperiali auctoritate notarii et Jadre iurati, in 
millesimo trecentesimo quadragesimo nono, indictione tercia, die quinto 
nouembris; in quo suos fidecommissarios esse voluit et constituit do- 
minam Deuiuanam vxorem suam et filiam condam Cresii de Bengna 
et magistrum Lucham Barberium condam Nicholay de Jadra; et quod 
dictus Lucha postea decessit remanente sola comissaria dicte domine 
Deuiuane predicte, quam commissariam predictam exercere non ualeat, 
si de alio commissario non prouideatur in locum dicti Luche defuncti. 
Cuius rey causa uolentes prefati domini rectores, quod commissaria 
prefata posit(!) in comoditatem aliquam substruere et volentes huic 
suplere defectui in locum dicti Luche commissarii defuncti ser Marchum 
Geradi de Pomo in commissarium dicti condam ser Pelegrini vna cum 
dicta domina Deuiuana fecerunt, constituerunt et ordinauerunt. (Cui ser 
Marcho commissario sacramento corporali prestito prefati domini rec- 
tores dederunt liberam licenciam et potestatem dictam commissariam 
vna cum dicta domina Deuiuana intromittendi, gerendi et exercendi, 
manutenendi, gubernandi et defendendi pro eoque in iudicio et extra 
agendi, petendi, respondendi et omnia alia et singula faciendi, que qui- » 
libet uerus et legiptimus comisarius facere posset, potest et debet ac 
dictus condam Lucha facere poterat vigore testamenti predicti. Quibus 
sic peractis dictus ser Marchus comissarius sic institutus corporalis(l) manu 
tactis scripturis ad sancta dei euangelia iurauit dictam comissariam fa- 
cere et gerere bona fide sine fraude, omni mala intentione sublata. 

(Drugi rukopis). 

Ego Grisogonus de Grisogpnis, rector me subscripsi. 

(Drugi rukopis). 

Ego Bartholuš de Cipriano, rector Jadre me subscripsi. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Damianus Biualdi de Nassis, rector Jadre me subscripsi. 

(Signum notj. 

Ego Laurencius condam domini Geradini (') de Alesandrinis de 
Regio, publicus imperiali auctoritate notarius et Jadre iuratus * de man- 
dato dictorum dominorum rectorum scripsi. 


Original na pergameni u guberhijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Krševana kaps. III. no. 31. 


! Slijedi precrtanp: „roV 


161. 
1369. 27. augusta. U Spljetu. (Spaleti). 


Kaptol spljetski izvjeMuje kralju Ljudevitu b  rnešama Lukana, 


Zopicichi i Welmosane u iupi cetinjskoj. 


Excellentissimo principi et domino eorum naturali domino Lodo^ 
vico, dei gratia serenissimo regi Hungarie, capitulum maioris ecclesie 
Spalatensis, vestre mayestatis fideles, cum recommandatione humili se 
ipsos et orationes pro vestra mcolumitate continuas apud bonorum om- 
nium largitorem. Vestre celsitudinis litteras nuper cum omni reuerentia 
et honore, quibus .decuit, recepimus, cum impressione a tergo vestri re- 
galis anularis siggilli in cera rubea, per manus nobilis viri Symeonis 
filii Pauli de districtu Zetine clausas more litterarum directiuarum in 
hec verba: (Slijedi listina kralja Ljudevita od ged. 1369. 18. januara). 
Exterius in superscriptione ipsarum litterarum regalium dicebatur sic: 
Fidelibus suis capitulo ecclesie Spalatensis pro Scemlien et Nenada filio 
eius reambulatoria«. Quare volentes fideliter vestrum mandatum exequi, 
ut tenebamur, ad requisitionem iam dictorum Symeonis et Nenade eius 
filii illico unum ex nobis, videlicet magistrum Johanem Zintzii, con- 
canonicum nostrum, hominem fidedignum ad infrascripta J negocia per- 
agenda, una cum nobili viro Dubrancio Dubrancich, homine vestro su- 
perius inter alios vestros homines nominatum expresso duximus desti- 
nandos, qui a nobis recedens, tandem pariter tam homo vester, quam 
noster ad nos reddiere, ac voce consona nobis retulerunt eo modo, 
quod ipsi in octava festi beati Laurentii levite et martiris, nunc pro- 
xime preteriti cum vicinis ac conmetaneis possessionum Lucane, Zop- 
cichi et Welmosane, de quibus superius in vestris litteris regalibus fit 
mentio, procedendo simul a nobilibus, ignobilibus, clericis et laycis et 
aliis cuiusvis status et condicionis hominibus, prout de infrascriptis scire 
potuissent, diligenter investigando talem scivissent veritatem, quod metas 
predictarum trium possessionum Lucane, Zopcichi et Welmosane ac 
confinia earundem, nullo contradictore apparente, sed pocius omnibus 
vicinis ipsarum possessionum assentientibus reambulantes taliter invene- 
runt: quod pretacte possessiones ab oriente terminantur in quadam valle 
nuncupata Mocni dolaz. Et sic versus meridiem procedendo in quoddam 
colle seu monticulo vocata Nebessa, deinde versus occidentem proce- 
dendo per viam super Radosichi.! Et sic versus congeriem lapidum 


1 èi & $ A 
Kod kolacijoniranja korigirano u »s<«. 
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appellatum Vidomira gomila. Et ultra procedendo in via stricta vocitata 
Vodize, Et deinde ultra in loco appellato Plisunza, que quidem Plisunza 
est meta inter ipsas possessiones Symeonis et Nenade eius filii et inter 
possessiones Georgii Dubrancich de Yzmina. Post hec ab occidente pro- 
grediendo versus acquilonem, terminantur ipse possessiones Symeonis et 
Nenade in Kalaz, qui vocatur Carleni. Et recto tramite procedendo in 
puteo nuncupato Orihouich, et sub Orihouich in torentem, qui ducit ad 
quandam arborem vocatam gelham in prato, quod quidem confinium 
siue meta est inter territorium ecclesie sancti Luce de Cetina, et ipsas 
tres possessiones, demum progrediendo a dicta gelha in quandam ar- 
borem iuxta villam, quae vocatur Margudi. Et inde per viam publicam, 
qua ducit ad tres lapides prope Yasuinam. Et sic rečto tramite in mon- 
ticulo, qui vocatur Clobucina, et usque ad silicem que, nuncupatur lapis 
perforatus siue iuxta sclavicum ydyoma et proprius Utli Kami vel Utla 
Stina. Post hec recta linea per acquilonem versus orrientem procedendo 
usque ad locurn appellatum Godel. Et ab ipso in supradictam vallem 
Mocni dolaz. Et ita, prout ab ipsis audiuimus vestre mayestati, per 
nostras litteras fideliter et consentiose intimamus. Datum Spaleti, in 
nostra matrici ecclesia, sub impressioni(I) nostri capitularis siggilli auten- 
tici, feria secunda proxima post festum beati Bartholomei apostoli, anna 
domini ab eius natiuitate millessimo trecentessimo sexagessimo nono, 
indiccione vero septima. 


izvana: Excellentissimo principi et domino eorum naturali, domino 
Lodovico, dei gratia serenissimo regi Hungarie pro Symeone et Nenada 
eius filio, in facto confinium et metarum ipsorum possessionum in Cetina. 


Original u c. kr. tajnom arkivu u Beču X VI. 2. 21., prijepis u kap- 
tolskom arkivu u Spljetu. 
Kukuljević Jura regni I. p. 137.—138. 


152. 
1369. 2. oktobra. U Zadru. (jadre). 


Dobra, udova vana de Varicassis, imenuje Madija de Cipriano 


svojim zastupnikom pred kurijom pas~kom. , '. , 


, In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione [eiusdem] millesimo 
trecentesimo sexagesimo nono, indicione octaua, die secundo mensis 
octubris; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino 


Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, temporeque reuerendi patris 


- 213 - 


et domini domini fratris Dominici, dei et sancte sedis apostolice gratia 
archiepiscopi Jadrensis et magniffici et potentis domini domini Simonis 
Morseuich, regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis et ciuitatis Jadre 
comitis. Domina Dobra relicta condam ser Johannis olim filii nobilis 
militis domini Pauli de Varicassis, ciuis Jadriensis, omni modo, via, iure 
et forma, quibus melius potuit, fecit, constituit et ordinauit, virum nobi- 
lem ser Madium de Cipriano, ciuem Jadrensem, et nunc per comune 
Jadre chamerlengum in Pago licet absentem tanquam presentem specia- 
liter ad comparendum in Pago coram domino comite et iudicibus Pagi 
et in curia Pagi tam in agendo et petendo, quam in defendendo et 
respondendo contra vnamquamque personam de Pago et habitatricem 
Pagi, ad petendum, exigendum, recipiendum et recuperandum omnes et 
singulas pecunie quantitates et res ac bona alia quecumque a quibus- 
cumque personis de Pago et habitantibus in Pago tenentibus seu dare 
debentibus dicte constituenti, tam cum carta quam sine carta et modo 
quocumque, et de receptis finem, remissionem, quietacionem et perpe- 
tuam liberationem de nil vlterius petendo faciendum, libellos et petitio- 
nes dandum et recipiendum, litem contestandum, terminos et dillac- 
tiones petendum et implorandum, consuetudines alegandum et produ- 
cendum, protestandum et protestaciones vnam et plures semel et pluries 
faciendum, suspectos et confidentes dandum, iudices, notarios et loca 
recusandum et suspectos dicendum, sequestra et interdicta fieri facieo- 
dum, testes, instrumenta et capitula ac probationes quaslibet producendum 
et ad ea, que per partem aduersam producta fuerint cum sacra- 
mento et sine respondendum, sententias tam interlocutorias quam diffi- 
nitiuas audiendum et illas executioni mandari faciendum, appellan- 
dum et appellationes prosequendum, et ad iurandum de calumpnia et 
veritate dicenda in animam dicte constituentis et cuiuslibet alterius ge- 
neris iuramentum prestandum et suscipienduni, et generaliter ad omnia 
alia et singula faciendum, que iuris ordb postulat et requirit. Dans et 
concedens dicto suo procuratori plenum, liberum et generale mandatum 
cum plena, libera et generali administratione omnia et singula agendi, 
dicendi, procurandi, faciendi, que in predictis et circa fuerint neccessaria, 
utilia et opportuna et que causarum merita exigunt et requirunt et que 
quilibet verus et legittimus procurator aut ipsamet constituens, si presens 
esset, facere posset. Promittens mihi notario infrascripto stipufenti et 
recipienti nomine et vice omniutri quorum interest uel fntenesse posset 
semper firmum, ratum et gratum habere et tenere quicc^uid per dictum 
suum procuratorem dictum, gestUm, factum seu procuratum fuerit in pre- 
dictis et circa et non contrafacere uel uenire aliqua ratione uel causa, 
modo uel ingenio, de iUre uet de faCto sub omnium suorum obligatione 
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bonorum presentium et futurorum. Volens releuare ac releuans dictum 
suum procuratorem ab omni honere satisdationis de iuditio sisti iudicato 
soluendo et iudicatum soluere promisit et se fid[eiussorem]. constituit 
in omnibus clausulis oportunis et qualibet earundem. Actum Jadre, in. 
domo habitationis ser £anini condam ser Choxe de Prode, presentibus 
viro nobile ser Francisco condam Choxe de Saladinis, ciue Jadriensi et 
Ciuitano condam Bratoni de Jadra, testibus vocatis, rogatis et aliis. 


(Dmgi rukopis). 
Ego Stephanus de Qualis, examinator manum misi. 
(Monogram not.) 


Ego Petrus dictus Peren§anus condam domini A§onis de Lemi- 
cetis de Padua, inperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, 
hiis omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na perg. u arkivu grof. Begna u Posedarju: P. no. 114. 


153. 


1369. 22. oktobra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački firefiisuje kraljevu listinu od g. 1364. 25. augusta 
(Cod. dipl. XIII. p. 303.). 


[N]os capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes te- 
nore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod anno do- 
mini M-mo CCC-mo LX-mo nono, secundo die festi vndecim milla 
virginum, religiosus vir frater Paulus ordinis sancti Pauli primi heremite 
in sua, fratris Petri, prioris et conuentus claustri beate virginis promon- 
thorii eiusdem Zagrabiensis, personis ad nostram accedens presenciam 
exhibuit et presentauit nobis litteras priuilegiales serenissimi principis et 
domini nostri domini Lodouici, dei gracia incliti regis Hungarie, dupplici 
et autentico sigillo eiusdem consignatas tenoris infrascripti, petens nos 
cum instancia, vt ipsarum tenorem, quia eas propter viarum discrimina 
in specie secum ferre ad loca necessaria non auderent presentibus de 
uerbo ad uerbum transcribi apensioneque nostri sigilli consignari facere 
dignaremus. Quorum nos peticionibus vtpote iustis et congruis gratum 
prebentes assensum, tenorem earundem presentibus de uerbo ad uerbum 
transcribi et predicti sigilli nostfi apensione fecimus communiri. Quarum 
quidem litterarum priuilegialium tenor sequitur in hec verba: (Slijedi 
listina kralja Ljudevita oa g. 1364. 22. augusta). 
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Onginal na pergameni u kr. zemaljskom arkivu u Zagrebu: Doc. 
medii aevi a. 1356. — Stara signatura: Actor. conv. Remethensis fasc. 
1. no. 1l. 


Na listini visi zuto-crvena svileua vrvca, pecat je otpao. 


154. 


1369. 5. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Ivan i Vulcina, sinovi Budislava Zadranina, prodaju pokriveno 


mjesto Franji de Nosdrogna. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo nono, indicione octaua, die quinto mensis no- 
uembris, regnante serenissimo principe et domino nostro naturale 
domino Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie, temporeque reue- 
rendi patris et domini domini fratris Dominici, dei et sancte sedis 
apostolice gracia archiepiscopi Jadriensis ac magnifici et potentis domini 
domini Simonis Morseuich, regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis 
et ciuitatis Jadre comitis. Magistri Johanes et Vulcina marangoni, fratres et 
filii condam Budislaui de Jadra, per se et eorum heredes et successores 
stipulacione solempni fecerunt uigorem et robur viro nobili ser Philippo 
condam ser Francisci de Nosdrogna, ciui Jadriensi, stipulanti et recipienti 
pro se et suis heredibus et successoribus ac etiam nomine et uice filiorum 
condam strenui militis regii domini Stephani de Nosdrogna, condam eius 
fratris de omnibus eorum iuribus, que habent in quodam suo instru- 
mento emptionis infrascripti loci scripto manu Jacobi Bonacursii de 
Forliuio, imperiali auctoritate notarii et Jadrensis iurati, sub millesimo 
trecentesimo sexagesimo tercio, indicione secunda, die uigesimo nono 
metisis octubris a me notario infrascripto uiso et lecto in eo continente: 
Stosica vxor Stephani aurificis condam Galci, filia olim Barthe calefati 
Tadrensis, de consensu et voluntate dicti Stephani eius uiri ibidem pre- 
sentis, uolentis et consencientis et ipse Stephanus vnaa(l) cum ea vnus 
alteri consencientes tanquam bona parafrenalia (I) eidem Stosice prouenta 
per successionem ex bonis Dobrice eius matris ex sentencia exinde 
secuta, lata per dominum Petrutn ^anem, tunc temporis comitem Jadre, 
anno incarnacionis domini millesimo trecentesimo quinquagesimo quarto, 
indicione octaua, die octauo ianuarii manu Andree Petri de Carturio, 
notarii curie Jadre, facta a me notario infrascripto visa et lecta; iure 
proprio et in perpetuum dederunt, vendiderunt et tradiderunt Johanni 
et Valentino marangonibus fratribus et filiis olim Budislaui de Jadra 
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pro se ipsis et eorum heredibus et successoribus ementibus et recipien- 
tibus totum vnum locum tabulis copertum ex parte australi, boreali et 
trauersali amuratum cum suo moll[endino] ab oliuis in dicto loco con- 
structo et cum loco discoperto ex parte quirina dicti loci partim amu- 
rato ex parte australi, contiguo cum dicto loco tabulis coperto, posito 
Jadre in confinio Arsane; quibus omnibus hos dixerunt esse confines: 
de trauersa uia publica, de quirina ambitus conuicinalis, de borea domus 
Francisci condam Nicolay de Grubogna et de austro domus heredum 
Francisci de Nosdrogna; et cum omnibus et singulis, que infra predictos 
confines continentur uel alios, si qui forent ueriores, accessibus et egres- 
sibus suis usque in viam publicam, ad habendum, tenendum, possidendum 
et quicquid eis et eorum heredibus et successoribus deinceps perpetuo 
placuerit faciendum cum omnibus et singulis, que dicte res et quelibet 
earum habent super se uel infra seu intra se in integrum omnique iure et 
actione, usu seu requisitione sibi ex eis uel pro eis aut ipsis rebus de iure 
uel consuetudine modo aliquo pertinentibus; et hoc pro precio et nomine 
precii in summa septuaginta septem bbrarum [denariorum paruorum, 
quod precium dicti venditores confessi fuerunt et contenti se a dictis 
emptoribus habuisse et recepisse ac eis integre datum, solutum et nu- 
meratum esse in bona, «suali et legali moneta currente in ciuitate Jadre 
etc. prout hec et alia in dicto instrumento emptionis plenius continetur; 
— ita ut admodo(l) dictus ser Philippus stipulans et recipiens suo nomine 
et nominibus quibus supra possit et libere valeat tptum dictum locum 
copertum et discopertum cum mollfendino] ab oleo et omnibus iuribus; 
et pertinenciis suis habere, tenere, possidere, vendere, donare, obligare 
et pro anima et corpore iudicare omnemque suam utilitatem et uolun- 
tatem facere sine contradicione dictorum magistrorum Johannis et Vul- 
cine uel alicuius eorum uel suorum heredum et successorum cum omni 
accessu, ingressu, introytu et exitu suo et omnibus iuribus et pertinen- 
ciis suis superioribus et inferioribus. Quem quidem locum copertum et 
discopertum cum moll[endinis] ab oleo et omnibus iuribus et pertinen- 
ciis suis dicti magistri Johannes et Vulcina fratres per se et eorum 
heredes et successores dederunt, transtulerunt et transactauerutit ipsi ser 
Philippo štipulanti et recipienti suo nomine et nominibus quibus supra 
cum dicto instrumento empcionis itt eius manibus dato et tradito cum 
omni suo robore, et uigore, prout melius et validius facere potuit. Dantes 
et concedentes dicti magistri Johannes et Vulcina fratres per se et 
eorum heredes et sucćéessores ipsi ser Philippo stipulanti et recipienti 
suo nomine et nominibus quibus supra omnia sua iura omnesque actiones 
et rationes reales et personales, utiles et directas, tacitas et expressas 
atque mixtas cum omni robore et uigore, que uel quas et qualia ipsi 
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magistri Johanhes et Vulcina fratres uigore dicti instrumenti emptionis 
habent uel habere uidebantur, poterant et possent in ipso loco coperto 
et discoperto cum mollendinis ab oleo et omnibus iuribus et pertinenciis 
suis aduersus quascumque personas huius mundi. Dicentes et asserentes 
dicti magistri Johannes et Vulcina fratres se nemini dicta iura sua, ac- 
tiones et rationes ac vigorem et robur dedisse, cessisse, tradidisse, ven- 
didisse, donasse, obligasse seu aliquo alio modo obnoxiasse aut cum 
aliquo contractum, pactum uel conuentionem fecisse, per quem, quam 
uel quod aliqua persona poterit seu possit in ipso loco coperto et dis- 
coperto cum mollendinis, iuribus et pertinenciis suis in toto uel in parte 
ius aliquid aquisiuisse uel habere, quod si aliter fore factum reperiretur, 
promiserunt quoque dicti magistri Johannes et Vulcina fratres stipula- 
cione solempni per se et eorum heredes et successores ipsi ser Philippo 
eundem ser Philippum suo nomine et nominibus quibus supra ac eorum 
heredes et successores indempnes conseruare et liberare ac excalump- 
niare omnibus suis expensis, quantum est solummodo pro eorum pro- 
prio et speciali facto tantum et aliter non; sub pena quarti, qua soluta 
uel non, nichilominus dicti magistri Johannes et Vulcina fratres predicta 
omnia actendere teneantur, rato semper manente contractu et cum 
reffectione omnium dampnorum, interesse et expensarum litis et extra 
et cum obligatione omnium suorum bonorum presencium et futurorum. 
Dantes et concedentes dicti magistri Johannes et Vulcina fratres ipsi ser 
Philippo stipulanti et recipienti suo nomine et nominibus quibus supra 
licenciam et parabolam sua auctoritate intrandi er aprehendendi tenutam 
et corporalem possessionem de ipso loco coperto et discoperto cum 
mollendinis et omnibus iuribus et pertinenciis suis, qui se pro eo pre- 
cario nomine posidere constituit, donec tenutam et possessionem apre- 
hendiderit(I) corporalem. Et hoc pro precio et nomine precii librarum 
centum et octuaginta denariorum paruorum, quos denarios et precium 
dicti magistri Johannes et Vulcina fratres guari(1) eontenti et confessi fue- 
runt se manualiter habuise et recepisse et in se habere dixerunt a dicto 
ser Philippo dante et soluente suo nomine et nomiriibus quibus supra 
renunciantes sponte et per pactum excepcioni et probacioni non date, 
habite et recepte ac sibi manualiter numerate dicte pecunie quantitatis a 
dicto ser Philippo dante et soluente suo nomine et nominibus quibus 
supra dicta de causa tempore huius contractus omni spey future nume- 
racionis et traditionis omnique alii suo iuri et legum auxilio. Actum 
Jadre iuxta logiam magnam comunis, preseritibus viro nobile ser Nicolao 
condam ser Francisci de Fanfogna, ciue Jadriensi et Faxolo . . . con- 
dam Mathei, habitatore Jadre, testibus vocatis rogatis et aliis. 
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(Drugi rukopis). 
f Ego Michael 


Original na pergameni u gubern. arkivu u Zadru; odio samostana 
sv. Krševana kap. XV. no. 276. 


Listina je na donjoj strani krnja. 


155. 


1369. 11. novembra. 


Općina dubrovačka prima pismo apana Nikole Altomanoviča, da 
su braća Nenadići sve namirili u njegovoj zemlji. 


Die XI. novembris 


Oza munana HUKorc KESS H ESAN H BGAACTEACME ASEPOBYKHMb 
AOSAPARMENIE, BAACTENE, AGIO Et ERJETR KOAHKOTOAE c3 E MENE 
ANKHA ÑEHAAHKH EpAMH CEOHOMA RPATHOMA HHYHHA MH HECE @ETAAH 
KÐHEH N JAbBHH PAJER MH CE CEE NAATHAH AO ARHEIbHIETA AHE 
NCARHG Jxa (?) n AEHECh HME PE ERPE MOIO, JA TphEE NO MOCH 
JCMAH CROBOJNO H CHISH E kunra Nycana 8 Bartasnun (1!) meceys 
HOMERA l- Hb, KEH JOXOAHUIE NOKAHCAPIE ASEPOEYKH K FENANS 
Nukoare, A- nnca wo noronerta HEnRb, a NOCAAXA l0 RAMBO no 
Pagni fipeyucmietko. 


Que quidem povelia fuit registrata de mandato domini rectoris ser 
Johannis de Grade (') et parvi consilii. 


Diversa cancellariae knjiga g. 1-169. u dubrovačkom arkivu. 
Pucić Spom. srp. II. br. 30, 24. 


156. 
1369. 13. novembra. U Rimti. (Rome). 
Urban V. pafia fiiše nadbiskupima- spljetskomu i dubrovačkomu neka 


izopćuju one, koji primaju heretike bosanske, te neka zabrane i 
trgovanje s hereticima. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. Venerabilibus fratribus ... 
Spalatensi et .. . Ragusino archiepiscopis eorumque suffraganeis, salutem 
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et apostolicam benedictionem. Ad orthodoxe fidei et christiane religionis 
augmentum tanto magis ecclesiarum prelatos attenta convenit solicitu- 
dine vigilare, quanto regimini animarum prepositi salutem earum ex 
cure pastoralis officio pre ceteris procurare tenentur. Videlicet cum non 
sit deo acceptabile obsequium sine fide, ad incrementum ipsius potissime 
inter alia, que ipsis incumbunt, debent iugem diligenciam adhibere. Sane 
nuper ad nostrum non sine mentis turbacione fidedigna relacione per- 
venit auditum, quod in partibus Bosne a vestris civitatibus et diocesibus 
non remotis quamplures heretici commorantur, et a multis citra tem- 
poribus sunt morati, et quod licet id in eisdem vestris civitatibus et 
diocesibus existat notorium, ac illi, qui scienter in domo vel terra sua 
hereticos receptare vel fovere presumunt, excommunicacionis sentencia 
in tales a canone lata sint ligati, et prohibitum sit, ne catholici et 
fideles cum hereticis negociacionem seu commercium exercere presu- 
mant, tamen iidem heretici de partibus prelibatis et alii volentes ad 
eas accedere, per vestras civitates et dioceses libere transeant, merci- 
monia deferant, et cum vestris subditis, in quorum simplicibus mentibus- 
hereseum(l1) semen pestiferum sepe spargunt, negociaciones exercent, 
sicque in eorum perversitatibus confoventur, et seducunt alios dampna- 
bili dogmate heretice pravitatis, — quod nos moleste ferentes ac vestre 
negligencie, qui superintendentes dicimini, et debetis super greges vobis 
commissos vigilare attencius, imputantes, fraternitati vestre per aposto- 
lica scripta districte precipiendo mandamus, quatenus omnibus et sin- 
gulis subditis ia subiectis vobts ecclesiis et locis publicis, de quibus 
vobis videbitur, per vos vel alium seu alios districtius inhibeatis sub pena 
excommunicacionis, quam contra huiusmodi inhibicionem facientes, qui 
alias a canone forsan excommunicati non erant, incurrant eo ipso, ne 
hereticos huiusmodi scienter in domibus vel terris eorum receptare vel 
fovere, aut cum eis negociacionem seu cbmmercium exercere presumant,. 
acomnes et singulos, qui contra huiusmodi inhibicionem fecerint, ex- 
communicatos fore, prout iustum fuerit, declaretis. Et ne a fidei unitate 
precisi sub pretextu fideKum in eisdem Bosne partibus commorantium^ 
qui tales perfidos inter se morari permittunt, ac fovent sepius et defen- 
dunt, ac se ipsos cum eis in precipicium dampnactonis immergunt, 
taliter foveantur, sub dicti anathematis pena publice in eisdem ecclesiis 
prohibeatur, ne quis ad dictas partes Bosne, ubi dicti heretici notorie 
confoventur, quecumque res seu mercimonia audeat mittere vel portare, 
in contrarium facientes similem sentenciam proferentes, et eos, quos- 
sentenciam ipsam incurrisse repereritis, de quibus simpliciter et de plano 
ac sine strepitu et figura iudicii ex vestro officio vos informetis, denun- 
cietis dicti anathematis sentencie irretitos, ac ita vitetis et mandetis ab> 
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aliis evitari. Ad captionem vero hereticorum huiusmodi, cum ad vestras 
e civitates et dioceses declinaverint, et ad ministrandam iusticiam de eis- 
<lem, proUt ad vestrum spectat officium, solicite procedatis, et si opus 
fuerit, invocetis brachium seculare, contradictores quoslibet et rebelles 
per censuram ecclesiasticam, appellacione postposita, compescendo. Non 
obstante, si aliquibus communiter vel divisim a sede apostolica sit in- 
dultum, quod interdici, suspendi vel excommunicari non possint per 
litteras apostolicas non facientes plenam et expressam, ac de verbo ad 
verbum de indulto huiusmodi mencionem. Per hoc autem aliis inquisi- 
toribus heretice pravitatis auctoritate apostolica in eisdem partibus de- 
putatis, quominus inquisicionem et officium super labe predicta contra 
predictos et alios, prout volunt, canonice sanctiones, valeant exercere, 
Tiulum volumus preiudićium generari. Datum Rome, apud sanctum 
Petrum, idus novembris, pontificatus nostri anno octavo. 


Theiner Mon. Slav. Mer. I. no. 366. pag. 265. — Iz reg. an. VIH* 
^ecret. fol. 3. 


Farlati III. sacr. VI. p. 137. 
Fejer Cod. dipl. Hung. IX. 7. p. 279.—281. 
Fermendzin Acta Bosnae. p, 36. 


157. 
1369. 18. novembra. 


Dubrovačka opčina prima pismo od iupana Nikole Altomanoviča, 
da dadu Crijepu Rogatiću njegov solski prihod. 


Anno dom. M CCC LXIIIJ; indictjone prima, die XVIII. novembris. 

>^eriep Rogatich tanquam nuncius et procurator cuppani Nicolai 
eœ Altomagno ad infrascripta, prout clare patet pro eius literam hic 
appositam« pritnio od kneza (rector) loana Gradiča i njegovoga maloga 
vijeća 900 perpera »pro integra et completa solutione comerchii salis 
istius presentis anni finiedi(l) in festo natalis domini proxime futuro<«, 
izmedu svjedoka: Tuertcho et Stephano filiis Dabissich, 


Slijedi br. 35. u Pucića. 


(Adresa) ' : z : i 
Kness n C3AH H KAACTCAGME ABRHOBYKHMB. `- 


< 
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. (Tekst;) a , ? , 3 
l  @ar sgnana Hukone KNE3g H C3Au H KAACTEAGMb AERHOKAYKHMb 
NOZAPAEMENHIE. PASMHXA, IO MI CTE ONCAAN, Aa OTO TAMO | ROCAAXA 
BpEnA POrATHKA, JAHTE MU JOXOJbKD. 

(Tekst:) 

CO xanga Hakone KHeznu n cam H Kiacrenem!» ABKpOBAYKHMK 
TO3JĪpABJIH3HHK;. PA3HMHXħ, W0 MH CTC MHCAJNH, JV (OTO TAMO TOCCA 
3|JMIIHJI POTATHKA, JIHT6 MH MOXOMNKH. 


Diversa cancellariae knjiga 1369. u arkivu dubrevackom. 
Pucić Spom. srb. I. br. 31., str. 25. 
158. 
1369. 19. novembra. U Garešnici. (In Gresenche). 
Meštar Petar Akil župan od Garešnice izriče osudu protiv Gerdače, 


koja je nepravedno tražila djevojačku četvrtinu od posjeda Felseu 
Kazouch. 


Nos magister Petrus Achyl comes de Gresencha damus pro me- 
moria, quod cum nos ex precepto et speciali commissione magnifici 
viri domini Petri, tocius regni Sclauonie bani, in festo beatorum Viti et 
Modesti martirum proxime preterito vna cum nobilibus et ignobilibus in 
districtu de eadem Gresencha existentibus ac aliis extraneis nobilibus, 
videlicet magistris Johanne, et Stephano filiis Stephani filii Chupur ad 
possessionem nobilium puellarum, filiarum scilicet condam Pauli dicti 
Zedina, Ilena, Elena et Margareta uocatarum et Blasii similiter Zedina 
dicti Felseu Kazouch vocata accedentes, quam ut dicitur olym Fine 
nobilis iobagio castri, sue infidelitatis opera tempore filicis (') recorda- 
eionis domini Karuli regis perdidisset, ymo perdidit, prout eciam in 
litteris instrumentalibus eiusdem domini Karuli plenius vidimus contineri 
et cuidam domine Gerducha vocate filie eiusdem Fine integram quartam 
puellarem de ipsa possessione Felseu Kazouch extradare et sibi statuere 
nolebamus, nunc- nobilis domina relicta eiusdem Pauli de Zedina cum 
predictis suis filiabus ad nostram accedendo presenciam voce lacrimabili 
coram eisdem nobilibus in personis earundem nobilium puellarum filia- 
rum suarum prohibuit in hunc modum et petiuit, ut ne easdem o^hanas 
suas in earum iuribus contra regni consuetudinem sic minus iuste mo- 
lestaremus, sed talem terminum vlteriorem eisriem.asignaremusseu com- 
mitteremus, in quo eedem puelle talia litteralia Instrumenta videlicet 
magistri Georgi condam comitis Crisyensis et capituli Chasmensis exhi- 
berent, quibus mediantibus eidem domine Gerducha de predicta posses- 
sione predictus Blasius dictus Zedina et Martinus filius Philipi integram 
quartam puellarem extradedissent manifeste, ia qua quidem quarta pu- 
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-ellari ipsa domina Gerducha tunc ad plenum contenta sepedictos Blasium 
dictum Zedina et Martinum filium Philipi eorumque successores commi- 
sisset expeditos et modis omnibus absolutos; quo audito nos volentes 
in persona eiusdem domini nostri bani facere iusticiam propterque ma- 
iorem rei euidenciam in eodem statu illam causam et sepedictas domi- 
enam Gerducha et relictam condam Pauli dicti Zedina afd] presenciam 
domini nostri Georgii dicti Zudar, magistri pincernarum regalium, trans- 
misimus, qui quidem magister Georgius auditis huiusmodi proposicionibus 
eet asercionibus eandem causam litteris suis mediantibus ad octauas festi 
asumpcionis beate virginis tunc proxime venturas iterato ad nostram 
presenciam duxerat prorogandam, quod eadem nobilis domina relicta 
Pauli easdem litteras predictas scilicet comitis Crisyensis et capituli 
Chasmensis debeat in eisdem octauis coram nobis exibere. Tandem ipso 
termino adueniente in personis earundem nobilium puellarum Petrus 
litteratus cum procuratoriis litteris prememorati capituli Chasmensis et 
cum predictis litteris instrumentalibus vna cum Blasio dicto Zedina com- 
paruerunt ut debebant, domina vero Gerdacha neque uenit neque misit 
pro se aliquem pygrsonam responsalem, vnde licet iuxta regni consuetu- 
dinem ipsam in iudicio sex marcarum racione non veniencie agrauare 
potuissemus, tamen intuitu orphaneitatis sue in nullam fore agrauatam 
commisimus, sed alium terminum vlteriorem videlicet octauam festi beati 
Martini confessoris iam proxime preteritam eisdem partibus assignauimus 
peremtorie responsuram; ipso uero termino adueniente edem(!) partes com- 
paruerunt ut debeant, eadem domina Gerducha pro se personaliter nullis 
litteris instrumentalibus, sed tantum in verbis, ut illa possessio Felseu 
Kazeuch olym fuisset predicti Fyne patris sui, ideo de ipsa possessione 
equarta puellaris plene et integre sibi deuenire debuisset, quam iidem Paulus 
et Blasius dicti Zedina et per consequens filie eiusdem Pauli potencialiter 
tenerent et tenuissent et sibi integram quartam puellarem nullo modo ex- 
tradare uoluissent;* predictus uero Petrus litteratus in personis earundem 
nobilium puellarum et idem Blasius dictus Zedina cum predictis litteris 
«iusdem magistri Georgii comitis Crisyensis et capituli Chasmensis, quas 
exhibuerunt coram nobis ut debebant, in quibus quidem litteris capituli 
Chasmensis vidimus contineri, quod predicti Blasius dictus Zedina et 
Martinus filius Philipi eidem domine Gerdacha de predicta possessione 
Felseu KĶazolch integram quartam puellarem iuxta continenciam illarum 
litterarum magistri Georgii comitis Crisyensis extradedissent, prout eciam 
ab illis Andrea dicto Olah et Balata Galico nobilibus de eadem Gre- 
senche per eundem comitem Crisyensem tunc ad hoc specialiter com- 


! Slijedi prekriženo: »Petrus«. 
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missis et deputatis ac aliis nobilibus plenius audimus ut premittitur ma- 
nifeste, quod ipsa domina Gerdacha ad plenum contenta sepedictos 
Blasium et Martinum commisisset expeditos et modis omnibus absolutos, 
assumpmens nichilominus domina Gerdacha prenotata prefatos Martinum 
et Blasium [et] posteros eorundem ab omnibus racione prefate quarte 
puellaris temporum in processu molestare et inpedire uolentibus, pro- 
priis suis laboribus et sumptibus expedire. Nos igitur iuxta regni 
consuetudinem nobilibus et ignobilibus in iudicio vna nobiscum adhe- 
rentibus prenotatam dominam Gerdacha adiudicauimus et commisimus 
vicio calumpniose fore conuictam contra prememoratas nobiles puellas et 
Blasium supradictum. Datum in Gresenche, secunda die octauarum eius- 
dem festi beati Martini confessoris, anno domini M° CCC? LX-mo nono 


Original na papiru u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti: M. 
O. D. L. no. 35.24.11. — Stara signatura: Acta monasterii Garig, fasc. 2. 
no. 2l. 


Na hrptu listine pritisnut je mali pečat u kojem se vidi gotsko 
slovo P. 


159. 
1369. 6. decembra. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalaže banu mačvanskom Nikoli 


Gorjanskomu, neka mu izvijesti, da li posjed Bankouch spada medu 
dobra, koja kralj moie darovati. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie fideli suo magnifico viro Ni- 
colao de Gara bano Machouiensi salutem et graciam. Quia Matias frater 
magistri Thome prothonotarii vestri ad nostram accedens presenciam 
in sua et ipsius magistri Thome personis nostre maiestati humiliter 
supplicauit, quod nos quasdam possessiones Dankouch* et Jakody seu 
Feuberk ac Kekws vocatas in comitatu Sirimiensi habitas habitatoribus 
destitutas et nostre collacioni regie pertinentes fore allegauit, pro eo, 
quod ipse possessiones prefuissent nobilis domine relicte Thome dicti 
de Twr et Aynardi sine herede mortuorum et ex hoc manibus nostris 
deuolute extitissent eis dare et conferre dignaremur perpetuo possiden- 
das, nobisque veritas non constat de eisdem, vtrum dicte posšessiones 
modo, quo prefertur ad nostram pertineant collacionem uei ne, ideo 
fidelitati vestre damus et committimus in mandatis, quatenus super eo, 


! Ima biti: Bankouch. 
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utrum prelibate possessiones sint et habeantur memoratorum domine 
relicte Thome et Aynardi sine herede mortuorum et nostre collacioni 
pertineant legitime an ne, experiamini et sciatis conscienciosam et meram 
veritatem et post hec prout vobis exinde veritas constabit nobis seriatim 
conscienciose et fideliter rescribatis vel oretenus referatis, nos enim 
supradictas possessiones ipsis magistro Thome et Matie pro eorum ser- 
uiciis annuere poterimus, tandem si nobis certitudo constabit premissa et 
ipse nostre donacioni iuridice fuerint pertinentes. Datum Zagrabie, in 
festo beati Nicolai confessoris, anno domini M-moCCC-moLX-mo nono. 
Qualitatem eciam et quantitatem predictarum possessionum nobis modo 
simili rescribatis ea, quippe considerata facere ualebimus annuenciam de 
eisdem. Datum ut supra. 


Iz prijepisa Nikole de Zeech od g. 1371. 20. maja, kako ga prepisao 
kaptol sv. lrineja g. 1379. 9. oktobra. — Original potonjega na perga- 
meni u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 33.599. 
— Stara signatura: N. R. A. fasc. 1510. no. 43. 


160. 
1369. 14. decembra. (U Trogiru). A£ 
U vijeću grada Trogira čine odredbe za doiek kralja. 


Infrascripte sunt provisiones trium sapientum super rebus invenien- 
dis et necessariis pro adventu domini nostri regis ad civitatem Tragurii,. 
que provisiones reduci debent in consilio 12. sapientum et ibi terminari. 
In primis providerunt dicti sapientes, quod quilibet villanus, qui manet 
extra civitatem Tragurii per totum districtum dicte civitatis cuiuscum- 
que conditionis et status existat dare debeat pro dicto adventu gallinas 
duas et ova decem, et quod ex nunc mandetur ipsis villanis, quod ipsas 
gallinas et ova teneant preparata sub pena soldorum X. pro quolibet 
sine aliqua solutione eius fienda. Item providerunt, quod omnes cives 
tam nobiles, quam populares habitatores tam civitatis, quam burgi dare 
debeant ad omnern requisitionem domini comitis et sue curie pro dicto 
adventu somarium umim lignorum ab igne pro qualibet domo predic- 
torum sub pena soldorum X. pro quolibet sine aliqua solutione. Item, 
quod scribantur omnes manzi, qui ad presens sunt penes beccarios 
Tragurii et etiam vituli, et signentur tot ex ipsis, quot videbitur fore 
necessarium pro dicto adventu, et sequestrentur apud ipsos beccarios 
ita et taliter, quod quandocumque fuerit necesse haberi possit pro dicto 
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adventu ad libitum domini comitis et curie, et hoc^ib pena librarurrt 
20 pro quolibet, et dicti manzi et manze solvantur ^e pecunia com- 
munis. Item providerunt, quod specialiter a civibus Traguriensibus, tam 
nobilibus, quam aliis habentibus eorum mandras parvorum animaliurrt 
in districtu Tragurii et quod boni castrati pro dicto adventu possent 
haberi ab ipsis, et quod sint preparati semper, quando necesse esset 
ipsos habere, et pro quando poterunt haberi ad expensas communis. 
Item providerunt, quod per canipas Tragurii gustentur vina et videantur 
pro quanto precio possunt haberi, et precipue, si reperiri posset de vino 
albo, et hoc tam vino albo, quam nebeo (I)! usque ad quantitatem 400 
galetarum ad expensas communis. Item prividerunt (I), quod de frumento 
modo conducto de partibus Apulie recipiantur pro communi pro dicto 
adventu pro faciendo panem modii 25. Item providerunt, quod preci- 
piatur Bachrich et suis sociis, quod ordeum, quod ad presens habent in 
magazino communis non debeant vendere nec aliqualiter alienare, donec 
aliud a domino comite et sua curia habuerint in mandatis ad hoc, ut 
de dicto ordeo, prout videbitur domino comiti et sue curie et dictis 
sapientibus possit ministrari in adventu domini nostri suis equis, et hoc 
sub pena librarum 50 et quod solvatur ipsis de pecunia communis. Item 
providerunt, quod fiant duplerii duodecim cere ponderis librarum 4 pro 
quolibet, et forma quadrata, et libre 20 cere in candelis pulcris, expensis 
communis. Item providerunt, quod de pipere et de croco libras 2, quod 
servetur per commune pro dicto adventu sub pena librarum 25 ad 
expensas communis. Item providerunt, quod preparentur pro dicto ad(!) 
de bonis librarum X. ad expensas communis. Item providerunt, quod 
omnia suprascripta solvi debeant illis personis, cum quibus fiet forum 
de suprascriptis rebus emendis de prima paga incantUs molendinorum 
communis anno proxime venturo, qui incipit die 19. instantis mensis 
decembris. 


1369. die 14. decembris captum fuit per dominum comitem, iudices 
et sapientes super adventu domini nostri regis omnes mittentes suas 
ballottas in bussula alba del sic, nulla reperta in rubea del non, prout 
superius scriptum est. 


Lucius Memorie di Trau. p. 289—290, 


1 rubeo. 


COD. DIPL. XIV. 15 


161. 


1369. 20. decembra. U Mitrovici. (In s. Demetrio). 


Pismo Nikole Gorjanskoga bana madvanskoga kralju Ljudevitu, 
kojim izvjeićuje, da posjed Bankouch spada tnedu donacijonalna 
dobra. 


Excellentissimo principi domino Lodouico, dei gracia illustri regi 
Hungarie, domino suo metuendo, Nicolaus de Gara, banus de Machou 
et inter ceteros comitatus comes Sirimiensis, fidelia sua seruicia quoad 
viuit. Litteras vestre excellencie per Matiam nobis directas reuerenter 
recepimus in hec verba: (Slijedi povelja kralja Ljudevita od g. 1369. 
6. decembra). Nos igitur preceptis vestre serenitatis obedientes vt tene- 
mur talem de premissis reperimus veritatem, quod prefate possessiones 
Dankouch' alio nomine Feuberk, Kekws et Jakody habitatoribus desti- 
tute vestre maiestatis collacioni pertinent ac dictorum Aynardi et nobilis 
domine fùisse-nt, iam sine herede decessorum. In eisdem possessionibus 
seu superficie earundem possunt perseuerari et durari ac commorari tri- 
ginta iobagiones populares. Datum in Sancto Demetrio, in vigilia festi 
beati Thome apostoli, anno domini supradicto. 


Īz prijepisa Nikole de Zeech od g. 1371. 20. maja, kako ga prepisao 
kaptol sv. Irineja g. 1379. 9. oktobra. — Original potonjega na perga- 
meni u kr. ugar. drž. arkivu n Budimpešti: M. O. D. L. no. 33.599. 
— Slara signaiura N. R. A. fasc. 1510. no. 43. 


162. 
1370. 2. januara. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Petar Zudor ban piše kaptolu pečuvshomu, neka ispita nasilja uči- 
njena na Vladislavu sinu Teutovu. 


Viris discretis capitulo Quinqueecclesiensi amicis suis reverendis 
Petrus Zodor (!) regni Sclavonie banus amiciciam paratam cum honore. 
Dicitur nobis in persona magistri Ladislai filii Theutus conquerendo,. 
quod Bartholomeus filius Matheus dicti Cheh et Paulus filius suus de 
Desnycha feria quinta proXima ante festum omnium sanctorum nunc 
preteritum ad possessionum eiusdem magistri Ladislai secus fluvium 


! Ima biti Bankouch. 
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Oarygh nuncupatum habitam et ad silvas ad eandem possessionem per- 
tinentes potencialiter venientes sexaginta porcos cuiusdam iobagionis 
ipsius magistri Ladislai de eadem nomine Wlchyak aufferi et eodem 
die filium cuiusdam iobagionis eiusdem magistri Ladislai ligna in ea- 
edem possessione et in silvis de eadem mactantem similiter potencialiter 
invadentes enormiter verberari fecissent. Super quo vestram amiciciam 
presentibus requirimus diligenter, quatenus vestrum mittatis hominem 
pro testimonio fidedignum, quo presente Benedictus filius Symonis vel 
Nicolaus dictus Sarkuzy aut Nicolaus filius Marcelli sive Thomas filius 
Mark dicti Perhta, seu Stephanus filius Petri an Dyonisius filius La- 
dislai de Blyna vel Thomas filius Ch . . . k de campo Zagrabiensi 
aut Ender filius Johannis filii Philippi de eadem Blyna, aliis absentibus 
homo noster ab omnibus, quibus decet et licet sciat et inquirat et inve- 
.stiget super premissis conscienciose omnimodam veritatem et post hec, 
prout vobis exinde veritas constiterit, nobis amicabiliter rescribatis. Da- 
tum Zagrabie, secundo die festi circumcisionis rtomini, anno eiusdem 
JVI-mo CCC-mo LXX-mo. 


ąz originalne Ustine kaptola pečuvskog u ark. grof. Zichy u Zselyu: 
211. B. 515. 
Cod. Dipl. com. Zichy III. t>. 393. 


163. 


1370. 5. januara. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Ban Petar Zudor nalaže kaptolu čazmanskom, da istražt nasilja, 
Jioja je poiinio Ladislav sin Stjepana, a unuk Beke, Jurju sinu 
Stjepana sina Bodorova de Gorbonuk. 


Viris discretis capitulo ecclesie Chasmensis, amicis suis reuerendis, 
Petrus Zudor regni Sclauonie banus amiciciam paratam cum honore. 
Conqueritur nobis Georgius filius Stephani filii Bodor de Gorbonuk, 
equod pridem Ladislaiis filius Stephani filii Beke de eadem ipsum simul 
«um sororibus suis et ad eum pertinentibus de domo sua propria po- 
tencialiter excludendo, possessionaria sua iura in eadem habita ct alia 
sua bona pro se non de iure occupasset, super iobagionibus suis collec- 
tam natalis dominice minus iuste exigendo; super quo vestram amiciciam 
presentibus requirimus diligenter, quatenus vestrum mittatis hominem 
pro testimonio fidedignum, quo presente Stephanus filius Stephani de 
Kamarcha vel Benedictus filius Lipoldi de eadem Kamarcha aut Lou- 


* 
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randus filius Farkasii de Mosyna siue Paulus filius Petri de Chezmicha,. 
aliis absentibus homo noster ab omnibus, quibus decet et licet sciat, in- 
quirat et investiget super premissis conscienciose omnimodam veritaten* 
et post hec, prout vobis exinde veritas constiterit, nobis amicabiliter 
rescribatis. Datum Zagrabie, in vigilia festi epiphanie domini, anno eius- 
dem millesimo CCC-mo LXX-mo- 


Iz originalnog izvješća Čazmanskoga kaptola oa god. 1370. 24. martm- 
na papiru, u arkivu jugoslavenske akadetnije u Zagrebu: Diplomata a~ 
1370. 


164. 
1370. 9. januara. (U Požegi). 


Kafitol fio&eğki firefiisuje listinu kralja Ladislava od godine 1283- 
11. sefitembra (Cod. difil. VI. 442), koja sadriaje listinu kraljice 
Elizabete od g. 1282. (Cod. difil. VI. fi. 421.. 


[Cjapitulum ecclesie beati Petri de Posaga omnibus Christi fidelibus- 
tam presentibus, quam futuris, presentem paginam inspecturis salutem m 
salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie uolumus perue- 
hire, quod in anno domini M-mo. CCC-mo. LXX-mo., feria quarta pro- 
xima post festum epiphanie domini nobilis vir magister Johannes, filius- 
Symonis de Velyke, ad nostram personaliter accedens presenciam exhi- 
buit nobis quoddam priuilegium excellentissimi principis domini Ladizlay,. 
quondam regis Hungarie, tenoris infrascripti, petens nos cum instancia, 
vt tenorem eiusdem nostris litteris similiter priuilegialibus ad exhiben- 
dum sibi in locis necessariis inseri faceremus. Cuius iustis et dignis peti- 
cionibus annuentes de uerbo ad uerbum inseri fecimus; cuius quidem 
priuilegii tenor per omnia dinoscitur esse talis: (Slijedi listina kralja 
Ladislava od g. 1283. 11. septembra, koja sadršaj'e u sebi listinu kraljice~ 
Elizabete od g. 1282. bez točnijeg dataj 


Original na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpešti r 
M. O. D. L. nb. 33.731. — Stara signaiura: N. R. A. fasc. 1503. no. 23. 
Na listini visi 0 žutoj’ svilenoj' vlaknastoj vrvci dobro sačuvani peČat* 


1370. 9. jauuara. (U Požegi). 


JCaptol požeški prepisuje darovnicu kraljice Elizabete od god. 2275. 
(Cod. dipl. VI. 141.). 


{Cjapitulum ecclesie beati Petri de Posaga omnibus Christi fidelibus 
tam presentibus, quam futuris, presencium noticiam habituris salutem in 
salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus perue- 
nire, quod anno domini M-mo CCC-mo LXX-mo, feria quarta pro- 
' epiphanie domini, nobilis vir magister Johannes, 


1 


xima post festum 
filius Symonis de Velyke, ad no^tram personaliter accedens presenciam 
exhibuit nobis quoddam priuilegium serenissime principisse domine Ely- 
zabeth, quondam regine Hungarie, tenoris infrascripti, petens nos cum 
instancia, vt tenorem eiusdem nostris litteris similiter priuilegialibus ad 
eexhibendum sibi in locis necessariis inseri faceremus. Cuius dignis et 
iustis peticionibus annuentes de uerbo ad uerbum inseri fecimus; cuius 
equidem priuilegii tenor per omnia dinoscitur esse talis: (Slijedi listina 
Jiraljice Elizabete od g. 1375, bez pobliže oznake datuma). 


Original na pergameni u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpešti: M. 
0O. D. L. no. 33.725. — Stara signat: JI. R. A. fasc. 1503. no. 12. 

Na listini visi o zutoj i bijeloj vlaknastoj svilenoj vrvci dobro saču- 
^vani pečat. 

Na hrptu savremena bilješka: Super inferiori Orbua. 


166. 
1370. 8. februara. U Zadru. (Jadre). 


Petar de Osesico gradanin zadarski dariva samostanu sv. Nikole 
sve prihode dviju zemljišta. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millesimo trecentessimo sexagessimo nono, inditione octaua, die 
octauo mensis februarii; regnante domino nostro domino Lodouico, dei 
gratia serenissimo rege Hungarie; temporibus equidem reuerendi patris 
<iomini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi Jadrenssis atque magni- 
fici et potentis domini domini Scimeonis Mauritii, regnorum Dalmatie 
e&t Croatie generalis bani et comitis ciuitatis Jadre. Ser Petrus condam 
Viti de Oiesico, ciuis fadre, per se suosque heredes et successores omni 
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modo, uia, iure et forma, quibus melius potuit iure proprio et inreuoca- 
biliter titullo et nornine pure, mere, libere et inreuocabilli donatione (I) 
que reuocari non possit aliqua ingratitudine uel offensa parua aut magna 
dedit,. donauit, tradidit, remisit et refutauit donatione, que dicitur inter 
viuos, monasterio sancti Nicolay monialium de Jadra omnes et singullos- 
redditus ac usufructus cuiusdam sui loci positi Jadre in confinio castri 
Ueteris, cuius loci hos confines dixerunt esse: de quirina possidet domina 
Helena relicta condam Laurentii de Zanbonin, de austro partim ser 
Miche condam Federici de Nassis et partim est uia puplica, de trauersa 
possidet Stephanus piscator uocatus Sucho et de borea dictum monaste- 
rium. Item dictus ser Petrus similli modo ut supra donauit redditus et 
usufructus dicto conuentui sancti Nicolay cuiusdam loci positi in confinio 
ecclesie sancti Helye de Jadra, cui de austro possidet Candulinus de 
Cande, de quirina et borea est uia puplica et de trauersa possidet ser 
Paulus de Gilardo; ad habendum, tenendum, gaudendum et possiden- 
dum et quiquid conuentui predicti monasterii placuerit fatiendum sine 
alicuius contradictione. Qui ser Petrus obsseruauit ius dictorum locorum 
dorriino temporali Jadre ita et taliter, quod moniales dicti monastem 
rogent deum pro anima sua et possint ac ualeant aprehendere et intro- 
mittere dictos vsufructus perpetuoque possidere omnemque suam utili- 
tatem et uoluntatem facere sine alicuius contradictione. Que loca cum 
omnibus suis iuribus et pertinenciis vniuerssis promisit dictus ser Petrus- 
monialibus prefati monasterii ab omni homine et persona legitime 
deffendere et excalumpniare, actorigare et disbrigare in ratione super se 
et bonis suis omnibus pressentibus et futuris, et dictam donationem ac 
omnia et singula in hoc contractu contenta firma et rata atque grata 
perpetuo habere et tenere et non contrafacere uel uenire aliqua ratione 
uel causa, de iure uel de facto, per se uel alium siue alios sub pena 
quarti ualoris dictorum locorum ac cum reffectione omnium dampnorum 
et expensarum litis et extra et obligatione bonorum suorum omnium 
pressencium et futurorum; et pena soluta uel non, presens instrumentum 
, firmum sit. Actum Jadre in domo habitationis dicti ser Petri presentibus 
ser Francisco condam Damiani de Sloradis et Lucha pilipario filio £ori 
piliparii, testibus ad hoc uocatis et rogatis et allis. 


(Drugi rukopis). 


Ego Grisogonus condam Raynerrii de Varicassis, iudex examinator 
manum missi. 


(Signum not.) 
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Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, inperiali auctoritate no- 
tarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus rogatus scripsi et puplicaui 
signoque meo consueto signavi. 


Original na pergameni u gubern.- arkivu u Zadru, odio samosiana 
sv. Nikole no. 225. » 


167. 


1370. 16. februara. U Budimu. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski potvrduje Stjepanu biskupu za- 
grebačkomu sve posjede stečene ili kraljevom miloUu ili kupnjom. 


Relacio Ladislai ducis. 

Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod quia regie 
speculacionis. . . . . . . . interesse debet acque cure de incomodis 
suorum invigilare subiectorum preueniens eos ex sua largiflua clemencia 
gracie specialis. Cum fauore ideo considerantes fidelitatibus et fidelium 
seruiciorum meritis venerabilis in Christo patris domini Stephani, episcopi 
ecclesie Zagrabiensis, quibus idem in cunctis nostris et regni nostri ne- 
gociis ac expedicionibus tam prosperis, quam aduersis cum omni fideli- 
tatis feruore nobis studuit conplacere et se reddere graciosum vtique et 
acceptum, eidem de regie liberalitatis munificencia et gracia speciali an- 
nuimus, vt si ipse dominus episcopus ac fratres et nepotes eiusdem in 
dominium aliquarum possessionum vel possessionariarum porcionum tam 
per nostram maiestatem ipsis datarum et donatarum, quam aliarum titulo 
scilicet empcionis ipsis deuolutarum absque nostris hominibus et alicuius 
capituli seu conuentus testimoniis, obmissa regni nostri consuetudine 
introuissent ac in ipsorum dominio vsque ad hec tempora perstitissent 
et ex eo aliqua grauamina incurrisse dinoscerentur, extunc eosdem do- 
minum episcopum et fratres ac nepotes eiusdem de regie potestatis 
plenitudine ab huiusmodi grauaminum sarcinis exponeramus et expia- 
mus presencium litterarum nostrarum patrocinio mediante. Si qui vero 
in eisdem possessionibus quicquam iuris, accionis vel questionis habent 
vel habuerint vel se habere sperarent, hii exequantur iusticia mediante, 
quibus meri iudicii et sufficiens iusticie conplementum exhibebitur iure 
obseruato. Datum Bude, sabbato proximo post festum beati Valentini 
martiris, anno domini M° CCC’? septuagesimo. 


Na rubu dolje desno: Perlectum et corroboratum. 
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Original na pergameni u kr. ugar. držav, arkivu u Budimpešti: M. 
O. D. L. Ho. 5823. — Stara signat. N R. A. fasc. 369. no. 32. 

Na hrptu vidi se trag velikomu pritisnuiom pečatu. Na tom mjestu 
stoji: Relacio Ladislai ducis. 


168. 


1370. 20. februara. U Dubrovniku. (Ragusii). 
Radoslav Cuðanað obvezuje se platiti svome gospodaru duinu svotu, 


In nomine Christi amen. Anno domini millesimo trecentesimo sep- 
tuagesimo, die vigesimo mensis februarii, Ragusii. Coram vobis subscriptis 
testibus ego quidem Radoslauus Cucanac, famulus Marini de Beneui- 
gnuta confiteor, quod super me et omnia bona mea usque ad tres 
menses proxime futuros . . me obligo dare et soluere eidem Marino de 
Beneuignuta ducatos auri quadraginta quatuor, et sit de presenti viagio. 
Et si ultra dictum terminum, tenuero dictos ducatos a predicto termino 
in antea; dicti ducati sint in pena de quinque in sex per annum, se- 
cundum quod tenuero illos; renuncians ad sui cautelam omnibus legibus 
statutorum, reformationibus, consuetudinibus et iudiciis, quibus in fauo- 
rem meum vti possem et me a presenti obligatione tueri. Hec autem 
carta nullo testimonio rumpi possit. Et hii sunt testes: ser Georgius de 
Georgio, iuratus iudex et Giue Longus testis. 

(Signum not.) 


Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusio, iuratus cancellarius et 
notarius comunis Ragusii scripsi et publicavi. 


Original u dubrovačkom arkivu. Zbtrka saec. XIV. 


169. 
1370. 22. februara. 


Ljudevit kralj’ ugarski i hrvatski daje sloboiu trgovine Sibinja- 
nima i u Dalmaciji. 


Ludouicus dei gratia Hungariae, Dalmatiae, Croatiae, Ramae, Seruiae, 
Galliciae, Lodomeriae, Cumaniae, Bulgariaeque rex, princeps Salernitanus 
et honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus tam 
praesentibus quam futuris, praesentium notitiam habituris, salutem in 
omnium saluatore. Quia regis gloria in multitudine populorum decoratur. 
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ideo hiterest, eisdem suae dilectionis sinum taliter sibi subiectis aperire, 
quod iidem sicut numero sic et fidelitate augeantur,- et ad feruentiora 
fidelitatis obsequia ardentius et deuotius incitentur. Proinde ad vniuerso- 
rum notitiam harum serie volumus peruenire, quod nos volentes vniuersos 
mercatores ciuitatis nostrae Cibinicensis Transiluaniae sub praesentis sta- 
tuti nostri nouo stabilimento in eorum processibus et negociationibus, 
bonis temporalibus et cunctis libertatum praerogatiuis (confouere), ma- 
tura deliberatione cum serenissima principissa, domina Elisabeth, eadem 
gratia regina Hungariae, genitrice nostra charissima, ac praelatis et baro- 
nibus nostris praehabita, de eorum consilio inductiuo — eorumdem merca- 
torum Cybinicensium, cum hactenus pro aquirendis victuum eorum neces- 
sariis, et ad territoria regni Bohemiae per terras vel in flumine Danubii, 
nauium seu carinarum subuectione etiam in Jadram, et caeteras regni 
nostri Dalmatiae partes propter tyrannicam quorumdam aemulorum nos- 
trorum seueritatem, a quorum faucibus partes easdem regni nostri, diuino 
interueniente auxilio, recuperando. nostro dominio pleno iure, ire pote- 
rant et proficisci erant consueti, de regiae potestatis plenitudine, vt ip- 
sum regnum nostrum rebus et bonis maritimis atque extraneis locuple- 
taretur et exuberetur, non obstantibus quibuscunque priuilegiis, consue- 
tudinibus et indultis et gratiis praedictorum tributariorum regni nostri a 
quocunque progenitorum nostrorum, aut a nobis ipsis datis et concessis, 
quacunque firmitate roboratis, quarum vigores contra praesentem gratio- 
sam dispositionem extendi nolumus quoquomodo, de regiae liberalitatis 
annuentia moderantes, taliter duximus statuendum : mercatores praedictae 
ciuitatis nostrae Cybinicensis a Vienna in eodem fluuio Danubii usque 
Budam, tam magnas quam paruas naues seu carinas, cum eorum merci- 
moniis in ascendendo et descendendo, secure et absque impedimento 
aliquali, quandocunque et quotiescunque voluerint descendere valeant 
atque possint, et de qualibet mensura plantae pedis in fundo mensu- 
rando, per latitudinem, in locis tributorum in descendendo dimidium 
florenum, in ascendendo quartale vnius floreni persoluant; nec aliquod 
donarium seu munus coacte teneantur tributariis praenotatis, nec iidem 
tributarii vltra hoc ipsos cogere possint seu arctare, et quod iidem 
mercatores Cibinicenses de eorum curribus vel rebus mercimonialibus 
oneratis versus Viennam, vel de partibus Bohemiae in Hungariam in 
Cybinium transeuntibus^ tam in eundo quam redeundo, in locis vniuer- 
sorum tributorum regni nostri et specialiter sicut in aliis, sic in loco 
tributi castri Wyo ..... Vezker vocati, non obstante priuilegio quon- 
dam domini Caroli regis, genitoris nostri charissimi, super relaxatione 
medietatis tributariae solutionis praemissae, olim mercatoribus regni 
Bohemiae, de vno curru vulgariter rudas zeker vocatae, quatuor grossos 


= p3 


Bohemicales, de curru paruo, ayanthos zeker vulgariter vocato „duos 
grossos, similiter Bohemicales persoluant; nullumque donarium tributariis 
dare teneantur, nec ipsi tributarii in locis eorum tributorum aliquid vltra 
hoc ab eisdem recipere praesumant. Praeterea volentes, vt vniuersis 
nostrae fidelitatis cultoribus in partes regni nostri Dalmatiae sub fideli- 
tate nostra constitutis libera via pateat et secura, annuimus, ex regia 
benignitate speciali, vt vniuersi mercatores Cybinicenses a Buda versus 
Jadram, vel a Jadra, aut de aliis Dalmatiae partibus versus Budam pro- 
ficiscentes, tam in eundo quam in redeundo, de omnibus rebus ipsorum 
mercimonialibus cuiuscunque generis vel speciei existant, siue sint sin- 
dagiae, sive pedagiae, seu vectura vel inductura, aut portatura, vel simi- 
liter de curribus propriis, vel adpreciatis, aut equis vel rebus importa- 
tura, nec non mercimoniis super dorsum hominis vel equi portantibus 
quacunque causa venditionis seu commutationis de partibus ipsius Ja- 
drae, in locis tributorum tam regalium, quam etiam praelatorum et ba- 
ronum, et quorumlibet procerum regni nostri, nullum tributum dare 
et soluere teneantur, praeter tricesimam, quam solum Budae exigi vo- 
lumus a rebus praenotatis, nullumque munus seu clenodium dare tene- 
antur tributariis praenotatis nec iidem tributarii aliquid exigere vel ex- 
torquere praesumant ab iisdem, libertate ciuibus nostris Budensibus per 
nostram maiestatem gratiose ipsis concessa, in eo, vt nullus mercatorum 
regni nostri praedicti vel aliarum partium res suas mercimoniales vltra 
ipsam ciuitatem Budensem transportare vel deferre nequeant, sed in ipsa 
ciuitate Budensi vendere vel commutare, aut ibidem reponere teneantur, 
non obstante, quibus ciuibus nostris Budensibus, quantum ad alios- 
mercatores in ipsorum libertate nullum volumus ex hoc praeiudicium 
generari. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam praesentes- 
concessimus literas nostras priuilegiales pendentis et authentici sigilli 
nostri noui dupplicis munimine roboratas. Datum per manus venerandi 
in Christo patris domini Ladislai, episcopi Vesprimiensis, reginalis can- 
cellarii, et aulae nostrae vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri. Anno 
domini MCCCLXX, octauo calendas martii, regni autern nostri XXIX. 
Venerabilibus in Christo patribus et dominis Thoma Strigoniensi, decre- 
torum doctore, fratribus Stephano Cqlocensi, sacrae paginae magistro, 
Dominico Jadrensi, Wgulino Spalatensi, et Wgo Ragusiensi, archiepiscopis 'r 
Demetrio Waradiensi, Colomano Jauriensi, Stephano Zagrabiensi, De- 
metrio Transyluaniensi, Dominico Chanadiensi, Michaele Agriensi, Wil- 
lermo Quinqueecclesiensi, Joanne Vachiensi, Petro Bosnensi, Leonardo 
Nitriensi, Stephano Syrmiensi, Nicolao Tinniniensi, Demetrio Nonensi, 
Stephano Pharensi, Jacobo Makarensi, Matthaeo Sybinicensi, Michaele 
Scardonensi et Portiua Segniensi, ecclesiarum episcopis ecclesias dei 
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feliciter gubernantibus; Corbauiensi sede vacante; magnificis viris dominc- 
Ladislao, duce Opuliae, regni nostri palatino, Emerico wayuoda Transil- 
uano, comite Nicolao de Zeech, iudice curiae nostrae, Joanne magistro- 
tauernicorum nostrorum, Petro Zudar totius Sclauonie et magistro- 
pincernarum nostrorum, Dalmatiae et Croatiae Nicolao de Maroth, banis, 
Paulo dapiferorum, Joanne ianitorum et Stephano agazonum nostroruro 
magistris, ac eodem Ladislao palatino, comite Posoniensi, aliisque quam- 
pluribus regni nostri comitatus tenentibus et honores. 


E coll. Joan. Czech. Ad literatorium mandatum domini regis. 


Feier : Codex difilom. Hung. T IX. v. VII. i>. 297.—301. 


170. 


1370. 24r. februara. (U Trogiru). 


Trogirani žele da im Franjo de Georgio bude knez dalnjih 
deset godina. 


Egregius et potens vir dominus Franciscus de Georgio de Jadra 
regius miles et de eius mandato comes dicte civitatis Traguriensis, per 
iudices absente comite, cum finierat tempus regiminis comitiš Francisci,. 
eligatur in alios decem annos; et a.mbassiator destinandus ad regem 
Hungarie supplicet specialiter, ut eum confirmet et Htteras has ferrat. 


Notae Joannis Luch. Col. 16. a. — Starine VIII. p. 238. 


171. 


1370. 24. februara. U Budimu. (Bude). 


Pred pdlatinom Ladislavom Petar Zudor ban e braća njegova daju 
sinovima Mikca bana svoja neka hrvatska imanja za njihovd' ugarska. 


Nos Ladizlaus dei gracia dux Opulie, regni Hungarie palatinus et 
iudex Comanorum, memorie commendantes tenore presencium signifi- 
camus quibus expedit vniuersis, quod magnificus vir dominus Petrus 
Zudar, regni Sclauonie banus, ac magistri Stephanus, Michael et Georgius 
discretique viri domini Johannes, custos Albensis et Emericus, prepositus 
Colocensis ecclesiarum, filii scilicet magistri Dominici filii Dyonisii de 
Bulch personaliter ab vna, parte vero ex altera nobiles viri magistri Ste- 
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phanus et Akus filii Mikch condam bani predicti regni Sclauonie nec 
non Stephanus et Akus filii dicti magistri Stephani ac Mykech et La- 
dislaus filii ipsius magistri Akus pro se similiter personaliter, pro Petro 
autem filio eiusdem magistri Stephani sine litteris procuratoriis onus et 
grauamen quodlibet ipsius Petri et suorum posterorum, si iidem quoquam 
tempore successiuo in subscriptis vel in aliqua sui parte persistere non 
curarent in hac parte expedire per omnia super se et eorum successores 
obligatiue assumpmendo nostri in presencia conparentes manifeste spon- 
tanee et concorditer confessi extiterunt organo viue vocis, quod ipsi ex 
cordiali et bone sincereque voluntatis eorum affectu pro comodiori et 
vtili ipsorum statu reuerendissimorum in (Christo patrum dominorum 
Stephani, archiepiscopi (Colocensis, sacre teologie magistri ac Stephani 
Zagrabiensis, Ladislai Vesprimiensis, aule reginalis maiestatis supremi 
cancellarii ac vicecancellarii ipsius domini nostri regis et Demetrii 
Albensis Transsiluane, nec non Katonis Demessyensis et Benedicti 
Scepsiensis prepositorum ecclesiarum virorumque magnificorum comitis 
Nicolai de Zeech, iudicis curie regie, Emerici woyuode Transsiluani et 
Stephani fratris sui comitis Siculorum aliorumque quamplurium militum 
et procerum regni, qui scilicet partibuš vtrisque pio zelo et sincero affectu 
dileccionis asistendo saniori et maturiori consilio et suauissione (!) fidissima 
inducti vndique se ad hoc ascultantes in subnotandis eorum iuribus 
possessionariis et castro talem inter se eorumque posteritates perhemp- 
naliter stabilem fecissent et ordinassent permutacionem, quod prefati 
filii Mykch bani et filii eorum quoddam castrum ipsorum Wyuar nun- 
cupatum existens in comitatu de Sarus cum possessionibus Wyfalu et 
tributo in eadem exigi consueto, ac Karako, Lechenye, Tarcha et altera 
Tarcha comitatu in eodem habitis nec non Strachina cum suo tributo 
Keekmezeu, duabus Damasa vocatis in Zemplihensi comitatu existentibus 
omnibusque aliis villis et possessionibus ad ipsum castrum et possessiones 
prenotatas pertinentibus et quouis nomine, quod scilicet et quas condam 
magister Lorandus frater ipsorum et Nicolaus filius eiusdem magistri 
Lorandi conseruassent et possedissent cum omnibus ipsarum vtilitatibus 
et pertinenciis vniuersis scilicet siluis, nemoribus, pratis, aquis, gurgitibus, 
molendinis, ecclesiis ac aliis quibuslibet qualicunque nomine vocitatis, 
nnotatis domino Petro bano et eius fratribus supradictis successoribus- 
que ipsorum vniuersis. E conuerso vero prenotati Petrus banus et fratres 
sui possessibnes eorum Petryna, Kenezapolia, Graduch, Bruchina, Loha- 
nych(!), Mokricha et Barnolch appellatas in regno Sclauonie prefato in 
comitatu Zagrabiensi existentes et alias quaslibet possessiones et porcio- 
nes possessionarias eorum locaque castrorum et villarum ipsorum in cir- 
cuitu possessionum eorundem habitas et existencia et quouis perpetuali 
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titulo eos contingentes et attingencia modo simili cum quibuslibet earum 
vtilitatibus et pertinenciis vniuersis, tributis, siluis castanialibus et aliis 
nemoribus, ecclesiis, molendinis, aquis, pratis, vineis et ceteris quouis 
nomine censitis pretitulatis filiis Mykch bani et filiis ac successoribus 
eorundem dedissent modo permutatorio perpetuo et irreuocabiliter ac 
irretractabiliter possidere, tenere pariter et habere, ymo dederunt et con- 
tulerunt nostro in conspectu nichil iuris nilue proprietatis et dominii 
ipsis vel eorum posteris in eisdem sibi inuicem traditis iuribus possessio- 
nariis et castro amplius dicte partes reseruarunt, sed totaliter in se 
mutua vicissitudine ex nunc transtulerunt coram nobis tali condicione 
mediante, quod eedem et ipsarum successores personis, capitibus, posses- 
sionibus et bonis earum vniuersis vbique existentibus sese alternatim in 
eisdem castro et possessionibus pertinenciisque et vtilitatibus earum, vt 
predicitur, mutuo sibi traditis contra quoslibet iure mediante inpetere 
seu inquietare volentibus tempore successiuo semper et vbique expedire 
ac in pacifico dominio eorundem castri et possessionum contra omnes 
et singulos indempniter conseruare tenerentur, et quod si in facto castri 
et possessionum predictarum vel aliquarum aut alicuius ipsarum vna 
pars aliam racione expedicionis earundem quandocunque necesse fieret 
in causam athraeret (!), tunc iudex ipsius cause ordinarius in primo ter- 
mino eiusdem cause finem debitum et decisium(I) absque aliquali vlteriori 
dilacione et omni occasione semota facere et inponere deberet in eadem 
eo modo ac si totus litigionarius processus in ipsa conpletus extitisset, 
pars vero que per alteram earum ad premissa in causam attracta fieret, 
in ipso primo termino ad obseruandum et perficiendum premissa per- 
sonaliter et non per aliquem procuratorem coram suo iudice conparere 
teneretur nec eandem causam aliqua parcium earundem litteris regalibus 
vel reginalibus aut aliqua alia cautela adinuenta de ipso primo termino 
valeret vlterius quoquo modo prorogari, si qua vero parcium super om- 
nibus premissis vel aliquo eorundem aut super prorogacione cause 
annotate aliquas litteras graciosas regales uel reginales quouis jnodo et 
sub quauis forma seu materia verborum aliquo tempore optineret, ex- 
tunc huiusmodi littere graciose vires non haberent aliquales, scilicet vbi- 
cunque eedem exhiberentur vane, friuole et inanes haberentur et redde- 
rentur, iudexque eorum ordinarius ipsas in nullo deberet et teneretur 
acceptare, prout partes annotate prescripta omnia et singula eorundem 
sponte velentes acceptarunt et se ipsorumque posterds ad ea obseruanda 
vltronee obligarunt nostri in presencia. In cuius rei memoriam et testi- 
monium firmitatemque perpetuam presentes prenominatis partibus nos- 
tras litteras priuilegiales pendentis et autentici sigilli nostri munimine 
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Toboratas duximus concedendas. Datum Bude, in festo beati Mathie 
apostoli, anno domini millesimo CCC?. septuagesimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpesii: M. 
0. D. L. no. 33.674. — Slara signatura: N. R. A. fasc. 1540. no. 82. 
Pečat i vrvca otpala. 

Ovu izmjenu posjeda hrvatskih za ugarske potvrdio je poslije i 
Jiralj Ljudevit. Listinu donose: 

Wagner Dipl. Saros p. 56. a po njemu 

Katona Hist. crit. X. 455.—456. 


172. 


1370. mjeseca februara. 


L/udevit kralj ugarski i hrvatski opominje kastelana Klisa, Cetinja 
i Livna, neka ne uznemiruju Spljećane. 


Ludovici .regis litterae castellanis Clisii, Cetinae et Hlevne, quod 
non molestent Spalatenses pro tributis contra privilegia. Eiusdem littere, 
Jin quibus scribit se] venturum in Dalmatiam etc. 


Note chronologiche e documente da Glovanni Lucio Bullettino 1881. 
J>, 135. 


173. 
1370. 10. marta. (U Peeuhu). 


Kaptol pečuvski izvjeŠščuje bana Petra Zudora kako je ispitao na- 
silja učinjena na magistru Ladislavu sinu Teutusovu. 


Magnifico viro domino Petro, regni S.clavonie bano, amico eorum 
reverendo capitulum ecclesie Quinqueecclesiensis amiciciam paratam cum 
honore. Vestra noverit amicicia nos litteras vestras honore condecenti 
recepisse in hec verba: (Slijedi listina kaptola pečuvskoga od god. 1370. 
2. januara). Unde nos amićabilibus vestris peticionibus satisfacere vo- 
lentes, communi iusticia requirente una cum Benedicto filio-Symonis, 
homine vestro, hominem nostrum Stephanum sacerdotem, magistrum 
.altaris beati Emerici ducis etconfessoris et prebendarium ecclesie nostre, 
ad premissa exequenda pro nostro testimonio fidedignum, qui post- 
modum ad nos exinde reversi nobis concorditer retulerunt, quod idem 
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homo vester presente dicto nostre testimonio feria quarta proxima ante 
dominicam esto michi proxime preteritam nobilibus et ignobilibus con- 
provincialibus palam et occulte diligenter investingando, prout potuisset, 
talem de premissis scivisset veritatem, quod Bartholomeus filius Matheus 
dicti Cheh et Paulus filius suus de Desnycha feria quinta proxima ante 
fessum omnium sanctorum nunc preteritum ad 'possessionem magistri 
Ladislai filii Theutheus secus fluvium Garygh nuncupatum habitam et 
ad silvas ad eandem pertinentes potencialiter venientes sexaginta porcos 
cuiusdam iobagionis ipsius magistri Ladislai de eadem nomine Wilchyak 
aufferri et eodem die filium unius iobagionis similiter ipsius magistri 
Ladislai ligna in silvis eiusdem possessionis Garygh pertinentibus mac- 
tantem similiter potencialiter invadentes enormiter wlnerari fecissent. 
Datum in dominica reminiscere, anno domini supradicto. 


Ostraga: 

Dornino Petro .Zudor regni Sclavonie bano pro magistro Ladislao 
filii Theuteus contra Bartholomeum filium Matheus dicti Cheh et Paulum 
filium suum inquisitoria. 


Original na pergameni u arkivu grofova Zichy u Zselyu 211. B. 515. 
Na krptu vidi se trag pritisnuta pečata. 
Cod. dipl. com. Zichy. IHI. p. 393. — 394. 


174. 
1370. 10. marta. U Zadru. (Jadre). 


Saladin de Saladinis ‘odobrava, da su Lippa i Pelegrine isplatile 
kao izvršiteljice oporuke Matije Mihi de Rosa &ooo libara. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexagesimo nono, indicione octaua, die decimo mensis 
marcii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino 
Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie; temporeque reuerendi patris 
et domini domini fratris Dpminici, dei et sancte sedis apostolice gracia 
archiepiscopi Jadriensis ac magniffici et potentis domini domini Simonis 
Morseuich* regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis et ciuitatis 
Jadre comitis.. Cum per religiosam et honestam dominam sororem Lip- 
pam, abatisam monasterii sancte Marie monacarum de Jadra, comissa- 
riam testamentariam Mathei filii olim Miche Picorini, ut patet publico 


! Vidi ostale listine s tim imenom. 
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instrumento testamenti dicti olim Mathei scripto manu Francisci Simonis 
De Mestre publici imperiali auctoritate notarii et officialis comunis Jadre, 
sub millesimo trecentesimo quadragesimo octauo, indicione prima, die 
uigesimo octauo mensis iulii et per nobilem dominam Pelegrinam relic- 
tam condam ser Francisci de Grixogonis, eciam comissariam, vna cum 
viro nobile ser Saladino de Saladinis eius fratre dicti Mathei institutam 
per dictum Matheum in suo codicillo scripto per dictum Franciscum 
Simonis De Mestre sub millešimo trecentesimo quadragesimo octauo, in- 
dicione prima, die tercio augusti; per ambas ipsas dominas, absente 
tamen dicto ser Saladino de Saladinis, tercio comissario dicti Mathei et 
comissario nomine dicti Mathei factum et celebratum fuisset viro nobili 
ser Miche filio condam et heredibus ser Petri Miche de Rosa publicum 
instrumentum finis, remissionis, quietacionis et liberacionis de libris octo 
milibus paruorum pro medio librarum sex decim milliurh denariorum 
paruorum, vt patet publico instrumento superinde confecto scripto manu 
mei notarii infrascripti in presenti millesimo, indiciđne et die uigesimo 
quinto mensis februarii preteritj. Quapropter prefatus ser Saladinus, qui 
tempore celebrationis dicti instrumenti finis absens erat sciens contenta 
in ipso instrumento finis et remissionis omnia vera fore et esse, idcirco 
comissario nomine quo supra ac omni modo, via, iure et forma, quibus 
melius potuit et presente dicto ser Micha condam ser Petri Michaelis 
de Rosa laudavit, aprobauit et ratifficauit atque sibi bene placere dixit 
dictum instrumentum finis, remissionis, quietacionis et perpetue libera- 
cionis dictarum librarum octo millium denariorum paruorum pro medio 
dictarum librarum sedecim millium denariorum paruorum per dictas 
dominas Lippam abatisam et Pellegrinam comissarias et comissario 
nomine dicti Mathei prefato ser Miche condam Pe"tri Miche de supra- 
scriptis libris octo millium denariorum paruorum. Quod quidem in- 
strumentum finis, remissionis, quietacionis et perpetue liberacionis cum 
omnibus et singulis in eo contentis promisit quoque dictus ser Saladinus 
stipulacione solempni comissario nomine quo supra per se et suos suc- 
cessores firmum, ratum et gratum perpetuo et semper habere et tenere, 
actendere, obseruare et adimplere et non contrafacere uel uenire aliqua 
racione uel causa, modo uel ingenio, de iure uel de facto sub pena 
quarti de eo, quod petitum fuerit, qua soluta uel non, nichilominus dictus 
ser Saladinus comissario nomine quo supra predicta omnia actendere 
teneatur, rato semper manente contractu et cum reffectione pmnium 
dampnorum, interesse et expensarum litis et extra et cum obligacione 
omnium bonorum presencium et futurorum dicte comissarie. Actum 
Jadre iuxta logiam magnam comunis presente viro nobile ser Vidone 
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condam ser Vulcine de Matafaris, ciue jadrensi et Chusma sartore con- 
dam Jurislaui, habitatoribus Jadre, testibus vocatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Grisogonus condam Raynerii de Varicassis, iudex exami- 
nator manum missi. 

(Stgnum not.) e 

Ego Petrus dictus Perencanus condam domini Aconis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergam. u gubern. arkivu u Zadru, odio samostana sv. 
Krševana kap. XV. no. 333. 


175. 


1370. 17. marta. (U Trogiru). 


Trogirani šalju kralju poslanika s molbom, da se poStivaju njihove 
Povlastice, koje je pokušao povrijediti Pavao vikar time, što je Tro~ 
girane zvao pred svoj sud. 


Paulus vicarius occasione controversie Bosiakovine in tenutis Tra- 
gurii ad instantiam Franćisci Damiani de Spalato, qui presentat litteras 
regias, scribit communi, ut comparere faciat interessatos cum scripturis 
coram se, statuto aliquo non obstante. Respondetur, ut mittantur scrip- 
ture cum sigillo communis et comittatur interessatis, ut compareant 
coram rege; interim mittatur ambassiator, qui supplicet, ut dignetur 
statuta et libertates Tragurii conservare, prout per ipsum et alios reges 
fuit hucusque factum, decentibus et ornatis verbis, prout maiestas pe- 
titur, pro bono et pacifico statu civitatis. 


Notae Joannis Lucii. fot. 16. a. — Starine XIII. p. 238. 


176. 


1370. 18. marta. U Zadru. (Jadre). 


Suci zadarski osuđuju KreSu de Begna, da povrati polovicu kuće 
Ivani ieni KreSa de Zadulinis. 


In Christi nomioe amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo sexageshno nono, indictione octaua, die decimo octauo 
COD. DIPL. xrv. 16 
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marcii; regnante serenissimo principe domino nostro naturali domino 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie et tempore reuerendi patris domini 
fratris Dominici, Jadrensis archiepiseopi ac magnifici domini Simonis 
MJauritii], regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et; comitis 
ciuitatis jadre. Nos Nicola de Viticor, Johannes de Varicassis et Vitus 
de Zadulinis, iudices curie maioris Jadre ad ciuilia deputati, cognitores 
de.lite et questione vertente inter 'ser Grisogonum, de Zadulinis tam- 
quam procuratorem domine Johanne vxoris sue ex vna parte agente et 
ser Cresium condam Damiani de Begna ex altera defendente de eo, 
quod dictus ser Grisogonus procuratorio nomine dicte domine Johanne 
vxoris sue petebat meditatem pro indiuiso dicto ser Cresio de Bengna 
vnius domus siue hospicii cum cur .. . . . et suis pertinenciis posite 
in ciuitate Jadre prope plateam in ruga, que vocatur Ruga ma ... cheso- 
rum; quam dimidiam partem dicebat dictus ser Cresius de Bengna 

. dotalis spectare dicte domme Johanne, vxori sue, iure successorio Au- 
gustini nepotis. >.. . . . . . domine Johanne et filii ser Cressii Zauate 
et ut dictus ser Cresius de Bengna dictam dimidiam partem dicti hos- 
picii siue domus sibi dimittit et releset(!)ů, cum ipse indebite et iniuste 
teneat et possideat. Ad que respondebatur per dictum ser Cresium de 
Bengna cum ser Paulode Paulo, eius aduocato, predicta fieri hon debere, 
cum ipsam dimidiam. partem dicte domus, quam sibi petit dictus ser 
Cresius de Zadulinis nomine quo supra, teneat et possideat iuridice et 
iusto titulo in eo, quod de dicta dimidia parte domus, quam sibi petit 
dictus ser Cresius de Zadulinis sibi relesari nomine quo supra sibi data 
fuit possessio de mandato dominorum rectorum Jadre, qui tunc erant 
per tribunum curie Jadre, ut moris est in ciuitate. Jadre et^hpc execu- 
cioni mandande . . . . . . .— sentenciam latam per dpminum Petrum 
Baduario et consilium eius in fauorem commissarie condam domine 
Felipe, relicte dicti condam Cresii de Zauatis et contra commissarios 
siue commissariam dicti condam Augustini de Zauatis, filii dicte [con- 
dam] domine Felipe pro libris ducentis sexaginta quatuor denariorum 
paruorum pro resto quantitatis dicte summe librajum quatuor centum 
quinquaginta, in quibus commissarii dicti condam Augustini condemnati 
fuerunt ad dandum dictis commissariis dicte condam domine Felipe. 
Oui ipse ser Cresius de Bengna esse dicebat commissarius vnamet cum 
Stefano de Rasulo dicte condam domine Felipe institutus per curiam 
Jadre loco -dictl Augustl.m', 6ț« diete condam" dorfiine F^lipe -et'loeo dicti 
ser Damiani de Bengna, -patris. ipsius "ser. Cresii, commissariorum te,sta- 
mentarium (') dicte condam domine Felipe defunctorum. Que domina 
Felipe debebat habere ef rećipere in bonis'dicti ćondam Cresii Zauate 
iibfas quatuPr centum qufnquagirita denariorum' paruorum sibi datiš in 
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edenariis in dotem et nomine dotis ipsius domine Felipe per ser Damia- 
nura de Bengna patrem ipsius ser Cresii de Bengna, quas dictus con- 
dam ser Cressius Zauate dicte domineFelipe redere promissit in omnem 
-casum et euentum dotis restituende et pro hoe se et "omnia sua bona 
«bligauit. Et quia casus dotis reštituende venit, dicebat dictus ser 
«Cresius de Bengna in posessione dicte domus siue hospicii pro dimidia, 
quam dimidiam sibi petit dictus ser Cresius de Zadulinis nomine quo 
supra de iure intrasse et intrare potuišse, cum dicta dimidia pars dicte 
domus siue hospicii, quam ipse tenet, venit esse obligata dicte condam 
domine Felipe pro dote sua habita per dictum ser Cresium Zauate, olim 
maritum suum; cuius domine Felipe est commissarius vna cum supra- 
dicto ser Stefano de Rasul, et sic dicebat dictam dimidiam partem dicte 
domus siue hospicii, quam sibi petit dictus ser Cresius de Zadulinis 
nomine quo supra iuridice tenere et possidere. Ex aduerssa parte per 
dictum ser Cresium de Zadulinis nomine quo supra contra predicta 
Teplicabatur et dicebatur: allegata et exposita per dictum ser Cresium 
de Bengna cum dicto ser Paulo de Paulo eius aduocato esse friuola et 
nullius valoris. Prima ratione, quia possessio data dicto ser Cresio de 
Bengna de dicta dimidia parte dicte domus, quam aserit iuridice teriere 
raclonibus supradictis non fuit data iuridice, nec fuerunt obseruata so- 
lempnia necessaria, quia in ipsa possessione sibi data tanquam a com- 
emissario supradicto de dicta dimidia parte dicte domus inter alia con- 
tinetur: talis tribunus retulit se de mandato dominorum rectorum Jadre 
eexecucioni mandando vnam sentenciam latam per dominum Petrum 
Baduarium et «ius consiliares in fauorem commišsarie diete domine 
Felipe et contra commissarios siue commissariam dicti condam Augu- 
.stini Zauate posuisse in pagamentum dictos- commissarios dicte condam 
domine Feiipe in dimidia parte dicte domus siue hospicii etc Et ex 
hoc < male dictum et factum, quia dicit datam possessionem esse de 
dicta dimidia parte dicte domus pro indiuisso cohtra commissariam siue 
commissarios dicti condam Augustini Zauate, quod dici nec esse potest 
de iure, quia per sentenciam latam per dominum Anthonium de Ma- 
rostfcha, tunc iudicem Jadre, dicta domina Johanna vxor sua suceessit in 
bonis omnibus mobilibus et inmobilibus dicti-condam Augustini nepotis 
„siii et filii. dicti condam Cresii Zauate eo, quia per ipsam ruptum fuit 
testamentum dicti condam Augustini et tamquam proximior succešsit 
ita, quod vigore ipsius seritencie successionis extinta est commissaria 
4estamentaria dicti cbndam Augustini ita,-quod per consequens male 
factum et dictum fuit dicere contra. commissariam? dicti ^corndari^ Au- 
^ustini, cum iam extinta erat; ymo debebat diei contra bona tenentem 
-dicti condam Augustini^ quod mihime factufn fuit. -It«m alia racione 
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dicebat đictus ser Cresius de Zadulinis, procuratorio nomine dicte sue 
vxoris, dictam posessionem datam dicto ser Cresio de Bengna nullam 
esse et fuisse, quia tempore date posessionis dicta domina Johanna vxor 
sua tenebat dictam dimidiam partem dicte domus vigore successionis- 
predicte ita, quod debebat sibi notificari per tribunum, qui sibi ser 
Cresio de Bengna dedtt dictam posessionem dicte domus pro indiuisso,. 
ut de bonis dicti condam Augustini, quando sibi dedit, quod minime 
factum fuit. Ymo dicit se dedtsse contra commissariam dicti condami 
Augustini, que commissaria non erat, quia extinta propter successionen* 
iam dictam, prout in dicta posessione data ipsi ser Cresio de Bengna. 
scriptum est et aparet. Item alia ratione, quia est de more in ciuitate 
Jadre, quod quando aliqua posessio datur alicui de aliqua re stabili, 
debet primo notifficari possidenti ipsam rem, quod minime faćtum fuit; 
ita quod nil obseratum nec factum est in ipsa posessione data ipsi ser 
Cresio de Bengna de eo, quod obseruari debuit et tenebatur. Ita quod 
rationibus supradictis dicebat dictus ser Cresius de Zadulinis dictan* 
posessionem male datam esse et contra ordinem Jadre et per nos sen- 
tenciari debere dictum ser Cresium de Bengna ad relesandum sibi dic- 
tam dimidiam partetn domus antedicte, quam indebite et iniuste tenet. 
— Nos uero iudices predicti vissis et auditis partibus supradictis et 
eorum allegacionibus et instrumentis et maxime allegacionibus dicti ser 
Cresii de Zadulinis et inter alia vissa dicta sentencia successionis bono- 
rum dicti condam Augustini Zauate lata per dictum Anthonium de 
Marosticha, tunc iudicem ad ciuilia Jadre, millesimo trecentesimo sexa- 
gesimo quarto, indicione secunda, die quinto aprilis et cripta per Bartho- 
lameum condam Paganini, notarii Jadre, in qua sentenciatum extitit per 
ipsum dominum Anthonium, quod dicta domina Johanna vxor dicti 
ser Cresii de Zadulinis succedat et per successionem habere debeat 
omnia bona mobilia et inmobilia, que fuerunt dicti condam Augustini, 
filii et heredis dicti condam Cresii Zauate et nepotis ipsius domine 
Johanne, et visso instrumento procuratorio dicti ser Cresii de Zadulinis- 
scripto millesimo trecentesimo sexagesimo tercio, die decimo decembris^. 
indicione secunda per Jacobum Bonacursi de Forliuio notarium, et eciam 
habito per testes fidedignos coram nobis productos pro parte dicti ser 
Cresii de Zadulinis nomine antedicto et per nos examinatos super inter-. 
uencione producta coram nobis per ipsum ser Cresium de Zadulinis^ 
qui legiptime probauerunt dictam dimidiam partem dicte domus, quam 
tenet dictus ser'Cresius de Bengna fuisse de bonis dicti condam Au- 
gustini Zauate et quod tempore posessionis date dicto ser Cresio. de 
Bengna de dicta dimidia parte dicte domus, quam tenet dicta domina 
Johanna vxor dicti ser Cresii de Zadulinis, tunc erat in posessione ipsius- 
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vigore successionis predicte; et eciam dixit vnus ex dictis testibus, quod 
<le affictu ipsius dimidie partis dicte domus, quam tenet dictus ser Cre- 
sius de Bengna respondit et respondebat ipsi domine Johanne; quorum 
testiuni dicta legi et publieari fecimus.in iudicio partibus presentibus. Et 
eetiam inspecto, quod dicta posessio data dicto ser Cresio de Bengna, 
<jue data fuit per tribunum curie Jadre, non data nec facta fuit iuridice 
Tacionibus allegatis per dictum ser Cresium de Zadulinis, et eciam quia 
nobis constat tam per dictos testes, quam per scripturam dictam domi- 
nam Johannam fuisse in posessionem(l) dicte domus pro parte superius 
edicta, et eciam inspecto, quod dicta sentencia successionis bonorum 
dicti condam Augustini lata fuit millesimo trecentesimo sexagesimo 
equarto, die quinto aprilis et dicta possessio data fuit millesimo trecente- 
simo sexagesimo quinto, die decimo iunii ita, quod ex hoc nobis con- 
stat ipsam fuisse in posessione vigore successionis predicte dicte dimidie 
partis dicte domus pro indiuiso et inspecto, quod est de more in ciui- 
tate Jadre, quod, quando datur alicui posessio de aliqua re inmobili, quod 
debet notifficari illi, qui est in posessione ipsius rey, ac eciam habito, 
equod in dicta posessione tiata dicto ser Cresio de Bengna, ut commis- 
sario supradicto dicte domine Felipe non debebat dici dedisse nec 
datam esse posessionem contra comissariam dicti condam Augustini, 
<juia commissaria ipsius Augustini iam erat extinta per successionem 
bonorum ipsius, ymo debebat dici contra bona tenentem dicti condam 
Augustini, quod minime factum fuit, cum nobis uideatur absurdum, ut 
aliquid debeat notificari vni et alteri notificetur; concluso eciam per nos 
in dicta causa de voluntate partium, prout hec et alia in actis nostris 
plenius continentur; et eciam vissis omnibus et singulis, que necessaria 
fuerunt, maturaque deliberatione prehabita, Christi nomine inuocato pro 
tfibunali sedentes sub logia magna Jadre, ut moris est et hoc partibus 
presentibus talem inter dictas partes nostram sentenciam damus et pro- 
ferimus in hiis scriptis et in hunc modum videlicet:' quia sentenciamus 
et condempnamus dictum ser Cresium de Bengna ad restituendum et 
relesandum dictam dimidiam partem dicte domus, quam ipse tenet dicto 
ser Cresio de Zadulinis nomine dicte sue vxoris siue ipsi domine Jo- 
hanne, quam sibi petebat relesari dictus ser Cresius de Zadulinis nomine 
equo supra, cum nobis constet nominibus supradictis ipšam iuridice non 
tenere; reseruantes tamen ius dicto ser Cresio de Bengna, quod habet 
pro dicta quantitate pecunie vigore dicte sentencie in bonis et contra 
bona dicti-condam Cresii Zauate et Augustini eius filii, ut heredis patris 
sui, victum victori in expensis legiptimis condempnamus. Dantes in pri- 
staldum ser Francischum de Matafaris, tribunum curie nostre, ibidem 
presentem ad hanc nostram sentenciam execucioni mandandam. Actum 
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Jadre sub dicta logia, presentibus ser Volcina de Ginano et ser Georgio> 
de Soppe, testibus vocatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Georgius condam Pauli de Georgio, iudex ad ciuilia ex 
autoritate maioris consilii manum missi. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Damianus condam Chosme de Zegallis, iudex ad ciuilia ex 
auctoritate maioris consilii manum missi. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Grigorius olim Cresti de Zadulinis, iudex ad ciuilia ex auto- 
ritate maioris consili manum missi, 

(Signum not.) 


Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et canzelarius ad ciuilia Jadre, de mandato dictorum do- 
minorum iudicum scripsi et signavi. 


Original na pergameni u arkivu samostana sv. Marije u Zadru a- 
1369. . A 


177. 


1370. 24. marta. (D Čazmi). 


Kaptol čazmanski izvješćuje bana Petra Zudora o  nasil/ima, koja 
je ftočinio Ladislav sin Stjepana, a unuk Beke Jurju sinu Stjepana 
sina Bodora de Gorbonuk. 


Magnifico viro domino Petro Zudor, regni Sclauonie bano, amico 
eorum reuerendo capitulum ecclesie Chasmensis salutem cum reuerencia 
et honore. Vestra nouerit magnificencia nos litteras vestras honore, quo 
decuit recepisse in hec verba: (Slijedi isprava bana Petra Zudota- 
upravljena na kaptol čČazmanski-, izdana u Zagrebu g. 1370. 5. siječnja), 
Nos itaque peticionibus vestre magnificencie anhuentes vna cum prefato 
Benedicto filio Lipoldi, homine vestro, discretum virum magistrum Paulum 
socium et concanonicum nostrum hominem nostrum fidedignum ad pre- 
missa fideliter exequenda pro testimopio transmisimus, qui demum ad 
nos exinde redeuntes et per nos requisiti nobis concorditer retulerunt, 
quod ipsi ab omnibus illarum parcium hominibus clericis et laicis et 
cuiusuis status hominibus, a quibus decens fuit et opportunum diligenter 
et conscienciose inquirendo talem, prout scire potuissent, de premissis 
sciuissent veritatem, quod predictus Ladislaus filius Stephani filii B[e]ke 
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prefatum Georgium et ad ipsum pertinentes de domo sua propria po- 
tencialiter exclusisset possessionaria iura sua omnino" occupando et. in-, 
super collectam natalis dominice super iobagiones suos inppsitam pro 
se minus iuste exigisset. Datum in dominica letare, anno domini pre- 
notato. 


izvana na hrptu: Magnifico viro domino Petro Zudor, bano regni 
Sclauonie, pro Georgio filio Stephani de Gorbonuk inquisitoria res- 
ponsiua. 


Onginal na papiru u arkivu jugoslavenske akademije: Diplomata 
1370. 


Na hrptu opaza se trag pečata, kojem bijase listina zatvorena. 


178. 
1370. 5. api-ila. U Poreci na Brodu. 


VukaHn kralj potvrđuje povlasti Dubrovčanima dane im od firvaš- 
njih careva i kraljeva. 


` fẹ flo HEH3pEYERHOME MHAOCHRAHIO H YAORRKONOENIO EMAJHKI 
MOEI@ CAATKAT@ MH XAUCTA, NO H3KOAIEHHIO H MHAOCTH BCEMHAO- 
CTRENOME ETO NPAIPRHHIO MAE HA KPAMERLCTEO MH, MKOQRE HSAN 
EMTOĄSTh HA CERETATO BXA CEOQETO NA CEETHIE CROKE BYENHKH 
H ANDETOAN, pEb HMb: HAETE Rb ECE BRCEMERNEIO, H NpONORE- 
AAHTE CMRE MOET® ROMbCTEA, TAKOGRIE XAÐH H KpANEEBLCTRE 
MH JAPARA, M NOCTARH ME FOCROJHHA SEMAN CHbELCKON M -FpE- 
KOME H SANAANHME CTHANAME, H NO BCE XEAN MEH WE ErO@ 
MHAOCTH IERE HA KPAMEBbCTES MH KpaneracTisjioyioy Mi £038 
H RO kcG AHH KECGACIPE MH C6 Eb SEMAR KPAMEGCTEA MU Cb 
NPEELIMOENENNOU» KGAMEBECTEA MH KPAAHJOME KYph ÄATNOMA H Ch 
NPEELSMOEAMENHHUH CHHORH KpAMERGCTKA MH Mapkoms n Ansgpen- 
MEMb, H BAMTOHZEOAN KPAMEBECTEO MH NOHSRJENHIEMS NpRERETAFO 
ASKA RCAKHIE SAKOHU H XPNCOBZAG NpEMJE BREIMAHYh TOCNOĄb NC- 
NALHHRh CERARIDATH H NE NOTEApATH, NS NAYE BOMME H KPENYAI 
NOTEPAWAATH Cb ECAICME BCPLAHIEMh H PARJETEHHEMG CHhALYNHMD, 
NE TAKXMO Rb ZEMAN - KPAMERGCTRA Mil, NE NAYE H @KPACTHHME NOMOJ- 
EKHE PPAJOROMG NOTRPERAATI JAKOQHH H XHÜCOREAE MPEWJE KHA- 
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AEREÇTEA MH. EHEWKXE KHAAL H NAph, NO TOOUSRAE WEpAIE- Np 
AGWE KHAMERACTS MÏ MHOFO MOSAMH NANISTEAN KPAMEEGLCTEA MN 
EAACTEAG CAARHOrA Tpaga Asspognnka: Mnue Bosanegnke n Hikie 
COpKOOYEERKE, H MPRHECOME KPAMEKECTES MH XHHCOBSAb FOCNOJHNA 
yapa Crenana, kako wecTe npuxwguas yapa Crenans Hncora Tap- 
FYIE EGĦETbkb H M-HHMb EAACTEAG ASEpOBbYIN Mapine Bennike n 
Chuonb Kenciunkh n Minge Ypesnkh, H KHAE KPANIEELCTEO MI 34- 
NACANNE rOCNOJNNA YAPA CTEDANA ti HMHHXG NpPESALHHNKE FOCHOAh, 
H NpOYTE, H EHZ KPAMEBLCTEO MH IANHCANHI NpERABNHHXE rocnogh, 
KAK@ CE 3ANHCAAH H ETRPBAHAH XPHCOBZAE H 3AKOHE FPAJE A EEpON- 
UHKE, NO TOMYRJE DEPASE H KPAAWELCTEO MH HE NOTKOHH JANN- 
CANHA HMH, NE NAYE GOAWE H KHENYA NOTEB KPAAKERCTKO 
un, [mko 4a] MpRENEAETE TEpbĄ® H HENOKOAMEENM@ NH KHMG A0 
ETKA, KAKO CE SANNCAAH HNA FOCROJA H CTENAHA IfApb XHÜCORSME 1 
NOBEAIE H JAKONE, TAKOWAE KPAAWELCTEO MH NOTEpbAH H 3ARnNCA. Mi 
MOA H JANPLIJIAMb, TOMTE HZEVAH WAPEBH CBETATO ASKA NO Kpå- 
MEBELCTES MH CBRACTOMAHHKE BETH H CRAPBWATH CKHỌTHH KPANEKG- 
CTRA MH CHIEMUSH SANHCAHHIO KPAMICEAETEA MH HE NOTEOPENNS EHTH, 
HE NAYS EOALIIEIE H KPENYAIE NOTEPAWAATH. CHESH HZRECTHEE CAOBO 
SANHCA CE H BTRPbAN OEHYHHML JHAMEHNIEME KHAAEELCKÜHME Kh ARTO 
«S@OH-, nngakTa -0-, maceya anphan €- gutb. 

+ Ea XpHCTA BOFA EAAPOKBGPHH H XPHCTOQAIRENHRIN 


BALKAIHNG KPAAG È. 


Morerennemi rocHogina Kpa AOroETE RpAT@CAAEA NnpzpëYN 
nacah, H TOMS MHAOCTHHKA 8 Mæpeyn na pogs. H cuo mnaocth 
EpAAEECTEKO MH BYHHH, JA CTOH 8 ÑBEpOBHHKS A Apra TAKApE 8 
KUKY KPANEKLCTBEA MI 


Miklosich Mnn. Serb. 170. —180. 
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179. 
1370. 8. aprila, U Rimu. (Rome). 


Urban V. papa piše Ljudevitu kralju, neka poradi, da se kći 
nekadanjega hercega Hrvatske, koju drii ban bosanski Tvrtko vrati 
roditeljima. 


Urbanus episcopus servus servorum dei. (Carisimo in Christo filiio 
Ludovico regi Ungarie illustri, salutem et apostolicam benedictionem. 
Ad nostrum pervenit auditum, quod nobilis vir Twarcho banus Bosne, 
subditus tuus, et mater eius quandam puellam natam dilecti filii nobilis 
viri Gregorii nati quondam Pauli, ducis Dalmatie et Chroatie, de ma- 
nibus suorum parentum amicabiliter receperunt per eos nutriendam et 
demum in etate nubili cum ipsorum voluntate parentum alicui fideli et 
magnifico viro secundum dicte puelle status decentiam maritandam; 
quodque idem banus eandem puellam tradere nuptui filio magnifici viri 
regie Rascie scismatico absque dictorum parentum voluntate procurat, 
in anime ipsius puelle periculum, eorundem parentum iniuriam et offen- 
sam fidei christiane. Quare piam serenitatem tuam hortamur et rogamus 
attente, quatenus ob reverentiam dei ac apostolice sedis et nostram, nec 
non fidei prelibate, tue sollicitudinis operam interponas, quod eadem 
puella aut restituatur eisdem parentibus suis, aut ad tuam curiam trans- 
mittatur, alicui fideli de-ipsorum parentum voluntate et cum tuo con- 
silio maritandam. Datum Rome, apud S. Petrum VI. idus aprilis, anno 
octavo. 

In eodem modo. Elisabeth regine Hungarie etc. Ad nostrum per- 
venit auditum, quod nobilis vir Twarcho banus Bosne, frater tuus, et 
mater eius quandam puellam etc. ut supra usque ad finem. 


Theiner Mon. Hung. II. no. 189. str. 97. Iz reg. orig. an. VIII. de 
curia fot. 69. 
Wenzel Acta extera II. 684. 


180. 
1370. 8. aprila. (U Rimu). 


Urban V. papa piše banu Tvrtku, neka djevojku nekadanjega bana 
hrvatskoga ne udaje komu  nevjerniku, več je neka vrati njezinu 
rodu. 


Urbanus episcopus servus servorum dei, dilecto filio nobili viro 
Twarcho bano Bosne, salutem et apostolicam benedictionem. Ad nos- 
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trum pervenit auditum, quod tu et mater tua quandam puellam natam 
dilecti filii nobilis viri Gregorii, nati quondam Pauli, ducis Dalmatie et 
Chroatie, de manibus suorum parentum amicabiliter recepistis per vos 
nutriendam, et demum in etate nubili cum ipsorum voluntate parentum 
alicui fideli et magnifico viro secundum dicte puelle status decentiam 
maritandam; quodque tu eandem puellam tradere nuptui filio rrtagnifici 
viri regis Rascie scismatico absque dictorum parentum voluntate pro- 
curas, in anime ipsius puelle periculum, eorundem parentum iniuriam et 
offensam fidei christiane. Quare nobilitati tue auctoritate apostolica dis- 
trictius inhibemus, ne pfefatam puellam cuicunque heretico, infideli aut 
scismatico, extra obedientiam sacrosancte Romane ecclesie, matris et 
magistre cunctorum fidelium persistenti, nuptui tradere, nec etiam fidelv 
absque suorum parentum expressa voluntate presumas; quin imo illam 
eisdem suis parentibus restituere, aut ad curiam carissimi in Christo filii 
nostri Ludovici regis Ungarie illustris, cognati tui, studeas destinare 
Datum ut supra. 


Theiner Mon. Hung. LII. no. 190. str. 97. Iz reg. orig. an. VIIL-de 
Curia fol. 70. 


181. 


1370. 9. aprila. U Križevcima. (In Crisio). 


Pred zufianom križevačkim otkupljuje Nikola Petrov svoj zaloleni 
posjed Orehouch. 


Nos magister Petrus dictus Chirke comes Crisyensis et iudices no- 
bilium eiusdem comitatus memorie commendantes significamus quibus 
expedit vniuersis presencium per tenorem, quod quia magister Nicolaus 
filius Petri de Scentherney quandam possessionem suam in dicto comi- 
tatu Crisyensi prope dictam possessionem Scentherney habitam Ore- 
houch vocatam per ipsum magistro Johanni filio Johannis de Dobouch, 
socero suo et domine consorti sue pro nonaginta florenis iuxta conti- 
nenciam litterarum capituli Zagrabiensis ecclesie, prout in eisdem vidi- 
mus contineri, pignori obligatam ab eodem magistro Johanne tam pro 
se, quam pro eadem domina consorte sua coram nobis astante pro 
eadem sumpma pecunie plene et integre persoluta coram nobis redemit 
ut debebar, ideo idem magister Johannes tam suo, quam dicte domine 
consortis sue nominibus reaccepta ipsa pecunia eandem posse§sionem 
iam dicto magistro Nicolao fllio Petri genero suo remisit et resignauit 
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eo iiire possidendam et tenendam, quo sibi pertinere dignoscitur. I» 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes Htteras nostras 
patentes sigillisque nostris consignatas eidem magistro Nicolao duximus 
concedendas. Datum in Crisio, feria tercia proxima post dominicam 
ramispalmarum, anno domini M°.CCC?. LXX°. 


Original na pergameni u kr. ugar. driavnom arkivu u Budimpešii: 
M. O. D. L. no. 5834. — Stara signatura; N. R. A. fasc. 465. no. 19 
Na hrptu se vidi trag od četiri tritisnuta pečata. 


182. 
1370. 16. aprila. U Zadru. (Jadre). 


Mihajlo de Pegiaro kao nasljednik Nikole de Martinussio, frosvyje- 
duje protiv Filipa de Matafaris radi prodaje posjeda u Rachi. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indiccione octaua, die sexto decimo aprilis, 
regnante serenissimo principe domino nostro naturali domino Lodouico, 
dei gracia rege Hungarie et tempore reuerendi patris domini fratris 
Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Mau- 
recii (!), regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et comitis ciuitatis 
Jadre. Nobilis vir ser Michael de Pegiaro, tanquam successor bonorum 
omnium condam Nicolay patrui sui et filii condarri Volcine de Marti- 
nussio dixit, denunciauit et cum protestacione requisiuit ser Filipum filium 
et heredem pro sua parte condam Volcine Petri de Matafaris ibi presen- 
tem et inteligentem dicens et ei exponens, quod cum condam Petrus 
pater dicti condam Volcine vendiderit iure proprio per presens instrumen- 
tum scriptum per presbiterum Guilelmum notarium millesimo trecente- 
simo tercio decimo, die quarto decimo intrante mensis aprilis, indiccione 
vndecima, Volcine filio olim Miche Martinussii, ciuis Jadre, patri dicti 
condam Nicolay totam integram suam medietatem pro indiuisso vnius 
terre posite in Racha cum omnibus suis pratis, pascuis, nemoribus, arbo- 
ribus et aquis et iuribus et pertinenciis suis. Cuius terre reliqua medietas 
erat Jacobi Nicole de Raynerio et Matelde sororis sue cum confinibus 
in ipso instrumento contentis et hoc pro precio et nomine precii libra- 
rum quingentarum denariorum Venetorum paruorum et in dicto instru- 
mento vendicionis dictus condam Petrus dictam dimidiam partem terre 
deferidere et excalumpniare promissit super se et omnibus* suis bonis 
ab omnibus personis contradicentibus et ad presens ipsi ser Michaeli 
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de dicta dimidia parte dicte terre mota sit lix et questio per dominum 
episcopum Tiniensem et ad peticionem ipsius domini episcopi citatus 
sit dictus ser Michael, ut conparere debeat coram curia et in curia do- 
mini nostri domini regis Hungarie responsurus sibi in iure occaxionis 
dicte dimidie partis dicte terre, quam dicit ad se pertinere, vt ipse ser 
Filipus tanquam bona tenens dicti condam Petri condam heredis dicti 
condam Volcine, heredis dicti condam Petri, sui patris dictam dimidiam 
partem dicte terre sic venditam dicto condam Volcine de Martinussio 
sibi ser Michaeli defendere et excalumpniare debeat iuxta tenorem dicti 
instrumenti vendicionis, prout tenetur et debet, et ut ipse debeat ire ad 
respondendum dicto episcopo Tiniensi in iudicio loco ipsius ser Micha- 
elis occaxione premissa et sibi defendere dictarri dimidiam partem terre 
sic venditam; alioquin, quod exindfde] et virtute presentis protestacionis 
curet et incidet omnibus penis et periculis in dicto instrumento vendi- 
cionis contentis; et ultra dictus ser Michael danpnum suum asserit esse 
quatuor centum florenorum auri, quas penas et quos florenos contra 
dictum ser Filipum tanquam bona tenentem dicti condam Petri pro 
parte, nec non ° contra heredes et successores et bona ipsius uirtute 
ipsius protestacionis et dicti instrumenti petere uult et intendit; de 
quibus omnibus dictus ser Michael expresse protestatus fuit saluo sibi 
iure adendi, diminuendi, corigendi, declarandi ac de nouo semel, bis et 
tociens, quociens opus fuerit dicto ser Michaeli protestandi cum consilio 
cuiuscumque sapientis. Qui ser Felipus(!) audita dicta protestacione sibi 
immediate ipsius copiam dari peciit cumque habita se taliter ad respon- 
dendum exhibuit dicens silicet, quod ipse quatuor modis et potentissimis 
rationibus et minime dictam excalumpniare tenetur et defendere poses- 
sionem, primo videlicet, cum ipsius protestantis predecessoris successiue 
dictam continuando ac ipsemet pacifice absque ullo molestie obstaculo 
per quemquam et ultra, prout ex proprio sumitur dicte vendicionis in- 
strumento tenuerunt possessionem, per quod non solum utille ei ymo 
et directum consecuti sunt dominium, ego autem eo ipso dicte emcionis 
liberacionem et cetera, secundo quia dato, quod aduc(!) ad dictam aliqua- 
Hter tenerer emcionem non tamen in aliqua ipsius proprii reperiri potest 
instrumenti parte dictam possessionis vendicionem in aliquo eam iudicio 
extra Jadream ciuitatem presertim tam remote constituto defendere pro- 
mississet, nam tempore celebrate vendicionis quis nostrum in regalis 
curie iudicio assistere nequaquam tenebatur, quod eciam et nunc per 
propriam ^.domini nostri regis . beneuolenciam nobis, ut ex forma patet 
regalium breuilegiorum aprobatum censeri uident et cetera; tercio quia 
per propnas nostre ciuitatis retormaciones non suncit ei, qui emcionis 
auxiiio, ut desiderat uoluntatem suam per solam protestacionis formam 
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ostendere, set suum excalupnatorem in proprio iudicio, ubi pulsari se 
presenserit ad cause defensionem legiptime interpellatur, quod hic pe- 
nitus defuit et cetera; quarto et ultimo, cum ipse ad dictam emcionis 
tamen me ut debebat in facie prime sibi facte citacionis requirere ne- 
glesit(1), set in seram, quando iam ex proprio negligencie defectu in 
ultimo et perhentorio se incurere promissit termino, ita et taliter, quod 
nullo modo, cum quis quantumcumque haberet legiptimam excepcio- 
nem perper(l) lapssum temporis defendere posset et quod deterius est, 
nuncium per generale consilium propria ipsius instancia propter sue 
cause oppitullacionem electum, cousque(l) expedierit protellauit, quo non 
per aliud nisi per solam iuri suo prorsus derogauit continuaciam; 
vnde etc. Et hoc est responsio peruie litis ex altiquam non tenear ne- 
cesitate facta, saluo michi iure adendi, minuef[njdi, corigendi, declarandi 
interpretandum et de nouo semel et bis et tociens, quociens opus fuerit 
tam oretenus, quam in scriptis respondendi etc. Actum Jadre, presens (') 
ser Cresio de Zadulinis et ser Cresio de MNassis, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Damianus filius ser Grisogoni pignatarii de Begna, iudex exa- 
minator manum missi. 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus iaperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripssi. 

(Signum not.). - 


Original na pergam. u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata 1370. 

Sasvim jeđnaki prosvjed uČinjen je istoga datuma proti Marinu, 
sinu i bastiniku pokojnog Volcine Petrova de Matafaris; a dan je i 
jednaki odgovor. 


183. 


1370. 17. aprila. U Zadru. (Jadre). 


Mihajlo de Pegiaro, kao nasljednik Nikole de Martinussio, f>rosvje~ 
duje proti Candelinu de Tande zbog dva kotnada zemlje u Rachi. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indiccione octaua, die decimo septimo aprilis"; 
regnante serenisimo principe domino nostro naturali domino Lodouico, 
dei gracia rege Hungarie et tempore reuerendi patris domini fratris Do- 
minici Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Maurecii,- 
regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et comitis Jadre. Nobilis 
vir ser Michael de Pegiaro, tanquam successor bonorum omnium condam 
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Nicolay, filii et Jieredis condam Volcine de Martinusio, ciu<s Jadre, dixit, 
denunptiauit et cum protestacione requisiuit Candelinum, filium et 
heredem condam Andree £erni Decande \ ciuem Jadre ibi presentem et 
inteligentem dicens et ei exponens, quod, cum dictus condam Andrea 
Decande iure proprio vendiderit per publicum instrumentum scriptum 
per Anthonium de Padua notarium anno et incarnacione eiusdem mille- 
simo trecentesimo vigesimo nono, indiccione duodecima, die quinto in- 
trante mensis maii dicto Volcine de Martinusio duas pecias terre posite 
in districtu Jadre ad Racham: vna videlicet numero duorum gonagno- 
rum cum dimidio, alia numero gonagnorum triginta quinque cum eon- 
finibus in ipso instrumento contentis, et hoc pro precio librarum decem 
denariorum Venetorum grossorum; et in dicto instrumento vendicionis 
dictus condam Andrea dictas pecias terrarum defendere et excalump- 
niare promissit super se et omnibus suis bonis ab omnibus contradicen- 
tibus. Et ad presens ipsi ser Michaeli de dictis terris mota sit lix et 
questio per dominum episcopum Tiniesem(!) et ad peticionem ipsius 
domini episcopi citatus sit dictus ser Michael, ut conparere debeat co- 
ram curia et in curia domini domini nostri regis Hungarie responsurus 
sibi in iure occaxione dictarum terrarum, quas dicit ad se pertinere, vt 
ipse Candelinus tamquam heres et bona tenens dicti condam Andree 
sui patris dictas duas pecias terrarum sic venditas dicto condam Vol- 
ecine sibi ser Michaeli, ut successori bonorum dicti condam Nicolay 
heredis dicti condam Volcine defendere et excalumpniare debeat se- 
ecundum tenorem dicti instrumenti vendicionis et ut ipse debeat ire ad 
respondendum dicto episcopo Tiniensium .in iudicio lbco ipsius ser 
Michaelis occaxione premissa et sibi defendere et excalumpniare dictas 
terras ; alioquin, quod exin[de] et uirtute presenti protestacionis incuret 
eet incidet omnibus penis et periculis in dicto instrumento vendicionis 
-contentis. Et ultra dictus ser Michael danpnum suum aserit esse tre- 
ecentorum florenorum auri, quas penas et quos florenos contra dictum 
Candelinum, nec non contra heredes et successores et bona ipsius uirtute 
istius protestacionis et dicti instrumenti vendicionis petere uult et in- 
tendit; de quibus omnibus dictus ser Michael expresse protestatus fuit, 
saluo iure addendi, diminuendi, corigendi, declerandi(I) ac de nouo semel 
eet bis et tociens, quociens opus fuerit dicto ser Michaeli protestandi 
-cum consilio cuiuscumque sapientis." Qui Candelinus audita dicta pro- 
testatione dixit et respondidit, quod aliqua bona dicti condam Andree 
olim sui patris non tenet,et ea bona, que tenet, tenet tanquam de bonis 
.dicte condam inatris sue et sic non tenetur ad aliquam defensionem 


9 >'De Tande> " k Sy ] a 
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aliciii. Actum Jadre presentibus ser Jacobo de Bengna et ser Francischo 
de Guscho, testibus vocatis. 

{Ðrugi rukopis). 

Ego Damianus filius ser Grisogoni pignatori (), de Begna, iudex 
examinator manum missi. 

Ego Laurencius de Alesandreis de Regio, publicus inperiali aucto- 
ritate notarius Jadre iuratus, hits omnibus et rogatus scripssi. 


(Signum not.) 


Original na pergam. u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu : 
Dipldmata a. 1370. 


184. 
1370. 18. aprila. V Zadru. (JadreJ. 


Wihajlo de Pegiaro prosvjeduje protiv Mafeja sina Ivanova, porad 
posjeda u Rachi. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indiccione octaua, die decimo octauo aprilis; 
regnante serenissimo principe domino nostro naturali domino Lodouico 
dei gracia rege Hungarie et tempore reuerendi patris domini fratris 
Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Mau- 
recii, regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et comitis ciuitatis 
Jadre. Nobilis vir ser Michael de Pegiaro, tanquam successor bonorum 
omnium condam Nicolay patrui sui et filii coridam Volcine de Martu- 
nusio dixit, denunciauit et cum protestacione requisiuit ser Mafeum con- 
dam Johannis condam Petri de Matafaris tanquam bona tenehtem et 
heredem dicti condam Johannis filii et heredis dicti condam Petri ibi 
presentem et inteligentem dicens et ei exponens, quod cum Petrus 
auus suus videlicet pater dicti condam Johannis patris dicti ser Mafei 
vendiderit iure proprio per publicum inštrumentum scriptum per pres- 
biterum Guillelmum notarium rfiillesimo trecentesimo tercio decimo, đie 
quarto decimo intrante mensis aprilis, indiccione vndecima, Volcine filio 
olim Miche Martunusii(1), ciui Jadre, patri dicti condam Nicolay totam in- 
tegram suam medietatem pro indiuisso vnius tefre posite in Racha cum 
omnibus suis pratis, pascuis, nemoribus, arboribus et aquis et iuribus et peir- 
tinenciis suis cuius terre reliqua medietas erat Jacobi Nichole de Raynerio 
€t Mathelde, soforis sue, cnm cohfinibus in ipso instrumento contentis et 
hoc ^sro precio et nomine prećii librarum quirigentarum denariorum 
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Venetorum paruorum et in dicto instrutnento vendicionis dictus condatn 
Petrus dictam dimidiam partem terre defendere et excalumpniare pro- 
missit super se et omnibus suis bonis ab omnibus personis contradicenti- 
bus et ad presens ipsi ser Michaeli de dicta dimidia parte dicte terre mota 
sit lix et questio per dominum episcopum Tiniensen et ad peticionem 
ipsius domini episcopi citatus sit dictus ser Michael, ut comparere de- 
beat coram curia et in curia serenissimi principis domini nostri domini 
regis Hungarie responsurus sibi in iure occaxione dicte dimidie partis 
dicte terre, quam dićit ad se pertinere, vt ipse ser Mafeus tanquam bona 
tenens dicti condam Petri et heredis dicti condam Johannis heredis dicti 
condam Petri pro parte dictam dimidiam partem dicte terre sic vendi- 
tam dicto condam Volcine de Martunusio sibi ser Michaeli defendere 
et excalumpniare debeat iuxta tenorem dicti instrumenti vendicionis; alio- 
quin, quod exin|de] et virtute presentis protestacionis incuret et incidet 
omnibus penis et periculis in dicto instrumento vendicionis contentis et 
vltra dictus ser Michael dampnum suum aserit esse quatuor centum 
florenorum auri, quas penas et quos florenos auri contra dictum ser 
Mafeum tanquam bona tenentem dicti condam Petri aui sui pro parte 
nec non contra heredes et successores et bona ipsius vigore et virtute 
istius protestacionis et dicti instrumenti petere uult et intendit. De 
quibus omnibus dictus ser Michael expresse protestatus fuit saluo iure 
adendi, diminuendi, corigendi et declerandi ac de nouo semel et bis et 
tociens, quociens opus fuerit dicto ser Michaeli protestandi cum consilio 
cuiuscunque sapientis, qui ser Mafeus audita pr.otestacione sibi inmediate 
ipsius copiam respondendi tam diligenter postulavit, qua habita se taliter 
ad respondendum exibuit dicens, quod ipse quatuor modis et potentis- 
simis racionibus ei minime dictam excalumpniare tenetur et defendere 
possessionem; primo videlicet, cum ipsius protestantis predecessores suc- 
cessionem dictam continuando ac ipsemet pacifice absque ullo molestie 
obstaculo per quinquenium et vltra, prout ex proprio sumitur dicte ven- 
dicionis instrumento, tenuerunt possessionem, per quod non solum utile 
eius ymo et directe consecuti sunt domimum. Ego autem eo ipso dicte 
euiccionis liberacionem et cetera; secundo, quia dato, quod adhunc(l) ad 
dictam aliqualiter tenerer euiccionem non tamen in altqua ipshis proprii 
reperiri potest instrumenti parte dictam possessionem venditam in aliquo 
tam iudicio extra Jadrensem ciuitatem presertim tam remote constituto, 
defendere promjsisset, nam tempore celebrate vendicionis, quis nostrum 
in regali curia iudicum assistere—nequaquam tenebatur, quod eciam et 
nunc per propriam domini nostri regis beniuolenciam nobis, ut ex forma 
patet regalium breuilegiorum aprobatum censeri uidetur; et tercio, quia 
proprias nostras ciuitatis reformaciones non'suficit ei, quis euiccionis 
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auxilio uti desiderat voluntatem suam per solam protestacionis formarri 
ostendere, scilicet suum excalumpniatorem in proprio iudicio, ubi pulsari 
se presenserit ad cause defensionem legptime(i) interpelare, quod hic pe- 
nitus desint et cetera; quarto et ultimo, cum 'rpse ad dictam euiccionis 
causam me ut debebat in facie prime sibi facte citacionis requirere ne- 
glexit, sed in secunda, quando iam ex proprio rieglicionis Œ) defectu in 
ultimo et perhentorio (') se incurere permissit termino, ita et taliter, quod 
nullo modo cum quantumcunque haberet legptimam excepcionem 
propter lapsum temporis defendere posset et quod deterius est nuncium 
per generale consilium. Actum Jadre, presentibus ser Cresio de Zadulinis 
et ser Cresio de Nassis, testibus vocatis. 


Ego Damianus filius ser Grisogoni pignatorii de Begna, iudex exa- 
minator manum missi. 

Ego Laurenciis de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripsi. 

(Signum not.J 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1370. 


185. 
1370. 24. aprila. U Križevcima. (In Crisyo). 


Petar Chirke e suci iupanije kriievačke osuđuju Pavla Jakovljevog 
i sina mu vana, da vrate Nikoli Stjepanovom svotu flaćenu za 
otkup fosjeda Stephanouch. 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisyensis et iudices no- 
bilium eiusdem comitatus memorie commendamus per presentes, quod 
nobis feria tercia proxima post octauas festi passce domini pro disCu- 
ciendis causis quorumlibet litigancium consedentibus Nicolaus filius Ste- 
phani de medio aliorum exsurgendo significare curauit, vt ipse quandam 
possessionariam porcionem Stephanouch vocatam a manibus alienis pro 
sex marcis denariorum minus quadraginta denariis redemisset; tamen 
eandem Johannes filius Pauli filii Jacobi inpignoraret pecuniam suam 
premissam sibi reddere recusans. Vbi prefatus Paulus filius Jacobi per- 
sonaliter exurgens dictam porcionem possessionariam per dictum Nico- 
laum filium Stephani pro dicta quanditate^!) pecunie a manibus alienis 
redemptam esse asseruit coram nobis et quia ipsa possessio dictum 
Nicolaum filium Stephani vna cum dicto Paulo filio Tacobi et filiis suis 


COD. DIPL. XIV. 17 


= m- 
cammuaiter atinebat, ideo ngs wdisanies cemmisimus quod dictus 
. Paulus filiys Jaęobi tres partes einsdem pecunie ae idem Jabhannes filius 
syys geartam partem sinsdam antedicte (Nicalan Klia Staphani in qyin- 
denis termini pretasti caram nobis pargolyere tensantur. Datum in Crisyao, 
seçundo die termini prenotati, anng damini M CCOCCILXKRS. 


($mmujutjr ^tIRpfes> i&B "9S »IDUENE#§ (sanmonujta». «ued dietus 
'&UM %": Ju M B3rtfs StfK&ffi BSSttBie a§ jdem me filius 
HO ^R^§m p3r1^ ?jəsd§ĝm aBiodjqafG |$m1»8 ftlfo Stephapi in quin- 
cjfnij Ifjminj pr^etj cojfm, ngbig §suoln*re |#fjfantur, Datum in Crieyo, 
se?UQd9 djp termini prenot^i, »nno dpmini MCCC*UCX*. 

Original na papiru u arkivu kaptolq u Vqrqąsdinu §. 1370. 

Na hrptu nalazi st trag trifu pritisnutik feiata. 
1370. 7. maja. U ErižeTeima. (In Crisyo). 
Pred P$$eaų Chirke, ^upayom kri&evačkim i sucima iupanije kriie- 
vačke, usiupa Hegen sin Mate od phmena Hegenova, Ivanu Ben- 

kovu, zvanom Hero, posjede Zagomelja i Rdven. 


[N]ps magister Petrus dictus Chirke, comes (Crisyensis et iudice« 
nobilium eiusdem comitatus omnibus Christi fidelibus presentibus pariter 
et futuris, presentem paginam intuentibus salutem in omnium fidelium 
largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie litterarum volumus per- 
uenire, quod Johanne filio Benedicti dicto Hero ab vna, parte vero ab 
altera Hegen filio Marci de genere Hegen cprąamı npbis personaliter con- 
stitutis, per eosdem confessum extitit viua voce pariter et relatum, quod 
quia inter eos litis ma^eria seu questionis distensio(f) super faeto posses- 
sipnario Zagomelya et Rauen trium sessionum in presencia domini Petri 
bani et nostri ac aliorum iusticiariorum regni iuxta aprobatam consue- 
tudinem eiusdem regni diucius ventillata extitisset per ipsumque Johan- 
nem tanquam verum suum ius in suam proprietatem iuridice, prout 
nempe nobis eeterisque nobilibus nobiscum in iudicio consedentibus in- 
tuebatur, idem faetum possessionarium conuerti dignoscebatur, idep ipsi 
per cornpositiuam ordinacionem proborum et nobilium virorum reforma- 
tiuaroque pacis zelatorum restauracionem, quorum interest zizaniam 
seminatam extirpare, invidiam deprimere, quoslibet malorum mores et 
discordias radicitus de medio humanitatis euellere, discordes et ab invi- 
cem per premissa malorum genera segregatos in vnitiuam dileccionem 
compauere(!) et adunare ac deo celi animos deuios et vagabundos homi- 
num supremotenus commendare, ad talem pacis et concardie vnionem 
se deueniese retulerunt et deuenerunt coram nolbis ea carrtatis dtleccioae 
interiecta, vt idem Hegen filius Marci prescriptas possessiones Zago- 
melya et tres sessiones in possessione Rauen infra domos Salamonis 


— ul — 

fiabitas per ipsum Johannem ab eodem Hegen legitime recaptiuatis db 
antecessoribus eiusdem Johannis iri tfgšum iuridice redundari debefldds, 
«cum omni plenitudine iuris earum ac vtilitatibus et pertinenciis vniuersis 
in superficie earundem existentibus seu M mittftirn þe6lllre džfeentibus 
simtil cum qtiibuedam qeatuor iugeribus terre et feneto cirea puteum 
Pozde hafekis «t existeatibef., «xcepta dumtaxat quadam particula terre 
ad quatuor iugera se exteadeatis ift eadem Zagomelya iuxta vallem 
Susek habita et existentis, quam eidem Hegen idem Johannes similiter 
p*řrpew> rnmm. wu fes^nma pteno um; inmp« jdjm ^egea vaiuersas 
littefas et tinirufiteftta, qaaš*m þĎK*B wBBaeTtT pumųy&mHħew pwu- 
e čtortttm haberet emanataš IZMAI prefetuM JoħannuIM fllitim Betiedieti 
mortttas feliquit et viribuS Saffttttfes, ħoc eeiam ¢đeclafatb, q'Uti idf 
Johafineš filiuš Benedteti pfedietaffi poišessionafiatn pofeidnem Žago- 
melia vocatam ab eodem Hegen, vt premittittir, feopeđtam vna ettm 
Maftitto, Ničolfto et Thoma ZII Vfbarttis(l) pfoxiffiis et cogfiatiš sUis 
similitef eoram ribbis asfantibus, eo quod eišdem similitef iuridiće atti- 
«ebat rettarrt et coequalenl dimidietatern eiUSdem cuffi Offinibus VtiJita- 
tibtiš suis et pertinertćiis vttfùuefsiš in stiperficie eiušdefn existerttibus 
femisit et resignauit iure perpettio et irretiočabiliter tenertdam, possi- 
^ehĝđam et habendam, re^idua dirnidietate eiusdem de bona vOlutttate 
et cottsensu eoruttdem fitiofUffi Vfbaflus eidem Johafltti T suiš hefedi- 
bus remanettte. Itt ctiitis fei meifcoflattl fifffiitateflttjtie petpetužffi pfe- 
sentes Httefas ttostfaš pfluilegiales peridertcitim slgilloftiffi ridštfofum 
mtinimitte fobofatas ipsis partibus ätftfirMs' cofncedettäš. IM wT in 
Oisyo, feria tercia proxiffla post otštauaš feSti beati Georgii martiris, 
anno domitfi M°. CGC’. LXX-frto. 


Original na pergam. n arktvu jugoslavenske akademije n Zagrebti : 
Diplomata a. 1370. 

Na listini visi pet vryca: t) crvena s ulomkom pečata, 2) tamno 
ćtvena, 3.) crvena, 4J tamno crvena, 6.) crvena — sve bez pečata. 


Pisatio đva puta. 


187. 
1370 28. maja. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim izmiruju se sinovi Jakova iz Konjske £ 
njihovi drugovi sa plemičima de Kamarcha, što se tiie vraide, koja 
je među njima postojala. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus per 
presentes quibus expedit universis, quod ntfbiles viri Dominicus et Petrus 
filii Jacobi de Konzka, Nicolaus filius Domioici pro se personaliter et 
pro Johanne fratre suo cum litteris procuratoriis capituli Chasmensis, 
Dyonisius filius Petri pro se personaliter, pro Rouperto(?) vero et Ja- 
cobo, filiis suis similiter cum litteris procuratoriis predicti capituli Chas- 
mensis ab una parte, ab altera vero Nicolaus filius Stephani et Thomas 
filius Blagona pro se personaliter, nec non Blasio, Stephano et Philipo,. 
fratribus suis, nobiles de Camarcha cum litteris procuratoriis iam dicti 
capituli, in nostri presencia personaliter conparentes, viceque et nomine 
filiorum suorum ćonfessi extiterunt oraculo vive vocis, quod ipsi super 
omnibus et universis videlicet homicidiis, membrorum mutilacionibu& 
sanguinum effusionibus, spoliacionibus, incendiis et aliorum malorum 
[generibus], quomodocunque hucusque sibi mutuo illatis et irrogatis et 
specialiter super factis possessionariis ad perpetue pacis et concordie 
deuenissent unionem et devenerunt coram nobis ea omnia ammodo vo- 
lentes sopita esse et sedata, tali modo et obligacione interposita, quod 
nulla ipsarum parcium et heredes ipsarum vel singuli singulariter pra 
personis ipsi amodo et deinceps super premissis contra partem alteram 
possit et valeat aliquam litem et questionem suscitare, quecunque aut 
ipsarum parcium vel singuli ex eisdem premissam conposicionem, ordi- 
nacionem et unionem non servaret et eam infringeret, talis pars contra 
partem alte&im in pena quinquaginta marcarum argenti pacti premissa 
obstanti persolvendarum [subjiacebit ipso facto. Ad quod se predicte 
partes et suos fratres absentes ac heredes eorum, quorum honus sive 
gravamen, quod ex predictis posset tuturis temporibus evenire assump- 
serunt se obligarunt spontanee coram nobis. Datum feria tercia proxima 
ante octavas festi ascensionis domini, anno eiusdem millesimo CCC^ 
septuagesimo. 


īz originala ti pismohrani Tadije Ferića prepisao lvan Kukuljević. 
Listina se nalazi u listini kaptola zagrebačkogft oa g. TI72. 8. no~ 
vembra. 


188. 
1370. 29. maja. U Trogiru. (Tragurii). 


Ladislav, biskup nitranski i meštar Saracen, kraljevski izaslanici- 

istraiitelji u Hrvatskoj i Dalmaciji, sude između Trogirana i 

Hvarana, koji su potonji zaplijenili trogirsku ladu natovarenu sa 

iitom, te osuduju Hvarane, da se u izaslanstvu ispričaju Trogira- 
nima i da nadoknade štetu. 


Nos Ladislaus, dei et apostplica sedis gratia episcopus Nitriensis, et 
magister Sarecenus, comes camere Quinqueecclesiensis, legati visitatpres 
regie maiestatis Hungariae in partibus Dalmatiae et Croatiae, pro tribu- 
tiali sedentes in palacio communis Traguriensis ad iura reddenda de 
consensu et communi assensu et voluntate infrascriptorum reverendorum 
et potentium dominorum, videlicet reverendi in Christo patris domini 
fratris Dominici, archiepiscopi Jadrensis, religiosi viri domini fratris Bau- 
doni Cornuti, prioris cruciferorum ordinis Jerosolimitani de Aurana etc. 
reverendi in Christo patris domini Nicolai, dei et apostolice sedis gratia 
episcopi Traguriensis et egregfi regii militis domini Joannis de Grisogonis 
eœ Jadra supra lite et questione vertente inter commune civitatis Tra- 
gurii ex una parte agentem et commune Farre ex altera parte se de- 
fendentem () occasione detentionis cuiusdam nauilii blado onerati, capti 
et detenti per dominum vicarium et homines Farre, quod nauilium blado 
oneratum per commune Tragurii conductum extiterat ad petitionem 
communitatis Tragurii sub certis pactis et conditionibus contentis in 
quodam publico instrumento confecto exinde inter commune Tragurii 
ex vna parte et Antonium Tomasini et Pasqualem Enician de terra 
Biselii, prouincie Apulie, ex altera parte. Vnde viso per nos dicto in- 
strumento pactorum, nec non viso instrumento protestationis facte per 
partem communis Tragurii domino comiti, vicario, generali consilio 
Farre de captura et detentione nauilii suprascripti, nec non et de 
acceptatione certe quantitatis bladi de nauilio suprascripto, prout in 
edicta protestatione continetur, ac etiam auditis omnibus et singulis, 
que ser Vidosius Stanoi, sindicus et proourator ciuitatis Farre, dicere 
et exponere voluit coram nobis; considerantes iniuriam pariter et 
offensam et violentiam irrogatam et illatam per vicarium et homines 
Farre communitati Tragurii tam in captura et detentione dicti nauilii, 
equam etiam in acceptione bladi de nauilio supradicto Christi nomine 
inuocato, a quo etc. auctoritate regia predicta, qua fungimur, sen- 
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tentiamus et per deffinitivam sententiam declaramus, quod infra dies 
15 proxime venturos communitas Farre teneatur et debeat Tragu- 
rium transmittere quinque nobiles de potioribus ciuitatis Farre ad po- 
stulandam et impetrandam v.eniajin a dpjnin.Q, comite et nobilibus 
ciuitatibus Tragurii de iniuria et violentia per ipsos, vt prefertur, illata. 
Item reficer© teneaatur et debeant dicti Fawenses. communi Tragutii' 
omnes expeasas factas per eommuse Txagurii, oocasioue predicta,. tam 
in transmifetendo ambasciatorum(1) Farram ete adtnostram presentiaro nobis- 
tunc existentibus irt. districtu Jadre, quam etiam alias quaseumque ex- 
pensas factas de causa antedicta. ItetNe teneatur communitas Farre red- 
dere et restituere communi Tragurii totum bladum per ipsos Farrenses 
acceptum in ciuitate Tragurii infra terminum suprascriptum 15 dierum 
proxime venturum, et quod dicti Farrenses de cetero non presumant 
similia, nec peiora facere contra Tragurium, ne© in genere, nec ir* 
specie, et hoc sub pena librarum 500 paruorum camere domini nostri 
regis applicantes et nihilominus pena predicta soluta vel non, presens 
sententia rata sit et firma. Datum Tragurii, die 29. mensis maii, anna 
natiuitatis 1370., octaua indictione. 


Lucius Memorie di Trau. Lib. IV. cap, 7. pag. 391; 
Farlati Illyr. sacr. IV. p. 392. V.’ 612. 

Katona Hist. crii. X. 460. 

Fejgr Cod. difil. Hung. IX., vol. IV. p. 254.—256. / 


189. 
1370, 4. juna. U Križeveima. (In Crieio). 


Petar Chirke, iupan križevački polvrđuj'e diobu posjeda Jacouzerdahel 
izmedu Egidija Petrova i sinova Farkaševih, te izmedu Grgura 
Jakobovog provedenu po dvojici plemičkih sudaca krilevačkih. 


Nos. magister Petrus dictus Chirke, comes Crisiensis et iudicas no- 
biliura eiusdem comitatus, omnibus (Christi Sdelibus tarn presentibus- 
quam futuris, presentem, paginam! intuentibus salutem in omnium salua^ 
tore. Ad vniuersorum noticjam harum. serie volumus, peruenire, quod 
cum Egidius filmsRdtriv Martmus et Aodteas filii. Farcasii ac; Gregorius 
filius Jacobi personaliter. adherentes, nec, npn Georws*®.., filius prefati 
Jacobi, sacer(l) anotati Georgii, pro,qu^.idem Gregoriiis cum procura-; 
toriis litteris iudicis curie. regie astitit -, i n vnyjersis possefisionibus et *Ħ, post; 
sessionariarum porcjonibus: hereditariis erp**cma et aquisitis! iœ viUa vide- 
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licet Jacouzerdahel et cifehm^fuAqae Kabifis et existerfribus redsfrri' et 
coeqraaleh? dittfsioftem, pro qu§ W6er se coram nobts mouebantur qnes- 
tione iuxta contineffieiam- priofaWi Htteratum rrostrarurfi fofrftam noštie 
iudiciarie commissionis exprimenckim- eoram vno vel duobus* ex nobis 
iudieibus nobilium’ frate#naKte# fateere debuissent; taVidefri feria terćia" 
proxima post octatiamî drei ipstus điuišiohis rhagistef Adahf lfttefatus et 
Paulus dictus Bochoš, duo ex nobis iudicibus nobilium, ad videndanr 
et perficiendam ipsam diuišie-nem ete s«Sde nostra iudiciafia p&r rids legř- 
time transmissi, vna ćam eisdem partibas et procuratore prenotato ad 
nos redeundo nobis ćoncoretitef retuleruht, quod ip» pfesehtibus- eisdefn 
iudicibus nobilium in die prenotato in eorurn poss^s&otubus et posSes- 
sionariis porciOnibus hereditarfis, vt pfemittitur, efnpjtfcus, exceptis qui- 
busdam nunc in manibus akenis habitis, super quibus se mediantibus aliis 
litteris nostris composuisse dignoscuhtur rectarri ei coequalem ac frater- 
nalem diuisionem faciendo, easdem in tres partes diuisissent, super qua 
videlicet diuisione plenarie contenti eandem se perpetuo tenefre et] ser- 
uare velle retulerunt coram nobis tali modo, quod iobagiones et fundos 
in predicta villa Zerdahel in hunc modum coequaliter diuisissent: quod 
fundus Chikani, Gregorii, Thome, Micula, Dionisii et medietaš fundi, 
vbi primo Demetrius resedisset a parte meridionali; item Johannis filii 


Mroahis i a ppan a a E A ac ibidem fundos desertus a pafte 
meridionali fundus desertus condam Stephani filii Thome, prefatis filiis 
Jacobi, fundus vero WIikvini, Georgii, Nicolai, Benedicti, Wikozli, 
Thome et fundus desertus circa Paulum dictum Boleta a parte aquilonis, 
item fundus Johannis paretrari domani et fundus de[sertus] . 

e a a a [injter fundus prefatorum 
filiorum Jacobi et filiomm Farcasi existens eidem Egidio filio Petri, 
fundus autem Pauli Stephani et alterius Stephani filii Pocuk’ et fundus 
desertus circa fundum Micula ac Petri dicti Rusa, fundus desertus con- 
dam Pauli dicti Balota, fundus Domcus G. aai 

qjuedam via, que in fine ville de vna Sea a vadit versus 
orientem in aliam platearh pro vno fundo deserto; item al ; 
Arae a a E a E ea E ei vadit ab inferiori parte domos 
WIlkozlai versus occidentem similiter pro vno fundo iam dictis filiis 
Farcasi, loco vero ipsius porcionis; quam idem Farcasius. 

e og filio Stephani gener« suo cum 
filia sua dedisset ex parte eorundem filiorum Farcasi tres diete terfe 
ipsis flSiess en tan E a EgidiO Gifta 
viam a parte orientali in fine platee filiorum Lucasi simtil curh vtfa' 


| Pocrik? 


y 


dieta et media inter eandem villam Zerdahel retro ortos 


filii Stephani existenti; terra autem 
inter eandem villam et ipsam viam erbosam retro ortos. 


a parte meridionali in tres partes coequales, quarum vna ab aquilone 
Egidio in medio filiis Farcasi et a meridie filiis Jacobi, terra vero.... 
S sunt arbores cerasorum, 
que sunt mete filiorum Lipoldi in tres partes. 
medio ipsi i Egidio a parte 
meridionali filiis Paieisi et terra in campo inter eandem viam erbosam 
et aliam viam a parte occi[dentali] 
vna parte aquilonis filiis Farcasi in medio Egidio], 
Pe . terra a parte 
meridionali circa viam magnam AREEN dmiliet in tres partes coe- 
quales, quarum vna ab aquilone. 


fine eiusdem terre quatuor 


.V .. „et ab alia parte ipsius vie scilicet a meridie due diete filiis 
Parcasi aE. ibidem eciam alia terre particula 
is Jacobi et ab 
occide[nte]. aNg a a A e G i 
sunt due diete supra finem silue Lazen loco similiter 
ipsius porcionis in eadem villa ipsi genero Farcasi 


specialiter nostros. . . 0o a 
E I A E in medio filiis 
Farcasi et ab ipsa magna via filiis Jacobi, Kidemäde terra in fine eius- 
dem terre. . . . $ 
in medio filiis parcasi . TE a R AS 
et terra iuxta eandem magnam viam ib beaidente in terras eorundem 
Egidi et filiorum Jacobi adiacens modo quoqļ[ueļ .. nn naaa aaa 
fi[liis] Jacobi, vbi autem habent residenciam 

partes coequales, quarum 
superior pars a septemtrione vsque metas filiorum Lucasii existens, prout 

eandem meta terrea a aS EA pia a e IA NAY 
ad metam terream circa vineas erectam -procedendo 
resegat simul cum duab[us particulis ter]re in inferiori terra Matheus- 
rapalfelde vocata habitis prefato Egidio, in medio vero, prout ibidera 
tenet quoddam fossatum. E E 
terra Pauli Eden flüs a a JaK autem meri- 
Movil simul cum quadam Lon[chiche] a parte silue ab oriente existenti, 
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prout a medio ipsius Lonchiche meta terrea est erecta et procedit re- 
recte(I) ad occidentem vsque ipsam. ' 
terra inter eandem magnam viam et feneta habita in tres 
partes coequales, quarum vna ab aquilone Egidio, in medio filiis Farcasi 
et a meridie filiis Jacobi supradictis, ibidem vero terra ab oriente circa 
eandem magnam yiam exceptis. 
eus simul cum quadam lonka ex alia parte ipsius vie 
circa eandem siluam Lazen habita prefato Egidio, ibidem autem ab 
eadem lonka incipiendo inter ipsam magnam viam in predictam siluam 
Lazen, prout separat meta terrea ab ipsa via versus eandem 
E E EESE >... - .- derri vero terra ex 
eadem parte existens vsque sedicom vore fyz, sub qua est puteus, 
prout tendit ad occidentem ad metam terream, vbi” in latere ipsius 
silue Lazen est arbor naar Egidio prenotato, que scilicet terra prefatis 
filiis Jacobi et Egidio cessit similiter loco .. .. * 

[Farcajsii prenotati; ibidem eciam, prout ab 
ipsa bore Da sub qua est puteus per fluuium Chezmiche ad meridiem 
procedendo iungitur cum aqua Feirsar. vocata, per quatn ascendit ad 
arborem eger cruce signatam et exit versus orientem ad metam terream 
per terrasque arabiles. >... . 2 — — Similiter ad 
metam terream in circuitu arboris tul sitam, i qua per viam transit 
ipsam siluam Lazen ad orientem et in latere eiusdem silue versus aqui- 
lonem procedendo venit ad metam terream, vbi est arbor nar superius 
nominata; abinde versus orientem cadit. AE EA E E ee E n A 
EAA arborem fyz simul cum terris arabilibus, fenetis ac nemoribus 
pragrandis (1) excepta maiori silua, quam communiter vti voluerunt filiis 
Farcasi et Petro prenotato sororio eorundem, terra autem ab eisdem 
metis incipiendo inter eundem fluuium Feersar et siluam Lazen tota- 
liter et omnino ex... filiorum Abram simul cum 
paruis nemoribus pragrandis excepta dicta silua Lazen filiis Jacobi et 
Egidio filio Petri prenotatis, que ih duas partes coequales est diuisa, 
quarum vna ipsis filiis Jacobi et alia prefato Egidio pro illa porcione, 
quam idem Farcasius in Feersar dedisset eidem genero suo loco vero 
illius sessionis, quam idem Petrus gener prefati Farcasi in inferiori fine 
ipsius silue Lazen in nemoribus fecisset et loco nemorum vsque quan- 
dam viam superius pro meta positam existencium de superiori parte 
ipsius silue Lazen tantam idem siluam cuilibet prefatorum filiorum Jacobi 
et Egidio prenotatis, vbi videlicet, prout ab ipsa magna via meta terrea, 
deinde versus meridiem alia meta terrea, vbi per ipsam siluam vadit vna 


Slijedi prekriženo: »est«. 
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via ad occidentem. in. bono spacio et vert-Hu* ad aquiloeem per serrritam 
ad arborem tul cruce signatam a parte dextra existefttem, inđe ad 
arborem gertan. cruee signatam circa semitam eandem; abhinc ad.ar- 
borem. piri cruce signatam; inde ad arborem ihar simiHter a parte 
dextra existentem, abhinc ad arborem tul eruce sigriatamj deinde per 
maiorem viam ad orientem et circa eandem siluam procedendo vsque 
priorem metam distingitur et separatur; preterea fenetum inferiMs villam 
Zerdahel in tres partes coequales, quarum vna ab aquilone filiis Jacobj, 
in medio Egidio et a meridie filiis Farcasi; ibidemque ab oriente vna 
lonka in duas partes coequales, quarum vna ab aquilone Egidio, et a 
meridie filiis Jacobi; quoddam autem fenetum a metis filiorum Lipoldi 
incipiendo circa Palichnam versus dumum fyz a iatere Palichna versus 
orientem ad dumum gomelchin, inde ad alium dumum gomolchin loco 
fenetorum ab inferio fine ipsi genero dicti Farcasi datarum, filiis Jacobi 
et Egidio supradictis, que diuisa est in duas partes coequales, quarum 
vna ab aquilone ipsi Egidio, a meridie filiis Jacobi supradictis et orta 
idem fenetum a fluuio Chesmiche, quinque diete terre in lonka filiis 
Farcasii, inferius vero earundem quatuor diete similiter in lonka filiis Ja- 
cobi, infra quarum tres diete de lonka Egidio prenotato, abinde inferius 
due diete de lonka filiis Farkasii, deinde inferius vna dieta in lonka 
Egidio supradicto, abhinc inferius vna dieta in lonka filiis Jacobi, pre- 
terea vnum fenetum inferius domum ipsius Egidi circa metas filiorum 
Lucasii habitum Egidio supradicto, infra predictum autem fenetum eo- 
rundem filiorum Jacobi vna particula prati usque arborem tul, que 
est circa eandem Palichna, prout tendit ad orientem ad arborem pomi. 
Egidio supradicto; inde fenetum infra idem a meridie usque arbo- 
rem fyz et dumum gomolchin filiis Farcasii, ibidemque inferior pars 
eiusdem feneti usque meatum aque filiis Jacobi, abhinc fenetum trans- 
meatum ipsius aque habitum circa lonkas filiorum Jacobi et eiusdem 
Egidii filiis Farcasii, ac fenetum a residencia prefatorum filiorum Farcasi, 
videlicet vsque fossatum et dumum viminis in medio feneti habitum 
filiis Farcasi et fenetum infra idem vsque metam terream et dumum 
eger habitum filiis Jacobi, abinde fenetum infra procedendo vsque 
meatum aque Holt Chezmicha vocate pro duabus porcionibus Egidio 
su[pradi]cto, et ibidem aliud fenetum usque terras arabiles, vbi est meta 
terrea et ab alia parte arbor fyz filiis Jacobi, aliud quoque fenetum 
infra idem vsque vnum puteum habitum/ cum vna lonqua circa idem 
fenetum a parte fluuii adiacentem filiis Farcasii, ibidemque feneturri ab 
eodem puteo vsque metas terreas et dumum auellanarum Egidio supra- 
dicto, fenetum vero infra idem cum nemoribus pragrandis vsque vnam 
viam et lonquam ipsius Egidii filiis Jacobi prenotatis, irifra quod ne- 
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mores pro fenetis pragrande vsque arborem pomi siluestris ab oriente 
dumi ihar filiis Jacobi et Egidio antedictis, nemores autem infra eosdem 
vsque viam in medio spacio habite cum quadam lonqua trium dieta- 
rum filiis Farcasi supradictis, fenetum atftem infra easdem nerriofes 
habitum in tres partes coequales, quarum superior pars Egidio, medietas 
filiis Jacobi et inferior finis filiis Farcasii, infra vero predictarum lonca- 
rum sepedictorum filiorum Farcasi vna lonka filiis Jacobi alia Egidio 
prenotatis vniuerse autem silue ipsorum exceptis in circuitu domus dicti 
Petri generis Farcasi vsque * viam superius pro meta scriptam et silua 
a superiori parte loco illius sessionis et silue prefatis filiis Jacobi et 
Egidio donatis, communiter vtende diuisionaliter in filios filiprum iure 
perpetuo et irreuocabiliter cessissent in porciones tenende, possidende 
pariter et habende. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras priuilegiales ad peticionem parcium duximus 
concedendas. Datum in Crisio, feria tercia proxima post festum penthe- 
costes, anno domini millesimo CCC°LXX”. 


Originai na pergameni, desno i lijevo, te u sredini manjkav, « ar- 
kivu jugoslav. akademije u Zagrebu: Diplomata a. 1370. 

Na listini visi pet svilenih vrvca .* 1.) zelena bez pefata; 2J zuta 
bez pečata; 3.) sliina s dobro sačuvanim pecatom, u kojem se vidi ka- 
ciga, na njoj orao, te okolo goiski natpis : S. PETRVS DICTVS CHURKE 
4) zuta s malim okruglim pečatom (nejasno); 5.) zelena bez pečata. 


190. 
1370. 9. juna. 


Biljšška. 


1370., indictione 8., regnante rege Ludouico etc. domini Stephani 
episcopi Farensi et Braze et magnifici et potentis viri domini Baldassari 
de Sorba de Janua, regii armirati et comitis castri Almissi et insularum 
Farre, Brachie et Corzule, suo vicario iii Fara nobili viro domino Colano 
Martinuzii de Butouano de Jadra suisque et communis Fare iudicibus» 
ser Slauogotto Briganti, Vidossio Dessichi et Dobreslauo Andree, die 
vero nona mensis iunii. 


Lucius Memorie di Trau. p. 292. 


! Slijedi prekriženo: »s<«. 


191. 
1370. 10. juna. U Vrani. (In Awrana). 


Ladislav, biskup nitranski i Zupan Sarachen, odaslanici kraljevi 

potvrduju Filipu sinu Frahjinu iz Zadra posjede u Zupaniji lučkoj, 

što mų ih je poklonio kralj’ uz podjeljenje privilegija, $to ih imade 
plemstvo od dvanaest plemena. 


Nos Ladizlaus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Nitriensis et 
magister Sarachenus, inter cetera comes camare Cjuinqueecclesiensis et 
castellanus de Symus, visitatores regnorum Dalmacie et Croacie, per 
serenisimum principem dominum Lodouicum, dei gracia regem Vngarie, 
dominum nostrum deputati, significamus tenore presencium quibus ex- 
pedit vniuersis, quod, cum in congregacione nostra generali inter ceteros 
vniuersitati () nobilium comitatus de Luka in villa Podgradya in persona 
eiusdem domini nostri regis, cuius auctoritate fungimur celebrata inter 
alia iura regalia ab vniuersis detentoribus prosecuti fuissemus, quia 
nobilis vir dominus Fhilippus Francissci de Jadra in sua et suorum ne- 
potum, filiorum scilicet condam domini Stephani, fratris sui, personis 
exhibuit nobis quoddam priuilegium dicti domini nostri regis, in quo 
continebatur clare, quod idem dominus rex ipsis dominis Stephano et 
Philippo et eorum heredibus quandam possessionem Bychkouci vocatam 
in dicto comitatu de Luka existentem contulisset; item exhibuit quod- 
dam aliud priuilegium eiusdem domini regis, in quo continebatur, vt 
dictus dominus rex prefatis dominis Stephano et Philippo graciose 
annuisset, vt ipsi in omnibus possessionibus ipsorum extra districtum 
Jadre existentibus in eisdem libertatibus fruantur, quibus ceteri nobiles 
regni Croade duodecim generacionum possessiones ipsorum tenent et 
conseruant, mandando banis constitutis et constituendis, vt ipsos in pre- 
missis libertatibus debeant conseruare; item exhibuit quasdam litteras 
patentes dicti domini nostri regis’ anulari sigillo suo consignatas, in 
quibus continebatur, quod ipse dominus rex prefato domino Francisco 
et suis heredibus omnes et singulas hereditates quorumlibet nobilium de 
Dragynigy propinquorum suorum quoquo tempore absque heredibus 
legitimis defunctorum, terras videlicet et vineas in Luka inter villas 
Grabrouichane et Prasquigy vocatarum existentes contulisset; item exhi- 
buit quasdam litteras priuilegiales domini Johannis Chuz, condam vice- 
bani Dalmacie et Croacie, in quibus continebatur qualiter idem Johannes 


! Slijedi ispušteno: „sub". 
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banus auctoritate regia, prout in suis litteris continetur, predicto domino 
Philippo in Malinauas in ćomitatu de Luka sortes septem cum medie- 
tate terre Mladini bani ac comitum Gregorii« et Pauli fratrum eiusdem 
pro magnis suis seruiciis dicto domino nostro regi inpensis perpetuo in 
filios filiorum. suorum contulisset, prout in predictis litteris clarius conti- 
netur. Ideo nos visis omnibus premissis litteralibus instrumentis predictos 
dominum Philippum et suos nepotes in predictis possessionibus, in qua- _ 
rum dominio idem dominus Philippus se et eosdem suos nepotes esse 
asserebat dimisimus in eodem statu absque nouice(l). Datum in Awrana, 
die decimo mensis iunii, anno domini millesimo CCC’ septuagesimo. 


Original na pergam. u arkivu gubern. u Zadru, odio samostana sv. 
Krševana. kaps. XV. no. 347. 

Na listini vide se tragovi dvij'u malenih okruglih pečata utisnutih na 
e bravoj strani u crvenom i zelenom vosku. 


Na hrptu suvremeno: Confirmacio Ladislaui episcopi et domini 
Saraceni super possessione in Malinauas donatas per C,uus et super pos- 
sessiones Odumatselyna ac super libertatibus de Draginichy. 


192. 
1370. 15. juna. U Krku. (Veglae). 


Suci određeni po krčkom knezu Stjepanu, dosuđuju vinograd (Ce- 

lesa) samostanu malobraćana, što im ga je ostavila u oporuci Ceci- 

lija, krčka kneginja (Sadriaje takoder Listinu od 22. novembra 
1350. Ced. dipl. XL 624.). 


In Christi nomine amen. Judiciali orta(!) in loco infrascripto coram 
nobilibus viris providis dominis Andrea Segniae et Rosta Veglae vice- 
comitibus, per magnificum virum potentem dominum dominum Stepha- 
num, honorabilem comitem Veglae, Modrusiae, Segniae etc. ad infra- 
scripta delegatis iudicibus, institutis et deputatis, quaestione et mota, ac 
agitata inter religiosum virum fratrem Nicolittum de Vegla custodem, 
sive Paulum, iudicem procuratorem et advocatum loci seu ecclesiae 
fratrum Minorum sancti Francisci de Vegla agentem de et super qua- 
dam possessione sive vinea infrascripta ex parte una; et Joannem de 
Malvasino, Veglensem civem, sive Bunam eius coniugem, ex altera de- 
fendentem, quae quidem quaestio talis erat: petebat namque et agebat 
dictus procurator nomine loci ipsorum fratrum Minorum, et pro eo , . 

et adversus dictum Joannem, sive Bunnam eius coniugem 
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virtute et vigore cuiusdam publici instrumenti, diceodo, quod ipsi con- 
iuges Joatm<5S et Bunna tenebant, imo usurpabant et raiuste possidebant 
quaudesn vtewn sitam in ćapite vallis, ollm dtmissam cum quibus obi- 
tibus et'tdbutis ipsi loco fratrum Minorum de Vegia per felicis memo- 
riae domfliufn Barthoiomaeum, comitem Veglae, procurratorem bonae 
memoriae dominae Ceciliae comitissae eius amitae, prout de hoc in dieto 
instrumento clarius continetur; quocirca petebat et supplicabat procurator 
ipse nomine quo supra, quatenus dicta possessib diberet(!) restitui, et 
reddi sententialiter eidem loco fratrum Minorum de Vegla, prout iuste 
expedit et convenit. Ad haec autem dicti contuges Joannes et Bunna 
respQUclebant et allegabaot, quod dictam possessionem sive vineam iuri- 
dice tenebant, possidebant, et fruebantur, vigore etiam quorumdam in- 
s.trumentorum, ibi in iudicio ostensorum et quod obitus, debita et alia 
praemissa fecerant et faciebant ad plenum; ideo supplicabant coniuges 
ipsi, quod non deberent molestari, sed potius in ipsa possessione per- 
mitti pacifice stare. Eapropter dicti domini vicecomites sic delegati et 
deputati visis instrumentis, ipsis' plenarie examinatis, perlectis et intel- 
lectis, nec non allegationibus et responsionibus partium utriusque prae- 
dictarum hinc inde dictis et prolatis, quia ipsum instrumentum loci dic- 
torum fratrum Minorum de Vegla primitus fuerat factum et vigore 
cuius dicta possessio attributa erat loco ipsi cum tributo, sive tributis 
in eo contento, sive contentis — dei nomine invocato, stne quo nullurri 


rite fundatur exordium, comunicato consilio sapientum, stando. 

sedendo pro tribunali, partibus ambabus ad haec praesentibus, aucto- 
ritate et commi$sione praedicta delegata, sententiando deliberaverunt et 
deliberando sententiaverunt et definierunt, quod ipsa possessio, seu 
vinea remaneat perpetuo eidem loco fratrum Minorum de Vegla, ad 
providendum, faciendum et observandum continue temporibus universis 
dicta debita, videiicet facere, comburere seu ardere unam lampadem 
omrji nocte perpetuo ante altare sanctae trinitatis, quod est et colitur 
in ecclesia cathedrali Veglae; nec non et facere annuatim duos obitus 
in loco praedicto fratrum Minorum, unum videlicet pro anima quondam 
dictae dominae Ceciliae, et alium pro aaima quondam dominae Ursae 
eiys JBairi» et qsjod de et pro hiis debitis quibuslibet dicta possessio 
sempe*- sit subię«cta* et nullo modo seu ingenio praedicta amitti vei 
aJienari possit, prout in dicto instrumento clarius continetur, confecto 
et corroborato manu Quiriai fUiïi qjaondam Leonardi de Vegla, imperiali 
auctoritate iudicis ordinarii et notarii, Cacientes etiam iudices ipei dele- 
gati instrumenta ipsa dictorum coniugum Joannis et Bunnae ibi incidi, 
tanquam nullius fore et esse valoris. Volentes etiam, quod si qua(I) 
alia instrumenta, sive scripturae aliquae, vel prdbationes quaelibet pro 


dieti$eoeiugibus eeeasioae vineae memeratae reperirentur, quod <am- 
modo Mullius siat vel existant efficaeiae, firmitatis vel yaiorfe; ifdiciendo 
<tiaai, quod pro iaeisioee sive putatione dietae vineae atmi praaBBam, 
dietas loeue debett dare eidem Joanni romanatum utmm; «t ^ejilod de 
caetero ipsi eonjuges i« ulkk> teneantur eidem loco occasiorie vineae 
memoratae. Cuius quidem instrumenti manu Quirini notarii memorati 
facti et corroborati prineipium taie est: (Slijedi Hstina odg. 1350. 22.no- 
wu»ų$ewu). Aetum fuit hoe Veglae, in eeclesia magnae salae dominorum 
comituum(I), sub anno domini 1370., indictione 8., mensis iunii die 
15. intrante. Et ad haee testes fuerunt praesentes videlicet dominus 
Matthaeup archidiaeonus Veglae, dominus Joannes filius quondam do- 
mini vicecomitis Matthaei . . . . de Vegla; dominus Raduchus filius 
OjUondam domini iudicis Jacobi de §egnia et SchineJia fiiius domini 
vicecomitis Nicolai de Vegla et alii speqialiter ad haec convocati testes 
et rogati. Quam quidem sententiam sic prolatam et prbmulgatam prae- 
missus egregius vir dominus comes Stephanus sibi* comunicatam lau- 
davit, ratificavit et approbavit. 

Ego Andreas, vicecomes Segniae et administrator manum misi. 

Ego Andreas canonicus Veglensis filius quondam Matthaei oiim 
Mavri de Vegla, imperiali auctoritate notarius hujus sententiae interfui, 
et de mandato dicti egregii viri domini comitis Stefani, nec non prae- 
missorum dominorum vicecomituum Andreae et Rostae delegatorum, 
in publicam redegi formam, et ad petitionem et redegitionem partis 
loci fratrum Minorum praedietorum rogatus scripsi, publicavi et corro- 
boravi. 


L&cHs f sigiti. 


Zbornik Bartoli str. 14. 
Starme XX. 10—12. 


1&3. 
1S70. 22. juna. (U O&pmLI 


čatmanski kdptol javlja Petru Cyrke, tupanu kriievačkotn, da /e 
pozvao Zwilku kčer Beke proti Tomi i Gerdači na nfegov sud. 


Nobuj viro ©t honestQ mmgmtxo. Pefceo. dicto Gyrk^, éomiti OiayfettSi, 
amicos ipsaram honorando eapitujam Chasmensis ecdesie arrt&iciam pa- 
ratam cum honore. Vestra nouerit amicicia, quod cum nos vMs litteris 
vestris citatoriis vna eum Paula 6lk> JohafmiSj homine vestro, m eisdem 
litteris vestris contento et expresso discrettttt fiVum Petrum sacerdotem, 
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dicte ecclesie nostre prebendarium, hominem nostrum ad infrascriptam 
citacionerri faciendam pro" testimonio transmisissemus; tandem iidem ad 
nos exinde reuersi nobis concorditer retulerunt, quod prefatus homo 
vester presente dicto nostro testimonio feria quinta proxima ante festum 
corporis Christi nunc preteritum dominam Zyuilka [vocatļam filiam 
quondam Beke filii Zyuiian in possessione Kanyeuicha vocata, contra 


Thomam. ......... filios ac dominam Gerdacham filiam eiusdem 
Beke in vestram citasset [presenciam ad] quindenas ferie secunde, que 
fuit ante ipsum festum corporis Christi nunc venturas. . . . . »coram 


vobis comparendi pro termino assignando. Actum sabbato proximo ante 
festum sancti Johannis Baptiste, anno domini M° CCC’? septuagesimo. 


Original na papiru u kr. ugar. drz. arkivu u Budimpešti: M. O. 
D. L. no. 85.242. — Stara signat.: Acta monast. Garig. fasc. II. no. 22. 
Na hrptu listine biiaše pritisnnt pecat. 


194. 


1370. 25. juna. U Križevcima. (In Crisio). 
Petar Cirke, iupan kriieva'ki, odgađa parnicu Zuilke protiv Gerdače. 


Nos magister Petrus dictus Cirke comes Crisiensis damus pro 
memoria, quod causam, quam domina Gerdacha fila Beke filii Zvilan 
contra dominam Zuilka vocatam filiam eiusdem Beke in quindenis ferie 
secunde, que fuit ante festum corporis Christi iuxta continenciam littera- 
rum capituli ecclesie Chasmensis citatoriarum in facto possessionario 
mouere habebat coram nobis, quia Nicolaus filius Johannis in persona 
eiusdem domine Zvilka cum procuratoriis litteris dicti capituli Chas- 
mensis astando se in iam dicta causa ad presens respondere non posse 
referens, vlteriorem terminum eidem per' nos dare postulabat ideo nos 
dictam causam modo premisso statu in eodem ad quindenas termini 
pretacti perhemptorie duximus prorogandum. Datum in Crisio secundo 
die termini prenotati, anno domini M°. CCC?. LXX°. 


Na hrptu: Pro domina Zvilka filia Beke contra dominam Gerdacha 
vocatam fiJiam eiusdem Beke ad feriam secundam proximam post 
octauas festi natiuitatis beati Johannis Baptiste prorogatoria. 

Original na papiru u kr. ugar. državnom arkivu u Budimpesti: M. 
0. D. L. no. 35.243. — Stara signat: Acta monast. Garig. fasc. TI. 
no. 23. 


Na hrptu listine vidi se trag pecata s n?š.o ulo niki, kojim hijalfe 
listina satvurena. 


195. 


1370. 29. juna. U Budinra. (Bude). 


Kraljica Elizabeta opominje Trogirane, da se iure spremiti ladu 
za kralja. 


Copia cuiusdam litere reginae Hungariae presentate per ser Bernabo 
de Janua die 25. iulii 1370. 

Vestre nobilitatis deuotionem presentibus rogamus et eisdem fir- 
miter iniungimus, quatenus galeam domini regis, filii nostri karissimi, 
cum sanis hominibus armare et promptuare debeatis sine aliqua retar- 
datione, nam si aliqua negligentia et retardatione, ne promptuationis 
dicte galee fieret, ex tunc omnino super eo vobis imputaretur. Datum 
Bude, die penultimo mensis iunii. Regina Hungariae. 


Lucius Memorie di Trau. p. 290. 
Fejer Cod. dipl Hung. tom. IX. vol. IV. p. 243.—244. 


196. 
1370. 8. jula. (U Gazmi). 


Čazmanski kaptol piše Petru Cyrke Zupanu kri&evačkom, da je Zy- 
vilka kći Benediktova položila uz porotnike prisegu, da nije dala 
počiniti nasilja braći Petru i Tomi sinovima Bekinima. 


Nobili viro et honesto magistro Petro dicto Cyrke, comiti Crisyensi 
amico ipsorum honorando, capitulum Chasmensis ecclesie amiciciam pa- 
ratam cum honore. Vestra nouerit amicicia, quod cum nobilis domina 
Zyuilka vocata, filia Benedicti’ filii Zyuilan, sexta se personis sibi simi- 
libus contra Petrum et Thomam filios ° Beke, fratres suos, feria secunda 
proxima post octauas festi natiuitatis sancti Johannis Baptiste nunc pre- 
teriti in ecclesia nostra presente nostro testimonio in eo, quod ipsa 
domina iobagionem suum ad possessionem eiusdem Thome mittendo 
quendam iobagionem eiusdem verberari ac inuagiari et eius ortum cre- 
mari? et feria secunda proxima ante festum beati Georgii martiris nunc 
preteritum vnum iobagionem ipsius Petri ac septem domos cremari ac 


! Iznad ledka, ozdo. prekriženo: »Beke<. 


? Slijedi- prekriženo: »eiusdem<«. 
t Siijedi prekriženo: »minime fecerit<. 


COD. DIPL. XIV. 18 
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quandam mulierem verberari ac ipsum Petrum in eodem festo interemi 
facere velle minime voluerit, sed in premissis omnibus innocens existat 
et inmunis sacramentum prestare debuisset. Adueniente ipso termino 
predicta domina Zyuilka cum suis coniuratoribus ipsum iuramentum, 
prout discretus vir Valentinus sacerdos, dicte ecclesie nostre prebenda- 
rius, homo noster, quem ad uidendum ipsum iuramentum deputauera- 
mus, nobis retulit seriose, iuste et legitime deponissent(!). Datum tercio 
die octauarum festi beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno domini 
M°. CCC’. septuagesimo. 


Na hrptu: Comiti Crisyensi pro domina Zyuilka vocata filia Beke 
filii Zyuilari coritra Thomam et Petrum filios eiusdem Beke super depo- 
sito Turamento sexto se personis sibi similibus rescripcionales. 

Original na papiru u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešti: M. 
0. D. L. no. 35244. — Stara signatura: Acta monast. Garig. fasc. II 
no. 25. 

Na hrptu listine vidi se trag pečata, kojim bijase listina zapečaćena. 


197. 
1370. 8. jula. U Križeveima. (In Crisio). 
Petar Chirke iufian kriievački odgatta parnicu Zuilke protiv Gerdače, 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisiensis, ddmus pro me- 
moria, quod causam, quam domina Gerdacha filia Beke, pro qua Petrus 
frater suus vterinus cum litteris capituli Chasmensis procuratoriis astitit 
coram nobis contra dominam Zuilka, filia(!) eiusdem Beke, pro qua Petrus 
filius Johannis cum eiusdem capituli litteris procuratoriis comparuit feria 
secunda proxima post octauas festi natiuitatis beati Johannis Baptiste 
iuxta continenciam priorum litterarum procuratoriarum in factis posses- 
sionariis mouere habebat coram nobis de voluntate parcium eandem 
causam modo premisso statu in eodem ad quindenas termini pretacti 
perhemtorie duximus prorogandum. Datum in Crisio, secundo die ter- 
mini prenotati, anno domini M°. CCC°?. LXX°. 


Na hrptu: Pro domina Zvilka filia Beke contra dominam Gerda- 
cham filiam eiusdem Beke ad feriam secundam proximam ante festum 
beati Jacobi apostoli prorogatoria. 

Original na paplru u kr. ugarskom drzavnom arkivu u Budimpesti: 
M. O. D. L. no. 35.245. — Stara sign.: Acta monast. Garig. fasc. /l. 
no. 24. 


Na hrptu pritisnut je s kraja okrugli pečat dobro sačuvan. 


198. 
1S70. 11. jnla. U Senju. (Segnie). 


Senpki vikar Frison šalje kralj&vom admiralu, neko pismo kraljevo, 
3 da izvrši nalog u njem sadržan. 


Copia cuiusdam litere ser Frisoni vicarii Segne, que dirigitur egregio 
viro, suo amico semper honbrando domino Baldassar, regio maritimo 
admirato et comiti insularum, et eius filio domino Raphaeli, comiti Spa- 
lati, vel eius locum tenenti. 

Reuerenti > salutatione premissa! Notifico vestre nobilitati, quod die 
11. presentis mensis iulii recepi litteras has reginales, que vobis diri- 
guntur et mittuntur: igitur ipsas vobis transmitto, vt prouideatis in 
agendo. Ego autem prestolor vestram respotisionem, quid super tenore 
litterarum facere vultis. Datum Segnie, die 11. iulii. Frison vicariiis 
regius. 


Lucius Memorie di Trau. p. 290. 


199. 
1370. 16. jula. D Križevcima. (In Crisio). 


Petar Chirke, upan križevački, svjedoči, da je Zyvilkka kći Bene- 
diktova potvrdila prisegom, da nije dala počiniti nasilja na kme- 
tovima Tome i Petra, sinova Beke. 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisyensis et iudices no- 
bilium eiusđem comitatus memorie commendamus per presentes, quod 
cum nobihs domina Ziuilka vocata filia Benedicti filii Ziuilan sexta se 
personis sibi similibus. contra Petrum et Thomam filios Beke, fratres suos, 
feria secunda proxima post octauas festi sancti Johannis Baptiste nunc 
preteriti iuxta nostram iudiciariąam commissionem in ecclesia capituli 
Chasmensis presente testimonio eorundem in eo, quod ipsa domina ioba- 
gionem suum ad possessionem eiusdem Thome mittendo, quendam 
iobagionem eiusdem wlnerari ac invagiari et eius ortum cremari et feria 
secunda proxima ante festum beati Georgii martiris nunc preteritum 
vnum iobagionem ipsius Petri ac septem domos cremari et quandam 
mulierem wlnerari, nec non eundem Petrum in eodem festo interemi 
facere velle minime voluerit, sed in premissis omnibus \innocens existat 
et inmunis, sacramentum prestare et seriem eiusdem in litteris dicti ca- 
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pituli nobis octauo die reportare debuisset; tandem quia ipso octauo 
die occurrente Petrus filius Johannis procurator iam dicte domine in per- 
sona eiusdem per eandem dominam premissum suum iuramentum iuxta 
seriem litterarum dicti capituli rescripcionalium rite et legitime, die et 
loco prenotatis eum suis coniuratoribus depositum fuisse nobis decla- 
rauit, ideo nos eandem dominam racione omnium premissorum reddidi- 
mus expeditam vigore presencium mediante. Datum in Crisyo, feria 


tercia proxima post festum diuisionis apostolorutn, anrio domini % 
CCC’, LXX’. 


Original na papiru u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpešti: M+ 
M. O. D* L. no. 35.246. Ħ• •+— Stara signat.: Acta monast. Garig. fasc. IL 
no. 26. 


Na hrptu se vidi donekle usčuvani pritisnuti pečaf (okrugli) Petra 
Chirke u sredini. Oko njega su još četiri papimate vezice provučene za 
pritisnut se imajuće pečate, koji ali nijesu nikada bili pritisnuti (to su 
mjesta za »quatuor judices nobilium*). 


200. 
1370. 21. jula. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim očituje Payao Babonič svojim baštinikom 
svoga brata Dionizija, a ako bi on bez odvyjetka umro, onda sinove 
brata Dujma. 


[Cjapitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris presentium notitiam habituris salutem in omnium 
salvatore. Ad universorum notitiam tenore presentium volumus pervenire, 
quod nobili viro comite Paulo, filio quondam Stephani bani filii Babo- 
neg de Crupa, coram nobis personaliter constituto propositum extitit per 
eundem oraculo vive vocis pariter et relatum, quod quia ipse nutu divino 
sobole utriusque sexus sive heredum solatio pro nunc caret et existit 
destitutus, ideo voluit ac maturo et deliberato animo consensit et ad- 
misit, quod si ipsum, ut premittitur, heredum solatio sexus utriusque 
carente vitam terminare contingerit temporalem, extunc ipso decedente 
universas possessiones et iura sua possessionaria et specialiter portiones 
in castro predicto Crupa et Otok ac alias ubicunque habitas ipsum tam 
hereditario, quam alio quovis iuris titulo tangentes, quibusvis nominibus 
et vocabulis censeantur, in ius, proprietatem et dominium perpetuum 
nobilis viri comitis Dionysii, filii eiusdem Stephani bani, fratris sui car- 
nalis, tanquam vero successori et superstiti in heredum per heredes 
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suceedant et devolvantur, quod si domino volente prefatum comitem 
Dionysium heredum, solatio sexus utriusque carente, quod absit, dece- 
dere contigerit, extune, prenominate possessiones in ipsum modo pre- 
misso per antedictum comitem Paulum translate et devolute cum 
omnibus earum attinentiis, usibus, iuribus et utilitatibus universis, eo ut 
pretrrittitur iure et iuris titulo, quo ad ipsutn comitem Paulum et per 
consequens ad predictum comitem Dionysium dinoscerentur pertinere, 
e comitibus Johanni, Nicolao Baboneg et Stephano, filiis quondam comitis 
Duymi filii Radozlai de Blagay, filiis videlicet fratris eorundem patruelis, 
similiter tanquam veris successoribus et superstitibuš in filios filiorum et 
heredes perpetuo et perhemnali iure tenende, habende, gubernande et 
possidende devolvantur. Ut igitur huiusmodi premisse compositionis et 
ordinationis per ipsum Paulum facte robor perpetuam obtineat firmita- 
tatem, presentes ad instantiam. annotati comitis Pauli concessimus pen- 
dentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum die dominico proximo 
ante festum beate Marie Magdalene, anno domini millesimo CGC? sep- 
tuagesimo. 


Thallcczy-Barabas Cod. Blag. 156.—157. 


201. 
1370. 4. augusta. U Zadru. (Jadre). 


Damijan de Calčina prodaje vanu Galovom zetnljište « gradu uz 


PEE i običajne wyjete. 

In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
tijecentesimo septuagesimo, indjcione octaua, die quarto mensis augusti, 
regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino Lodo- 
uico, dei gratia inclito rege Hungarie, temporeque reuerendi patris et 
domini domini fratris Dominici, dei et sancte sedis apostolice gratia 
archiepiscopi Jadriensis ac magnifici et potentis domini domini Simonis 
Morseuich, \ regnorum Dalmacie et Croacie bani generalis et ciuitatis 
Jadre comitis. Yir nobilis ser Damianus condam ser Marini, de Calcina, 
fiuis Jadriensis, per se suosque heredes et successores dedit, vendidit et 
transactajtiit iure proprii in perpetuum viro nobili ser Johanni condam 
ser, Gali mercatoris, ciui Jadre, ementi et recipienti pro, se et suis here- 
dibus et successoribus, vnum suum locumj vacuum sine hedifficio positum 
Jadre ĻI confinio sancjti Petri de, Argata;. cui hos dixerunt fore confines: 
de trauersa partim domus Draxoy ^apatoris et partim curia conuicinalis; 


— 2738 — 


de austro quedam domus dieti Ser Johannis emptoris, de quirina par- 
tim heredes Georgii Lasnitichi de Bicina et partim ser'Grisogonus Ray- 
nerii de Varicassis et de borea dictus ser Grisogonus et forte allii sunt 
sibi confines ; ad habendum, tenendum, possidendum, vendendum, do- 
nandum, obligandum et pro anima et corpore iudićandum et quiequid 
dicto emptori uel suis heredibus et suecessoribus de ipso loco deineeps 
melkis placuerit faciendum sine eontraditidne dicti venditoris uel suorum 
heredum et successorum eum omni aecessu, ingressu, introytu et exitu' 
suo, viis, seruitutibus, aqueductibus, adtacenciis et pertinenciis suis 
superioribus et inferioribus et cum omnibus iuribus et actionibus ipsi 
loco in integrum spectantibus, conpetentibus et pertinentibus a cello 
usque ad habissum. Quem locum» prornisit queque dictus vendttor stipu- 
latione solenpni per se et suos heredes et suecessores dicto emptori 
semper ei et suis heredibus et successoribus excalampniare et deflen- 
dere contra vnamquamque personam huius mundi de iure snb pe»a 
quarti, qua soluta uel non, nichilomintis dictus venditor cum suis here- 
dibus et successoribus predicta omnia actendere teneatur, rato seraper 
manente contractu, et cum reffectione omnium dampnorum, interesse et 
expensarum litis et extra et cum obligatione omnium suorum bonorum 
presencium et futurorum, credendo de dampno, interesse et expensis soli 
simplici uerbo dicti emptoris sine sacramento et alia probatione; dans- 
que dictus venditor dicto emptori et Kcenciam et parabolam sua aucto- 
ritate intrandi et aprehendendi tenutam et corporalem possessionem- de 
ipso loco, qui se pro eo precario nomine possidere constituit. Et hoc pro 
precio et nomine precii floreaorum decem boai atiiji et iusti ponderis, 
quos denarios et precium dictus venditor guarentauit, conteptus et con- 
fessus fuit se manualiter habuisse et recepisse et in se habere dixit a 
dicto emptore; renuncians super hoc sponte et per pactum dictus ven- 
ditor excepcioni et probationi non datorum, habitorum et receptorum 
ac sibi manualiter numefatorum dictorum decem florenorum auri boni 
et iusti ponderis a dicto emptore dicta de causa tempore huius con- 
tractus otniiF spey future numerationis et tradicionis omnique aKĶi suo 
iuri et legum auxilio, et pro predictis omnibus et singulis meKĶKus acten- 
dendis et obseruandis sponte et per pactum dictus vend^tor obhgauit se 
suosque heredes et successores et omnia sua bona presencia et futura 
dictum emptorem et suos heredes et successores ad conueniendum tam 
realiter, quam perspnaliter semel et pharies usque ad plenariam et con- 
dignam satišfationem omnium predtetorum Jadre et ubique locorum et 
terrarum et omni tempore et in quacumque curia et coram quaeumque 
dominatione. Actum Jadre iuxta logiam magnam comunis, presentibu^ 
viris nobilibus ser Petro condam domini Mathet de Vochta de Bteberio, 
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ciue Jadriehsi et ser Marino condam ser Miche de Ginano, ecciam ciue 


Jadriensi, testibus vocatis, rogatis et aliis, 


(Drugi rukopis). 4 


Ego Chosa condam Matey de Begna, iudex examinator manum 
missi. 

(Monogram. not.J. 

Ego Petrus dictus Perenganus condam domini Aconis de Lemicetis 


de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergam. u gubern. arkivu u Zadru, odio samostana sv. 
Dominika no. 730. 


202. 
1370. 9. augusta. (U Bribiru). 


Knez bribirski lvan zvan Beseda pravi svo/ų opoeųku. 


In Christi nomine amen. Anno domini MCCCLXX., mensis agusti (') 
in uigiilia sancti Laurencii. Ego comes, Johannes cognomine Besseda, 
filius condam domini Gregorii Slauogosti de Breberio, facio testamentum 
meum per hunc modum: In primis uolo et ordino, quod corpus meum 
sepeliretur in ecclesia sancte Marie aput (!) fratres Minores, ubi agignabit 
michi guardianus. (Cui ecdesie supradicte do et asigho pro anima mea 
meum molendinum, inter montes, quod roe contingit iure hereditario et 
uineam meam, quam plantaui sub Osubatac,. Item do ecclesie sancti 
Georgii unam sortem sub Tribit condicione ista, quod commessarius 
meus faciat ecclesie sancti Georgii in Gradsina, ut melius sibi uidebitur 
pro anima mea uel unus uel alter eorum. Item do sancte Marie in 
Breberio aput fratres Minores, ubi iacebit corpus meum totam pai?tem 
meam, que me contingit in uilla Paprathane; item adhuc do dicte 
ecclesie tres cifos argenteos, ut sit et eis unus calix pro anima mea. 
Item do et dimitto matri mee domine Katerine, si obiero ante ipsam, 
domum, curiam et omnia mobilia, que posunt fieri, post mortem eius 
posit facere de rebus meis quidquid placebit sibi. Item do ecclesie sancti 
Saluatori (') in Breberio totara partera meara, que me contingit; iure 
hereditafio in, uila Criaohuhe. Itep do et cojafirmo iUud, quod dedimus 
ma,tri mee in Puticagaaua.cs et tota,m partem meam m uilla Nunithe,. ut 
ipsa teneat et posideat ia uija sua nee aUq,uis posit eam inpedure. Item 
teneor famuio meo Paulo libfas o^cto, uo.lo, ut detur sibi; item acomo- 
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daui et teneor Dragoslauo Plustarit libras quinquaginta, do et ordino, 
quod teneat iliam sortem, quam posidet et tenet usque dum fratres mei 
dent sibi denarios. Item teneor fratri meo Johanni libras quatuor et 
solidum unum, uolo, ut detur sibi. Item teneor magistro Budac libras 
quinque, uolo quod detur sibi. Item teneor famulo meo, qui stetit me- 
cum per unum annum libras V. et solidos II., Andreas nomine, uolo 
ut detur sibi. — De hiis omnibus supradictis facio et instituo procura- 
tores et commissarios meos comittem (') Marcum Paulouit et comittem 
Dobrulum Niculit, ut ipsi posint facere libere, ut ego solus de supra- 
dictis et de quibus ordinabo eis post mortem eorum quemcumque face- 
rent ipsi procuratores et comissarii, hii posint facere, ut est dictum, de 
omnibus, sicut ego solus. Item dedi matri mee partem rearu, que con- 
tingit me in uilla Nunithe, confirmo sibi sicut dixi, excepto, quod lego 
et ordino supradicto Dragoslauo Plustarit. Item rogo fratres meos, in 
primo karissimos silicet Buthcum et Marcum, si aliqua ecclesia, quibus 
dimitto, uoluerit instrumentum facere ad firmitatem perpetuam, quod 
faciant, sicut placuerit eis. Rogaui fratfem johanem guardianum confe- 
sorem meum, ut scribat istud meum testamentum coram hiis testibus: 
comitte Johane Niculit, Johane fratre meo, Prico fratre comitis Gregorii 
et Johane sartore nomine Cichona. Ista omnia feci et facio de uoluntate, 
asensu et consilio fratrum meorum, silicet Butcho (') et Marco (!), et ad 
firmitatem perpetuam uolo. 


Original na pergam. u arkivu samostana franjevačkog u Sibeniku 
a. 1370. 
Na hrptu bilješka neobicnim pismom. 


203. 
1370. 13. augusta. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Nikola de Zeech, kurijalni sudac, nalaZe kaptolu srijemskomu sv. 

Ireneja, da izašalje svog povjerenika, koji će prisustvovaii uvedenju 

Tome i Matije u posjede Feuberk, Kekws, Jakodi, Bankouch i 
Dormayouch, koje će provesti njegov izaslanik. 


Amicis suis reuerendis capitulo ecclesie sancti Irinei martiris Ni- 
colaus de Zeech, iudex curie domini Lodouici, dei gracia regis Hungarie, 
amiciciam paratam debito cum honore. Dicitur nobis in personis ma- 
gistri Thome, prothonotarii magnifici viri Nicolai de Gara bani de Ma- 
chou et Matie' fratris eiusdem, quod medietates quarundam possessionum 
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Feuberk, Kekws, Jakodi, DankouCh'’ et Dormayouch vocatarum in comi- 
tatu. Sirmiensi existencium instrumentali vigore ipsis pertinentes recapti- 
uacione et ipsis statui faccione plurimum indigerent; super quo vestram 
amiciciam presentibus requirimus diligenter, quatenus vestrum mittatis 
hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Fetrus de Arky uel 
Stephanus de Zenthkyral aut Dominicus de Hetehouch seu Monchou 
filius Johannis de Hangon siue Jacobus filius Jacobi de Iwanfalua, aliis 
absentibus homo regius ad facies dictarum medietatum ipsarum posses- 
sionum vicinis et commetaneis earum vniuersis legitime conuocatis acce- 
dendo recaptiuet ipsas et reambulet recaptiuatasque et rearnbulatas 
ab aliorum possessionariis iuribus metaliter, si necesse iuerit, distinctas 
statuat prenotato magistro Thome et Matie, fratri suo, iure, quo eis 
dinoscuntur pertinere perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum. 
Contradictores vero, si qui fuerint, citet contra eosdem in regiam 
presenciam ad terminum competentem racionem contradiccionis eorum 
reddituros efficacem et post hec ipsius possessionarie recaptiuacionis et 
statucionis seriem uel nomina contradictorum et citatorum, si qui fuerint, 
terminumque assignatum dicto domino nostro regi fideliter rescribatis. 
Datum in Vissegrad, feria tercia proxima ante festum assumpcionis vir- 
ginis gloriose, anno domini M’CCC°'LXX’. 


Īz prijepisa kapiola sv. lrineja od god. 1370. 3. septembra, koji je 
prepisan po Nikoli de Zeech god. 1371. 20. maja. 

Originalni prijepis potonje, ucinjen po kapiolu sv. lIrineja g. 1379. 
9. oktobra na pergam. u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpešii: M. 0. 
D. L. no. 33.599. — Stara sign. N. R. A. fasc. 1510. no. 43. 


204. 


1370. 14. augusta. (U Gazmi). 


Kaptol čazmariski svjedoči, da je GerdaČa kći Beke dala svoj dio 
posjeda u Kanyevichi svojoj sestri Zyuilki, i obvezala se nju u tom 
posjedu ne smetati. 


Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam pre- 
sentibus qUam futuris, presencium noticiam habituris salutem in omnium 
saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie~ volumus peruenire, 
quod nobilis domina Gerdacha vočata filia quoridam Beke' filii Zyuilan 
de Kanyeuicha tam pro se, quam pro Vyola et Elena vocatis, filiabus 


' Ima biti: «Bankouch«. - 
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suis, a parte vna, ab altera autem domma Zyuilka vocata, filia eiusdem 
Beke, soror eius vterina, coram nobis persorialiter constitute, per ean- 
dem dominam Gerdacha vocatam propositum extitit ministerio viue 
uocis sponte et relatum, quod ipsa ob amorem fraterne dileccionis 
totalem porcionem suam possessionariam in dicta possessione Kanye- 
uicha habitam ad ipsam pro quarta sua puellari deuolutam cum omni- 
bus et quibusuis vtilitatibus quouis modo vocitatis ad eandem spectan- 
tibus eidem domine Zyuilka vocate, sorori sue et per eam suis heredibus 
heredumque suorum successoribus dedisset, donasset et contulisset, ymo 
dedit, contulit et assignauit coram nobis perpetuo possideadsm, tenen- 
dam pariter et habendam, assumpmerido insuper, si ipsa domina Ger- 
dacha aut eedem filie sue processu temporum in facto iam dicte 
porcionis possessionarie contra prefatam dominam Zyuilkam aut eius 
her-edes insurgerent uel questionem mouere niterentur aliqualem, tunc 
excepta porcione iudjcis in pena quindecim marcarum remanebunt eo; 
facto, prout ipsa domina Gerdacha tam suo npmine, quam dictarum 
filiarum suarum coram nobis ad hoc se obligauit šua spontanea volun- 
tate. In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presentibus nos- 
trum sigillum duximus apponendum. Datum in vigilia festi assumpcionis 
virginis gloriose, anno domini M°. CCC’?. septuagesimo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drhavnom arkivu u Budimpešti: 
M. O. D. L. no. 35.247. -*- Stara signatura: Acta manast. Garig. fasc. 
II. no. 27. 

Na hrptu listine bijaše pritisnut pečat. 


205. 


1370. 20. augusta. U Dubrovniku. (Ragusii). 


IzvrHtelji testamenta Velisija Stepanicha prodaju vinograd iz os- 
tavUine Vlahu Bobochichu uz običajne uviete. 


In nomine Christi amen. Anno domini millesimo trecentesimo sep- 
tuagesimo, indictione octaua, die vigesimo mensis augusti, Ragusii, coram 
vobis subscriptis testibus. Alegrinus preco comunis de mandato domini 
rectoris ser Marini de Mence et de uoluntate partium gridauit in locis 
solitis, quod Radoslauus Bobochich et Radoslauus Milich, pitropi et com- 
missarii Velisii Stepanich de Qupanna, persoluando et satisfaciendo testa- 
mentum dicti Velissii vendiderunt Vlachoe filio Radoslaui Bobochieh 
solidum vnum de vinea in terra dicti VeHsii posita in Qippana in 
monte sancti Helie cum omnibus suis iuribus et pesttnentiis pio> yper- 
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peris vigintiquinque, quos dicti venditores fuerunt confessi et contenti 
habuisse et recepisse a dicto Vlacoe(l). Qui soldus(l1) de vinea in terra 
confinat ex parte leuantis cum Johanna filia dicti Velisii, ex parte po- 
nentis cum Radoslauo Milich, ex parte montis cum Radoslauo Stiepa- 
nich, et ex parte pelagi cum Pribec Stepanich. Vnde, ši quis habet 
petere aliquod ius in dicta possessione, uel confinibus ipsius, debeat se 
presentare infra terminos in statuto contentos, alioquin elapsis dictis ter- 
minis non audietur. Hec autem carta nullo testimonio rumpi possit. Et 
hii sunt testes: ser Johannes de Bona, iuratus iudex et ser Marinus 
Slauco(l), testis. 


(Signum not.) 


Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusii, iuratus notarius et can- 
cellarius comunis Ragusii, scripsi et publicaui, prout vidi scriptum manu 
condam Francisci iurati notarii et cancellarii dicti comunis. 


Original u dubrovačkom arkivu, 
Zbirka saec. XIV. 


206. 


1370. 3. septembra. (Kod sv. Ireneja u Srijemu). 


Srijemski kaptol izvjeUuje, da je zaveo mede posjeda protonotara 
Tome i brata mu Matije, i da ih je uveo u iste posjede. 


Excellentisimo principi domino Lodouico, dei gracia regi Hun- 
garie, illustri domino ipsorum metuendo, capitulum ecclesie sancti Irinei 
martiris oraciones in domino debitas et deuotas pro ipsius vita pariter 
et salute. Litteras recaptiuatorias et statutorias magniflci viri domini 
Nicolai de Zeech, iudicis curie vestre maiestatis, pro magistro Thoma, 
prothonotario domini Nicolai bani de Machou et Matia fratre suo nobis 
directas, honore quo decuit, recepimus in hec verba: (Slijedi Hstina 
Nikole de Zeecha od g. 1370. 13. augusta). Nos igitur amicabiKbus peticio- 
nibus predicti domini Nicolai, iudicis curie^ vestre maiestatis, fauorabiliter 
inclinati vna cum Dominico de Hetenouch, homine vestre serenitatis 
predicto, nostrum hominem virum discretum, seilicet dominum Clemen- 
tem, custodem dicte ecelesie nostre, ad premissa peragenda pro testi- 
monio fidedigaum duximus transmittendum, qui demum ad nos reuersi 
nobis concordker retulerunt, quod jpsi in festo decollacionis beati Jo- 
hannis Bapttste proxime preterito ad facies medietatum memofatarum 
possessionum vniuersis vicinis et eommetaneis suis legitime eonuoeatis 
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et presentibus accedendo, fere quatuof diebus continuis in facie earun- 
dem prestolandp penitus nemine contradictpre, appafente idem homo 
vestre Serenitatis preserite dicto nostro testimpnip medietates sepefata- 
rum possessionum prescriptis magistro Thpme et Matie, fratri suo, sta- 
tuisset eo iure, quo ipsis dinoscuntur pertinere perpetuo possidendi et 
habendi. Datum sexto die diei statucionis premisse, anno domini supra- 


dicto. 


Iz prijepisa Nikole de Zeecha od g. 1371. 20. maja, kako ga je pre- 
pisao kaptol sv. Ireneja g. 1379. 9. oktobra. 

Original potonjega na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u 
Rudimpešti: M. O. D. L. no. 33.599. — Stara signat. N. R: A. fasc. 1510. 
no. 43., A 


207. 
1370. 7. septembra. U Zadru. (Jadre). 


OvrĦtelji oporuke Ivana Borchoieuicha, predaju opčini zadarskoj 
inventar njegove ostavštine. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indictione octaua, die septimo septembris; 
regnante serenissimo principe et domino nostro naturali domino Lodo- 
uico, dei gratia rege Hungarie; et tempore reuerendi patris domini fratris 
Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Mau- 
ritii, regnorum Dalmacie et Croacie generalis bani et comitis Jadre. 
Dona Draga relicta et comissaria testamentaria condam Jphannis Bor- 
choieuich, ciuis Jadre et Petrus filius et comissarius eciam dicti condam 
Johannis presentauerunt et dederunt in manibus nobilium virprum do- 
minorum ser Georgii de Sope, ser Johannis de Sloradis et ser Bartholi 
de Zipriano, honorabilium rectorum Jadre, inuentarium bonorum omnium 
mobilium et immobilium, iurium et actionum dicti condam Johannis per 
ipsos commissario nomine quo supra factum. Qui domini rectores ipsum 
acpeperunt et dederunt ser Cresio de Nassis ipso presente ut procura- 
tpri comunis Jadre, vt ipsum reponere deberet in procuraria comunis 
Jadre, vt moris est in talibus. Dicentes et protest^ntes dicti commissarii 
dictis dominis rectoribus, quod alia bona in hereditate dicti condam 
Johannis non inueniunt nec ad ipsorum npticiam nisi ea, que sunt de- 
scripta in dicto inuentario per ipsos facto et eis dato, set si qua,(!) vn- 
quarn ad. ipsorum noticiam peruenient, statim ipsi inuentario addi et 
scripb,i(!) facient, prout moris est secundum ordinem Jadre, Quam protes- 
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tionem faciunt dicti commissarii-ipsis dominis rectoribus, vt in aliquam 
penam incurrere possent(1). Actum Jadre presente ser Damjano de- IX- 
priano et ser Cresio de Grisogonis, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis), 

Ego Qoillus condam Sergii de £essano, iudex examinator manum 
missi. 

(Signum not.) 


Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus* imperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripssi. 


Original na pergam. u gubernijai. ark. u Zadru; odio samostana 


rogovskoga no. 93. 


208. 
1370- 9. septembra. U Dubrovniku. 


Dubrovačka opčina prima pismo od čelnika Miloša o prodaji vino- 
grada. 


Die VIII. septembris. 

Kucss M ougiikub k DANDE yBpOBbYKNMh QfJA] yerhnika 
Mimoun Hbiuke ocmiko SorkIOHGHNE. Man vorh cema MWCO, 41 
En ỌEfKTe SAHARO i EGOELO, AH Ui RORHHÈ KOFAHNEMH 3ADABO CMO 
H Betew. Çi 3iARee BALCMOROC THR OCIANHiNAH NAON RR HAMN 
Ce mpesHpA ME €, A QRO BAICICAC FOROpE 2i MENE, 16pE WN- 
EO no HeSRDTh Mena a nepe aoa Biorpaji Manha 
Aawa, A Bese Minnin, Paat WIMAYA KEEN HH IWE CHHU, A ¥ 
TO RUR MENTED MH AMINO Ain KD FANUS XEPHBANOCKONE 
Mie M A1 ke Ñiurtae mpucrami u @cAicunu, A WHEM, BHNONAJAA 
DHlk, He npaJARh h ap pO poA spati MOH AoroġeTh 
Fuphrs Aiduku s21 Sk TENESEH mofioRgpk, Akk cMb Ozh Page yaad 
€- mephncph, 44 MOMO BACH KAKONO Meie fmfkiATEN (!) H BAACT6AN 
H MO SpATiO nogaite VIORAKE MermE Paphyt n Musics 3 BCe 
NPE IHD TÐ i6 Y8 EAOM $ ROMERNE AMHARAS M JAW) TEXLIH AHNA 
š3me JRnehko -G- enh mepiwepii i A maki ya Di HONNA Iji0 TO 
No ME B3ENh Z yyt, EPE KNAGOpAĄI, KAKO TO NI MA DiNi NOTO- 


!' Pisano dva puta. 
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GETE MHOJAAb H JAPOEGAR H RAATOCAOBHAb H M MOTE ROTEHLASIO H 
EAAFOCMAMMb H MONE EACh BAACTEAG, KAKONO MOIO EpATHIO, HCHP- 
EHTE @RE pAsOTE Fngeke A AhækYNKE, JA HE FPrS paus wora 
GpATA AOTONETA H MOIO UME, IEE, GAACTENG, IIO NECEM - MOTDAb 
NPOJATH ONOrAH HE NAOJAIO, EHE IE EHAO MtnbkoCO DA nptAe W 
ChAN H TAMO NOCAAKh MOA YAOREKA PAJukS AAIE KOMbHb MEIE 
UERGE U3ETH Ñ JATH H @QCKOROAHTN H AFINHTN CE KA MOIO ABIS, 
KAKONO H Koankono m cane Munrow.. H Xa 3HATE BAACTGAE, Hc- 
NPAELINE @ESIH HALOTE ETEKMHCMO CE C MHEREOML H CEPENINCHO, 
He OCTA MÑHELKO Mat ĄAbkbNb NH M Mugeks. Ei œs Bascrere 
MOAS RAth, KAKOMO MOI EPATHIO H MOE NpLMTEAG MPMMNTE 
iRnrbka Aabmbynka u MHabya XpAHHCAANKA JA GUJE C MOHMh YAO- 
ESKOMb Pazukons ga cy Kkonnkono m MnAouib 34 BCE pasoTe H AA 
CE EOALHH NOZEATh H NMPETH H. JAbTOBE B3IETH N @CEOEOAHTH H 34- 
NHCATh KOMIKONQ M camh Muromis TONN GAWEMU TOCNOJLCTES HE- 
FOAR XA RUJETA Ch MORUE YAÒEEKOME A HO ESAU ICJhNA HHXG; AKO 
AH EH NEFOAR JA HH IEAbHE GAb ` HHXE NE ESAE, A QHO ESAN Pa- 
AHKA MON YAOBEKA, TOAN EH FOK JA EJAS ONA AEA JA CE IEJbHh 
HA(H)AG C MOHMG YAOBEKOMD OnonHAHKO(!) KOAHKO m Maaomwe 68AN 
BAMA ASEORE. ÇBpbiHTeE BAME YTH pAJH, Epe TABTOXR ChMb M 
Mnom, KAWE CME IIO SYHHG, JA IE- 8YHHEHO t EBpOBANO H XA 
SHA TOCNOJLCTEO RAMIE WEpE SHMEE MAb Muntpoer yan 3 Ckonn 
npogaxb Mnuabys Npanncarikg ApOgäxb BBHOFPAJE MON, . KOH IE ¥ 
Wnaans, a suw Mapnasya Aumnnnka 3a 3- cath nephnepb 48- 
EpOBLYAKHXb, JA MƏ JANNINE OBH MON. YAOERKh H MÄKELKO HNOMN- 
KATCKE KNHS. A Te päBOTC UYYHHHXb H. 8TEPDANKA NpRAb BAWHME 
JSEpOBLYANOMG, ĄA RH RAACTEAS. EAPIIETE. 34- ECEN NSA CESAOKH 
Cpbenn, naime Minge meperornks n Minge fsynka n Mope ijpbnn 
n Mpneoe Kperewnke n Muero Mamnaornke n Bpamne Baperc- 
khkh u Borge ferpoenke Iiphapthannne H BOrOCAAERh XHANOEEHKh, 
YAOBRKA MOH, H Ñospocrarh Hukorake gHuE Mpnaprnanniu, Pago 
IAATAHE Aseporsranune H Payrna Boroikäki, A sspogkyasuni. H 
EBECEAH -BH GOThL TOCMOJCTEO BAWGE. 


Rneana noss meceya KE- yut: 
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Diversa cancellariae, knjiga g. 1369. u dubrovačkom arkivu. 

Latinski ispit svjedoka, tako je zalit u knjigi, da se ne mose upo- 
trijebiti. 

Pucić Spom. srp. II. br. 32., 25<—26. 


209. 
1370. 15. septembra. U Križevcima. (In Crisio). 


Petar Chirke župan križevački izriče osudu, po kojoj Dominik sin 
Jakoba de Kanizka ima zaloino pravo na imanjima sinova Bartola 
sina Beludova. 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisyensis et Ruychensis 
e¢ț iudices nobilium comitatus eiusdem memorļ|ie commendamus, quod] 
magister Dominicus filius Jacobi de Kanizka ad nostram accedendo 
presenciam nobis significare curauit eo modo, quod quia ipse possessiones 
et possessionarie porciones filiorum Bartholomei filii Belud de districtu 
Ruytke sibi vicinantes non in eo valore, in quo ipse valerent, sed in 
quadruphci precio et valore a Stephano, Vgrino, Paulo, Kornisio et 
Dauid, filiis eiusdem B. ipsos communiter tangentes mediantibus litteris 
e capituli Chasmensis in diuersis temporibus confectis et emanatis coram 
nobis per ipsum in sedicione nostra iudiciaria exhibitis titulo inpigno- 
raticio recepisset et quod solummodo Stephanus^t Vgrinus filii anotat, 
(Bartļholomei pro se personaliter’ in capitulo, pro ipsis autem Pauloi 
Kornisio et Dauid simpliciter et non cum aliquibus litteris procuratoriis 
ipsas possessiones et possessionarias [porcione]s pro magna quantitate 
pecunie astando ipsi Dominico et suis heredibus inpignorassent, cum 
tamen ipsi duo, scilicet Stephanus et Vgrinus solummodo eorum posses- 
sionarias p[orciones] et non fratrum suorum absque litteris procuratoriis 
inpignorare habuissent, facultatem verens et timens ipse, vt ne in 
sentiuum (1) seu temporum ... in processu ipsi Paulus, Kornis et Dauid, 
fratres eorum vterini, pro quibus ipsi Stephanus et Vgrinus simpliciter et 
non cum procuratorio tempore dicte inpignoracionis astitisset, quibus 
modo simili communiter pro subleuamento necessitatum ipsorum ipsos 
similiter, . . . . . et simul tangencium prefatam pecunie quantitatem 
in diversis litteris ipsius capituli et in diuersis temporibus emanatis et 
<:onfectis se dedisse asserebat, qui prescriptorum filiorum Bartholomei 
tres superius nominati ex quibusdam causis et necessitatibus ipsos 


! »Astando« prekriženo. 
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vrgentibus ad faciendam confessioriem premissam eo tempore in capi- 
tulum agredi non valendo, nisi procuratorium dare potuisset ad premissa 
consumpmanda, item Nicolaus filius Belud, Matheus, Gregorius, Nicolaus 
et Johannes, filii eiusdem Nicolai et Phile filius Fabiani, frater eorum 
patruelis ac alii proximi et fratres ipsorum diuisionales, nec non vicini 
et commetanei eorumdem questionis materia et calumpnie rabiem occa- 
sione prescriptorum iurium possessionarium sibi impignoratorum ac litis 
scandallum ipsi et per consequens suis heredibus generaret et incitarent, 
vt ex eorumdem inductiua quiritacione maligna et iniqua ipsius pecunie 
quantitas nimis magna per ipsum prescriptis filiis Bartholomei tempore 
necessitatis ipsorum data in toto uel in parte aut demum propria iura 
possessionaria similiter in toto vel in parte ab ipso et suis heredibus 
quoquomodo ne alianarentur () et diminuerentur, conuocatis ipsis Paulo 
Cornisio et Dauid, qui in capitulum agredi non potuisset pro tunc illa 
vice ac Nicolao filio Belud et filiis suis ac ipso Phile, nec non vniuersis 
fratribus et proximis ipsorum diuisionalibus ac vicinis et commetaneis, 
quibus magis ... .... .'. ia iura pro pignore recipere conpetissent uel 


conpeti deberent et ipsis presen[tibus in testimonjium eorumdem iurium 
possessionariorum sibi titulo inpignoraticio pertinendorum legitime vellet 
introire, si ipsorum Pauli, Kornis et Dauid, fratrum vterinorum eorumdem 
Stephani et Vgrini ac aliorum proximorum et fratrum ipsorum prescrip- 
torum contradiccio non obuiabit in hac parte, petens nos humili precum 
instancia. , vt nos duos ex nobis iudices nobilium 
ac duos nobiles homines nostros speciales ad ćonsumpmanda premissa 
et singula premissorum transmitere dignaremur. Nos autem quia nobi& 
et iudicibus nobilium visum fuit de iure et norma iuris ordinaria huius- 
que regni consuetudo legitima nos amonebat pro eo, quia littere dicti 
capituli Chasmensis perpetuaciones aliquas instrumento (!) dictorum iurium 
possessionariorum, sed solummodo simplices obligaciones eorumdem 
iurium in se continebant iudices nobilium duo pro eo, quia totum ius 
regni Sclauonie ex annuencia regnicolarum prefati regni dependere di- 
noscitur super iudices nobilium ac duo nobiles pro hominibus nostris 
specialibus absque testimonio alicuius capituli et conuentus ex causis 
preassumptis ad consumpmanda premissa et singula premissorum de 
iure agredi possint peticionibus ipsius magistri Dominici iustis et iuri- 
consonis fauorabiliter inclinari Paulum dictum Bochus et Nicolaum 
filium Dominici, duos ex nobis iudices ac Gregorium filium Anthoni 
et Andream filium Georgii, homines nostros speciales duximus trans- 
mitendos. Qui demum ad nos reuersi et per nos in sede nostra iudi- 
ciaria requisiti nobis concorditer retulerunt, quod cum ipsi in octauis 
festi assumpcionis virginis gloriose proxime preteritis ad facies possessio- 


narium (!') porcionum ipsoram filiorum Bartholomei per ipsos modo quo 
supra, ut ppemititur, ipsi magisfro Domiuieo et suis heredibus inpignora- 
ratorum aecessissent et primo prittcipaliter ipsos Paulum, Korttismtti et 
David, filios ipsius Bartholomei ac Nieolaum fUium Belud et fUios suos 
preseriptos ac Phyle eorum fratrem conpatruelem [conuocassent, vbi ipsi 
filii Bartholomei prefatam pecunie quantitatem ab ipso magistro Domi- 
nico simul cum ipsis Stephaab: «t Vgrino invicem recepisse asseruissent 
et eandem inpignoracionem possessionariam eatenus, quatenus prescripti 
Stephanus et* Vgrinusj frattes ipaomm, sponte fecissent< rata et grata ob- 
seruare acceptassent et huiusmodi [injpignoracioni possessionarie in fecie 
eorumdem iurium prescripto Dominico facere consensjssent, ipsam pecunie 
quantitatem pro communi necessitate asseruissent expendisse et demum 
ipsum Dominicun* filium Jacobi et heredes suos in dominium eorum- 
dem iurium possessionariorum eo iure, quo ex premisse inpignoracionis 
titulo sibi dinoscuntur pertinere conuocatis predictis fratribus ipsorum 
diuisionalibus et patruelibus ac vniuersis vicinis et commetaneis eorum- 
dem et ipsis presentibus statuissent. Ibi quampiuribus diebus ad hoc 
suficientibus eommorando, vbi ipsi Paulus, Kornis et Dauid, item Jacobus 
filius Belud cum filiis ac Phile proximi et frater ipsorum, nec non vni- 
uersi vicini et commetanei eorumdem personaliter astando dicte posses- 
sionarie statucioni ipsi magistro Dominico legitime statuere beniuole et 
vnanimiter consensissent nemine ipsorum contradictore apparente. In 
cuius statucionis, testimomium presentes nostras patentes ad firmiorem 
constanciam eorumdem iurium possessionarium ipsi..-Dominico et suis 
heredibus duximus concedendas. Datum in Crisio, in octauis natiuitatis 
virginis gloriose, anno dominici(l) milesimo trecentesimo septuagesimo. 


Original ponešto oštečen na pafiiru u arkivu jugoslavenske akade- 
mije u Zagref/u. 
Na krptu nalazi se pet okruglik pečata razne veličine. 


210. 


1370. 17. septembra. (U ZagreTra). 


Pred kaptolom zagrebačkim Lukač de Luchynicha, plemić sanski, 
očituje iza pravde za tri posjeda u sanskoj županiji, da ih predaje 
sinovima pokojnoga Dujma Radoslava de Blagay. 


Nos capitulum Zagrabiensis ecclesie memorie commendantes tenore 
presentium significamus quibus expedit universis, quod Lucachius filius 
COD. MPL. XTV. 19 
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Pauli đe Luchynicha, comitatus de Zana, personaliter ab una, ac'Andreas 
filius- Mark, famulus et legitinius procurator strenui militis: comitis 
JohanniS filii olim comitis Duymi, filii jRadoziai de Blagay in persona 
eiusdem domini s«i viceque et hominibus, Nieolai Baboneg et Stephani, 
filiOrum dicti comitis Duymi» iuniorum fratrum eiusdem comitis Johannis 
parte, ex altera coram-!nobis copstituti, idem Lucasius confessus est mi- 
nistefio vive vocis,. quod: licet ipse adhuc predictum" comitemi Duymum 
vivente pretextu quarundam trium possessionariarum portionum,. quas 
ipse intra metas possessionum Dragotyn, Lezkouech et Zwpdna yoicata- 
rum, apud manus eoruftdem filiorum comitis Duymi: habitarum» ab-eo- 
demjnomine sui iuris -recaptwari facere procuraverit et hac causa, seu 
liteusque ad hec tempora processerit cum eisdem, tamen quia pure et 
simpliciter dictas portioaes possessionariasyper ipsum modo prehabito 
nomine sui iuris recaptivari, procuratas magis iuri eorundem * filiocum 
comitis, Duyfni, quarti ;suo competere debere recognovisset, ideo easdem 
portiones possessionarias cum omni plenitudinfe iuris ipsorum prefatis 
comiti Johahni, Nicolao Baboneg et Stephano, filiis dicti comitis Duymi 
et eorum heredibuš ac posteritatibus reliquisset, imo prescripte liti re- 
nunciando coram nobis perpetuo iure possidendas,, universa etiam lite- 
ralia instrumenta, sua et specialiter quasdam literas privilegiales olim 
domini Bele regis, quorum vigoribus dictas portiones possessionarias iuri 
suo .vendicare posse sperasset, tantum contra eosdem filios comitis Duymi 
cassa, inana et mortua vel cassas, inanes ac mortuas commisisset, imo 
commisit coram nobis, omnis roboris et firmitatis caritura seu carituras 
in ea videlicet parte, in qua dicte tres possessionarie portiones de Dra- 
gotyn, Lezkouech et Zwodna ipsum contingere quoquomodo dinosce- 
rentur, salvis tamen aliis suis iuribus contra alios habitis, obligans se 
idem Lucasius et suos heredes ac successores uhiversos, quod si ipse 
vel sui heredes predictos comitem Johannem, Nicolaum Baboneg et 
Stephanum, filibs comitis Duymi aut eorum heredes pretextu earundem 
possessionariarum portionum impetere quoquomodo in iudicio vel extra 
iudicium attemptaret, extunc ipse vel sui heredes contra prelibatos filios 
comitis Duymi vel eoruitn heredes in vitio pene calumpnie convinceretur 
eo facto. In cuius rei testimonium, memoriam et firmitatem perpetuam 
presentes pendentis sigilli nostri concessimus munimine roboratas. Datum 
feria tertia proxima post festum exaltationis sancte crucis, anho domini 
millesimo CGG.LXX. 


Ihalloczy-Barabas Cod. Blag. 157.— 158. 


r I o >a A T a E O E >r 
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f$70: M septembra. U feudimu. (Bude). . 


LfUdevit^kralf tigarski i hrvatski -darufes naslova fi&ve^ddnacije 
posfede Feubkrk, Bankouchi Kekws- u<  srifemskof župariifi,prife 
viasniSMo bez riasljedmka umr-l&g' Dionizija Ayriardova, Nikoli 
Jvdnovom'de* Bo.don i.Blaiu, Pavlovom' de Zenthmiklous', te fiovrh 


an 4*- 'e"e togaohoficijpbdjeljujee plemstvoi -~ -°> 


j, -Nps I^odouicus dei gracia rex' Hungarie memorie cpmmendantes 
tenot-e presencium significamus quibus expedit vniuersis, qupd Nicolaus 
fij.ius^jphannis filii Symonis de Bodon,, nec npn Blasius litteratus filius 
Faui^ de/ Zenthmiklous npstre maieļstatis, humiliter aggredientes conspec- 
tum eorum fidelitatibus et seruiciis iuxta possibilitatis eorum exigenciam 
nobis exhibitis et impensis, propositis et declaratis ac in reminiscenciam 
reductis, nostre maiestatis vniuersas possessiones et porciones possessio- 
riarias ćondam Dionisii filii Aynardi, nepotis condam Petri filii Bank de 
Feuberk, vbilibet habitas et quouis nominis vocabulo vPcitatas, specia- 
liter possessiones Feuberk predictam, nec non Barikouch et Kekws 
vocatas, in comitatu Sirimiensi existentes, ipso Dionisio filio Aynardi, vt 
dixerunt, absque heredum solacio ab hac luce decesso iuxta approbatam 
regni nostri consuetudinem manibus nostris regiis deuolutas nostreque 
collacioni pertinentes a nobis sibi et per eundem Blasium litteratum 
Georgio filio predicti Pauli fratri suo vterino dari perpetuo et conferi 
postularunt. Nos itaque, qui ex inriata regie liberalitatis munifica cle- 
mencia cunctorum fidelitates et merita animo metiri debemus pietatis et 
hys, quos opera sue virtutis regie remuneracione dignos efficiunt grata 
reddere debemus premia meritorum, consideratis fidelitatibus et fideiium 
seruiciorum meritis prenominatorum Nicolai filii Johannis filii Symonis 
et Blasii litterati filii Pauli, quibus iidem in cunctis nostris negociis pro- 
speris et aduersis cum sumpmo fidelitatis feruore iuxta possibilitatis ep- 
rum exigenciam nobis studuerunt conplacere et se reddere gracipsos 
vtique et acceptos prefatas vniuersas possesšiones et possessionarias por- 
ciones condam prefati Dionisii filii Aynardi hominis, vt dicitur, heredum 
solado destituti ad manusque nostras regias deuolutas simul cum vtilita- 
tibus et pertinenciis earum vniuersis, signanter possessiones Feuberk, 
Bankouch et Kekws prescriptas, in comitatu Sirimiensi existentes et 
alias quaslibet vbique existentes quouis nominis vocabulo vocitatas, ex- 
cepta possessione Jakody vocata fratrum prescripti Dionisii filii Aynardi 
in dicto comitatu Sirimiensi existenti, quam annptato Nicolao filio Jp- 
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hannis pro suis seruiciis premissig per se et precise contulimus, sepe» 
fatis Nicolao filio Johannis et Blasio Htterato filio Pauli et per eundem 
Blasium Htteratum filium Pauii Geprgio, fiHp eiusdem P,auli, fratri,sjm 
vterino eorumque heredibus et successoribus ac posteritatibus vniuersis 
nou$ dojiacjonis npsjre tHuq> dedimus, doji^uiows et contwHm<«^ ipre 
perpetua ep irreuoc&MJter pQsside**d|§, tejn^ôndjas et habendajs,, saM * 
iuribus alienjs,;, et$<ļlem BJiSium MH#emlHIr et Georgium fiJios Paulino- 
bilitantes, in, pc^esslpnibjjs DJonisii filji Aymxdl prescripii quibusiibjst et 
vniuersis ipsos in cetum, numerum et quaternam aiiorum regni nostri 
nobilium sub vexillo nostro regio mihtancium, tanquam veros nobiles ia 
nostro exercitu et quibuslibet expedicionibus regni nostri’ militantes et 
negociantes ac fideles sacro regio dyademati de regie potestatis pleni- 
tudine aggregamus, associamus et asscribimus presencium patrocinio 
mediante. Datum Bude, feria quarta proxima ante festum Michaelis 
archangeli, anno domini M°. CCC?. LXX°. 


Iz prifepfsa Nikole de Zeech od g. 1371, 20. maja, kako ga prepisao- 
konvent sv. Iretteja %. 1379. 9. oktobra, Qriginal fiotonjega na pergament 
u kr. ugarskotn drzavnom arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 33.599+ 
— Stara signatura: N. R. A. fasc. 1510, no, 43. 


212. 
1370, 26. septembra. (U Kprčuli). 


Biskup korčulanski dozvoljava na molbu svečenika kaptola korčulan- 

skoga, da mogu jednu godinu radi velikog pomora obilaziti otokom, 

no valja da nađu nuinu zamjenu za obavljanje bogosluija u kate- 
dralnoj crkvi. 


1370., indictione octava, die 26. mensis šeptembris. Coram reve- 
rendo in Christo patre et domino domino Joanne, dei et apostolicae 
sedis gratia Stagnensi et Curzolensi episcopo, comparuerunt totum capi- 
tulum, videlicet dominus presbiter Blasius Ivanovich, dominus presbiter 
Stephanus Radovani, dominus presbiter Paulus Zugnevich, dominus 
presbiter Dobrei, dominus presbiter Marcus Mihoevich, dominus presbiter 
Marcus Benchi, dominus presbiter Blaxius Lubossesi et dominus presbiter 
Berixius Marinich, implorantes misericorditer, ut propter mortaHtatem 
dignaretur ipse dominus episcopus concedere eisdem banc (I) eundi per 
insulam Curzolanam et alio ubi placuerit eisdem usque ad unum annunu 
Qui dominus episcopus audita eorum petitione propter causam predio 
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tam'eisdem hanc permissioriem concessit, hac condictione, quod reperire 
debeant duP vel saltem Unum capellanum, qui debeat officiare ecclesiam 
sahcti Mafci continue, et si duo fuerint debeant habere totam partem 
deotmae ipsis canonicis tangeritis anni futuri; si vero unlis tantum fuerit, 
medietatem habere debeat, et similner intelligatur oblationum; et sic 
contenti fuerunt. Praesentibus testibus rogatis Stojencich et Stephano 
filio X. Marini. 


Bullettino XI. p. 25. Crpljeno iz jedne kopijalne knjige. 


213. 
tŠit). 1& dktdbra. U Zadru. (Jadre). 


Jakov, Mihovil i Nikola Spingarolichi ob-vezuju se solidarno davati 
samostttnu rogovskom godimice dva duplijera ispunjujuć time kao 
nasljednici obvezu pok. Luke Maniveteris. 


\WL Christi nomine amen. Anno ab incarnatipne domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo, inditione nona, die de- 
cimo octauo mensis octubris; regnante domino nostro domino Lodouico, 
dei gratia serenissimo rege Hungarie; temporibus equidem reuerendi 
patris domini fratris Doniinici, dei gratia archiepiscopi Jadrensis atque 
magnifici et potentis domini domini Scimonis Mauritii, regnorum Dal- 
matie et Croatie generalis bani es comitis ciuitatis Jadre. Cum hoc sit, 
quod condam Lucha Maniueteris de Jadra "s dudum obligauerit et 
fuisset obligatus bone memorie condam domino Cosme, tunc abbati 
sanctorum Cosme et Damiani Jadrenssis diocessis, videlicet, quod ipse 
Lucas debuit portare suis propriis sumptibus et expensis duos cereos 
anuatim seu quolibet anno ualoris duorum soldorum grossorum Vene- 
torum ad dictum monasterium sanctorum Cosme et Damiani in festo 
beatorum martirum predictorum sub pena duplici ipsorum, et hoc causa 
census pro quadam presalia salinarum positarum a parte australi Bel- 
gradi; secundum quod de hoc coUstat puplico quodam instrumento 
ćelebtato inter eos scripto manu Vincentii, clerici ecclesie sancte Marie 
mayoris de Jadra, notarii iurati Jadre in millessimo dUcentessimo nona- 
gessimo primo, mensis maii die septimo intrante, inditione quinta. Nunc 
autem ser Tacobus condam Domuli et ser Michouil condam Jacobi ac 
ser Nicolaus condam Tolimerii nuncupati- Spingarolichi, successpres dicti 
condam Luche Maniueteris, ciues Jadre, per se suosque heredes et suc- 
cessores solempni stipulatione sponte et ex certa scientia promiserunt 
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ac ; setfirrniter abligaueruntureuerendo ;in:; Christo patrL •°don$fi&. -fratrJ 
Petro,;labbati irTonasterii sanctqram; 'Cosme etDamiani, preliba'ti >pro s© 
sutsque successoribus ac dietl sui monasterii štipulanti et recipieMi tvfde-s. 
lićet,::quod, ipsi Jacofous, Michouvil et; Nicblaus debeant et -teneantur sine" 
aliqiia excepcione iuris nel facti omni ocasione postposita quolibetanno' 
in festo sanctorum Cosme et Damiarii portare eorum propriis sumptibus' 
et expensis ad prefatum monasterium siue ecclesiam dictorun* sancto-J 
rum duos cereos siue duplerios valeris duorum solidorum grossorum 
Venetorum, sub pena duplici ualoriš đićtorum ćereorurri pro qualibet 
uice contrafatiente secundum continentiam et obligationem suprascripti 
primi instrumenti obligationis ac cum reffectione omnium dampnorum 
et expensarum litis et extra et obiigatione bonorum suorum omnium 
presentium et futurorum; et pena, soluta ueLnon, presens instrumentum 
in sua firmitate ac robore permaneat omni causa remota nulloque pre- 
termisso obstante. Preterea^ quod ° supradietus dominuš abbas siue sui 
suceess6res ppssint et ualeatit prq premissis habere regressum etXse te* 
nere ad quemjibet dictoram, videlićet ser Jacobum, ser Michaelem (') ac 
ser Nicolaum et suos heredes et successores in solidum uoluerit, semper 
reiterando pro libito eius uoluntatis, videlicet-ad unum ipsorum et ad duos, 
seu ad omnes tres, secundum quod sibT melius uidebitur expedire usque ad 
condignam et plenam satisfactionem premissorum. Insuper uolueriint 
dicti contrahentes, quod hoe instrumentum factum de nouo niilatenus 
possit derogare, neque preiudicare in aliquo dicto primo instrumento 
obiigationis, ymmo potius, qUod istud per illud confirmettir et illud per 
istud, curn sic actum et conuentum extitit inter partes prelibatas. 'Actum 
Jadre, in domo habitationis dicti domini, abbatis, presentibus ser^Zanino 
condam Cose de Prode et Pripsca šartore condam Priboy, iimbobuš 
ciuibus Jadre, testibus ad hoc uocatis et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis). 
f Ego Maurus condam Petri de Grissoganrs (1), iudex eXsseminator (1) 
manum missi. 


(Signum not.) 


Ego presbiter’ Helyas canonicus Spalatensis, inperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis pmnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na fergameni u gubernijalnhom arkivu u Zadru, odio sa- 
mostana rogovskoga no. 94. 
- » •'e Na hrptu savremenaglagoljska bilieška:° List obligil 


214. 
1370. 20. oktobra. (U Dubrovnifcu). 


Kafitol dubrovački određuje razdiobu dohodaka posliie smrti nekih 
kanonika. < 


Uniuersis et singulis presentes litteras inspecturis seu ipsarum seriem 
quomodolibet audituris. Nos dyaconus Nicolaus de Ragnina, capelianus 
domini pape, dyaconus Jacobus de Dersa, presbyter Petrus de Gondola, 
presbyter Andreas de Scregna, presbyter, Marcus de Menze, dyaconus 
Thomas de Dersa, dyaconus Slauius de Resti, dyaconus Pascalis de 
Babalio et clericuš Blasius de Gleda, omnes et singuli canonici cathe- 
dralis ecclesie Ragusine, facimus fore notum, qubd cohgregati ad capi- 
tulum intus in dicta cathedrali ecclesia more solito pro faciendo inter 
nos diuisionem beneficiorum et rerum nostri capituli uacantium per obi- 
tum bone memorie presbyteri Dobre de Me[nze], nostri concanonicr, se- 
cundum nostras consuetudines approbatas yperperos sex cum dimidio 
percipiendos anno quolibet a dicto dyacono Jacobo de Derza de dehariis 
affictus orti, quem tenet Vlachota Rajeuich et yperperos tres cum di- 
midio percipiendos annuatim de domo, que est ante domum Rogauze 
de Tholoe pro parte affictuum dicti condam presbyteri Dobre spectante 
et contingente dyacono Domagne de Vrbiza, nostro concanonico Ragu- 
sino, tanquam res nostri capituli ad nostram colationem spectantes 
eidem dyacono Domagne nostro concanonico, tamquam bene merito 
presenti, volenti et recipienti cum omnibus suis iuribus et pertinentiis 
duximus concedendum. In quorum omnium testimonium ualidiori robore 
perpetuum duraturum presentes nostras patentes testimoniales litteras 
eidem dyacono Domagne exinde fieri fecimus per notarium infrascrip- 
tum sigillo pendenti totius nostri capituli communitas. Datum et actum 
in cathedrali ecclesia supradicta, anno domini millesimo trecentesimo 
septuagesimo, indictione octaua mensis octubris. 


(Signum not.) 

Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusio, puplicus imperiali auto- 
ritate notarius et nunc iuratus cancelarius et notarius comunis Ragusii, 
premissis omnibus dum ageretur presens interfui ipsaque rogatus scripsi 
et publicavi. 


Original u dubrovačkom arkivu, peČat dobro sačuvan. 
Zbirka Saec. XIV. 

Rukopis Bullarium Ragusinum p. 388.—389. 
Biliešăka: Pendet sigillum cereum capituli. 
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215. 
1870. 2a oktobra. (U Dubrovniku). 


Kaptol dubrovački daje na upravljdnje kanoniku Blažu crkvu sv. 
Sfiasitelja kraf tvrde. 


Universis et singulis presentes litteras inspecturis, seu v ipšarum 
seriem quomodolibet audituris, nos dyacofnus] NicoJaus de Ragriiria, ca- 
pellanus domini pape, dyaconus Jacobus de Dersa, presbyter Petrus de 
Gondola, p[resbyter Anjđreas de Scregna, presbyter Marcus de Menze, 
dyaconus Thomas de Dersa, dyaconus Domagna de Ribļiza, dyaļconus 
Slavius de Resti, et dyaconus Paschalis de Babalio, omnes et singuli 
canonici cathedralis ecclesie Ragfusine], facimus manifestum, quod con- 
gregati ad capitulum intus in dicta cathedrali ecclesia more solito pro 
facie[ndo diuiļsionem inter nos benefitiorum et rerum nostri capituli, 
vacantium per obitum bone memorie Jpre;sbyteri Dobre de Meļ[nze], 
nostri concanonici, securidum nostras consuetudines approbatas, ecclesiam 
sancti saluatoris prope castrum, ubi moratur dominus rector ciuitatis 
Ragusii, cum domo superiori contigua dicte ecclesie, exceptis stationibus 
inferioribus, clerico Blasio de Gleda, nostro concanonico Ragusino, tam- 
quam benemerito praesenti ibidem, uolenti, et recipienti, sicut res nostri 
capituli, cum omnibus suis iuribus, et pertinentiis duximus concedendum. 
In quorum omnium testimonium validiori robore perpetuo duraturum 
presentes nostras patentes testimoniales litteras eidem clerico Blasio ex- 
inde fieri fecimus per notarium infrascriptum sigillo pendenti dicti nostri 
capituli communitas. Datum et actura in cathedrali ecclesia supradicta, 
anno domini 1370., indictione VIIL, die XX., mensis octubri.s. 


Ego Theodorus Scolmafogia de Brundusio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et nunc iuratus cancellarius et notarius communis Ragusii, 
premissis omnibus interfui et rogatus scripsi et publicavi. 


Original u dubrovaćkom arkivu, po strani oštećen^ pečat dobro sa- 


čuvan. 
Zbirka Saec XIV. 
Farlati Ilye. sacr. VI. p. 137. s: 


216. 
1370. 26, oktobra. (U Trogiru). 


BiljeSka. 


Ad petitionem Simonis bani respondeatur propter magnsm mbrla- 
litatem iidn habere vituariam, sed mittantur quinquaginta ducati Jadram, 
quibus «m^ntur 100. castrati et đoiientur Philippo imperatori. 


Lucius Notae fol. 16. b. — Starine XIII. 239. 
Lucius Memor. di Trau p. 293. 


217. 
1370. 3. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Samostan sv. Krševana daje Papu, Nikoli i- Martinu iz Trsta solane 
na Velikoj, da ih iscrpljuju. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indiccione nona, die tercio nouembris; regnante 
serenissimo (i) principe et domino nostro, naturale domino Lodouico, dei 
gracia rege Hungarie et tempore reuerendi patris domini fratris Dominici, 
Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Mauroceni 
regnorum Dalmacie et Crouacie generalis bani et cofnitis ciuitatis Jadre. 
Reuerendus et religiosus vir dominus frater Johannes, dei gracia abbas 
monasterii, sancti Grisogoni de Jadra, nomine ipsius monasterii et per se 
et successores suos locauit ad laborandum et reactandum Papu(!) con- 
dam Francisci, Nicolao condam Vedarini et Martino Stoidragich, omnibus 
uiris de Tergesto, ibi presentibus et recipientibus salinas quinquaginta 
vnam dicti monasterii positas in Insula Magna districtus Jadre in loco 
dicto Berbingno secundum suos confines; hoc pacto inter ipsas partes 
solempniter facto et solempni stipulatione valato, quia dicti conductores 
ab hodie in antea incipiendo et finiendo usque quo ipse saline erunt 
bene et diligenter actate, ire omni die et continue omnibus diebus 
laboratiuis et ibi ipsas salinas actare in omnibus, in quxbus sunt distincte 
actando forata et omnia alia necessaria facienda sint et taliter, quod sint 
bene actate; et debent predicti conductores et quilibet ipsorum pro 
labore suo, quousque dicte saline erunt bene actate, habere a dicto do- 
min© abbate p?o monasterio dante omni die, qua laborabunt soldos 
quinque paruorum et expensas aeccessarias pro vita ipsorum; et ipsis 
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salinis sic per ipsos actatis ipsas debent bene laborare temporibus con- 
gruis et debitis ad medium bonorum laboratarum salinarum, et omnia 
alia et singula faciendum, prout ordo et consuetudo- salinamm et -con* 
suetudines Jadre postulant et requirunt;.et hoc sub pena quarti et obli- 
gacione dampnorum, expensarum litis et extra; qua pena soluta uel non, 
nichilommus presens contractus remaneat firmus. Et tunc ipsas salinas 
sic. laboratas predicti conductores de salle, quod ex ipsis salinis perci- 
pient, debent habere omni anno terciam partem et dictus dominus 
abbas pro monasterio alias duas partes. Et promisit idem dominus 
abbas dictis conductofibus ipsas sMtnas defendere usque ad dictum ter- 
minum et finito termino trium annorum dipti cbnductores ipsas salinas 
liberas relesare(I) teneant. Que omnia et singula supradicta promiserunt 
sibi dicte partes ad inuicem perpetuo firma et ratta(!) habere et tenere et 
non contrauenire, sub pena et obligatione superius dictis. Actum Jadre, 
in camera dicti domini abbatis, presentibus fratre Michaele, abbate sancte 
Marie de Sexto diocesis Aquilegensis et fratre Lodouico, eiusdem mo- 
nasterii fratre, testibus vocatis. 

(Drugi rukopisj.. 

Ego Coillus condam Sergii de (^essano, iudex examinator manum 
missi. 

(Signum not.). 


Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aiicto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus mterffui (P et rogatus scripšsi. 


Original na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru; odio sa- 
mostana sv. Krsevana kaps. XIX. 465. 

Na hrptu rukom nešto poznifom: 

Reparacione salinarum, que sunt in insula Verbigni, que nuncupatur 
insula Magna. 


218. 
1370. 13. novembra. U Rimu. (Romae). 


Papa Urban V.. nalaže sf>ljetskom i dubrovaSkom, nadbiskupu, da, 
ne primaju u svoje dijeceze krivovjerce iz Bosne. 


Urbanus etc. Spalatensi et Ragusino archiepiscopis, eorumque šuffra- 
ganeis. Nuper ad nostfum non siue mentis dolore fidedigna relatione 
pervenit auditum, quod in partibus Bosnae, a vestris civftatibus et dk>e- 
cesibus non remotis, quamplures baeretici eommorantur, et a muitis 
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citra temporibus sunt morati; et quod, licet id in eisdem vestris civita- 
tibus et dioecesibus existat notorium, ac illi, qui scienter in domo vel 
terra sua haereticos receptare vel fovere praesumunt, excommunicationis 
sententia in tales a canone lata sint legati, et prohibitum sit, ne catho- 
lici et fideles cum haereticis negotiationem seu commercium exercere 
praesumant; tamen iidem haeretici de partibus praelibatis et ali vo- 
lentes ad eas accedere, per vestras eivitates et dibeceses libere transeunt, 
mercimonia deferunt, et cum vestris subditis, in quorum simplicibus 
mentibus haeresum semen pestiferum šaepe spargunt, negotiationes ex- 
ercent, sicque in eorum perversitatibus confoventur et seducunt alios 
damnabiliter dogmate haereticae pravitatis. Quod nbš moleste ferentes 
ac vestrae negligentiae, qui supra intendentes dicimini et débetiš šuper 
greges vobis commissos vigilare attentius imputantes, fraterriitati veštrae 
per apostolica scripta districte praecipiendo mandamus, quatenus omni- 
bus et singulis šubditis vestris in subiectis vobis ecclesiis et locis pu- 
blicis, de quibus vobis videbitur, per vos vel alium seu alios districte 
inhibeatis sub poena excommunicationis, (quam contra huiusmodi inhi- 
bitionem facientes, qui alias a canone forsan excommunicati non erant, 
inćurrant eo ipso), ne haereticos huiusmodi scienter in domibus vel terris 
eorum receptare vel fovere, aut cum eis negotiatidnem seu commercium 
exercere praesumant; ac omnes et singuloš, qui contra huiusmodi inhi- 
bitionem fecerint, excommunicatos fore, prout iustum fuerit, declaretis. 
Et ne a fidei unitate praecisi sub praetextu fidelium in eisdem Bosnae 
partibus commorantium, qui tales perfidos inter se .morari permittunt, 
ac fovent saepius et defendurit, ac se ipsos bum eis in praecipitum dam^ 
nationis immergunt, taliter foveantur sub dicti anathematis poena pu- 
blice in eisdem ecclesiis prbhibeatur, ne quis ad dictas partes Bosnae, 
ubi dicti haeretici notorie confoventur, quaecumque res seu mercimonia 
audeat mittere vel portare, in contrarium faćientes similem sententiam 
proferentes; et eos, quos sententiarn ipsam incurrisse repereritis, (de 
quibus simpliciter et de plano, ac sine strepitu et figura iudicii ex vestro 
officio vos infbrrnetis) denuntietis dicti anathematis sententia irretitos, ac 
incitentur et mandentur ab aliis evitari. Ad captionem vero haeretico- 
rum huiusmodi, cum ad vestras ćivitates et dioeceses decliriaverint, et 
ad ministrandum iustitiam de eisdem, prout ad vestrum spectat officium, 
similiter procedatis; et si opus fuerit, invocetis auxilium siaeculare, etc. 
Datum Romae apud sanctum Petrum, idibus novembris, anno VIII. 


Farlati Illyr. sacr. VI. p. 137. 
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219. 
1370. 12. decembra. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Lttka kanonik lektor kafitola zagrebačkoga, delegirani sudac apo- 
Holske stolice, riješava građune zagrebačke od crkvenih kazni, jer su 


dali zadovolfštmu, vrativ neke pbsjede. 


Nos Luchas lector seu scolasticus Zagrabiensis, cause et partibus 
subscriptis executor a sede apostolica specialiter deputatus, signifićamus 
universis, quibus expedit presencium per tenorem, quod cum nos re- 
cepto mandato apostolico continente inter cetera, quod diffinitivam 
sentenciam reverendi in Christo patris dominf Thome, dei et apostolica 
gracia tunc Cholochensis, nunc vero Strigoniensis archiepiscopi, pro parte 
Michaelis, mariti olim Elizabeth* et Johannis sellipari, mariti Elene, filia- 
rum quondam Meynardi, nomine et vice procuratorio earumdem contra 
dominam Caterynam, relictam eiusdem Meynardi, latam, firmiter obser- 
vare faceremus, eadem auctoritate nobis credita, iudici, iuratis, antiauis 
iudicibus et toti communffcati civitatis Grecensis sub penis in nostris 
processibus exinde confectis expressis mandassemus, quatenus bona 
dicte domine Cateryne coram ipso domino archiepiscopo per predictos 
procuratores in iudicio obtenta, que ipsam dominam Caterynam contin- 
gerent et que ad presens reperiri possent, dictis Michaeli et Johanni, 
mediante homine nostro, per homines ipsorum fidedignos statui facerent 
et assignari. Qui quidem iudex, iurati, antiqui iudices et tota communitas 
mandatis nostris et pocius apostolicis obedientes, subscripta bona ipsius 
domine Cateryne, scilicet domum iapideam iuxta portam carnificum et 
murum eiusdem civitatis in contigua vicinitate fundi Endry, filii Mathei, 
existente, cum hedificiis, iuribus et utilitatibus suis ac fundo sibi subiecto, 
nec non ortum ibidem ab alia parte muri situm, ac quandam vineam in 
territorio nostro de Chornomerch in vicinitate vinee Johannis litterati 
habitam, simul cum aliis rebus seu bonis mobilibus intra ipsam domum 
habitis, similiter ipsam dominam Caterynam contingentibus et que pro 
modo inyeniri poteruntur(l), aliorum quorumvis bonis in domo ipsa con- 
servacionis nomine collocatis, salvis et exceptis, die XII. mensiš decem- 
bris, presente Michaele litterato, Petro famulo et homine nostro, ad hoc 
speciaiiter destinato, per ipsorum homines, videlicet: Bartucium, Nico- 
laum, Lukam,. Andream, Georgium et Andream iuratos et Stephanum 
Farcasii, concives ipsorum, dictis Michaeli et Johanni selliparo nomini- 
bus, quibus supra, statui et assignari fecerunt, quod ratum habentes 
pretextu eorumdem statutorum et assignatorum bonorum, ipsos iudicem, 
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iufatos, antiquos iudices et totam communitatem civitatis supradicte red- 
dimus expeditos pariter et absolutos, nec occasione eorumdem intendi- 
mus eosdem amplius impedire quoquomodo vel aggravare sub presen- 
cium testimonio litteramm. Datum die et mense supradictis, Zagrabie, 
in domo nostre habitacionis, anno domini MCCCLXX. 


Vriginal u arkivu jugoslap. akademije u Zagrebu: na leđima trag 
utisnuta pečata. 
Tkalčić Mon. civ. Zagrab. 1. 237.—238. 


220. 
1370. (U Zagrebu). 


BiljeSka o redu u biskupiji zagrebadkoj. 


Paulus, dei gratia, episcopus Zagrabiensis etc. 

I. Die s. Hieronymi missam episcopus celebrabit pro sua et ante- 
cessorum animabus; et eleemosynam distribuet propriis expensis; ahis 
duabus diebus ex bonis congregationis, cum fratribus et decano, prout 
bonorum facultas expediet. II. Episcopus annuo dabit florenum unum et 
vini cubulos viginti; quilibet canonicus in dignitate florenum medium, 
cubulos decem; reliqui canonici quartam partem floreni, vini cubulos 
quinque, decano praesentandos; praebendarii vero ut simplices canonici; 
pauperes saeculares denarios 20. III. Corpus defuncti comitabuntur et 
quilibet pro eius anima candelas dabit et missam celebrari faciet. Bona 
kalendarum numquam vendentur et decano omnes obediant. 


Farlati Illyr. sacr. V. p. 439. 
Fejer Cod. dipi. Hung. Tom. IX. v. IV. p. 250.—251. 


221. 
1371.21. januara. 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski podjeljuje privilegij’ kaptolu za- 

darskom, da se moie sluliti autenfičnim pefytom poput ostalih 

yjerodostojnih mjesta u Hrvatskoj i Dalmaciji; ujedno se odreduje 
Jorma pečata. 


Ludovicus dei gratia Ungariae, Dalmatiae, Croatiae, Ramae, 
Serviae, Galliciae, Lodomeriae, Cumaniae, Bulgariae rex, princeps Saller- 


— 302 — 


nitanus, honoris montis sancti Angeli dominus, omnibus Christi fide- 
libus tam pfaesentibus, quam futuris, praesentium notitiam habituris, sa- 
lutem in omnmm salvatore. Magnusdominus et laudabilis nimis in 
civitate dei nostri ad hoc reges. et principes ad regni gubernacula pro- 
vexit, ut licet mujtipftciter circa- alia et diyersa negotia hincinde emer- 
gentia distrahantur, tamen curam debitam sanctae matris ecclesiae, per 
quam a vitiis expiantur, et coelestibus sociantur et signanter, per quae 
communis iustitiae et uberior status regnicolarum provehuntur, potiorem 
solicitudinem adhibeant; hoc enim pie, hoc manifeste, hoé deifice a 
regia agitur maiestate, per quod iura virilitef defensantur, subditorum 
iustitia et aequitas, quae uti duae sorores se invicem amplexantuf, 
eclypsim non patiantur aliqualem. Proinde ad universorum notitiam 
harum serie volumus pervenire, quod quia divinae maiestatis reverentia 
cordi nostro inšidet et ad eius nominis cultum mentis nostrae aures 
sedule occupantur; tanto hos ante oculos misericordiae ipsius credimus 
miserationis dona percipere, quanto ad laudem sui nominis propensionis 
officii nostri munus studuerimus salutiferum elargiri. Ob hoc huiusmodi 
EIE domini devotorum, et fluentis desiderii nostri affectum, quos 


; . nomine, sanctissimae ecclesiaejadrensis metropolis competentis 
operis structura constructa existit et fundata, cuiusque viri seu patroni, 
et tutoris spetialis . . ..., . . habemus singularem. Speramus enim ipsius 
almificae Anastasiae virginis precum suffragiis secuturum, nedum in 
terris, verum etiam in coelestibus pie confoueri. Volentes itaque eccle- 
siam praeponere terrenis et perpetuo duratura caducis, ut quod- tenemus 
in terris cum multiplicato fructu recolligere valeamus in coelis, sint ita- 
que iis omnibus pie . . . . . se non minus attendentes inviolabilem 
fidem et fidei puritatis constantiam venerabilis in Christo patris domini 
Dominici, archiepiscopi ecclesiae dictae Jadrehsis, fidelis nostri dilecti, 
quam ad nos et ad sacrum nostrum diadema eo devotius, quod ferven- 
tius indefessae fidelitatis studio, noscitur habuisse; recordantesque satis 
grata et innumera accepta servitia eiusdem, quibus ideo in cunctis nos- 
tris et regni nostri negociis et processionibus, adeo studuit complacere 
nostrae maiestati; et in eius obsequii virtutibus noster regius animus 
mitissime conquieuit; supplicatione eiusdem domini archiepiscopi fidelis 
nostri, in sUa, et capituli sui personis porrecta, eamdem nostram petens 
maiestatem nihilominus quo uberiori cooservatione iurium regnicolarum 
nostrarum et communi iustitia observanda dictae ecclesiae suae Jadrensis, 
huiusmodi specialis gratiae praerogativa innata cordis nostri pietate du- 
ximus faciendum, ut dicta ecciesia Tadrensis, nec non idem dominus 
archiepiscopus et capitulum eiusdem, sigillo authentico, in quo perfec- 
tissime et figuraliter erit beata vifgo filium in brachio baiulans, ex latere 
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dextero beatissimam Anastasiam et sinistro sanctum Grisogonum ha- 
bente, uti possjt,sicut cetera capitula, conventus, et loca . . . re- 
gnorum nostrorum Dalmatiae et Croatiae perpetuis temporibus utuntur 
et potiuntur; sub quo universas litteras. . . . . . regnicolis nostris illas 
petentibus dare possint et assignare ex nostra commissibne annuentia, 
et dono nostrae maiestatis speciali; ita tamen, quoA dominus archiepis- 
copus .... .. . . in dicta sua, ecélesia habeat, qui fideles sint, et pro 
communi iustitia observanda iddnei reperiantur . ne falsitas 
praevaleat veritati, et iniquitas praeiudicet aequitati. In cuius rei memo- 
riam, firmitatemque perpetuam praesentes concedimus nostras litteras 
privilegiales, pendehtjs authentici sigilii nostri djuplici tnunjmme robo- 
ratas. Datuin per manus! venerabilis in Christo^patris domji.ni Ladišlai 
episcopi Vesprimiensis, reginalig cancellarii, et aulae nostrae. vjcecancellarii 
fidelis nostri et dilecti, anno domini 1371. 5. nonas (I) mensis ianuarii, 
regni autem nostri anno XXIX. Venerabili in Christo patre, et domino 
Thoma Strigoniensi, decretorum doctorej Stephano Coloqensi, sacrae pa- 
ginae magistro, Vigolino(l) Spalatensi, eodem Dominipo Jad^rensi . .. .. 
Ragusiensis, archiepiscopis, Demetrio Varadiensi, \Colomano Jaurinensi, 
Michaele Agriensi, Vilhelmo Quinqueecclesiarum, InnoCentio Zagrabiensi, 
Demetrio Transilvanensi, Joanne Vaciensi, DominicO Varadiensi, Petro 
Bosnensi,: Ladislao Nitriensi, Stephano Sirmiensi,- Nicolao Tiniensi, 
Demetrio Nonensi, Nicolao Maginensi (!), Stephaiio Pharensi, Valentino 
Traguriensi, Matthaeo Sibenicensi, Michaele Scardonensi et. Portina(l) 
Seniensi, ecclesiarum episcopis, ecclesias dei, feliciter gubernantibus .; . 
magnificis viris dicto Radislao, regni nostri palatino, Emerico voivoda 
Transilvano, Nicolao Ecch(1), iudice curiae nostrae, cum magistro tauerni- 
corum nostrorum, Simeone regnorum Dalmatiae et Croatiae, Petro Zudar 
totius Sclavoniae et Nicolao Deuacou(l) banis, Paulo dapiferorum, Joanne 
ianitorum et Stephano agazonum nostrorum magistris ac eodem domino 
Eraldi, duce Apuliae, comite Posoniensi, aliisque quampluribus, comitatus 
regni nostri tenentibus et honores. 


Farlati lll. sacritm. V. p. 98.-99. 
Katona Hist. crit X. 470. —473. 
Fejer IX. v. IV. pag. 327.—329. 
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222. 
1371. €. januara. U Kotoru. (Catari). 


Filip Barelli iz Mletaka daje svoje zaloina pravo na dio kuće, što 
mu je ustupljeno od zastupnika malobraćanskog reda, nasljedniku 
Sime Bolice. 


In dei nomine amen- Anno domini millesimo trecentessimo septua- 
gessimo primo, indiccione nona, die sexto ianuarii. Ego Phylippus Ba* 
relli de Veneciis do, dono atque qoncedo heredi olim Syme Bolice 
omnem meam plenariam potestatem, quam habeo in vno publico in- 
strumento appignoracionis scripto manu Phylippi notarii subscripti in 
millesimo trecentessimo sexagessimo quarto, indiccione secunda, die 
sexto decimo madii, in quo continetur inter alia, qualiter Drago Marci 
Dragonis et Giue Buch, procuratores loci fratrum Minorum de Cataro 
appignauerunt michi Phylippo Barelli predicto illam partem domus de 
Cataro olim Scarde. . . . . . conuentui fratrum predictorum pro per- 
peris ducentis grossis, qui ad presens in Cataro fiuntur(l), prout hec et 
alia in ipso instrumento seriosius continentur; volens ego Phylippus 
BarelJr predictus, quod heres dicti olim Syme possit habere, tenere dic- 
tam partem. doihus siue exigere dictos perperos ducentos in propria 
mea persona et ex nunc dictam cartam appignoracionis de tanto, quanto 
coactat meo sacramento firme, Actum Catari, in presencia inter iudices 
Marini Premut, et auditoris Mixe condam Junii Bolice. 


Ego Phylippus condam Gentelucii de Auxino, imperiali auctoritate 
et nunc communis Catarensis iuratus notarius hiis omnibus interfui, ro- 
gatus scribere scripssi et publicaui. if* 


(Signum not.) 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata a. 1371. 


— 305 — 


223. 
1371. 15. januara. (U Zagrebu). 


Pred sucima zagrebačkima sklapa Mikec Martinov sa sinovima 
Andrije zvanog Angel nagodu, kojom im uz naplatu od 40 florena 
prepuštaprijeporno zemljiHe. 


Nos Nicolaus, filius Benedicti, iudex, Banuchius, Nicolaus, Luka, 
Johannes, Petrus, Andreas, Georgius et Andreas, iurati consiliarii et vni- 
uersi ciues de Monte Grech, memorie commendantes significamus tenore 
presencium quibus expedit vniuersis, quod Mykech filio Martini ab vna, 
item Johanne, Gregorio et Nicolao, filiis Andree dicti Angeli, conciuibus 
nostris ab altera parte, coram nobis personaliter constitutis expositum 
extitit per ipsum Mykech filium Martini oraculo viue vocis sponte pa- 
riter et confessum, quod quamuis ipse occasione et pretextu cuiusdam 
fundi in nostri medio inter curias Budizlai et eorundem filiorum Angeli 
existentis olym ad ipsum pertinentis, tres quartas curie integralis ad 
vsum nostrum continentis, nec non iurium et hedificiorum suorum tam 
ligneo, quam lapideo opere constructorum eosdemque Johannem, Gre- 
gorium et Nicolaum hactenus inpetiuisset et amplius inpetere voluisset, 
super hiisdemque primo coram nobis adversus eosdem demum coram 
magistro Johanne filio Nicolai quondam palatini, magistro thauarnicorum 
regalium, contra Nicusium filium Iuan, anni preteriti iudicem et alios 
anni eiusdem iuratos assessores litem mouiset et htfcusque agitasse et 
fuisse prosecutus; tamen ipse sano ductus consilio et eidem cupiens 
adherere propter bonum pacis et concordie vnionem proborum virorum 
nonnullorum pacis zelatorum composicione mediante super premissis 
omnibus, scilicet fundo, iuribus et hedificiis suis quibuscunque Htibus 
accionibus, questionibus, inpeticionibus et quibuslibet aliis hactenus, vt 
premittitur, habitis et ventilatis inter ipsos cum predictis filiis Angeli ad 
talem plene perpetueque et inviolande pacis et concordie deuenisse vni- 
onem et deuenit coram nobis, quod habitis et receptis ab ipsis filiis 
Angeli quadraginta florenis auri iusti et veri ponderis in specie integra- 
liter, sicut dixit, premissa omnia et singula vsque ad hec tempora ha- 
bita inter eos sopita ex nunc commisisse penitus et sedata. nichilominus 
omnibus ipsis inpeticionibus, litibus, accionibus, questionibus et acquisi- 
cionibus quibuscunque omnique iuri et proprietati, si quod uel quam in 
dicto fundo et hedificiis eiusdem habuisset uel habere se sperasset de 
futuro quoquo modo de iur§, vel de facto, in iudicio aut extra prorsus 
et omnino renunciasset, super vlteriori acquisicione et execucione eorun- 

COD. DIPL. xiv. 20 
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dem, amodo sibi ipsi et suis heredibus ac posteris silencium perpetuum 
imponendo, ipsumque fundum cum iuribus, vt premittitur, et hedificiis 
suis pro eisdem filiis Angeli et ipsorum heredibus ac posteris per omnja 
nulla sui parte exclusa ratificando et aprobando, tam presencium, quam 
eciam prius obtentarum priuilegialium litterarum nostrarum vigore me- 
diantej hoc declarato et expresso, quod ipsi filii Angeli omni iuri et 
proprietati, si quod vel que ipsos in ligneis hedificiis et fundo eisdem 
subiecto quondam domine Margarethe relicte Gyanini Paganoth et Ge- 
orgii filii sui in nostri medio positis et habitis de iure vel de facto 
competeret de presenti aut contingere in iudicio uel extra posset de 
futuro penitus renunciauerunt expresse ipšum ius et proprietatem in 
ipsum Mykech pro modulo suo facultatis omnino transferendo. In quo- 
tum omnium premissorum testimonium et memoriam et stabilitatem 
perpetuam presentibus commune nostrum sigillum duximus appenden- 
dum. Datum tercio die octauarum festi epiphanie domini, anno eiusdem 
millesimo CCC?. LXX°. primo. 


Original na pergameni u kr. zem. arkivu u Zagrebu: Doc. medii 
aevi a. 1371. 
Vrvca i pečat izgubljen. 


224. 
1371. 25. januara U Zadru. (Jadre). 


Veliko vijeće zadarsko glasovanjem dozvoljava samostanu rogov- 
skom, da gradi crkvu sv. Marije bezgrfeSnog začeča u Zadru. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo, indictione nona, die vigesimo quinto mensis 
ianuarii; regnante serenissimo principe et domino domino Lodouico, dei 
gratia rege Vngarie, ac tempore reuerendisimi in Christo patris et do- 
mini domini fratris Dominici, dei et apostolice sedis gratia archiepiscopi 
Jadrensis, nec non tempore dominorum Georgii de Georgio ac Griso- 
goni de Ciuarellis (), nec non Grigorii de Zadolinis, honorabilium recto- 
rum ciuitatis Jadre. In maiori conscilio congregato more solito ad sonum 
campane in salla magna comitatus(l) comunis Jadre presentibus Bartho- 
lameo(!) filio Johannis de Padua, qui habitat in ciuitate Jadre, Simone 
de Cocilla(!') ac Gidio* gastaldione preconum, testibus et alliis. Prefati 
domini Grisogonus de Ziuarellis ac Grigorius de Zadolinis, rectores pre- 
dicti, absente domino Georgio predicto propter infirrhitatem occupato 
lianc tallem receperunt petitionem domini fratris Petri, dei et apostolice 
sedis gratia abbatis sanctorum (Cosme ee Damiani Jadrensis diocesis; 
cuius quidem domini abbatis petitio(!) tenor talis est: »Suplićat humiliter 
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ac cum deuota instantia vobis honorabilibus et discretis viris dominis 
Georgio de Georgiis, Grisogono de Ciuarellis, Grigorio de Zadolinis, rec- 
toribus ciuitatis Jadre, nec non et vniuerso gratioso et benigno conscilio 
e ciuitatis eiusdem frater Petrus, dei et apostolica gratia humilis abbas 
sanctorum Cosme et Damiani Jadrenssis diocesis, assiduus vester orator, 
e quatenus placeat vobis et velitis eidem concedere gratiam spetialem sub 
vestro sigillo appenso, vt possit emere tantum de loco in ciuitate Jadre, 
mw quo «dificare vateret ecclesiam ad laudem dei ommpotentis et hono- 
rem conceptionis virginis gloriose et ibidem iuxta eam aliquod habita- 
culum, vbi posset repOnere reditus sui monasterii supradicti ad hoc, vt 
ipsa virgo pro bono statu dicte ciuitatis in presentia sui vnigenitl sit 
perpetua exc-ratrix. Et ipse abbas ac sui successores sint obligati deum 
pro vobis et animabus vestrorum defunctorum deprecare«. Quam qui- 
dem petitionem predicti domini rectores sic per ipsos receptam in 
conscilio predicto proposuerant ac legi iecerunt omnibus in dicto con- 
scilio existentibus, audientibus, audire volentibus; que tota taliter lecta 
predicti domini rectores partem posuerunt in dicto conscilio ad busulos 
ct balotas, in qua parte iuerunt tres cum tribus busulis. Et prima pars 
fuit, qubd illi, quibus placeret dictam partem capere secundum predic- 
iam petitionem aponerent suas balotas in primo busulo; secunda fuit, 
quod illi, qdibus displiceret dictam partem capi debere, aponerent suas 
balotas in busulo secundo; tertia pars fuit, quod ili, quibus non vide- 
tetur fore sincerum dictam partem capi debere, aponerent suas balotas 
in tertio busulo. In quo quidem conscilio date fuerunt balote quinqua- 
ginta; et posita parte, ut supra, fuerunt reperte in secundo busulo, in 
quo aponebant suas balotas illi, qui ftolebant partem predictam capi 
edebere, balote quinque, in tertio vero busulo, vbi aponebant non vi- 
dentes fore sincerum dictam partem capi debere reperte fuerunt balote 
octo, pars autem predicta posita secundum petitionem predicti domini 
fratris Petri, prout supradictum est, capta fuit per reliquas balotas datas 
in dicto conscilio. Et ad maioris predicte partis capte, ut supra, roboris 
firmitatem secundum formam suprascripte petitionis predicti domini 
rectores sigillo comunis Jadre appensione roborari mandauerunt. 


Ego Leonardus coridam domini Johannis de Crinellis, licentiatus in 
iiire ciuilli ac comunis Jadre canzeiarius maior, dictam partem "lit supra- 
icriptumest in publicam formam reduxi ac appensione sigilli comunis 
eam đe'mandato predićtorurii domiriorum rectorum foboraui et me 
šubscripsi. = 

Ćriginal na pergameni u gubern. ttrkivu u Zadru; odio samostana 
rogov$kogattOi-&$.i 90. 

A'a itsfmi visi svilena uzica crvene boje ; pečat otp'ao. 


225. 
X371. 23. februara. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka šalje svoga poslanika Mateja de Georgio sa in- 


strukcijom Đuri Balši u poslu trgovine. 


Die XXIII. februarii. Copia littere destinate Mateo de Georgio, am- 
bassiator comunis ad Juram de Balsa. 

Blasio de Grede, rector de Ragusa, cum lo conseglo dei pregadi^ 
a lo nobile e savio Matheo de Georgio, nostro ambassiadore de Ragusa, 
salute cum sincero amore, Ricevessimo la tua lettera, che novamente- 
mandasti et lo tenor d' essa ben intendessimo, et per 50 volemo et 
comandemo, che se questa nostra lettera ti sera presentada fin ad Anti- 
bari et tu de presente debi tornare a messer Georgi de Balsa cum> 
questo, che ti comettemo. Primieramente sovra lo fatto delle usance an- 
tiche, e che voi saver li debi dir, che al Dangno, quando si pare^ava 
cum la dia, se pagava grosso uno per caschuna salma et quando se 
trasia sn<ja la dia, non se pagava niente 7 a Chriva Richa non se pa- 
gava niente, a la Punta de Spas se pagava grossi due per caschuna 
salma. De lo fatto de Brancho de Colanne noy I avemo per nostro- 
citadino, de lo fatto de li nostri mercadanti, che non sono scritti in la 
tua comession, che ti fe lamento, ca lor fo tolto da ^ura et da li suoi 
homini tanto de quelli, che tanto de quelli che ti si a lamentado,. 
quanto a li quelli che ti lamentera, che non so scritti, debi procurare e 
fare, chomo farai per quelli, che ti son dati scritti. Ancora volemo e 
comandemo, che se Cura de Balsa te domandera ad che Crassoe homo 
del bano de Bossina cum quelli de Trebigna ando a Ragusa, et tu 
debi respondere: »Crassoe venne cum alcuni in Ragusa, e da parte de 
mpsser lo bano de Bossina lo detto Crassoe rechiese Ragusa, che fusse 
pleco per lo bano a quelli de Trebigne, che lo bano lo osservasse tu- 
to quello, che promettesse et li centili homini de Ragusa non se volse 
niente impagar di questi servigi, perco che avemo voy per amico, e lo 
bano per amico; e per nessuno modo elli no vorria displager a voy ne 
ad bano«. Et se ello non ti domandara di questa vegnuda de Crassoe, et 
tu non debi dir niente de questo fatto. Et damo ti a saver, cha la 
nostra intencion s' e, che tu debi tornar a Qura, se C.ura fosse a Scutari 
e agli quelli luoghi circavicini, altrimente non, se elo fosse plu lontano, 
e se lo corriero ti trovara in Antibari, overo de Ia ver Scutari, ma se 
ti trovara da questo Iado de Antibari, e ti non andar a Cura, ma debi 
vegnir a Ragusa; et se andarai a Qura, detto questo che ti cometemo- 
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<Iesu e otegnando di esso quello che porai, debi ricever comando da 


esso e debi vegnir spa^atamente a Ragusa. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. f. 106. b. 
Libri reformationum IV. 153. 


226. . 
1371. 6. marta. U Buditnu. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalaie Petru de Bellante, knezu 
buianskom i potiteljskom, da ne smeta biskupu rapskom u pobiranju 


desetine. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie et Polonie fideli suo dilecto 
magnifico viro domino Petro de Bellante, comiti Bousane et Puchitelli, 
vel officialibus suis in comitatu de Liche et Busane constitutis salutem et 
gratiam. Fidelitati vestfe sicut per hominem nostrum spetialem et litteras 
nostras quamplures mandamus sic et per presentes damus in mandatis 
quatenus visis presentibus fideli nostro dilecto venerabili in Christo patri 
domino Grisogono, episcopo Arbensis ecclesie vel eius officialibus deci- 
mas ipsius ecclesie sue ubique pacifice et quiete exigi facere permittatis, 
eet permitti faciatis in dictis prouintiis vestris Liche et Busani, neque 
nos in easdem decimas, quas altissimus in suum patrimonium preelegit 
intromittatis ipsum, ut suos offitiales nullatenus impediendq uel molestari 
fatiendo in hac parte, quin potius premissas decimas dicti domini epi- 
scopi integraliter per vestros subditos persolui et aministrari faciatis et 
ad fatiendum nostre gratie intuitu nos volumus obligare literis nostris 
quibuscumque per condam venerabilem virum dominum fratrem Valen- 
tinum, ecclesie Corbauienssis electum, illegitime impetratis uel per quem- 
piam in posterum impetrandis non obstantibus contra formam premisse 
nostre comissionis, quibus presentibus censuimus derogare, secus non fac- 
turi, sicut mandata nostra non veletis transgredi. Datum Bude, feria 
quinta proxima post dominicam reminiscere, anno domini millesimo 


trecentesimo septuagesimo primo. 


Iz prijepisa kaptola zadarskog bez datuma. (post. a. 1371,) Prijepis 
evaj u gubem. arkivu. u Zadru, odio obitelji Ponti a. 1371. no. 222. 

Farlati lll. sacr. V. p. 247.-248. 

Feje-r Codex Dipl. Hung. T. IX. 4., 350, 

Ruich Riftessioni Tom. III. 62. — 63. 
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1371. 6. marta. U Budinm. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatsTzi ealllcuje biskupa rafskoga xK 
firavu njegove desetine u Lici i Bužanima. 


Ludovicus dei gracia rex' Uhgariae et Poloniae. fideli suo dilecto- 
magnifico viro domino Petro de Bellant, comiti Bussane et Provehiteni 
vel officialibus suis in comitatu Likae et Bussanae constitutis salutem et 
gratiam. Fidelitati vestrae sicut per hominem nostrum specialem et 
literas nostras quamplures mandavimus, sicut et per presentes damus in 
mandatis, quatenus visis praesentibus fideli nostro venerabili in Christc- 
patri domini Grisogono [de Dominis] episcopo Arbensis ecclesiae, vel 
eius officialibus decimas ipsius ecclesiae ubique pacifice exigi facere 
permittatis et permitti faciatis in dictis provinciis Likae et Bussanae. 
Ideoque vos in easdem decimas, quas altissimus in suum patrimonium 
praeeligit non intromittatis, ipsosmet officiales nullatenus impediendo in 
hac parte, quin potius praemissas decimas dicti domini episcopi integra- 
liter per suos subditos persolvi et administrari faciatis et ad faciendum 
nostrae gratiae intuitu, vos volumus obligare. Literis nostris qulbuscum-' 
que per quondam venerabilem virum dominum Valentinum, ecclesiae Cor- 
baviensis electum, illegitime impetratis vel per quempiam imposterum- 
impentrandis non obstantibus, contra formam praemissae nostrae con- 
cessionis, quibus praesentibus censuimus derogare. Secus non facturi^ 
sicufmandata nostra non velletis transgredi. Datum Budae, feria 5. post 
dominicam reminiscere, anno domini MCCCLXXI. 


Ruich Refiessioni sub Pago Tom. III. 62.—'63. 
Rukopis u gubern. arkivu u Zadru sign. I. G. 9. 
Farlati lllyr. sacr. V. 247. 

Katona Hist. crit X. 474.— 475. 


228. 
1371. 9. marta. U Zadru. (Jadre). 


Samostan rogovski' nagada se s Mihajlom de Pegiaro glede duga 
od loo dukata, da će ga obročno isplatiti. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimc* 
trecentesimo septuagesimo, indictione nona, die nono marcii; regnante 
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serenissimo principe et domiaq nostrq naturali dornino Lodouico, dei gratia 
rege Hungarie; etternpore reuerendi patris domini fratris Dbminici, Jx- 
drensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Simonis Mauritii, regno- 
rum Dalmacie et Crouacie generalis p&ni et comitis Jadre. Cum sit et 
fuerit, quod religiosus vir dominus frater Michael de Cauaruco, olim 
abbas monasterii sanctorum Cusme et Damiani districtus Jadre, esset 
obligatus nomine dicti monasterii solum causa soluendi colectas dicti 
monasterii summo pontifici inpositas dicto monasterio condam ser Jo- 
hanni de Matafaris, ciui Jadre, in florenis centum auri boni, prout aparet 
vntim instrumentum nunc incipssum (1) et datum infrascripto dofnino 
abbati, scriptum per Alesandrum de Stelia notarium miliesimo trecente- 
simo quadragesimo quinto, indicione tercia decima, die septimo iullii; et 
casjjs contingeret, quod ser Michael de Pegiaro, vt procurator Petri filii 
et heredis dicti condam Johannis de Matafaris velet consequi in bonis 
dicti monasterii dictorum florenorum centum auri iusta tenorem dicti 
instrumenti debiti et quod dictum monasterium non habeat statim 
possibilitatem soluendi ipsum debitum sine graui preiudicio et detri- 
mento eiusdem monasterii, igitur dictus ser Michael de Pegiaro, ut pro- 
curator dicti Petri filii et heredis dicti condam Johannis de Matafaris, 
ut de ipsa procuratione constat publico instrumento scripto manu mei 
notarii infrascripti, etiam sub dictis millesimo, indictione et die tercio 
mensis marcii compassione motus et nolens, quod dictum monasterium 
aliquod dampnum paciatur ob sui inposibilitate (I) soluendi dictum de- 
bitum de gratia speciali et precibus et instanti (!) religiosi viri fratris 
Petri, abbatis eiusdem monasterii ac animo renouandi dictum instru- 
mentum debiti florenorum trecentum ad tale concordium peruenit 
cum dicto religioso viro fratre Petro, abbate eiusdem monasterii, reci- 
piente nomine ipsius monasterii et eciam ipse dominus abbas cum 
ipso ser Michaele recipienti ut supra, quia ipse frater Petrus abbas su- 
pradictus promisit et solempniter conuenit cum dicto ser Michaele reci- 
pienti, ut supradictos florenos centum auri boni dare, soluere, numerare 
dicto ser Michaeli ut supra recipienti, hoc modo videlicet: terciam par- 
tem usque ad festum sancti Michaelis de mense septembris proxime, 
venturo et aliam terciam partem vsque ad alium festum sancti Micha-.. 
elis .de mense septembri () proxime subsequenti, et residuum usque ad 
alium sanctum Michaelem proxime subsequentem et sic successim(I) et 
hoc sub pena quarti et obligatione bonorum omnium dicti monasterii 
et sui, cum reffectione dampnorum, expensarum litis et extra et pena 
soluta uel non, nicbilominus presens contractus remaneat firmus; excep- 
cioni non factorum et non promissorum omnium et singulorum supra- 
dictorum, accioni et exceptioni doli mali et in factum omnique alio iuri(!) 
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legum, statutorum et decretalium auxilio. Actum Jadre, presentibus ser 
Jacobo de Fora et ser Macolo. de Fanfongna, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Nicholaus Christofori de Grubogna, iudex examinator, exa- 
minaui. 

(Signum not.). 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripssi. 


Original na pergam. u gubernij. arkivu u Zadru, odio samostana 
rogovskoga no. 91. 


229. >» * 
1371. 11. marta. (Na Rabu). 


Pred sucima rapskima prekupljuje Stjepan de Dimino temeljem 

prava prvokupa zemlju, koju je Cernolus Marinov de Cernote 

prodao Nikoli de Cernota, plativ kupoprodajnu svotu prijašnjem 
kupcu Nikoli de Cernota. 


In Christi nomine amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo trecen- 
tesimo septuagesimo primo, indictione nona, die vindecima () mensis 
martii, regnante serenissimo principe domine nostro domino Lodouico, 
dei gratia inclito rege Hungarie, tempore reuerendi patris domini Griso- 
goni de Dimino, episcopi Arbensis, nec non magnifici et sapientis do- 
mini comitis Gregorii Banich, comitis Arbi. Ibique presente Christoforo 
de Domaldo et Christoforo ser Flasconi, testibus uocatis et rogatis. 
Cum Cernolus Marini de Cernote dedisset, uendidisset et deliberasset 
ser Nicolao de Cernota, consorti suo, duas pecias terre aratorie et vnum 
ederrum insimul se tenentem saluo, quod inter terras et derrum est via 
publica, positas in valle sancti Petri, cui de austro possidet ser Ste- 
phanus de Dimino, de quirina ser Macius de Doino [et] partim Petranus 
de Forma, de borea partim Creste * Canag et partim Albertus apote- 
charius de Bononia, de trauersa riuus comunis; pro precio librarum 
quinquaginta paruorum plene habito et recepto et pbstquam fuit pro- 
clamata, vt moris est, per Petrum preconem. Cum infra terminum 
quadraginta quinque di[erum] comparuerit ser Stephanus de Dimino 
ante quadraginta quinque dies contradicens . . . um den . . ad plenum 
et requirens ipsam venditam habere uelle iure pa[ren]tele et fpse ser 


1 Cresee? 
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Nicola(l1) emptor se de emptione eiecerit recipiens . . . precium ipsius 
possessionis ab ipso contradictore tamquam magis legiptimo, ideo nos 
Salbe de Gauzigna, vicecomes et locumtenens domini comitis Gregorii 
Banich, comitis Arbi, Marincius de Poruga, Zeorziiis ser Flasconi et 
Bartolus de Zudenico, tunc temporis iudices Arbi, cognito, quod ipse 
ser Stephanus sit magis legiptimus et quod sibi šecundum statuta et 
iura [con]tingat ipsi ser Stephano tamquam legiptimo contradictori ipso 
iure parentele, adiudicauerunt et per semtenciam (!) cognouerunt ad 
ipsum spectare ad habendum, tenendum et possidendum, uendendum, 
donandum, allienandum, pro anima et corpore iudicandum et omnia et 
singula, que sibi et heredibus eius in perpetuum placuerit faciendum 
omni contradicione repulsa. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Salbe de Gavsigna, vicecomite de Arbe, manum missi. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Pribe Martynusy de Arbe, examinator rogatus a iudice Ma- 
rin^e de Poruga scrybere nesciente, examinaui. 

(Drugi rukopis). 

Ego Georgius Flaseoni de Georgio, iudex manum misi. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Bartollus de Cudenicho, iudex manum misi. 

(Signum not.). 

Ego Johannes condam ser Bartoli de Thomaseo de Imol[a], publicus 
imperiali auctoritate notarius et Arbensis iuratus ....°;.. hiis interfui, 
prout audiui scripsi et auctorizaui. 


Origmal na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Krševana kaps. XIX. no. 500. 


230. 
1371. 17. marta. U Virovitici. (In Wereuehe). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalale sucima u kraljevinama, da 
na neko vrijeme obustave sve sudbene postupke proti Ladislavu sinu 


Thuthusa, pošto ovaj putuje s njim u posebnoj misiji u Dalmaciju. 


Lodovicus dei gracia rex Hungariae et Polonie fidelibus suis pala- 
tino et iudici curie sue ac bano Sclavonie eorumque in iudicatu vices 
gerentibus, item comitibus parochialibus et iudicibus nobilium quorum- 
libet comitatuum ac generaliter cunctis regni nostri iudicibus et iusticia- 
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riis eeclešiašticis et secularibus, quibus presentes ostenduntur salutem eb 
gračiam. Cum fidelis noster familiaris Ladislaiis filius Thuthus nobfscum 
et in špecialibus' nostris serviciis ad regnum Dalmacie proficiseatur, man-> 
damus ideo vestre fidelitati, quatenus uriiversas causas predicti Ladislai 
Thuthus, tam per ipsurri contra alios, quam per alios quoslibet contra 
ipsum coram vobis motas, habitas et movendas statu in eodem absque 
omni gravarnine iudiciali ad octavas pentecostes proxime affuturas debe- 
atis prorogare, aliud non facturi. Datum in * Wereuche, feria secunda 
proxima post dominicam letare; anno dornini M-mo CCG-mo septua- 
gesimo primo. 


Original na papiru u vlastitom arkivu grofova Kdrolyi u Pesti, 
Egyetem utcza; odio familije Bosnydk fasc. 48. no. 24. 

Na donjem dijelu otraga nalazi se trag pritisnuta. peČata u crvenom 
vosku; pod njim se čita: Relacio magistri Georgii Zudor. 

Geres Kdiman Cod. dipl. comitaīam Kdrolyi de Nagy-Kdroly 1. p. 
331. no. 207. 


231. 
1371. 23. marta. U Baški. (Besche). 


Stanac i žena mu Dragoslava poklanjaju crkvi sv. Duha u Lube- 
tingno neke nekretnine. 


In Christi nomine amen. Hoc present publicum instrumentum per 
.me Quirinum notarium infrascriptum confectum, assumptum est seu tra- 
scriptum et translatatum de sclabonico in latinum ex quadam nota seu 
scriptura sclabonica facta manu presbiteri Mirich, scribe comunis Besche; 
cuius tenor per omnia talis est, vt michi expositum fuit per dictum 
presbiterum Mirigh: 

In nomine domini amen. Anno domini millesimo trecentesimo sep- 
tuagesimo primo, mensis marcii vigessimo tercio die, hoc fuit Besche 
apud sanctum Johannem coram vicecomite Petro et domino plebano 
Simone et domino Alberto ...... .Francissci et sathenico Dominico 
et Yurio filio condam Bartholi et Cottlinna’ filio condam Grabri et 
Cusma Susel filio condam Greponi et aliis consiliariis Besche et populp 
Besche in toto populo die dominico, ut est moris dicti castri. Vbi ve- 
nerat Stanagh filius condam Dragunchin et eius vxor Dragosclaua et 
dederunt se sponte et libere de proprio eorum velle sub ecclesia sancti 


! Cattilina(?). 


. - mb — 


Spiritus de Lubetingno; et dimisit, dedit et donauit idem Stanagh suam 
vineam, que est in valle Besche et camardam et cassalem cum omni- 
bus, que pertinet(l1) dicte vinee circumcirca, extra, intra, que sunt dicti 
Stancii; et hec vinea est prope Olacco uersus smerch et apud nef[re]- 
sium Yuanni Miculanich de Segnia et prope viam pulllcar. Et firatet: 
Jacobus, qui erat prior dicte ecclesie eo; tempore et apud eum frater 
Laurencius, qui erat frater dicte ecclesie receperunt dictam vineam no- 
mine dicte ecclesie et fratrum, qui sunt nunc et qui erunt et habent 
dare ea, que dantur famulo et dare debent sibi dare (1) vnam btiticel- 
lam vini, cum quo dictus Stana^ôh possit dictam vineam laborare. Et 
hoc durare debent(l1) in perpetuum firmum et ratum ex vna parte et ex 
alia sub pena centum librarum; quod(l) pene medietas veniat dominis 
et alia medietas parti, que pacta seruabunt (!). Et ego presbiter Mirsa^ 
scriba comunis Besche, fui ad hec omnia et scripsi ad petitionem vtrius- 
que parcium predictarum recte et fideliter. 

(Signum  not.). 

Ego Quirinus filius "condam Leonardi de Vegla, imperiali auctori- 
tate iudex ordinarius et notarius rogatus huiusmodi instrumentum de 
dicta nota sclabonica, ut mihi fuit expositum per dictum presbiterum 
Miri<xjh de mandato et auctoritate dicti domini plebani Simonis et do- 
mini Dominici Paucouieh dicti Pastur, iudicis dicti castri, mihi tradita et 
concessa ad instantiam et petitionem fratris Viti, fratris dicte ecclesie 
et eius loco et nomine requirentis fideliter scripsi et translataui de scla- 
bonico in latinum, ut mihi expositum fuit et in hac publica forma 
redegi meoque signo et nomiiie roboraui nil adens uel minuens, quod 
sensum mutet uel uarfet intellectum, nisi forte punctum, litteram uel 
sillabam. Ipsum scriptum sclauonicum cum presente perlectum fuit et 
repertum vnius continentie et .tenoris sub anno domini millesimo trecen- 
tesimo septuagesimo secundo, indictione decima, mensis tnadii die tercio- 
intrante, Besche, apud domura dicti domini plebani Simonis, presentibus 
domino presbitero Yuano condam Cusii, Jacobo dicto Yacxa condam 
Radichii et aliis ad hec conuocatis specialiter et rogatis testibus. 


Originalni notarski prijevod s hrvatskgga od g. 1372. 3. maja na 
. pergameni u arkivu samostana na Trsatu. 
Na hrptu glagoljska suvremena bilieška nečitliiva. 


232. 
1371. 24. marta. (U Dubrovniku). 


Dubrovačka opčina poziva fo izaslanņnom poslaniku općinu Ankone, 


da postojeći medusobni ugovor za vječna vremena potvrde. 


In Christi nomine. Amen. 

Commissio fratris Natalis, episcopi Buduensis, destinati ad ciuitatem 
Anchone, primo quod ipse debeat 

Die XXIV. martii. 

Nos Nicola de Zauarnigo, rector comunis Ragusii, iudices et consi- 
liarii ciuitatis eiusdem cum adiccione X. sapientum, ex auctoritate nobis 
data et attributa a maiori et generali consilio dicte ciuitatis in MCCC- 
LXXL, indictione nona, die XXI. mensis marcii, committimus vobis 
fratri Natali, episcopo Buduensi, quatenus ire debeatis ad ciuitatem An- 
chone et vos presentare communi et vniuersitati dicte ciuitatis, quos 
omnes tamquam fratres nostros et amicos antiquos debeatis salutare 
cum pulchrioribus verbis, que vestre discrecioni videbuntur conuenire. 
Et presentetis eis litteram nostram de credencia, quam vobis dedimus. 

Et facta salutacione et presentata littera nostra, quando dabunt vobis 
audienciam, debeatis dicere dicte ciuitati: »Vos scitis, quod pacta inter 
vos et commune Ragusii tractata fuerunt ad tempus, et non perpetua- 
liter confirmata, quia dominus cardinalis Bononie siue eius vicarius noluit 
Ipsa perpetualiter confirmare. Et vos videntes hoc dixistis nostris am- 
baxiatoribus, qui vobiscum fuerunt tunc ad tractanda dicta pacta, quod 
vos procuraretis ex parte vestra, quod perpetualiter confirmarentur, et 
quod nos similiter ex parte nostra procurare deberemus. Et nos procu- 
rauimus cum domino nostro naturali domino rege Hungarie habere 
litteras ab ipso superinde ad summum pontificem, ad dominum allega- 
tum Bononie, ad dominum Gulielmum, cardinalem dicti domini nostri 
procuratoris et ad ciuitatem vestram; et detis eis litteram dicti domini 
nostri. Ecce, quod commune et vniuersitas Ragusii me misit cum litteris 
dicti communis nostri vobis et dictis dominis presentandis, detis mihi 
illum ordinem, quem vultis me facturum supremum, quoniam sum pa- 
ratus ire ad quoscumque dominos et prelatos, ad quos mihi dixeritis 
eundum ad tractandum et procurandum dictorum pactorum confirma- 
cionem perpetualem iuxta posse<. 


Et quoniam communitas Anchone vobis dabit ordinem supremum, 
vos ibitis ad illum vel illos dominos, ad quos ipsi consulent pro dicta 
confirmacione perpetuali obfrnenda. Et presentabitis illas litteras domini 
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nostri, quas vobis dedimus illis dominis, ad quos diriguntur, et procura- 
bitis graciam confirmacionis perpetualis pactorum predictorum obtinere, 
non augendo nec diminuendo punctum vel sillabam ipsorum pactorunv 
nisi in hoc, quod sicut erant ad tempus, quod sint perpetualiter confir- 
mata et sacrovalitura per dictam communitatem et per vos nuncio no- 
stro et tocius ciuitatis. 

Et si casus accideret, quod antequam de Anchona recederetis, dicta 
communitas a summo pontifice vel ab alio habente auctoritatem, gra- 
ciam impetrassent, posse dicta pacta perpetualiter confirmare uobiscum 
ultra non vadatis, sed procuratis cum dicta comunitate Anchone, quod 
dicta pacta de verbo ad verbum perpetualiter confirmentur per publi- 
cum instrumentum notarile, nichil addendo, nec minuendo, sicut dictum 
est supra, saluo, si copia dicte gracie optate in ipso instrumento pacto- 
rum predictorum addentur. Et quoniam in ipso instromento (') pactorum 
copia dicte gratie non poneretur, et vos faciatis vobis fieri unum instru- 
mentum de copia gracie prelibate, et ipsa instrumenta vobiscum Ragusio- 
apportare debeatis. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380. fol. 64. 
Gelcich-Thallcczy Dipl. Ragus. br. 41, 46.—48. 


233. 


1371. 25. marta. (Kod sv. Ireneje u Srijemu). 


Kaptol srijemski javlja kralju, da je izručio njegovo pismo, kojim 
se uriče rok parnice izmedu Dionizija de Losoncz i plemiča de 
Zekwl. 


Excellentissimo principi domino Lodouico, dei gracia regi Hungarie 
et Polonie, domino ipsorum metuendo capitulum ecclesie sancti Iriney 
martiris oraciones in domino debitas et deuotas pro ipsius vita pariter 
et salute. Nouerit vestra excellencia litteras vestre seremtatis cum aliis- 
litteris vestris exhibitorias magnifico viro domino Nicolao de Gara, bano- 
vestro de Machow, exhibendas pro magistro Dyonisio filio condam Ste- 
phani bani de Losonch nobis directas per nos honorifice receptas iuxta 
earundem continenciam vnum ex nobis virum ydoneum, videlicet ma- 
gistrum Demetrium archidiaconum, socium et concanonicum nostrum, ad 
premissas litteras exhibendas pro testimonio fidedignum duxisse trans^ 
mittendum. Qui demum ad nos reuersus retulit nobis in hunc modum*. 
quod ipse secunda feria proxima post dominicam iudica proxime prete- 
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ritom (!) prescripto dpmino Njqolao bano absente ad magistrum Thomam 
prqthonotarium eiusdem bani accedendo premissas litteras eidem exhi- 
buisset; qui yisjs et perceptis te[norib]us earundem litteraram vniuersas 
causas cum earum articulis inter prefatum magistrum Dyonisium et La- 
edislauro, [Georgijum ac Ničolaum dictos Kwtur, nobiles de Zekwl coram 
prescripto domino Nicolao bano m[otas] et exortas in vestre serenitatis 
transmisisset presenciam statu in pristino, octauas festi beati Georgii 
martiris proxime venturas partibus coram vestre_ maiestatis presencia pro 
termino comparendi assignando. Datum secundo die diey exhibicionis 
premissarum litterarum, anno domini MGGG-mo LXX-mo primo. 


Jzvana: Domino regy pro Dyonisio filio condam Stephani bani de 
Losu[n]ch contra Ladislaum, Georgium et Nicolaum dictos Kutyur. no- 
biles de Zekul, ad octauas festi beati Georgii martiris super facto trans- 
missionis cause rescripcionalis. (I) 


Original na papiru u knjižnici narodnog muzeja u Budimpešti, — 
liz arkiva baruna Balase. Na hrptu vidi se trag ovećega okrugla pečatd'. 

Vjesnik kr. zetn. arkiva VIII. 169.— 170. 

Varfu Elemer, Oklevćltdr a tomaj nemzetsegbeli Losonczi Bdnfiy 
csaldd torfe'nete'hez, t. I. str. 301. Budapest 1908. 


234. 
1371. 26. marta. (U Trogiru). 


Općina trogirska šalje poslanstvo kralfu u Knin, te čini i druge 
nuine odredbe za dolazak kralja. 


Vadat episcopus cum ambassiatoribus ad regem ad Tinium; ha- 
beant quolibet die de communi libras 4. et dentur ei sex equi et stet 
Tinii per tres dies et non plus. Mittantur duo ambassiatores cum epi- 
scopo et comite, habeant singuli 4. equos, duos famulos et quolibet die 
tres libras. Provideatur de quingentis florenis dandis domino regi. Pro 
adventu regis accipiatur a qualibet persona scripta civitatis et burgi una 
bona galina et una salma lignoram ab igne; item de qualibet domorum 
rusticorum seu iubagipnum (1) comunis tres bone galine et quindecim 
ova et omnes simul tres bonas vaccas dent; cetere iubagiones singule 
unam galinam et quinque ova; cetere iubagiones, specialiter de Tragurio, 
qui(l) habitant extra territorium et tempore sicut adaquant eorum ani- 
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malia in distrietu, dent unam bonam galinam et quinquepva, item libfas 
jquinque prp qualibet. z 


Notae Joannis Lucii. Col. 16. b. — Starine XIII. f>. 239. 


II. 
1371. 4. aprila. (U Trogiru). 


Općma trogirska nalaie poslanicima, koji idu kralju, da traie od 
njega utvräenje Trogira i da zabrani, da borave trogirski zločinci i 
izagnanici u ostalim gradovima Dalmacije 


Si rex non veniet Tragurium: comes, episcopus et ambassiatores 
posint(!) donare regi ducatos aureos 240. 

Commissio ambassiatoribus, episcopo et comiti euntibus ad regem 
Jadram, Nonam vel Vranam: inter ordinaria specialiter petendum, ut 
burgus Tragurii, qui non est fortificatus, fortificetur de trentesimo salis, 
quod rex habet Tragurii. 

Ordo regius: Quod malefactoribus vel criminaliter bannitis non 
liceat in ceteris civitatibus Dalmatie manere, cum maneant nunc. 


Notae Joannis Luch Col. 16. b. — Starine XIII. p. 239. 


236. 
1371. 9. aprila. (U Trogiru). 


Veliko viječe trogirsko ovlaąUuje neke svoje časnike, da raspravlj'aju 
s kraljem o odnošaju prema grčkom caru. 


1371., die 9. aprilis, consilio generali mandato prouidi viri Marci de 
Vorona, socii et vicarii prefati domini comitis, in quo quidem consilio 
.fuerunt persone 3#, captum et reformatum extitit per 17 consiliarios 
ponentes eorum ballottas in bussola alba de sic, non obstantibus 16 re- 
pertis in rubea de non: Quod habeant plenum et liberum arbitrium vica- 
rius domini comitis et eius iudices et ali sapientes, qui sunt nunc in 
ciuitate, qui fuerunt deputati causa honorandi dominum nostrum regem, 
vel per maiorem partem ipsorum super facto litterarum missarum nobis pro 
parte domini nostri regis, in qua continebatur, quod cum nos de inten- 
tione et processibus domini imperatoris Grecorum in districtibus vestris(1) 
ad presens faciendis volumus certitudinaliter edoceri; quare visis presen- 
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tibus modum et viam inueniatis, quibus de voltintate et processibus dicti 
imperatoris Grecorum possitis indubitanter experiri, vt nos iugiter Conti- 
nuatis vicibus de [i]isdem valeatis licteraliter per nuntios informare nos^. 
et super hoc plenum arbitrium expendendi de auere communis, sicut 
melius videbitur ipsis seu maiori parti ipsorum, et quidquid erit factum 
per ipsos, seu per maiorem partem ipsorum habebunt ratum et firmum- 


Lucius Memorie di Trau p. -293. 


237. 
1371. 10. aprila. 


Bilješka. 


Petitione regis mittantur Jadram 35 homines Lodovico, qui bannum. 
criminale remittet civibus Spalatensibus etc. 


Note chronologiche e documenti da Giovanni Lucio. 
Bulleltino 1881. p. 136. 


238. 


1371. 16. aprila. In Chichan. 
Karlo Drački, herceg hrvatski, potvrđuje Turopoljcima sve povlasti^ 


Nos Karolus Duracii et Sclauonie dux memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod Petrus 
filius Stephani comes terrestris de Campo Zagrabienzi cum Petro filio 
Jaxe, Vrbano filio Petri, Mark filio Mathey, Lucasio filio Wichyak, 
Egydio filio Stephani, Vito filio Endre, Iwank filio Johannis et Martino 
filio alterius Johannis ac aliis nobilibus iobagionibus de dicto Campo 
Zagrabiensi ad nostram accedentes presenciam, exhibuerunt nobis quas- 
dam litteras serenissimi principis domini Lodouici, dei gracia regis Hun- 
garie et Polonye, domini et fratris nostri priuilegiales, anno domini 
M-mo CCC-mo LX-mo quarto, pridie nonas mensis marcii, regni autem 
sui vicesimo tercio transumptiue confirmantes confectas, petentes nos 
humiliter, vt eosdem in libertatibus eorum in dictis litteris priuilegialibus 
contentis et expressis conseruare dignaremur. Quorum iustis et legittimis 
peticionibus aquiesscentes, vniuersis comitibus et castellanis vel vices 
eorum gerentibus pro nunc constitutis vel pro tempore constituendis,. 
firmiter precipientes mandamus per presentes, quatenus prefatos nobiles 
iobagiones castri ac eorum heredes et successores, in dictis eorum liber- 
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tatibus in prescriptis litteris regalibus, ut est prehabitum contentis et 
expressis, conseruare teneantur, aliud nullatenus audentes in premissis. 
Datum in Chichan, quarto die octauarum festi pasce domini, anno eius- 
dem M-mo CCC-mo LXX-mo primo. 


Original u arkivu općine turopoljske. — Na< leđima ima odlomak 
utisnuta pečata. 


Laszowski Spom. Turopolfa I. 88.—89. 


23fr. 
1371. 18. aprila. (U Ninu). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski dafe odredbe radi prodaje soli. 


Ludovicus etc, quod sale in posterum per nullum alum vendatur 
nisi pef suum camerarium, solvendo sale in campo octo florenos pro 
centenario, in domo decem. 


Note chronologiche e documenti da Giovanm Lucio. 
Bullettino 1881. p. 135. 


240. 
1371. 20. aprila. U Ninu. (None). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski boraveći na općem hrvatskom saboru 
u Ninu potvrđuje Stjepanu i Dubravcu i ostalof braći od Izmine 
imanja u lzminu, koja bijaše ban Simeon nepravedno oduzeo. 


Nos Lodovicus dei gracia Hungarie et Polonie rex memorie com- 
mendamus per presentes, quod licet fidelis noster vir magnificus Symon, 
condam banus tocius Dalmacie et Croacie, Stephanum filium Georgii de 
ĮIzmina cum suis fratribus de dicta p.ossessione ĮIzmina tempore sui ba- 
natus, ignorans iura eorum, que ad possessionem habere dinoscebantur, 
expulerit, ipsamque possessionem pro nobis nomine iuris nostri regii 
occupauerit, tamen quia prefatus Stephanus suo, item Dubrawacz ac 
ceterorum fratrunr suorum nominibus, maiestate nostra None, in nostra 
scilicet kapitali et regali Dalmatina ciuitate, vniuersitati nobilium simul 
et ciuitatensium eorundem regnorum nostrorum Dalmacie et Croacie, 
congregacionem generalem pro communi bono nostro videlicet et in- 
colarum omnium dictorum regnorum celebrante, quasdam literas pri- 
uilegiales duas, vnam vtpote olim domini Stephani regis Hungarie, filii 
condam Bele regis Hungarie, progenitorum nostrorum felicis memorie, 

con. DIPL. xiv. 21 
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aliam vero nostram,. que et eandem domini Stephani regis literam 
econfirmabat, in ,specie produxit coram nčstra maiestate; ex quaram 
serie cognouimus iam dictum Stephanum cum eius fratribus omne et 
racionabile ius ad predictam possessionem Izmitta habere, ipsosque fore 
veros nobiles possessione in eadem. Igitur nos, quiide officio regii 
nostri regiminis vnumquemque sancte nostre Hungarie corone subiec- 
tum, obedientem et fidelem hominem in suis iustis et legitimis iuribus, 
pacificum, quietum et mdempnem conseruare tenemur, habito eciam 
diligenti in eadem nostra congregacione scrutinio de statu antique no- 
bilitatis predictorum Stephani et fratrum suorum, eisdem in prenominata 
possessione eorum Izmina cum omnibus suis pertinenciis et vtilitatibus 
omni eo iure, quo ad ipsos pertinere dinoscitur, generose duximus resti- 
tuendam, ipsos pacificos dimittendo in eadem sub nostra proteccione et 
tutela speciali. Quapropter vobis, fideli nostro baroni Stephano, filio quon- 
dam Stephani bani, filii magni Lackh, tocius Dalmacie et Croacie bani, 
vniuersisque vicebanis, castellanis et officialibus presentibus et futuris 
precipimus firmo nostro regio sub edicto volentes omnino, quatenus 
prenominatos Stephanum, Dubrawacz et alios eorum fratres nobiles, 
utputa de Izmina in eadem Izmina, ipsorum possessidtte, dimittatis ma- 
nere et imobiliter ac quiete stare, ymo eciam ab omni aduersitate ille- 
gitima et potenciaria protegere maiestatis nostre in persona. Hoc ipsum 
eciam iniungentes et firmiter committentes precipimus banis nostris ma- 
ritimis, ipsorum vicebanis, castellanis et officialibus in futurum semper 
constituendis harum sub nostro sigillo presencium testimonio literarum, 
quas sub nostro autentico sigillo priuilegialiter emanari faciemus, dum 
fuerint nobis reportate. Datum None, in quindenis festi pasche domini, 
anno eiusdem millesimo CCC-mo septuagesimo primo. 


Original na pergameni u arkivu samostana Franjevam na Trsatu. 
Na listtni nalazi se isirošeni pritisnuh mali pečat kraljev, ispoa 
njega razabiru se neka pismena, valjda: Commissio domini regis. 


241. 
1371. 23. aprila. U Zadru. (Jadre). 
Pred biskufiom vesprimskim, kraljevim kancelarom, prosvjeduju Lovro, 


arcidjakon sfiljetski i Pavao de Paulo u ime samostana sv. Krševana, 
što izdade listinu o imanju Suhovare. 


In Christi nomine aflien. Anno ab incarnacione domini millesimo 
CCCLXX. primo, indiccione nona, die XXIII. mensis aprilis; regnante 
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serenissimo principe et domino nostro domino Lodouieo, dei gracia 
Vngarie et Polonie rege, iemporeque reuerendi in Christo patris domini 
fratris Dominici de Albania, archiepiscopi Jadrensis ac magnifici et po- 
tentis domini Stephani Lachicouich, regrii Dalmacie et Croacie bani.'- 
Constituti coram reuerendisshno in Christo patre et domino domifto 
episcopo Vesprimienssi, cancellario predicti doraini regis, Laurencius, 
archidiaconus Spalatenssis et Paulus de Paulo, ciiis Jadre, vt procura- 
tores et procuratorio nomine reuerendi patris domini Johannis, abbatis 
e¢ tocius conuentus morrasterii sancti Grisogoni de’ Jadra, vt patet eb- 
rundem procuracionibus in diuerssis temporibus factis, prima videlicet 
facta Paulo predicto in M° trecentesimo LXX., indictione VIIL, die XL 
mensis augusti, alia facta domino Spalatenssi archidiacono predicto in 
millesimo trecentesimo LXXI.’, indiccione IX., die nono mensis aprilis, 
a me hotario diligenter visis et lectis, ac in presencia testium et mei 
tabellionis infrascriptorum, omni debita protes[ta]ciorium solempnitate 
seruata in monasterio prefati sancti Grišogoni de Jadra existenti viriliter 
protestati sunt in hunc mbdurri dicentes: »Cum hoc sit, quod pretibati 
monasterium et conuentus, quam plura habeant et nirriiš auctentića Vn- 
garie retro regum ac nonnullium (1) aliarum personarum priuilegia eui- 
dentissime potencia, nec non sentencias et donaciones iam dicti sancti 
Grisogoni monasterio plenam cuius*dam ville Suchouare nuncupate pro- 
prietatem pertinere et predictum dominum Johannem, eiusdem mona- 
sterii abbatem, vigore eorundem ex iudiciali precepto reuerendorum 
patrum dominorum Nicholay, archiepiscopi quondam Trigoniensis (1) et 
cancellarii regis et domini Stephani, episcopi Dinitrienssis(1), prelatorum, 
nec non magnificorum et potentum dominorum, scilicet domini Nicholay 
de Sech et domino (') bano tunc Dalmacie vocato Chuch et pluriurn 
aliorum baronum prefati domini regis circumagencium ac specialiter 
causa tribuendi ius suum vnicuique ad partes Dalmacie seu Crouacie 
legatorum in ipsius ville possecionem (') fuisse pacifice ac fore nemine 
contradicente introductum. Et quia ad presens apareat nobis, vos reue- 
rendisimum patrem Vesprimiensem episcopum quandam vestre paterni- 
tatis litteram Francisco et Colano, tratribus olim Jacobi de Mathafaris, 
ciuibus Jadre, causa dicte ville intromittendi seu conseruandi possecio- 
nem(!) emanare, quod non in modicum dicti monasterii et conuentus iuris 
detrimehtum fieri presumitur, ideo rios Laurencius, Spalatensis archidia- 
conus‘ et Paulus de Pauto, prociiratores et proćuratorio nomine dicti 
dbrriini'Johannis, abbatis sancti Grisogoni et conuentus eiusdem totis prb 
posse Viribus protestamur, ac sub presenti’ protestacione emanacioni 
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dicte littere contradicimus et nos ei nominibus quibus supra oppommur, 
tamquam salua semper vestre paternitatis reuerencia non competentii nec 
procedere merenti.de iure ac saluo iure condendi, muniendi, dedarandi^. 
corrigendi, interpretandi et de nouo quocienscumque opus exigerit 
protestandi semper cum consilio nostri sapientis. Actum est hoc iœ 
monasterio sancti Grisogoni de Jadra, presentibus reuerendis in Christo 
patribus dominis Vgolino, archiepiscopo Spalatenssi et Stephanp, epis-r 
copo Dolmetenssi ac essciam(!) ser Theodosio, ciue Spalatenssi, ser 
Saladino, ciue Jadrensi et Francisco de Labrancha et ser Chibriano^ ciue 
et fratre dicti domini archidiaconi Spalatenssis et aliis testibus vocatis- 


et rogatis. 


(Signutn not.) 


Ego Guilelmus Juliani de Auinione, auctoritate imperiali notarius,. 
hanc protestacionem pro parte dictorum domini abbatis sancti Grisogpm 
de Jadra procuratorum scribere et in publicam formam redigere rogatus- 
scripssi et roboraui ac signo meo consueto signaui, prout teneor ex 
officio tabellionatus. 


Original na pergamem u gubern. arkivu u Zadru; adio samostana- 
sv. Krševana kap. XV. no. 169. 


242. 


1371. 24. aprila. U Bilini. (In Bylina). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalaie banu hrvatskom 2e dalma- 
tinskome Stjepanu, da Stiti samostan sv. Franje u Bribiru. 


Lodouicus dei gracia rex Vngarie, Polonie et Dalmacie fideli Bu> 
dilecto magnifico viro Stephano, bano Dalmacie et Croacie ipsiusque 
vicebano salutem et graciam. Cum nos religiosos viros, gardianum (!) et 
vniuersos fratres claustri sancti Francisci de Berberio, cum ad ipsos et 
eorum claustrum pertinentibus in nostram receperimus proteccionem et 
tutelam specialem viceque nostre persone vobis eosdem commiserimus- 
protegendo (') et tuendos, mandamus igitur vestre fidelitati, quatenus- 
eosdem gardianum et suos fratres predictos ac omnes ad ipsos perti- 
nentes ab indebitis insultibus et molestacionibus quorumlibet hominum 
defendatis et auctoritate nostra ilesos, indempnes et pacificas conser- 
uetis; aliud non facturi. Presentes autem post earum oportunam inspec- 
cionem reddi iubemus presentanti, quas dum nobis reportate fuerint sut> 
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sigillo nostro maiori emanari faciemus. Datum in villa Bylina, in festb 
þÞeaA^Georgii martiris, anno domini MCCCLXX-mo primo. 


Origiual na pergameui u arkiou iugosiavenske akademije: Diplo- 
ntata a. 1371. 

Na pravoj strani listine pritisnut je mali okrugli pečat u crvenom 
vosku. 


243. 
1371. 28. aprila. (U Djakovu). 


Pred kaptolom bosanskim zalaže lvan Demetrijev de Zapolya sa 
^voj'im rodom neke posjede u poieškoj upaniji svojim susjedima 
lvanu i Franji zvanim Treutul. 


Capitulum ecclesie Boznensis omnibus, quibus expedit presencium 
noticiam habituris salutem in domino. Ad universorum noticiam harum 
-serie volumus pervenire, quod Johannes filius Demetrii de Zapolya ex 
-comitatu de Posega una cum genero suo. . .. . sua. >. . Katka 
vocata et eadem . . . . . Kathka et altera filia ipsius Johannis, vide- 
licet nobilis puella Clara vocata pro se personaliter et iidem omnes 
«ciam pro tercia filia ipsius Johannis, similiter puella Katherina vocata, 
-cuius onus in hac [parte] super se assumpserunt coram nobis constituti 
confessi sunt oraculo vive vocis, quod .ipsi de possessione eorum Boro- 
.stian vocata in dicto comitatu de Posega existenti medietatem porcionis 
-eorum condam de possessione Johannis filii Dyonisii de Dresnek cum 
4juatuor sessionibus iobagionalibus ipsos contingentem et in dicta Boro- 
styan in vicinitate possessionariarum porcionum Johannis et Francisci 
«dictorum Treutul existentem cum omnibus suis utilitatibus et pertinen- 
tiiš, sessionibus videlicet, terris usualibus et pascalibus, pratis, fenetis, 
uineis, nemoribus, decursibus aquarum et porcione magne silve; item 
e medietas villarum. . . . . hanouch et Hwalkouch vocatarum in portu 
Zaue existencium ipsos concernentes, simul cum porcione in quadam 
sessione Komolouch vocata ipsos contingente, ipsas similiter cum omni- 
bus suis utilitatibus et pertinentiis, specialiter fiuvio Zaue, prenotatis ma- 
gistriš johanni et Francisco pro centum marcis denariorum compoti 
provincie de dicta Posega; quas quidem centum marcas, sicut dixerunt, 
in promptis recepissent, pignori obligassent abhihc usque vicešimam re- 
iroludiottem annualem festi sancti Georgii martiris et obliga. 

-ta-i modo, quod expleto ips© termino nonnisi in festo sancti Georgii, 
hoc est ipso die sine crastinačione semper, non in festo medio redimere 


possint ipsi vel eorumdem heredes ab ipšis magistris Johanne et < Fran- 
cisco vel eorum heredibus etiriĉôhoc medioii .„,. .. . ab omhlbus eit 
cohtra omnes prohibentes ipsi, iidem vel eorum heredes dictos magis- 
tros Johanriem et Franciscum ac eorurri heredeš in pacifica possessione 
ipsorum impignoratorum servare teneantur. Quod facere [si] nori iosserit 
vel noii ćurarent . . ... . 2.2.. 2... . . Super se et super possessiones- 
eorum ubilibet in regno Hungarie existentes, quod in ipsas alias posses- 
siones eorum eosdem, videlicet magistros Johannem et Franciscum aut 
eorum heredes constituerent tamdiu possidendas, donec. E 
redimerent modo prelibato pro sumpna pecunie antedicta, ad que se et 
posteros suos obligarunt per presentes. Datum secunda fefia proxima 
post. predictum festum beati Georgii martiris, anno domini M°GCC\- 
L«(XXEP). 


Ova povelja, koja razjašnjuje vjerodosiojno porijetlo obitelji Za- 
polja, prepisana je iz originala na pergameni, koji se nalazi u vesprim- 
skomu kaptolskom arkivu. Godina izdanja teško se čita, nu izvađena je 
iz kaptolske biljezničke knjige. 

' Magyar torienelmi tdr. II. p. 191.—192. 


244. 


1371. 28. aprila. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Karlo Drački herceg hrvatski firepisuje listinu kralja Ljudevita od 
6: marta 1364. danu Turopolju. (Cod. dipl. XII. p. J4^.) 


Nos Karolus de Duracio, dux tocius regni Sclauonie, memorie, com- 
mendantes tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod 
Petrus filius Stephani, comes terrestris de Campo Zagrabiensi, Petrus 
fraterjaxa, Vrbanus filius Petri, Mark filiusMathie, Lucašius filius WlchiL 
ak(!) Egidius filius Stephani, Vitus filius Endre, Iwanc filius Johannis et 
Martinus filius alterius Johannis, nobiles . iobagiones dicti Campi, Zagra- 
biensis, in suis et aliorum vniuersorum nobilium iobagionum castri de- 
dicto Campo Zagrabiensi personis ad nostram accedentes presenciam 
exhibuerunt nobis quasdam litteras priuilegiales serenissimi principis do- 
mini Lodouici, dei’ gracia regis Hungarie et Polonie, domini et, fratris» 
nostri .Jcari.ssimi, libertatem ipsorum eis factam confirmantes, tenoris in- 
frascripti, supplicantes nobis humili precum cum instancia, vt easdem de 
verbo ad verbum presentibus inserendo sub n.ostro ducali sigi^lo auc- 
tentiqo pro eisdem transcribi facere dignaremur ,ad cautelam. Quarum 
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tenor talis est: (Slijedt listina da 6. marta 1364.) Nos siquidem sup- 
plicacionibus eorundem comitis terreštris et aliorum nobilium iobagionurh 
castri predicti Carhpi Zagrabiensis ducali cum fauore inclinati^ predictas 
litteras priuilegiales regales illešas et omni suspicionis vicio carentes, 
toto tenore earundem presentibus de verbo ad verbum inserto transcribi 
et transumpmi sigilloque nostro ducali auctentico pendenti consignari 
fecimus ad cautelam. In qUorum rei testimonium, presentibus sigillum 
nostri ducatus auctenticlim duximus appendendum. Datum Zagrabie, 
quinto die festi beati Georgii martiris, anno domini millesimo CCC-moọo 


LXX” primo. 


Ortginau u arkivu općine turopoljske. P^Čai visi na crvenim svilenim 
vrvycama. 
Laszowski Spom. Turopolja 1. 89.— 90. 


245. 
1371. mjeseca aprila. (U Dubrovniku). 


Dubrovhčka opčina moli kralja Ljudevita za fiomoč proti Nikoh 
Altomanu. 


Nuy Andrea de Benessa, rector di Ragusa, cum lo pizulo conseglo 
et cum la zonta de li X. sauy de la'ditta terra per autoritade a nuy 
data dalo mazor consello cometemo a vuy ser Dbbre de Calich et ser 
Johan de Grede, nostri nobili et honoradi zitadini, che al nome de dio 
et di mksser san Blasio debie andar ambassadori per parte nostra et de 
tutta la terra al nostro signor naturale misser lo re di Hungaria et 
fazandoli la reuerencia cum recomandacione cum quelle ornade parole 
chi se conuien, li debie presentare la nostra littera de credenza. Et 
quando ello vi dara audiencia et vuy per lo piu ornado et humile 
muodo, chi saueri et porri, li debie dir: »Signor nostro naturale, da quando 
Nicola zuppan de Altoman pillo le contrade, le qual confina cum lo 
contado de la vostra zitade de Ragusa, nuy cognoscendo la condicion 
et la iniquitade de lo dicto Nicola, perzo ca intra tuti li altri baroni de 
Rassa, a vegna ce tuti sia faisi et iniqui, esso he lo pizor homo, plui 
arogante et traditor. De presente mandasemo nostri zintili hommeni 
ambassadori al dicto Nicola siando alle ditte contrade a nuy visine, ad 
amorisare cum esso et honorarlo per lo mellor muodo, chi sauessemo et 
podessemo. Et de presente lo dito Nicola scomenzo ad ademaudar alli 
ditti nostri ambassadori tribudo delli II.M perperi, li quali damo omne 
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anno allo re di Rassa. Et fo li resposto, ca lo dito tribudo nuy semo 
tegnudi de dar allo re di Rassa; et cussi hauemo preferto per li patti, 
chi fe li nostri antisi cum lo re di Rassa, chi era allora, per sacramenti; 
et che li piasese de non ni fare questa demanda, ca non era zusta ni 
rasoneuel, perzo che zamay nessun baron de Rassa, signor de le dicte 
contrade, sicho e esso, ni altro ni a demando lo ditto tribudo, ni li fo 
dato per li tempi passadi, salvo ca sempre fo dato allo re de Rassa. 

Et lo ditto Nicola non fo contento di questa nostra rasonebel res- 
posta, ma scomenzo a turbarse et murmurar contra di nuy; et passando 
algune di lo ditto Nicola se parti da quelle contrade visine di Ragusa, 
et ando a casa. Et quando fo in sua ćhasa, sicho nuy fossemo infor- 
madi da hommeni de fe, nostri amisi, li quali sauea dalo intendimento 
et volere de lo ditto Nicola, et per nostri merchadanti, li quali vsano in 
le sue contrade, lo ditto Nicola scomenzo a dir aspre parole de ama- 
naze et far trattamenti et conselli per voler offender la vostra zitade de 
Ragusa cum lo suo distretto. Et da tando nuy cognoscando la condi- 
cione et superbia delo ditto Nicola, et lo turbare et murmurare, chi fe 
alli nostri ambassadori, et le amanaze et tratamenti et veri segni, chi 
apparea dello suo-mal volere contro de nuy et de la vostra terra de 
continuo, per lo mellor muodo, chi hauemo possudo et sapudo«, hauemo 
fatta gran guardia et fermo in la vostra citade de Ragusa et in la Ponta 
di Stagno, et in lo distretto de la ditta vostra terra de Ragusa per pa- 
gura et dubito, chi auemo de lo ditto Nicola. Et daspuo venne una 
altra fiada lo ditto Nicola alle dite sue contrade apresso di nuy. Et per 
lo simile muodo li fo mandati ambassadori zintili homini de Ragusa ad 
honorarlo et amorizar cum esso; alli quali lo dicto Nicola ademando 
vna altra fiada lo ditto tribudo, chi demo allo re di Rassa. Et li detti 
ambassadori li fe simile scusa sicho he ditta, ca questo tribudo douemo 
dare et demo al re di Rassa et ad nessuna altra persona. Et lo dicto 
Nicola allora se turbo et murmuro pluy aspramente contra de nuy et 
la vostra zitade, ca hauea fatto auanti, fazando molte amenaze; de che 
nuy dubitando et habiando asse pagura, scrissemo alla vostra regale 
magestade plusor littere soura questi seruisii et amenaze de Nicola, et 
la ditta vostra regal magestade de continuo per sui(l) littere ni respose, 
che nuy non debiamo dubitar ni hauer pagura alguna de lo ditto Ni- 
cola, perzo ca non presumera, ni ausara fare contra de nuy offension ni 
gfaueza nissuna. 


Et habiando torriado in sua cha[sa] lo ditto Nicola se argumentaua 
et apparichiaua sua hoste allo mellor, che sauea et podea, per vignir 
ad offendere et guastare lo vostro contado de Ragusa. Et nuy, tanto 
per consello de nostri amisi, chi sauea dela intencione delo ditto Nicola, 
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quanto eciamdio ca, ni parse chosa verisimile, cum suo voler et sua 
requesta vollando mittigare et amortare la superbia et lo foror de lo 
ditto Nicola, cum mansuetudine et humilitate mandassemo uno nostro 
.zintil homo ambassador cum doni al dito Nieola, inclinandone et fa- 
zando quello, chi non fo fatto raai da li hommeni de Ragusa a nessun 
baron de Rassa. Et lo ditto Nicola habiando rezeuudi li ditti nostri 
doni, et siando cum esso lo ditto nostro ambassador, subitamente 
mando la sua hoste ad robar, distruzer et guastar tuto lo distretto dela 
vostra zitade de Ragusa. La qual hoste siando vignuda al nostro di- 
atretto, lor mandassimo a dir per che eran vignudi a(l) che ademandaua. 
Et elli ni rispose, che ademandaua per parte de lo ditto Nicola lor 
signor, che nuy’ lor dpbessemo dar VI.M duchati de lo ditto tribudo 
deli anni passadi. Lo qual tribudo disea, ca nuy deueamo pagare al 
editto Nichola, et non al re di Rassa, alo qual hauemo pagadi li <^etti 
educhati. 


Et nuy fazando lor la resposta nostra rasonebel, ca nuy £ossemo 
iegnudi et debessemo pagare segondo li nostri patti li ditti ducati delo 
tribudo allo re di Rassa et non allo ditto Nicola, di presente la ditta 
hoste scomenzo ad robare, abrusare le chase, tallar le vigne et li arbori 
de lo nostro contado et muolti deli vostri fideli di Ragusa, chi era per 
far recollere le lor vendimie et alguni altri, chi ando de subito de la 
zitaąade per defendere de lor chose, fo alla batallia cum essi et per nostro 
infortunio et sagura fo sconfitti et muolti fo olcisi et prisonieri pillati 
da quella hoste de lo ditto Nicola, sicho ananci significassemo alla 
vostra regal magestate. Per li quali prisonieri a deuere essere liberadi, 
Ja vostra regal magestade per sua gracia scrisse littere et fe comanda- 
menti allo ditto Nicola, et ello fin al pressente non vi ha obedido, ni 
fatta la vostra voluntade et non sauemo se fara lo vostro voler in questi 
seruisii per lo tempo chi die vignir. Ma questo vi damo a sauere sicho 
appare claramente, ca dispuo ca misser Nicolaus Gara, vostro ban di 
Mazoa, mando uno suo messo, Rosdi Michlous, cum lo vostro primo co- 
mandamento allo zuppan Nicola per li seruisii di Ragusa, lo qual fe 
plusor di et septimane cum lo ditto zuppan et de quel chi fe non sa- 
uemo nienti. Lo ditto Nicola cum la sua gente <ion cessa de offender 
et de guastar, quanto elli po, la vostra zitade di Ragusa cum lo suo di- 
stretto, pillando li villani et li famelli deli detti vostri fideli, et non 
lagando lauorar le lor possessioni, et li prisonieri de Ragusa, li quali 
essi tien troppo pluy li afflize et agrieua mo ca ananti, tanto di pluy 
feri chi lor ha nessi, quanto di fame chi lor tolle la viuanda chi lor 
vien mandata de Ragusa et faili morir di fame. Et tuto questo non 
lor basta, ma anchora li fa.per molti muodi tormentar, et squallia lor 
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lo seuo et lo lardo soura la lor carne, per li quali tormenti et per la 
fame^ muolti deli detti prisionieri son morti, et muolti se scomparo et 
tolse lor di reschato circha IVM duchati et puochi so romasi viiii in le 
lor mane. Et fo ni danno la hoste delo ditto Nicola in diuerse fiade 
fin al presente, intra lo vino, chi vendigno et tolse dale nostre vigne et 
frutti, animali, arnese deli nostri vilani, guasto de abrusamento di chase, 
et danno de vigne et arbori chi tallo, circa XXXM. duehati. 

Et ca de nullo tempo passado li signori et baroni de Rassa zamair 
non habero tanta presumcion ni audacia de ofiender la vostra terra de 
Ragusa et li vostri fideli, chi sta in essa si crudelmente, sicho fa lo ditto 
Nicola al presente, siando nuy sub la vostra regal magestate, la quaH 
per la gracia de dio ha fama et possanza pluy, ca nessun altro signor 
de lo mondo, de la qual non solamente lo ditto Nicola, ma troppo- 
mazori signori d' esso deueria hauere et ha gran pagura. Et la condi- 
cion de la dicta terra de Ragusa mo per lo ditto Nicola sta troppo 
male et va de continuo impezorando. Et la mazor parte deli nostri con- 
tadini, li quali son vignudi dalo ditto regno de Rassa, et siando scisma- 
tici li hauemo fatti baptizar alla fe catholica et mantegnimo dintro dela 
zitade, lor sconuinira di andar di fuora di Ragusa, et tornara scismatici 
sicho era auanti, se remedio non hauaremo in brieue dela vostra regat 
magestade in queste nostre grande angustie et afflictioni. Perzo cum 
granda affliccion di animi humilemente supplicamo alla vostra regal 
magestade, sicho a nostra speranza vnica despuo dio, che sicho ni pro- 
metisti per sacramento cum li vostri prelati et baroni, quando se subiu- 
gassemo alo dominio dela vostra magestade et per amor di dio et dela 
fe catholica et per vostro honore, debie defender et aidar sicho vi par 
et piase, li detti vostri fideli cum la vostra zitade di Ragusa et non li 
laghe destruzer et ozider et consumar siando cristiani dali scismatici et 
pagani, sicho he lo ditto zuppan Nicola cum la sua gente. 


Anchora damo assauere alla vostra regal magestate, ca uno messo 
di Ragusa, lo qual vene nouamente alla vostra magestade per li servisii 
di Ragusa cum zuppan Nicola mando una vostra littera alli vostri fideli 
de Ragusa, in-la qual vuy lor comandasti, che debiano mandar per li 
seruisii de Ragusa cum Nicola duy lor zintili hommeni idonei de Ior 
intencion bene informadi a misser Nicolaus Gara, vostro ban de Mazoa. 
Et nuy fossemo elletti ambassadori per vignir alla vostra regal mage- 
stade et fo ni comesso, ehe debessemo essere et parlar cum ditto misser 
lo ban per li ditti seruisii; lo qual s'e in via nostra a san Dimitri 
andando nuy da Ragusa in Buda. Ma daspuo cbe vuy si vignudi qua 
in Dalmacia, ni sconuene de vignir alla vostra magestade et noh po- 
dessemo zire al ditto ban de Mazoa per quella via«. 
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Et auanti che ve presentari al ribstro sygnor debie andare a tuti 
li prelati et baroni de lo sygnor, nostri amisi et signori chr sera in 
corte, alli quali pori parlar in'boii conzo, et debieli inforfnar ordena- 
damente de tutte le afffiction et angustie che ha fatte e fa zuppan Ni- 
cola cum la sua gente, et debie lor supplicare da parte nostra che siano 
fauorebili et aydadori dauanti lo itto nostro signor, che siamo vendi- 
gadi et liberadi di tuto lo mal> chi ne ha fatto et-fa lo ditto scisma- 
ticho et infidel zuppan Nicola: ca se questo sera punido tutti li altri 
Sclaui pillara pagura, chi zamai no ausara destrUzer et guastar le terre 
delo nostro signor. 

Anchora volemo et comandemo, che non ve debie partir dalo ditto 
nostro signor, ma debie andare cum esso tanto se andara in Ungaria 
quanto in altro luogo dentro lo regno di Hungaria, in le sue corte 
usade; et se vorri andar alla chaza cum esso nuy no[n] lassemo alla 
vostra discrecion, senza nostro comandamento. Et tanto in Dalmacia, 
quanto dali altri luogi douo andari, ni debie scriuer ordinamente de 
tutte le resposte, chi vi sera fatte soura li detti nostri seruisii, tanto da 
lo nostro sigrior quanto dali altri signori nostri amisi, et delo muodo 
chi li detti signori tegnira soura li nostri seruisii, et tuto quello chi 
porri comprehender et parera alla vostra discrecion de la (!) seruisii so- 
prascritti. 

Et se lo ditto nostro signor ve mandara a misser lo ban di Mazoa 
et vuy ve deble recusar et defender allo mello chi porri, che non ande 
al ditto ban, informando lo nostro signor in secreto che lo ditto ban e 
grandissimo amigo de zupan Nicola, et questi seruisii di Ragusa cum lo 
ditto zupan seria troppo mellor et pluy vtile per Ragusa che fosse exa- 
minar et aconzar qui in corte tu signor naturale. E se lo signor pur 
comandasse che vuy al postutto debie andar al ditto ban, et vuy debie 
andare et exponirli tutti li danni et aflictioni, chi ni ha fatto et fa lo 
ditto Nicola, segondo lo tenor dela vostra comission, chi fari al re, 
nostro signor. Et siando cum lo ban, vuy audiri tutto quello chi vi dira 
et non debie stare ad nessuna sentencia, ni aconzamento chi fesse lo 
ban intra nuy et lo zupan, si non dari a sauer a nuy et haueri la 
nostra resposta. Et debie scriuer ordinadamente a Ragusa de tuto guella 
chi fari cum lo ban; et se vi fara besogno de tornar al signore et vuy 
tornari, ma se non fara besogno de tornar al signor, per nessun muodo 
non debie vignire a Ragusa senza nostro comandamento. 


Anchora volemo et comandemo che habiando complidi li seruisii 
de la vostra comissione, debie exponere al nostro signor la condicion 
de la sua citade di Ragusa, chomo non podemo viuer saluo fazando la 
mercadantia, et la mazor parte de )a nostra mercadantia fasemo in lo- 
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regno di Rassa, et per lo mal stado chi he lo ditto regno de Rassa 
per la diuision deli baroni, nuy podemo ni ausamo fare al presente 
tanta_ merchadansia quanta fassamo per li tempi passadi. E per questa 
occasion li merchadanti di Ragusa se ha dato a far merchadansia per 
mar. Et la vostra terra ha multiplica asse in nauilii et hauemo alguni 
nauilii grossi. Et per zo cum fauore et aydo de li nostri amisi debie 
supplicare al nostro signore, che scriua et priega da parte sua misser lo 
papa, che ni faza gracia che possamo mandar ogne anno II. navilii di 
botti CCCC zaschuno de portada, cum merchadantia alle contrade di 
soura, non portando arme, ferro, ligname, stuppa et pegola alle ditte 
parti, et se lo signor se contentara de scriuer al papa, et vuy fe fare la 
littera et adusila cum vuy a Ragusa. E se Andre de Gondola o Piero 
suo frar cum ambi iosse in corte delo signor, quando andari a far la 
ambassada et vuy li debie clamar che siano cum vui quando fari la 
ditta ambassada, et selli non fosse in corte quando fari la ambassada et 
edaspuo fosse in corte et vuy li pregari da parte nostra, che fin ca sera 
in cortesia cum vuy ad aconzor li riostri seruisii. 


Et se trouari * misser lo imperador Philippo insemble cum lo 
nostro signor in una zitade ouer luogo, debie andar allo ditto imperador 
cum li altri II nostri ambassadori de mare et far li reuerencia cum 
recomendason da parte nostra, et de tuta la terra et debieli presentar 
la nostra litera di credenza. 

Et quando ello vi dara audiencia, et vuy lo debie iniormare de 
tuti li mali et afflictioni et doni chi ni ha fatti et fa lo zuppan Nicola 
eam la sua zente, et debieli supplicare da parte nostra che li piaqua di 
pregar da parte sua misser lo re, suo frar et nostro signor naturale et 
ordinar che ni ayda sicho ni he tegnudo per suo sagramento et de li 
sui prelati et baroni de Hungaria, quando se subiugassemo ad esso et 
fo ni de zo et de alte gracie suo priuilegio cum suo sigillo et dequelli 
prelati et baroni sigillado. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380. fol. 64.-—66. 
Starine I. 174.— 178. 

Libri reformationum IV. tlo.—HY. 

Gelcick-Thalloczy Dipl. Rag. br. 42., 48.—54. 
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246. 


1371. 3. maja. U Koprivnici. (In Kaproneha). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski nalale na prituibu građana ko- 

privniikih svim sluibenicima, da ne smiju samovoljno suditi ovim 

građğđanima,već imadu tužbu proti. njima dignuti pred koprivnitkim 
gradskim sucem. 


Lodouicus dei gracia Hungarie et Polonie rex, fidelibus suis vni- 
uersis prelatis, baronibus, eomitibus, castellanis, nobilibus ofrlcialibus item 
ciuitatibus, liberis villis earumque rectoribus, iudicibus et villicis, quibus 
presentes ostendentur salutem et graciam. Dicunt nobis fideles ciues et 
hospites nostri de Kaproncha, quod cum ipsi ad aliquas partes regnt 
nostri causa mercimonii pro acquirendis eorum victibus vel aliqua alia 
necessitate compulsi accederent, in plerisque locis possessionum et tenu- 
tarum vestrarum, ac in medio vestri specialiter pro debitis et offensis alio- 
rum arestarentur et prohiberentur in rebus et personis, nulla prius ex 
parte eorundem a iudice ipsorum, prout libertas eorum acquireret, iusticia 
postulata, per quod ipsi non modicas vastitates et dampna paterentur, 
Vnde cum libertate eorum onore(!) aliarum ciuitatum nostrarum requi- 
rente, iudex ipsorum ex parte quorumlibet conciuium et cohospitum 
suorum quibuspiam quererantibus (1) iusticiam facere teneatur, nec quis- 
que ipsos ciues et hospites nostros irrequisita iusticia possit in rebus et 
personis prohibere, volumus igitur et fidelitati vestre firmiter precipiendo- 
mandamus, quatenus nullus ex vobis dictos ciues et hospites nostros 
de Kaproncha vel alterum eorum aliubi in tenutis, possessionibus et 
villis vestris ac iri vestri medio in rebus et personis audeat prohibere 
vel facere prohiberi, specialiter vero pro debitis et delictis ac offensis 
aliorum. Si quis enim quicquam accionis contra ipsos vel aliquem eo- 
rum habent vel habuerint in presencia iudicis eiusdem ciuitatis et in 
medio eorundem exsequantur iuris ordine mediante. Et si idem iudex 
ex parte ipsorum quibuspiam in reddenda iusticia negligens fuerit vel 
remissus, tunc idem iudex pro denegata iusticia racionem redditurus per 
querulantes legitime debeat euocari in presenciam nostre maiestatis vel 
magistri tauarnicorum nostrorum pro tempore constituto. Datum in 
Kaproncha, tercio die festi apostolorum Philippi et Jacobi beatorum,. 
anno domini M-mo CCC-mo LXX-mo primo. 


Original na pergameni u arkivu kr. i slob. grada Koprivnice. 
Na hrptu j'e trag pritisnuta pečata. 


247. 
1371. 7. maja. Szent-Laszl6, (Zenth-Laglou). 


Lj'udevit kralj ugarski i hrvatski nalaže kaptoiu gzagrebačkomu, da 
izašalje svoga fiovjerenika, kojt će prisustvovati uređeniu meda iz-\ 
među kraljevih posjeda i posjeda plemića i stanovnika u -varaidin- 


skoj županin. 


Lodouicus der gracia rex Hungarie et Polonye fidelibus suis ćapi- 
tulo ecclesie Zagrabiensis salutem et graciam. Quia tam ex parte n0hi- 
lium, quam ciuium et populorum nostrorum de Zagoria seu comitatu 
Warosdiensi querela nobis sepius fuit allata super dissensione inter eos 
racione terrarum et metarum nostrarum et eorundem nobilium suborta 
et habita, ideo nos ex matura deliberacione prehabita volentes finem 
imponere huiusmodi errori et dissensioni honorabilem virum dominum 
Nicolaum, prepositum ^cclesie Chanadiensis, capellanum commensalem, 
item nobiles viros Iwanum filium Iwani de Berzencha et Petrum filium 
Martini de Zenth-Petur, fideles nostros homines, speciales ad videndum, 
perambulandum et rectificandum factum terrarum et metarum erronea- 
rum et brigosarum prefatarum duximus deputandos et transmittendos 
in persona nostre maiestatis. Mandamus vestre fidelitati firmo sub pre- 
cepto, quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum 
simplici canonia maiori dignitate in dicta ecclesia prefulgente, quo pre- 
sente prefati homines nostri ad facies terrarum et metarum predictarum 
presentibus vicinis et commetaneis earundem vniuersis legitime ibi vndi- 
que conuocatis simul cunr eorundem [itteralibus instrumentis super 
possessionariis suis iuribus confectis ac statum metarum et terrarum 
huiusmodi tangentibus iuxta eorundem continencias, nec non secundum 
series litteralium monumentorum, si que ciues et populi tiostri super 
ipsis metis et terris inibi exhibebunt, premissa omnia, specialiter autem 
factum metarum et terrarum ciuitatis nostre Warosdiensis exequantur, 
determinent, prout iuri conueniens fuerit et videbitur fore oportunum; et 
post hec tocius facti seriem nobis fideliter rescribatis. Datum in vila 
Zenth-I.azlou, die crastino festi beati Tc-hannis ‚nte portam Latinam, 
anno domini millesimb trecentesimo septuagesimo primo. 


iz međašnjeg lista zagrebačkog kaptola od %od. 1371. 1. juna, kako 
ga je prepisao isti kaptol g. 1372. 6. oktobra. 
Originac pasljeanjeg prijepisa u arkivu grada Varaždina .br. 12. 


248. 
1371. 7. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka javlja po poslanika kralju Ljudevitu, da je 
primila ponudu Nikole Gorjanskoga, koji obećaje svoje posredovanj'e 
„u sporu sa Nikolom Altomanom. 


MCCCLXXI. die VII. maii. 

Riero de Gondola, rector di Ragusa, cum lo pizulo conselo et cum 
la zonta deli X savii alli nobili et savii Dobre de Calich et Johan de 
Grede, nostri ambassadori de Ragusa, salutem cum sincierp amore. De- 
mo ve a savef, ca misser lo ban de Macoa ni mando una sua littera la 
qual recevessimo, in la qual contigniva che in brieve devea gir al cuppan 
Nicola per ordinason et disposicion deli danni, nocumenti et guastamenti, 
chi la fatti lo ditto guppan, dela qual ordinason dise hauer habudo coman- 
-damento de lo nostro signor naturale, concludando, che habiando consello 
debiamo pensar et scriverli li nomi deli fanti delo ditto Nicola ordinada- 
mente, chi ni ha fatto lo mal et guasto contra la nostra citade per nostri 
homeni et cum nostre littere. Allo qual ban nui respondemo per nostra 
littera concludendo, ca lo ditto guppan non cura niente et dispriesa lo 
comandemento de Jo dUo nostro signor et le prigiere de lo ditto ban 
ad esso fatte per lo nostro servisio di Ragusa, sicho appare per expe- 
riencia manifesta, pergo ca de "quando lo ditto ban mando Rosdi 
Miclous, suo homo, al ditto Nichola de presente li no'stri presonieri, con 
li quali non havea fatto ananti alguna novitade, fe tormentar crudel- 
mente squallando lo sievo et lo lardo sovra la lor carne, per li quali 
tormenti muolti fo morti et altri non possando sustigniere li tormenti, 
vendi tuto lo lor et altri se obligo le persone et scomparo se dali tor- 
menti et carcere delo ditto Nicola; de lo qual reschato de nostri zintili 
homeni et povolani habe lo ditto Nicola ad I.M. florini et piu chusi, 
che quasi nullo presonier deli nostri e romaso in lo tegnier de lo ditto 
Nicola. Et dalo principio, da quando mando Radin Dubravcich, suo 
voivoda, cum la sua hoste contra lo nostro contado, lo ditto Nicola 
cum la sua gente pamai non ha cessado ni cessa de offender et guastar 
quanto elli po lo nostro contado, tallando le vite et U arbori, abru- 
sando le chase et pillando li nostri vilani et famelli, et non lasando 
lavorar le nostre possessioni, cussi che senza li IV.M duchati delo reschato 
delli ditti presonieri semo damnificadi di plui de XXX.M. duchati. Et se 
restitucion de li danni over venditta de iniurie et oflese contra quel 
Nicola non optignerevamo de lo ditto nostro, signor, la sua gita di Ra- 
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gusa camai non havera stado pacifico, ymmo in tutto se destrusera, 
Supplicando che cum sua discrecion li piaqua ovrare che festitucione et 
emenda deli nostri danni cum venditta contra lo ditto Nicola cum lo 
suo aydo possamo optigniere. Et havemo per persona digna di fe, che 
lo ditto cuppan disse alli soi baroni: io vollo fare pase cum li Ragusei,. 
et selli non fara quello chi io voro, li faro pillar di subito dali mei 
homeni et getaro li la fe, et a lor malgrado se reschatera et hayero- 
quello chi voro da essi. Et ca lo ditto ban de Mazoa a(I) magor amigo 
del ditto Nicola et conpatre, et sicho ni e fatta informasion, puocho 
cura deli nostri fatti. Per£o volemo et comandemo che debie sovrastare 
et sollicitare cum li nostri amici et signori avanti lo nostro signor na- 
tural, segondo la vostra commission, chi vi havemo data, et debieni 
scriver de tute le novelle deli nostri servisii et de lo fine che avera 
segondo la vostra oppinion et "quello chi porri comprender per le pa- 
role chi ui dira lo nostro siignore(l) et li altri nostri signori et amisL 
Et delo fatto de dineri per spese, se vui tardari, nui daremo ordine 
che habie. 


Lettere"e commissioni di Levante 1359.—1380. foi. 66. b. 
Starine I. 179.— 180. 

Libri reformationum IV. 119.— 120, 

Gelcich-Thalldczy Dipl. Rag. br. 43, 55.— 56. 


249. 
1371. 7. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovatka upučuje Nikolu Gorjanskoga po svom poslattiku 
o svojoj razmirici s Nikolom Aliomanom. 


Piero di Gondola, rector di Ragusa, cum lo pizulo consello et cum 
la zonta deli X. savii allo discreto et savio Ziucho Longo, nostro cita- 
din di Ragusa, salute cum sinciero amore. Rezevessimo la tua littera,. 
che mandasti per questo corier cum la littera di misser lo ban di 
Mazoa, et lo tenore di ambe queste littere ben intendessimo. Et nuy 
respondemo a misser lo ban per nostra littera ligada cum questa, la 
qual li la debi presentar da parte nostra. Di quello che tu scrivesti, ca 
lo ditto ban te voleva portar cum si al zuppan Nichola, et da la te 
voleva mandar cum Rosdi Miclous, suo homo, per far liberar li nostri 
prisonieri, nuy volemo et comanderno che non te debi partir da sant 
Dimitri, et debi aspetare quello, che ti ordinera li nostri ambassadori 
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chi son cum lo nostro sygnor misser lo re. Et segondo che li ditti 
ambassadori nostri ti ordenera, cussi debi obedire et far in tuto et per 
tuto. Et debi informare misser lo ban di Mazoa, ca sicho esso mando a 
Nichola zuppan Rosdi Miclous cum lo primo comandamento de lo 
nostro signor de presente, lo dicto Nicola mando vno suo homo Ra- 
dassin Lischa in Canal, dovo staua li nostri priso'nieri, et per tal modo 
et si crudelmente li fe tormentar, chi muolti fo morti per li tormenti 
et li altri chi non fo morti, vendi tuto lo lor et muolti si impegno le 
persone et scomparo sy per li grandi tormenti chi lor vigniva fatti; et 
de questo reschato habe lo ditto Nicola IV.M duchati et piu. Siche quasi 
nullo nostro prisonier et romaso in le man deli homeni di Nicola. Et 
imperzo non fa luogo che misser lo ban manda, ni che tu vadi per far 
liberar li nostri prisonieri, perzo cha elli son liberati per lo reschato 
ch' elli fe. Anchora volemo et comandemo, che la littera chi mandemo 
alli nostri ambassadori ligada cum questa tua littera, debi mandar alli 
ditti nostri ambassadori la dovo audirai chi sera lo nostro signor et 
quelle litteri, chi Ii ditti ambassadori ti mandara, che mandi a Ragusa,. 
et tu li debi mandar de presente a Ragusa. Et non te debi impazar a 
fare altro, salvo quello, che ti ordenera li ditti nostri ambassadori, et 
debi ni scriver di tute le novelle, chi saverai. 


Lettere e commissione dl Levante 1359.—-1380. fol. 67. 
Starine I. 180.—181. 

Libri reformationum IV. 120.— 121. 

Gelcich-Thalloczy Dipi. Rag. br. 44., 56.—57. $ 


250. 


1371. 7. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka zahvaljuje Nikoli Gorjanskomu za posredovanje 
u sporu sa Nikolom Altomanom, te neka gleda, da im Altoman na- 
knadi štetu. 


Magnifice et potens domine, debita recomendacione premissa! Ma- 
gnificencie vestre litteras nobis per latorem presencium presentatas nos 
recepisse noueritis reuerenter; quarum tenore intellecto, plenario recol- 
lecto eidem vestre magnificencie^ respondemus, quod Nicolaus Altomani 
cuppanus in sua superbili potencia elevatus mandata domini nostri na- 
turalis, domini regis Hungarie et vestras monitiones pro negociis civitatis 
Ragusii et nostris, prout scitis, sibi facta(!) prorsus contempnit, prout 
apparet per experienciam manifestam ex eo, quod nostros captiuos^. 


COD. DIPL. XIV. 22 
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craos ipse habebat, contra quos prius aliquam novitatem non fecerat, 
extunc misistis ad ipsum cum primo mandato dicti domini regis 
vestrum famulum Michaelem Rosdi, stat.im incepit eos ita acriter facere 
torqueri, discociculando sepum et aruinam sive lardum super eorum 
nudam carnem et alia terribilia genera tormentorum faciendo, propter 
que multi dictorum captiuorum fuerunt mortui et multi nequeuntes sic 
tormenta terribilia tollerare, vendiderunt omnia bona. que habebant et 
alii, quibus eorum bona non sufficiebant, supra eorum personas mutua 
ab aliis receperunt et redemerunt se de tormentis et carceribus Nicolai 
Supradicti, de qua redemptione nostrorum captiuorum nobilium et ple- 
beorum habuit dictus Nicolaus quatuor milia florenorum et ultra, ita 
quod nullus captiuus de nostris alicuius valoris remansit in suis carceri- 
bus supradictis. Et a principio, quando misit idem Nicolaus suum vexilli- 
ferum sive voyvodam vocatum Radin Dubravcich cum suo exercitu 
contra nostrum comitatum, nunquam cessauerunt, nec cessant dictus 
Nicolaus et sua gens ciuitatum(!) Ragusii cum suo comitatu, quantum 
possunt, offendere et dissipare, incidendo vites et arbores fructiferos, 
comburendo domos et capiendo nostros rusticos ita, quod propter pe- 
cuniam redemptionis captivorum predictorum sumus damnificati ultra 
triginta milia ducatorum, et nisi restitucionem dampnorum vel vindictam 
iniuriarum et offensionum contra dictum Nicolaum optinuerimus a do- 
mino nostro supradicto, civitas Ragusina nunquam habebit statum paci- 
ficum, immo totaliter destruetur. Quare vestre magnificencie supplicamus, 
quatenus cum vestra discrecione sic dignemini, si placeat, operari, ut 
restitucionem et emendam nostrorum dampnorum vel vindictam contra 
eundem Nicolaum possimus cum vestro auxilio optinere et quod 
amodo sua superbia effrenata non presumat aliqualiter et maxime contra 
iusticiam civitatem offendere Ragusinam. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1383. fot. 67. 
Libri reformationum IV. 121.—122. 
Gelcich-Thall6cz)> Dipl Rag. br. 45., 58.—359. 


251. 
1371. 8. maja. U Visegradu. (Wyssegrad). 


Sudac kraljevske kurije odgađa parnicu između Dionizija de Lo- 
sonch i braće Kwthyur (plemiči od Sekule) radi posjeda Tudorpache. 


Nos comes Nicolaus de Zeech, iudex curie domini Lodouici, dei 
gracia regis Hungarie, damus pro memoria, quod causam, quam La- 
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dislaus, Georgius et Nicolaus dicti Kwthyr, ex quibus idem Georgius 
pro se personaliter et pro aliis predictis, idem ac Barnabas literatus curii 
procuratoriis litteris capituli ecclesie sancti Irinei martiris astiterunt 
contra magistrum Dionisium filium condam Stephani bani de Losonch, 
pro quo Paulus filiUs Johannis cum procuratoriis litteris capituli ecclesie 
Budensis comparuit, iuxta continenciam litterarum' magnifici viri domini 
Nicolai de Gara, bani de MaChou, transmissionalium super facto contra- 
diccionis statucionis cuiusdam possessionis Tudorpache vocate in octauis 
festi beati Georgii martiris mouere habebant coram nobis, de parcium 
voluntate ad octauas festi beati Michaelis archangeli nunc venturas du- 
ximus prorogandam. Datum in Wyssegrad, octauo die termini prenotati, 
anno domini MCCC-mo LXX-mo primo. 


izvana: Pro domino Dionisio filio Stephani condam bani de Lo- 
sonch contra Georgium et Nicolaum dictos KĶKuthyur ad octauas festi 
beati Michaelis archangeli prorogatoria. 


Sudačke opaske pisane druqom, također vrlo uvježbanom rukom: 
Ladļ[islaus] no[n] ve[n]it cu[m] G[eorgio] e[stj p[ro]ro[gata]. — P[ro] ifn 
causam attracto] cu[m] [procuratoriis litteris capituli] Vaciensis sļiue] 
Syrmien[sis]. 


Original na p'apiru u narodnom muzeju u Budimpešti iz arkiva ba~ 
runa Balaše. Na hrptu vidi se trag osrednjeg okrugla pečata. 
Vjesnik kr. zem, ark. VIII. 170.—171. 


252. 
1371. 8. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka dafe naputak svomu kapetanu brodovlja, koje 
ide pred Kotor proti županu Nikoli Altomanu. 


Die VIII. madii. Nuy Piero di Gondola, rector di Ragusa, cum lo 
piculo consello et cum la conta de li X. savii, cometemo a ti Andrea 
ed Benessa, che debi andare capitanio, et a vuy Stiepe di Sorgo et 
Mathio di C,orci, che debte andare consilieri dela nostra armada de mar, 
et debie andar al nome di dio et di misser santo Blasio cum la nostra 
galea armada al gulfo de Cataro. Et siando in lo dito gulfo, debie 
andare et discorrere fin a Resena, et da la in fin a sant Piero, per 
quella rivera, et se vi parera in omne altro luogo de lo gulfo, che 
nissun de li homeni dello cuppan, nostri inimisi, se possa pericar da lo 
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lor lado a quella banda. Et debie far eomandamento al pqs$ro tegpq, 
lo qual trovari in lq dito gulfo, che debia discorrer et guardar m 
quella rivera da san Piero fin a san Peregrino, che nissun de H nqstri 
inimisi se possa ni debia pericare. 

Et tuti li homeni et chose de lo cuppan nostro inimigo et de Ja 
sua gente, chi poteri pillare et offender in mare, 4i debie pijlar et 
offender, quanto vuy porri et saveri tanto cum la galea, quantq paru 
lo legno, non dismontando nessun in terra. Ma li homeni di Catharq 
cum le lor chose se trovari, non li debie offendere ne fare molestia 
nessuna. 

Veramente ^he in quelli di, che vuy, seri cum la nostra armada 
contra li detti inimisi nostri, volemo et comandemo, che non debie 
lagare nessuna barcha di Catharini navigare allo lado o a tegnier de li 
ditti nostri inimisi homeni de lo cjippan. Et non ve debie partir de la 
dita guardia de lo gulfo di Catharo sen§a nostro special comandamento^ 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380. f. 67, b. 
Libri reformationum IV. 122. 


253. 
1371. 8. maja. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Karlo JDrački herceg slavonski odgađa fiarnicu Mihajla Ivanova iz 
Turofiolja proti Ladislavu Teutusovu. 


Nos Carolus de Durato, dux regni Sclavonie, daraus pro memoria, 
quod causam, quam magister Mychael filius Johannis militis, pro quo 
Tohannes filius Georgii cum literis procuratoriis capituli Zagrabiensis 
ecclesie astitit contra magistrum Ladislaum filium Teutus, pro quo- 
Thomas filius Endere cum literis procuratoriis capituli Quinqueeccle- 
siensis conparuit iuxta continenciam literarum domini Petri Zudor, con- 
dam dicti regni Sclavonie bani, prorogatoriarum in octavis festi beati 
Georgii martiris movere babebat coram nobis, petentibus procuratoribus 
parcium ad octavas festi beati Jacobi apostoli proxime venturas statu 
sub priori perhemptorie duximus prorogandum. Datum Zagrabie, octavo 
die termini prenotati, anno domini millesimo CCC. LXX. primo. 


Otraga: Pro magistro Ladislao filio Tuteus, contra magistrum 
Mychaelem filium Johannis militis de campo. Zagrabiensi ad octavas festi 


beati Jaeobi apostoli prorogatoria. 
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Origittai nJI pergameni k arkrou grof. Zichy u Zsclyu 211. B. 534. 
Na htpiu mdi se trag pritisnuta pečata. 
&hi, đipt. com. Zichy. II. p. 423. 


254. 
1371. 14. maja. (U Dubrovniku). 


Opčina dubrovačka moli kraljeva viteza Andriju Qondolu, neka se 
jpridruži onom odaslanstvu, koje ide kralju radi Nikole Altomana. 


Anno domini MCCCLXXI. indiccione nona, die 14. mensis maii. 

Piero de Gondola, rectore di Ragusa, iudesi et consilieri dela ditta 
terra cum la zonta deli X. savii, allo egregio et savio misser Andrea 
de Gondola, regal cavaliere, nostro honorando citadino di Ragusa, salute 
cura sinciero amore. Ca li boni citadini in li ha bisogni de la lor patria 
se demostfa, et tanto de vuy et quanto de tutti li vostri sempre havemo 
habudo et havemo ferma speranza et baldeza, ca siti promti et non ve 
spargnadi de seruir et complaser alla vostra patria de Ragusa. Perzo 
<:aramente ve pregiemo, che per amor dela vostra patria et nostro, se 
seri in corte delo signor cum li nostri ambassadori, et li ditti ambassa- 
dori devera andare in san Dimitri per aconzar li nostri servisii; et se 
no seri in corte et seri in ]o vostro castello et li detti nostri ambassa- 
<Jori vi mandara a dir che debie andar in corte delo signor overa san 
Dimitri per aconzar cum essi li fatti dela nostra tefra, et vui debie an- 
dar segondo ca essi ve informara et scrivera per lor littera. Et pregie- 
move per amore nostro et dela Qita di Ragusa, che non vi increscha de 
farni questo piaser. 


Lettere e commissioni di Levante 1859.—1380. fol. 68. 
Libri reformationum IV. 122. 
Gelcich-Thallcczy Dipl. Rag. br. 46., 59. 


255. 
'1371. 17. maja. (U Požegi). 


Poleški kaptol prepisuje povelju Nikole de Zeech od godine 1356. 
26. septembra. (Cod. dipl. XII. 366.). 


[Cjapitulum ecclesie beati Petri de Posaga vniuersis Christi fidelibus 
presetitibus pariter et futuris^ presencium noticiam habituris salutem in 
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domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus- 
peruenire, quod anno domini M-mo CCC-mo LXX-mo primo, sabbato 
proximo post festum asscensionis eiusdem, nobilis vir magister Nicolaus 
filius Beke de Velyke ad nostram personaliter accedendo presenciam 
exhibuit nobis quasdam litteras priuilegiales magnifici viri comitis Nicolai 
de Zeech, iudicis curie excellentissimi principis domini Lodouici, dei 
gracia illustris regis Hungarie, seriei infrascripte, non abrasas, non can- 
cellatas, nec in aliqua sui parte viciatas, petens nos cum instancia, 
vt tenorem earundem ad exhibendum in locis sibi et fratribus sui& 
necesariis nostris litteris similiter priuilegialibus inseri faceremus; cuius- 
peticionibus iustis et legitimis annuentes tenorem ipsarum litterarum 
priuilegialium presentibus inseri fecimus de verbo ad verbum seriatim 
transcribendo. Qui scilicet tenor talis est: (Slijedi povelja Nikole de 
Zeech od god. 1356. 26. septembra). 


Original na pergameni u kr. ugar. dršav. arkivu u Budimpešti: M. 
0. D. L. no. 33.606. -^ Stara sign. N. R. A. fasc. 1509. no. 34. 
Na listini visi tamno-mođra gruba svilena vrvca bes pečata. 


256. 
1371. 20. maja. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Pred sucem kraljevske kurije Nikolom de Zeech nagodiše se smovi 

Ivanovi i brača Toma i Matija nakon iznesenih dokaznih sredstvi 

tako, da prvi dobivaju dvije trećine, a potonji jednu trećinu po- 
sjeda Feuberk, Bankouch i Kekws. 


Nos comes Nicolaus de Zeech, iudex curie serenissimi et magnifici 
principis domini Lodouici, dei gracia illustris regis Hungarie et Polonie, 
memorie commendantes tenore presencium significamus quibus expedit. 
vniuersis, quod Gregorius litteratus pro Nicolao filio Johannis filii Sy- 
monis de Bodon ac Blasio litterato filio Pauli de Zenthmiklous cum 
procuratoriis litteris domini Ladislai, ducis Opolie et palatini regni Hun- 
garie et capituli Chanadiensis iuxta continenciam priorum litterarum 
nostrarum procuratoriarum in octauis festi epiphaniarum domini pro- 
xime preteritis in figura nostri iudicii comparendo contra Matiam filium 
Johannis de Zomoyon, quasdam litteras capituli Tytulensis citatorias 
pariter et statutorias domino nostro regi ad suum litteratorium manda- 
tum rescriptas tenoremque litterarum regalium ipsi capitulo directarum 
verbaliter in se habentes asserens accionem et proposicionem ipsorum 
Nicolai et Blasii aduersus ipsum Matiam proponendam litteris contineri 
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in eisdem, prout per alias litteras nostras exinde confectas informaba- 
mur, nobis presentarat declarantes, quod ćum ipsi Nicolaus et Blasius 
acćeptis Johanne de Dyznod, homine regio et magistro Valentino, cano- 
nico ipsius eapituli Tytulensis, in festo beati Galli confessoris similiter 
proxime preterito ad facies quarundam possessionum Feuberk, Ban- 
kouch et Kekws vocatarum, in comitatu Sirimiensi habitarum ipsis pro 
eorum seruiciis per regiam čkmenciam nomine possessorio Dionisii filii 
Aynardi, nepotis condam Petri filii Bank, hominis sine heredibus sexus 
masculini decedentis condonatorum, vicinis et commetaneis earundem 
vniuersis legitime conuocatis accedendo easdem per eosdem regium et 
dicti capituli homines ipsis eo iure, quo eis premisso regie donacionis 
titulo dinosscerentur pertinere perpetuo possidendas statui facere vo- 
luissent, Demetrius, famulus et officialis dicti Matie, in persona eiusdem 
domini sui ipsos regium et dicti capituli homines non a reambulacione, 
sed a statucione dictarum possessionum, vt dicitur, condam Dionisii filii 
Aynardi vbilibet habitarum et quouis nominis vocabulo vocitatarum pro- 
hibuisset contradicendo, ob quam prohibicionem iidem regius et dicti 
capituli homines eundem Matiam filium Johannis die et loco prenotatis 
contra predictos Nicolaum filium Johannis et Blasium filium Pauli, ad 
octauas festi omnium sanctorum tunc venturas regiam in presenciam 
citauissent racionem contradiccionis sue redditurum. Quibus quidem lit- 
teris exhibitis annotato procuratori prefatorum Nicolai et Blasii racione 
premisse contradictorie inhibicionis per annotatum Matiam coram nobis 
assignari postulante, Barnabas litteratus pro prefato Matia cum pro- 
curatoriis litteris capituli sancti Irinei martiris coram nobis adherendo 
responderat eo modo, quod premisse possessiones, in quarum facto in 
persona ipsius Matie prohibicio facta fuisset annotata ipsi Matie domino 
suo instrumentali vigore pertinerent et ex eo in persona eiusdem pro- 
hibicio facta fuisset prenotata, que instrumenta non ad tunc, sed in ter- 
mino vlteriofi per nos sibi dando promptus esset et paratus coram 
nobis exhibere. Vnde nos hys perceptis vna cum regni nobilibus nobis- 
cum adiudicantibus iudicantes commiseramus eo modo, quod prefatus 
Matias vniuersa sua litteralia munimenta, si que super premissis haberet 
confecta, in octauis festi beati Georgii martiris tunc venturis exhibere 
teneretur coram nobis, qiiibus visis iudicium et iusticiam facere valeremus 
inter partes iusticia requirente. Ipsis denique octauis sancti Georgii mar- 
tiris instantibus prefatisque Nicolao filio Johannis et Blasio litterato ex 
vna, parte vero ab alia annotato Matia nostro in conspectu personaliter 
comparentibus primo iidem Nicolaus et Blasius quasdam litteras ipsius 
domini nostri regis maiori sigillo suo consignatas nobis curauit exhibere 
hunc tenorem continentes: (Slijedi povelia kralja Ljudevita od g. 1370. 
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25. septembra). Dehinc eisdem Nicolao et Blasio premissa per ipsum 
Matiam exhibere assumpta instrumenta per ipsum exhiberi petentibus 
ipse Matias pro premissis exhibere assumptis instrumentis quasdam tres 
litteras, vnam similiter regalem clausam secreto sigillo suo munitam, 
aliam viri magnifici domini Nicolai de Gara, bani de Machou et terciam 
prelibati capituli sancti Irinei martiris nostrum produxit in conspectum. 
Quarum prime, scilicet regalis littere tenor talis est: (Slijedi povelja 
kralja Ljudevita od g. 1369. 6. decembra). Alterius vero, scilicet ipsius 
domini bani littere continencia is est: (Slijedi pismo bana Nikole Gor- 
janskoga od g. 13.69. 20. decembra). Tercie siquidem, videlicet annotati 
capituli littere series dinoscitur esse talis: (Slijedi lisiina kaptola sv. Iri- 
neja od g. 1370. 3. septembra). Quarum quidem litterarum reuisis et 
perlectis seriebus, cum nos inter ipsas partes se super premissis ad no- 
stram requisicionem plura instrumenta preter preexhibita non habere, 
nec exhibere posse referentes iuris equitatem proferre voluissemus, mox 
eedem partes se in prescriptis ad pacis federa reformande per nos trans- 
mitti postularunt, et cum nos easdem partes in premissis ad ipsius pacis 
reformacionem ad earum humilimam et deuotam instanciam beniuole 
transmisissemus, tandem prefati Nicolaus filius Johannis et Blasius litte- 
ratus ex una, parte enim ex altera annotatus Matias filius Johannis cum 
prelibato magistro Thoma, prothonotario dicti domini Nicolai bani, 
fratre suo, in nostram regressi presenciam confessi extiterunt viua voce, 
quod ut omnis fomes inuidie et odii ac cuiuslibet mali genus de medio 
ipsorum penitus extirparentur ipsique et eorum successiua posteritas zelo 
pacis perhempnis sese niutue quirent amplexare obtenta nostra iudi- 
ciaria licencia per reformatiuam composicionem plurimorum proborum 
nobilium virorum pacis amatorum pacemque parcium zelancium in pre- 
missis taliter concordassent ac concordarunt nostri in presencia, ut ipsi 
magister Thomas et Matias equales duas partes dictarum possessionum 
Feuberk, Bankouch et Kekws uocatarum cum quibuslibet suis vtilitatibus 
et pertinenciis vniuersis quociinque nomine censeantur ipsis Nicolao filio 
Johannis ac Blasio litterato et Georgio, fratri suo, eorumque posteris, e 
conuerso vero annotati Nicolaus filius Johannis et Blasius litteratus 
rectam residuam terciam partem earundem trium possessionum, similiter 
cum omnibus suis utilitatibus et attinenciis quouis modo vocitatis ipsis 
magistro Thome et Matie fratri suo eorumque successoribus titulis pre-, 
missarum regalium collacionum perpetuo iure possidere, tenere pariter 
et habere annuissent, tradidissent, remisissent atque resignassent, ymo 
annuerunt mutua vicissitudine tradideruntque et resignarunt coram nobis, 
nichil iuris nichilue dominii vel proprietatis de ipsis sibi inuicem traditis 
et resignatis partibus possessionarie eis uel eorum successoribus in tempus 
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suceessiuum prosequi relinquentes et reseruantes, tali nexu moderaminis 
inserto, vt quecunque iura possessionaria ex iuribus possessionariis ipsius 
condam Dionisii nunc apud manus alienas habita preter prenotata iura 
inter eos, vt prefertur, disposita communi labore communique expensa 
requirere et reobtinere ab eisdem manibus alienis valerent, tunc eadem 
modo simili cum quibuslibet suis vtilitatibus et pertinenciis in tres partes 
inter eos diuidere tenerentur vnaque recta tercia pars eorundem ipsi 
Nicolao filio Johannis ac alia equalis pars ipsorum dictis Blasio litterato 
et fratri suo, nec non consimilis tercia pars eorundem prefatis magistro 
Thome et Matie parciumque heredibus et successoribus deuenirent ce- 
dereque deberent titulo prenominato perpetualiter possidere, tenere et 
habere eo eciam modo, quo quecunque parcium ipsa alienata iura pos- 
sessionaria cum aliis partibus requirere communemque laborem et ex- 
pensam in prosecucione huiusmodi iurium facere non curarent, tunc pars 
vel partes ipsa iUra propriis eorum sumptibus requirentes et reobtinentes 
eadem tamdiu quousque de suis laboribus et expensis per partem ipsam 
causam non exsequentem, vt congrueret, satisfaccio non inpenderetur 
possidendi et tenendi liberam et absolutam haberent facultatem, vt hec 
omnia et singula eorundem ipse partes sponte voluerunt et acceptaruht 
ad eaque se obligarunt nostro in conspectu. In quorum rei memoriam 
firmitatemque perpetuam presentes eidem Nicolao filio Johannis con- 
cessimus litteras nostras priuilegiales pendentis sigilli nostri autentici 
munimine roboratas. Datum in Vissegrad, vigesimo die octauarum festi 
beati Georgii martiris predictarum, anno dornini M-mo CCC?. LXX’. 
primo. 


Iz originalnog prijepisa kaptola sv. Ireneja oa g. 1379. 9. oktobra 
na pergameni u kr. ugar. držav. arkivu u Budimpešti: M. 0. D. L. no. 
33.599. — Stara signat: N. R. A. fasc. 1510. ,no. 43. 


257. 
1371. 20. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka daje naputak kapetanu brodovlja, što ga Šalje 
pred Kotor proti županu Nikoli Altomanu. 


Die XX. mensis madii. Nuy Piero de Gondola, rectore di Ragusa, 
cum lo picolo consello et cum la conta de li X. savii, per autorita a 
nuy data da lo grando consello, cometemo a ti ser Nicolo di Ancona, 
nostro salariado, che al nome de dio et di misser san Blasio debie 
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andare capitanio*de lo nostro legno armado, et debio gire al gulfb di 
Catharo et discufrere per quella riviera del dito gulfo fin a Resena. 

Et tuti li nostri inimisi, chi troveri in mare et porri offender, et 
vuy li debie pillare et offehder in persona et in havere, non desmon- 
tando nessun de yuy in terra, et tuta la roba chi lor tolleri, sia de la 
brigada de lo legno per rason. Et non debie offender Catharini ni altri 
nostri amisi, salvo* debie offender li nostri inimisi homeni de lo cuppan 
Nicola. 

Et debie fare bona et sollicita guardia, che le scabe de li diti nostrv 
inimisi non possa ni olsa offender algun de -li nostri navilii, chi passara 
davanti lo dito gulfo di Catharo. Et non ve debie partir da la guardia 
de lo dito gulfo senca nostrp special comandamento. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. f. 69. 
Libri reformationum IV. 124. 


258. 
1371. 22. maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka šalje svoga izaslanika Obradu, kefaliji u Ko- 
navlju, da ga uvjeri o njihovom jPrijateljstvu, da radi o miru sa 
Nikolom Altomanom i da mu saopH uvjete primirja. 


Die XX. madii. Al nome de Christo amen. 

Nuy Piero de Gondola, rector de Ragusa, cum lo picolo consello 
et cum la conta de li X savii, cometemo a ti Lone di Dersa, nostro 
amado citadino, che al nome de dio et di misser santo Blasio debie 
andare per parte nostra et di tuta la terra ad Obrad, chiefalia de Canal 
et facandoli lo saludo, li debie presentar la nostra littera di credenca. 

Et quando ello ti dara audiencia, et tu per lo piu bello et savio 
muodo chi saveri et porri, li debie dir: »Li cintili homeni di Ragusa 
intese le parole, chi io lor dissi da parte tua, di quello che tu disi, chelli 
debia mandar uno lor corrieri cum uno tuo homo al cuppan, elli vi 
responde et dise: £a non fa luogo, chelli debia mandar lor corrieri, 
basta asay, che tu mandi solamente uno tuo homo al dito ^uppan. 

Di quello chi vuy dise, che fin ca vignera questo vostro homo, chi 
mandari al cuppan, che sia tregua, che li Ragusei non debia offender a 
vuy, ni vuy cum la vostra cente ad essi; questa chosa elli non vi ade- 
manda, ma despuo che vuy voli cussi, et essi per vostro amor se con- 
tenta. Veramente cum questa condicion, che in questo tempo nessun 
de li vostri debia vignir allo tegnere di Ragusa, ni nessun de Ragusa 
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debia vignir al vostro tegnere et se algun vignisse, tanto de li Ragusei, 
quanto vuy, che li debie pillar per presonieri. Et comandara li Ragusei 
allo lor legno, lo qual tien in Draceuica al gulfo di Catharo, che in 
questo tempo de la tregua non debia offendere in terra ad nessun de 
li vostri. Veramente se li vostri vora andare per mar, vignera offesi 
dallo dito legno per occasion, che va fa§ando curso et arobando curri 
le lor scabe; et perc,o lor debie comandar, che non debiano li vostri 
andare per mare. Et anchora per vostro amor li Ragusei se contenta 
che, aconto lo vostro homo, chi mandari a cuppan al vuy, et dando 
vuy a saver a lor la vignuda de lo dito homo, anchora per di IH 
dopo la vignuda de lo dito vostro homo debia durar, se vi piase, la 
dita tregua per lo muodo dito di su. 

Et li corrieri, chi vignera da Ragusa aLvostro tegnir, et da lo vo- 
stro tegnir a Ragusa, debia andar et tornar franchi et non debia esser 
offesi«<. 

Et se per fermar la treva, sicho se scritta de su, vorra lo dito chie- 
falia, che sia sacramento; et tu debi ^urar lo sacramento per noy et 
per tuta la terra a luy, et debi recever di luy lo sacramento per lo 
guppan et per si et per tuta la cente de lo dito cuppan. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. f. 69. a. 
Libri reformationum IV. 124.—125. 


259. 
1371. 26. maja. (U Pečuhu). 


Kaptol pečuvski prepisuje Ustinu biskupa zagrebačkog Ladislava od 
g. ij2g. 8. septembra. (Cod. dipl. IX. p. 485.). 


Nos capitulum ecclesie Quinqueecclesiensis memorie commendamus, 
quod religiosus vir frater Petrus, ordinis suprapeliciatorum sancti Au- 
gustini canonicorum regularium de Waska, sua ac tocius sui ordinis in 
persona ad nostram personaliter accedendo presenciam exhibuit nobis 
quoddam priuilegium condam venerabilis in Christo patris domini La- 
dizlai, episcopi Zagrabiensis; petens nos humili cum instancia, vt idem 
priuilegium in formam nostrarum litterarum patencium transscribi facere 
dignaremur ad cautelam. Cuius tenor talis est: (Slijedi listina biskupa 
Ladislava od g. 1329. 8. septembra). Vnde nos iustis et legittimis eius- 
dem peticionibus satisfacere cupientes communi iustiticia requirente pre- 
fatum priuilegium ipsius domini Ladizlai episcopi in formam presencium 
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transscribi fecimus iuris(!) ordinis ipsius ad cautelam. Datum secundo 
die festi pentecostes, anno domini millesimo treceritesimo septuagesimo 
primo. 


Iz originalnog prijepisa kaptola čazmanskog od g. 1514. 
Prijepis nalazi se u arkivu nadbiskupije u Zagrebu: Donationalia 
Jasc. VII. no. 3. 


260. 
1371. 26. maja. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prodaju Andrija Filipov e Stjepan Ni- 
kolin, plemići de Jauor, Tomi Grgurovu česticu posjeda Arpenye za 
10 maraka. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod accedentes ad nostram presenciam Andre 
filius Philippi et Stephanus filius Nicolai, nobiles de Jauor de districtu 
Zagorye, parte ab vna, ab altera vero Thomas Gregorii de eadem Jauor 
simul cum domina Chala nuncupata, coniuge sua, filia Johannis filii La- 
dizlai, iidem Andre et Stephanus consona et uoce vnanimi tamquam 
fratres patrueles non coacti, nec conpulsi coram nobis sunt confessi, 
quod ipsi quandam porcionem ipsorum possessionariam pro aliqua ipso- 
rum necessitate euitanda in possessione Arpenye vocata habita, heredi- 
tario iuris titulo eos contingentem et nunc penitus populis destitutam, 
cum omnibus tamen vtilitatibus vtilitatumque integritatibus et pertinen- 
ciis vniuersis, videlicet siluis, aquis, vineis, locis molendinorum prefatis 
Thome filio Gregorii, ipsorum fratri patrueli et domine Chala sue con- 
sorti pro decem marcis denariorum Grecensium seu Vyenensium vendi- 
dissent et tradidissent, ymo vendiderunt et tradiderunt coram nobis 
perhempnali iure per ipsos et suos posteritates ac successores possiden- 
dam, tenendam pariter et habendam. In cuius rei testimonium presen- 
tibus sigillum nostrum duximus apponendum. Datum secundo die festi 
pentecosthes, anno domini millesimo CCCLXX-mo primo. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Za- 
grebu: Diphmata a. 1372. 
Na hrptu nalazi se trag ovalna pritisnuta pecata. 


261. 
1871. 30. maja. (U Dubrovniku). 


Qpcina dubrovačka šalje svome kapetanu broda Nikoli iz Ankona 
zatraiene stvari, pomoću kojih je obrekao, da 'će naškoditi neprij'a- 
teljima Dubrovnika. 


Die XXX. madii. Exemplum littere destinate ser Nicole de An- 
chona. 

Piero de Gondola, rector de Ragusi, iudici et conselieri de la dita 
terra, cum la conta de li X. savii, al savio et discreto homo ser Nicola^ 
de Anchona, comito del nostro legno, salude et tuto bene. Sapi, che 
nuy regevessimo I. tua lettera contignando, che tu poressi far grande 
dampno a li nostri inimisi mandando nuy a ti quelle cose, che tu ne 
scrivesti. E pero volemo et semo molto contenti et allegri de one 
dampno, che tu poi far, che tu li faci, posandolo far cum tuo salva- 
mento, et de la tua cente, et cum tuo grande aventaco, tu ey savio et 
sano gerti che tu saverasi prender lo tuo aventago contra li inimisi no- 
stri, cum nostro onor et de la tua persona. Et a co che possi adimplir: 
quello, che tu ne scrivisti, nuy te mandemo tute le cosse infrascritte. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380. f. 69. b. 
Libri reformationum IV. 125. 


262. 
1371. mjeseca maja. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka opravdava se pismom (valjda na primasa ostro- 

gonskog), da je ona ozbiljno nastojala <7 miru izmedu Kotora i 

BaUUa, ali se je sve razbilo o vjerolomstvo, Kotorana; Dubrovčani 

ali moraju biti sa BalHćima iz trgovačkih obzira u dobru prija- 
teljstvu. 


Reverende pater et domine, debita recomendacione premissa I Pa- 
ternitatis vestre litteras nobis per ambassiatores (Cathari presentatas,. 
nuper nos noveritis recepisse, quarum recollecto tenore eidem vestre 
paternitati regraciamur quamplurimum, de eo quod nobis scripsistis ad 
perfectionem, et nobis vestro iudicio perducendum, cuius rei, si informa- 
cionem veridičam habuissetis, propter benivolenciam, quam erga nos et 
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nostram patriam ostenditis singularem et propter illesam vestram con- 
scienciam conservandam credimus procul dubio, quod nobis de modo 
pacis inveniende cum (Catharensibus aliter scripsissetis. Nam sepe pro 
pace et concordia Catharensium cum illis de Balsa per nostras ambas- 
siatas nobilium laboravimus, non parcendo laboribus et expensis, et 
semper ipsi nostros labores, quamquam ad eorum peticionem et quam- 
quam ex motu caritarivo, ut novit altissimus, semper pro eorum honore 
et eo modo, quod eorum bona et pura intencione patratos per opposi- 
tum receperunt diffamando nos non eorum utile, sed contrarium ordi- 
nasse. Et in ultima nostra ambassiata pro ipsorum concordia ad dictos 
dominos transmissa coram dicto ambaxiatore nostro nobili dicti Catha- 
renses promiserunt Georgio de Balsa, eorum inimico, non dare arma 
Nicolao cuppano, suo inimico, et certa alia pacta observare. Et post- 
modum dicti Catharenses fecerunt emi arma ab uno eorum concive in 
magna quantitate Veneciis et in Marchia et in Lombardia et transmitti 
cuppano predicto. Et inceperunt infringere illud, quod promiserunt do- 
mino Georgio supradicto. Propter quod idem Georgius indignatus sepe 
fuerit nobis conquestus, quod propter nos et nostrum ambassiatorem, 
eum Catharenses, ut prescribitur, deceperunt, asserendo, quod noster 
ambassiator pro observancia dictorum pactorum extitit fideiussor, et ad- 
hue contra nos exinde tenet suum animum conturbatum, et dubitamus, 
ne exinde recipiamus aliquam offensionem. Et quia propter nostros 
mercatores, qui vadunt per loca mundi diversa, interest nostra maxime 
cum omnibus bene et in pace uiuere, et omne scrupulum discordie et 
scandali a nobis penitus extirpare, idcircho vestre paternitati intime sup- 
plicamus, quatenus de premissis habere nos dignemini, si placeat, racio- 
nabiliter excusatos. Et miramur quodamodo de dictis Catharensibus, 
quia videntur per vestras litteras de nobjs fuisse conquesti, quod non 
pacifice vivamus cum ipsis et salva ipsorum reverencia esse totum 
oppositum, quia pro honore nostri domini in maioribus pace, amore et 
benivolencia cum ipsis vivimus ad presens, qualiter nunquam vixerimus 
pro temporibus retroactis. Pro mandato autem facto a nostro domino 
per suas litteras ad peticionem Catharensium, prout vos scitis, ut non 
vadamus ad flumina et contratas illorum de Balsa, supplicamus vestre 
paternitati predicte, ut pro nobis insistere dignemini coram dicto domino 
naturali, ut tale mandatum, contra nostras gracias et libertates, ab ipso 
per sua priuilegia, quorum vos crediraus habere copiam, nobis fieri non 
patiatur, si placeat, prout de vestra paternitate plene cpnfidimus et spe- 
ramus. Nam abstinere ab eundo ad flumina et contratas illorum de 
Balsa nichil prodesset dictis Catharensibus, nec obesset dominis dictorum 
fluminum et contratarum, ex eo quod munirentur de rebus eis necessa- 


- 351 — 


riis a Veneciis et aliis hominibus aliarum nacionum conversantibus 
mercimonialiter ibidem. Sed hoc abstinere induceret nobis inimiciciam 
cum illis de Balsa et dampnorum(!) maximum generaret, quia nostri 
mercatores, qiios oportet necessario transire per dictas contratas eundo 
ad regnum Rassie, illuc ire non possent, nec inde redire Ragusium, ubi 
multos nostros nobiles et plebeos habemus mercatores cum maxima 
quantitate mercanciarum et illud lucrum negociandi, cum quo viuimus, 
aliis remaneret, sine quo lucro vivereet conservari non possumus, prout 
idem dominus noster naturalis, qui concessit nobis dictas libertates et 
gracias, per experienciam manifestam fuit veridice informatus. Nec cre- 
dimus, quod sit de intencione dicti nostri domini naturalis, quod nos 
soli abstineamus a dictis fluminibus et contratis, et omnes alii homines 
mundi ad eorum placidum ibidem conversentur, ut dicti ambassiatores 
nobis dixerunt, et maxime nichil proficiendo, ut prescribitur, Catharen- 
sibus supradictis. Nam ipse est iustus dominus et benignus, et non de- 
structionem, sed conservacionem et statum pacificum et tranquillum 
suarum civitatum appetit et requirit. Et civitas Ragusina propter guerram 
^upani eminentem, ignis incendium et alias contrarietates est in tantum 
dampnificata, quod si, quid absit, istarum contrarium nostrorum merca- 
torum et mercacionum existencium in regno Rassie nobis aliqualiter 
eeveniret, quod evitare non possemus, ut non -amitteremus dictas merca- 
ciones, si cum illis de Balsa ad aliqualem discordiam veniremus, esset 
anichilata penitus et destructa. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. /** 68. 
Libri reformationum IV. 122.—124. 


263. 
1871. 1. juna. (U Zagrebu). 


Zagrebatki' kaptol po nalogu kralja (g. 1371. 7. maja) uređuje međe 
u  varaidinskoj Zupaniji. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memoriie commendantes signi- 
ficamus tenore presencium qutbus expedit vniuersis, quod cum nos litte- 
ras excellentissimi principis domini Lodouici, dei gracia. illustris regis 
Hungarie et Polonie, domini nostri naturalis, sub secreto suo sigillo con- 
signatas honore quo decuit, recepissemus in hec verba: (Slijedi listina 
kralja Ljudevita od g. 1371. 7. maja). Tandem nos hiis receptis litteris 
regalibus preceptoriis mandatisque eiusdem domini nostri regis obe- 
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dientes, ut tenemur, iuxta seriem litterarum predictarum ymmo speciale 
mandatum ipsius domini nostri regis, vna cum viro honorabili domino 
Nicolao, preposito ecclesie Chanadiensis, capellano commensale, item 
nobilibus viris magistris Iwan filio Iwani de Berzencha ac Petro filio 
Martini de Zenth-Petur, hominibus regie maiestatis predictis, virum dis- 
cretum magistrum Andream, socium et concanonicum nostrum, homi- 
nem nostrum fidedignum, transmisissemus ad prosequendum, videndum 
et audiendum contenta litterarumregalium predictarum, tandem iidem 
ad nos exinde redeuntes et omnes personaliter coram nobis ćomparentes 
vnanimi voce retulerunt, quod ipsi [iuxta] predictum mandatum regium 
metas infrascriptas \ separaciones et distincciones earundem a possessio- 
nibus nobilium et aliorum quorumlibet iuribus iura regalia ac sue ma- 
iestatis ciuitatis Warosd vocate et ville Ternowech nuncupate metarum 
per eleuaciones et erecciones modo infrascripto reambulando, specialiter 
a parte filiorum Philippi et Pasa hoc ordine separassent et distinxissent. 
Prime enim mete a parte septemtrionali incipientes in portu Draue duas 
metas terreas erexissent, quarum vna dictis ciuibus, alia vero ville nostre 
maiestatis Ternowech distingeretur, separaretur, abhinc per cursus earun- 
dem duarum metarum ad partem meridionalem procedendo in vnum 
campum venientes vnam metam terream pro meta communi erexissent; 
dehinc versus eandem plagam meridionalem venit et transit ad vnam 
arborem zyl, sub qua arbore metam terream subleuassent; abinde 
paruum spacium transeundo campo in eodem venit ad aliam rnetam 
terream, deinde versus eandem plagam meridionalem venit ad vnam 
magnam viam fundatam Vttonyn vocatam, per quam de Warosd pre- 
dicta transiretur in Ludbregh, iuxta eandem a parte septemtrionali essent 
due mete terree erecte, quarum vna separat dicte ciuitati, alia vero ville 
Ternowech prenotate; dehinc ad eandem plagam meridionalem iuxta 
terram claustri sancti Johannis de Warosd in longo spačio transeundo 
ipsamque terram claustri sancti Johannis ad partem occidentalem di- 
mittendo cursus metalis caderet in fluuium Plitwyche vocatum, vbi 
iungeretur terris filiorum Philippi et Pasa et vbi in portu dicti fluuii 
Plitwyche a parte septemtrionali esset vna meta terrea, dehinc per eun- 
dem fluuium in paruo spacio sursum ascendendo ex altera- parte dicti 
fluuii, videlicet a parte meridionali venit ad caput vnius putei scaturien- 
tis, qui est in littore predicti fluuii, penes quem essent due mete terree 
erecte, quarufn vna a parte occidentali distingeret directe ciuitati alia 
autem filiis Philippi et Pasa prenotatis, deinde versus meridiem cadendo 
cadit in syluam Plitwyche vocatam in paruo spacio eundo venit ad 


inscriptas? 
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vnam metam terream; abhinc directe procedendo ad alam metam 
terream; dehinc cadit in quandam viam, penes quam metam terream 
erexissent; hinc per ipsam viam procedendo paululum et de eadem 
saliendo in paruo spacio cadit in aliam viam, que transiret sylua in 
eadem, penes quam aliam metam terream erexissent et per eandem 
viam transeundo exiret de ipsa sylua, in cuius exitu duas metas terreas 
erexissent, quarum vna a parte occidentali separaret ciuitati pred\cte 
Warosd, alia vero a parte orientali predictis filiis Philippi et Pasa distin- 
geret et separaret; dehinc versus plagam occidentalem in latere eiusdem 
sylue eundo in paruo spacio transeundo, due mete terree erecte exti- 
tissent; dehinc per eandem plagam occidentalem ad aliam metam ter- 
ream; abinde per eandem plagam ad aliam metam terream sub quadam 
arbore ilicis, tul erectam; deinde cadit in viam, per quam iretur de 
Warosd in Toplicham, penes quam due’ mete terree sub arbore ilicis 
essent subleuate et per eandem viam in paruo spacio transeundo ipsa 
via caderet in fluuium Globokpotok nuncupatum et eadem via de ipso 
fluuio exiret et transiret in aliam magnam viam in portu fluuii Plit- 
wyche prenotati, que via magna veniret de Gereben in Warosd et per 
eandem viam veniendo directe versus Varosd et intraret eandem ciuita- 
tem, ibique cum predictis filiis Philippi et Pasa dicti cursus metales ter- 
minarentur. In quorum omnium testimonium presentes concessimus 
pendenti nostro sigillo munimine roboratas. Datum in festo sancte tri- 
nitatis, anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo primo pre- 
notato. 


Iz originalnog prijepisa zagrebačkog kaptola od œe. 1372. 6. oktobra 
u etrkivu grada Varaždina br. 12. 


264. 
1371. 10. juna. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka obavješčuje svoje kapetane pred Kotorom, da 
Balša združen s vojskoM kralja VukaHĦna ide na Altomana, a 
Dubrovnik im daje lađe na njihovu zapovjed. 


Nuy Nichola de Georgi di Caboga, rettore de Ragusa, cum lo pi- 
zolo chonsellb et cum la zonta de li X. savii, cometemo a te Pale de 
Georgi, nostro zetadino, che al nome de dio debie andare per parte nostra 
et de tuta la terra ad Andrea Pastrovich et a Radiz chefalia, homini de 
Zura di Balsa, ad san Michel in lo gulfo de Catharo, et fazando lor lo 

COD. DIPL. XIV. 23 
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saludo da parte nostra cum quelle parole, chi se convien, lor debi pre- 
sentare le nostre lettere de credenza. 

Et debi lor dire: »Li zentili homini et lo comun di Ragusa rezevi 
una lettera, la qual lor mandasti tu Andrea Pastrouich, dando lor a 
saver, ca Jura cum misser lo re Vblchassin et cum Marco suo fio, cum 
lo lor hoste son suto Scutari et ua sovra zupan Nicola o in Anagost, 
over dovo lo porra trouare, et che li ditti zentili homini de Ragusa 
debia esser aparichiadi a dar lo perezo alla hoste de lo dicto Zura. 

Et perzo io son mandado da lor a vuy assauer da vuy lo di, 
quando sera la hoste per volerse perizar allo terreno de Nicola, et darui 
a sauere, ca li zintili homeni de Ragusa so aparichiadi ad omne voler 
de lo ditto Jura farli perizar la sua hoste al tegnir di Njcola, et star et 
guardar lo perezo per lor securitade et aspettare la ditta hoste de Jura 
se fara besogno de perizarla da lo terreno de Nichola allo terreno di 
Jura. Adonque vuy me debie informar quando fara luogo, che sia I ar- 
mada di Ragusa, qui apariada per perizar questa gente. Veramente azo 
che li homeni-de Ragusa non habia reprension da lo re de Vngaria 
nostro signor, priega lo dicto Jura, che non faza nessuna nouitade contra 
li Catharini in questo tratto, azo che li ditti Catharirii non habia ma- 
teria de lamentarse a lo re di Hongaria, ca per I armada de Ragusa 
Jura ni guasto le nostre chose ; et despuo una altra fiada lo ditto Jura 
pora prozeder contra li Catharini chomo li piasera. 

Et se 3i ditti Andrea et Radiz non fosse a san Michel, et tu lor 
manda le nostre littere de credenza, et mandali clamando chi debia 
vignir a ti a san Michel. Et quando vignera, lor debi far la ditta am- 
bassada. 

Et debi spiare et sauere da lor, chi signori et chaporali son cum 
lo ditto Jura, et quanta hoste ha et che hoste se debi perizar, et qual 
hoste andara la via di su, et quando andara et di tutto questo et di 
ogne altre nouelle te debi informar, che ni sapi dir a Ragusa. 


Lettere e commissioni di Levante 13&9.—1380, fol. 70.— 71. 
Libri reformationum IV. 126.—127. 
Gelcich-Thalloczy Dipl. Rag. br. 47., 60.— 61. 


265. 
1371. 12. juna. U Trenčinu. (Trinehiny). 


Ljud&uit kralj ugarski i hrvatski nalaže zagrebačkom kaptolu, da 
zzašalje svog čovjeka, koji će biti prisutan kod uređenja meda iz- 
medu posjeda grada Koprivnice i posjeda Stjepana sina Mikcova. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonye, Dalmacie etc. fideli- 
bus suis capitulo Zagrabiensi salutem et graciam. Cum nos nobilem 
virum Thomam de Ruppul, comitem Simigiensem et [ho]norabilem Bla- 
sium, lectorem ecclesie Albensis, capellanum, homines nostros speciales, 
ad reformaciones et rectificaciones metarum inter terras ciuitatis nostre 
Capruncha et terras possessionum magistri Stephani fili Mykfch] con- 
edam bani faciendas, quarum occasione diu error et dissensio vertebatur 
inter ipsum magistrum Stephanum et ciues dicte ciuitatis nostre duxe- 
rimus transmittendos, fidelitati vestre firmiter precipiendo mandamus, 
quatenus vfestrum] mittatis hominem pro testimonio idoneum simplici 
<anonia maiori dignitate prefulgentem, coram quo homines nostri me- 
morati octauo die festi natiuitatis beati Johannis Baptiste [nunc proxime] 
affuturo ad facies [predictļjarum terrarum accedendo. 
ipsarum reambulacione suis vicinis et commetaneis legitime inibi conuo- 
4:atis presentibus metarum pretactarum reformaciones et erecciones, prout 
iusticie .conformiter videbitur, exequanftur et exļpediant iuxta nostram 
commissionem, prout de eorum fidelitate nostra confidit celsitudo, sic 
quod nichil de terri» dicte ciuitatis nostre (Capruncha per [d]ictarum 
metarum erecciones occupentur, neque aliis in suis iuribus preiud[iciļjum 
generetur contra iusticiam, et post hec seriem tocius facti cum cursibus 
metarum predictarum nobis fideliter rescribatis. Datum Trinchiny, octauo 
edie festi corporis Christi, anno eiusdem millesimo trecentesimo se[ptu]a- 
gesimo primo. ; 


iz tzvješća zagrebaćkog kaptola od g. 1371. 6. jula, kako ga je pre- 
pisao ban Herman Celjski g. 1423. — Origmal banove hstme u arkivu 
jrrada Koprivnice. 
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266. 
1371. 21. juna. U Zadru. (JadreJ. 


Suci zadarski odlučuju povodom zahtjeva Dimine kćeri Per/echove, 

da iza Stane, tet&e spomenute Dimine, ne ima mjestu zakonitom 

nasljednom pravu, pofto je Damjan  Bivaldi de Nassis pridonio- 
njezinu oporuku. 


In Christi nomine amen. Anno ab incamatkrae. . . . [millesijmo- 
trecentesimo [septua]gesimo primo, indictione nona, die vigesimo primo- 
iunii, regnante serenissimo [prin]cipe et domino nostro iiaturale domino- 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie et Polonie. . . . >... reuerendi 
patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiconi ac magmfici viri 
d[omini] Petri de Balanto, honorabilis comitis Jadre. Nos Simeon de 
Cucilla et Bartholus de Zipriano, iudices curie rnaioris ad ciuillia Jadre et 
ser Begnolus de Gallo, iudex examinator subrogatus per teseras loeo- 
ser Damiani de Nassis tercii iudicis, qui adesse non poterat, vissa crida et 
proclamatione successionis facta per preconem comunis Jadre, ut moris- 
est, ad petitionem Dimine filie condam Perfech et vxoris Stanogi de- 
Zerno petentis successionem in bonis omnibus condam Stane, amite sue,. 
videlicet sororis dicti Perfech mortu[e ab inļtestato; et contradicione ser 
Damiani Biualdi de Nassis, ut procuratoris fratrum. ! 
de Jadra, qui dicto procuratorio nomine contradixit dicte cide dicentis- 
et al[legantis] cessionem ipsam non habere locum, cum testamentum 
fecit ipsa condam Stana, produ[centis].nobis ipsum testamentum scriptum 
per presbiterum Elyam notarium millesimo trecentesimo [sexagesimo], 
nono, indictione octaua, die vndecimo ianuarii; et vissis terminis semel, 
bis, ter et [perempto]rie datis et asignatis dicte Dimine, siue ser Zuue 
Sergi eius aduocato ad [diļlcendum et alegandum de iuribus suis, qur* 

docuit produxit uel mostrauit(!) conclusa ecc[iam] in 
causa ipsa de volun[tate] . . . . . [dei nomine invoļcato pro tribunali 
sedentes sub logia magna Jadre, ut moris [est .. . . . . partibus] pre- 
sentibus talem ....... inter dictas partes damus et proferimus 
et in hunc modum dicimus et sentenciamus succes- 
sionem ipsam. >... . . . . . . habere, cum sit testamentum. 3 
' ipsa Dimina ad successionem dicte Stane venire non debet^ 
nec aliqua .. .. .. . . qua testamentum, cum, ubi est testamentum,. 
successio locum habere non potest, [victos vicļtori in expensis legipti- 
mis condempnamus. Dantes in pristaldum ser Andream. ETENE: 
tribunum curie nostre ibidem presentem ad hanc nostram senteneiarrk 


°> 


e^seemcJou [mandaadum]. Actum Jadre sub dicta logia, presentibus Jo- 
Iul de Petricio et ser Chrijstoforoj de Lemessis; testibus vocatis, 

(Drugi rukopis), 

Ego Simon de Cucjlla, iudex supradictus manum missi. 

(Drugi rukopis). 

Ego Bartolus de Cipriano, iudex predictus nie subscripsi. 

(Drugi rukopis). 

Ego Benedictus condam Nicholai Galeli, iudex supradictus me sub- 
^scripsi. 

(Signum not.) 


Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius ad ciuillia Jadre, de mandato dictorum dominorum iudi- 
ecum scripssi. 


Original na pergameni u gnbernijalhom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Dominika. no. 732. 


267. 
1371. 22. juna. U Zadru. (Jadre). 


Nikoleta sin Mihaljev iz Mletaka, stanovtiik zadarski, ollluje, da 
mu je isplaćen sav dug od Greska Stipkoviča. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione" eiusdeni millesimo 
trecentesimo septuagesimo primo, indictione nona, die vigesimo secundo 
iunii; regnante serenisimo principe et domino nostro naturale domino 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie et Polonie et tempore reuerendi 
patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri 
domini Petri de Belanto, honorabilis comitis Jadre. Nicoletus condam 
Michaelis de Medio de Veneciis, habitator Jadre, ut heres dicti sui 
patris fuit confessus [et contentus hajbuisse et recepisse a Grescho con- 
dam Johannis Stipcouich, vilano ser Mafei de Matafaris in Copragia, 
florenos triginta quinque auri boni, in quibus sibi Nicoleto obligatus 
erat per publicum instrumentum scriptum per Perenganum notarium 
rnillesimo trecentesimo sexagesimo nono, indictione octaua, die quinto 
marcii. Pro quibus denariis dicto Grescho idem Nicoletus fecit et facit 
finem, remisionem, absolutionem, quietationem et pactum de ulterius non 
petendo de omni eo toto, quod sibi petere posset de dictis florenis tri- 
ginta quinque vigore dicti instrumenti debiti, item eciam de omni eo 
toto, quod sibi petere posset vigore alterius instrumenti debiti librarum 
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quinque centum et quadragiijta denariorum paruorum', in quibus dictus 
Johaunes pater dicti Greschiet Cusma Stbislaui dicto condam Michaell 
patri dicti Nicoleti obligati erant scripti per Blasium Miche notarium 
millesimo trecentesimo quadragesimo, indictione nona, die octauo de- 
cembris; aserens se integre a dicto Grescho pro parte sibi tangente fore 
solutum, renuneians exceptioni non sibi numeratorum florenorum et non 
hsbita OCCaxione premissa. ommque a/ib mre /egum et statutorum au- 
xilio. Quam finem et omnia supradicta - promissit dictus Nicoletus per 
se et suos heredes et successores dicto Grescho recipienti pro se et 
suis heredibus et successoribus firma habere et non contrauenire sub 
pena quarti dictorum florenorum et obligatione sui et omnium suorum 
bonorum et pena soluta uel non, nichilominus presens contractus rema- 
neat firmus. Actum Jadre, presentibus ser Zune Sergi et ser Colano de 
Bengna, testibus vocatis. 

(Drugi rukapis). 

Ego Damianus Simeonis de Contareni, iudex examinator examinavi. 

(Signum not.) X 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus inperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, rogatus scripssi. 


Original na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Dominika no. 740. 


268. 
1371. 24. juna. (U Trogiru). 


Salje se Ħposlanik banu u Knin radi spora izmedu biskupa i kate- 
dralne crkve. 


Mittatur unus ambassiator cum episcopo ituro ad banum Tininium, 
cui fiat littera credentie, et detur comissio occasione questionis inter 
episcopum et ecclesiam catedralem. 


Notae Joannis Lticii fol. 16. b. — Starine XIII. p. 210. 


* h. 


1371. 6. jula. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački po nalogu kralja (god. 1371. i2 juna)ureduje 
međe posjeda grada Koprivnice iposşjeda Stjepana sina bana Mikca. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presenti- 
bus et futuris salutem in domino.' Nouerint vniuersi presentes litteras 
inspectori(l) nos litteras excellemis principis domini Lodouici, dei gracia 
regis Hungarie et Polonie, domini nostri, clausas, eius secreto sigillo 
consignatas reuerencia, qua decuit, recepisse hunc tenorem continentes : 
(Slijedi pismo kralja od god. 1371.). Post quarum quidem litterarum re- 
cepcionem mandatis ipsius domini nostri regis obedientes, ut tenemur, 
vna cum magistro Thoma et honorabili viro domino Blasio, predictis ho- 
minibus suļe maiestatis aļd premissa exequenda, per dictum dominum 
regem signanter deputatis discretum virum magistrum Ladizlaum, archy- 
diaconum de Kemluk, pro testimonio fideliter super premissis peragendis 
duximus destinandum ...... s, Blasius lector vna cum predicto ma- 
gistro Ladizlao demum ad nos redeuntes nobis quoddam regestrum, 
sigillis videlicet venerabilis in Christo patris domini Johannis, episcopi 
Vaciensis, regni banatus Scla[uonie] . . . . s predicti magistri Thome et 
ipsius magistri Ladizlai sigillatum continens in se relacionem ipsius magistri 
Thome, qui aliis arduis negociis domini regis prepeditus ad ipsam relacio- 
nem faciendam personaliter [comparere] nequiuisset apportarunt et ipsam 
relacionem in ipso regestro contentam ratificantes approbarunt. Cuius 
quidem regestri series sequitur isto modo: quod ipsi in predicto octauo 
die festi natiuitatis beati Johannis Baptiste ad reformaciones et rectifica- 
ciones metarum inter terras ciuitatis vestre excellencie Kapruncha vocate 
et terras possessionum magistri Stephani filii Mykch condam bani iuxta 
vestre seremtatis preceptum faciendas vniuersis vicinis et commetaneis 
earundem legitime inibi conuocatis et presentibus accessissent, et licet 
idem magister Stephanus ibidem in facie cuiusdam particule terre inter 
predictam ciuitatem Kapruncha et ipsum magistrum Stephanum litigiose 
quasdam tres litteras priyilegiales, duas nostras, vnam videlicet sub anno 
domini millesimo trecentesimo XL. tercio, in die circumcisionis domini, 
aliam vero sub anno domini millesimo trecentesimo LX° septimo, in festo 
beati Jacobi apostoli, tenorem cuiusdam alterius littere nostre priuile- 
gialis seriem et continenciam litterarum priuilegialium Mykch condam 
bani Sclauonie transcribentem, nec non terciam Martonos condam co- 
mitis Crisyensis in anno domini millesimo ducentesimo LXX’? quarto, 
feria secunda post festum beati Bartholomei apostoli emanatas cursus 
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metarum in se exprimentem exhibuisset, quarum vnius scilicet vigore 
premissam terram inter ipsos litigiosam per Stephanum et Lorandum 
filios .Wlk de Kamarcha concambialiter et eciam pro precio sibi median- 
tibus ipsis litteris nostris priuilegialibus perpetuo traditam fore, per alte- 
rius autem littere nostre priuilegialis aliam litteram nostram, vt prefertur 
transscribentis seriem quandam possessionem Peterkegorycha nuncupatam 
olim per Stephanum filium Farkasy a Nicolao filio Pauli filii Bank co- 
ram ipso domino Mykch bano ordine iudiciario reobtentam fore com-. 
probasset et eandem terram inter ipsos litigiosam intra terminos seu 
metas dicte possessionis Peterkegorycha existere iudicasset, per tercie 
vero littere priuilegialis ipsius comitis Martonos metalis tenorem anno- 
tatam terram litigiosam per metas in eodem priuilegio existentes ad 
possessionem suam pertinere debere comprobare retulisset, tamen quia 
ciues vestre excellencie de KĶKaproncha iam dictam lerram litigiosam 
exhibicione litterarum capituli Chasmensis patencium in anno domini 
millesimo trecentesimo quinto decimo, feria sexta proxima ante domi- 
nicam palmarum emanatarum per Bank filium Pauli Bogaros, conciui 
ipsorum, nomine terre sue hereditarie pro quatuordecim marcis denario- 
rum ab aliis terris metaliter sequestratam pignori obligatam fuisse de- 
clarassent, et quia emanacio litterarum ipsius capituli Chasmensis paten- 
cium emanacionem premissarum [emjpcionalium litterarum nostrarum 
priuilegialium in decem et nouem annis transcedere reperissent, ideo 
ipsi annotatam terram litigiosam per cursus metales in eisdem litteris 
iam dicti capituli Chasmensis existentes circuendo taliter reambulassent: 
quod primo incepissent a quadam viila Twan fili Petri in quadam via, 
qua itur in Gorycham, vbi iuxta eandem viam nouam metam terream 
erexissent, deinde cadendo in [R]ecthycham (D), vbi aliam nouam metam 
terream eleuassent, abhinc in eadem Recchicha transseundo versus occi- 
dentem, vbi similiter metam terream erexissent, dehinc yenissent ad 
metas ipsius Bogaros, vbi eciam metam terream erexissent et dehinc 
circa metas eiusdem Bogaros euntes eciam metam terream eleuassent 
et abhinc cadendo in siccam Kapruncha et per eandem descendendo 
peruenissent ad priorem metam. Quam quidem terram litigiosam pre- 
misso modo reambulatam premissarum nouarum metarum erecciones ab 
aliis terris distinctam sepe nominatis ciuibus de Kapruncha sub premisso 
impignoracionis titulo statuissent possidendam. Datum in octauis beato- 
rum Petri et Pauli apo5tolorum, anno domini millesimo trecentesimo 
septuagesimo primo prenotato. 


h originalnog prijefisa bana Hermana Celjskoga od god. 1423. na 
pergameni » arktvu grada Koprivnice. 


270. 
1371. 9. jula. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski daruje Saračenu komomiku Cres 
i Osor. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. 
significamus tenore presencium quibus expedit vniuersis memorie com- 
mendantes, quod nos cui interest ex innata regia liberalitate vniuscuius- 
que obsequiorum merita propensius in statera librare equitatis et illis, 
quos regie remuneracioni dignos efficiunt grata inpendere premia meri- 
torum, intuitis fidelitatibus et fidelium -seruiciorum laudedignis meritis 
fidelis nostri dilecti magistri Saracheni, comitis camerarum nostrarum 
Syrimiensis et Quinqueecclesiensis, quibus idem tam sollicite tamque 
curiose in cunctis nostris et regni nostri agendis sibi confisis et com- 
missis studuit nobis complacere, vt in eius obsequiis noster animus 
mitissime conquieuit, volentes sibi pro tantis gratuitis seruiciis regie re- 
muneracionis antidoto occurrere regio cum fauore quandam insulam 
nostram Absari et Kersi appellatam in regno nostro Dalmacie intra 
ambitum maris habitam cum omnibus suis iuribus, vtilitatibus, pertinen- 
ciis et prouentibus vniuersis quouis nominis vocabulo vocitatis et ab 
antiquo ad ipsam insulam Absari et KĶKersi spectantibus de manibus 
nostris regiis ex certa nostra sciencia eidem magistro Saracheno, si he- 
redibus caruerit vsque dumtaxat terminum sue vite, si vero ex altissimi 
prouidencia, cuius nutu singula diriguntur ipsum magistrum Sarachenum 
heredes seu prolem habere contingat de femore suo descendentes, tunc 
iure perpetuo et irreuocabiliter noue donacionis nostre titulo in filios 
filiorum suorum et heredum per heredes dedimus, donauimus et contu- 
limus, ymmo damus et conferimus sub hiisdem prerogatiuis, quibus alii 
nobiles ipsorum regnorum nostrorum Dalmacie et Croacie eorum pos- 
sessiones proprias conseruant, possidendam, tenendam et habendam ha- 
rum sub secreti nostri sigilli testimonio litterarum, quas in formam 
nostri priuilegii redigi faciemus, dum nobis fuerint reportate. Datum in 
Vissegrad, feria quarta proxima ante feštum beate Margarethe virginis 
et martiris, anno domini millesimo CCC° LXX’? primo. 


Original u c. kr. tajnom arkivu u Beču. 

Original na pergameni sa iznutra u sredini ispod teksta utisnutim, 
dobro sačuvanim pečatom, kojemu je gornji rub m alo oštećen, pak je 
moguće čitati riječi: (Corh[missiļo domini [reg]is 
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Na naledu bilješka XV. stoljeća: Donacionalis super Abserii et 
Kersii filiis Saracheni. 


Ovjerovljen prijepis od g. 1787. učinjen po podarkivaru komorskom 
Martinu Lendvaju po originahi, na kojem bijaše pečat pritisnut u kr, 
ugar. drzavnom arkivu n Budimpešti: M. 0. D: L. no. 33.617.— 
Siara signatura N. R. A. fasc. 1510. no. 21. 

Fejr Cod. dipl. Hung. IV. p. 337.—339. 

Arkiv za jugoslav. povijest vol. I. 62.— 63. 

Kukuljević Jura regni I. p. 139. ; 


271. 


1371. nekoliko dana poslije 25. jula. U Križevcima. (Crisii). 


Adam, zamjenik Ugrina križevačkog upana, svjedoči, da je među 

Gilermom de Altauig kriiarom, i Tomom te Benediktom de Rakonuk 

sklopljena nagoda glede šteta i nasilja, koje su jedan drugom uči- 
nili bili. 


Nos magister Adam litteratus, vices gerens magistri Vgrini comitis 
Crisiensis iudexque nobilium et notarius eiusdem comitatus ac ceteri 
iudices nobilium de eodem memorie commendamus per presentes, quod 
cum religiosus vir frater Gilermus de Altauig,, crucifer ordinis sancti 
Johannis Hierosolimitani, castellanus de Bela ab una, parte vero ex altera 
Thomas et Benedictus filii Ladislai de Rakonuk feria quinta proxima 
post festum beate Marie Magdalene [nunc proxim]ļe preterita iuxta con- 
tinenciam priorum litterarum nostrarum obligatoriarum per magistrum 
Dyonisium filium Johannis et fratrem Baldonum cruciferum, preceptorem 
de Wyoduar, arbitr[os] suos communiter adducendos circa ecclesiam 
sancti Nicolai confessoris de Zelna super omnibus causis, dampnis, nocu- 
mentis et quibuslibet malorum generibus quoquo modo vs|que] ad hec 
tempora inter ipsos factis, commissis et irrogatis coram vno ex nobis 
iudicibus nobilium arbitrorum facere debuissent et ea, que inter easdem 
iidem arbitry arbitrassent vel composuissent sub pena decem marcarum 
ante litis ingressum’ deponendarum obseruare se obligassent, tandem 
nos eo quoque pluribus negociis exequendis fuissemus occupati ad 
videndum et audiendum ipsum arbitrium vnum ex nobis transmit- 
tere non valentes, comitem Gregorium filium Eretlen, vnum, ex iudi- 
cibus nobilium comitatus Zagrabiensis, nostra in persona duxissemus 
transmittendum, qui demum ad nos exinde reuersus nobis retulit, quod 
ipse in predicta feria quinta proxima post festum beate Marie Magda- 
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lene iuxta earundem litterarum obligatoriarum continenciam ad viden- 
dum et [audienjdum ipsum arbitrium personaliter accessisset, vbi coram 
eodem prelibate partes per composicionem et ordinacionem predictorum 
arbitrorum. . T aa e S . prbborum et nobilium virorum inibi con- 
ueniencium super omnibus causis, dampnis, nocumentis et quibuslibet 
malorum gefleribus quoquomodo [vsque ad heti teraporja inter ipsos- 
factis, commissis et irrogatis ad plenum concordassent et pacificassent,. 
alter alteri plenam et omnimodam satļ[isfaccionemj. . . . . . . . . qua 
super premissis cdntenti essent, liti accionem et questionem, que eis vel 
eorum posteritatLibus super causis iam pro bono paļcis]. . .. . . . datis 
competerent vel competere possent in futurum renunciando, assump- 
mentes insuper, quod si quid accionis ipsi vel eo[rum] KON 
[conjtra iobagibneš partis. alterius habuerint ex oarte eorundem iobagio- 
num suorum plenam iusticiam facere et obseruare. Daļ[tum Crisii, feria 

a proxjima post festum beati Jacobi apostoli, anno domini 
M-mo ccc- -mo LXX-mo primo. 


Original na papiru, nešlo oštećen u kr. zemaljskom arkivu u Za- 
grebu: Doc. medii aevi a. 1381. 
, Na hrptu listine vide se ostaci triju pritisnutih pecata. 


272. 
1371. 2. augusta. U Višegradu. (In Visegrado). 


Kraljica Elizabeta zahvaljuje općini zadarskoj, Ho je ova vratila 


imanje Blatu samostanu sv. Nikole. 


Elisabeth regina iunior Vngarie, Polonie, Dalmatie etc. Litteras ue- 
stras recepimus, in quibus continebatur. . . . 
obtemperantes quamdam possessionem positam ad Blatam monialibus 
monasterii sancti Nicolai confessoris de Jadra remisissetis, quam uobis 
nimium regratiamur tanquam fidelibus nostris. Quas. 
£per] presentes, ut ipsas dominas moniales in dominio dicte possessionis 
pacifice et quiete permittere perpetualiter debeatis, propter quod nos in 
omnibus factis vestris erga dominum regem, uirum nostrum fauorabilem 

Datum in Visegrado, secundo mensis augusti. 


Iz listine općine zadarske od g. 1371. 16. septembra. — Ova listina- 
iz notarijalnog prijepisa od g. 1385. 10. jula u gubern. arkivu u Zadru, 
odio samostana sv. Nikole no. 229. 


— 364 — 


273. 
1371. 10. augusta. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Pred hercegom Karlom Dračkim prosvjeduju sinovi Dionizijevi de 
Chanouch, s~to su ih Ivan Dominikov i Stjepan Mihajlov smetali u 


pesjedu Otok. 


Nos Karolus Duracy et regni Sclauonje dux memorie commenda- 
mus per presentes, quod Nicolaus filius Dyomsii de Chanoach in sua 
a.c Benedicti et Petri fratrum suorum personis ad nostram accedens 
presenciam per modum protestacionis nobis significare curauit, quod 
Johannes filius Dominici et Stephanus filius Mychaelis de Otok vsus et 
vtilitates possessionarie eorum porcionis ipsos in predicta possessione 
Otok vocata contingentis, specialiter autem siluam eiusdem contra eorum 
voluntatem et legitimam prohibicionem perciperent et de eisdem inde- 
bite vterentur. Vnde facta protestacione huiusmodi idem Nicolaus filius 
Dyonisii sua et predictorum fratrum suorum vice et nominibus quibus 
supra, eosdem Johannem filium Dominici et Stephanum filium Mychaelis 
cunctosque ad eos pertinentes ab vlteriori dicte possessionarie porclonis 
<orum indebita vsuum et vtilitatum ac silue eiusdem percepcione fa- 
cienda contradicendo prohibuit coram nobis. In cuius protestatorie pro- 
hibicionis testimonium presentes duximus concedendas communi iusticia 
suadente. Datum Zagrabie, in festo beati Laurencii martiris, anno do- 
mini millesimo CCC° LXX’ primo. 


izvana: Pro Nicolao, Benedicto et Petro, filiis Dyonisii de Chanouch 
contra Johannem filium Dominici et Stephanum filium Mychaelis de 
Otok super prohibicione vsuum et vtilitatum possessionarie porcionis 
eorundem filiorum Dyonisii in eadem possessione Otok habite, facta me- 
morļia]. 


Original na papiru u knjižnici narodnog muzeju u Budimpešti a. 
1371. (pridošao g. 1897.J. 

Na hrptu vide se odlomci okruglog, dosta malenog pntisnutog pečata 
u običnom vosku, kojim bijaše listxna zatvorena. 


274. 


1371. 13. augusta. U Trogiru. (Tragurii). 


Nikola, biskup trogirski podjeljuje Jakobu sinu Veselinovu, iupve- 
pod lvernikom u polju trogirskomu. 


Nicolaus dei et apostolica gratia humilis episcopus Traguriensis di- 
lecto nobis in Christo Jacobo nato Veselini subdiacono. 
[me]ritorum nobis per te incensanter (!') inpensa, prout 
e ab experto sinceris afectibus nos inducunt, ut tibi re. 
Nicolay subtus Iuernicho in canpo (') Tragurii 
nostre diocesis simplicis sine cura per obitum domini Johannis condara 
iuridice in manibus nostris. Volentes exinde premisso- 
rum intuitu, ut laboribus premia compensantes te prosequi gratie spe- 
cialis ut [sic de virtutibus iuxta verbum psalmistiļcum ambules in uirtutes- 
et ardencius inuiteris ad spiritualium laborum exercicia inuocata spiritus- 
sancti |jratia et ad laudem beati Nicolay, cuius vota . . . . . . scitur 
insignita tibi in hoc velut bene merito auctoritate nostra ordinaria libe- 
raliter prouidemus ipsamque tibi conferfimus in hiis scriptis per nostrurr* 
aureum anulum [in] signum prefate prouisionis similiter inuestimus; et 
volentes, ut gratiam nostram predictam canpnicus consequatur efectus, 
per quem valeat ipsa nostra prouisio executioni canonice demandari ex 
nunc comittimus discreto viro presbitero Cipriano ćendam Helie, qua- 
tenus vice et auctoritate nostra te uel tuum procuratorem nomine tuo- 
possit et debeat in corporalem posessionem inducere et inductum de- 
fendere iurium remediis oportunis tibique uel procuratori tuo nomine 
tui faciat nostra auctoritate sepedicta de vniuersis reditibus, fructibus, 
obuencionibus integre et inuiolabiliter responderi, contradictores uera 
auctoritate nostra supradicta per censuram ecclesiasticam debite com- 
pescendo. In quorum omnium testimonium validiori robore(!) perman- 
surum presentes nostre prouisionis literas scribi decreuimus per notarium 
infrascriptum decernentes ipsas nostri sigili maioris inpendenti munimine- 
roborari. 


Datum et actum Traguriij in nostro episcopali palatio in sala supe- 
riori, anno domini millesimo trecentessimo septuagessimo pri[mo], indi- 
cione octaua *, die XIII. mensis augusti, pontificatus sanctissimi in Christo- 
patris et domini nostri domini Gregorii pape XI. anno primo, presen^ 


Ovdje indikcija pogrješna; mora biti: nona. 
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tibus discretis viris dominis Drasuto* Nicole, Bertano condam Pulastri 
eœ Petro Marini, testibus ad premissa vocatis, habitis et rogatis. 


(Signum not.) 

Et ego presbiter Georgius condam Duimi, canonicus Traguriensis, 
imperiali auetoritate notarius publicus, premissis omnibus et singulis vna 
cum prenominatis testibus interfui et ea rogatus per predictum Jacobum 
scribere scripsi ac de mandato supradicti domini episcopi in hanc pu- 
blicam formam redegi meoque proprio signo et nomine roboraui in 


lestimonium omnium premissorum. 


Original na pergameni u arkivu kaptola u Trog^ru no. 106. 
Na listmi nalazi se svilena vryca crvene i zelene boje; pečat otpao. 
Listina je odozgo na lijevoj strani krnja kroz 5 redaka. 


275. 
1371. 16. septembra. U Zadru. (Jadre). 


Vijeće zadarsko odlučuje po nalogu kraljice Elizabete od god. ijyi. 
2. augusta, da se samostan sv. Nikole ima ostaviti u posjedu imanja 
Blate. 


In Christi nomihe amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesim© 
trecentesimo septuagesimo pri[mo, indictione nona], die martis sexto 
<iecimo mensis septembris; regnante serenissimo principe ac domino 
nostro naturale’ domino Lodouico, dei gratia rege Vngarie, Polonie et 
Dalmatie temporeque reuerendi in Christo patris [domini fratris Dominici, 
dei et apostoļlica gratia archiepiscopi Jadrensis, nec non magnifici et 
potentis domini domini Petri de Bellante, honorabilis comitis ciuitatis 
Jadre. In consilio sapientum nobiles et circumspecti domini domini [N;i- 
colaus Aldemarischi]. . . . . . . vicarius suprascripti domini comitis, 
Maurus de Grisogohis, Damianus de Zipriano ac Micha de Sloradis, 
honorabiles rectores ciuitatis Jadre, infrascriptam posuerunt in. 

STES videlicet: »Vadit pars dominorum vicarii et rectorumj 
quod cum hoc sit, quod per dominam Elisabeth, reginam iuniorem, 
scriptum sit dominis vicario et rectoribus ciuitatis Jadre ac toto comuni 
^ijusdem, [quod] . ., domina abbatissa et moniales monasterii sancti Ni- 
ecolay debeant permitti in dominio et possessione illarum possessionum 
Blate, que tenebantur et possidebantur iam dudum pro(!) ipsas(!) mo- 
niales pacifice et quiete per comunitatem ciuitatis Jadre et perpetuo, ideo 


! Jasno f inače Drasuco. 


A 
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uadit pars, quod ipsa domina abbatissa et moniales predicte debeant 
poni in quieto dominio et possessione perpetualiter illarum possessionum 
Blate, que tenebantur iam dudum per ipsas moniales iuxta formam dic- 
tarum litterarum. In quo quidem consilio fuit curia predicta ad plenum 
ac fuerunt quoque decem consiliarii, et posito partito in dicto čonsilio 
ad bussullos et ad ballotas more solito de mandafco predictorum domi- 
norum vicarii et rectorum date fuefunt ballote quatuordecim; et posito 
partito per prefatos dominos vicarium et rectores hoc modo videlicet, 
quod illi quibus placebat partem predictam capi debere, apponere debe- 
rent suas ballotas in bussulo primo; ili uero, quibus displiceret partem 
predictam capi debere, apponere deberent suas ballotas in bussulo se- 
cundo; illi uero, qui essent non sinceri, partem predictam capi debere, 
apponere deberent sua ballotas in bussulo tertio, ut moris est. Et positis 
per omnes suis ballotis reperta fuit vna ballota in tertio bussulo non 
sincero, in bussulo secundo nulla fuit reperta ballota. Capta fuit pars in 
primo bnssulo per reliquas tresdecem ballotas. Sed ad maiorem partis 
predicte claritatem de mandato predictorum dominorum vicarii et recto- 
rum literam per prefatam dominam reginam eisdem et comunitati Jadre 
in; facto premisso transmissam; cui littere predićte reginalis tenor talis 
sequitur ad literam, prout iacet: (Slijedi listina kraljice Elizabete od g. 
1371. 2, augusta). Et ad premissorum maioris roboris firmitatem prefati 
domini vicarius et rectores iusserunt predictam partem cum dicte litere 
copia in publicam formam [redigi et sigjilo cpmunis Jadre appensione 
muniri et roborari. Ego Leonardus quondam domini Johannis de Cru ... s 
de Mediolano, imperiali auctoritate notarius ac Jadre cancelarius maior 
et iuratus, partem supra[scriptam, proutj capta fùit cum copia littere re- 
ginalis suprascripte, prout transmissa fuit nil addendo uel minuendo 
tenori eiusdem de mandato predictorum dominorum vicarii et rectorum 


in publicam formam redegi et scripsi . . . quoque me subscripsi et 
sigilo comunis appensione roboraui, ut supra. 


iz not. prijepisa od g. 1385. 10. jula u gubernijal. arkivu u Zadru; 
odio samostana sv. Nikole no. 229. 


276. 
1371. 18. septembra. U Zadru. (Jadre). 


Opat samostana rogovskoga i Franjo Loato iz Mletaka izjavljuju, 
da su njihova međusobna potraiivanja potpuno namirena. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo primo, inditione nona, 
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die decimo octauo mensis septembris; regnante domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie et Polonie et Dalmatie; 
tempore reuerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archiepiscopi 
Jadrenssis atque magnifici et potentis domini domini Petri de Bellante, 
honorabilli () comitis ciuitatis Jadre. Cum hoc sit, quod venerabillis 
pater dominus frater Petrus, abbas monasterii sanctorum Cosfne et Da- 
miani Jadrenssis diocesis, habuerit facere de certis factis et agendis cum 
magnifico Francisco Loato de Venetiiš, vnde supradicti dominus abbas 
et Franciscus per se suosque heredes et suceessores omni modo, uia 
iure et forma, quibus melius potuerunt, fecerunt plenam unus alteri et 
inreuocabillem securitatem, finem, remissionem, perpetuamque liberatio- 
nem et factum de ulterius unus alterum de omni eo et toto, quod ha- 
buerunt facere insimul a temporibus retroactis usque ad diem presen- 
tem, tam cum scripturis, quam sine scripturis et modo quocumque non 
petendo, nec unus alterum in nuUo molestare, set predictam quietationem 
et omnia ac singulla in hoc contractu contenta, firma et rata at^ue grata 
perpetuo habere et tenere ac adimplere et non contrafacere uel uenire 
aliqua ratione uel causa, de iure- uel de /acto, per se uel alium siue allios 
sub pena quarti illius, in quo unus alterum petet de illo, quod hucus- 
que facere habuerunt, ac cum reffectione omnium dampnorum et ex- 
pensarum litis et extra, obligando pro predictis idein dominus abbas 
predicto Francisco bona dieti monasterii et dictus Franciscus dicto do- 
mino abbati se et bona sua omnia presentia et futura, et pena soluta 
uel non, presens instrumentum in sua firmitate et robore permaneat. 
Actum Jadre, presentibus presbitero Petro sancte Marie et ser Collano 
de Jage, testibus ad hoc uocatis et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego Johannes de Sloradis examinator me subscripssi. 

(Signum not.). 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate no- 


tarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui rogatus scripsi et 
puplicaui signoque meo consueto signaui. 


Original na pergam. u gubemijal. arkivu u Zadru, odio samostana 
rogovskoga no. 97. 


277. 
1371. 18. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Petar de Matafaro očituje, da je ptimio od samostana rogovskoga 
40 dukata kao prvi obrok duga od 160. dukata. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo primo; inditione decima, 
die decimo octauo mensis octubris, regnante domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie; 
teniporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archi- 
episcopi Jadrenssis atque magnifici et potentis domini domini Petri de 
Bellante, honorabilli(l) comitis ciuitatis Jadre. Ser Petrus condam Johannis 
de Matafaro de Jadra per se suosque heredes et successores fuit con- 
tentus et confessus se habuisse et recepisse a ser Francisco coridam 
Nicolay de Grubogna dante et numerante seu soluente nomine reue- 
rendi in Christo patris domini fratris Petri, abbatis monasterii sanctorum 
Cosme et Damiani Jadrenssis diocessis, quadraginta ducatos boni auri 
et iusti ponderis, et hoc in ratione centum ducatorum auri, in quibus 
fuit obligatus, ut dicitur, condam frater Michael de (Carnaricto, abbas 
dicti monasterii, dicto condam Johanni patri ser Petri supradicti et pro 
primo termino festi sancti Michaelis proximi preteriti, quia idem do- 
minus frater Petrus abbas conuenit et concordatus fuit cum ser Micha 
condam Johannis de Pechar(!) taiiquam cum procuratore, ut asserit 
dicti ser Petri dictos centum ducatos soluere dicto ser Petro in certis 
terminis, secundum quod de hac conuentione appare(!) puplico instru- 
mento scripto' manu Laurentii de Regio, notarii iurati Jadre, in millessimo 
trecentessimo septuagessimo, inditione nona, die nono mensis martii; 
renuntians super hoc dictus ser Petrus exceptioni et probationi sibi non 
datis, non habitis et non receptis dictis quadraginta ducatis auri a dicto 
ser Francisco nomine dicti domini abbatis et sui predicti monasterii in 
dicta ratione centum ducatorum datis sibi in dicto primo termino sancti 
Michaelis proximi preteriti et omni allii iuris et legum ac statutorum 
auxilio et fauori. Vnde dictus ser Petrus per se suosque heredes et 
successores fecit dicto domino abbati pro se suisque successoribus et 
dicti sui monasterii stipullanti et recipienti plenam et inreuocabilem 
securitatem, finem, remissionem et pactum de ulterius dictos quadra- 
ginta ducatos in dicto primo termino solutos non petendo; et si quo 
tempore erit repertum uel apparebit, quod antedictam obligationem 
factam per dictum dominum abbatem predicto ser Petro sit facta solutio 
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dictorum centum ducatorum seu eorum parte siue suo predicto patri 
seu quocumque alio suo nomine per quemcumque abbatem, qui est uel 
qui ante fuit dicti monasterii, quod idem ser Petrus debeat et teneatur 
reffundere et refficere monasterio antedicto. Quam quidem securitatem 
et omnia ac singulla in hoc contractu contenta rJromisit dictus ser 
Petrus per se suosque heredes et successores predicto domino abbati 
suisque successoribus atendere et obseruare ac adimplere et non con- 
trafacere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de facto, per 
se uel alium siue alios sub pena quarti illius, in quo sibi de predictis 
contrafecerit uel ueniret, ac cum reffectione omnium dampnorum et 
expensarum litis et extra et obligatione bonorum suorum omnium pre- 
sentium et futurorum, et pena soluta uel non, presens instrumentum 
firmum sit. Actum Jadre, presentibus ser Grisogono condam Marci de 
Grubogna et ser Madio condam Nicole de Fafogna, testibus ad hoc 
uocatis et rogatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Georgius condam Tomasii de Matafaris, iudex examinator me 
subscripsi. ,- 

{Signum not.). 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signavi; 


Oriqinal na pergameni u gubernijal. arkivu u Zadru, odio samo- 


stana rogovskoga no. 98. 


278. 
1371. 18. oktobra. Avignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa dozvoljuje Petru biskupu bosanskomu, da trojici 
prikladnih osoba podijeli kanonikat. 


Gregorius episcopus servus servorum dei, venerabili fratri Petro 
episcopo Bosnensi, salutem et apostolicam benedictionem. Personam tuam 
nobis et apostolice sedi devotam, tuis exigentibus meritis, paterna beni- 
volencia prosequentes, illam tibi gratiam libenter impendimus, per quam 
te possis aliis reddere gratiosum. Nos igitur volentes etiam considera- 
tione carissimi in Christo filii nostri Ludovici, regis Ungarie illustris, pro 
te dilecto consiliario suo nobis super hoc humiliter supplicantis, tuam 
honorare personam, ac per honorem tibi exhibitum aliis provideri, huius- 
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tnodi dicti regis ac tuis in hac parte supplicationibus inclinati, fraterni- 
tati tue providendi hac vice auctoritate apostolica tribus personis 
ydoneis, quas ad hoc duxeris eligendas, earum videlicet singulis de ca? 
nonicatu ecclesie tue Bosnensis cum plenitudine iuris canonici, ac faciendi 
personas ipsas, vel procuratores earum ipsarum jmmine auctoritate pre- 
edicta in ipsa ecclesia in canonicos recipi et in fratres, stalk» evs in choro 
et loco in capitulo ipsius ecclesie cum dicti iuris plenitudine assignatis, 
reservandi qiioque auctoritate predj^ta donacioni tue in ipsa ecclesia pro 
.singulis personis eisdem singulas prebendas nulli de iure debitas, si que in 
eeadem ecclesia tunc vacabunt, vel cum eas vacare contigerit, quas dicte per- 
.sone per se vel procuratores earum ad hoc legitime constitutos infra unius 
rnensis spacium, postquam personis vel procuratoribus predictis de ipsarum 
prebendarum vacatione constiterit, duxerint acceptandas, conferendi per- 
sonis eisdem post acceptationem huiusmodi cum omnibus iuribus et pef- 
tinenciis suis, ac inhibendi successoribus tuis episcopis, qui erunt pro 
tempore, et dilectis filiis capitulo Bosnensi, ac illi vel illis, ad quem vel 
.ad quos in eadem ecclesia prebendarum collatio, provisio, presentatio, seu 
quevis alia dispositio pertinet coniunctim vel divisim, ne de dictis pre- 
bendis interim etiam ante acceptationem huiusmodi, nisi postquam eis 
econstiterit, quod persone vel procuratores predicti illas noluerint accep- 
tare, disponere quoquo modb presumant, nec non conferendi personis 
«isdem prebendas huiusmodi, si que in eadem ecclesia tunc vacabunt, 
vel cum vacaverint, ut prefertur, cum omnibus iuribus et pertinenciis 
supradictis post acceptationem eandem, et providendi.etiam de illis, ac 
inducendi per te vel alium seu alios personas easdem, vel procuratores 
earum pro eis in corporalem possessionem prebendarum ac iurium et 
pertinenciarum predictarum, et defendendi inductas, ipsisque personis 
faciendi de dictorum canonicatuum et prebendarum fructibus, redditibus, 
proventibus, iuribus et obventionibus universis integre responderi, con- 
tradictoreš auctoritate nostra, appellatione postposita, compescendo. Non 
eobstantibus de certo canonicorum numero et quibuscumque aliis statutis 
et consuetudinibus ipsius ecclesie contrariis iuramento, confirmatione 
apostolica vel quacumque firmitate alia roboratis, aut si aliqua aposto- 
lica vel alia quavis auctoritate in eadem ecclesia in canonicos sint re- 
«epti, vel ut recipiantur, insistant, seu si super provisionibus sibi faciendis 
ede canonicatibus et prebendis ipsius ecclesie speciales, vel de beneficiis 
ecclesiasticis in illis partibus generales apostolice sedis vel legatorum eius 
litteras impetrarint, etiamsi per eas ad inhibitionem, reservationem et 
' decretum vel alias quomodolibet sit processum, quibus omnibus preter- 
equam auctoritate nostra in ecclesia ipsa receptis, vel prebendas expec- 
tantibus in eadem dictas personas in assecutione dictarum prebendarum 
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volumus anteferri, sed nullum per hoc eis quoad assecutionem preben- 
darum et beneficiorum aliorum preiudicium generari, seu si successori- 
bus tuis vej quibusvis aliis communiter vel divisim ab eadem sede in- 
dultum existat, quod ad receptionem vel provisionem alicuius minime 
teneantur, et ad id compelli, aut quod interdiciii suspendi vel excommu- 
nicari non possint, quodque de canonicatibus et prebendis ipsius ecclesie 
vel aliis beneficiis ecclesiasticis ad eorum collationem, provisionem, pre- 
sentacionem seu quamvis aliam disppsitionem coniunctim vel separatim 
spectantibus nulli valeđt provideri per litteras apostoiicas non facientes 
plenam et expressam, ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi 
mentionem, et qualibet alia dicte sedis indulgencia generali vel speciali 
cuiuscumque tenoris existat, per quam presentibus non expressam vel 
totaliter? nbn insertam effectus earum impediri valeat quomodolibet vel 
differri, et de qua cuiusque toto tenore habenda stt in nostris htteris- 
mentio specialis, aut si dicte persone presentes -non fuerint ad prestan- 
dum de bbservandis statutis et consuetudinibus ipsius ecclesie solita 
iuramenta, dummodo in absencia earum per procuratores ydoneos, et 
cum ad ecclesiam. ipsam accesserint, corporaliter illud prestent, plenam 
et liberam tenore presentium concedimus auctoritate apostolica faculta- 
tem. Et insuper ex, nunc decernimus irritum et inane, si secus super hii» 


a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit attem- 
ptari. Voiumus autem, quod de nominibus personarum, quibus huius- 
modi canonicatus per te conferri, ac pro quibus prebendas reservari 
contigerit, et de die collationis et reservationis huiusmodi cameram nos- 
tram seu collectorem proventuum eidem camere debitorum in illis par- 
tibus deputatum certificare procures. Datum Avinione, XV. kalendis- 
novembris, pontificatus nostri anno primo. 


Theiner Mon. Slav. Mer. l. no. 374. pag. 270.—271. — Iz reg. an^ 
1. cod.;: chart. tom. I. fol. 600. 
Fermendžin Acta Bosnae. p. 38. 


279. 
1371. 18, oktobra. AVignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa dozvoljuje Petru biskupu bosanskomu, da dvojici 
vrijednih osoba moze podijeliti dostojanstva i beneficija. 


Gregorius episcopus servus servorum dei venerabili fratri Petro^ 
.episcopo Bosnensi, salutem et apostolicam benedictionem. Personam 
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tuam nobis et apostolice sedi devotam tuis exigentibus meritis paterna 
benivolencia prosequentes, ilam tibi graciam libenter impendimus, per 
equam te possis aliis reddere graciosum. Nos igitur volentes propter 
huiusmodi tuorum exigenciam meritorum, ac eciam consideracione ca- 
rissimi in Christo filii nostri Ludovici regis Ungarie illustris, pro te nobis 
super hoc humiliter supplicantis, tuam honorare rjersonam, et per hono- 
rem tibi exhibitum aliis provideri, huiusmodi dicti regis ac tuis in hac 
parte supplicacionibus inclinati, fraternitati tue reservandi hac vice dum- 
taxat auctoritate apostolica donacioni tue pro duabus personis ydoneis, 
quas ad hoc duxeris eligendas, duas dignitates vel duos personatus seu 
diio officia sine cura, consuetas vel consuetos seu consueta, aliis quam 
e canonicis ecclesie tue Bosnensis assignari, dummodo aliqua ex huius- 
modi dignitatibus maior post episcopalem in ipsa ecclesia non existat, 
si que vel si qui aut si qua in eadem ecclesia tempore reservacionis 
huiusmodi vacabant, vel cum illas vel illos seu illa ibidem vacare conti- 
gerit, quas vel quos seu que dicte persone per se vel procuratores suos 
ad hoc legitime constitutos infra unius mensis spacium, postquam per- 
sonis vel procuratoribus predictis de illarum vel illorum vacacione con- 
stiterit, duxerint acceptandas vel acceptandos seu acceptanda, conferendi 


a y eao e i post acceptacionem huiusmodi cum 
emolumentis; iuribus et pertinenciis suis, singulas vel singulos seu sin- 
gula videlicet ipsarum vel ipsorum singulis personis eisdem, ac inhibendi 
successoribus tuis episcopis, qui erunt pro tempore, et dilectis filiis capi- 
tulo Bosnensi, ac illi vel illis, ad quem vel ad quos in eadem ecclesia 
dignitatum, personatuum aut officiorum collacio; provisio, presentacio 
seu quevis alia disposicio pertinet communiter vel divisim, ne de dictis 
dignitatibus aut personatibus vel officiis interim, eciam ante acceptacio- 
nem huiusmodi, nisi postquam eis constiterit, quod persone vel procu- 
ratores predicti illas vel illos seu ila noluerint acceptare, disponere 
quoquomodo presumant, ac nichilominus huiusmodi dignitates vel per- 
sonatus seu offcia, quas vel quos seu que reservabis, si que vel si qui 
aut si qua in eadem ecclesia tunc vacabant vel cum vacaverint, ut pre- 
fertur, singulas vel singulos seu singula eorum cum omnibus iuribus et 
pertinenciis supradictis post acceptacionem eandem singulis personis eis- 
dem conferendi et providendi eciam de illis, ac inducendi per te vel 
alium seu alios personas easdem vel procuratores earum pro eis in cor- 
poralem possessionem dignitatum vel personatuum seu officiorum, ac 
iurium" et pertinenciarum predictorum, et defendendi inductas ac faciendi 
easdem persćilas vel dictds procuratores pro eis ad huiusmodi dignitates 
Vel pefsonatus seu officia, ut est rrioris, admitti, ipsisque personis de 
ipsarum dignitatum vel personatuum seu officiorum fructibus, redditibus, 
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proventibus, iuribus et obvencionibus universis integre responderi, con~ 
tradictores auctoritate nostra, appellacione postposita, compescendo. Non 
obstantibus quibuscumque statutis et consuetudinibus ipsius ecclesie etc. 
usque corporaliter illa prestent, plenam et liberam tenore presenciun? 
concedimus facultatem, et insuper ex nunc irritum decernimus et inane, 
si secus super hiis a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter 
contigerit attemptari. Volumus autem, quod de nominibus personarum,. 
pro quibus huiusmodi dignitates vel personatus seu officia per te reser- 
vari contigerit, ut prefertur, et de die reservaciohis ac collacionis huius- 
modi gentes camere nosrre, seu collectorem fructuum eidem debitorum 
in illis partibus deputatum certificare procures. Datum Avinione, XV- 
kalendis novembris, pontificatus nostri anno primo. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1l. no. 376. str. 272.—273. — Ñz reg. an, 
1. cod. chart. tom. 2. fol. 215. 


280. 


1371. 21. oktobra. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Nikola de Zeech, sudac krdljevske kurije, potvrdufe na temelju iz- 

vješča kaptola Uteljskoga diobu posjeda Feuberk, Bankouch i Kekws 

provedenu po rečenom kaptolu izmedu Tome, protonotara mačvanskog 

bana Nikole i brata mu Matije u jednom, Nikole Ivanova de 

Bodon u drugom i sinova Pavla de Zenthmiclous u trećem dijelu, 
a to na temelju kraljevskog darovanja. 


Nos comes Nicolaus de Zeech, iudex curie serenissimi et magnifici 
principis domini Lodouici, dei gracia incliti regis Hungarie et Polonie, 
memorie commendantes tenore presencium significamus quibus expedit 
vniuersis, quod quia tercia pars possessionum Feuberk, ĻBankouch et 
Kekws vocatarum in comitatu Sirimiensi existeneium, magistro Thome, 
prothonotario domini Nicolai bani de Machou et Matie fratri suo, alia- 
vero equalis pars ipsarum Nicolao filio Johannis filii Symonis de Bodon 
ac reliqua tefcia pars earundem Blasio litterato et Georgio, filiis Pauli 
de Zenthmiclous, quibus scilicet eedem titulo regalis collacionis dinosce-' 
rentur pertinere eo/umque posteris in forma pacis et concordie vnionis 
in octauis festi beati Georgii martiris proxime preteriti extiterant per- 
petue deuolute, vt hec series litterarum nostrarum priuilegialium plenius- 
explanant et prolixius ad faciendamque statucionem earundem regius efè 
capituli Tytulensis homines necessarii fuerunt dirigendi, idcirco amici- 
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ciam dicti capitiili Tytulensis litteratorie requisieramus reuerenter, qua- 
tenus ipsorum mitterent hominem pro testimonio fidedignum, quo pre- 
sente homo regius infra declarandus ad facies dictarum possessionum 
Feuberk, Bankouch et Kekws vocatarum vicinorum et ° commetaneorum 
suorum legitimis conuocacionibus factis et partibus uel earum legitimis 
procuratoribus presentibus accedendo easdem cum omnibus ipsarum 
vtilitatibus et pertinenciis vniuersis in vna recta parte dictis magistro 
Thome et Matie fratri suo ac in alia consimili parte ipsi Nicolao filio 
Johannis, in tercia vero equali parte annotatis Blasio litterato et eius 
fratri secundum formam conposicionis ipsorum disponendo statueret et 
committeret in perpetuum possidere, tenere pariter et habere, saluo iure 
alieno, contradiccione ipsarum parcium sibi inuicem et aliorum quorum- 
libet eo, quod tempore primarie recaptiuacionis earundem possessionum 
per ipsos Nicolaum et Blasium legitime facte nullius alterius preter 
ipsius Matie, ut littere eiusdem recaptiuacionis denotant, obuiarat contra- 
diccione non obstante, si qui vero alii quicquam iuris habere sperarent 
in eisdem, facta ipsa statucione, dum vellent legitime exsequerentur ab 
eisdem. Et post hec ipsius possessionarie statucionis seriem, vt fieret ex- 
pediens, ad oćtauas festi beati Michaelis archangeli tunc venturas do- 
mino nostro regi fideliter rescriberet capitulum Tytulense prenotatum. 
Denique ipsis octauis festi beati Michaelis archangeli aduenientibus Gre- 
gorius filius Jacobi pro ipso Nicolao filio Johannis cum procuratoriis 
litteris capituli ecclesie Chanadiensis in nostram veniendo presenciam 
litteras ipsius capituli Tytulensis super premissis regie excellencie res- 
criptas nobis demonstrauit continentes inter alia, quod ipsum capitulum 
Tytulense amicabilibus peticionibus nostris gratum prebens consensum 
vna cum Thoma de Salgou, homine regio, ipsorum hominem magistrum 
Johannem dictum Zemere, socium et concanonicum ipsorum, ad premissa 
fideliter exequenda pro testimonio fidedignum transmisisset, qui tandem ad 
ipsum capitulum reuersi eidem concorditer retulissent, quod ipsi feria quarta 
proxima ante festum natiuitatis beati Johannis Baptiste proxime preteri- 
tum ad facies dictarum possessionum Feuberk, Bankouch et Kekws vocata- 
rum vicinorum et commetaneorum suorum legitimis conuocacionibus factis 
et presentibus dictis partibus pariter accessissent, vbi easdem possessiones 
Feuberk, Bankouch et Kekws cum omnibus vtilitatibus ipsarum et perti- 
nenciis vniuersis in vna recta parte dictis magistfo Thome et Matie, fratri 
suo ac in alia consimili parte ipsi Nicolao filio Johannis, in tercia vero equali 
parte annotatis Blasio litterato et eius fratri secundum formam composicio- 
nis eorundem statuissent et commisissent in perpetuiim possidere, tenere 
pariter et habere, saluo iure alieno, contradiccione ipsarum parcium sibi in- 
uicem et aliorum quorumlibet non obstante in facieque earundem posses- 
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sionum quatuor diebus continuis permansissent, insinuassent ibidem, vt si 
qui alii quicquam iuris in dictis possesšionibus se habere sperarent, dum 
vellent ab ipsis magistro Thoma et Matie fratre suo, Nicolao filio Jo- 
hannis ac Blasio litterato et fratre suo legitime exsequerentur. Nos vero 
igitur ex predictarum litterarum ipsius capituli Tytulensis agnoscentes et 
reperientes prelibatas possessiones Feuberk, Bankouch et Kekws vocatas 
vicinis et commetaneis suis- vniuersis legitime inibi conuocatis et presen- 
tibus dictis partibus cum omnibus eartim vtilitatibus et pertinenciis vni- 
liersis in vna recta parte dictis magistro Thome et fratri suo ac in alia 
consimili parte ipsi Nicolao filio Johannis, in tercia vero equali parte 
annotatis Blasio litterato et suo fratri secundum formam composicionis 
eorundem predicta insinuacione ibidetn habita in perpetuum possidere, 
tenere pariter et habere saluo iure alieno, statutas et commissas fuisse, 
easdem possessines Feuberk, Bankouch et Kekus(!') nuncupatas modo 
simili cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis quibuslibet, quoad 
ipsam terciam partem earundem ipsi Nicolao filio Johannis, aliis duabus 
partibus ipsarum sub forma premissa, dictis magistro Thome et Blasio 
litterato ac eorum fratribus remanentibus cum suis vtilitatibus vniuersis 
eo iure, quo eis dinoscitur pertinere relinquimus et commisimus in per- 
petuum in filios fiiorum et successores possidere, tenere pariter et habere, 
sine preiudicio iurium quorurnlibet aliorum. In cuius rei memoriam fir- 
mitatemque perpetuam presentes eidem Nicolao filio Johannis concessi- 
mus litteras nostras priuilegiales pendentis sigilli nostri autentici muni- 
mine roboratas. Datum in Vissegrad, sedecimo die octauarum festi beati 
Michaelis archangeli predictarum, anno domini M-mo CCC-mo LXX-mo 
primo. 


Iz originalnog prijepisa kaptola sv. lrineja od god. 1371. 9. oktobra 
na pergameni u kr. ugar. držav. arkivu u Budimpešti: M. O. D. L. no. 
33.599. — Stara signat. N. R. A. fasc. 1510. no. 43. 


281. 


1371. 23. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Qpcina zadarska daje uvesti na nalog kraljice Elizabete samostan 
syv. Nikole u posjed imanja Blata. 


Tn Christi nomine amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo. 
trecentesimo septuagesimo primo, indictione decima, die vigesimo tercio 
mehsis oćtubriš; reghanre serenissimo principe et domino [nostro naturale] 
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domino Lodouico, dei grafcia rege Vngarie, Polonie [et Dalmatie] ; tem- 
poreque reuerendi patris domini fratris Dominici, archiepiscopi Jadrensis 
ac magnifici uiri domini Petri de Bellanto () comitis Jadre. Ser Saladinus 
de Saladinis et ser Simon de Cucilla, nobiles ellecti sub dictis millesimo, 
indictione nona et die decimo sexto mensis septembris ad ponendum 
in tenutam et corporalem possessionem dominam abbatissam et moni- 
ales monasterii sancti Nicolai .de Jadra seu alias sufficientissimas per- 
sonas nomine eiusdem monasterii, ut constat de electione ‚eorum facta 
et auctoritate eisdem concessa per partem captam in supradictis mille- 
simo, indictione nona et die decimo sexto mensis septembris predicti 
in consilio decem sapientum comunis Jadre habentium ilam auctorita- 
tem, quam habebat magnus (') et generale consilium, vt patet ex parte 
capta de auctoritate predicta in maiori consilio Jadre in dictis millesimo 
et indictione nona ac die secundo mensis iulii. Cuius quidem parte () 
capte in dicto consilio decem sapientum dantium auctoritatem predictis 
duobus nobilibus, videlicet ser Saladino de Saladinis et ser Simoni de- 
Cucilla, tenor talis sequitur: — »Vadit pars dominorum vicarii et rec- 
torum, quod cum hoc sit, quod per dominam Elisabeth, reginam iuni- 
orem, scriptum sit dominis vicario et rectoribus ciuitatis Jadre et toto 
comuni, quod domina abbatissa et moniales monasterii sancti Nicolai 
debeant permitti in dominio et possessione illarum possessionum Blate, 
que tenebantur et possidebantur iam dudum per ipsas moniales pacifice 
et quiete per comunitatem ciuitatis Jadre et perpetuo; ideo uadit pars, 
quod ipsa domina abbatissa et moniales predicte debeant poni in quieto 
dominio et possessione perpettralrter illarum possessionum Blate, que 
tenebantur iam dudum per predictas moniales iuxta formam dictarum 
literarum, in quo consilio fuerunt consiliarii quatuordecim cum curia; 
vnus fuit non sincerus; et capta fuit dicta pars per reliquos consiliarios<«. 
— [tem sub dictis millesimo, indictione ac die predicto commissum fuit 
per dominos vicarium et rectores ciuitatis Jadre ser Saladino de Sala- 
dinis et ser Simoni de Cucilla, nobilibus predictis, quod ipsi deberent 
ponere in tenutam et possessionem iuxta partem predictam moniales 
monasterii predicti seu sindicum earundem, ut pars predicta suum ha- 
beret effectum. Qui quidem nobiles uigore et auctoritate sibi concessa 
per predictum consilium uigore partis suprascripte unanimiter et de co- 
muni consensu omni modo,. iure et Hirra, quibus melius potuerunt, 
posuerunt atque introduxerunt in tenutam et corporalem possessionem 
ser Augustinum de Cigalis, nobilem et ciuem Jadre, ibidem presentem 
nomine et uice dicti monasterii sancti Nicolay de Jadra de vna petia 
terre plataliue(l) posita in districtu Jadre in contrata Blate. Cui petie 
terre tales sunt confines: de trauersa muralee(!) unius molendini, quod 
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molendinum fuit dicti monasterii, de borea uero eundo uersus custodiam 
None est unus lapis scorpitus, in quo lapide sunt iste literre (), videlicet 
S. N.; de dicto lapide uero eundo uersus quirinam usque ad locum 
uocatum Vrulia, in qua Vrulia est unus lapis positus et scorpitus ut 
supra literis videlicet: S. N.; de dicta Vrulia eundo uersus boream rectq 
tramite usque ad uiam conuicinalem predtcti monasterii et ser Miche 
de Rosa est unus lapis scorpitus ut supra videlicet literis S. N.; et alie 
quoque, fuerunt posite lapides pro signis et confinibus predicte pecie 
terre; qui quidem omnes lapides predicti positi fuerunt per prefatos 
nobiles, videlicet ser Saladinum et ser Simonem pro confmibus dicte 
petie terre ad hoc, ut de cetero nulla possit oriri controuersia inter 
comune Jadre et ipsas moniales et monasterium predictum. Qui quidem 
ser Augustinus predictus accepit de herba dicte petie terre in manibus 


ac in eadem cum pedibus calcauit animo et . . . . . apprehendendi 
tenutam et corporalem possessionem predicte pecie terre nomine et uice 
domtne abbatisse et monialium ac monasterii predicti sancti Nicolai; ita 
et taliter positus fuit nomine predicto idem ser Augustinus [in tenujtam 
et corporalem possessionem pecie terre predicte, quod ipse domine 
abbatisse(!) et moniales predicte de cetero possint dictam peciam terre 
dictis confinibus circumdatam possidere et libere usufructuare ac om- 
[nem suam volļuntatem facere et quicquid sibi placuerit absque contra- 
dictione dicti comunis Jadre. Hoc tamen excepto videlicet, quod in 
terreno predicto predictis confinibus circumdato, intelligantur esse tres 
uie, quarum una protendere de[beat]. . . . . . trauersam in latitudine 
saltim quatuor passuum, per quam possit libere pertransire ad Blatam 
comunis; alia uero protendere debeat de villa dicti monasterii usque 
ad Blatam comunis et esse debeat . . . . . . dicte videlicet quatuor 
passuum; alia uero uia esse debeat de vineis monasterii predicti sancti 
Nicolai existentibus uersus trauersam usque ad dictam Blatam comunis; 
que quidem uie omnes tres esse defbeant in terrjeno circumdato confini- 
bus predictis; ita et taliter, quod quilibet, qui uellet transire per prefatas 
uias eundo ad Blatam comunis predictam possit libere et impune per- 
transire absque contradictione prefate domine abbatisse seu alicuius 
eiusdem succetricis (') ac monialium dicti monasterii sancti Nicolai. Actum 
et firmatum fuit hoc presentibus nobilibus uiris ser Grisogono quondam 
Raynerii de Varicassis, tunc iucffce examinatore cqmunis Jadre, Crisio 
de Zadolinis(l) et Ma<?olo de Gallo ac ser Christoforo de Lemessis, 
ciuibus Jadre, testibus et aliis. 

Ego Bartholomeus filius Johannis de Padua, imperiali auctoritate 
notarius et coadiutor cancelarii maioris, Jadre iuratus, omnibus supra- 
scriptis interfui et ad ipsorum maioris roboris firmitatem et [euidenjcioris 
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iuris dicti monasterii claritatem de mandato nobilium uirorum domino- 
rum Nicole Aldemarischi, militis de Neapoli, vicarii domini Petri de 
Bellanto, comitis Jadre, Johannis de Sloradis et Dafmiani] de Cigalis, 
honorabilium rectorum dicte ciuitatis Jadre, ser Bartolo de Ciprianis,. 
tercio rectore non existente in eorum oppinione predicta, scripsi et 
sigillo paruo comunis Jadre de ipsorum iussu munimine [roboraui]. 


lz notar. prijepisa od god. 1385. 10. jula u gubernijalnom arkivu u 
Zadru, odio samostana sv. Nikole no. 229. 


Vidi se, da se indikcija mijenjala u septembru. 


282. 


1371. 6. novembra. Dubrovnik. (A Ragusa). 


Opčina dubrovačka obraća se na glavare u Solunu, te nastoji izba- 
viti iz tamnice u Solunu svoga sugrađana Junija Sorga, j'amčeč 
za njega. 


Die VI. novembris, indicione VIII. Hec est copia littere destinate 
pro facto liberacionis Junii de Sorgo. 

Nuy Johann de Bona, rector di Ragusa, iudessi, consilieri et comun. 
de la dita terra a vuy misser lo consolo de li Viniciani in Salonich et 
ser Lucha Pencin de la dita gitade de Vinesia, over a Qaschuno altro 
de qualchuncha stado over condiciori si sia, chi vorra'scomparar C^ugno- 
de Sorgo, nostro cintil homo de Ragusa, da cargere, in la qual sta in 
Salonich, fasemo manifesto, che lo dito nostro comun di Ragusa e plego 
e pagador per lo dito Qugno, si sera liberado et affranchado da car- 
cere, fin a summa de duchati d' oro mille et tresento in gu, cum questa 
condicion, che infra termino di sex miesi primi chi vignera, ssomencanda 
da lo di chi e scritta questa nostra littera, lo dito £ugno personalmente 
debie vignir a Ragusa, over debia vignir a Ragusa in man nostra una 
littera autenticha de la signoria de Salonich; una altra littera de vuy, 
misser lo consolo et una terza littera scripta per man de lo dito C, ugno 
chomo lo dito C,ugno sera liberado et affranchado da carcer. Et quello 
chi reschatara over scomparara lo dito (JugnO de carcere vignando a 
Ragusa over mandando suo legittimo procurador cum lo dito (Jugno^ 
se lo dito £ugno, vora vignir in fin a Ragusa; et se Qugno non volesse 
over non podesse vignk a Ragusa adugando le III. carte per lo modo 
scritto de su lo comun de Ragusa li dara et assignara fin a summa de 


ducati mille et tresento in gu sicho havera pagado per scomparar lo- 
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dito C.ugno. Et se infra lo dito termino di sex miesi lo dito (Jugno, 
over la resposta de le dite tre carte non vignera a Ragusa, questa ple- 
<jaria et obliganca scritta in questa carta non valya ni tegna. Et ad 
macor cautella et testimonianca de le dite chose questa nostra littera 
autentica fessemo scriver da lo nostro noder et cancilier curado de lo 
nostro comun di Ragusa et sigilar di cu cum lo sigillo de lo dito nostro 
comun. Data a Ragusa, anni domini mille tresento septanta uno, di sex 
del miese di novembrio. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380. f. 73. 
Libri reformationum IV. 129.— 130. 


283. 
1371. 11. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Margarita de Dimina, sestra samostana sv. Nikole, prima od ovrH- 
telja oporuke pakojne Zuve de Varicassis legat od četiri dukata zlata. 


In Christi nomine amen. Anno incarnacionis eiusdem millesimo tre- 
centesimo septuagesimo primo, indicione decima, die vndecimo mensis 
nouembris; regnante serenissimo principe domino nostro naturale do- 
mino Lodouico, dei gracia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie; tem- 
poreque reuerendi patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi 
ac magniffici viri domini Petri de Bellante, comitis ciuitatis Jadre. Reli- 
giossa et honesta domina soror Margarita condam ser Damiani de Di- 
mina, moniallis monasterii sancti Nicolai de Jadra, de voluntate et con- 
scensu venerabillis domine sororis Paue, abbatisse monasterii prefati, 
ibidem presentis et conscencientis fuit confessa et contenta habuisse et 
integre recepisse a nobilli milite domino Jacobo de Varicassis et a no- 
billi viro ser Mauro condam ser Petri de Grisogonis, ut commissariis et 
commissario nomine condam domine C.aue [filie condam] ser Mathei 
M[ic]haelis Pasque de Varicassis duchatos quatuor auri, quod ipsa con- 
dam domina ^uue dimisit ei[dem] sorori Margarite in suo vltimo testa- 
mento pro anima sua manu Bartholomei condam ser Paganini notarii 
Jadre iurati, scripto sub millesimo trecentesimo septuagesimo, indicione 
octaua, die quarto, decimo mensis aprilis a me notario subdicto visso 
et perlecto, faciens de iam dicto conscensu et voluntate eisdeiri commis- 
sariis finem, remissionem, absolucionem, et quietacionem de predictis 
quatuor duchatis per eam receptis de vlterius non petendo, set penitus 
et pocius liberans et absoluens ipsos suosque successores et bona ab 
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omnibus denariis supradictis. Nec non promittens de iamdicto conscensti 
et voluntate eisdem commissariis suisque successoribus predictam con- 
fessionem habere ratam et firmam et non contrafacere uel venire aliqua 
ratione uel causa, de iure uel de facto siib pena quarti predictorum 
denariorum; que soluta uel non, nichilominus predicta omnia flrma 
perdurent; et sub reffectione dampnorum omnium .et expensarum, ac 
cuiuslibet interesse litis et extra. Pro quibus omnibus et singulis atten- 
dendis et firmiter obseruandis de iam dicto conscensu et voluntate per 
se suosque successores eisdem commissariis obligauit omnia sua bona 
presencia et futura; excepcioni [non facte] dicte confessionis, promissionis 
et obligacionis et non receptorum dictorum denariorum ob dictam 
causam speique future numerationis, doli mali, in factum accioni, sine 
[causa contradiccioni uel ex] iniusta causa atqueiialio suo iuri de predicto 
conscensu et uoluntate omnimode renunscians. Actum Jadre, presentibus 
ser Grisogano condam ser Michaelis de Varicassis et Gregorio maran- 


gono, testibus et aliis. o 


(Drugi rukopis). 
Ego Georgius condam Tomasii de Mataferis, iudex examinator me 
subscripsi. 
(Signum not. J 
e Ego Johannes de Bruno ciuis Tergesti, imperiali auctoritate nota- 
rius et Jadre iuratus, predictis omnibus interfui et rogatus scribere scripsi. 


• Original na pergam. u gubern. arkivu u Zadtu, odio samostana sv. 
Dominika no. 733, 


M 
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1371. 11. novembra. U Višegradu. (In Wyssegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski iza uniStena staroga kaptolskoga 
pečata daje kaptolu pravo učiniti si novi pečat, komu podjeljuje 
pravnu snagu. 


Relacio Ladislai episcopi Nitriensis in presencia regine iunioris et 
baronum tunc ibi adherencium. 

Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. 
significamus tenore presencium, quibus expedit universis, quod quamvis 
mundialis machine fabricator primum hominem in paradiso deliciarum, 
ut absque omni defectu et corrupcione spem inmortalis perduraret, de- 
crevit collocandum, idemque tandem Eva rriediante, privilegium tante 
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digtntatis amiserit et ob hoc se in hanc miserie vallem deiciens, in 
totamque suam successivam propaginem virus effundens inmedicabile 
eeam intoxicaverit, post quod posteritatis ipsius status et condicio con- 
tinue senescentis mundi malicia invalescente in deteriora prolabitur. Ta- 
men altitronus ille dominus, curas egressio est a sumpmo celo et celestis 
altitudo consilii supra cuncta tenens imperium i» excelsis, ideo gloria et 
ttonore coronatos in terra principes ad rcghi gubernacula provexit et 
sublimavit, ut potestate desuper ipsis tradita malos coerceant et oneri 
dispendioso sancte matris ecclesie, quam dominus suo cruore proprio 
rubricavit debite relevaminis ope studeant subvenire, periculis et scan- 
dalo, exinde iusticie et equitati posteritatique successive eventuris, viam 
precludendo. Itaque quam plurimorum regnicolarum nostrorum fidelium 
certis et veridicis relatibus ad nostre maiestatis audienciam extitit incul- 
catum, quod nonnuli inimici veritatis et alumpni iniquitatis a domino in 
pabulum perdicionis eiecti, non tam laici quam clerici, fulminante dya- 
Polo et nequicie auctore, qui corda eorum telo sue caliditatis et fraudis 
veneno graviter saucians*ad tante presumpcionis et temeritatis dampna- 


bilem audaciam eis nequiter persvasit calumpniosa . . . litate glutino 
sue venenositatis, que sub honestatis regimine suam solet paliare mali- 
ciam inherente, ut quam plurima sigilla capitulorum, conventuum et 
aliorum locorum testimonalium regni nostri falsas, iniquas, salutique 
hominum contrarias litteras, sub eisdem veris sigillis machinacione et 
arte dyabolica conficiendo et emanari procurando, ac eciam mala malis 
accumulando ad similitudinem veri sigilli, falsum, iniquum et dolosum 
sigillum sculpendo et sculpi faciendo dampnassent, viciassent et falsifi- 
cassent in preiudicium, dispendium et iacturam nostram et regnicolarum 
nostrorum valde magnam. Que quidem scelera et nefandissima ac exe- 
crabilia facinora certo cercius adeo sub sigillo honorabilis capituli ,ec- 
clesie Zagrabiensis, que innoxia diligenti scrutinio per nos exinde pre- 
habito comperta est et inmunis nec eclipsim pati videbatur in hoc casu 
aliqualem, coram nostris regiis obtutibus et cunctis regnicolis nostris 
scientibus sunt deprehensa et notoria, quod nulla possunt tergiversacione 
ecelari. Nos itaque, cuius interest ex officio preassumpti regiminis nostri 
et ministerio nobis divinitus credito iudicium, veritatem et iusticiam, 
quas honor regalis nostre maiestatis prophetico edocente eloquio iugiter 
edebet protueri et premissa scelera et dispendiosa facinora saluti hominum 
penitus nociva, que non a diseccione nostre virtutum, sed a noverca 
iusticie et satore zizanie voluntaria scilicet malignancium fulminacione 
et malicia perperam noscuntur profecisse, abolere et radicitus extirpare, 
et ob hoc comodis, tranquillitati nostrorum regnicolarum intendentes 
futura pericula, discrimina ac dispendia eorum exonerare desideramus 
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interne nostre mentis conamine atque nisu. Confidenter itaque appetimus 
ipsorum nostrorum subiectorum statum uberiorem, ut in pulcritudine 
pacis sedeant, in fiducie tabernaculis habitent et in requie Opulenta con- 
quiescant, non ambigentes, quod si in securitatis virtute pax fiat, non 
solum in turribus seculi labeatis habundancia pacis sequitur, verum eciam 
minores habundancie ipsius princtpes quietis non relinquentur expertes, 
operibusque pietatis liberius et salubrius ac saluti efficacius intenditur 
animarum; illudque nimium precaventes, quod per fraudem subdolam 
et nequiciam subiciuntur omnia vastitati, consumpmuntur bona, corpori 
quies subtrahitur, mens iniquis sollicitudinibus occupatur humana et quo 
magis adversancium disscensio se ingerit, eo maior iurgiorum causa sub- 
orritur, unitas scinditur caritatis, rancores crescunt, odla nutriuntur, pia 
negliguntur opera, insidiis intenditur et anime periculis expomratur. Hec 
et alia incommoda defectiva et dispendia nociva ipsorum regnicolarum 
nostrorum reducentes ad exacte consideracionis examen ac infra pectoris 
claustrum sollerter revolventes, caventes nempe, ne pagrtus dictarum frau- 
dum, pretensarum et actuum facinorosorum nobis et' regnicolis nostris 
supradictis sint deteriores aut periculosi, si ipsorum inefficacia, precone 
iusticia in publicum non prodiret. Volentes nichilominus et ex animo 
cupientes contra huiusmodi ausus et conamina tali uti remedio, ut de- 
tectis ipsorum defectibus seminata per eos extinguantur pericula, dis- 
pendia et scandala procul pellantur eventura, ita, ut in reddenda racione 
tion sint posteris quomodolibet profutura. Pensantes potissime, quod 
sicut venenum aspidum insanabile quidem et letale irremediabiliter inficit, 
si humanis fuerit carnibus applicatum, haut non minus malorum fraudu- 
lenta nequicia virulenta et saniei delibuta versuciis, turpis utique mali 
eodiosam perniciem seminat, nisi nostra providencia, racionis adiuta ful- 
cimentis, equitate et iusticie, que uti due sorores se invicem ample- 
xantur, svadentibus eius conatus sua reprimeret virtute letiferos. Id eciam 
in cordis nostri armario memoriter retinentes, quod plus ledit recidiva 
ecicatricis incisio, quam vulneris impressio primitiva, habita itaque delibe- 
racione, digestoque et maturo consilio una cum prelatis, baronibus et 
regni nostri proceribus super premissis, dictum sigillum prefate ecclesie 
Zagrabiensis seu capituli, quod dicti iniquitatis alumpni et perdicionis 
filii, modo quo supra, in eorum salutis dispendium et periculum anima- 
rum nequiciose falsificarunt et viciarunt, ne sub eodem vel pretextu 
ipsius plures fraudes et iniquitates patrarentur temporis in successu, in 
curiam nostre maiestatis apportari facientes, ipsum mactari iussimus et 
fecimus, premissarum fraudum, pretensarum et nefandissimorum facinorum 
uoxios reprimi conatus anhelando; .quippe ipsam ecclesiam Zagrabiensem, 
capitulum et personas singulares ecclesiasticas in eadem degentes, fideles 
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capellanos nostros, quarum seu quorum veri sumus patroni et tutores 
speciales, inquisicione diligenti ad removendum dubietatis scrupulum 
et reprehensionis notam, que ipsis occasione huiusmodi possent futuris 
temporibus per quospiam asscribi vel inponi, per, nos factam innoxias 
indempnesque comperimus et immunes, luculenter in premissis et quo- 
libet premissorum immunitate et innocencia eorumdem, que ad tempus 
contempta latehat velud aurum in luto pqsitum, quod valoris sui meri- 
tum radiorum splendore serenat clarissime et Ulustrat in lucem producta 
nostro regio Hn conspectu et liquido apparente. Nos vero, quanto su- 
perne illustracionis lumine sumus felicias decorati celitus, tanto honori 
utilitatique et commodo dicte ecclesie Zagrabiensis nos mancipare et 
intendere, dei et salvatoris nostri clemencia ac beatissimi Stephani, primi 
regis Hungarorum domini, predecessoris et progenitoris nostri almifice 
recordacionis, qui uti rosa inter lilia rubinosa in ipso regno nostro, cui 
auctore domino et ipsius opitulante clemencia presidemus, meritis fulget 
sanćtissimis, accio, que nostra est instruccio, angit propensius et inducit, 
sub cuius nomine sahctissimo cuncta prospera nobis victoriose trium- 
phantibus et magnifice imperantibus in terris usque ad hec tempora 
successerunt et succedunt de presenti, cuiusque subnixi et suffùlti pre- 
sidio, longe lateque nostra potencia diffusa, confiniaque ipsius regni 
nostri circumquaque ampliata et mirifice existunt dilatata, ad ipsius ita- 
que domini et progenitoris ndstri, quem cultu veneramur precipuo et 
almifico, eius previo exemplo speculativo vestigia sequenda tanto ferven- 
ciori zelo devocionis astringimur, quanto in spiritualibus et temporalibus 
ipsius suffragantibus nobis meritis eius non defuit nobis maiestas, per 
quem reges regnant et principes dominantur. Nam nos toto mentis 
nostre conamine et nostri fixi cordis acie celestem Jherusalem, ubi vir- 
tutum regina, mater omnis gracie, cum rege superno super angelorum 
gerarhia triumphat coronata cum gemitibus et suspiriis intefni nostri 
cordis inhyare cupientes, ecclesiam militantem, que nos in Christo re- 
generavit a gradibus* nostre adolescencie ad instar regis eterni, qui pro 
redempcione generis humani de summis celorum ad yma descendens 
ac mortem subiens temporalem, ascensurus ad patrem, venerabilem ma- 
trem ecclesiam militantem verbo docuit et exemplo venerandam et 
glorificandam in suis iuribus, sinceris nostre mentis affectibus desidera- 
vimus illibatam preservare. Tum itaque ob spem et devocionem nostram 
ac fluentis desidetii nostri affectum, quem ad ipsum almificum regem 
Stephanum, apostolum et regni nostri advocatum, cuius corpus glorio- 
sum et venerabiles reliquie in Albensi regali basilica, ubi tronus noster 


' U originalu: »agadibus<. 
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existit, diversis coruscant miraculis, in cuius eciam nomine sanctissimc* 
dicta Zagrabiensis ecclesia competentis operis structura fundata existit et 
constructa, gerimus et habemus singularem; cuiusque precum suffragiis 
devotarum nedum in terris, verum eciam atrio in celesti speramus in- 
dubie recreari; tum eciam pro conservandis nostris et regmcolarum 
nostrorum iuribus eidem Zagrabiensi ecclesie et capitulo, capellanis 
nostris fidelibus, in eadem pro nostra et omnium Christi fidelium salute 
deo cunctorum plasmatori* iugiter famulantibus, de benignitate nostra 
regia, que cunctis eam implorantibus generosam se exhibere consvevit 
et liberalem, sigillum novum oblongum, in quo ymago virginis gloriose 
cum dyademate filium in brachio gestantis, cui idem sanctissimus rex 
Stephanus coronam in capite baiulans et ante eandem virginem gloriosam 
filium baiulantem, flexis genibus provolutus, effigiem templi materialis 
eidem offert adorando, sculpta expresse continetur, in circumferehcia 
vero eiusdem sigilli novi manifeste id notatur seu declaratur: Sigillum 
capituli ecclesie Zagrabiensis; ipsorum sigillo antiquo previis racionibus 
per nos permutato, duximus annuendo perpetuo concedendum; com- 
mittentes eidem ecclesie Zagrabiensi seu capitulo, capellanis nostris fide- 
libus, mera nostra regia auctoritate mediante, ut ipsi de cetero eodem 
sigillo novo per nos ipsis concesso in omnibus negociis regnicolarum 
nostrorum et aliis, prout antea et cetera loca testimonialia sunt solita, 
perpetuis temporibus pociantur et utantur ex presentis nostre concessionis 
annuencia speciali. Datum in Wyssegrad, in festo beati Martini confes- 
soris, anno domini millesimo CCCLXX. primo. 


Original u arkivu kaptola zagrebačkoga. Na leđima trag utisnuta 
pečata. 
TkalČić Mon. civ. Zagrab. I. 238.—242. 


285. 
1371. 18. novembra. U Glogovnici. (In Glogoncha). 


Pred Petrom priorom glogovničkim isplačuje lvan sin Vukecov 
svojoj braći djelove, što ih imadu na vinogradu, kojeg im je otac 
ostavio, uz priuzdržaj prava glogovničkog samostana. 


Nos frater Petrus prepositus ecclesie beatae Marie virginis de Glo- 
goncha ac canonicus sancti sepulcri dominici’ Jhrosolimitani memorie 


! U originalu: »psalmatori<. 
? Čitano tako mjesto domus. 


COD. DIPL. XIV. 25 
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commendamus * significamus tenore presencium quibus expedit universis, 
quod accedentes ad nostram presenciam Iwan una cum fratribus suis 
uterinis, videlicet Benedictus (!), Valentinus, Johannes et Blasius, filii 
Wlkech coram nobis personaliter constituti per eosdem relatum extitit 
propter quandam vineam ipsorum a patre eorum eisdem resignatam; 
qua(!) vinea adiacet in jnonte Glogoncha inter vineas Myke filii Dyo- 
nisii dicti Polezka a parte occidentali, ex superiori parte, scilicet septem- 
trionali vinea Valentini filii Dragen, a parte vero orientali vinea Blasii 
filii Ceklen, et currit recte infra terram arabilem Dragchun; ipsi autem 
fratres supfadicti, videlicet Benedictus, Valentinus, Johannes et Blasius 
eam ipso Iwan fratre ipsorum vicino plenam et firmam concordanciam 
proposuerunt pro quatuor marcis denariorum bonorum tum curencium 
omni contradictione postposita, eidem Ivan dictam vineam vendiderunt 
et tradiderunt coram nobis iure perpetuo sibi et heredum heredibus 
possidendam, tenendam pariter et habendam, preter proventas(!) ecclesie 
riostre antedicte, cum quibus teneretur deseruire nobis et successoribus 
nostris. Et hec vendicio et empcio facta est coram hiis probis viris, 
videlicet: Laurencio filio WIichizlay, Gregech filio Mike, Blasio filio 
Ceklen, Nicolao filio Dragech, Symone et Puchko et aliis quampluribus 
testibus ad hec specialiter vocatis et rogatis. In cuius rei memoriam 
perpetuamque firmitatem litteras nostras pendentis sigilli nostri muni- 
mine duximus concedendas eidem ad cautelam. Datum in dicta Glo- 


goricha, in octavis festi beati Martini confessoris, anno domini millesimo 
CCC LXXP. 


īz izvornog prijepisa Kristofora prepošta glogovničkog od god. 1410. 
16. marta, kako ga moli: `>Demetrius filius lwan filii Wikech* u kr. 
ugar. držav. arkivu u Budimpesti: M. 0. D. L. no. 33.345. — Stara 
signatura: N. R. A. fasc. 446. no. 17. 


286. 
1371. 21. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Stjepan Qualis, graćtanin zadarsfyi, pravi svoju oporuku. 


[In Christi] nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo primo, indictione decima, die vigesimo primo 
nouembris, regnante sereni[ssimo] principe et domino nostro naturale 
domino Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmatie et 


! Mjesto commendando. 
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tempore reuerendi patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi 
{et magjnifici viri domini Petri de Balanto, honorabilis comitis ciuitatis 
Jadre. Nobilis vir ser Stefanus condam ser Johannis Qualis, ciuis Jadre, 
sanus mente, senssu, intelectu et . . . . . . . corpore, intestatus dece- 
dere nolens sciens, quod est comune mori, talle testamentum de suis 
bonis omnibus fecit, quod talle est: In primis ad omnia infrascripta exe- 
cucioni [mandanda] suos fideicomissarios fecit et instituit dominam 
Nicoloctam filiam suam et vxorem ser Johanis de Botono, ser Augusti- 
tium de Zigalis et ser Andream condam Nicolay de G... . nepotem 
ipsius testatoris. Item relinquid et voluit, quod statim post mortem ipsius 
testatoris de bonis ipsius testatoris distribuantur inter pauperes Christi 
in... .. .. .- et induendis pauperibus et in aliis piis elemosinis et 
orae Gais dicendis, vt dictis comissariis melius uidebitur pro salute 
anime sue libras trecentas denariorum paruorum. pro anima ipsius testa- 
toris et mortuorum suorum. Item relinquid domine Mathie vxori ipsius 
testatoris ultra dotem suam de bonis ipsius testatoris libras octocentum 
edenariorum paruorum; item relinquid dicte domine Nicolocte, filie et 
commissarie sue, totam suam possessionem positam in insula Pischimani 
ecum omnibus suis pertinenciis ipsi possessioni spectantibus, videlicet 
salinis, terris, vineis, pascuis, terraticis, aquis, nemoribus cum hac con- 
dicione, vt ipsa teneatur fabricari facere vnam ecclesiam sub voca- 
bulo sancti Nicolay ad honorem et reuerentiam ipsius sancti Nicolay 
in dicta insula valoris centum ducatorum auri, hac tamen coridicione, 
vt libras quirique centum denariorum paruorum, quas domina Zicilia 
mater sua et olim vxor ipsius testatoris ipsi domine Nicolocte relin- 
quid in suo ultimo testamento computentur et computari debeant in 
edicto legato dicte possessionis sibi relicte et in hiis ipsam dominam Ni- 
<;oloctam filiam suam heredem instituit et voluit ipsam esse tacitam et 
contentam; item relinquid dicte domine Nicolocte filie sue ducatos cen- 
tum auri boni, quos distribuere debeat, prout ipse testator cum ipsa 
secrete ordinauit; item rellnquid Gregorio filio condam Johannis Qualis, 
nepoti suo, totam vnam suam villam positam in Liscouich districtus 
Jadre cum omnibus suis terris, vineis, pascuis, aquis, nemoribus et omni- 
bus aliis suis pertinenciis cum hac condicione, quod si esset mortuus 


hoc legatum uel moreretur post mortem ipsius testatoris 
sine filis legiptimis ex ipso descendentibus, tunc voluit, quod omnes 
fructus et reditus ipsius po[ssessionis in] quibuscumque consistant deue- 
niant et deuenire debeant perpetuo in monasterium et conuentum fra- 
ttum Predicatorum de Jadra, qui teneantur vnde facere et missas cantare 
(pro anima ipsiujs testatoris, item eciam, vt omni mensse teneantur cele- 


brare missam magnam in capitulo suo pro anima sua et omnium 
* 
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suorum mortuorum et ibi in dicto monasterio sive conuentu relinquidf 
sepulturam sui corporis. Item relinquid fratri Cresollo filio condarrt 
Radoni maririarii de Jadra ordinis Minorum centum libras paruorum 
cum hac condicione, quod ipse teneatur commissariis ipsius testatoris 
facere finem generalem de administratione commissarie dicti condam 
sui patris Radoni administrate per ipsum testatorem; item relinquid ser 
Augustino de Zigalis, comissario suo, pro labore suo istius cbmmissarie 
libras quinquaginta paruorum; item relinquid dicto Andree comissario- 

.. — . - dicti ipsius testatoris libras centum paruorum; item relin- 
quid domine Marchete, nepoti sue, libras quinquaginta paruorum, item 
relinquid domine Nicolocte condam. . . . . . di de Varicassis libras- 
quinquaginta paruorum; item relinquid domine Felipe filie condam 
Marini Viti de Paulo libras quinquaginta paruorum; item relinquid, vt 
omnia in[strumenta], que reperirentur contra Paulum Viti de Paulo- 
dicencia in fauorem ipsius testatoris et condam patris sui, quod sint 
capssa(!) et vana et quod Iocarentur(l); item relinquid leprosys extra Jadram 
et succedentibus loco ipsorum omnes suos introytus pastinorum ipsius 
testatoris positos extra portas Jadre in confinio sancte Dominice perpe* 
tuo pro anima sua et omnium suorum mortuorum. Item relinquid 
introytum et prouentum tocius sue possessionis posite in Ceredollo 
districtus Jadre cum omnibus suis pascuis, terris, aquibus (!), nemoribus, 
et omnibus suis pertinenciis conuentui fratrum Predicatorum de Jadra 
pro anima sua, vt teneantur dicere omni die vnam missam paruam in- 
dicto conuentu pro anima sua. Item relinquid pro anima condam do- 
mine Jacouine olim vxoris sue in reparacione ecclesie sancti Francisci 
de Jadra libras centum paruorum; item relinquid pro anima dicte do- 
mine Jacouine, quando fabricabitur trufina ecclesie sancti Michaelis de 
Jadra libras centum paruorum; item relinquid capitulo Jadrensi Hbras 
centum paruorum; item relinquid Disice filio condam Radoni Mamolich 
libras viginti quinque paruorum; item relinquid . . . ne fantesche sue libras 
quinque paruorum; item relinquid Raticho famulo suo libras quinque 
paruorum. Item relinquid et voluit, quod omnia alia sua [bona mjobilia 
et immobilia, iura et actiones statim post mortem ipsius vendantur per 
dictos suos commissarios et precium ipsorum distribuatur per ipsos 
commissarios inter pauperes Christi, quos pauperes Christi suos heredes 
constituit et fecit, videlicet illos pauperes Christi, quos dicti sui comissarii 
duxerint eligendos. Item relinquid, quod, si ćasus contingeret, quod 
dictus Gregorius, nepos suus et filius condam Johannis Qualis, fratris 
dicti testatoris, decederet sine filiis legiptimis iuxta [testamentum] ulti- 
mum dicti condam Johanis, quod tunc bona, que peruenirent de bonis 
dicti condam Johanis dicto testatori iuxta testamentum ipsum dicti: 
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condam Johannis, quod ipsa bona per commissarios ipsius testatoris 
e distribuantur pro anima dicti condam Johanis, vt dictis comissariis melius 
uidebitur pro anima ipsius dicti Johanis. Quibus suis commissariis dictus 
testator dedit licenciam, autoritatem et bayliam dictam suam comissariam 
intromitendi, gerendi et exercendi, agendi, petendi et defendendi in 
iudicio et extra et iurandi de calumpnia et ueritate dicenda et omnia 
alia et singula dicendi et faciendi, provt aliquis comissarius alicuius 
facere potest et debet. Et hec est sua ultima voluntas et suum ulti- 
mum testamentum, quam et quod voluit, quod valeat iure testamenti 
nu. >.. .— . tui et si iure testamenti valere non potest saltem voluit, 
<juod valeat iure codicilorum et cuiuslibet sue ultime voluntatis et omni 
modo, via . . . . . ussu, quibus melius de iure valere potest, anulans 
eet rupens omnia testamenta abhinc retro facta. Actum Jadre in domo 
habitationis ipsius testatoris, presentibus Dominico filio condam Francisci 
de Saladinis et Johanne aurifico condam Ziuitani de Jadra et Nicola 
Paulich de Jadra, testibus vocatis et rogatis a dicto testatore. 

(Drugi rukopis). 

Ego Georgius condam Tomasii de Matafaris, iudex exeminator 
Jadre me subscripsi. 

(Signum not.J. 

Ego Laurentius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui ea audiui et rogatus 
scripssi, signavi. 


Original na pergameni u gubernijacnom arkivu n Zadru; odio sa- 
mostana sv. Dominika no. 246%. 
Listina. je na čitavoj desnoj strani krnja. 


287. 
1371. 4. decembra. (U Trogiru). 


Bilješka. 


Occasione litterarum domini Jacobi Diedo, capitanei generalis Culfi, 
super facto galee naufragate ad scopulum teritorii Sibenici, comittitur, 
ut sub magna via (?) dent in notam et restituant. 


Notae Joannis Lucii fol. 17. b. — Starine XIII. p^ 240. 


1371. U Zadru. (Jadre). 


Kaptol zadarski prepisuje listinu kralja Ljudevita od godine 13JI. 
6. marta, kojom ovaj nalaę&e Petru de Belante, knezu ličkom, da ne 
smeta biskupu rapskom u pobiranju desetine. 


Nos capitulum vniuersum ciuitatis Jadre memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit’ vniuerssis presentibus et 
futuris, quod nobis in ecclesia sancte Anastasie cathedrali dicte ciuitatis- 
solempniter more consueto congregatis accedens ad nostram presenciam 
nobillis vir ser Stephanus, pater reuerendi in Christi(l) patris et domini 
Grisogoni, episcopi Arbenssis, tanquam conuicta persona domini episcopi 
supradicti et exibuit coram nobis quandam literam papiream minori 
sigillo domini nostri naturalis regis Hungarie minori sigilld () impressione 
munitam, sanam et integram omnique suspectione carentem et subse- 
quenter exposuit, .quod idem Stephanus non audet ipsam literam ad 
partes extra suam ciuitatem transmittere, prout aliquando expediret, ne 
propter viarum discrimina uel alia impedimenta ipsa litera amitatur. Et 
ideo nobis humiliter supplicauit, quatenus predictam literam sub nostro- 
autentico sigillo acopiari fecissemus. Nos igitur dicti ser Stephani iuste 
supplicationi annuentes dictam litteram integraliter de uerbo ad uerbum 
per presbiterum Helyam, notarium imperiali auctoritate puplicum et 
autenticum et in hac parte scribam nostrum fecimus inferius fideliter 
copiari. Cuius litere tenor talis est: (Slijedi listina kralja Ljudevita 
knezu Petru de Bellante od god. 1371. 6. marta.J. Cjue quidem litera,. 
ut supra copiata et exemplata, fecimus transumptum huiusmodi cun\ 
originali per venerabilem virum dominum Michaelem, archidiaconum Ja- 
drenssem et presbiterum Micham, plebanum sancti Michaelis de Jadra et 
predictum notarium ascultari in nostri presencia et diligenter examinari 
et ibidem inuenimus utrumque in omnibus concordare. In quorum om- 
nium memoriam et euidens testimonium atque perpetuam firmitatem 
presentes fecimus nostro auctentico sigillo appenso comuniri. 


Original na pergam. u gubernijat. ark. u Zadru; odio fam. Pontt 
a. 1371. no. 222. P 


Na listini vidi se trag, gdje je O vrvci visio pecat. 
Fejer Cod. dipl. Hung. IX., vol. IV. p. 355.—356. 


289. 
1372. 12. januar». U Spljetu. (Spaleti). 
Racotta Tosom'ć pravi svoju oporuku. 


In Christi nomine amen. Hec sunt particule cuiusdam testamenti 
publici Racote scripti manu mei Petri notarii. infrascripti, quarum tenor 
per omnia talis est: In Christi nomine amen. Anno natiuitatis eiusdem 
M° CCC’ LXX” II’, indiccione decima ; regnante benissimo principe et 
domino nostro domino Lodouico, dei gratia rege Hungarie temporeque 
reuerendissimi patris domini Hugolini, archiepiscopi Spalatensis et egregii 
regii militiš domini Raphaelis de Sorba de Janua, honorabilis comitis ac 
nobilium uirorum dominorum Jeremie Johannis, Jacobi (^ufii et Petri 
Marci, iudicum Spalatensium, die duodecimo ianuarii. Racotta Tosonich, 
habitator Spaleti, sano sensu et mente, corpore tamen languens testa- 
mentum suum nuncupatum sine scriptis in hunc modum facere procu- 
rauit timens diuinum iudicium et nolens ab intestato decedere. Primo 
reliquid(!) capitulo sancti Dompnii de Spaleto libram vnam paruorum 
pro anima eius; item reliquid etc.; item reliquid totam partem sibi con- 
tingentem de omnibus vitibus, que sunt ad dilatum vendicionis et pre- 
cium dictum in opere monasterii sancti Francisci de Spaleto pro eius 
anima; item reliquid, quod tota eius pars domus .posite prope domum 
ser Josepi Mariny et doraura Martiny Macauac, vendatur et pretium 
detur in opere monasterii sancti Francisci de Spalete, hac tamen condi- 
tione, quod nulli-alii possit vendi, quam Martino Macauac, si eam uo- 
luerit emere pro eo pretio, pro quo vendi potest alis, et de pretio 
exportetur sibi per vnum annum tunc proxime futurum; et si noluerit 
emere eam, quod aliis vendatur et detur ut supra; item reliquid etc.; 
suos commissarios fecit Pridinum Sclauogostich et Petrum Milogostich 
et hanc uoluit esše suam ultimam uoluntatem etc. Actum Spaleti, in 
domo habitatioqis dicti testatoris, presentibus ser Duymo Mariny et ser 
Johanne Silluri, testibus rogatis et Duymo ser Teodosii extra. 


Ego Petrus condam Barthi de Annobonis de Sgana*, imperiali 
auctoritate notarius et iudex ordinarius et nunc iuratus communis Spa- 
leti, premissis interfui eaque rogatus scripsi et publicavi. 


(Signum not.) 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata a. 1372. 


| Sergana. 


290. 
1372. 2. februara. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje listinu kralja Ljudevita od god. ij>6. 
4. novembra. (Cod. dipl. XII. p. 373.)- 


Nos capitulum Zagrabiensis ecclesie tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, quod viri prouidi Philippus iudex, magister 
Andreas notarius. Benedictus, Martinus et Paulus, ciues ciuitatis de Ka- 
pruncha, ad nostram personaliter accedentes presenciam exhibuerunt 
nobis quasdam litteras priuilegiales excellentissimi principis domini Lo- 
douici, dei gracia Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. regis, illustris domini 
nostri naturalis, priori suo dupplici sigillo in Vzura casualiter deperdito 
consignatas tenoris infrascripti, petentes nos cum instancia, vt easdem 
de verbo ad verbum transscribi et nostro pendenti sigillo faceremus 
consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi povelja kralja Ljudevita od 
g. 1356. 4. novembra). Nos igitur peticionibus eorundem iudicis et ciuium 
de Kapruncha iustis et condignis annuentes, tenorem earundem littera- 
rum priuilegialium domini nostri regis de verbo ad verbum transscribi 
et nostro sigillo pendenti fecimus consignari. Datum in festo purifica- 
cionis virginis gloriose, anno domini M-moCCC-mo LXX-mo secundo. 


Iz originaine potVrdnice kralja Sigismunda od g. 1394. 5. marta na 
pergameni u arkivii kr. slob. grada Koprivnice. 


291. 
1372. 7. februara. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački daje svorn predijalisti Filipu  Bamabmu posjed 
Bedenychdol u župi Topuskoj, 


[N]os capitulum Zagrabiensis ecclesie memorie commendamus, quod 
nos volentes possessiones nostras vbique existentes habitatoribus desti- 
tutas numerositate habitancium decorare, quoddam predium nostrum 
Bedenychdol vocatum cum quadam terra Thouch vocata in comitatu 
nostro Thoplicensi existentes more et condicione aliorum predialium 
nostrorum in ipso comitatu Thoplicensi existencium, Philippo filio Bar- 
nabe, prout prius per alias nostras litteras concesseramus, ita et nunc 
ipsi Philippo et eius filiis perpetuo duximus concedendum, ita videlicet, 
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quod annis singulis idem Philippus et sui successores nobis de ipso 
predio et terra duas pensas denariorum pro tempore currencium dare 
et soluere teneantur et cetera debita, prout alii prediales nostri et seruicia 
facere consueuerunt. In cuius rei memoriam et firmitatem perpetuam 
presentibus sigillum nostrum duximus appendendum. Datum secundo 
die festi beate Dorotee virginis et martiris, annds(!) domini millesimo 
CCC-mo sepfuagesimo secundo. 


Original na pergameni u nadbiskupskom arkivu u Zagrebti : Dona- 
tionalia VII. 19. 
Na listini visi zelena svilena vrvca bez pečata. 


292. 
1572. 10. februara. (U Ostrogonu). 


Kaptol ostrogonski prisustvuje na zapovjed palatina Ladislava raz- 
vodu meda izmedu Ladislava Teteusova i Stjepana, piskupa zagre- 
backoga, u okolici Blinje. 


Nos capitulum ecclesie Strigoniensis memorie commendamus, quod 
cum nos receptis litteris composicionalibus viri magnifici domini Ladi- 
zlai, ducis Opulye et Velunensis regnique Hungarie palatini vna cum 
honorabilibus viris dominis Johanne preposito Budensis, nec non Valen- 
tino lectore Strigonyensis ecclesiarum ac magistro Mychaele prothono- 
tario, iudicis curie regie, item magistro Petro, magno notario curie dicti 
domini palatini, cui dominus noster rex litteratorie presenti negocio in- 
teresse edixerat honorabilem virum dominum Demetrium, archydiaconum 
Borsyensem, socium et concanonicum nostrum pro testimonio ad ea 
exsequenda, que in eisdem litteris ipsius domini palatini continentur, 
misissemus, tandem iidem ad nos reuersi nobis concorditer retulerunt, 
quod ipsi iuxta continenciam dictarum litterarum ipsius domini palatini 
in octauis festi beati Andre apostoli proxime preteritis et liis diebus 
subsequentibus ad idque sufficientibus primo ad facies possessionum 
Blyna, Ihateleke(I1) et Musnaulicha yocatarum magistri Ladizlai filii Te- 
teus, nec non possessionis Alsouynodal domini Stephani episcqpi Zagra- 
byensis, vicinis et commetaneis earundem vniuersis legitime inibi conuo- 
catis et presentibus partibus accessissent, et primo dictas possessiones 
Blyna, Ihateleke et Musnaulycha vocatas et metas earundem a parte 
dicte possessionis Alsouynadal ipsius domini episcopi iuxta demonstra- 
cionem ipsius magistri Ladizlai reambulassent et demum metas eiusdem 
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possessionis Alsouynadal et eandem possessionem iuxta demonstracionem 
dicti domini episcopi a parte dictarum possessionum ipsius magistri La- 
dizlai Blyna, Ihateleke et Musnaulicha vocatarum peragrassent. Et quia 
ipse partes in demonstracionibus metarum suarum omnino concordes 
extitissent ymo et in nullo discrepassent, ideo metas in ipsas posses- 
siones perpetue distingentes modo subscripto inter easdem partes talt 
modo erexissent, quod prima meta inciperet a quibusdam «luabus metis 
per eosdem palatinales et nostrum homines in quadam alia reambula- 
cione possessionaria et metarum ereccione inter honorabile capitulum 
dicte ecclesie Zagrabyensis et inter dictum magistrum Ladizlaum factis 
in angulo cuiusdam nemoris incipiendo et ipsum angulum nemoris per 
arbores cruce signatas ad partem meridionalem relinquendo ac quandam 
viam de villa Vynodal ad Chernechtew ducentem transeundo in latere 
alterius nemoris duas nouas metas terreas erexissent; abhinc ad eandem 
plagam similiter per arbores cruce signatas pergendo et quandam par- 
uam planiciem transeundo ad radicem cuiusdam arboris ilicis nouam 
metam terream cumulassent, dehinc autem similiter in nemore per ar- 
bores cruce signatas transeundo peruenissent ad quendam ryulum Cy- 
kouech nominatum, iuxta quem vnam metam terream erexissent, vbi. 
prope quandam arborem ilicis cruce signatam in ipsum ryulum inci- 
dendo contra meatum ipsius supra per magnum spacium pergendo 
peruenissent ad quendam locum, vbi quidam ryulus caderet in ipsum 
ryulum Cykouech et supra eundo radicem cuiusdam arboris ilicis meta 
terrea circumfudissent et in ipso ryulo, scilicet Cykouech nominato supra 
procedendo ad caput eiusdem peruenissent, et de ipso capite ipsius 
ryuli prope ad quandam viam ad partem occidentalem veniendo penes 
eandem ad radicem cuiusdam arboris ilicis metam terream eleuassent; 
abhinc per eandem viam pergendo peruenissent ad quendam longum 
tumorem terre Konzkygrad nominatum inter duas vias habitum, in quo 
tumore terre vnam metam terream erexissent, circa quam ex altera 
parte vnius vie magne, que de Chernechteu ducit in Blynam aliam 
metam terream cumulassent et in eadem via paululum procedendo di- 
uerteret se ipsa via quasi inter orientem et occidentem et in ipsa via 
ad eandem plagam pergendo in competenti spacio ipsam viam relin-' 
quendo diuerteret se directe ad meridiem, vbi prope ipsam viam super 
surculos(!> arboris iljcis duas metas erexissent et dehinc ad ipsam pla- 
gam pergendo ac in quandam vallem magnam incidendo in ipsa yalle 
quendam alueum transeUndo iuxta ipsum alueum duas metas erexissent, 
vnam ad afborem iliceam et aliam in terra simplici; abhinc ad ean- 
dem plagam eundo peruenissent ad ryulum Globoky nuncupatum et 
ipsum ryulum saliendo ac ad ipsam partem meridionalem sursum as- 
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cendendo in uertice cuiusdam monticuli duas metas terreas erexissent, 
quarum vna ad partem orientalem magistro Ladizlao, altera uero _ad 
partem occidentalem dicto domino episcopo distingeret (!); de quibus 
descendendo in magnam vallem et in ipsa valle ad caput ipsius vallis 
asscendendo et adhuc" superius in rubetis duas metas erexissent; abhinc 
descendendo ad ryulum Preschak caderet, secus quem a parte sinistra 
duas metas terreas erexissent 7, et tandem supra contra meatum eiusdem 
ryuli asscendendo perueniret ad caput ipsius ryuly et de ipso capite 
asscendendo caderet M quandam viam in quodam berch existentem, 
vbi duas metas erexissent et in eadem via paulisper pergendo obmissa 
ipsa via in eodem berch vsque finem eiusdem berch ad partem septem- 
trionalem eundo duas metas erexissent, quarum vna a parte aquilonari 
dicto domino episcopo, ad partem vero meridionalem ipso magistro La- 
dizlao segregarent; et dehinc descenderet ad ryulum Monozlouicha, vbi 
incepissent erigere? metas possessionis Felseuynodal vocate, ubi eciam 
mete prefate possessionis Alsouynodal a parte possessionum predictarum 
magistri Ladizlai pretacti terminarentur. Item prima meta possessionis 
Felseuynodal inciperet in ryulo Mozlaunicha, vbi mete possessionis Also- 
uynodal inciderent in ipsum ryulum et ibi duas metas terreas ex utra- 
que parte ipsius erexissent; abhinc contra meatum ipsius ryuly in eo- 
dem supra magnum spacium transeundo in conuallibus et inter montes 
peruenissent ad caput ipsius ryuly, supra quod caput ryuli vnam metam 
terream simul cum lapidibus cumulassent et deinde quasi ad occidentem 
declinando incidissent in quandam antiquam viam, iqxta quam ad quen- 
dam dumum spinarum metam terream eleuassent; deinde in eadem via 
sursum ad eandem plagam ad diuerticulum- ipsius vie eundo aliam no- 
uam metam terream erexissent; abhinc ad meridiem reflectendo supra 
ad magnum montem in eadem via antiqua satis per bonum spacium 
eundo inctdissent in aliam viam, penes quam vna arbor castanearum 
antiqua in maiori parte exusta haberetur et ad radicem ipsius arboris 
vnam metam terream eleuassent; deinde in ipsa via sursum tendendo 
et in latere cacuminis ipsius montis in dicta via ad occidentem vsque 
dum terras possessionis Jolsouicha vocate Peteu filii Dyonisii de Kazta- 
nicha attingissent (!), peruenissent, vbi penes ipsam' viam vnam metam 
terream eleuassent; que quidem omnes mete ac ryulus et via predicta 
ad partes occidentalem et septemtrionalem domino episcopo, ad partes 
vero orientalem et meridionalem magistro Ladizlao separarent. Datum 
in festo beate Scolastice virginis, anno domini MCCCLXX mo secundo. 


!' Umetnuto iznad linije istom rukom. 
?’, Umetnuto. 
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iz prijepisa palatina Ladislava od god. 1372. 11. februara. — Ori- 
ginalni prijepis u arkivu nadbiskupije u Zagrebu: Juridica a. 1372. 


1372. 10. februara. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka šalje svoga poslanika trebinjskom kefaliji Obradu 
Sorcha, da ugovori primirje iztneđu njega i dubrovačke općine. 


Die X. februarii. Indicione X. 

Nuy Mathio de Georgi, rector de Ragusa, cum lo consello de la 
<;onta, commetemo a ti Blasio de Vodopia, che al nome di dio et de 
misser san Blasio debie andare per parte nostra et de tuta la terra a 
Obrad Sorcha, cephalia de Tribigna et de Chanal et facandoli lo saludo 
da parte nostra cum quelle parole, chi se convien, li debie presentar la 
nostra littera de credenga. 

Et quando ello ti ,dara audiencia et tu debi dire: »Vuy, gephalia, 
rnandastis lo vostro homo cum vostra littera alli centili homeni et al 
comun de Ragusa digando, ca vuy si contento de fare treva cum lor 
a quello termino, cht lor par et piase. Et penjo per parte de li quali 
homeni de Ragusa, vi do a savere, ca essi scrisse al guppan Nicola et 
lo cuppan firmb cum lor la treva fin a san Qorci primo chi die vignir, 
et mando lor šua littera. Adonqua, se tu si contento de questa treva 
fin a san Qorci, cura per sacramento de observarla et fami una carta 
sigillada cum tuo sigillo, che la gente de lo cuppan et li homeni de lo 
tuo tegnir non debia offendere alli homeni, ni alle chose de Ragusa et 
de lo suo districto. Et manda cum mi vno tuo homo; et simile sacra- 
mento et carta ti sera fatta da lo comun de Ragusa, che non vi sia 
facta offension nessuna da lor<. 

Et se contentara, et tu recevi la sua littera de la fidason de la 
treva, et lo suo sacramento et debi vignire a Ragusa cum lo suo homo 
chi recevera lo sacramento da nuy. Et se llo (') non se contentasse, et 
tu sapi lo suo volere de la sua intencion; et debi vignire a Ragusa. 

Et se lo dito Radic ti fara alguna mencion de lo panno, chi mando 
ademandando a Ragusa, et tu li debi respondere: »In tempo chi fo la 
mortalita novamente a Venecia, per pagura de la mortalita nessun na- 
vile vigniva ni andava in Venecia da Ragusa et per mo per la morta- 
lita chi havemo in Ragusa, non va li navili in Venecia; et per questa 
occasion quanto al presente non havemo drappi in la ceta de Ragusa<. 
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Et se non ti fara mencion de drappi, et tu non li dire nienti de fatto- 
de drappi. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. /, 74. 
Libri reformationum IV. 130. 


294. 
1372. 11. februara. U Višegradu. (In Wissegrad). 


Palatin Ladislav potvrduje razvod’ meda izmedu posjeda biskupije 

zagrebačke Alsouinadal i Felseuynadal, ie susjednih posjeda Ladi- 

slava Teteusova, i to onako, kako su te mede zabilježene po kap- 
tolu ostrogonskomu (listina od 10. februara 1372). 


[N]os Ladizlaus dei gracia dux Opulye et Velunensis regnique 
Hungarie palatinus et iudex Comanorum memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod venerabilis irt 
Christo pater dominus Stephanus, episcopus ecclesie Zagrabyensis, ab 
una, item magister Ladizlaus filius Teteus parte ex altera coram nobis 
personaliter constituti proposuerant et confessi extiterant viua voce, quod 
ipsi in factis eorum possessionariis infra declarandis inter ipsos litigiosis 
ad conscienciosam [or]dinacionem et disposicionem venerabilium in 
Christo patrum dominorum Thome Strigoniensis et fratris Stephani 
Colocensis, sacre theologie magistri, archyepiscoporum, item Ladizlai 
Vesprimiensis, vicecancellarii’ domini nostri regis, Dominici dicti Bubeek 
Chanadyensis et Ladizlai Nitriensis, episcoporum ac domini Ladizlai dicti 
Kato Dymisyensis, doctoris decretorum, Johannis Budensis, prepositorum,. 
nec non Valentini similiter doctoris decretorum, lectoris Strigonyensis 
ecclesiarum ac magistrorum Jacobi de Scepus nostri et Mychaelis, iudicis 
curie regie prothonotariorum ac magistri Nouak, aule regie militis, castel- 
lani de Galgow se submisissent et submiserunt nostri in* presencia tali * 
modo’, quod quitquid iidem prelati et barones ac viri honorati in pre^ 
missis eorum factis possessionariis ordinarent, facerent et disponerent,. 
hoc ipsi ad plenum tenentur acceptare. Tandem prelibati prelati ac viri 
honorati ad nostram venientes presenciam nobis recitarant eo modo, 
quod ipsi dictas partes in predictis factis possessionariis taliter duxissent 
ordinandas, quod magister Mychael, prothonotarius iudicis curie regie ac 
domini Johannes, prepositus Budensis, nec non Valentinus, lector Strigo- 


| >Vice« umetnuto iznad linije istom rukom. 
? Umetmito iznad linije istom rukom. 
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niensis ecclesiarum, homines nostri presente domino Demetrio, archydia- 
cono dicte ecclesie Strigonyensis homine testimoniali capituli eiusdem 
ecclesie in octauis festi beati Andre apostoli tunc venturis et aliis diebus 
ad id sufficientibus ad facies possessionum Blyna, Johateleke, Musna- 
ulicha vocatarum ipsius magistri Ladizlai filii Teteus, nec non possessio- 
num Alsouynadal et Felseuynadal dicti domini episcopi vicinis et com- 
metaneis earundem vniuersis inibi legitime conuocatis et ipsis vel pro- 
curatoribus eorum presentibus accedendo primo dictas possessiones 
Blyna, Johateleke et Musnauicha (') vocatas et metas earundem iuxta 
demonstracionem ipsius magistri Ladizlai filii Teteus et litterarum sua- 
rum priuilegialium continencias a parte dictarum possessionum ipsius 
domini episcopi Alsouinadal (') et Felseuynadal vocatarum reambularent 
et tandem easdem possessiones Alsouynadal et Felseuynadal secundum 
ostensionem dicti domini episcopi et suarum litterarum continenciam a 
parte possessionum predictarum ipsius magistri Ladizlai, Blyna, Joha- 
teleke et Musnaulycha vocatarum peragrarent. Quibus sic peractis, si 
eedem partes in talibus earum reatnbulacionibus atque metarum osten- 
sionibus concordes fierent, tunc vnicuique parti ius suum possessionarium 
sub renouacionibus. nouarum metarum eo iure, quo sibi dinosceretur per- 
tinere statuerent in perpetuum possidere, tenere et habere; si uero in 
aliqug terre particula inibi discreparent, tunc talem terre particulam re- 
gali mensura mensurando vel visu considerando, si metiri nequiret vna 
cum aliis probis viris iuxta regni consuetudinem deberent estimare et 
tandem hoc, vt, que parcium veriores, rectiores et euidenciores metas 
inibi ostenderet reuidere deberent atque intueri et post hec omnium 
premissorum seriem eedem partes in litteris dicti capituli Strigoniensis 
ad octauas festi epiphaniarum domini tunc venturas nobis tenerentur 
reportare. Tandem ipsis octauis festi epiphaniarum domini occurrentibus 
dominus Nicolaus, custos ecclesie Zagrabyensis, pro prefato domino 
episcopo cum procuratoriis litteris eiusdem ab una, item magister La- 
dizlaus filius Teteus personaliter parte ab altera ad nostrum iudiciarium 
accedentes conspectum litteras memorati capituli super premissis rescrip- 
cionales hunc tenorem continentes vtrinque nobis presentarunt: (Slijedi 
listina kafitola ostrogonskog od g. 1372. 10. februara.) Verum quia pre- 
fati homines nostri et testimonium annotati capituli Strigonyensis in 
predictis octauis festi beati Andre apostoli ad facies predictarum posses- 
sionum Blyna, Ihateleke(!) et Musnaulycha vocatarum magistri Ladizlai 
fili Teuteus(!) nec non possessionis Alsouynodal (') dicti domini Ste- 
phani, episcopi ecclesie Zagrabyensis et Felseuynodal (') vocatarum vicinis 
et commetaneis earundem vniuersis legitime inibi conuocatis et presen- 
tibus partibus accessisse et primo dictas possessiones Blyna, Ihateleke et 
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et Musnaulycha vocatas et metas earuiidem a parte possessionis Also- 
uinodal et Felseuynodal iuxta demonstracionem ipsius magistri Ladizlai 
rearabulasse et demum metas earundem possessionum Alsouynodal et 
Felseuynodal et easdem possessiones iuxta demonstracionem dicti do- 
mrai episcopi a parte dictarum" possessionum ipsius magistri Ladizlai 
Blyna, Ihateleke et Musnaulycha vocatarum peragrasse ipseque partes 
in demonstracionibus metarum suarum omnino concordes extitisse, ymo 
in nullo discrepasse ac metas ipsas possessiones perpetuo distingentes 
modo in eisdem litteris predicti capituli ecclesie Strigonyensis inter eas- 
dem partes erexisse ex serie predictarum litterarum capituli ecclesie 
Strigonyensis reperiebantur; pro eo nos cuique parti premissum ius suum 
possessionarium sub distinccionibus prescriptarum metarum in dictis 
litteris capituli ecclesie Strigonyensis declaratarum et in presentibus 
scriptis nominatarum commisimus et relinquimus in perpetuum possidere 
tenere et habere, saluis iuribus alienis. In cuius rei memoriam firmita- 
temque perpetuam presentes litteras nostras priuilegiales pendentis et 
autentici sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. Datum 
in Wissegrad, tricesimo die octauarum festi epiphaniarum' domini supra- 
notatarum, anno eiusdem millesimo CCC-mo septuagesimo secundo. 


Origincu na pergameni u arkivu nadbiskupije u Zagrebu: Juridica 
a. 1372. 
Na hstini nalazi se nešio svilene vrvce zelene boje; pečat je otpao. 


295, 
1372. 15. februara. IJ Budimu. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski odreduje, da se ne smiju ubirati 
daće od ZiveZa, koji Dominik sin Jakoba de Konzka prevozi od 
jednog svog posjeda na drugi. 


Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. fidelibus 
suis vniuersis prelatis, baronibus, comitibus, castellanis, nobilibus, officia- 
libus tributa tam in terris, quam super aquis vbilibet in ambitu regni 
nostri habentibus et tenentibus nostrisque et eorundem tributariis, quibus 
presentes ostendentur, salutem et graciam. Cum de victualibus regni 
nostri nobilium, que de vna possessione in aliam vel ad alia loca man- 
sionis eorum deferuntur tributum exigi non liceat libertate ipsbrum 
requirente, fidelitati igitur vestre regio edicto mandamus, quatenus de 


! Umetnuto iznad iinija istom rukom. 
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victualibus magistri Dominici filii Jacobi de Konzka cuiuscunque generis 
existant, que de vna possessione eiusdem in aliam aut de honoribus(!) 
ipsius ad loca mansionis sue testimonio presencium deferuntur, riec non 
de curribus, in quibus deferuntur ipsorumque ductoribus seu pulsoribus 
nullum tributum exigere vel exigi facere audeatis, secus contra formam 
premisse libertatis non facturi. Datum Bude, feria secunda proxima post 
dominicam inuocauit, anno domini millesimo trecentesimo LXX-mo 
secundo. 


Iz originalnog prijepisa bana Pavla Cupora od g. 1413. na perga- 
menl u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu. Diplomata a. 1372. 


296. 
1372. 17. februara. U Zadru. (Jadre). 


Dminac, sin Dragoslavov iz Parlin-e vasi, prodaje Vidcu iz Zadra 


pfilovinu mlina u Stinicama. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo primo, inditione decima, 
die decimo septimo mensis februarii; regnante domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie ; 
temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archiepis- 
copi Jadrenssis atque rnagnifici et potentis domini domini Petri de Bel- 
ante, honorabilis comitis ciuitatis Jadre. Dminac condam Dragoslaui, 
villanus dicti domini. archiepiscopi in Parlinauas per se suosque heredes 
et successores cum uoluntate’ et scitu domini fratris Petri, abbatis mo- 
nasterii sanctorum Cosme et Damiani, Jadrenssis diocesis, dedit, uen- 
didit atque tradidit Vidgo calegario de Jadra condam Dragoslaui pro se 
suisque heredibus et successoribus ementi et recipienti medietatem cuius- 
dam hedifitii molendini vnius ab aqua positum, ubi dicitur ad Stinige sub 
Varceua in territorio et conducto aque dicti monasterii; cum omnibus 
et singulis iuribus atque ordignis (') pertinentibus et spectantibus dicte 
medietati molendini, videlicet medietate domus, masinis, ferramentis et 
alliis necessariis pertinentibus et spectantibus dicte medietati molendini; 
quod hedifitium molendini dictus uenditor habet in societate cum patre 
emptoris supradicti; cui monasterio dictum 'molendinum anuatim reddit 
de omni lucro consecuto in ipso quintam partem, tamen saluis etiam 
omnibus alliis iuribus dicti monasterii, que habet et habere debet pro 
territorio suo in dicto molendino; ad habendum, tenendum, gaudendum 
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et posidendum et quidquid dicto emptori siue suis heredibus et succes- 
soribus perpetuo placuerit fatiendum, sine alicuius contradictione. Et 
hoc pro pretio et nomine pretii librarum octoginta paruorum, auod 
pretium prefatus uenditor per se suosque heredes et successores fuit 
contentus et confessus se habuisse et recepisse a dicto emptore ac sibi 
datum et solutum fore et eatisfactum; exceptioni sibi non dati, non 
habiti et non recepti dicti pretii et omni allii iuris auxilio et fauori om- 
nino renuntians. Vnde dictus uenditor per se suosque heredes et succes- 
sores promisit dicti emptori pro se suisque heredibus et successoribus 
stipullanti et recipienti dictam medietatem molendini uenditi ab omni 
homine et persona legitime deffendere et excalumpniare, actoricare et 
disbrigare in ratione super se et bonis suis omnibus presentibus et futuris 
et dictam uenditionem ac omnia et singulla in hoc contractu contenta 
firma et rata atque grata perpetuo habere et tenere ac adinplere et 
non contrafacere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de 
facto, per se uel alium siue alios, sub pena quarti dicti pretii, ac cum 
reffectione omnium dampnorum et expensarum litis et extra et obliga- 
tione bonorum suorum omnium presentium et futurorum, et pena^ seluta 
uel non, presens instrumentum firmum sit. Actum Jadre, presentibus 
Įuano sartore dicto Ceprota et Girgorio(l) condam Duorchi, testibus ad 
[hec] uocatis et rogatis et alliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego C,aninus de Chalcina, iudex examinator manum missi. 
(Signunt noi.) 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, inperiali auctoritate 


notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, roga^us scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio sa- 
mostana rogovskoga no. f>5. P 


297. 
1372. 28. februara. U Zadru. (Jadre). 


KrSevan de Grisogonis i Marin de Matafaris ugovaraju, da po- 
sljedni smije prodati neku zemlju u Zudomirichu jedino pogod- 
benom protivniku. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo primo, indictione dećima, die vigesimo octauo 
COD. DIPL. xiv. 26 
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februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale do- 
mino Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmatie et tem- 
pore reuerendi patris đommi fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac 
magnifici viri domini Petri de Balanto, honorabilis comitis ciuitatis (1). 
Cum hoc sit, quod ser Grisogonus condam Andree Fedrici de Griso- 
goriis emerit a ser Marino de Matafaris qumque sortes terre in diuerssis 
clapis posite sortium decem terre posite in Zudomirich districtus Jadre 
secundum suos confines; vt in ipso instrumento empcionis continetur 
scripto manu mei notarii infrascripti in sub dictis millesimo, indicione 
et die; et quod postmodum ipse ser Grisogonus de gratia speciali pro- 
emisit prefato ser Marino facere instrumentum  reuendicionis ipsarum 
«quinque sortium terre usque ad" vnum annum incipiendum a die pas- 
equatis resurectionis domini nostri Yesu Christi proxime venturo, dando 
sibi ipse ser Marinus prefato ser Grisogono florenos trecentos auri, quos 
ipse Marinus ab ipso ser Grisogono recepit pro vendicione ipsarum quin- 
eqæ sortium terre, vt in instrumento dicte venditionis plenius continetur 
scripto manu mei notarii infrascripti in sub dictis millesimo, indictione 
æt die, — nunc uero amore dicte promisionis ipsi ser Marino facte inter 
dictos ser Grisogonum et ser Marinum tale extitit pactum solempni sti- 
pulatione iuris velatum, videlicet, quod ipsas quinque sortes terre nec 
aliquam ipsarum ipse ser Marinus, nec alter suo nomine nec sui here- 
des et successores valeat, nec possit alicui alteri persone de mundo, 
nec pro minori, nec pro maiori precio descripto in dicto instrumento 
venditionis habito per dictum ser Marinum vendere, alienare, donare, 
nec alio modo in alterum transfere, nisi ipsi ser Grisogono, set sibi sit 
licitum et npn alteri ipsas redimere intra dictum terminum infrascriptum 
in dicta permissione sibi de gratia speciali facta; et hoc sub pena quarti 
valoris dictarum quinque sortium terre et obligatione sui et omnium 
šuorum bonorum presencium et futurorum, cum refecione dampnorum, 
expensarum iitis et extra, et pena soluta uel non, nichilominus presens 
contractus sit firmus; — quod quidem hoc pactum non habeat obesse 
dicto instrumento vendicionis facte ipsi ser fGrisogono per dictum 
ser Marinum de dictis quinque sortibus terre, set pocius ipsum instru- 
mentum et vendicio sit perpetuo firmum et firma, vt in ipso instru-. 
mento continetur. Et pro premissis omnibus supradictis obseruandis pro 
ipso Marino et eius preCybus fideiussorem et(!') se constituit principa- 
liter ser Filipus de Matafaris, frater dicti ser Mafini, videlicet, quod 
dictus ser Marinus predicta omnia et singula cum effectu atendet et 
obseruabit et non contrauenire sub pena superius dicta et obligatione 
bonorum dicti Filipi presentium et futurorum et pena soluta uel non, 
nichilominus omnia supradicta firma permaneant; ita, quod dictus ser 
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Grisogonus in casu, in quo dictus ser Marinus contraueniret in premissis 
aut sui heredes et successores ad dictam penam exigendam cum dampnis 
et interesse possit se teneri, ad quem dictorum ser Marini et Felipi in 
solidum voluerit, ractis manentibus nichilominus omnibus supradictis; 
renuncians excepcioni non factorum et non promissorum omnium et 
singulorum supradictorum, actioni et exceptioni doli mali, omnique 
alio iuri legum et statutorum auxilio; et dictus Felipus beneficio noue 
constitutionis de fideiussione et de duobus pluribus reis debendi(l) omni- 
que alio iuri, legum et statutorum auxilio. Actum Jadre, presentibus ser 
Matheo de Fanfongna et presbitero Lucha ecclesie sancti Michaelis de 
Jadra, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Nicholaus Christofori de Grubogna, iudex examinator exa- 
minaui. 

(Signum not.). 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius .et Jadre iuratus, rogatus scripssi, signaui. 


Origmal nn pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Dominika no. 732. 


298. 
1372. 29. februara. U Zadru. (Jadre). 


'Draga s otoka Chuni i sin joj Duro izabiru Mihajla de Sloradis 

obraničkim sucem u sporu, koji je medu spomenutima nastao radi 

Đurine očevine; izabrani sudac duian je presudu izreći najdulje 
u roku od dva mjeseca, 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo primo, indictione decima, die vigesimo nono 
februarii; regnante serenissimo principe et dominq nostro naturate do- 
mino Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie; et tem- 
pore reuerendi patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac 
magnifici viri domini Petri de B^anto (I), honorabilis comitis Jadre. Cum 
hoc sit et fuerit, quod questio uertatur inter Dragam relictam condam 
Stanogi de insula Chuni ex vna parte et Georgium eius filium ex altera 
de quibusdam rebus et bonis et maxime de bonis paternis ipsius Georgii, 
et de omnibus aliis questionibus vertentibus inter ipsos de bonis paternis 
ipsius Georgii, quam eciam omni alia occaxione sic, quod dicte partes vo- 


* 
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lentes parcere laboribus et expensis vnanimiter ipse partes et concorditer 
compromiserunt in nobilem virum ser Michaelem de Sloradis, ciuem Jadre, 
ibidem presentem, volentem et hoc compromissum in se recipientem, 
tamquam in amicabilem compromisorem et compositorem ipsum con- 
corditer eligentes in eorum iudicem, arbitrum siue arbitratorem ad hoc, 
vt ipse nobilis vir ser Michael sine strepitu et figura iudicii partibus 
citatis et non citatis, presentibus siue absentibus, die feriata et non fe- 
riata, sedendo, stando et non stando et qualitercumque et quomodocum- 
que ipsis placuerit usque ad duos menses proxime venturos iudicet et 
determinet cum ipsius difinitiua sententia, prout ipsi melius uidebitur 
expedire. Promittentes ambe partes et quelibet ipsarum per se et suos 
heredes et successores solempni stipulatione, quod totum illud, quod erit 
determinatum, sententiatum et difinitum per dictum nobilem virum ser 
Michaelem de supradictis omnibus questionibus et litis () et maxime de 
dictis bonis paternis et dependenciis ab eis habebunt firmum et ractum 
sub pena librarum quinquaginta descripta in dicto instrumento compro- 
missi, quas soluere teneatur pars, que non contentabitur de premissa 
definitione. Et si nichil per dictum ser Michaelem in dictum terminum 
difinittfm fuerit de premissis, quod tunc quelibet pars in" suo statu per- 
rnaneat. Roga[n]tes me notarium, ut de premissis conficiam presens 
instrumentum. Actum Jadre, presentibus ser Macolo de Ziptlano et 
Stoisclauo pelipario, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis). 

f Ego Maunis condam Petri de Grissoganis, iudex examinator 
manum missi. 

(Signum not.). 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus impreriali (') au- 
ctoritate notarius et Jadre iuratus, rogatus scripssi. 

Original na pergam. u gubernij. arkivu u Zadru, odio samostana 
rogovskoga no. 98. 


299. 
1372. 29. februara. U Zadru. (Jadre). 


Na zarnolbu Grube, udovice iza pokojnog Andrije de Georgio, fro- 
daju se na dražbi nekretnine spomenutog Andri/e, da se namiri 
moliteljica za svoj miraz, koji joj jer trebala uslijed sudske osude 
isplatiti Jakobica sestra rečenog Andrije de Georgio; nekretnine ie 


kupila sama molitelj'ica. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millessimo 
trecentessimo septuagessimo primo, indicione decima, die vltimo mensis 
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februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro, domino Lo- 
douico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie, Dalmacie et Crohacie e 
temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia archi- 
episcopi Jadrenssis ac magnifici et potentis viri domini Petri de Belante, 
honorabilis comitis ciuitatis Jadre. Testificor ego Thomaxius, preconum 
curie Jadre gastaldio, quod cum presentata fofet dominis vicario et 
rectoribus Jadre cedulla incantus tenoris. infrascripti: — »Incantantur et 
per incantum plus offerenti et danti deliberabuntur omnes infrascripte 
possessiones condam Andree de Georgio, quas nunc posidet domina 
Gruba relicta dicti Andree de Georgio posite ad Copral, vineate et ara- 
torie in clapis sex; in primis terra vpa aratoria gognaorum tredecim et 


pasuum ...... inta vnius infra hoc confines: de trauersa terra, quam 
posidet Jaco[bus] . . . . . . . Johannis de Butadeo pro indiuiso cum 
comissaria Tohannis ec. . . . . . . a terra domini Francissi de Geor- 
gio militis et ser Georgii . . . . . de quirina vinea dictorum fratrum, 
de austro partim via publicha et partim. . . . . . . [monajsterii sancti 
Demetrii de Jadra; item vnum clapum vinee ad terraticum gognaiorum 
trium . . . . . .— [ajlterius gognai et pasuum septuaginta octo cum 
dimidio infra hos confines: de. . . . . . et de austro via publicha, de 


trauersa vinea dictorum domini Francissi et Georgii fratris, de borea 
posidet partim Bartholomeus condam Mauri de Grisogonis et partim 
Maurus [condjam Francissi(l) de Grisogonis; item vnam terram aratoriam 
gognaorum quatuor et vnum quartum gognai et pasuum sexaginta sep- 
tem infra hoc confines: de trauersa et de austro terra monasterii sancti 
Nicolai monialium de Jadra, de borea terra domini Francissci et Georgii 
fratrum et de quirina est potoch; item vnam terram aratoriam partim 
et partim ortus siue viridarii gognaorum octo et quartum vnius gognai 
et passus septuaginta quinque infra hos confines: de austro terra, quam 
posidet Mapheus de Matafaro et de trauersa via publicha, de borea 
terra domini Francissi et Georgii fratrum de Georgio et de quirina po- 
toch^ item peciam vnam terre circha gognaum medium infra hos con- 
fines: de trauersa pasculum conuicinalis (1) de austro est terra, quam» 
possidet Mapheus de Matafaris et de borea terra domini Francissi et 
Georgii .. . . . . . de quirina via publicha; item derrum vnum, vbi 
fuit vinea . . . . circha gognaos duos infra hos confines: de trauersa, 
austro et quirina .. .. . . . . [b]oscus et pasculum conuicinallis, de 
borea est derus dictorum [Francissi et] (Georgii fratrum; et hoc cum 
omnibus et singulis suis pratis. . . . . . . [nem]oribus, siluis, aquis et 
aquarum decursibus, habenciis et pertinenciis. . . . . . egressibus dictis 
possessionibus et earum cuilibet spectantibus quoquo modo. Et hoc [ad] 
peticionem et instanciam predicte domine Grube relicte condam Andree 
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de Georgio filii Marini de Soppe pro euidenti debito et ex causa resi- 
duum(l) librarum mille paruorum bone et antique monete, in quibus 
domina Jacobiza relicta Petri de Zadulinis, tamquam soror magis pro- 
pinqua dicti condam Andree sentenciata est in bonis dicti condam An- 
dree pro restitutione docium dicte domine Grube, ut patet sentencia 
exinde lata per dominum Michaelem Faletro, olim comitem Jadre et 
suos consciliarios in millessimo trecentessimo quadragessimo nono, indi- 
cione tercia, die duodecimo menssis octubris, scriptum per Coradum 
condam Rangerii de Padua, imperialli auctoritate notarium et curie 
Jadre notarium, que sentencia emanata extitit virtute publici instrumentr 
doctallis(I) dicte domine Grube scripti in millessimo trecentessimo qua- 
dragessimo, indicione nona, die quinto menssis februarii per Alesandrum 
qondam Vgolini de Stella, imperialli auctoritate notarium et ciuitatis 
Jadre notarium, quod residuum debiti doctalis an-tedicti est ducatorum 
trecenti(l) decem auri et grossorum viginti duo cum dimidio. Pro cuius 
[execucione] sentencie videlicet residuum predicte suprascripte possessio- 
nes omnes sunt ad in[cantum] posite et dicta domina Gruba posita i» 


pachamento per. .. .. .. . . Jadre, quod facta presentacione denarii 
secundum ordines et sftatuta] . . . presens incantum procedit ex forma 
statuti Jadre [in] .. . . . . libro voluminis statuti ciuitatis Jadre sub 
rubrica: »de [rebus et] possessionibus vendendis ad incantum«, capitulo, 
quod incipit: Hoc consultissimo etc.« — Supradicti domini rectores 
habito, quod pro executione dicte sentencie supra[dicte] possessiones 
sunt ad incantum posite pro debito supradicto et eas peti [per] predic- 
tam dominam Grubam pro causa legiptima predicte possessiones incan- 
tari iuxta formam dicti statuti et guarentatis confinibus supradictis, su- 
pradictis(I) dominis rectoribus antedictis et reperto dictas possessiones, 
ut describitur confinatas et obseruatis omnibus et singulis, de quibus sit 
mencio in supradicta cedula, cuius tenor superius est insertus secundum 
formam et ordinamentum Jadre, cum misserunt(l) mihi gastaldioni pre- 
dicto infrascripti dominus vicarius et rectores, ut dictas possessiones, ut 
in dicta cedula continetur, incantare et deliberare deberem iuxta formam 
statuti de rebus et possessionibus vendendis ad incantum capitulo: Sane, 
— eorum mandata fideliter exequens dictas possessiones. cum omnibus 
suis iuribus et pertinenciis vniuersis, ut in dicta cedula continetur per 
vnum mensem completum et vltra [per] platheas, ecclesias etallia locha 
solita ciuitatis Jadre publice incantaui mo[re et horis] debitis in eodem 
statuto nominatis et expressis atque bis in generali [concilio] 

denunciaui preconia uoce dicens, quod dicte possessiones cum [omnibus 
iurijbus et pertinenciis vniuersis deliurarentur per inpantum plus offe- 
renti [et danti] cedulam incantus predictam in manibus publice defe- 
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rendo. Cumque prenotificato per me, quod die predicta deliurarentur 
dicte possessiones et obseruatis omnibus solempnitatibus, que secundum 
formam statuti Jadre concurere et interuenire solent et de .. . . runt 
obseruari in huiusmodi incantu nemo se opposuisset incantui, nec deli- 
uracioni, nullusque opposuisset,. qui de dictis possessionibus se plus, 
nec tantum daturum offeret, quantum ser Nadadinus(l1) de Zadulinis, 
ciuis Jadre, qui uice et nomine ac de pecunia propria domine Grube 
supradicte et pro ipsa propria domina Gruba de dictis possessionibus 
obtulit se daturum libras trecentas trigenta (!') paruorum, prout asseruit 
dictus Nadalinus (!), tandem dictas possessiones cum omnibus suis iuribuš 
et pertinenciis de mandato nobilium virorum dominorum Nicolai de 
Aldemarisce, vicarii Jadre et Pauli de Grubogna, Jacobi de Varicassis, 
militum et Miche de Sloradis, honorabillium rectorum ciuitatis Jadre, 
sub lobia magna Jadre, predicto ser Nadalino de Zadulinis ementi et 
recipienti vice et nomine proprio ac de pecunia propria dicte domine 
Grube et eius proprio nomine per incantum dedi, vendidi et deliberaui 
die vltimo menssis februarii ad habendum, tenendum et posidendum et 
quidquid eidem domine Grube suisque heredibus et successoribus dein- 


ceps placuerit perpetuo faciendum et quod q . . . . . recijpienti rem 
aliquam ad incantum ex forma statuti Jadre . ....... pro predicto 
precio librarum trecentarum triginta paruorum, de quibus ego Tho- 
m[axius gastajldio pro mea mercede huius incantus habui perperum 
vnum, residuum uero precii antedicti supradicta domina Gruba compen- 
sauit in parte solu[tionis] . . . dictorum florenorum trecentorum decem 
auri et grossorum viginti duorum cum dimidio, eorum quidem vigore 
supradicte possessiones posite fuerunt ad incantum. Quem quidem ser 
Nadalinum de Zadulinis nomine proprio dicte domine Grube prefactus 
dominus vicarius ex suo officio et commissione dominorum rectorum, 
eius colegarum, baculo inuestiuit, ut moris est, et deliuracionem ipsam 
eidem Nadalino nomine proprio dicte domine Grube confirmauit. Man- 
dantes predicti domini vicarius et rectores mihi notario infrascripto fieri 
dicto emptori presens breuiarii incantus publicum instrumentum. Actum 
Jadre, presentibus ser Jacobo de Zadulinis et ser Johanne de Botono, 
testibus ad hec uocatis, rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 
[Ego] Paulus de Grubona milex(!), rector manum [misi]. 
(Drugi rukopis). 


[Ego] Jacobus de Varicassis, aulle regie millex, fector Ja[dre] me 
subscripsi. 
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(Drugi rukopis). 
Ego Michael condam Barthi de Sloradis, rector Jadre me subscripsi. 
(Signum not.) 


Ego Bartholomeus filius cohdam ser Paganini de [Bononia] olim 
cancellarii Jadre, publicus imperialli auctoritate notarius . . . . „ pre- 
dictis omnibus interfui et rogatus scripssi et roboraui. 


Original na pergam. u gubern. arkivu u Zadru, odio samostana sv. 
Nikole no. 228. 


300. 
1372. 5. marta. (U Križevcima). 


Pred Ivanom Martinovim, iupanom križevačkim, nagodiše se u par- 

nici Tome Gurgenova i vana lvanova protiv Kriiana Petrova radi 

mnograda na brijegu Zermech, stranke tako, da su tuZitelji friznali 
tuženicima potpuno pravo vlasništva. 


Omnibus Christi fldelibus presentibus pariter et futuris presens 
scriptom inspecturis magister Johannes filius Martini, comes Krisiensis et 
Andreas filius Martini, comes terrestris de eodem comitatu salutem in 
domino. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium innotescat, quod 
cum Thomas litteratus filius Gurgen et Jwan filius Johannis, iobagiones 
de Zenthmiklos, legittima citacionis serie obseruata Crisan filium Petri 
similiter de eadem Zenthmiklos racione cuiusdam vinee in territorio 
dicte ville in monte Zermech vocato site in vicinitate vinearum domini 
nostri regis ab vna et Georgii filii Johannis filii Og existentis, coram nobis 
traxisse in causam ipsaque causa diuersis prorogacionum cautellis ab 
eisdem partibus multimode adinventis ad diuersos terminos proteiata et 
tandem ad terciam feriam post dominicam oculi nunc proxime preteri- 
tam fuisset prorogata. Tandem ipso termino adueniente predictus Tho- 
mas pro se personaliter ac pro prenotato Iwan cum procuratoriis litteris 
nostris ab vna, parte vero ab altera prefatus Crisan nostrum iudiciarium 
adeuntes conspectum adepta a nobis super premissis concordandi licencia 
eodemque Crisan de iudicio habite pacis nos conplacare assumpmente 
<x>mposicionaria ordinacione proborum virorum inter ipsos iudiciarie 
arbitrancium ad plene pacis et concordie vnionem se in premissis deue- 
^isse nobis recitarunt seriose et deuenerunt coram nobis tali modo, quod 
ideni Thomas, qui, ut prefertur, pro se personaliter ac pro prelibato 
Iwan cum procuratoriis litteris nostris astitit sencientes se in predicta 
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vinea nihil iuris habere et dominii eandem prescripto Crisani (!), nec non 
Georgio, Nicolao et Emerico, filiis eiusdem Crisan resignassent et remi- 
sissent, ymo in quantum in ipsis esset sepefato Crisan et filiis eiusdem 
prenotatis dedissent et donassent iure perpetuo et irreuocabiliter possi- 
dendam, tenendam et ut actenus ac in antea per filios filiorum eorun- 
dem et heredum per heredes habendam. In cuius rei memoriam firmi- 
tatemque perpetuam presentes litteras nostras priuilegiales eisdem Crisan 
et filiis suis ad peticionem sepefatorum Thome et Iwan concessimus 
pendencium sigillorum nostrorum munimine roboratas. Datum tercio die 
termini prenotati, anno domini M-mo CCC-mo septuagesimo secundo. 


Original na pergamem u arkivu Čazmanskoga kaptola u Varazdmu 
6'. fasc. 1. no. 4. 

Na hstini visi samo s desna dolje crvena vlaknata svilena vrvca 
iez pečata, druga vrvca i pečat s lijeva otpao je. 


301. 
1372. 10. marta. U Visegradu. (In Visegpad). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski dozvoljuje sajam svake godine na 
svetak svete Margarete u podgradu zagrebadkom. 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. si- 
gnificamus tenore presencium quibus expedit universis, quod quia nos 
ex nostri regii regiminis officio nobis divinitus credito circa comoda et 
utilitates civitatum nostrarum regalium attendere et invigilare' tenemur, 
ut populi in eisdem existentes sicut numero sic et fidelitate augeantur, 
discantque sub principe glorioso devocius famulari, de eisdemque ma- 
teria honoris et fructus proveniat regie maiestati utilitatis. Hac itaque 
consideracione ducti, potissime eciam ad devotam et humillimam suppli- 
cacionem venerabilis patris domini Johannis, episcopi Wachyensis, vicarii 
regni Sclauonie generalis, dilecti et fidelis nostri, pro parte fidelium 
civium et hospitum nostrorum civitatis Grecensis nostre celsitudini por- 
rectam, de nostre regie benignitatis largiflua clementia et gracia speciali 
nundinas seu forum annuum singulis annis in singulis festivitatibus beate 
Magarete virginis et martiris et aliis diebus ad hoc sufficientibus, videlicet 
octo diebus precedentibus et octo subsequentibus, simul cum exempcione 
tributorum a rebus et mercibus mercatorum ad ipsas nundinas unde- 
cumque confluencium sub eisdem libertatibus, legibus, consvetudinibus, 
usibus et prerogativis in dicta civitate nostra Grecensi celebrandas, sub 
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quibus forum annuale seu nundine in civitatibus nostris Budensi et 
Albensi celebrantur, duximus perpetuo annuendo concedendas, sine ta- 
men preiudicio aliarum nundinarum regni nostri. Vos igitur universos 
mercatores et alios quoslibet forenses homines cum rebus mercimoniali- 
bus procedentes assecuramus et affidamus per presentes, quatenus ad 
predictas nundinas seu forum annuale in dicta civitate nostra Grecensi 
singulis annis in festo beate Margarete virginis ex nostra annuencia ce- 
lebrari 4;ommissas cum omnibus rebus et mercibus vestris secure veniatis 
et negociaciones vestras in empcionibus et vendicionibus rerum vestra- 
rum libere exerceatis in eisdem, peractisque inibi negociacionibus vestris 
ad propria vel ad alia loca, que tenditis, pacifice et quiete procedatis, 
salvis vestris personis atque rebus sub nostra proteccione et tutela spe- 
ciali. Et hoc volumus ubique in foris et locis publicis palam facere pro- 
mulgari. Datum in Vissegrad, feria quarta proxima post dominicam 
letare, anno domini millesimo CCC septuagesimo secundo. 


Original u arkivu Zagreia, na leđima: »Relacio magistri Francisci 
phisici«, ima trag utisnuta pečata. 
Tkalčić Mon-, civ. Zagrab. I. 243. 


302. 


1372. 22. marta. (U Dubrovniku). 


Ofićina dubrovačka Šalje svoga poslanika Obradu Sorcha, kefaliji u 
Konavlju, da mu ponudi froduljenje frimirja do sv. Ðurda. 


Die XXII. marcii. Nuy Polo de Baraba, cum io picolo chonseHo et 
cum la conta de li X. savii, commetemo a ti Blasio de Vodopia, nostro- 
dilecto civi, quod in nomine dei debeas ire pro parte nostra et comuni 
civitatis. ad Obrad Sorcha, cephalia in Canali et faciendo sibi salutacio- 
nem ex parte nostra cum illis ornatis verbis quibus oportet, debeas sibi 
presentare nostram litteram credencie. 

Et quando ipse dabit tibi audienciam et tu per ornaciorem modum, 
quem scies, debeas ei dicere: »Nobiles homines et comune Ragusii sunt 
ylares de vestro adventu, ex eo quod ipsi credunt, sicut eis scripsit 
cuppanus, tuus patronus, quia habetis commissionem a cuppano faciendi 
aptacionem cum eis. Et quia treuga, que est usque ad pasca, est satis 
brevis, et vos ex uno latere habetis facere, sicut ipsi credunt, aliqua 
servicia vestri patroni, sicut persona, que venitis nuper ab ipso et ipsi 
ex alio latere vacat ad orandum deum in ista edomada sancta in ecle- 
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sia, sicut est consuetudo per mundum; ideo placeat vobis prorogare 
treugam usque ad festum sancti Georgii proxime futuri, sicut est usque 
ad pasca, et interim loquemini et aptabitis cum nobilibus illud, quod 
enf oportunum«. 

Et si dictus Obrad contentabitur de trpuga usque ad sanctum 
Georgium, et tu fac, quod tibi scribat Ktteram dicte treuge, sigillatam 
cum suo sigillo, et habendo dictam litteram statim debeas venire cum 
ipsa in Ragusium. 

Et si dictus Obrad non contentabitur facere treugam, et tu audi- 
endo responsionem, quam tibi faciet et omnia verba, que tibi dicet, 
statim debeas venire Ragusium. 

Et debeas sibi dicere, quia »hodie recepimus unam litteram a gup- 
pano et propterea nobiles homines me mittunt ad te pro istis servisiis«* 


Lettere e commissloni di Levante 1359.— 1380. fol. 74. 
Libri reformationum IV. 131. 


303. 


1372. 23. marta. U Zadru. (Jadre). 


Petar de Lubauag prodaje Zernolu de Botono kuču sa svim onim 
pravima, kako ju je on na draibi dostao. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione" eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo primo, indiccione decima, die vigesimo tercio 
marcii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino 
Lodouico, dei gracia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie et tempore 
reuerendi patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac magni- 
fici viri dbmini Petri de Balanto (I), honorabilis comitis ciuitatis Jadre. 
Ser Petrus de Lubauac de Jadra per se et suos heredes et successores 
fecit vigorem et robur ser Žernolo de Botono dicto Aubrema condam 
Miche de Jadra ibi presenti et recipienti pro se et suis heredibus et 
successoribus de quodam instrumento breuiarii incantus vnius domus 
posite Jadre in contrata sancti Michaelis, que fùit ser Francisci Miche 
de Botono ipsi ser Petro deliuerate pro libris quatuor centum quinqua- 
ginta denariorum paruorum, vt in ipso instrumento breuiarii incantus 
plenius continetur scripto manu mei notarii infrascripti in sub dictis 
millesimo, indiccione et die dominica vigesimo primo mensis marcii; ac 
eciam idemser PeJxus dedit, cessit> transtulit etxnandauit dicto ser Zer- 
nolo omne ius omnemque actionem realem, personalem, utilem et di- 
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rectam se’ mistamS quod et quam ipse ser Petrus habet et habere 
poterat in dicta domo vigore dicti breuiarii incantus ad habendum, 
tenendum, gaudendum et possidendum et de ipsa domo faciendum cum 
omnibus suis iuribus et pertinenciis, vt dicto per Zernolo et suis here-. 
dibus et successoribus placuerit sine alicuius contradiccione, et prout 
ipse ser Petrus facere poterat et potuisset ante hanc cesionem et ut 
quilibet de sua re propria facere potest; paciscens atqe conueniens dictus 
ser Petrus dicto ser Zernolo, quod dicta iura et actiones, nec partem 
nemini cessit seu dedit et quod de eis nullus est factus contractus, ex 
quo presens contractus in aliquo infringi uel derogari possit. Quod si 
contrarium apareret, promissit ipse ser Petrus ipsum ser Zernoium et 
suos heredes et successores perpetuo et omni tempore indempnes con- 
seruare in iudicio et extra omnibus suis sumptibus et expensis. Et hoc 
pro eo, quia prefatus ser Petrus, prout ipse dixit, confessus et contentus 
fuit se habuisse et manualiter recepisse a dicto ser Zernolo libras 
quatuor centum quinquaginta denariorum paruorum pro iuribus et actio- 
nibus supradictis; renuncians ipse ser Petrus exceptioni non sibi nume- 
ratorum dictonim denariorum et non habitorum occaxione premissa 
accioni et exceptioni doli mali et in factum, omnique alio iuri, legum 
et statutorum auxilio, que omnia et singula supradicta promissit dictus 
ser Petrus per stipulationem iuris per se et suos heredes et successores 
prefato ser Zernolo recipienti pro se et suis heredibus et successoribus 
perpetuo firma et rata habere et tenere et non contrauenire per se uel 
alios, aliqua ratione uel causa, de iure uel de facto, sub pena quarti dic- 
tarum librarum et obligatione sui et omnium suorum bonorum presen- 
cium et futurorum cum refectione dampnorum, expensarum litis et 
extra; et pena soluta uel non, nichilominus presens contractus sit per- 
petuo firmus. Actum Jadre, presentibus ser Augustino de Zigalis et ser 
Hermolao de Arbo, testibus vocatis ad premissa. 


(Drugi rukopis). 

Ego Nicholaus condam Christofori de Grubogna, iudex examinator 
eexaminaui. 

f Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali 
auctoritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interffui, ea audiui et 
rogatus scripssi. 

(Signum not.). 


Original na pergam. u arkivu jugoslavenske akademije n Zagrebu: 
Diplomata a. 1371. 


$ 4 à 
mjesto: »seu mistam«. 


304. 


1372. 25. marta. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Karlo herceg hrvatski nalaie kaptolu požeškomu, da izašalje svog 

povjerenika, koji će prisustvovati, kada će njegov izaslanik na licu 

mjesta pozvati u listini 'navedene plemiće, da ne smetaju posjeda 
Scelo, vlasništvo Ladislava Tuteusova. 


Karolus regnorum Duracii et Sclavonie dux fidelibus suis capitulo 
ecclesie beati Petri de Pasega salutem et graciam. Dicitur nobis in per- 
sona magistri Ladislai filii Tut.eus, quod Petrus filius Stephani, Andreas 
filius Vansa, Benedictus, Johannes et Petrus, filii eiusdem Andree, Wrathk 
filius Wrathyna et Petrus filius eiusdem Wrathk, Ender et Damianus 
filii Johannis filii Philipi, Markus filius eiusdem Phillipi ac Nicolaus filius 
predicti Marci, nec non Valentinus et Stephanus filii Lucasii filii predictt 
Phillipi, quasdam possessionarias porciones eiusdem magistri Ladislai in 
possessione Scela vocata habitns, in quarum pacifico dominio prefatus 
magister Tuteus, pater eiusdem magistri Ladislai, extitisset, contra eius- 
dem magistri Ladislai voluntatem indebite uti facerent et potencialiter 
uterentur de eisdem, quos ab ulteriori usufructuacione earundem poten- 
ciaria prohibere vellet magister Ladislaus antedictus, iure regni obser- 
vato. Super quo fidelitati vestre precipientes mandamus, quatenus ves- 
trum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Ni- 
colaus filius Lyuban vel Ivan filius Jacobi, sive Nicoiaus filius Dominici,. 
aut Johannes filius Johannis seu Benedictus filius Symonis, an Dyonisius 
vel Gyurgek frater eiusdem de Blyna, aliis absentibus homo noster ad 
faciem predictarum possessionariarum porcionum, quas prefatus magister 
Ladislaus filius Tuteus in dicta possessione Scelo vocata, suas esse 
asserit, accedendp vicinis et commetaneis suis universis et specialiter pre- 
dictis nobilibus legitime inibi convocatis et presentibus eosdem nobiles 
et alios quoslibet ab ulteriori mdebita usufructuum percepeione predicta- 
rum possessionariarum porcionum ipsius magistri Ladislai et se de vio- 
lenta intromissione facienda prohibeat regni consuetudine requirente. Et 
post hec seriem premisse prohibicionis nobis fideliter rescribatis. Datum 
Zagrabie, in die cene domini, anno eiusdem M° CCG° LXX. secundo. 


Ostraga: Fidelihus suis capitulo ecclesie beati Petri de Pasega, pro- 
magistro Ladislao filio Tuteus de Blyna prohibitoria. 
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Original na pergameni u arkivu grofova Zichy u Zse'lyu 211. B. 546. 
— Na hrptu vidi se trag pritisnuta okrugla pečata. 
Cod. dipl. com. Zichy. III p. 453, — 434. 


305. 
1372. 24. aprila. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebafikim ostavlja Andrija Đurin de Wrathna 

sva svoja (u listini točnije navedena) imanja, djedovska i stečena, 

za slučaj, da umre bez nasljednika, svome svaku Mirku de Bykzad 
i njegovoj sestri, a svojoj ženi Ani. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod Andrea filio Georgii de Wrathna parte 
ab vna, Emerico vero filio Mykech de Bykzad parte ab altera coram 
nobis personaliter constitutis per eundem Andream filium Georgii con- 
fessum extitit sponte et relatum, quod quia cunctorum annuente cle- 
mencia in seculo presenti solus et vnicus filius sui patris existat, cui 
possessiones paterne, prout dicit, deuolui debeant et succedi possessiones 
suas tam paternas, quam empticias vbilibet et in quibuslibet comitati- 
bus et confinibus regni Sclauonie existentes, specialiter vero in posses- 
sionariis porcionibus Zenth luan et aliam porcionem possessionariam 
penes Kapruncha, vt refert habitam et dictam possessionem Wrathna 
vocatam ac alias possessionarias porciones qubuis nomine vocitatas cum 
omnibus suis vtilitatibus vtilitatumque integritatibus vniuersis dicto Eme- 
rico filio Mykech de Bykzad et nobili puelle ‚Annus nuncupate sorori 
-eiusdem Emerici vterine, sue coniugi subarrate, donasset, contulisset et 
assignasset ipso iuris titulo, quo ad ipsUm dinosscerentur pertinere et 
per eos eorurri heredibus et successoribus iure perpetuo et irreuocabi- 
liter possidendas pacifice et habendas; hoc tamen adiecto et specialiter 
incluso, quod, si ipsum Andream filium Georgii absque heredum solacio 
ab hac vita decedere contingeret, premissa sua confessio habeat suas 
vigorositates, alias enim dono domini superueniente filii et successores 
sui iri dictas possessiones et in dominio earundem succedant et posses- 
siones eedem ad easdem deuoluantur eo iure, quo ad ipsos dinossce- 
rentur pertinere. In cuius rei memoriam et firmitatem perpetuam pre- 
sentibus sigillum nostrum duximus apponendum. Datum in festo beati 
Georgii martiris, anno domini MCCCLXX’ secundo. Presentes autem 
edum nobis reportate fuerint in formam nostri priuilegii redigi faciemus. 
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Ongindl na pergameni u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu: 
Diplomata a. 1372. 
Na hrptu nalazi se trag pritisnuta ovalna pečata. 


306. 
1372. 28. aprila. (U Hvaru). 
Stipe, sin Duj'mov iz Hvara, pravi svoju oporuku. 


In Christi nomine amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo trecen- 
tesimo LXX°IL, indictione X., die XXVIII" mensis aprilis, regnante 
serenissimo principe et domino nostro domino Lodouico, dei gratia rege 
Hungarie; terriporibus equidem reuerendi in Christo patris et domini 
domini Stephani de Tragurio, eadem gratia Farensis et Brachiensis epi- 
scopi, nec non magnifici et potentis domini domini Nicolay quondam 
domini Mathei de Spaleto, honorabilis comitis insularum Farre et Bra- 
chie et in Farra vicario existente nobili viro domino Nouaco quondam 
domini Mathei de Spaleto cum suis iudicibus prouidis viris, videlicet 
Doymo Vladislaui, Solue Berislaui et Nicole Jacxe. Ser Stype quondam 
Duymi de Farra iacens infirmus in lecto et tamen sane mentis et dis- 
positionis et intentionis per nuncupatiuum suum velle condidit testa- 
mentum sic dicens: In primis eligo sepulturam meam iuxta ecclesiam 
sancti Nicolay de Lissa; item relinquo ecclesie sancte Marie de Lissa 
et ecclesie sancti Nicolay de Lissa per medietatem -partem meam vnius 
terre, vbi dicitur Vglozaz; item relinquo ecclesie sancte Marie de Lissa 
vnam terram, vbi dicitur Draceuopole prope Simonem Jaxich et vineam 
Duymi Damiani; item relinquo ecclesie sancti Nicolay vnam terram in 
Dracepogle () prope vineam Duymi Damiani, vbi dicitur Lasce; item 
relinquo ecclesie sancti Nicolay de Lissa libras XXV; item relinquo 
ecclesie sancte Marie de Lissa libras XXV.; item relinquo ecclesie 
episcopatus Farensis libras V. pro decimis non datis; item relinquo 
ecclesie sancti Spiritus de Farra iibras V.; item relinquo ecclesie fra- 
trum Predicatorum de Farra libras V.; item relinquo Dese moniali, 
filie quondam Mychoy de Farra libras V.; item reliriquo Jure Pro-* 
thobaue(!) de Lissa libras XXX.; item relinquo Dragne mee spurie 
libras X.; item relinquo pro male ablatis in ceteri(!) libras X.; item relin- 
quo omnibus meis nepotibus equaliter meas partes terrarum, vbi dicitur 
sub Berouopole; item relinquo Lucxe, meo genero, terram plantatam 
sub Scomersso bardo, quam terram sibi promisit gratam, sicut etiam 
apparet in instrumento; item relinquit Dminoy Damiani medietatem 


Lai 


duarum terrarum in campo Vinopole, quas terras emerat Marmogna 
Galcich de Jadra a Meliori de Forli et ego cum meis denariis contra- 
dixi dicto Marmogne, et dicte terre michi remanserunj?. Item relinquo 
omnia alia mea bona mobilia et immobilia Nicolao et Bune, filiis Flure 
filie mee hoc modo, quod neuter ipsorum presumat nubere absque 
consensu sui patris Lucxe et si contrafacerent, quod nichil debeant 
habere de meis bonis, nisi quod comissarii mei habeant plenam potes- 
tatem distribuere quidquid voluerint. Item relinquo meos comissarios 
dominum fratrem Georgium, abbatem sancti Nicolay de Lissa, presbite- 
rum Zaninum Bisich et Lucxam suum generum. Testes rogati et vocati 
fuerunt: Franciscbus de Ric . . . , Marinus Disinich, Marinus Dragnich, 
Danza Miletich. Et hoc voluit esse suum vltimum testamentum et suam 
vltimam voluntatem. Item volo, quod in duobus annis distribuantur 
omnia suprascripta dimissoria, presentibus suprascriptis testibus vocatis, 
habitis et rogatis. 
(Sign. not) 


Ego Petrus quondam Bonacursi de sancto Miante(1), imperiali aucto- 
ritate notarius et iudex ordinarius et comunis Farre canzellarius iuratus 
suprascriptum testamentum scriptum manus dompni Zanini Bisich mille- 
simo et temporibus suprascriptis presentatum curie in termino ac. per 
curiam auctenticatum tempore egregii viri domini Augustini de Auria, 
vicharii Farre et ser Gazari Peruossi, ser Vidosse Deschi, ser Stephano 
Staxii, iudicum dicte ciuitatis, prout inueni, nichil addens vel minuen& 
in canzellaria comunis fideliter scripsi et rogatus hic publicaui signum- 
que meum aposui, anno domini MCCCLXXIIH’, die XVIII’ mensi» 
septembris. 


Original na pergameni u kaptol. arkivu biskupije u Hvaru. 


307. 
1372. 1. maja. U Rači. (In Racha). - 


Karlo Drački herceg slavonski ustanovljuje po svome izaslaniku 
*nasilja, koja su fiočinili Juray i Petar sinovi Petova de Chapoućh 
na Duri stnu Petra de Budrouch, 


Karulus de Duracio regni Sclauonie dux damus pro memoria, quod 
cum nos ad instantem et legitimam peticionem querimqnialem Georgii 
filii Petri nobilis de Budrouch Elyam filium Lourandi, hominem nostrum 
specialem de districtu Garigh ac Stephanum et Grab filios Nicolai de 


= 4i 


Gorbounik ad infrascripta rescienda et inquirenda legitime duxissemus 
transmittendos, qui demum ad nos exinde reuersi nobis concorditer re- 
tullerunt in hunc modum, quod ipsi feria sexta proxima ante octauas 
festi sancti Georgii martiris nunc proxime preteritas illic accedendo ab 
omnibus, quibus decuisset et licuisset, scilicet nobilibus et ignobilibus 
conprouincialibus, nec non aliis communibus illarum parcium hominibus 
diligenti. . . inuestigacione prehabita de infrascriptis talem sciuissent 
meram et omnimodam veritatem, quod homines Georgius et Petov, filii 
Chapouch sabbato proximo ante dorninicam ramis palmarum nunc pre- 
teritam cum eorum complicibus armatis et potenciariis manibus prefa- 
tum iobagionem ipsius Georgii filii Petri Stephanum nomine recipiendo 
ad possessionem ipsorum transduxissent moraturum ipsumque solum 
Georgium interficere voluissent ad domum suam propriam irruendo; An- 
dream vero dictum Meth, famulum ipsius Georgii, in deduccione dicti 
iobagionis grauiter fecissent wlnerari, quedam eciam wlnera super Pau- 
lum famulum eiusdem vidissent, sed vtrum eodem tempore fuerint illata 
de hoc ignorarent, lite pendente inter ipsos. Datum in Racha, in festo- 


beatorum Philippi et Jacobi apostolorum, anno domini millesimo CCC? 
LXX” secundo. 


Na krptu: Pro Georgio filio Petri de Budrouch contra Johannem 
Georgium et Petov, filios Petov de Chapouch inquisitoria. 


Original na papiru u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata 1372. 


Na hrptu listine vidi se trag pečata (sigillum anulare), kojim bijase 
ova zatvorena. 


308. 


1372. 31. maja. (U Spljetu). 


PodsabiraČ papinske desetine prima od svećenstva spljetskoga 500 
dukata. 


In Christi nomine amen. Anno domini millesimo trecentesimo sep- 
tuagesimo secundo, indiccione decima, die lune, ultimo mensis madii in 
monasterio sancti Dominici ordinis Predicatorum de extra ciuitatem 
Spalatensem, presentibus reuerendo patre domino Grisogono, dei et apo- 
stolice sedis gratia episcopo Arbensi, religiosso viro domino fratre Paulo, 
priore conuentus sancti Dominici supradicti ordinis fratrum Predicatorum, 
domino presbitero Gruli, canonico Arbensi et aliis. Venerabilis vir do- 

cor>. niPL. xiv, 21 


p 
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minus Symeon Maurecenus (!), canonicus, castellanus domini nostri pape, 
capelanus camere apostolice, officialis et subcollector in partibus Dal- 
matie et Sclauonie et in nonnullis aliis specialiter deputatus, recepit in 
numerata pecunia a uenerabili viro domino Laurencio archidiacono Spa- 
latensi dante et soluente nomine et uice domini Ugolini, archiepiscopi 
Spalatensis et tocius cleri sue diocesis pro restis decimarum biennialium 
et triennalium impositarum tam per dominum Innocencium papam VI., 
quam per dominum Urbanum papam *V. centum ducatos auri boni et 
iusti ponderis, que pecunia fuit soluta in supradicto monasterio sancti 
Dominici, de quibus quidem pecuniis sic solutis per predictum dominum 
archidiaconum Spalatensem nomine Laurencium nomine et vice supra- 
dicti domini Ugolini, archiepiscopi Spalatensis et tocius cleri sue diocesis 
idem dominus Symeon Maurecenus canonicus, castellanus domini nostri 
pape, capelanus predicte camere officialis et subcollector predictum do- 
minum Laurencium archidiaconum Spalatensem nomine et uice ipsius 
camere apostolice quitauit et per presentes absoluit et ad cautelam fe- 
cimus registrari et sigilli nostri impresione muniri. usque ad hodiernam 
diem.’ 


(Signum not.) 


Ego Donatus filius quondam ser Marci de Silleto, publicus impe- 
riali auctoritate notarius et tunc notarius et scriba ipsius domini Sy- 
meonis Maurecenii supradicti hiis omnibus interfui et rogatus atque de 
mandato ipsius hoc scripsi et noto, quod ubi dicit »usque ad hodiernam 
diem« fuit erore et posui in fine instrumenti, set, debet esse post illam 
dictionem »absoluit<. 


(Sigillum pendens). 


Original na pergam. u arkivu kaptola u Spljetu. XVI. 1. 160. 
Na listini visi o uzici od pergamene ovalni pečat u crvenom vosku. 


309. 
1372. 31. maja. U Dubrovniku. (Ragusii). 


Testamenat Paška Ranjine. 


Christus Jesus. 
In Christi nomine amen. Anno natiuitatis ipsius millesimo trecen- 
tesimo septuagesimo secundo, indictione decima, die vltimo mensis maii, 


! V, opasku notara glede mjesta, kamo ovo spada. 
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Ragusii, coram domino Marino Junii de Mence, honorabili rectore co- 
munis Ragusii et iuratis iudicibus ser Clemente de Dersa et ser 
Georgio de Georgio. Nos quidem Pocre de Benesa, Bogde de Gherba 
et Thodorus de Ghisla, testes iurati, nostro sacramento testificamur, 
quod ser Pasche de Ragnina in nostra presentia fecit suum vltimum 
testamentum sic dicens: Ego Pasche de Ragnina facio meum vltimum 
testamentum cum bona et sana memoria. Inprimis dimitto pro 
decima et primitia yperperos quinque. Item volo, quod dentur fratri- 
bus Predicatoribus misse mille, fratribus Minoribus misse ducente, item 
sancte Marie misse centum. Item volo, quod dentur cuilibet monasterio 
intus in ciuitate grossos duodecim et monasteriis extra ad grossos sex. 
Item volo Lise, consobrine mee, quod dentur yperperi quindecim; item 
volo, quod dentur Anice filie Junii de Ragnina yperperi quinque et 
Maruse et Slauce yperperi quinque. Item volo domus, quam accepi a 
meis fratribus pro yperperis quadringentis volo, quod satisfacint (!) testa- 
mentum mei patris statim. Item volo de dictis denariis, quod satisfiat 
testamentum Junii de Dabro, aui mei. Item volo, quod satisfiat testa- 
mentum Domo, que fuit vxor mea. Dimitto de male ablato yperperos 
octuaginta, comuni Ragusii pro conscientia yperperos viginti. Item 
habeo de meo in societate cum ser Johanne de Bona ducatos mille, 
tantum plus quantum scripsi in meo quaterno in Ragusio. Item de Iucro 
istius viagii venit michi medietas, rogo ser Johannem de Bona, sicut 
fidelem socium, quod ratio michi fiat ad puntum. Volo, quod totum 
residuum de meo sit meorum filiorum, filiorum Petri et Michocii, verum- 
tamen, quod non habeant aliud, quod expensa's vsque ad complementum 
annorum viginti, et si moriretur aliquis ipsorum, quod moriatur suo fratri 
cum rebus. Et si ambo fallirent, volo, quod detur totum pro deo in 
prouidentia meorum epitroporum pro anima mea, silicet denarii de meis 
possessionibus. Si mei filii fallirent ante annos viginti, volo, quod vinea 
de Zupana sit Mathe, mei fratris, cum angaridio annuatim yperperorum 
septem. Pars mea de Ponichue et de Stagno, quod sift] Mathe mei fratris, 
si mei filii fallirent, verumtamen, quod soluat omni anno yperperos sep- 
tem, et isti denarii, quod dentur pro anima mea. Alia pars, quam emi a 
Micho de Lucha, quod detur ad affictum pro quanto poterit affictari et 
detur pro anima mea annualiter. Et totum intelligatur, si filii mei falli- 
rent ante annos viginti. Et si Jele vxor mea voluerit maritare, volo, quod 
accipiat suam dotem integram, et si noluerit se maritare, quod possideat 
totum meum stabile. Volo, quod dentur pro testamento Dome mee 
vxoris condanS fuit yperperos centum, secundum quod ipsa ordinauit, 
et non plus. Volo et facio meos epitropos dominum Nicolaum de Ra- 
gnina et Johannem de Bona et ser Andream de Benesa. Debet michi 


x 
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dare Pale de Mence per sententiam ducatos sexaginta. Debet michi 
dare Macho de Poue per sententiam, salua veritate, ducatos sexaginta 
vel sexaginta (!), comune Ragusii ducatos duodecim. Hoc autem testa- 
mentum nullo testimonio rumpi possit. 

(Signum not.). 

Ego Benedictus quondam Mathei Deschieris de Prato, iuratus nota- 
rius comunis, ex cathastico notificum publicaui . 


Original u dubrovačkom arkivu, 
Zbirka saec. XIV. 


310. 
1372. 6. juna. U Zadru. (Jadre). 


Simeon Maureceno, kanonik i sabirač desetine papinske, očituje, da 
je primio u zalog od samostana sv. Krševana srebrni sviječnjak 
(fuscum), dok isti bude mogao platiti desetinu. 


Nos Symeon Maureceno canonicus castellanus domini nostri pape 
capelanus, camere apostolice officialis et succollector, recepimus a reue- 
rendo patre domino Johanne, abbate monasterii sancti Grisogoni ordinis 
sancti Benedicti Jadrensis, in signo et pro pignore vnum fuscum argen- 
teum in quatuor peciis pro solucione restorum decimarum biennalium et 
triennalium, impositarum per felicis recordacionis dominos Innocencium 
et Vrbanum papas, que ascendit ad summam quinquaginta ducatorum 
auri et pro solutione procurationis legati a latere imposito per domi- 
num Gregorium papam XI. pontificatus sui anno primo, que ascendit 
ad summam quatuordecim ducatorum. Quem quidem fuscum argenteum 
recognosimus (l) habere in signo et pro pignore ut supra consignandum, 
domino collectori Veneciis, donec a predicto abbate sancti Grisogoni de 
predictis pecuniis fuerit facta integra solucio. Datum et actum in supra- 
dicto monasterio, die dominico, sexto mensis iunii, sub sigillo nostro, 
anno domini M.IIC.LXXII., indictione X., pontificatus sanctissimi in 
Christo patris et domini nostri domini Gregorii, digna dei prouidentia 


pape XI., anno secundo. 


Original na papiru u gubern. arkivu u Zadru; odio samostana sv. 
Krševana kaps. XXIII. 

Na pravoj strani vidi se trag pritisnuta ovalna pečata u crvenom 
vosku. 


1372. 11. juna. (U Trogiru). 
Šalju se poslanici u Zadar kraljevu namjesniku u Hrvatskoj. 


Mittantur duo sindici Jadram ad dominum Joannem, episcopum 
Vac[iensem] ac Sclavonie et Dalmatie vicarium generalem, ad tractan- 
edum, salvis manentibus libertatibus civitatis. 


Notae jfoannis Lucii. fol. 17. a. — Starine XII2. p. 240. 


312. 
1372. 15. juna. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Karlo Drački herceg prepisuje povelju kralja Ljudevita od godine 
1366. 13. decembra. (Cod. dipl. XIII. p. 5g6.J. 


Nos Karolus regnorum Duracii et Sclauonie dux memorie commen- 
dantes tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod 
honorabilis vir dominus Petrus archidiaconus Zagrabiensis suo persona- 
Jiter viceque et nominibus Endre, fratris sui vterini ac filiorum eiusdem 
Endre ad nostram accedens presenciam exhibuit nobis quasdam litteras 
serenissimi principis domini Lodouici, dei gracia regfš Hungarie et Po- 
lonie, domini et fratris nostri carissimi patentes super quadam concam- 
jbiali possessionaria permutacione pro eisdem facta confectas tenoris sub- 
sequentis, petens nos suo viceque et nominibus, quibus supra cum in- 
stancia, vt quia easdem propter viarum discrimina et infortuitos casus 
secum semper in specie deferre non auderent, ideo tenore earundem 
presentibus de uerbo ad uerbum inserto easdem transcribi facere et 
nostri sigilli auttentici apposicione consignari facere dignaremur ad cau- 
telam. Quarum tenbr dinoscitur esse talis: (Slijedi povelja kralja Ljude- 
vita od g. 1366. 13. decembra) Nos siquidem supplicacionibus eiusdem 
domini Petri archidiaconi nominibus, quibus supra nobis porrectis, iustis 
et moderatiuis ducali cum fauore inclinati, predictas litteras ipsius regie 
maiestatis patentes sanas fore et omni suspicionis vicio carere repertas 
toto tenore earundem presentibus de uerbo ad uerbum inserto sub sigillo 
nostri ducatus auttentico pendenti transscribi fecimus ad cautelam. Da- 
tum Zagrabie, in festo beatorum Viti et Modesti martirum, anno domini 


millesimo trecentesimo septuagesimo secundo. 
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Original potonjega na pergameni u kr. ugar. državnom arkivu u- 
Budimpešti: M. O. D. L. no. 33.466. — Stara *Ħ signat N. R. A. fasc. 562, 
no. 1. — Na zelenoj svilenoj vryci visi slabo sačuvani pečat. 


313. 
1372. 16. juna. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka piše Karlu Tobiji o slučaju Pavla Klapovića, 
čiji su trgovački brod na putu u Drač porobili. 


Die XVI. iunii, indictione X. Hoc est exemplum littere misse 
Carolo Tobia pro facto Pauli Gappovich. 

Magnifice et potens domine, grata salutacione premissa! Quia ex 
parte Pauli Clappovich, nostri civis de Ragusio, facta fuit nobis ex parte 
eius querela, quod nuper, eunte ipso Paulo cum quadam barcha nostro- 
rum Ragusinorum cum suis rebus et mercacionibus ad civitatem Dura- 
chii, quoddam vestrum lignum armatum, circa X. miliaria in mari longe 
a terra, supra palos piratico modo cepit eundem Paulum et abstulit sibi 
pecias XVIII. pannorum et certas alias res, portando dictam barcham 
cum dictis Paulo et marinariis ipsius ad suum velle captivos. De quo, si 
ita est, admiramur quamplurimum, et nullatenus credere possumus,. 
propter benevolenciam et magnam amiciciam, quam habemus vobiscum,. 
quod premissa, de vestro mandato vel contra, facta fuissent; et maxime 
quia dicitur ex eo, quod iusticiam habere non potuistis in nostra civi- 
tate contra Andream de Drincasso, ideo premissa fieri fecistis; de quo, 
salva vestra reverencia, fuistis male informatus ex eo, quod non solum 
vobis, nostro cordialissimo amico, set unicuique ali coram nobis iusti- 
ciam postulanti, semper parati fuimus, sumus et erimus expeditam 
iusticiam ministrare. Nunc autem, quia Boleslavum Petrovich, latorem 
presencium, ad vestram dominacionem et amiciciam transmisimus pro 
premissis, idcirco vestram amiciciam deprecamur, quatenus iusticie et 
nostri amoris intuitu prefatas pecias pannorum et alias res a dicto vestrc* 
ligno ablatas, dicto Bolleslavo integraliter dari et assignari dignemini 
facere, si placebit; et prefatam barcham cum omnibus nostris hominibus 
liberari, sicut de vestra amicicia plene confidimus et speramus; et si 
quidvis habetis petere contra aliquem nostrum civem, parati sumus,. 
quando aliquem vestrum nuncium miseritis vobis facere favorabilis 
iusticie conplementum; et pro facto salis quondam Grube de Men§e 
rogamus vos, ut illud seu eius precium, si placeat, restituatis. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. f. 80. 
Llbri reformationum IV. 131.—132. 
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314. 
1372. 16. juna. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Karlo Drački, herceg hrvatski, nalaže kaptolu poieSkomu, da ispita 
nasilja u Rasthychu, selu iupanije vrbaske. 


Karolus regnorum Duracii et Sclavonie dux, fidelibus suis capitulo 
ecclesie beati Petri de Pasega, salutem et gratiam. Dicit nobis Georgius, 
filius Johannis de Chernyk in sua, ac Pauli filii Bokou, Mychaelis filii 
Johannis, Dominici et Stephani, filiorum Deseu, Koormus, Thomae, Gre^ 
gorii, Leukus, Demetrii et Benedicti, filiorum Egidii, Thomae, Dezyslou 
et Nicolai, filiorum Nicolai de eadem Chernyk, quod Denk, filius De- 
metrii, Ladislaus filius Anthonii et Alk, filius Aladarii de Radovanch, 
una cum Paulo et Ladislao, filiis Matheus de Scychnik, ac Martino, 
notario dicte ecclesie vestre et aliis eorum complicibus, feriis tertia, 
quarta et quinta post octavas festi passce domini proxime preteriti, ma- 
nibus armatis et potentiariis ad possessionem ipsorum Rasthych vocatas 
irruentes, viginti octo iobagiones ipsorumde eadem Rasthych, lub fide- 
iussione existentes, cum omnibus eorum bonis, rebus et domibus contra 
consuetudinem huius regni ad possessiones ipsorum in comitatu Wrbaz 
existentes potentialiter abduci facientes, Iwk, filium Ozlada, officialem 
ipsorum in domo sua propria verberari faciendo, trecentos cubulos fru- 
gum et 'decem lardos eorundem in domo eiusdem existentes, ac uni- 
versas res eiusdem Iwk, potentialiter abstulissent et auferri fecissent, lite 
inter ipsos Thomam, filium Nicolai et Paulum, filium Bokou ab una, ac 
inter Denk, filium Demetrii, parte ex altera pendente. Super quo fide- 
litati vestre precipientes mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem 
pro testimonio fidedignum, quo presente Farcasius, filius Iwan de 
Lyphyna, vel lohannes, filius Iwanka de Fraoshege aut Thomas, filius 
Petheu, sive Bartholomeus, filius Martini de Berzthanouch, seu Johannes, 
filius Blasii, an Thomas, filius Beke, seu Petrus, filius Iwanka de Zel- 
nech, aliis absentibus homo noster, ab omnibus, quibus decet et licet, 
sciat, iriquirat, et investiget super premissis conscentiose omnimodam 
viritatem(1). Et post hec prout vobis exinde veritas constiterit, nobis fide- 
liter rescribatis. Datum Zagrabie, secundo die festi beatorum Viti et 
Modesti martyrum, anno domini M°CCC°LXX” secundo. 


Fidelibus suis capitulo ecclesie beati Petri de Pasega, pro Georgio 
filio Johannis de Chernyk, et aliis intrascriptis, inquisitoria. 


Thalloczy-Horvath Also Szlavoniai okmdnytdr no. 53. p. 84.—85. 


315. 


1372. 27. juna. U Dubrovniku. (Bagusii). 
Kaptol dubrovački daruje dakonu Domanji Ribica neko zemljiHe. 


In Christi nomine amen. Anno domini millesimo trecentesimo sep- 
tuagesimo secundo, indictione decima, die vigesimo septimo mensis iunii, 
Ragusii, coram vobis infrascriptis testibus. Nos quidem dyaconus Sauinus 
de Resti, subdyaconus Blasius de Gleya, dyaconus Nicolaus de Ragnina, 
dyaconus Paschalis de Barbalio, omnes et singuli canonici cathedralis 
ecclesie Ragusine, confitemur racionem, actionem et potestatem, quam 
habemus in territorio capituli vltra plateam ciuitatis Ragusii, dedimus, 
concessimus et donauimus simpliciter et irreuocabiliter titulo donacionis 
inter viuos, que reuocari non possint aliqua ingratudine uel offensa dya- 
cono Domagne de Ribica, vt ipse dyaconus Domagna percipiat sibi 
omnem fructum et vtilitatem et faciat omne velle suum tamquam de re 
. propria. Hec autem carta nullo testimonio rumpi possit. Et hii sunt 
testes: Ser Blasius de Grede. >... presbyter Petrus. 
presbyter Sch . . . pudarius testis. In cuius rei testimonium, euindictionis 
cautelam sigillum nostri capituli fuit appensum. 


(Signum not.) 


Ego Franciscus Bartholomei de Archo, imperiali auctoritate notarius 
et nunc comunis Ragusii iuratus notarius et cancellarius, prout inueni 
in catastico manu Theodori Scolmafogia, iurati notarii et cancellarii co- 
munis Ragusii, ita scripsi et publicavi. 


Originalna potvrda u dubrovačkom arkivu. — Listina ima pet rupa, 
inače je dobro sačuvana. 


Na leđima: Carta dello tereno de Placa. 


Zbirka saec. XIV. 


316. 


1372. 27. juna. U Dubrovniku. (Ragusii). 


Kaptol dubrovački prodaje svoj vinograd svomu sudrugu Blalu de 
Gleya, nakon lidibe, koja je obavljena medu kanonicima. 


Uniuersis et singulis, ad quos noticia presencium quomodolibet per- 
uenerit, seu ad quos tangit presens negocium uel tangere poterit quo- 
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modolibet in futurum. Nos quidem dyaconi Jacobus de Dersia, Domagna 
de Ribiga, Thomas de Dersia, Slauius de Resti, Paschasius de Babalio 
et subdiaconus Blasius de Gleya, tamquam maior, potior et sanior pars 
e capituli cathedralis ecclesie Ragusine et omnes et singuli canonici cathe- 
dralis ecclesie supradicte facimus fore notum, quod intus in dicta cathe- 
drali ecclesia ad capitulum more solito conuenientes, conuocati, congre- 
gati et coadunati specialiter pro incantando et delineando inter nos 
quandam vineam et terras nostri capituli vacantes per obitum condam 
bone memorie presbyteri Andree de Rissa, que vinea et terre sunt prope 
ecclesiam sancte Fosche de Grauoso. Vnde cum ipsa vinea et terre 
fuissent inter nos pluries incantate ac per plures ex nobis pluries mon- 
tate secundum nostras consuetudines antiquatas,. et quia inter nos non 
fuit inuentus aliquis, qui plus dare vellet, omnibus nobis consencientibus 
fuit data, tradita et deliurata dicta uinea et terre cum omnibus suis 
iuribus et pertinenciis subdiacono Blasio de Gleya, nostro concanonico 
supradicto, ibidem presenti, volenti et consentienti pro yperperis sex et 
grossis duobus nostro capitulo annuatim ab ipso Blasio, dum ipse vixerit, 
in singulis kalendis augusti persoluendis. Tali uero pacto apposito inter 
nos et subdiaconum Blasium supradictum, quod ipse nullo modo audeat, 
possit uel presumat sibi percipere vinum seu quoslibet alios introytus(1) 
seu fructus de vinea et terris supradictis, nisi prius persoluisset dictus 
Blasius nostro capitulo yperperos sex et grossos duos supradictos, quibus 
omnibus et singulis subdiaconus Blasius prenominatus libere et absolute 
consensit. In quorum omnium testimonium et clariorem euidenciam veri- 
tatis predictorum has nostras patentes testimoniales litteras exinde ad 
cautelam nostri capituli et subdiaconi Blasii nostri concanonici supradicti 
fieri fecimus per notarium infrascriptum, sigilli dicti nostri capituli appen- 
sione munitas. Data et acta intus in dicta cathedrali ecclesia Ragusina, 
anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo secundo, indictione 
decima, die vigesimo septimo mensis iunii. 


(Signum not.) 

Et ego Johannes Foschus de Ciuidato Foroiulii, publicus imperiali 
auctoritate notarius et nunc comunis Ragusii iuratus cancellarius, pre- 
missis omnibus et singulis, dum agerentur et complerentur, presens interfui 
ipsaque rogatus scripsi et publicavi. 


Original u dubrovačkom arkivu. — Zbirka Saec. XIV. 
Na svilenim Žutim vrvcama visi kaptolski fiečat dobro sačuvan. 


317. 


1372. 28. juna. U Zadru. (Jadre). 


Suci zadarski u parnici Tomazine, iene Butkove iz Bribira, proti 

Petru i Kristoforu de Lemessis radi priznanja vlasnistva na ne- 

kom zemljištu izriču osudu, kojom udovoljavaju tužbi, dočim tuže- 

nima pridržaju pravo, da ustanu tužbom proti onih, od kojih su 
oni nekretninu kupili. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
treceritesimo septuagesimo secundo, indictione X., die vigesimo octauo 
iunii, regnante serenisimo principe et domino nostro naturale domino 
Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie et tempore 
reuerendi patris domini fratris Dominici, Jadrensis archiepiscopi ac ma- 
gnifici et reuerendi patris domini domini Johannis de Surdis, dei gratia 
episcopi Vaciensis et comitis Jadre. Nos Johannes de Sloradis, Maurus 
Andree de Grisogonis et Augustinus de Zigalis, iudices curie maioris 
Jadre ad ciuillia, visa peticione ćoram nobis facta per Butichum de Ber- 
berio condam Jurisclaui, vt procuratorem et procuratorio nomine domine 
Thomaxine vxoris sue, vt heredis dom'ine Marine matris sue et olim 
vxoris Prestancii de Sibinicho petentem nomine quo supra a ser Petro 
et a ser Christoforo, fratribus de Lemesis de Jadra, vt sibi vt heredi 
dićte sue matris pro tercia parte dimittent(!) et relasent terciam partem 
vnius pecie terre oliuate posite ad Petrecanum, que fuit dicte domine 
Marine matiis sue, ut posessionem ipsius tercie partis intrare possit, reser- 
uato sibi iure in usufructu dicte terre per ipsos habito. Ex aduersa 
parte dicebatur et respondebatur per dictos fratres cum ser Francischo 
de Sloradis, eorum advocato, non teneri ipsos fratres ad relesacionem 
dicte terre, cum ipsi teneant et possideant iusto titulo eo, quia quondam 
Thomaxius condam Dominici Damiani de Sibinicho siue Prestancius 
condam Zipriani Crusieuich de Sibenicho ipsis fratribus ipsam terram 
vendidit pfo certo precio descripto in ipso instrumento et sic nort tenen- 
tur ad relesacionem dicte terre; item eciam dicentes et alegantes posito 
et non conftradicto], quod ipsi fratres non tenerent ipsam terram iuri- 
dice, tamen secundum' ordinem Jadre et statuta non competit ius agendi 
dicte domine Thomaxine de aliquibus bonis maternis, cum ipsa iuit ad 
maritum contra uelle ipsius domine Marine matris sue et quelibet se 
maritans existente(1) sub dominio matris contra uelle matris admitit(1) 
omne ius, quod ei competit in bonis ipsius sue matris, producens super 
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hoc aliquos testes ac eciam dictum instrumentum emptionis dicte terre 
scriptum per Petrum dictum Perenc,anum notarium millesimo trecente- 
simo septuagesimo, indictione nona, die secundo februarii; litigans et 
dicens eciam ipse Thomaxius et alegans omnia supradicta. Ex aduersa 
parte dicebatur et replicabatur per dictum Butichum cum aduocato suo- 
dictas raciones partis aduersse superius factas esse vanas et nulius va- 
loris, quod posito, quod ipsi fratres emerint ipsam terram ut aserunt, 
tamen non sequitur, quod non teneantur ad relasacionem ipsius terre, 
cum non potest fieri vendicio rey alicue(l), quominus non competat ius- 
agendi illi, cuius est ipsa terra, dicentes et alegantes eciam ipsam domi- 
nam Thomaxinam esse maritatam in dictum Butichum de voluntate 
omnium affinium ipsius et eciam de scitu dicte sue matris, producentes 
ad hoc aliquos testes ydoneos per quos Jegiptime probatum fuit ipsam 
fore maritatam de scitu omnium suorum affinium et post ipso facto de 
uelle dicte sue matris ac eciam producentes aliquos testes per quos 
legiptime probatum extitit *et nobis constitit ipsam terram fuisse dicte 
domine Marine matris sue. Igitur per nos uissa dicta peticione, legiptimatis 
eciam personis, uisso dicto instrumento procurationis dicti Butichi, uisso 
dicto instrumento emptionis", uissis dictis testibus et eorum dictis, statutis 
alegatis in causa ipsa, terminis datis et asignatis semel, bis, ter et per- 
hemptorie et uissis omnibus aliis actitatis in causa ipsa conclusso eciam 
in causa ipsa de voluntate parcium — per ea, que uidimus et cogno- 
uimus deliberato animo, Christi nomine inuocato pro tribunali sedentes 
sub logia mangna Jadre, ut moris est, partibus presentibus talem inter 
dictas partes^ nostram sentenciam damus et proferimus in hiis scriptis et 
in hunc modunv. quia dicimus, sentenciamus et pronunciamus, quod 
dicti fratres Petrus et Christoforus dicto Buticho recipienti nomine quo 
supra siue ipsi domine Thomaxine dictam terciam partem dicte terre 
dimitent et relesent, ut ipsa possessionem ipsius intrare possit, ut in rem 
sibi spectantem iuxta peticionem antedictam, reseruatis eciam sibi iuri- 
bus in usufructibus iuxta suam peticionem, reseruatis iuribus ipsis fra- 
tribus, que ipsi habent occaxione dicte vendicionis contra venditores, 
qui ipsam terram vendiderunt ipsis; victum victori in expensis legipti- 
mis condempnamus. Dantes in pristaldum ser Gregorium de Nassiš, tri- 
bunum curie Jadre, ibidem presentem ad hanc nostram sentenciam 
execucioni mandandam. Actum Jadre sub dicta logia, presentibus ser 
Damiano de Nassis et ser Magolo de Fanfogna, testibus vocatis. 


(Drugl rukopis). 


f Ego Johannes de Sloradis, iudex vt supra me subscripsi. 
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(Drugi rukopis). 

f Ego Maurus de Grisogonis, iudex vt supra me subscripsi. 
(Drugi rukopis). 

f Ego Augustinus de Zigallis, iudex vt supra me subscripsi. 


(Signum. ttot.) 


JS^O Laurenciua de Afesandrinis cje? 15. egr i o, puWicus 


ritate notarius et notarius ad ciuillia Jadre, de mandato dictorum domi- 


im®&eriali smcto- 


norum mdicum scripsi. 


Original na pergameni u biblioteci Paravia u Zadru no. 259. 
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(Drugi rukopis). 
f Ego Maurus de Grisogonis, iudex vt supra me subscripsi. 
(Drugi rukopis). 
ef Ego Augustinus de Zigallis, iudex vt supra me subscripsi. 


(Signum not.) 


Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus imperiali aucto- 
ritate notarius et notarius ad ciuillia Jadre, de mandato dictorum domi- 
norum iudicum scripsi. 


Original na pergameni u biblioteci Paravia u Zadru no. 959. 


318. 
1372. 14. augusta. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka šalje Blaža Vodopiju, da izručipred svjedocima 
Milošu Poviću njegov u Dubrovniku poloieni novac. 


Die XIV. augusti. Exemplum commissionis facte Blasio de Vodopia 
pro facto Milossii Povicha. Nos Johannes de Bona, rector comunis Ra- 
gusii, cum parvo consilio, ex auctoritate nobis data a consilio roga- 
torum, commitimus tibi Vlachota de Vodopia, noster civis, quod in 
nomine dei debeas ire in barcha ad civitatem veterem in Obod, 
et ibi invenies Milossium Povicha, fratrem Gurec logofeti; et debeas 
descendere in terram et portare tecum Johannem nostrum cancel- 
larium et aliquos testes de «marinariis. Et debeas dicere dicto Milossio, 
in presencia nostri cancellarii et testium L.atinorum et Sclavomm, qui 
erunt ibi presentes: »Milossi, sepe tu scripsisti per tuas litteras, quas 
misisti per unum tuum famulum nobilibus et comuni Ragusii, quod 
deberet tibi dare illos vestros denarios, quos habent in comuni. Et eciam 
Give Longus et Radicha, tui procuratores, ad vestram requisicionem 
simili modo sepe requisiverunt eos, quod debeant vobis dare dictos ves- 
tros denarios. Et ideo nobiles et' comune Ragusii miserunt me ad vos 
cum dictis denariis, quod vobis illos debeam dare. Qui denarii sunt 
ducati VHCLXXXII et grossi XV de toto debito, quod vobis dare 
tenetur comune Ragusii. Et propterea recipias illos cum vestra manu«. 
Et debeas numerari illos et dare sibi, et dicas ei: »Confitere quomodo 
recepisti eos«. Et si forte ipse nollet eos recipere, et tu dicas ei, quod: 
ə»Nullo modo comune Ragusii vult tenere vestros denarios ita, quod 
accipiatis eos«. Et sic si voluerit recipere, sicut vero debeas illos sibi 
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dare et facere scribi, quomodo illos recepit, sic si confessus fuerit rece- 
pisse, sicut si non. Et debeas dicere Stiepasio, qui tenet dictum Milos- 
sium incarceratum et rogare ipsum ex parte nostra, ut debeat dicturo 
Millossium affrancare, sicut promisit comuni Ragusii. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.— 1380, fol. 76. 
Libri reformationum IV. 132. 


319. 
1372. 20. augusta. U Višegradu. (In Vissegrad). 


Nikola de Zeech, sudac kraljevske kurije, uriče u parnici braće 

Zudor proti Ladislavu sinu Leukusa de Orboua, koji je prigovorifr 

uvedenju njihovom u posjed Oryauicha, novo ročište, na kojem če 
imati tuženi doprinijeti dokazna svoja sredstva. 


Nos comes Nicolaus de Zeech, iudex curie domini Lodouici, det 
gracia regis Hungarie, damus pro memoria, quod Petrus vicecastellanus 
castri Wyssegradiensis pro magistro Georgio Zudor, Petro woyuoda, 
Mychaele et Stephano, fratribus eiusdem cum procuratoriis litteris rega- 
libus iuxta continenciam priorurh litterarum nostrarum procuratoriarurr* 
feria sexta proxima ante festum assumpcionis beate virginis sine crasti- 
nacione in figura nostri iudicii comparendo contra Ladislaum filium 
Leukus de Orboua quasdam litteras capituli ecclesie Boznensis recapti- 
uatorias pariter et curatorias formam possessionarie recaptiuacionis con- 
tradictorieque inhibicionis et citacionis denotantes domino nostro regi 
ad nostram amicabilem litteratoriam peticionem rescriptas tenoremque 
litterarum nostrarum eidem et capitulo directarum verbaliter in se ha- 
bentes asserens acciones dictorum actorum litteris explicari in eisdem 
nobis presentauit declarantes, quod vero iidem magistri Georgius dictus 
Zudor, Petrus, Mychael et Stephanus, fratres, sui, acceptis Benedicto filio- 
Thome regio et Petro clerico dicti capituli hominibus feria quinta pro- 
xima ante dommicam ttrmisparmarurn, itt armo dommi M-rrro CCC-mo> 
LX-mo octauo preterita ad faciem cuiusdam possessionis Oryauicha 
vocate vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis legitime conuocatis- 
accedendo ipsam recaptiuare, recaptiuatamque ab aliorulh iuribus pos- 
sessionariis distinctam ipsis per eosdem regium et dicti capituli homines- 
eo iure, quo eis dinoscitur pertinere perpetuo possidendam statui facere 
voluissent. Paulus filius Barnabe famulus et procurator dicti Ladizlai 
filii Leukus in persona eiusdem ipsos regium et dicti capituli homines- 
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a recaptiuacione et statucione predicte possessionis Oryauycha ipsis 
actore fienda prohibuisset contradicendo.. Ob quam prohibicionem ipsi 
regius et dicti capituli homines eundem Ladizlaum filium Leukus eodem 
ede et in facie eiusdem possessionis contra eošdem magistrum Geor- 
gium, Petrum, Mychaelem et Stephanum, fratres suos, in regiam presen- 
ciam ad octauas festi beati Georgii martiris nunc venturas racionem 
contradiccionis sue redditurum citauissent. Quibus quidem litteris exhi- 
bitis annotatus procurator dictorum actorum racionem premisse contra- 
diccionis [et] inhibicionis assignari postulauit per Ladizlaum filium Leukus 
prenotatum. Quo percepto Lucasius filius Benche pro predicto Ladizlao 
filio Leukus cum procuratoriis litteris capituli de Posoga in nostram 
veniendo presenciam respondit termino, quod predicta possessio Orya- 
uicha, vt prefertur, per dictos actores recaptiuata ipsi Ladizlao filio 
[Leukus] vigore instrumentali pertinet et ex eo inpar () ipsius Ladizlai 
facta fuisset prohibicio prenotata; que instrumenta non ad presens s[ed 
terļmino vlteriori per nos ei dando coram nobis exhifberi] promptus 
«sset et paratus. Vnde nos perceptis premissis vna cum regni nobilibus 
nobiscum in iudicio sedentibus commisimus eo modo, quod predictus 
Ladizlaus filius Leukus vniuersa sua litteralia instrumenta, si que in 
facto predicte possessionis Oryauicha haberet confecta in octauis festi 
natiuitatis beate virginis nunc venturis’ contra annotatos actores exhi- 
bere [t]eneatur, vt hys visis iudicium et iusticiam facere valeamus inter 
partes in premissis iusticia mediante et quia predictus [Ladizlaus] filius 
Leukus terciam partem iudicii nouem marcarum nunc deponere’ dictis 
actoribus debendam non deposuit, ideo in dictis octauis cum duplo de- 
ponere tenetur. Datum in Vissegrad, decimo die termini prenotati, anno 
domini M° CCC-mo LXX-mo secundo. 


Na krptu: Pro magistro Georgio dicto Zudor et fratribus suis intra- 
scriptis contra Ladizlaum filium Leukus de Orboua super instrumentali 
«xhibicione in octauis festi natiuitatis beate virginis coram nobis fienda 
memoriale. 


Original na pergameni u kr. ugar. drsavnom arkivu u Budimpešti: 
M. 0. D. L. no. 33.757. — Stara signatura: N. R. A. fasc. 1541. no. 35. 
Na krptu listine vidi se trag pečata, kojim bijaše listina zatvorena. 


! Slijedi prekriženo: »duximus prorogandam.« 
* Slijedi prekriženo: »de<. 
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320. 


1372. 10. septembra. U Zadru. (Jadre). 


Kosa de Begna daje Marzoti zvanom Musina; kao kolonu zemlju 


u Crnu, da nasadi vinograd uz du&nost podavanja ietvrtine plodova. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo secundo, inditione decima, 
die decimo mensis septembris; regnante domino nostro domino Lodo- 
uico, dei gracia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie tem- 
poreque reuerendi patris domini fratris Dominici, permissione diuina 
Jadrenssis archiepiscopi ac venerabilis patris domini Johannis, dei gracia 
episcopi Vacienssis, vicarii Dalmatie comitisque ciuitatis Jadre. Ser Cosa 
condam Mathei de Begna iure reducacionis ad releuandum dedit, con- 
cessit et confirmauit Marsote dicto Musine filio condam Stoysce pro se 
suisque heredibus et successoribus stipulanti et recipienti [ad pastijnandum 
suam vineam interlassatam circa duorum gonayrum(l) in duobus clapis 
et si plus aut minus reperiretur, illud plus vel minus cedat in dicta* 
concessione; que vinea est ad Carno, alter clapus eius est in loco uocato 
Cosin las et alter in loco uocato Sinocossa; quibus clapis hos confines 
esse dixerunt: ex omnibus partibus circumcirca possidet et tenet dictus 
ser Cosa; ad laborandum, retrahendum, multiplicandum anno quolibet 
cum pocladis et grebenicis, semel in anno putandum et bis zappandum 
raore boni laboratoris secundum ordines et statuta Jadre; et hoc sub 
peha viginti quinque librarum paruorum pro qualibet uice, qua contra- 
fecerit, dicto ser Cose applicandis (!). Ita et taliter, quod dictus laborator 
cum heredibus et successoribus suis anuatim quartam partem omnium 
fructum ac reddituum percipiendorum de dicta vinea dare teneatur dicto 
ser Cose siue heredibus uel successoribus suis in Jadra in eius domo 
conductam expenssis omnibus dicti laboratoris, et in casu, ubi dictus 
laborator vendet dictam vineam, teneatur dare dicto ser Cose vnum 
bonum castratum uel grossos duodecim, tamen quod non possit eam 
uendefe, nisi cum conditionibus in huius (!) carta contentis. Quia predic- 
tam obligationem fecit dictus laborator dicto ser Cose eo, quod sibi 
concessit dictam vineam cum tota vna (!) anni presentis, item quod 
dictus laborator non possit dimittere dictam vineam, nisi si circumuicini 
ibidem non laborabunt vineas; verum, quod dictus laborator possit 
facere de iure suo totum suum velle de dicta vinea, tamen iuribus dicti 
ser Cose predictis semper saluis ac omni allio iure secundum ordines et 
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statuta Jadre semper saluo et reseruato. Quos duos gonayos vinee sic 
interlassate cum omnibus suis iuribus et pertinenciis vniuersis promixit 
dictus ser Cosa per se suosque heredes et successores promisit () dicto 
laboratori pro se suisque heredibus et successoribus stipulanti et reci- 
pienti ab omni homine et persona legitime deffendere et excalumpniare; 
actoricare et disbrigare in ratione super se et bonis suis omnibus pre- 
sentibus et futuris. Et dictus laborator omnia et singulla suprascripta 
laudauit et aprobauit eaque atendere et obseruare promisit sub omnium 
suorum obligatione bonorum presentium et futurorum. Actum Jadre, 
presentibus Nicolao Bratoyeuich et Vlatco condam Valcoslaui, testibus 
ad hoc uocatis et rogatis et alliis. 


Original na pergam. u ark. grof. Begna u Posedarju: P. no. 117. 


321. 
1372. 11. septembra. Ville Neuve (Apud Villam Novam). 


Grgur XI. papa piše'nadbiskupu kaločkomu, neka dozvoli Malobra- 
ćanima, da pfimu mjesto, koje im je namijenio za osnutak samo- 
stana u Srbiji Nikola Gorjanski. 


Gregorius episcopus servus servorum dei venerabili fratri 
archiepiscopo Colocensi, salutem et apostolicam benedictionem. Piis 
devotorum desideriis in hiis precipue, que divini cultus et religionis 
augmentum respiciunt, libenter annuimus, illaque favore prosequimur 
oportuno. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dilectorum filiorum 
ministri generalis et fratrum ordinis Minorum, ac nobilis viri Nicolai de 
Gara, militis Quinqueecclesiensis diocesis, peticio continebat, quod idem 
miles ex devocione, quam ad dictorum fratrum ordinem habere dinos- 
citur, in augmentum fidei christiane et fayorem proposicionis verbi dei 
unum locum pro usu et habitacione fratrum Predictorum, iuxta eccle- 
siam beati Petri apostoli per ipsum militem olim canonice ad opus eo- 
rundem fratrum edificatam et fundatam, infra villam suam de Chewregh 
tue diocesis, que quidem villa, ut asseritur, in confinibus scismaticorum 
Rassie sita existit, et multis Christi fidelibus est populata cum campanili 
et campana et cimiterio, domibus ac aliis necessariis officinis de bonis 
sibi a deo collatis construere et fundare proponit. Quare pro parte 
ipsorum ministri et fratrum ac militis nobis fuit humiliter supplicatum, 
ut eidem militi construendi et fundandi Locum huiusmodi, ac eisdem 
ministro* et fratribus recipiendi locum ipsum cum ecclesia et campanili 
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ac campana et cimiterio, domibus ac aliis officinis supradictis, et ibidem 
commorandi licenciam concedere de benignitate apostolica dignaremur. 
Nos igitur huiusmodi supplicacionibus inclinati, fraternitati tue per apo- 
stolica scripta committimus et mandamus, quatenus, si tibi constiterit 
dictam villam fore populatam, ut prefertur, et quod in dicto loco duo- 
decim fratres dicti ordinis inibi pro tempore moraturi congrue sustentari 
valeant, idque sine preiudicio parrochialis ecclesie et alterius cuius- 
cumque fieri possit, dicto militi construendi et fundandi huiusmodi 
locum, ac eisdem ministro et fratribus recipiendi locum ipsum cum 
ecclesia, campanili, campana, cimiterio, domibus et aliis officinis predictis 
et ibidem perpetuo commorandi; iure dicte parrochialis ecclesie et alte- 
rius cuiuscumque in omnibus semper salvo, ac constitucione felicis 
recordacionis Bonifacii pape VIII. predecessoris nostri prohibente, ne 
religiosi ordinum mendicantium loca de novo recipiant absque licencia 
sedis apostolice speciali, faciente plenam et expressam de prohibicione 
huiusmodi mencionem, et quibuslibet aliis constitucionibus apostolicis ne- 
quaquam obstantibus, auctoritate apostolica plenam et liberam licenciam 
largiaris, et nichilominus eisdem ministro et fratribus eadem auctori- 
tate concedas, quod fratres dicti ordinis, qui in dicto loco, sicut pre- 
mittitur, construendo pro tempore morabuntur, gaudeant omnibus et 
singulis graciis, privilegiis, exemptionibus, libertatibus et immunitatibus,. 
quibus alii fratres in aliis locis dicti ordinis gaudere consueverunt. Datum 
apud Villam Novam Avinionensis diocesis, III. idus septembris, pontifi- 
catus nostri anno secundo. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 387. str. 278.—279. h reg. an. li 
cod. chart. tom. 13. fol. 400. 
Eubel Bullarinm Franciscanum, T. VI. 486. 


322. 
1372. 13 septembra. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol prepisuje svoju listinu od g. ij6o. 3. juna. (Cod 
dipl. XIII. p. 28.. 


[C]apitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris presencium noticiam habituris salutem in domino 
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod vir nobilis magister Petrus filius Punyk de Greben ad nostram 
personaliter accedens presenciam exhibuit et apportauit nobis quasdam 

COD. DIPL. XIV. 28 
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litteras nostras patentes priori mostro sigillo consignatas, petens nos de- 
bita cum instancia, vt easdem in formam nostri priuilegii transcribi et 
noui nostri sigilli appensione faceremus consignari. Quarum tenor talis 
est: (Slijedi listina istoga kapiola odg. 1360, 3. juna). Nos igitur iustis 
et condignis peticionibus ipsius magistri Petri filii Punyk annuentes, eo 
quod dictas litteras nostras patentes inuenimus esse veras et omni 
suspicione carentes, ideo easdem presentibus de uerbo ad uerbum trans- 
cribi et nouo nostro sigillo pendenti fecimus consignari. Datum feria 
secunda proxima post festum natiuitatis virginis gloriose, anno domini 
millesimo CCC-mo septuagesimo secundo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drzavnom arkivu u Budimpesti: 
M. O, D. L. no. 33.967. — Stara signatura: N. R. A. fasc. 1598. 
no. 17. 

Vrvca i pečat otpall. 


323. 
1372. 15. septemhra. (0 Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju listinu od i^ februara 1368. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus, quod 
Jacobus filius Benedicti, familiaris nobilis viri magistri Petri filii Punyk 
de Gereben, vice et nomine ac in persona eiusdem. domini sui ad 
nostram personaliter accedens presenciam exhibuit et apportauit nobis 
quasdam litteras nostras patentes priori nostro sigillo consignatas te- 
noris subsequenHs, petens nos in persona dicti domini sui debita cum 
instancia. vt easdem de uerbo ad verbum transscribi et nostri noui sigilli 
apposicione faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi listina 
istoga kaptola od god. 1368. 19. februara). Nos igitur iustis peticionibus 
ipsius Jacobi filii Benedicti annuentes in persona ipsius domini sui factis 
dictas litteras nostras patentes de uerbo ad uerbum transscribi fecimus 
et nostro nouo sigillo consignari. Datum in octauis festi natiuitatis vir- 
ginis gloriose, anno domini M° CCC-mo LXX’ secundo. 


Original na pergamem u kr. ugar. drzavnam arkivu ti Budimpešti : 
M. 0. D. L. no-.33.97i. — Stara sign. N. R. A. fasc. 1598. no. 33. 
Pečat, što bijaše na hrptu pritisnut, otpao je. 


324. 
1372. 19. septembpa. U Zadru (Jadre). 


U crkvi sv. Krševana za svečane sluibe boije prosvjeduje Hermolaj' 
Ciprijanov de Hermolao, zastupnik rapski, Ho'je opčina zadarska 
lažno izvjestivši kralja izmamila od njega povelju, kojom kralj’ 
označuje međe njezinih posfeda na otoku Pagu tako, da se time po- 


vrjeduju posjedovna prava Rabljana na Pagu. 


In nomine indiuidue trinitatis. Anno natiuitatis domini nostri Yesu 
Christi millesimo trecentesimo septuagesimo secundo, indicione decima, 
die decimo nono mensis septembris, regnante serenissimo principe do- 
mino nostro domino Lodouico, dei gracia Hungarie, Polonie atque Dal- 
Dalmatie inclito rege. Vir nobilis ser Hermolaus condam ser Cipriani 
de Hettnolao, ciuis Arbensis, tamquam sindicus et sindicario nomine 
dominorum vicecomitum, iudicum, conscilii et comunis Arbensis, vt patet 
ex hoc (') publicum et autenticum instrumentum scriptum sub millesimo 
et indicione predicta, die octauo prescripti mensis septembris manu 
Nicolai Zan Matei de Turtorodullo, imperiali auctoritate notarii et iurati 
predicti comunis, constitutus ad infrascripta et allia omnia et singula 
peragenda honorem et statum ciuitatis et comunis Arbensis tanzentia(l) 
in ciuitate Jadre, loco et tempore seu hora infrascripta et coram infra- 
scriptis testibus hiis sermonibus fuit vsus et alloquutus: »Parum pro- 
dest ab homiiie alliquid esse secretum, cum nichil đeo sit clausum. In- 
tellexerunt domini et maiores mei constituentes superius titulati, quod 
regimen, conscilium et comune Jadre tacendo uerum et exprimendo 
falsum impetrauerunt litteras subreticias ab excellentissimo domino no- 
stro rege pretitulato, per quas sibi restituta fuit terra Pagi et districtus 
et allias a baronibus regiis et regis vices gerentibus optinuerunt senten- 
ciam mendaci precamine includendo ex informatione non vera confines 
et metas, que sub nostra ditione, antiquo dominio tam iure proprietatis, 


quam possessionis constiterunt et tuisse dignoscuntur. Vnde. 

rebus... . . . . .- . dubitare, quam de incertis iudicare nomine dic- 
torum vicecomitum, iudicum, conscilii et comunis dico et propono, quod 
si et in quamtum(!) sit veritas, quod tam temporibus preteritis, quam 
presentibus Jadrenses infra confines assignatos et nominatos ad optinen- 
dam terram Pagi et districtum eius incluserunt alliquid de eo, quod 
comuni Arbensi spectat, male fecerunt conantes vsurpare, quod a iure 
interdicta cognoscunt ambicione dampnanda et auaricie cecitate. Satis 
enim cibati et contenti se possessione reputare, quod illam partem in- 
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sule, silicet Pagi et sui districtus optinent sine contraditione, que a 
primordio fuit subiecta tamquam membrum capiti ciuitati Chesse, que 
semper fuit de iurisditione et in potestate comunis Arbensis, postquam 
humanum genus cepit facere incollatus in illa ciuitate tam Arbi, quam 
Chesse. Set vt imitemur exemplum tam eterni regis, quam mandatum 
terreni et domini nostri regis pretitulati, vt in pace et vnitate possimus 
cursum nostri temporis pertransire cum vicinis nostris in nostrum dam- 
pnum multa toleramus et non sine rubore, tamen scissitantes, quod ipsi 
Jadrenses ambigunt et anhellant super ressiduum, quod nobis spectat 
tam iure proprietatis, quam possessionis amtique(!), iurisdice, iuste et 
bone, si sic reperietur in posterum, quod sub specie obtinende terre 
Pagi incluserint confines et metas alliquas tangentes villam Neualie uel 
Chessam cum pertinenciis suis aut Loni, cum tam ecclesie et prelato 
seu dominio spirituali, quam temporali Arbensi cognoscuntur semper 
fuisse subdttas et subiectas — tam per antiqua priuillegia et per senten- 
cias arbitratorias et per multa documenta diuersarum scriptufSrum et 
per antiquam consuetudinem multis iuditiis aprobatam, cum secundum 
iura etiam, qui per armum stat, quod non vtitur literis impetratis male 
presumitur contra illum et dolus(!) eius. Et quia fraus et dolus allicui 
patrocinari non debet, ipsa impetracio tam presens quam preterita, 
oculta et nunquam patefacta iam est diu, protestor nomine quo supra, 
quod comuni meo alliquod preiudicium generare non possit, cum res 
inter allios acta nemini preiudicet, nec sentencia uel litere eficaces 
cemseri(!) possint, si sie est, cum ex non uera informatione et occulta- 
tione ueri sint inpetrata, non vocata, non citata, non confessa parte ad- 
uersa, si etiam ipsa sentencia uel litere continent comissionem fucturo- 
rum negociorum uel dationem incertorum iudicum uel auditorum, non' 
habent vim uel fortitudinem ueri, quia dolo et fraude adepta sunt; et 
eo nomine, quo supra, protestor, quod omne dampnum, dispendium uel 
iacturam, quod nobis ocureret pro ipsa causa in fucturum, super ipsum 
regimen, conscilium et comune Jadre uel quosque, qui tacita ueritate 
expressa falsitate inpetrauerint, ascribatur et iniuriam de informatione 
falsa data ipsi domino regi clementissimo uel suas uices gerentibus ex- 
timare nequeo, set sue piissime rellinquo maiestati et eius censure. Et 
iniurias et interesse comunis mei extimo de decem millibus flbrenis pro- 
testando et ex nunc protestor, quod iura clamant, quod, qui dolo uel 
fraude aduersarium laborare coegit, in expensis condempnetur; reseruato 
michi nomine quo supra iure iterum protestandi, corrigendi, declarandi 
et minuendi presentem protestationem ad laudem et semsum (') quorum- 
cumque sapientum dicti comunis«. — De quibus omnibus et singulis ro- 
gauit me notarium infrascriptum ipse sindicus, vt publicum conderem in- 
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strumentum. Actum Jadre sub millesimo, indicione et die predictis, in 
ecclesia gloriosissimi martiris sancti Grisogoni circa altare maius, dum 


missarum sollempnia in cantu cellebrarentur ... e .' >... angelli, 
presentibus Benuenuto filio nobilis de Fano, Johannes endan magistri 
Th... .e de Pensauro et Nardo magistri Johannis cantoris de Ce- 


sena, testibus uocatis et rogatis. 

(Signum not. J 

Ego Johannes condam Bartoli de Thomasio de IĮImolis, publicus 
imperiali auctoritate notarius et tunc cancellarius Arbensis, hiis omnibus 
interfui et rogatus tamquam imperialis notarius fideliter scripssi, publi- 
caui et roboraui. 


Original na pergameni u gubern. arkivu u Zadru; odio familije 
Ponti a. 1372. no. 213. 

Ruich Riflessioni sopra Pago pars. I. t. III. p. 87.—89. 

Bullettino VI. 10. donosi protest Rabljana proti Zadranima radi 
Paga. 


325. 
1372. 1. oktobra. (U Trogiru). 
Šalju se poslanici Karlu Dračkomu. 


Mittantur ambassiatores ad honorandum dominum Carolum de Du- 
racio, ducem Dalmatie et Croatie et espendantur quinquaginta aurei. 


Notae Joannis Lucii 17. a. — Starine XIII. p. 241. 


326. 
1372. 5. oktobra. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prodaju Wik i Gerdech svoj posjed oko 
syv. Katanne u zagrebačkoj iupaniji u listini spomenutim obitavao- 
cima u istoj sv. Katarini. 


A. 3. U D. 

[C]apitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus pre- 
sentibus pariter et futuris presencium noticiam habituris salutem in do- 
mino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum šerie volumus 
peruenire, quod WIk filius Martini filii Teryak et Gerdech filius Dragylo 
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filii dicti Teryak de sancta Katherina comitatus Zagrabiensis ab vna 
parte, ab altera vero Malech filius Chepernia, Wranek filius Mykech 
filii dicti Chepernya et Endre filius Georgii filii Petk et Mark filius 
Iwan filii dicti Petk de eadem, coram nobis personaliter constituti, iidem 
Wik filius Martini et Gerdech filius Dragylo confessi sunt oraculo viue 
vocis, quod ipsi quasdam ipsorum possessionarias porciones infra decla- 
randas, inter riuulos Ladkow et Zeklyn vocatos, circa dictam ecclesiam 
beate Katherine, vt dixerunt, habitas et existentes, cum omnibus suis 
vtilitatibus vtilitatumque integritatibus vniuersis et specialiter iure patro- 
natus eisdem Malech filio Chepernya, Wranek et Chadonya filiis My- 
kech, rectam et equalem medietatem dictarum porcionum possessiona- 
riarum et aliam medietatem ipsarum ipsis Endre et Kus filiis Georgii, 
Mark, Philippo, Georgio et Crisano, filiis Iwan et per eos eorum here- 
dibus heredumque suorum successoribus, pro decem et septem marcis 
denariorum bonorum regalium, plene ab eisdem» vt dixerunt, nabitis et 
receptis, vendidissent, tradidissent et assignassent, ymo coram nobis ven- 
diderunt, tradiderunt et assignarunt perpetuo et irreuocabili iure possi- 
dendas, tenendas pariter et habendas, saluo tamen iure alieno; assump- 
mentes nichilominus iidem Wlk et Gerdech ab omnibus inpetitoribus 
racione dictarum possessionariarum porcionum ipsos Malech et Wranek 
ac alios supra nominatos expedire laboribus eorum propriis et expensis. 
In cuius rei memoriam et firmitatem perpetuam presentes concessimus 
pendentis sigilli nostri munimine roboratas et alphabeto intercisas. Da- 
tum feria tercia proxima post festum beati Francisci confessoris, anno 
domini millesimo CCC°?. septuagesimo secundo. 


Onginal na pergam. u kr. ugar. drž. arkivu u Budimpešli: M. O. 
D. L. no. 32.991. — Slara signat. N. R. A. fasc. 135. no. 10. 

Na listini visi o Žuto-crvenoj vrvci oštećeni pečat. 

Na hrptu bilješka XV. vijeka: Littera Mathey et Pauk Petrowych 
et Blasii Makchewych filii Andree super possessione introscripta. 

Laszowski Spom. Turopolja L. 90. — 91. 


327. 
1372. 6. oktobra. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol ftrepisuje svoju listinu od g. 137.1. 1. juna. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presentem 
paginam inspecturis salutem in domino sempiternam. Ad vniuersorum 
noticiam harum serie volumus peruenire, quod Jacobus filius Philippi 
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filii Pasidis ad nostram personaliter accedens presenciam exhibuit nobis 
quasdam litteras nostras priuilegiales priori sigillo nostro consignatas te- 
noris infrascripti, petens nos cum instancia, vt easdem presentibus de 
uerbo ad uerbum transcribi et sigilli nostri noui appensione faceremus 
consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi hstina zagrebačkog kaptola 
od g. 1371. 1. juna). Nos igitur iustis et congruis peticionibus ipsius Ja- 
cobi filii Philippi annuentes, dictas litteras nostras priuilegiales inuenien- 
tes esse veras, eas presentibus de verbo ad verbum transcribi et sigilli 
nostri noui appensione fecimus consignari. Datum in octauis festi beati 
Michaelis archangeli, anno domini M°. CCC?. LXX°. secundo. 


Original na pergameni u arkivu grada Varašdina br. 12. 

Na listini visi na žutoj’ i crvenoj svilenoj vrvci pečat. 

Ovu je listinu ponovno prepisao isti kaptol god. 1128.. — U istom 
arkivu original na bergameni br. 10. 


328. 
1372. 8. oktobra. (U Dubrovniku). 


Opčina dubrovačka odgovara mletačkoj republici na njezinu pri- 

tužbu, Što su Dubrovčani zabranili trgovinu stranaca medusobno, da 

su to učinili dozvolom svog gospodara kralja Ljudevita, a da to ne 
vrijedi samo za Mlečane, nego za sve strance. 


Indictione X., die VIII. mensis octubris. Exemplum littere destinate 
ducali dominio Veneciarum per consilium rogatorum. 

Serenissime domine, reverencia debita cum omni honore premissa! 
Litteras vestre serenitatis a consule et civibus vestris noveritis nos rece- 
pisse inter cetera continentes, quod celsitudo vestra miratur et gravatur 
de quodam ordine condito per nos, videlicet, quod forensis cum forense 
mercari non possit. Ad quarum litterarum continenciam sic dominacioni 
vestre per presentes duximus respondendum: quod vestrates in Ragusio 
commorantes et hac transeuntes semper amicabiliter sunt et hbnorabiliter 
pertractati, prout patet manifeste; hunc vero ordinem condidimus ex 
auctoritate et licencia nobis concessa et attributa a domino nostro na- 
turali, domino rege Hungarie, ad eius honorem et sue civitatis conser- 
vacionis(!') et augmentum; quamvis hactenus licebat cuilicet forensi mer- 
cari cum forense, quod erat valde dampnosum, inutile et destructivum 
civitatis(l) nostre antedicte. Et immo nos oportuit de necessitate condere 
ordinem prelibatum, non solummodo pro vestris civibus, sed generaliter 
pro forensibus quibuscunque. Quapropter dominacionem vestram depre- 
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camur, quatenus dignemini ac vobis placeat de dicto ordine fton gra- 
vari, nec turbari, quem licite atque iuste facere potuimus. Cum eciam 
hoc de vestra serenissima ac preclara civitate desiderare potestis, in qua 
similes sunt ordines et maiores, et fiunt assidue, qui ad comodum ac 
conservacionem excellentisime dominacionis et civitatis vestre cedunt 
et honorem. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—1380. fo(. 76. 
Libn reformationum LV. 132. —133. 


329. 
1372. 9. oktobra U Požunu. (Posonii). 


Ljudevit kralj ugarski i hryatshi potvrotuje posjede kneza Ivana 
Nelipića. 


Nos Lodovicus,.dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc, 
memorie commendantes tenore presentium significamus quibus expedit 
vniuersi*, quod quia strenuus miles comes Iwan filius condam Nelepech, 
comitis de Cetinye, dilectus nobis et fidelis, quadam () duo castra sua 
Wywar et Imota nuncupata, in terra nostra Cholmi existencia et habita, 
in concambium seu permutacionem castrorum suorum ac comitatuum in- 
frascriptorum, nunc apud manus nostras regias existencium, per eundem 
comitem Iwan prius nostre maiestati liberaliter traditorum et allatorum, 
per nostram maiestatem sibi et suis heredibus eadem duo castra terre 
Cholmie ac comitatum eiusdem perpetuo tradita et concambialiter collata 
ac collatum et traditum simul cum comitatu terre Cholmie predicte sub 
omnibus eisdem metis, limitibus, terminis, iurisdictionibus, iuribus, liberta- 
tibus et proprietatibus, quibus eadem castra ac comitatus primitus sub pre- 
misso titulo concambiali eidem et suis heredibus tradidisse et assignasse et 
contulisse dinoscebamur seu censebamur. Idem comes Iwan se in om- 
nibus nostris regiis et ad sacrum diadema nostrum regium constanter 
noscitur habuisse ethabere gratum, pium, ratum et recommendatum, 
habentes tum pro hys, tum eciam pro multimodis fidelitatibus et fide- 
lium obsequiorum suorum preclarissimiš meritis ac sinceris complacen- 
ciis eiusdem comitis Iwan, que propter sui prolixitatem presentibus 
longum latumque foret enarare et soli memorie commendare tediosum. 
Volentes itaque ac ex animo cupientes iuxta suscepti regiminis nostri 
officium, nemini in suo iure derogare et deesse, scilicet quemlibet regni- 
colarum nostrorum fidelem in eodem pacificum, quietum et indempnem 
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conseruare, non enim videretur nostra regia maiestas tramitem tunc 
iuris, si in sua dextera iusticia eclypsim pateretur. Hoc(!) igitur ducti con- 
sideracione de prelatorum et baronum regni nostri prematuro ad hoc 
accedente consilio, castra et iura primitiva ipsius comitis Iwan, videlicet 
Chechwen, Zyn, Pegh, Trawnik nuncupata, in comitatu Cetine existencia, 
item castra sua Brechenow in campo Kanyamezu et ĶKeniichech in di- 
strictu Oprominye iuxta fluuium Kerka in regno nostro Croacia sita.et 
existencia, ac alias quaslibet possessiones tam videlicet hereditarias, 
aquisiticias, empticias, inpignoraticias, quam alias quaslibet iustis titulis 
ipsum contingentes in Croacia et Dalmacia, ac alias vbilibet existentes, 
quibusuis nominibus vocitatas, cum comitatu Cetine nec non villis, terris 
cultis et incultis, Ollachis, populis, incolis, iuribus, iurisdictionibus, pro- 
prietatibus, libertatibus, immunitatibus, graciis et prerogatiuis, connexis 
ac pertinenciis eorundem vniuersis, in quorum dominio idem comes 
Iwan ante contractum promissi concambii pacifice exstitit et exstitisse 
perhibetur, sub hysdemque nietis, limitibus et terminis, quibus ipse 
eadem castra, comitatum et alia sua iura prelibata vigore efficacissimo- 
rum instrumentorum et alio quouis iusto titulo tenuit, possedit et con- 
seruauit, que quidem sua instrumenta et iura in suis firmitatibus, viribus 
et vigoribus perpetuo valitura et permansura reliquimus ac eciam con- 
firmamus, in signum nostre specialis dillectionis et amoris iudicium pre- 
'titulato comiti Iwan et per eum suis heredibus heredumque suorum 
successoribus ac posteritatibus vniuersis remisimus, restituimus, restaura- 
uimus et resignauimus, imo remitimus, restituimus, resignamus et confir- 
mamu> iure perpetuo et irreuocabiliter seu irretractabiliier sub primarie 
collacionis nostre titulo possidenda, tenenda, habenda, conseruanda pa- 
riter et gubernanda, ipsorum iuri et dominio proprietario, prout antea 
indempniter amittendo ad ipsum comitem Iwan et suos heredes reuer- 
sura. Nichilominus vniuersas literas tam a nobis, quam a quibuscunque 
iudicibus, primatibus et iusticiariis regni nostri cuiusuis status, dignitatis, 
honoris ac preeminencie fulgeant insignis ab omni eo tempore, videli- 
cet ab anno domini M°CCC°LX-mo quinto usque ad hec tempora, quo 
citra eadem castra et alia ipsius comitis Iwan hereditates in manibus 
nostris regiis perfuisse et extitisse censentur, sub quorumcumque verbo- 
rum materiis et formis tacite et expresse, explicite vel inplicite per 
quascunque personas obtentas, emanatas seu emanari procuratas cassa- 
mus, iritamus, anullamus, revocamus et iuribus per omnia carituras 
comitimus presentis scripti nostri patrocinio mediante. Presentes autem 
in tormam nostri priuilegii redigi faciemus, dum nobis in specie fuerint 
reportate. Datum Posonii, sabbato proximo post octavas festi beati 
Michaelis archangeli, anno domini millessimo CCC septuagesimo secundo. 
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lz originalne potvrde kaptola kninskoga od 6. novembra 1381. u ark. 
knezova- Eszterhdzya u Zeljeznom. 
Viesnik kr. zem. arkiva VII. 154—155. 


330. 


1372. 10. oktobra. (U Korčuli). 


Po nalogu sudaca korčulanskih prodaje glasonoša na dražbi posjede 
Luke Zimkovića u Blatu. 


In nomine domini nostri Yesu Christi Anno eiusdem natiuitatis 
millesimo trecentessimo septuagesimo secundo, indicione decima, die 
decimo menssis octubris; regnante serenissimo principe et domino nostro 
naturale domino Lodouico, dei gracia Hungarie, Polonie, Dalmacie etc, 
inclito rege temporeque magnifici et reuerendi patris et domini Johannis 
de E sasas s, dei et sancte sedis apostplice gracia episcopi Vaciensis 
nec non pro prefacto serenissimo domino nostro rege Dalmacie vicarii 
generalis et comitis ciuitatis Corgule. Cum coram nobile et sapienti viro 
domino Grissogono de Georgio de Jadra, pro prefacto episcopo et co- 
mite ciuitatis Corcule vicario honorabile, nec non coram suis iudicibus 
prouidis et sapientibus viris Se . b .. ch condam Michaelis, ser Simcho > 
condam Bogodani et ser Simta Grubissich fuisset presentata cedula 
quedam incantus infrascripti tenoris: »Incantantur et per incantum.plus 
offerenti et danti dabuntur infrascripta bona et possessiones, que fue- 
runt Luce Ximcouich de Corgula possita in pertinenciis Blate in locis 
infrascriptis. In primis terra vna possita in Carastouica iuxta Semam 
Petrouich et iuxta Petrum Semanich, item vna alia terra possita in 
Rogaz iuxta Radouanum Snacouich et iuxta Dobroslauum Slancouich, 
item vna alia terra possita MNaupissich iuxta Nicolaum Philipouich et 
iuxta Marinum Odoeuich, item medietas vnius pastini possiti in Cretegna 
iuxta Hostiam Marinich et iuxta Radouanum Snachouich, item vna vinea 
possita in Chuchice iuxta Nicolaum Papich, item vna alia pecia terre 
possita in Xaratia iuxta Siracho Odeuich et iuxta Dicoe MNessustouich, 
item totam (') pars, que spectat dicto Luce vnius terre possite in Ypo- 
terna iuxta Dicoe Nessustouich et Paruos Milsich et omnia alia et sin- 
gula bona dicti Luce Ximcouich, que possent reperiri in dicta Blata et 


in eius districtusflj cum omnibus suis pertinenciis, iuribus et accionibus, 
ad peticionem dicti Luce Ximcouich causa satisfaciendi suis aliquibus 
debitoribus.« — Igitur prefatus dominus vicarius cum suis iudicibus su- 
pra nominatis volens illud () incantum (') procedere secundum formam 
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et consuetudinem ćiuitatis Coryule mandauit Nicolao, pla^ario comunis, 
quod per loca publica et consueta infra menssem vnum et diem vnum 
supradicta omnia et singula bona, que fuerunt Luce Ximcouich predicti 
incantare et peruulgare deberet, secundum quod in dićta cedula incantus 
per totum continetur. Qui Nicolaus pla<jarius antedictus elaąpsso dicto 
^ermino vnius menssis et vnius diei retulit prefato domino vicario et 
suis dictis iudicibus se cridasse et incantasse de eorum mandato omnia 
et singula supradicta bona, secundum quod in cedula incantus per 
totum continetur et quod nulus se obtulit plus’ daturum, quam ser 
Qilcho Nadinguerich de Cor§ula, qui se obtulit daturum florenos sep- 
tuaginta auri. Vnde prefatus dominuš vicarius sedens sub logia ante 
eclesiam sancti Marcy de Corcula cum uolumptate suorum iudicum 
prouidorum et sapientum virorum ser Simchi Bogodani et ser Simte 
Grubessich, absente tercio iudice ser Lucha condam Michaelis proļ[p]ter 
eius infirmitatem et obseruatis omnibus, que in huiusmodi incantus se- 
cundum consuetudinem ciuitatis Conjule interuenire, concurere et obser- 
uari debuerunt dedit, vendidit et relinquit dicto ser Qilcho Nassiguerich 
de Corcula omnia et singula supradicta bona et possessiones, que fue- 
runt dicti Luce Ximcouich et pOsšita in pertinenciis Blate cum omnibus 
suis pertinenciis, iuribus et accionibus, vt in cedula incantus plenius 
continentur pro predicto precio florenorum septiiaginta auri ad haben- 
dum, tenendum et possidendum et deinceps de dictis bonis omnibus et 
singulis faciendum perpetuo quidquid sibi uel et suis heredibus et suc- 
cessoribus semper melius placuerit et quidquid ementi et recipienti ali- 
qua ad incantum secundum corfsuetudinem Corcule facere permittitur 
pro supradicto precio fiorenorum auri septuaginta. Quod precium dictus 
ser Cilchus dedit, soluit et numerauit dicto Luce Ximcouich de Cor- 
gula et mandauit prefactus dominus vicarius cum suis iudicibus preno- 
minatis fieri ad cautelam dicti ser Qlchi et suorum heredum et succes- 
sorum hoc presens in formam publicam; pressentibus ser Radetino 
Missetich, Peruino Bogodani et Bracho Xubacich et aliis. Item prouidus 
et sapiens vir ser Lucha Micaelis, tercius iudex prefacti domini vicarii 
eo, quod propter sui infirmitatem non potuit huic incantui interesse 
hoc incantum et hanc vendicionem et deliuracionem confirmavit dicto 
ser Cilcho et suis heredibus et successoribus die duodecimo mensis 
octubris. 


(Signiwi not.) 


t Pisano dvaput. 
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Ego Marcus de Mach .. . a de Padua, publicus imperiali auctori- 
tate notarius et comunis Corcule iaratus cancelarius, de mandato dicto- 
rum dominorum vicarii et iudicum fideliter scripsi. 


Original na pergameni u gubei. arkivu u Zadru, odio obitelji Ponti 
a. 1372. no. 2. 


331. 
1372. 21. oktobra. U Zagrebu..(Zagrabie). 


Nikola de Zeech, ban slavonski, izriče u parnici z~ene Mihajla Bla- 

ievog proti Andriji Īvanovom, gradskom jobagionu, na priznanfe 

vlasniStva i one čČetvrtine posjeda Vyzoka i Cetelyn, koju je driao 

tuieni, —. osudu, kojom tuliteljicu nakon provedenog dokaznog po- 
stupka odbija sa njezinom tu&bom. 


Nos Nicolaus de Zeech, tocius regni Sclauonie banus, memorie com- 
mendamus per presentes, quod sabbato proximo ante festum beati Luce 
ewangeliste proxime preteritum in castro MNagkemluk vocato in sede 
iudiciaria nobis pro tnbunali consedentibus et causas et processus quo- 
ruralibet causidicorum in statera equitatis equalante demeciantibus no- 
bilis domina consors Mychaelis filii Blasii, iobagionis castri eiusdem, de 
medio aliorum personaliter exurgendo contra Andream filium Iwan filii 
Blagonya similiter iobagionem castri, fratrem patruelem eiusdem My- 
chaelis, mariti sui, personaliter adherentem in eo proposuisset, quod ipse 
Andreas filius Iwan quartam partem quarundam possessionariarum por- 
cionum Vyzoka et Cetelyn vocatarum in districtu predicti castri habitam 
et existentem, quam prefatus maritus suus a manibus alienis cum rebus 
suis scrinialibus, videlicet pro viginti quinque marcis denariorum de 
domo patris sui secum apportatis reobtinuisse nunc indebite absque 
solucione ipsius pecunie ipsi nondum(!) restitute occupasset et occupa- 
tam detineret minus iuste et ad coroboracionem suorum verborum quas- 
dam litteras priuilegiales, vnam videlicet magistri Benedicti filii Dominici 
condam castellani de Nagkemluk et Greben ac comitis de Moroucha 
nec non Gyuran filii Wlchen, comitis terrestris Kemluk predicti, Za- 
grabie, feria tercia proxima ante festum corporis Christi, in anno eiusdem 
millesimo CCC°L° quinto et aliam magistri Stephani comitis, viceiudicis 
magistri Pauli de Kemluk ac Petri comitis terrestris eiusdem, feria tercia 
proxima post octauas apostolorum Petri et Pauli, anno domini millesimo 
CCC’ vicesimo primo emanatas et ^confectas, in cuius tenore videlicet 
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ipsius magistri Benedicti et comitis terrestris loci eiusdem manifeste 
apparebat, qualiter ipse Mychael filius Blasii, maritus suus, prefatas posses- 
sionarias porciones ab Jukone filio Innos, Nicolao filio Wlkozlau, Sala- 
mone filio Kachun, Mykech filio Stephani, Paulo filio Voyn, et Malech 
filio Wlchek, nobilibus iobagionibus castri, qui eas dominio ,et pro- 
prietati ecclesie sancte trinitatis de eadem Vyzoka subdere et statuere 
voluissent in presencia prescriptorum castellani et comitis terrestris 
ordine iudiciario reoptinuisset et pro se ipso ac heredibus suis statuisset, 
in tenore vero alterius littere, scilicet ipsius Stephani continebatur 
euidenter, quod Iwan filii(!) Blagonya, pater Andree, totam possessio- 
nariam suam porcionem in Vyzoka et Cetelyn ipsum pro porcione 
contingentem tam empticiam, quam eciam aquisiticiam ex parte ma- 
gistri Herrici et filii sui ad ipsum et ffatres suos communiter deuolutam 
Blasio, patri videlicet ipsius Mychaelis, pro octo marcis denariorum 
plene, ut dicitur, ab eodem habitis et acceptis sibi et per eum suis 
heredibus heredumque suorum successoribus vendidisset tenendam et 
habendam. Quibus auditis et perceptis prefatus Andreas personaliter ad- 
herendo respondit eo modo, quod eo tempore dum prefatus Iwan pater 


suus dictam terre particulam ipsi Blasio vendidisset in huius . .. ... 
ergastulo superstes exeundo contradiccionis velamine in facto vendi- 
clonis ipsius terre obuiasset et nunc obuiaret et insuper quasdam litteras 
patentes magistri Nicolai de Virtus, pridem castellani de Kemluk et 
Georgii filii Bork, comitis terrestris loci eiusdem, tercio die festi penthe- 
costes in anno domini millesimo CCC? scptuagesimo emanatas et con- 
fectas nobis presentauit, in quibus vidimus contineri, -quod licet inter 
ipsum Andream filium Iwan ab vna et prefatum Mychaelem filium 
Blasi, nobiles iobagiones castri predicti, parte ab altera super facto pos- 
sessionarie porcionis predicte lis et materia questionis inter ipsos susci- 
tata et diucius ventilata coram ipsis Nicolao terrestre fuisset, tandem 
per ordinacionem et composicionem quamplurimorum proborum et no- 
bilium virorum pacis zelatorum ad talem deuenissent vnionem, quod 
prefatus Mychael de ipsa possessionaria porcione inter fluuios Vyzoka 
et Cetelyn habita et existente totalem quartam partem possessionis pre- 
libate cum medietate videlicet vnius desolati molendini a quarta parte 
vineali fenilium, terrarum arabilium, aquarum, siluarum, sessionum ac 
aliarum quarumlibet vtilitatum ad easdem spectancium quouis nominis 
vocabulo vocitatarum prefato Andree pro sua porcione iure perpetuo 
sibi et suis heredibus contulisset tenendam, possidendam et habendam 
prefatoque Andrea pro sufficienti diuisione eandem acceptante ab eo- 
dem contentans de premissis eundem Mychaelem ab vlteriori impeticione 
reddidisset quietum et expeditum. Vnde quia prefata domina consors 
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ipsius Mychaelis pecuniam suam scrinialem pro facto possessionis preli- 
bate expenditam cum nullo euidenti testimonio probare nequiuisset et 
quia eciam iurisdiccio ipsius Andree filii Iwan in tenoribus predictarum 
litterarum euidenter aparebat, ideo auditis parcium proposicionibus et 
asserckmibus ac tenOribus predictarum litterarum intellectis vna cum 
regni nobilibus nobiscum pro tribunali consedentibus adiudicantes de- 
creuimus, vt in quindenis datarum presencium Iwan filius Pauli, Johannes 
filius Georgii, Georgius filius Malech et Mathey filius Fabyani, nobiles 
iobagiones castri prelibati, homines nostri, ad infrascripta peragenda ad 
hoc specialiter deputati, quibus illinc personaliter accedere presencium 
serie iubemus iuxta ritum et consuetudinem districtus predicti per ipsos 
ab antiquo obseruatum ad faciem pretitulate possessionarie porcionis 
circa Voyzky (!) et Cetelin existentis accedere et quartam partem eius- 
dem cum medietate dicti molendini ac vtilitatum quarumlibet ad ean- 
dem spectancium signanterque cum quarta porcione vineaiis (!') prefato 
Andree filio Iwan et per eum suis heredibus heredumque suorum suc- 
cessoribus iuxta continenciam predictarum litterarum magistri Nicolai de 
Virtus composiciohalium metaliter excisam et separatam, alias vero 
residuas tres porciones antedicto Mychaeli filio Blasii et suis posteris 
sub certis signis metalibus iure perhempnali statuere debeant possiden- 
das et habendas, et tandem seriem omnium premissorum magistro 
Emerico, castellano nostro de Maiori Kemluk et comiti terrestri loci 
eiusdem rescribere teneantur. Datum Zagrabie, feria quinta proxima 
post festum beati Luce ewangeliste predictum, anno domini millesimo 
CCC? septuagesimo secundo. 


2z originalnog prijepisa kaptola čazmanskog od g. 1411. na pergam. 
u arkivu jugoslavenske akademiie u Zagrebu: Diplāomata a. 1372. 


332. 
1372. 21. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Matija de Fanfoneis obvezuje se svojoj’ majci Dobri, da joj ne će 

nastati nikakova šteta, što se je ona suobvezala kao jamac za njegov 

dug od IOO zlatnih florena kod Rade Zene Vulcine de Ghnano; za 
pokriće eventualne štete neka joj sluie njegova zemljišta. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem miUesimo 
trecentesimo septuagesimo secundo, indicione vndecima, die uigesimo 
primo mensis octubris; regnante serenissimo principe et domino nostro 
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naturale domino Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie, Polonie et 
Dalmacie temporeque reuerendi patris et domini fratris Dominici, dei 
et sancte sedis apostolice gracia archiepiscopi Jadriensis ac reuerendi 
patris et domini domini Johannis de Surdis, eadem gracia episcopi Va- 
ciensis et illustrissimi prefacti nostri regis Hungarie in Dalmacia vicarii 
generalis et ciuitatis Jadre comitis. Vir nobilis sen Matheus condam ser 
Jacobi de Fafoneis, ciuis Jadre, uerbo et consensu domine Dobre matris 
sue ibi presentis et uolentis sponte, libere et ex certa sciencia et non 
erore ductus, set animo mero, puro, quieto et sincero solempni stipula- 
cione promisit et se obligauit ipsi domine Dobre, matri sue, eandem 
dominam Dobram suosque heredes et successores et omnia sua bona 
presencia et futura idempnia conseruare, liberare et excalumpniare a 
quadam ple^aria, fideiussione et obligacione facta per dictam dominam 
Dobram precibus et instancia dicti ser Mathey et pro dicto ser Matheo 
domine Radde, vxori condam ser Vulcine de Glinano(!) de florenis 
centum boni auri et iusti ponderis cum pena quarti et lucro conse- 
quendo ex ipsis florenis centum auri uigore unius publici instrumenti 
scripti manu mei notarii infrascripti in presentibus millesimo, indicione 
et die; in quo instrumento dictus ser Matheus, ut principalis et dicta 
domina Dobra, ut plecia et fideiussor obligati sunt penes dictam domi- 
nam Raddam in dicta quantitate cum pena quarti et lucro consequendo, 


et hoc sub pena quarti, qua soluta uel non, nichilominus dictus ser 
Matheus cum omnibus suis heredibus et successoribus predicta omnia 
attendere teneatur, rato semper manente contractu et cum reffectione 
omnium damnorum, interesse et expensarum litis et extra et cum obli- 
gatione omnium suorum bonorum presencium et futurorum; et pro 
maiori securitate dicte domine Dobre, si tempore aliquo dicta domina 
Dobra modo aliquo molestaretur uel inquiateretur(l) per aliquam perso- 
nam huius mundi vigore dicti instrumenti obligationis dictorum centum 
florenorum auri cum pena quarti et lucro, dictus ser Matteus dedit et 
designauit in pignore et nomine pignoris ipsi domine Dobre omnes suas 
muraleas positas Jadre in confinio sancti Viti cum toto suo tereno et 
loco ac iuribus et confinibus suis ad faciendum ex pacto de eis totum 
velle suum eueniente casu sine contraditione alicuius persone. Dicens et 
asserens dictus Matheus prefactam dominam Dobram, eius matrem, suis 
precibus et instancia se predicto ser Matheo obligasse apud dictam 
dominam Raddam et in predicta plecaria pro eo intrasse et dictos flo- 
renos centum auri in utilitatem dicti ser Mathey conuersos fuisse et 
esse et non in utilitate ipsius domine Dobre. Et pro predictis omnibus 
et singulis melius actendendis et obseruandis sponte et per pactum 
dictus ser Matheus obligayit se suosque heredes et successores et tam 
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dictas muraleas, quam omnia alia sua bona presencia et futura penes 
dictam dominam Dobram et suos heredes et successores et ad conue- 
niendum tam realiter, quam personaliter, semel et pluries usque ad ple- 
nariam et condignam satisfationem omnium predictorum Jadre et ubi- 
que locorum et terrarum et omni tempore et in quacumque curia 
coram quacumque dominatione. Actum Jadre, in domo habitacionis 
dicte domine Dobre, presentibus ser Augustino filio ser Bite Raynerii 
ac Bite et Gregorio condam ser Qoillo de Botono, ambobus Jadrien- 
sibus, testibus vocatis, rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 
Ego Jacobus condam Gregorii de C,adulinis, iudex examinator ma- 
num missi. 


(Monogr. not.). 


Ego Petrus dictus Perencanus condam domini Aconis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergameni u arkivu grofova Begna u Posedarfu. P. 
no. 116. 


1372. 22. oktobra. Bologna. (In Bologrna). 
Trgovački ugovor izmedu Dubrovnika i Ankone. 


Pacti deli Ragusini con lo comune d' Ancona. 

Petrus Mihatiae, miseratione divina tituli sancte Marie in Trastiberim 
presbiter cardinalis, in nonnullis provintiis et terris Italie Romane ec- 
clesie inmediate subiectis pro domino nostro papa et eadem ecclesia 
vicarius generalis etc. ai dilecti in Chriso commune et homini dela 
cipta d' Ancona dela ecclesia de Roma predicta, fideli et devoti salutem 
in domino. Dela sincera divotione et fidelita d' affecto, el quale ad essa 
ecclesia de Roma havere devete, et meritate ad cio supra li vostri facti 
utilimente clamoverse () nui simo et ad vuy propitii et ali' vostri desci- 
derii piu benignamente resguardamo. 

Producta ad nui la vostra petitione inne la quale se continia, che 
lungho tempo de licentia et auctoritate de Iu reverendissimo in Christo 
padre et segnore Albanense, nostro in questo medesimo vicariatus 
officio precessore, cum li dilecti in Christo communo et homini de la 
cipta de Ragusia perfino ad certo termino gia passato per vostro bene 
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et evidente utilitate et comodo prometeste, giongeste et etiamdio re- 
maste quisti pacti et conventione, cioe che sindici et procuratori del 
commune et universita de la cipta d' Ancona, sindicario et procuratorio 
nome per essi et loro successori, ali sindici et procuratori del commune 
et universita de la cipta de Raguxia, presentante, stipulante et recevente 
per viceria et nome del commune et universita et de singulare persone 
de la cipta de Ragoxia et del suo districto, conveneno, pactigiorno et 
dederono che per ogne et zaschune mercantie, intra le quale se inten- 
dane etiamdio Schiavine, che se conducesseno per li Ragusini overo altri 
in loro nome per essi a la cipta overo districto d' Ancona, le quale 
conducte fossero ad Raguxia overo intra lu gulfo per terra et incar- 
casserse in ciascheuna parte a Sagino oltra et a capo de Otranti citra 
debbia pagare per conducta desse per essi conducenti denari tri per 
ciascheuna libra de denari de la extima desse Schiavine, cioe uno et 
quarto soiamente tanto per centonaro desse mercantie. Si veramente 
le dicte mercantie se traesseno de la cipta d' Ancona per li Raguxini 
overo per li homini d' Ancona, a li quali le dicte mercantie vendute 
fosseno, paghi cotale che le traesse tri denari per libra de denari del 
valore desse, cioe uno et quarto per ciascheuno per centinaro de le 
mercantie predicte, le quale se traesseno. Si veramente le mercantie ad- 
quisti medesimi forostieri se vendesseno et cotali forosteri esse traesseno 
overo traerrano, pagi cotale forostero, che traesse, denari sey per libra 
de denari del valore desse mercantie, cioe dui et mezo per ciascheuno 
centonaro de quelle medesime mercantie sicomo paghano li forosteri, 
che conparano da li homini d' Ancona. Salvo, excepto et oservato, che 
nelle dicte mercantie non se intendano, ne se intendere se debbia 
spetie, guccharo, coptone, ne seta de Clarentia overo dele parte overo 
contrade de Clarenga, ne de Tartaria, ne Gazaria, ne de drappi de seta 
de Moree de le dicte parti overo contrate, per le quale se pagha et 
pagare se debia sicomo per mercantie orientale overo d' oriente, cioe 
sey per centinaro de quelle, como qui de socta se contene. 

Item per oro, argento, moneta, perlle et prete pretiose, che se con- 
ducesseno in Ancona per li Ragusini overo altri per loro o vendute o 
non vendute fosserono per conducta overo tracta desse per qualunque 
caxione se traesseno niente al pustructo se paghe. 

Item per mercanzia de merciaria et drapparia, che se conducesse 
per-li dicti Raguxini overo altri per essi a la cipta d* Ancona per mare 
overo per terra per cagione per portarle overo de conducere quelle a 
la cipta de Raguxia o ad altre parte de la Schiavinia, si le mercantie 
de questa materia medisime non se vendeseno in Ancona, se debbia 


pagare uno et quarto per ciascheuno centonaro de quelle. Et si traes- 
COD. DIPL. xiv. 29 
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seno d' Ancona niente altro se paghe. Si veramente in Ancona se ven- 
derrano, pagare debbiano, como ciptadini d' Ancona, ciofeè quatro per 
ciascheuno centinaro de drapparia et cinque per ciascheuno centinaro de 
merciaria, solamente de quesfe cosi facte, che fossero da vendere. Ma 
per le altre qualunque mercantie, excepto merciara et drapparia, che se 
contene ne lu presente capitulo et detracto le mercantie et cose, che 
se contiene ne li capituli de sopra et di socto, che se conducesseno per 
Raguxini overo altri per loro a la cipta d' Ancona per mare overo 
per terra per cagione de portare o condurre quelle a la cipta de Ra- 
guxia o ad altre parti de Schiaunia o per cagione de venderle in 
Ancona, se tracteno et tractare se debbiano li homini di Raguxia o 
altri per loro nome conducente como ciptadini d' Ancona. 

Ancora de ogne et tutte mercantie de Puglia et de Sicilia se trac- 
teno et tractare debbiano li Raguxini in Ancona et nellu suo districto 
sicomo ciptadini d' Ancona. 

Ancora per tucte le mercantie, che se conperasseno per Raguxini 
da li homini d' Ancona, cotali homini Anconitani, che vendesseno a li 
dicti Raguxini, pagheno et pagare debbiano per mectere esse mercantie 
in Ancona uno et quarto per ciascheuno centonaro de quelle mede- 
seme. Et si lo forostieri vendesseno ali Raguxini, pagheno cotali foro- 
stieri, che vendesseno, dui et mezo per ciascheuno centonaro de le dicte 
mercantie in Ancona, salvo, che per le mercantie de drapparia et mer- 
ciaria, se quelle ciptadini overo forostieri d' Ancona venderanno overo 
aggiano venduto ai Raguxini, non paghe cotali ciptadini overo forosteri 
per mectere quelle raedesime mercantie in Ancona, se non solamente 
uno et quarto per ciascheuno centonaro d' esse mercantie. Ma Ragu- 
xini, che traesseno quelle d' Ancona, uno et quarto per ciascheuno 
centonaro de quelle siano tenuti de pagare. Ancora de tucte le mer- 
cantie de fuora del golfo li Raguxini se tracteno et tractati siano in 
Ancona como ciptadini d' Ancona; per mercantie, che se traes[s]eno 
d' Ancona per li dicti Raguxini per cagione de portare ale parte orien- 
tale de fuora del golfo pagheno ii dićti Raguxini per tracta ter per 
ciascheuno centinaro de quelle. Et per le mercantie de fuora del golfo, 
che se conducerse per li Raguxini d' ogni lugho a la cipta d' Ancona, 
pagheno li Raguxini che conducesseno sey per centonaro d' esse mer- 
cantie de fuora del, golfo da essere conducte per li dicti Raguxini overo 
altri per essi d' ogni locho possino et vaglieno li dicti Raguxini ven- 
dere, e si ali ciptadini d' Ancona et si ad forosteri. Et etiamdio li dicti 
Raguxini, como li conperanti predicti, vaglteno et posseno quelle mer- 
cantie trare d' Ancona franche, libere et expeditamente senza paga- 
mento alcuno, datio o doana. Salvo che siano tenuti de paghare denari 
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duodeci đ' Anconitani picciuli per bolla per la tracta de quelle per cia ° 
scheuna volta, per la quale traesseno le dicte mercantie d'Ancona. 
Salvo et excepto, che per cenaro da sapone pagano li dicti Raguxmi 
per tracta soldi vinti per ciascheuno migliaro et per tracta de sapone 
dui et mezo per centonaro et trenta soldi d* Anconitani piccioli per 
-ciascheuno migliaro desse et denari cinqui per > ciascheuno piso del 
dicto sapone. 

Ancora che de vino, sale, olio, biadi de ciascheuna generatione, de 
somente, de lino, de fichi, de nuce et pome, de li quali se pagha le 
regale ala camera de la ecclesia de Roma, che se conducesseno in An- 
cona overo che .se traesseno de li per alcuni Raguxini, che condu- 
cesseno overo che traesseno sicomo ciptadini d' Ancona. 

Ancora chel grano et biade, che se conducesse overo fosse da con- 
dure a la dicta cipta d' Ancona overo suo districto per Raguxini et da 
scarcasse nella cipta d' Ancona per cagione de vendere, posseno et 
vagliano li dicti Raguxini vendere overo per qualunquo altro modo 
alienare ali ciptadini Anconitani solamente et non ad altri, et niente 
per cio siano tenuti ad pagare, se non solamente che pagheno et siano 
tenuti ad pagare li ciptadini d' Ancona, cioe ad coloro, che tengono 
le mesure del biado per mesura denari octo d' Anconitani piccioli, et 
li conperatori d' essi denari XVI. per ciascheuna soma del dicto biado. 

Ancora che se alcuni de navilii de Raguxini overo mercantie dissi 
arivasseno overo fosseno conducte a la cipta d' Ancona overo del suo 
districto per tempesta overo timore de corsari overo d' altre genti overo 
per alcuno difecto de navilio, posseno et vagliano li dicti Raguxini le 
loro mercantie predicte scarcare in Ancona et quelle carcare et portare 
libere et expeditamente senza pagamento d' alcuna gabella, datio overo 
altro pagamento che fosse da fare, salvo et excepto, che se le dicte 
mercantie tucte overo particularmente si vendesseno overo se venderanno 
in Ancona, che solamente per quelle che siano da vendere si per la 
conducta, como per tracta se debbia pagare secundo la continenza et 
lu tenore de li capituli et pacti presenti. 

Ancora se nigiuno navilio de Raguxini in Ancona overo suo di- 
stricto per alcuno alboratico sia tenuto ad pagare. 

Anchora che per le mercantie, che fosse da condurre a la cipta 
d' Ancona overo nel suo districto per Raguxini overo altri per loro, 
essi conducenti abbia termino ad pagare in Ancona la doana uno anno 
dal di de la conducta desse proxime da noverare. Ma se infra esso 
anno quelle medisime mercantie se vendesseno overo alienasseno overo 
d' Ancona se traesseno ad lora, cioe quando se vendesseno overo alie- 


tiasseno, se debbia pagare per la conducta, ma si traesseno, allora per 
k*k 
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la tracta siano tenuti ad pagare nel tempo, nel quale se traesseno se- 
cundb la forma de presenti capituli. Ma. si infra esso anno le dicte 
mercantie non si vendesseno overo nOn si alienasseno, adlora le dicte 
mercantie siano extimate et secundo Ja extima, che se farra, debbia 
pagare per conducta solamente de le dicte mercantie. Et quando se 
tragono, se debbia pagare per tracta desse. 

Anchora che li dicti Raguxini possino et liberamente vaglieno tucte 
et ciascheune mercantie, che se conducesseno overo fossero da con- 
durre per essi overo altri in loro nome d' ogne loco ala cipta d' Ancona 
essi ad forosteri et quelle trare pagando como neli dicti capituli e 
dechiarato, salvo chel grano et ciascheuno altro biado, che se condu- 
cesse per li Raguxini overo altri per loro a la cipta d' Ancona per 
cagione de vendere, ad nigiuno vendere overo alienare possano se non 
ali ciptadini d' Ancona, como de sopra se contiene. Et ad volere to- 
gliere ogne dubio, che per questo podesse alcuna cosa nascere da mo, 
li dicti contrahenti anno chiarito, expremuto et anno vogliuto, che 
dove de merciaria neli presenti capituli fu mentione, che merciarie se 
intendano como de socta se contene, cioe: ogne et ciascheuna genera- 
tione d' arme, item ciascheuno lavorero de ferro, stagno et de ramo et 
generalmente ogne cosa, che se contene et e expressa nelli statuti del 
commune d' Ancona, li quali parla et e dice de merciaria neli volumi 
deli statuti de la doana. Inpertanto oltra de sopra dechiarate per tucte 
et ciascheune mercantie, che fosse da vendere per li dicti Raguxini, la 
metade del mercato, che se farra per senzale, se debbia pagare uno 
denaro picciulu(!) de la rnoneta d'Ancona per ciascheuna libra del prezo 
dele dicte mercantie, cioe la mitade per li vendituri e P altra mitade 
per li conperadori, si et in qtianto queste medeseme mercantie non 
se traesseno de la dpta d' Ancona; ma se se traesseno p*“er mare overo- 
per terra, pagheno et pagare debbiano dui denari de la dicta moneta 
d' Ancona per ciascheuna libra de preso desse cose, che fosse da trare, 
cioe la mitade per li vendituri et [I altra mitade per li conperadori. Ma 
sel mercato se facesse de le dicte mercantie, nullo sensale intra men- 
zante, adlora ad quisto pagameuto de uno denaro overo de dui denari 
predicti per nigiuno modo siano tenuti et li comperanti overo li vendenti 
non siano constricti ne se debbiano constrengere ad questo midisimo 


pagamento, che se farra. 


Ancora de tucte le mercantie de li dicti Raguxini, che sonno da 
pesare et le qualle se debbono pesare per li officiali del comune 
d' Ancona, ad cio deputati et che sefranno deputati et pagheno et pa- 
gare debbiano per li conperadori desse mercantie cinqui denari d' An- 
conitani picciuli per ciascheuno piso de quelle medesime. Item che lIe 
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predicte cose neli, dicti capituli expresse et dechiarate, nessune altre ex- 
actione se facia, ne possa fare, ne debbia ali dicti Raguxini overo ad 
altri in loro, nome overo per essi per le loro mercantie nella cipta, 
contado et nel districto d' Ancona per alcuna ragione o cagione et oca- 
xione. Et versa vice li dicti procuratori et sindici del commune et uni- 
versita de la cipta de Raguxia in nome sindicario et procuratorio anno 
voluto, convenuto et promesso ac etiamdio coneeduto -ali dicti sindici 
et procuratori de lo commune et universitate de la cipta d' Ancona li 
presenti stipulanti et receventi per nome et vice de la commune, uni- 
versitade et de singulare persona dela cipta, contado et districto d' An- 
cona presenti et che devera essere, chel commune d'Ancona et tucti 
et ciascheuni ciptadini, districtuali et altri conducenti overo estraenti 
cose et mefcantie de li ciptadini d' Ancona, se tračteno et tractare deb- 
biano da mo in inanci' nella cipta de Raguxia et nelle sue pertinentie 
et destricto neli pagamenti de duana et altri pagamenti de exactione 
per mercantie et in conducendo et traendo ala cipta de Raguxia et sue 
pertinentie et districto et li vendendo, trafficando et comperando, cum 
navilii arrivando, partendo se et navigando et generalmente in ogne 
acto, ministerio, conditione, generatione et specie de mercantie da mer- 
cantare, traffigare, si como proprii Raguxini li se tractavano a di septe 
del mese de giugno prossimo passato. Et oltra questo nisiune altre ex- 
ačtione se facciano, ne fare posseno ali dicti homini. d' Ancona overo 
sui contadini et del suo districto overo altri conducenti overo traenti 
cose et mercantie de __ li Anconitani overo ciptadini d' Ancona overo 
districtuali o contadini sopre le predicte cose overo occaxione delle pre- 
dicte cose overo alcune desse per alcuna ragione, occaxione et cagione. 

Con cio sia cosa che adunqua como quella medisima vostra peti- 
tione subgionga le dicte conventioni et pacti grandi non tantodio ad 
vuy, ma etiamdio ad tucte le terre de la ecclesia de Roma, che sonno 
in Italia, hanno affecto ad nui, supplicaste humelemente queste conveh- 
tioni et pacti servando, ratificando et adprobando overo quelle de novo 
incomencando, promictendo et affirmando licentia et auctorita, infino 
,ad lungho tempo ad vuy dare de speciali gracia degnassemo. Et nuy 
reguardanti ali comodi et utilitadi de quinde a vuy et ale terre de la 
ecclesia circumstante perveniente, simo certificati et ale vostre supplica- 
tioni et preghiere benignamente reguardante, li pacti et le conventione 
le predicte cose et tucte et ciascheuna de quelle, che contiene in esse 
servando, ratificando et adprovando et quelie novamente promectendo, 
convenendo, incomengando et fermando perfino ad conpimento cinqui 
anni con lo sollepnitate, pene et iuramerfti opportuni et necessarii, 
licentia, auctorita, faculta, arbitria et libera potesta ad vuy per tenore 
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de quelle damo et liberamehte concidimo overo impartimo. Date in 
Bblogna, addi XXII. del mese d' octobre, nel pontificato del sanctissim» 
in Christo patre et segnor nostro messer Gregoro, per la divina provt- 
dentia papa undecimo, anno secundo. 


Archivio comm. u Ankoni. Statuta JIyanae 1345. Rubr. VI. ff. 6.—9. 
Makušev Monum. kist. Slav. Merid. I. 1. p. 111.—118. 


334. 
1372. 27. oktobra. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim prodaje Martin Ratetić sinovima Dujmm 
Baboniča svoj posjed u Čemernici. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Chriati fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris, presentium notitiam habituriš salutem in omniun* 
salvatore. Ad universorum notitiam harum serie volumus pervenire, quod 
Martinus filius Bogdozlou de Rathetych coram nobis personaliter con- 
stitutus confessus est oraculo vive vocis, quod ipse quandam portionero 
suam possessionariam in possessione Chemernycha vocata, ipsum ut dixit; 
in eadem contingentem, undique in contigua vicinitate possessionum ma- 
gistri Johannis filii comitis Duymi et fratrum suorum existentem et ha- 
bitam, eidem magistro Johanni et fratribus suis, scilicet Nicolao, Babonek 
et Stephano pro sexaginta flprenis auri ab eisdem ut dixit habitis et 
receptis vendidisset et tradidisset, imo coram nobis vendidit et tradidit 
perpetuo iure et irrevocabiliter possidendam, tenendam pariter et haben- 
dam, eo iure et dominio, quo ad ipsum dinoscebatur pertinere et totum 
dominium eiusdem possessionarie portionis in eosdem magistrum Jo- 
hannem et fratres suos transferendo; et nichilominus ipsos in dominio- 
ipsius portionis possessionarie ab omnibus inquietare volentibus assumpsit 
expedire laboribus propriis et expensis, vigore presentium mediante, salvo 
tamen iure alieno. In cuius rei memoriam et firmitatem perpetuam pre^ 
sentes literas pendentis sigilli nostri munimine roboratas et alphabeto- 
intercisas duximus concedendas. Datum in vigilia festi beatorum Simonis. 
et Jude apostolorum, anno domini M. CCC. septuagesimo secundo. 


Thalloczy-Barabas Cod. Blag. 159. 


335. 
1372. 28. oktobra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju listinu od 8&8. maja 1348. (Cod. 
dipl. XI. p. 458.). 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in domino 
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod vir nobilis magister Nicolaus filius Arlandi ad nostram personaliter 
accedens presenciam exhibuit et presentauit nobis quasdam litteras nos- 
tras priuilegiales priori sigillo nostro consignatas tenoris subsequentis 
petens nos debita cum instancia, vt easdem presentibus de uerbo ad 
uerbum transscribi et nostro nouo sigillo pendenti faceremus consignari. 
Quarum tenor talis est: (Slijedi listina od god. 1348. 8. maja.) Nos 
igitur iustis et condignis peticionibus ipsius magistri Nicolai filii Arlandi 
annuentes dictas litteras nostras priuilegiales inuenientes esse veras et 
omni suspicione carentes eas de uerbo ad uerbum transscribi et nostri 
noui sigilli appensione fecimus consignari. Datum in festo apostolorum 
Simonis et Jude beatorum, anno domini MCCC’ septuagesimo secundo. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu : 
Diplomata å, 1348. 

Na listini visi svilena vrvyca ljubičasie boje ; pečat je otpao. 

Na hrptu bilješka XV. vijeka: Permutacio per Nicolaum filium 
de Zumzedvar et alterum Nicolaum filium Arlandi modo intrascripto. 


336. 
1372. 28. oktobra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju lishnu od 28. marta i^6g. (Cod, 
dipl. XIV. p. 177), koja sadrža/e povelju mladog kralja Bele od 
g. 1220. (Cod. dipl. TII. p. 1S$6.). 


[CJapitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presen- 
tem scripturam inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad vniuerso- 
rum noticiam tam presencium quam futurorum harum serie volumus 
peruenire, quod Michael villicus et Maren, ciues de Worosd, ad nos- 
tram personaliter accedentes presenciam exhibuerunt et apportarunt 
nobis quasdam litteras nostras priuilegiales priori nostro sigillo consi- 
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gnatas tenoris infrascripti; petens(!) nos debita cum instancia, vt easdem 
presentibus de verbo ad verbum transcribi et nostro nouo sigillo pen- 
denti faceremus consignari. Quarum. tenor talis est: (Slijedi lisiina za - 
grebackog kaptola odg. 1369. 28. marta, u kojoj se prepisuje povelja kralja 
Bele od g. 1220.). Nos igitur iustis et condignis peticionibus eorundem 
Michaelis et Maren annuentes eorundemque' dictas litteras priuilegiales 
inuenimus esse veras et omni suspicione carentes, ideo easdem presen- 
tibus de verbo ad verbum transcribi et nouo nostro sigillo pendenti 
fecimus consignari. Datum in festo beatorum Symonis et Jude apostolo- 
rum, anno domini millesimo CCC? septuagesimo secundo. 


Original na pergameni u arkivu grada VaraMina br. 11. 
JVa listini visi zelena svilena vrvca sa slomljenim pečatom. 


337. 
1372. 28. oktobra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebadki prepisuje svoju listinu danu samostanu Remete 
23. juna 1347. (Cod. dipl. XI. p. 372). 


[CJapitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in domino 
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod religiosus vir frater Paulus ordinis sancti Pauli primi heremite in 
sua ac tocius conuentus claustri beate virginis de promontorio Zagra- 
biensi ad nostram personaliter accedens presenciam exhiBuit nobis quas- 
dam litteras nostras priuilegiales priori sigillo nostro consignatas tenoris 
subsequentis; petens nos cum instancia, vt easdem presentibus de uerbo 
ad uerbum transcribi et nouo nostro sigillo pendenti faceremus con- 
signari. Quarum tenor talis est: (Slijedi listina zagrebaćkog kaptola od 
god. 1347. 23. juna). Nos igitur peticionibus iustis ipsius fratris Pauli 
annuentes dictas nostras litteras priuilegiales de uerbo ad uerbum tran- 
scribi et nostro nouo sigillo pendenti fecimus consignari. Datum in festo 
beatorum Simonis et Jude apostolorum, anno domini M°. CCC? septua- 
gesimo secundo. 


Original na pergameni u kr. zem. arkivu u Zagrebu: Doc. medii 


aevi a. 1347. — Stara signatura: Actor, conventus Remethensis fasc. 1. 
no. 8. 


Na listini visi samo nešto bijele i zute svilene vrvce. 


i 338. 
1372. 31. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Samostan sv. Krševana u Zadru prima vana spana uz uobičajene 


, 


svečane čine u svoj red. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate domini nostri Yesu 
Christi millesimo trecentessimo septuagessimo secundo, inditione vnde- 
cima, die vltimo mensis octubris, pontificatus sanctissimi in Christo patris 
et domini nostri domini Gregorii, digna dei prouidentia sancte Romane 
ecclesie pape vndecimi, anno secundo. Reuerendus in Christo dominus 
frater Johannes, abbas monasterii sancti Grisogoni de Jadra, constitutum 
coram se Johannem Ispanum cum instantia petentem et uolentem 
šuscepit in conuersum et ipsum alliis conuerssis(1) dicti monasterii agre- 
gauit, volens dictus dominus abbas, quod dictus Johannes habeat et ha- 
bere debeat ex dicto monasterio et in dicto monasterio habitacullum 
uictumque et vestitum quousque idem Johanes vixerit dicto monasterio 
seruiendo. Qui dominus abbas comisit fratri Guilelmo, monaco et sacris- 
tano dicte ecclesie sancti Grisogoni, ut recepto iuramento debito ab ipso 
Johanne ipsum deberet induere habitum, secundum quod ceteri conuersi 
ordinis sancti Benedicti solent incedere. Qui frater Guilelmus accedens 
ad dictam eeclesiam sancti Grisogoni cum predicto fratre Johanne fecit 
eum genuflexum super maius altare dicte ecclesie manum apponi et 
iurare more consueto; qui Johannes cum deuotione iurauit super 
dictum altare promittendo deo omnipotenti et beato Benedicto ac 
sancto Grisogono, videlicet obendientiam(1), paupertatem et castitatem 
atque fidelitatem dicto domino abbati seu illis, qui erunt pro tempore. 
Quo facto dictus frater Guilelmus inuestiuit eum scapulare, ei premissa 
obseruanti et attendenti pro parte dei omnipotentis uitam eternam pro- 
misit. De quibus omnibus et singulis supradictis rogauerunt me prefati 
dominus abbas et Johannes presbiterum Helyam notarium infrascriptum, 
ut conficere deberem puplicum instrumentum. Actum Jadre, in dicta 
ecclesia sancti Grisogoni, presentibus Georgio de Mergogna de Justino- 
pollim () et Bertrando, familiaribus dicti domini abbatis, testibus ad hoc 
uocatis et rogatis et aliis. 


(Signum not.). 


Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signavi. 
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Original na pergameni u gubernijal. arkivu u Zadru; odio sama- 
stana sv. Krševaha kapsula XXIV. no. 630. 


339. 


1372. 1. novembra. U Zadru, (Jadre). 


Franjo i Nikola de Matafaris potvrduju, da su primili od samo- 
stana rogovskoga 21 dukat u račun duga od 44 dukata, Ho ga je 
dugovao njihovom bratu Benediktu prijašnji vikar samostana Grgur. 


In Christi nomine amen. Anno incarnacionis eiusdem millessimo tri- 
centessimo septuagessimo secundo, indicione vndecima, die primo menssis 
nouembris,- regnante serenissimo principe et domino nostro naturale 
domino Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie, nec 
non illustre principe et domino domino Karolo de Duratio, duce Dal- 
macie et Crohacie temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, 
archiepiscopi Jadrensis ac magnifiti viri domini Raphaelis de Surdis de 
Placencia, comitis Jadre. Ibique viri nobiles ser Francischus et Nicolaus, 
fratres de Mathafaris, fuerunt contenti et confessi se habuisse et rece- 
pisse a reuerendo patre domino fratre Petro, abbate monasterii sancto- 
rum Cosme et Damiani, florenos viginti vnum auri boni de debito flo- 
renorum quatraginta quatuor auri, in quibus dominus frater Gregoriu&, 
vicarius olim dicti monasterii sanctorum Cosme et Damiani, dare tene- 
batur Benedicto de Mathafaris, fratri dictorum ser Francisci et Nicolai; 
ut patet scriptura facta et scripta manu proprie(!) dicti fratris Gregorii 
et ipsius sigillo sigillata in millesimo tricentesimo quatragessimo nono, 
indictione secunda, die decimo nono mensis augusti, a me notario vissa 
et lecta. Protestantes tamen et asserentes dicti fratres se ipsos florenos 
viginti vnum recepisse, saluo tamen iure suo in residuo dicti debiti, quod 
est florenorum viginti tres auri; renuntiantes super hec excepcioni siM 
non datorum, non solutorum et non numeratorum dictorum florenorunk 
viginti vnius auri et omni alii legum et iuris auxilio ; nec non promit- 
tentes per se et suos heredes et successores solempni stipulacione dicto 
e dominq Petro, abbati prefati monasterii, pro se et successoribus suis sti- 
pulanti litem uel questionem aut controversiam ei uel monasterio aut 
successoribus suis predictorum occaxione ullo tempore non inferre, nec 
inferrenti consentire, set predicta omnia et singula firma et rata habere 
et tenere et non contrafacere uel venire aliqua ratione uel causa, de 
iure uel de facto, sub peha quarti dicte pecunie quantitatis et obliga- 
tione omniurru suorum bonorum; qua pena soluta uel non, predicta. 
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omnia et singula firma perdurent. Actum Jadre, presentibus presbitero 
Johanne, capelano supradicti domini abbatis et ser Johanne Cose de 
Prode, testibus uocatis, rogatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Jacobus de Raduchis, iudex examinator examinaui et me sub- 
scripsi. 

(Signum not.) 

Ego Bartholameus filius Johannis de Padua, inperialli auctoritate 


notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripssi et 10- 
boraui. x 


Original na pergameni u gubernijal. arkipu u Zadru, odio samo- 
stana rogovskoga no. 100. 


340. 
1372. 2. novembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje listinu svoju od god. 13&9. 20. februara. 


[C]apitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus, presen- 
tem paginam inspecturis salfutem in omnium saluatore. Ad vļ]niuersorum 
noticiam harum serie volumus peruenire, quod magistri Emericus, socius 
et concanonicus noster ac Ladislaus, filii Castfellan] . . . 220a 

o Nicolai, fratrum suorum personis, ad nostram 
accedentes presenciam exhibuerunt nobis quasdam nostras litteras priui- 
Jegiales nostro p[riori sigillo communitaļs tenoris subsequentis; petentes 
nos cum instancia, vt easdem presentibus de verbo ad verbum trans- 
scribi et nostro nouo sigillo pendenti faceremus consignari. Quarum 
tenor talis est: (Slijedi isprava zagrebackog kaptola od godine 136&. 
20. februara). Nos igitur iustis peticionibus eorundem magistrorum Eme- 
rici, socii et concanonici nostri ac Ladislai fratris ‚sui annuentes, dicta& 
nostras litteras priuilegiales inuenientes esse veras et omni suspicione 
earentes, ob hoc eas de verbo ad verbum transscribi fecimus et nostro- 
aouo sigiflo pendenti communiri. Datum secundo die festi omnium 
sanctorum, anno domini M°. CCC°?. septuagesimo secundo. 


Original na fcrgameni, gore djelomice manjkav u arkivu jugosla- 
e &enske akademije u Zagrebu: Diplomata a. 1372. 
Na hsttni visi o modroj svilenoj vrvci pečat. 
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341. 
1372. 2. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Petar de Matafaro očituje, da je primio od samostana rogovskoga 
60 dukata, kao ostatak duga od IOO dukata. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo secundo, inditione vnde- 
<:ima, dje secundo mensis nouembris, regnante domino nostro domino 
Lodouico,. dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie 
temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, permissione diuina 
Jadrenssis archiepiscopi ac venerabillis patris domini Johannis, dei gratia 
episcopi Vacienssis, vicarii Dalmatie comitisque ciuitatis Jadre. Cum hoc 
sit et fuerit, quod bone memgrie condam frater Michael de Canaruto 
abbas monasterii sanctorum (Cosme et Damiani Jadrenssis diocessis, 
extitisset obligatus condam Johanni Vidi de Matafaro, ciui Jadre, in 
centum ducatis auri iuxta ccntinentiam et tenorem vnius puplici instrti- 
menti scripti et roborati manu Alexandri condam Hugolini de Stella, 
notarii iurati Jadre, in millesimo trecentessimo quadragessimo quinto, 
inditione tertia" decima, die septimo menssis iullii, — vnde propter 
edictam obligationem reuerendus in Christo pater dominus frater Petrus, 
abbas dicti 'monasterii sanctorum Cosme et Damiani, nolens ire per 
discrimina litis conuenit et concordauit se cum ser Petrpque (I) herede 
et filio dicti condam Johannis ad soluendum occasione dicte obligationis 
et predictos centum ducatos auri in quatuor terminis, secundum quod 
apparet de hoc quodam puplico instrumento celebrato inter eos, scripto 
et roborato manu Laurentii condam Alexandrinis de Regio, notarii 
iurati Jadre, in millessimo trecentessimo septuagessimo, inditione nonai, 
die nono mensis marcii. Qui quidem dominus Petrus abbas in dicta 
ratione centum ducatorum auri soluit dicto ser Petro postmodum qua- 
draginta ducatos auri et ex hoc idem ser Petrus fecit quietationem dicto 
domino abbati Petro et predicto eius monasterio, secundum quod de 
hoc continetur quodam puplico insturmento (!') scriptb et roborato manu 
mei presbiteri Helye, notarii infrascripti, in millesimo trecentessimo 
septuagessimo primo, inditione decima, die decimo octauo mensis octu- 
bris. Nunc uero supradictus ser Petrus per se suosque heredes et suc- 
cessores sponte et ex jierta scientia et non per arrorem in presentia 
mei notarii et exeminatoris (1), ac testium infrascriptorum fuit contentus et 
econfeèssus se habuisse et recepisse in prompta et in numerata pecunia 
a dicto domino abbate Petro dante et manualiter numerante nomine 
suo et predicti monasterii sui residuum dictorum centum ducatorum 
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auri, silicet sexaginta ducatos auri pro complemento et integro paca- 
mento predictorum centum ducatorum auri; renuntians super hoc dictus 
ser Petrus exceptioni et probationi sibi non datis, non habitis et non 
receptis ac sibi non numeratis dictis centum ducatis auri pro dicto de- 
bito obligationis et omni allii iuris et legum ac statutorum et omni spei 
future(!) et numerationi auxillio et fauori. Vnde dictus ser Petrus per 
se suosque heredes et successores fecit dicto domino abbati Petro pro 
se suisque successoribus a(!) dicto suo monasterio stipullanti et reci- 
pienti plenam et inreuocabilem securitatem, finem, remissionem, quieta- 
tionem perpetuamque liberationem et pactum de ulterius dictos centum 
ducatos auri seu eorum partem occasione uel pretextu dictorum instur- 
mentorum obligationis non petendo. Tamen addito hoc pacto' et condi- 
tione inhibito et expresso inter eos, videlicet, quod, si quo tempore 
apparuerit legitime, quod dicti centum ducati siue aliqua eorum pars 
sint persoluti dicto condam Johanni seu allio eius nomine siue supra- 
dicto ser Petro, quod idem ser Petrus de tali quantitate persoluta de- 
beat et teneatur absque aliqua exceptione iuris uel facti reffundere et 
persoluere dicto domino abbati seu qui erit tunc pro tempore eam sub 
pena quarti sine aliqua dilatione; item, si quo tempore inueniretur 
uel appareret aliqua obligatio, tam puplica quam priuata facta per con- 
dam fratrem Andream, abbatem dicti monasterii seu aliquem alium 
abbatem monasterii eiusdem de dictis čentum ducatis cuiuscumque per- 
sone uel quibuscumque personis, status et conditionis cuiuscumque, quod 
sint uana, cassa, annullata, irita () et inanis(!) nulliusque ualoris nec 
momenti; obligando idem ser Petrus pro predictis dicto domino abbati 
et suo prefato monasterio se et sua bona omnia presentia et futura. De 
quidem' dicti contrahentes rogauerunt me notarium infrascriptum, ut 
conficere deberem puplicum insturmentum. Actum Jadre, presentibus 


domino presbitero Philipo, plebano sancti Peftri] Jadrenssis 
et ser Qanino Cose, testibus ad hoc uocatis et rogatis et alliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego. .. . . . ”— condam Gregorii de C,adulinis, iudex exeminator 
manum missi. 

(Signum not.). 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate no- 
tarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui rogatus scripsi et 
puplicaui signoque meo consueto signavi. 

Ortginal na pergamem u gubernijal. arkivu u Zadru, odio samo- 
stana rogovskoga no. 101. 


Mjesto: »quibus<. 
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342. 


1372.'3. novembra. Avignon. (Avinione). 
Grgur XI. papa imenuje Zudenika arcidakona biskupom rapskim. 


Gregorius episcopus servus servorum dei, dilecto filio Zudenicho 
electo Arbensi, salutem et apostolicam benedictionem. Inter cetera, que 
superna dispositione nobis imminent peragenda, ad id nimirum soliciti 
reddimur, ut viduatis ecclesiis tales preficiamus in pastores, per quorum 
industriam et solicitudinem circumspectam indempnitati earum provi- 
edeatur salubriter, et ecclesie ipse felicibus in spiritualibus et tempora- 
libus proficere valeant incrementis. Dudum siquidem provisiones omnium 
ecclesiarum cathedralium extunc in antea vacaturarum per translationes 
-de prelatis earum ubilibet constitutis, per nos faciendas imposterum ad 
alias ecclesias cathedrales tunc vacantes ordinationi et dispositioni nostre 
duximus reservandas, decernentes extunc irritum et inane, si secus 
super hiis per quoscumque quavis auctoritate scienter vel ignoranter 
cotitingeret attemptari. Postmodum vero ecclesia Arbensis ex eo pastoris 
solatio destituta, quod nos venerabilem fratrem nostrum Grisogonum 
Traguriensem, tunc Arbensem episcopum licet absentem a vinculo, quo 
ipsi Arbensi ecclesie, cui tunc preerat, tenebatur, de fratrum nostrorum 
-consilio et apostolice potestatis plenitudine absolventes, ipsum ad pre- 
fatam ecclesiam Traguriensem tunc vacantem duximus auctoritate apo- 
stolica transfer^endum, preficiendo eum eidem Traguriensi ecclesie in 
episcopum et pastorem, nos ad provisionem ipsius Arbensis ecclesie 
celerem et felicem, de qua nullus preter nos hac vice se intromittere 
potuit neque potest, reservatione et decreto obsistentibus supradictis, ne 
ipsa Arbensis ecclesia longe vacationis subiaceret incommodis, paternis 
<t solicitis studiis intendentes, post deliberationem, quam de preficiendo 
eidem Arbensi ecclesie personam utUem et fructuosam cum dictis fra- 
tribus habuimus dihgentem, demum ad te archidiaconum eiusdem Ar- 
bensis ecclesie, in presbiteratus ordine constitutum, litterarum sciencia 
preditum, vite ac morum honestate decorum, in spiritualibus providum 
et in temporalibus circumspectum, aliisque multiplicium virtutum donis 
apud nos fidedignorum testimonio commendatum, direximus oculos 
nostre mentis: quibus omnibus debita meditatione pensatis, de persona 
tna, nobis et eisdem fratribus ob dictorum tuorum exigenciam meritorum 
accepta, eidem Arbensi ecclesie de dictorum fratrum consilio auctoritate 
apostolica providemus, teque illi preficimus in episcopum et pastorem, 
curam et administrationem ipsius Arbensis ecclesie tibi in spiritualibus 
et temporalibus plenarie committendo, in illo, qui dat gracias et largitur 


premia confidentes, quod prefata Arbensis ecclesia sub tuo felici regi- 
mine, gracia tibi assistente divina, prospere dirigetur, et grata suscipiet 
in eisdem spiritualibus et temporalibus incrementa. Jugum igitur domini 
tuis impositum humeris prompta devotione suscipiens, curam et admini- 
strationem predictas sic exercere studeas solicite, fideliter et prudenter, 
quod ipsa Arbensis ecclesia gubernatori provido et fructuoso administra- 
lori gaudeat se commissam, ac bone fame tue odor ex laudabilibus tuis 
actibus lacius diffundatur, tuque proinde preter eterne retributionis 
eeterne premium nostram et apostolice sedis benedictionem et graciam 
uberius consequi merearis. Datum Avinione, III. nonas novembris, pon- 
tificatus nostri anno secundo. 


In eodem modo. Dilectis filiis capitulo ecclesie Arbensis, populo 
civitatis et diocesis Arbensis, venerabili fratri . . . archiepiscopo Jadrensi, 
e carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie illustri. 


Theiner Mon. Slav. Mon. 1. no. 392. str. 281.—282. lz reg. an. II. 
Jom. 11. fol. 6l. 


343. 


1372. 8. novembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje na molbu Dominika sina Jakoba de 

Zelnicha svoju listinu od lg. oktobra 1347. (Cod. dipi. XI. p. 414, 

koja sadriaje listinu istog kaptola od 18. oktobra 1347. (Cod. dipl. 

XI. p. 412.), koja opet sadriaje listinu od 14. septembra 1347. (Cod. 
dipl. XI. 303J. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presenti- 
bus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in omnium 
saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod Dominicus filius Jacobi de Konska ad nostram personaliter acce- 
edens presenciam exhibuit nobis quasdam litteras priuilegiales priori sigillo 
nostro consignatas, tenoris infrascripti; petens nos jpm instancia, vt 
easdem presentibus de uerbo ad uerbum transscribi ef sigilli nostri noui 
appensione faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi listina 
*od g. 1347. 19. oktobra). Nos igitur iustis et congruis peticionibus ipsius 
Dominici filii Jacobi de Konska annuentes, eo quod dictas litteras nos- 
tras priuilegiales inuenimus esse veras et omni susspicione carentes, ideo 
eeasdem presentibus de uerbo ad uerbum transscribi et sigilli nostri noui 


appensione fecimus consigtiari. Datum in octauis festi pmnium sancto- 
rum, anno domini miilesimo CCC septuagesimo secundo. 


Original fia pergameni u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1347. 
Na listini vist svilena vrvca zelene boje; pečat je otpao. 


344. 


1372. 8. novembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje listinu od IJ. januara lJ6l. (Cod. dipli 
XII. p. 06.. 


[Cjapitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi. fidelibus presen- 
tem paginam inspecturis salutem in domino sempiternam. Ad vniuerso- 
rum noticiam harum serie volumus peruenire, quod vir nobilis magister 
Nicolaus dictus Touth, filius Gregorii de Zomzeed, ad nostram persona- 
liter accedens presenciam exhibuit nobis quasdam litteras nostras priui- 
legiales priori sigillo nostro consignatas tenoris ihfrascripti; petens nos 
cum instancia, vt easdem presentibus de uerbo ad uerbum transscribi et 
sigilli nostri noui appensione faceremus consignari. Quarum tenor talis 
est: (Slijedi listina zagrebačkog kaptola od g. 1361. 13. januara). Nos 
igitur iustis et congruis peticionibus ipsius magistri Nicolai dicti Touth 
annuentes dictas litteras nostras priuilegiales inuenientes esse veras, eas 
presentibus de uerbo ad uerbum transscribi. et sigilli nostri noui appen- 
sione fecimus consignari. Datum in octauis festi omnium sanctorum, 
anno domini M°. CCC°?. septuagesimo secundo. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu. 
Diplomata a. 1361. 
Na listini visi zelena svilena vryca, pečat je otkmut. 


345. 
1372. 8. novembra. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol prepisuje svoju listinu od g. 1367. 1. oktobra, ko- 
jom je Dominik sin Jakova de Konzka uveden u posjed Končice. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presenti- 
bus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in domino 
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam presencium et^futurorum harum 
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serie volumus peruenire, quod Dominicus filius Jacobi de Konzka ad 
nostram personaliter accedens presenciam exhibuit nobis quasdam litteras 
oostras priuilegiales, priori sigillo nostro consignatas, tenoris subsequentis ; 
petens nos cum instancia, vt easdem presentibus de uerbo ad uerbum 
transscribi et sigilli nostri noui appensione faceremus consignari. Quarum 
tenor talis est: (Slijedi listina od god. 1367. 1. okiobra). Nos igitur iustis 
et congruis peticionibus ipsius Dominici filii Jacobi annuentes, eo quod 
dictas litteras nostras priuilegiales inuenimus esse veras et omni suspi- 
cione carentes, ideo easdem presentibus de uerbo ad uerbum transscribr 
efsigilli nostri noui appensione fecimus consignari. Datum in octauis 
festi omnium sanctorum, anno domini millesimo CCC®°. septuagesimo 
secundo. 


Original na pergameni u kr. ugar. dršav. arkivu u BudimpeĦHi: M. 
€ D. L. no. 33.669. — Stara sign. N. R. A. fasc. 1675. no. &. 
Pečat i vrvca otpala. 


346. 
1372. 8. novembra. (U Zagrebu). 


* 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju listinu od 4. juna 1370. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus, quod 
Dominicus filius Jacobi de Zagoria, ad nostram personaliter accedens 
presenciam, exhibuit nobis quasdam lkteras nostras patentes, priori 
sigillo nostro consignatas, tenoris subsequentis; petens nos cum instancia, 
ut easdem presentibus de verbo ad verbum transcribi et sigilli nostri 
novi apposicione faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi 
Hstina zagreb. kaptola od god. 1370. 4. juna). Nos igitur iustis et con- 
dignis peticionibus ipsius Dominici filii Jacobi annuentes, eo quod dictas 
litteras nostras patentes invenimus esse veras et omni suspicione ca- 
rentes, easdem presentibus de verbo ad verbum transscribi, sigilli nostri 
novi aposicione fecimus consignari. Datum in octavis festi omnium 
sanctorum, anno domini M° CCC’? septuagesimo secundo. 


lz originala u fiismohrani Tadve Ferića prepisao lvan Kukuljević. 


COD. niPL. XIV. 30 
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347. 
1372. 8. novembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje za Dorninika de Zagoria svoju listinii 
od g. 1367. 7. maja. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus, quod 
Dominicus filius Jacobi de Zagoria ad nostram personaliter accedens 
presenciam exhibuit nobis quasdam litteras nostras patentes, priori sigillo 
nostro consignatas, tenoris subsequentis; petens nos cum instancia, vt 
easdem presentibus de, uerbo, ad; uerbum, transscribi,, sigillinostri noui 
apposicione faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi listiua 
eod god+ 1367. 7. maja). Nos igitur iustis et congruis peticionibus ipsius 
Domiriici filiijacobi annuentes,’ eo quod dictas Mtteras nbstras patentes 
inuenimus -esse veras et omni suspicione carentes, ideo easdem prešeri 
tibus de uerbo ad uerbum transscribi et sigilli nostri noui apposicione 
fecimus consignari. Datum in octauis festi omnium sanctorum, anno do- 
mini millesimo CCC? septuagesimo secundo. 


Origmal na pergam. u arkivu jugoslavenę&ke, akademije n Zagreiu : 
Diplomata a. 1367. 
Na , Jirptu nalazi se trag ovalna pritisnuta pecata, 


348.’ sla=5 . 0, 0« 
1372. 9. novembra. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol prepisuje svoju povelju od god. 1324. 2g. marta, 
(Cod. dipl. IX. 154. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Chrišti fidelibuš preseriti- 
bus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in omnium 
saluatore. Ad vniuersorum iĉpticiam tam presencium quam futurorum 
harum serie voliimus peruenire, quod Jacobus filius Benedicti de Zel- 
nicha ćomitatus Warosdiensis in persona domini Petri filii Punek ad 
nostram personaliter accedens presenciarri exhibuit et aportauit riobis 
quasdam litteras nostras priuilegiales, prjori sigiUo nostro consignatas, 
tenoris subsequentisj petens nos cum instancia debita, vt easdem presen- 
tibus de uerbo' ad uerbum transscribi et sigilli nostri npui appensione 
faceremus consignari®. Quarum tenor talis est: (Slifedi listina istoga 


! bilo napisano: »verbom<. 
? prije te riječi: »cumx«. 
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e kaptoia od g. 1324. 29. marta). Nos igitur iustis et condignis peticioni- 
bus ipsius Jacobi filii Benedicti de Zelnicha annuentes,.„eo quod dietas 
litteras nostras priuilegiales inuenimus esse veras et prorsus omni suspi- 
cione carentes, ob hoc easdem presentibus de uerbo ad uerbiim trans- 
scribi et sigilli nostri noui appensiond fecimuš consignari. Datum feria 
tercia proxima post octauas festi omnium sanctorum, anno domini M°. 


CCC?. LXX*. sectmdo. 


>" [j Original na pergameni u. kr. ugar. drzavnom arkwu u Budimpešii: 
-M. 0. D. L. no. 2237. — Stara signat.: N. R. A. fasc. 1597, no. 24. 
i, Pečat\je otpao, samo nešto zuckaste vlaknate svilene vrvce ostalo. 
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1372. 9. novembra. (U Zagrebu). • ° °>;. > 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju listinu od ^jeptembra^ 1334- 
1 ", (Cod. dipl. X. p. 188.). 


* 


Capituhim ecclesie Zagrabiensiš universis Christi fidelibus presen- 
tibus ef futuris, pfesencium noticTam habituris salutem in domino. Ad 
universorum noticiam presencium et futurorum harum serie volumus 
pervenire, quod Stephanus filius Nicolai, nobilis de Blina, ad nostram per- 
sonaliter accedentes (!) presenciam exhibuit et apportavit nobis quasdam 
litteras nostras privilegiales, priori sigillo noštro consigriatas, tenore sub- 
<equenti; petens nos cum instantia debita, ut easdem presentibus de verbo 
ad verbum transcribi et sigilli nostri novi apensione faceremus consignari. 
Cjuarum tenor talis est: (Slijedi listina kaptola zagrebačkog od g. 1334.). 
Nos igitur iustis et congruis peticionibus ipsius Stephani filii Nieolai ati- 
nuentes, eo quod dictas literas nostras privilegiales invenimus esse veras 
et omni 'suspicioné c'arentes, ideo easdeni presentibus de verbo ad vet- 
bum transcribi et sfgilli nostri hovi apehsibne fecimus consignari. Datum 
secundo die octavarum festi omnium sanctorum, anno domini M° CCC? 


LXX. secundo. 3 

Savremena kopija na pergdment u arkivu grbf. Zichy^u Zsclfu(211. 

A. 134. "eo ty'g eeel D -—— 2' " MT-I 

Cod, dipl. coni. Zichy. III. p. 479.—48XJII è% Y > <«cf-y > Jb 
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350. 
1372. 10. novembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje svoju listinu od god. 1360. 20. juna 
(Cod. dipl. XII/. 33.) 


' [C]apitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presentibns 
pariter et futuris, presencium noticiam habituris, salutem in domino sempi- 
ternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quodt 
Mikech et Thomas filii Chernk ad nostram personaliter accedentes pre- 
senciam, exhibuerunt nobis quasdam litteras nostras priuilegiales, priori 
sigillo nostro consignatas, tenoris infrascripti; petentes nos debita cum 
instancia, vt easdem presentibus de uerbo ad uerbum transcribi et sigillo 
nostro nouo faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi iistina- 
od g. 1360. 20. juna). Nos igitur iustis et condignis peticionibus ipsorum 
Mykech et Thome filiorum Chernk annuentes, eo quod dictas litteras 
nostras priuilegiales inuenimus esse veras et omni suspicione carentes, 
ideo easdem presentibus de uerbo ad uerbum transcribi et sigilli nostri 
noui appensione fecimus consignari. Datum in vigilia festi beati Martini 
confessoris, anno domini millesimo CCC’? septuagesimo secundo. 


Original u arkivu općine turopoljske. 
Pečat otpao. 


Laszowski Spom. Turopolja I. 8&1. 


351. 


1372. 10. novembra. (D Zagrebu). 


Ka-ptol zagrebački prepisuje na molbu Gjure Ektorova svoju listinu 
od 16. juna 1352. (Cod. dipl. XII. p. 102). 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus, quod 
Georgius filius Ectoris de Plauychna ad nostram personaliter accedens 
presenciam exhibuit nobis quasdam litteras nostras patentes, priori sigillo 
nostro consignatas, petens nos debita cum instancia, vt easdem presen- 
tibus de uerbo ad uerbum transcribi et sigilli 'nostri noui apposicione 
faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi isprava zagre- 
bafkog kaptota oa god. 1352. 16. junaj. Nos igitur iustis et condignis 
peticionibus ipsius Georgii filii Hectoris annuentes, eo quod dictas litteras 
nostras patentes inuenimus esse veras et omni suspicione carentes, ideo 


— 469 — 


easdem presentibus de uerbo ad uerbum transcribi et sigilli nostri noui 
apposicione fecimus consignari. Datum in vigilia festi beati Martini con- 
fessoris, anno domini M°. CCC?. septuagesimo secundo. 


Original na pergameni u kr. ugar. drš. arkivu u Budimpesti: M. 
O. D. L. no. 33.346. — Stara signatura : N. R. A. fasc. 458. no. 19. 
Pečat bijaše pritisnut na hrptu. 


352. 
1372. 11. novembra. (U Zagrebu). 


Zagrebački kaptol prepisuje povelju kralja Ljudevita od god. 1355. 
2. februara. (Cod. dipl. XII. 267). 


[C]apitulum Zagrabiensis ecclesie vniuersis Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in omnium 
saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod 
Petrus litteratus filius Nicolai filii Myke de comitatu Crisyensi ad nos- 
tram personaliter accedens presenciam exhibuit et apportauit nobis quas- 
<iam litteras excellentissimi principis domini Lodouici, dei gracia regis 
Hungarie, domini nostri naturalis, priuilegiales pendencium duorum sigil- 
lorum eiusdem, vno scilicet antiquo in Wzura casualiter deperdito et 
altero nouo ac moderno consignatas tenoris subsequentis; petens nos 
easdem de uerbo ad uerbum cum quadam clausula, que in spacio in- 
feriori eiusdem priuilegii sic incipit »ad perpetuam rei memoriam etc.« 
transcribi et nostro sigillo consignari faceremus. Quarum tenor talis est: 
Slijedi povelja kralja Ljudevita od g. 1355. 2. februara s pripiskom oa 
-god. 1364. 28. februara, koja sadržaje povelju od g. 1353. i 1346.) Nos 
igitur iustis peticionibus eiusdem Petri litterati annuentes litteras pre- 
dictas domini nostri regis de uerbo ad uerbum transscribi fecimus et 
sigilli nostri pendenti(l) communiri. Datum in festo beati Martini epis- 
copi et confessoris, anno domini millesimo CCC?. LXX”. secundo. 


Original na pergameni u kr. ugarskom dr&avnom arkivu u Budim- 
pešti: M. 0. D. L. no. 32.990. — Stara signatura: N. R. A. fasc. 135. 


u. 11. 
Na listini visi zućkasta vlaknata svilena vryca bez pečata. 


1372. 17. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Draga udova vana Borojevića imenuje kao izvrHteljica oporuke 
svog muža trgovca Antonija iz Senja svojim punomoćnikom, da ju 


-° zastupa na suđu U' Senju. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Jesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo secundo,inditione vndecima,. 
die decimo septimo mensis nouembris; regnante domino nostro domino Lo- 
douico, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmacie; tem- 
poreque reuerendi patris domini fratris Dominici, permissione diuina 
Jadrenssis archiepiscopi ac venerabillis patris domini Johannis, dei gratia 
episcopi Vacienssis,* vicarii Dalmatie comitisque ciuitatis Jadre. Draga re- 
licta [cond]am Johannis Georgii Boroyeuich, tanquam comissaria dicti 
sui mariti, ut constat de hoc suo testamento scripto manu Bartholbmei 
Paganini de Bononia, notarii iurati Jadre, in millesimo trecentessimo 
septuagessimo, inditione octaua, die tertio mensis iunii, omni modo, uia/ 
iure et forma, quibus melius potuit, loco sui fecit, constituit, creauit at- 
que ordinauit Antonium mercatorem de Senia, filium condam Marculini,. 
absentem ue,lut presentem suum uerum et legitimum procuratorem, ac- 
torem et factorem ac eius certum nuntium et missum spetialem et qui- 
quid(!) nelius(I) et amplius dici uel censeri potest; ad comparendum pro 
ipsa nomine quo supra coram quacumque curia et iudice seu domina- 
tione Senie et coram quibuscunque iudicibus, uicariis seu offitialibus dicte 
ciuitatis; ad agendum, deffiniendum, respondendum, petendum, exigen- 
dum et recipiendum ab omnibus dicte Drage siiie predicte commissarie 
condam Johannis tenentibus tam cu.m carta, quam sine carta et mbdo 
quocumque ad citandum, placitandum, aduocandum" et aduocatos tollen- 
dum, terminos et dillationes petendum, testes et iura quelibet produ- 
cendum et aduerse partiš reprobandum, negandum, confitendum, iuran- 
dum de calumpnia.*et ijeritate, dicendum in anima et super animam 
dicte constituentis, et ciiiuslibet alterius generis sacramentum prestandiim 
et suscipiendum, concordandum, paciscendum, finem et remissionem 
faciendum, sententiam petendum et audiendum et eam executioni man- 
dari postulandum, apellandum, protestandum, libellos dandum et reci- 
piendum et apellationem prosequendum, vnum et plures procuratores 
loco seu substituendum et iterum reuocandum et negotium in se reassu- 
mendum, prout opus fuerit; et generaliter ad omnia et singulla allia 
dicendi, fatiendi et procurandi, que quilibet uerus et legitimus procurator 
et que ipsamet constituens facere posset, si personaliter interesset. Pro- 
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mittens se firmum et ratum atque gratum perpetup habere et tenere 
quiquid per dictum eius procuratorem factum fuerit in premissis et quo- 
libet premissorum et eur relenare ab, pmni honere gatisdationis et de 
iudicatu sisti et iudicatum soluendo, jet non contrafacere uel uenire ali- 
qua ratione uel causa, sub obligatione bonorum suorum omnium pre- 
sentium et futurorum. Actum Jadre, presentibus Paulo marinario condam 
Dessini et Damiano condam Bonani, testibus ad hpc uocatis et rogatis 
et alliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego Qoillus condam Sergii de CJessano, iudex examinator manum 
missi. 

(Signum noi.) ' 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 


notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na pergamem u gubernijalnom arkivu u Zađru, odio samo- 
stana rogovskoga no. 102. 


354. 
1372. 25. novembra. U Zadru. (Jadre). 


Budislav iz Bribira i Vulčina de Sloradis uglavljuju, da zid, što 
leii na granici njihovih kuća, bude obojici zajednički. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo secundo, indicione vndecima, die uigesimo 
quinto mensis nouembris,; regnante serenissimo principe et domino no- 
stro naturale dpmino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Po- 
lonie et Dalmacie, nec mon illustri principe domino Karulo de Duratio, 
Dalmacie et Croacie duce, temporeque reuerendi patris et domini fratris 
Dominici, dei et sancte sedis apostolice gratia archiepiscopi- Jadriensis ac 
egregii viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre comitis. Cum vnus 
murus iactat inter confinia domus Budislaui condam Jurislaui de Breberio 
et cpnfinia domus Mathey condam ser Vulcine de Sloradis, ciuis Jadre, 
quapropter dicti Budislauus et Matheus sponte, libere et ex certa sciencia 
et non herore ducti, set animo uero, puro, quieto et sincero in presencia 
iudicis examinatpris, testium et mei nptarii infrascripti vnanimiter, comu- 
niter et concprditer dixerunt et asseruerunt dictum murum inter ipsos 
ambos comunem fore et esse et quemlibet ipsorum ipsi muro se astrin- 
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gere posse et leuare et in eo laborare ac hedifficium ponere et con- 
struere secundum ordinem ciuitatis Jadre, ut tanquam in rem comunem 
inter ipsos ambos. Rogantes infrascriptum Jacobum de Raduchis, iudi- 
cem examinatorem, ut ad memoriam sempiternam hoc se subscribat et 
manum ponat et me notarium infrascriptum ad hoc, ut de hiis semper 
ueritas habeatur prefactis Budislauo et Matheo duo publica conficere 
deberem instrumenta insimul consonancia et eorum cuiiibet vnum ex- 
ibere" Actum Jadre iuxta logiam magnam comunis presentibus ser 
Miche condam ser Stephani de Rasol et ser Dobrole condam ser Gri- 
xogoni de Begna, ambobus ciuibus Jadrensibus, testibus vocatis, rogatis 
et aliis. 


(Drugi rukopis). 


Ego Tacobus de KRaduchis, iudex examinator, examinaui et me 
subscripsi. 


(Monogram. not.). 


Ego Petrus dictus Perenganus condam domini A^onis de Lemicetrs 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interffui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana sv. Nikole no. 230. pei 


355. 
1372. 27. novembra. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka oznaduje carinske cjenike za trgovce Ankone. 


Indictione decima, die XXVII. novembris. Hec est copia declara- 
cionum franchisiarum et solucionum doanarum civitatis Ragusii in unum 
conpilatarum pro declaracione Anchonitanorum, 

Anchonitani et eorum mercimonia tractari debeant in Ragusio et 
toto eius districtu, sicut tractantur proprii cives dicte civitatis Ragusii 
in solucionibus doanarum et merchanciarum, 

Inprimis: quod pro omnibus mercacionibus seu rebus conducendis 
Ragusium, vel ad eius districtum per Anchonitanos seu alios condu- 
centes mercatores, et res ipsorum Anchonitanorum, de quacunque parte 
mundi, intus vel extra chulfum, nullam doanam, ipsi conducetttes, pro 
conductu solvere teneantur excepto, quod pro quolibet vasello medii 
miliarii de oleo, solvere debeant conducentes grossos «cto Ragusinos, 
prout cives Ragusii similiter solvunt. 
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Si vero dicte mercaciones seu res extraherentur de Ragusio per 
ipsos Anchonitanos, seu per Ragusinos, quibus ipse mercaciones seu res 
vendite fuerint, et eas portaverint seu miserint ad quecumque loca in” 
ferius non declarata, talis extrahens seu mittens, nullam doanatn pro 
tracta solvere teneatur. Excepto et reservato, si dictas mercaciones vel 
res ipsi Anchonitani vel Ragusini, quibus vendite fuerint, extraxerint 
vel aportaverint seu miserint ad ista loca videlicet ad totum regnum 
Rassie, ad partem regni Hungarie vocatam Sremia, ad banatum Bossine 
et ad civitates, que sunt a Ragusio versus orientem, ab ista ripa Scla- 
vonie usque Durachium exclusive, et ad insulas Melite, Curcule, Farre 
et Brace, tunc talis extrahens, portans seu mittens ad predicta loca sol- 
vere teneatur duo et tres quartas pro quolibet centenario. Si vero dictas 
mercationes seu res portaverint seu miserint ad hec loca, videlicet ad 
Durachium et a Durachio per totam ripam usque Auelonam inclusiue, 
tunc talis portans seu mitens ad dicta loca duo pro centenario. Salvo 
^pro fostaneis, si miserint vel portaverint ad regna, civitates et loca su- 
perius nominata, solvere teneantur pro qualibet pecia grossum unum 
Ragusinum. 


Si vero dicte mercationes vel res vendentur in Ragusio, vel in eius 
districtu Sclavis vel hominibus predictorum locorum, exceptis hominibus 
de Durachio et de Auelona, tunc dicti Anconitani solvere teneantur tres 
et terciam pro centenario, sicut Ragusini vendentes talibus solvere tenentur. 


Si vero predicte mercaciones seu res venderentur hominibus de 
Durachio vel de Auelona, seu aliis forensibus quibuscunque, exceptis 
Sclavis et hominibus locorum superius declaratorum, tunc tales Dura- 
echini, Auelonite et tales alii forenses solvere teneantur tantum videlicet, 
quantum Ragusini solvunt in civitate vel loco eorumdem Durachinorum, 
Avelonitarum et talium forensium predictorum; Anchonitani vero ven- 
edentes in Ragusio talibus, nullam doanam solvere teneantur. Item pro 
omnibus mercacionibus et rebus, quas Anchonitani emerint in Ragusio 
vel in eius districtu a Ragusino, vel Sclavis, vel hominibus predictorum 
regnorum, civitatum seu locorum preter Durachium et Avelonam, et 
ipsas mercaciones et res portaverint seu miserint Anchonam, vel ad alia 
quecunque loca superius non declarata, nullam doanam ipsi Anchonitani 
eextrahentes solvere teneantur. Si vero ipsas mercaciones seu res porta- 
verint vel miserint ad loca prenominata, solvere teneantur, prout supe- 
erius est declaratum. KRagusini vero, vel Sclavi, seu homines regnorum, 
eivitatum et locorum predictorum preter Durachium et Avelonam ven- 
rdentes Anchonitanis, nullam doanam solvere teneantur pro dictis mer- 
eacionibus et rebus vendendis Anchonitanis. 
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Si vero ipsi Anchonitani emerint in Ragusio aliquas mercaciones 
vel res ab hominibus, de Durachio et de Avelona, vel ab aliis quibus- 
cunque forensibus, exceptis Sclavis ‚et hominibus regnorum, tivitatum et 
locorum predictorum, Anchonitani, extrahentes vel mittentes ipsas mer- 
caciones vel res Anchonam et ad alia quecunque loca superius non 
declarata,, nullam doanam pro tracta ipsarum mercanciarum vel rerum 
solvere teneantur. Salvo^si eas miserint vel portaverint ad loca predicta, 
tunc solvere teneantur, prout superius est expressum. liomines vero de 
Durachio et de Avelpna et tales forenses predicti, qui dictas mercaciones 
seu res vendiderint Anchonitanis, pro conducta dictarum mercacionum 
sen rerum solvere teneantur tantum videlicet, quantum cives Ragusini 
solvunt in civitate, vel loco, Durachinorum, Avelonitarum, seu talium 
iorensium predictorum. Si vero nichil solverint Ragusini in civitate vel 
loco ipsorum Durachinorum, Avelonitarum, seu talium forensium pre^ 
dictorum, nichil etiam ipsi Durachini, Avelonite, seu tales forenses pre- 
dicti vendentes Anchonitanis in Ragusio solvere teneantur. 


Item, quod de omni mercato, quod fiet in Ragusio per Anchoni- 
tanos de quibuscumque mercacionibus et rebus, a viginti solidis grosso~ 
rum supra, tam emendo, quam vendendo, solvere teneantur comuni 
Ragusii pro misitari^ôgrossos tres Ragusinos, pro quolibet centenario so- 
lidorum grossorum, quorun? trium grossorum solvendorum pro cente- 
nario medietatem venditor et aliam medietatem emptor solvere teneatur^ 
prout similiter et ipsi Ragusini solvere tenentur. Excepto, quod de auro 
et argento nullam misitariam solvere teneantur. 


Item de blado cuiuscumque generis et leguminibus conducendis et 
exonerandis per Anchonitanos in Ragusio, tractentur et tractari debeant 
dicti Anchonitani, prout tractantur cjves Ragusii, nichil solvendo per 
ipsos Anchonitanos per conducta de illis leguminibug et blado. Item de 
vino tractentur et tractari debeant dicti Anchonitani, prout ipsi Ragusini 
tractantur, videlicet, quod ullp modo valeant nec possint conducere 
vinum forense in Ragusium, nec in eius districtu quemadmodum ipsi 
cives Ragusii nllo mpdo possunt conducere illud, 


Item de sale, serio, oleo, caseo, carnibus salatis et bestiamine cuius- 
cumque generis tractentur et tractari debeant Anchonitani predicti 
quemadmodum tractantur proprii cives Ragusini. 

Item de tela, de lino, sclavinis, drappo vocato rassa, austuribus et 
aliis avibus, servis et ancillis Anchonitani predicti tractentur et tractari 
debeant, quemadmodum tractantur proprii cives Ragusini. 

;JItem, quod omni miliari ponderis de mercacionibus vendendis ad 
pondus solvantur per venditorem parvuli viginti quinque pro pondere; 
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emptor vero nichil solvere teneatur. Si vero pro se.vpluerjj ponderare- 
sine aliqua vendicione, talis ponderans pro se solyere, teneatur medieta^ 
tem dictorum viginti quinque parvulorum 

„ Item, si aliquis Aflchonitanus portayerit vel miserit ad loca superius 
declarata, ubi solverit doana, aliquas mercaciones vel res^ ,solvexe' tene- 
atur ultra id, qupd superius dicturn est grossum unum Ragusjnura, pro 
qualibet salma portajure equi, pro ferro vero et lana, si ea portaverit 
vel miserit ad talia loca predicta, solvere teneatur pro quolibet miliari 
ponderis grossos tres Ragusinos, ultra id, quod superius dictum est. -,-„ 

Item navigium Anchonitanorum in Ragusio et in toto eius districtu 
pro arboraticho nichil solvere teneatur. 

Item si navis vel mercaciones Anchonitanorum per fortunam tem- 
poris vel cursariorum timorem vel deffectum navigii, attimxerit in por- 
tum Ragusii, possit discarļ|iļcari et jtetum carļiļcari niehil solyendo. 
Salvo, si vendiderint de dictis mercibus vel apportaverint seu miserint 
ad loca predicta, ubi solvitur doana, tunc solvere teneantuf šecundum 
quod superius est declaratum de eo, tantum, quod vendiderint, portave- 
rint seu miserint ad loca predicta, ubi solvitur doana. 


Lettere e commissione di Levante 1359—1380. foi. 7<". 
o'o 5'e.. 


Libri reformationum IV. 133.—/35. 


LERE 


lir. ' ' >, \ 356, e zn -Vi 
1372. 8. decembra. (U Zagrebu). i 


Nikola de Zeech ban slavonski osuduje Nikolu i Tomu, sinove 
Bako-a iz ogluhe na korist kćeri Ivdna Nikolinog de"Bagynkereztura.” 


t» • +? Nos Nicolaus de Zeech tocius regni Sclauonie i banus damus pro> 
memoria, quod Benedictus filius Gregorii de Eruenyche pro-nobili do^ 
mina filia condam Johannis filii Nicolai de Bagynkereztura cum procii^ 
ratoriis litteris < ecclesie de Posega a quindenis * festum beati Martini 
confessoris tredecim diebus continuis contra Nicolaum et Thomam filiosi 
Bako de eadem Bagynkereztufa legitime stetit in termino coram nobis;ž 
qui iuxta continenciam litterarum predicti capituli 6e Posega euocato-; 
riarum non venerunt neque miserunt, vnde ipsos in iudicis (I) comisimust 
fore coniiictos, sese racionabiliter non poterunt excusare; presentes 
atitem propter absenciam sigilli nostristgillo magistri Mychaelis, vicebani 


! Slijedi precrtano; ferie quarte proxinie. ante, -7 
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et prothotari (1) nostri, fecimus consignari. Datum Zagrabie, quarto decimo 
<lie termini prenotati, anno domini MCCCLXX-mo secundo. 


Original na papiru u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu: Di- 
filomata a. 1372. 


Na hrptu vidi se trag pečata, kojim bijase listina zatvorena. 


Na hrptu: Pro nobili domina consorte Benedicti fili Gregorii de 
Ereueniche contra Nicolaum, Thomam filios Bako de Bagynkereztura 
iudicialis. 


367. 


1372. 13. decembra. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački prepisuje povelju kralja Ljudevita od 21. marta 
1360. (Cod. dipi. XIII. p. 15.) 


[CJapitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presen- 
tibus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in domino 
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod Jacobus filius Benedicti, famulus nobilis viri magistri Petri filii 
Punek de Greben, in persona eiusdem domini sui ad nostram persona- 
liter accedens presenciam exhibuit nobis quasdam litteras priuilegiales 
serenissimi principis domini Lodouici, dei gracia Hungarie et Polonie 
regis, illustris domini nostri naturalis, dupplicis et autenticorum sigillo- 
rum eiusdem, scilicet priori in Vzura casualiter deperdito et nouo mo- 
dernq consignatas cum quadam clausula in margine inferiori ipsarum 
litterarum scripta, que sic incipit: >Ad perpetuam rei memoriam« et 
cetera; petens nos in persona eiusdem domini sui cum instancia, vt eas- 
dem presentibus de uerbo ad uerbum trahsscribi et sigilli nostri appen- 
sione faceremus consignari. Quarum tenor talis est: (Slijedi povelja 
kralja Ljudevita od 21. marta 1360). Nos igitur peticionibus dicti Jacobi 
familiaris prefati magistri Petri filii Punyk annuentes dictas litteras priuile- 
giales domini nostri regis de uerbo ad uerbum transscribi et nostri sigilli 
appensione fecimus consignari. Datum in festo beate Lucie virginis et 
martiris, anno domiai M.° CCC’? septuagesimo secundo. 


Ortginal na pergameui u kr. ugar. driav. arkivu u Budimpešti: M. 
0O. D. L. no. 34.008. — Stara signat. N. JL..A. fasc. 1597. no. 14. 


Na listini visi nešto crvene svilene vrvce beZ pečata. 


358. 
1372. 19. decembra. Ankona. (In civitate Ancone). 


Opčina ankonska imenuje svoga punomoćnika za ugovor s puno- 
močnicima Dubrovnika. , 


In nomine domini amen. Anno. ... a natiuitate eiusdem millesimo 
tricentesimo septuagesimo secundo, indictione decima, pontificatus pre- 
stantissimi. . . . . . . patris et domini nostri domini Gregorii, diuina 
prouidentia pape XI., die decima nona mensis decembris. . . . personis 
instrumentum publicum inspecturis, quod consilio auctoritatis delibera- 
uimus. .. .. . . . dominorum antianorum trium regulatorum et duo- 
decim bonorum virorum consiliariorum et eorum consiliariorum, de man- 
dato nobilis viri Umalberti diu .... de (Carocis. . . . . .. . . per 
sanctam Romanam ecclesiam ciuitatis Anconitane cum presentia, uolun- 
tate et consensu dictorum dominorum antianorum. . . . . . . . Tegu- 
latorum in palatio comunis de ciuitate solite residentie dicti domini vi- 
carii, in maiori sala dicti palatii .. .. .. . . . [sono] campane et 
nuntiorum requisitione in sufficienti numero more solito conuocato et 
congregato. In quo quidem consilio predicti dominus vicarius antiani 
et regulatos(1) auctoritate et consensu totius consilii s. TIRE: 
et ipsum consilium totum et omnes eonsiliarii eiusdem consilii omnes 
in inuicem consentientes et volentes ....... presentia et voluntate, 
auctoritate et consensu predictorum dommorum vicarii antianorum 
et regulatorum. Et ipsi omnes et singuli ad inuicem consentientes 
vnanimiter et concorditer eorum nemine discordante pro se ipsis 
ac vice et nomine comunis et vniuersitatis hominum et partium 
ciuitatis, comitatus et districtus Ancone omni modo, via, iure et forma, 
quibus melius potuerint,."spfonte ex certa scientia maHo iuris uel facti 
errore ducti fecerunt, constituerunt, terminauerunt et ordinauerunt egre- 
gium et discretum virum magistrum Jacobum Pauli, ciuem honoratum 
Ancone, eorum et dicti comunis et vniuersitatis hominum dicte ciuitatis, 
comitatus et districtus Ancone verum et legitimum sindicum et procu- 
ratorem, actorem et factorem et certum nuntium specialem et ydoneum 
responsalem ad ratificandum, approbandum et de nouo confirmandum 
omnia et singula pacta et conuentiones olim celebrata, inita et firmata 
inter nobiles et prudentes viros Petrellum Thome Guecci et Bontum 
Simoli de dicta ciuitate Ancone legatis, sindicis, procuratoribus dicti co- 
munis et vniuersitatis Ancone sindicario nomine et pro parte ipsius co- 
munis Ancone ex parte vna et nobiles et discretos viros ser Nicolaum 
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ede Qalucho et ser Johannem de Grede, tunc sindicos et procuratores 
dicti comunis Ragusii, sindicario et procuratorio, nomine etiam pro parte 
[ciuita]tis Ragusii ex parte alia, pro quinque annis proxime futuris inci- 
piendo die huiusmodi celebrandi cqntractus et ut sequitur terminando 
in omnibus et per omnia, prout et sicut et secundum licentiam et aucte- 
ritatem comuni et vniuersitati hominum dicte ciuitatis Ancone conces- 
¿sam et adtributam a reuerendissimo in»Christo patre et domino, nostro 
domino Petro, tituli sancte Marie trans Ttberim presbytero cardinali, in 
.. nqnnullis prouinciis ac terris sancte Romane ecclesie vicario generali pro 
edomino nostro .papa et sancta Romana ecclesia per ipsum, priuilegium 
suo solito sigillo magno pendenti cum cordula sirici viridis, sigillatum, 
in qup quidem priuilegio dicta pacta continentur particulariter et dis- 
tincte, et de ipsis pactis et conuentionibus et quolibet eorum in dicto 
. priuilegio contenti, et declaratos instrumentum publicum faciendum de 
iure valiturum cum clausulis et opportunis penariim adiectionibusg bo- 
norum obligatione dicti comunis Anctone et iurandum in animas dictorum 
econstituentium de predicta omnia (') pacta et conuentiones seruando et 
„non conueniendo, videlicet dicto comuni Ragusii uel eius sindico et 
legato et procuratori recipiendi instrumentum huiusmodi ac etiam decla- 
ı rationis fieade per dictum sindicum comunis Ragusii, quomodo debeaiit 
tractari Anconitani in^Ragusio distincte et clare cum clausulis opportunis 
et necessariis, de iure valituris et qualiter ad omnia et singula alia fa- 
cienda, aue circa predicta et quolibet predicjtorum, uel aliquod eorun- 
, dem dicto eorurn, sindico et procuratori vtilia videbuntUr et que per 
quemlibet legitimum sindicum et procuratorem et nuntium fieri et exer- 
cere possunt, dantes et concedentes in solidum plenam et liberam po- 
testatem et mandatum eorum nomine et nomine quo supra ad predicta 
omnia et singula facienda, prout et sicut ipsimet constituentes facere 
possent, si personaliter interessent, promictentes pro se ac vice et no- 
mine dicti comunis Ancone firma et rata habituros contractum dictus 
eorum sindicus et procurator circa predicta uel aliquod(!) . .. 
-duxerint faciendum et obligandum omnmm suorum et dicti comunis 
bonorum presentium. et futurorum. 


Actum in civitate Ancone, in palatio secreto dicto solite residentie 
ipsius domini vicarii, presentibus Michaele Bonda de Macerata, Piero 
- Dominici de Bononia, domino Jacobo de Montefalcone et”plurjbus aliis 
in cottsilio existentibus ad hec specialiter vocatis, habitis et rbgatis. 


Ego dom Adam Astorelli nuti") de Benedicto, publieus imperiali 
^auctoritate ndtarius et iudex ordinarius et nunc nota¥ius et ćancellarius, 
'pro šancta Romana ecclesfa ac reuerendissimo domirio rioštro" domino 
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Cafdinali Biet(?) predictis omnibus interfui et rogatus scribere scripsi et 
publicaui et in uerum testimoniUm signum meum appdsu? consnetum. 
' (Signum uot.). 
Original u dubrovačkom arkivu dielomice oštećeti." 
Zbirka saec. XIV. 


359. - a A 


1372. (Na Rabu). 
Pofiis viječnika rapskih. ,¿ 


In Christi nomine. , SequUntur reformationes consiliorum comunis 
Arbe, incoate sub millesimo CCC.LXXII’ etc. ete. Regnante sergnissimo 
principe domino nostro Ludovibo, dei gratia inclyto rege Ungarie, tem- 
poribus reverendi patris domini Christophori de Domine, episcopi Ar- 
bensis, et magnifici domini comitis Gregorii Baničh, comitis Arbensis et 
sub regimine nobilium et sapientium virorum dominorum Salbe de Gau- 
zigna, vicecomitis, ser Velcine de Poruga, ser Christophori de Zudenigo, 
ser Litre de Barnaba, iudicum. Et primo ponuntur nomina consiliariorum 
tunc viventium: ; i ' 

Ser Andreas de Poruga, ser Stephanus de Barnaba, ser Stephanus 
de Domine, ser Nicola de Qernota, ser Fopolus de Hermolao, ser Ni- 
cola quondam ser Hermolai de Hermolais, ser Frane de Zuro, ser Sreche 
de Martinussio, ser Christophorus de Philippo, ser Salbe de Gauzigna, 
ser Colanus de Gauzigna, ser Marinus de Domirie,' ser Dominicus de 
Domine, ser Ermolaus quondam Cipriani de Ermolao, ser Marinellus de 
Zudenico, ser Bare de Gauzigna, ser Gregorius de Domine, ser Maru- 
cinus de Franco, ser Vulcina de Poruga, ser Litre de Cernota, ser Za- 
ninus quondam Christophori, ser Petrogna de Philippo, ser Litre de 
Gauzigna, ser Petranus de Forma, ser Gregorius quondam Flasconi, ser 
Clemens de Philippo, ser Christophorus de Domaldo, ser Creste de 
Poruga, ser Marucinus de Poruga, ser Damianus de Domine, ser Christo- 
phorus quondam Flasconi, Step^ôhanus de Grube, ser Litre de Zudenico, 
ser Christophorus de Zudenico,, ser Mate de Grube, ser Marinellusf de 
Forma, ser Frane de Zudenico, ser Litre de Barnaba, ser Domaldus 
Zanini de Gregorio, ser Natal de Gauzigna, ser Matulus de Ermolad, 
ser Ermolaus quondam Nicole de Ermolao, ser Bartolus de Zudenico, 
ser |vanosus de Domaldo, ser Christophorus quondam Trifonis de Do- 
mine, ser Pepolus de Forma, ser Litre Marucelli de Zudenico, ser Ma- 
tolus de Bare, ser Andreolus de Domine, ser Marcus- de Philippo, ser 
Colanus de Zudenico, ser Paulus de Zudenico, ser Crisfe quoridam 
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Nicoletus quondam Frane de .Gauzigna, ser Petranus quondam Zanini 
quondam Flasconi, ser Andrea Creste de Poruga, ser Philippus Litre 
de Cernota, ser Matulinus quondam Salbe de Gauzigna, ser Matheus 
quondam Litre de Gauzigna, ser (Christophorus Zanini de Georgio, 
ser Domaldus quondam Litre de (Cernota, ser Jacobinus quondam 
Moisi de Ermolao, ser Dominichellus Vulcine de Poruga, ser Za- 
ninus quondam Trifonis de Domine, ser Matel Dominellus Spalatino 
ser Franolus Dominici de Domine, ser Cragien Domenti quondam 
Stephano. 

Sequuntur populares: 

Ser Martin de Domaldipo, ser Stephanus de Nimira, ser Crestius 
de Bubogna, ser Andreas Spagnbl de Bubogna, ser Dominius Andree 
de Bubogna^ser Zanonus de Visla. 


Omisšis etc. 


Bulleiiino XXII. p. 198.— 199. 


, 


360. 
1372. U Križevcima. (Crisii). 


Karlo Drački svjedoči, da je njegov povjerenik izaslan ustanovio, da 
su doista Janes sin Vidigov i drugovi mu na poticaj Stjefana vof- 
vode i Pavla, glavara sela RaČe, počinili nasilfa na posjedu Pla- 
cerna, vlasništvo Matije, Lovrinca i Ddminika sinova Andrije de' 


Chasmamelleky. 


Nos Karulus, dei gracia regni Sclauonie dux, damus pro memoria, 
quod cum nos ad infrascriptam inquisicionem faciendam And[ream] filium 
Martini, comitem terrestrem comitatus Krisyensis, pro nostro homine 
transmisissemus, virum fidedignum, tandem ipse ad nos rediens nobis 
dixit ista modo: quod ipse ab omnibus, a quibus decuisset et 
licuisset nobilibus comprouincialibus et ignobilibus ac ab aliis cuiļ[us]uis 
stat[us] et condicionis illarum parcium hominibus talem sciuisset 
veritatem, quod Janes filius Vidig, Tormak filius Petri, Marcus 
filius' Nicolai vna cum aliis consociis eorum ex mandato, destinacione 
et transmissione St[epha]ny voyuode et Pauli, villici de Racha, sexta 
feria nunc proxime preterita diei (I) lucesscente ad possessionem Mathye, 
Laurencii et Dominici, filiorum And[ree] de Chasmamelleky Plac[er]na* 


! Precrtano slijedi: Petri. 
* Platerna? 
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vocatam potencialiter irruentes septis sue curie dilaceratis et disruptis 
hostiis domorum eius confractis lectisternia sororum eorundem filiorum 
Andree, nec non cistis confractis vniuersa eius linteola, tres lardos cum 
medio, pecudes et pecora et vnum s[er]uu[m] suos(!) nec non vni- 
uersas res eiusdem serui potencialiter auferentes ad dictam possessionem 
de Racha depulissent et deportassent. Hiis non contenti sabbato tunc 
inmediate consequenti similiter ad dictam possessionem suam venientes 
et gregem porcorum eius reperientes, quosdam ex illis porcis vulneras- 
sent, quosdam interfecissent et quosdam deportassent; et quod predictus 
lanes molendinum suum in fluuio Chasma habitum destruxisset et ani- 
chilasset et quod in quadragesima nunc proxime preterita fenum dicto- 
rum filiorum And[ree] quidam, qui filii Janes appellantur, concremassent 
et concremari fecissent. Datum Krisii, tercio die inquisicionis prenotate, 
anno domini MCCCmo septuagesimo secundo. 


Original na papiru u narodnom muzeju u Budimpešti a. 1372. Pri- 
došlo god. 1897. 


Na hrptu vidi se neznatni odlomak malena pečata u crvenom vosku. 


361. 
1373. 3. januara. U Damasu. (In Damas). 


Elizabeta kraljica nalaže Nikoli de Zeech, da šhti neke plemiće de 
Blena (Blina).} 


Elizabeth, dei gracia iunior regina Hungarie, Polonie, Dalmacie, etc. 
fideli suo viro magnifico domino Nicolao de Zeech, tocius Sclavonie 
bano et eius vices gerentibus salutem et graciam. Vestre fidelitati pre- 
sentibus firmiter precipimus, quatenus Lybanum et Dominicum et Nico- 
laum nec non Mychaelem filium Marcii de Blena(!) in omnibus ipsorum 
iustis et legitimis iuribus possessionariis ab omnibus ipsos absque iuris 
tramite molestantibus, protegere, conservare debeatis et tueri, aliud pro 
nostra gracia non facturi. Datum in Damas, tercio die diei strennarum, 
anno domini M°CCC°? septuagesimo tercio. 


Original na pergameni u arkivu.grof. Zichy u Zselyu. 211. B. 559. 
Jspod teksta bio prtttsnut u crvenom vosku pecat, ispod koga stoji: 
Relacio Stephani filii Pauli. 


Cod. Dipl. com. Zichy III. p. 484.-485. 


! Blina(?). 
COD, DIPL. XIV. 31 


1373. 5. januara. 
Bilješka. 
Ad requisitionem litterarum Karoli,de Duracio, Dalmatie, Croatie 


ducis et Baudonis Cernuti(!), prioris hospitalis sancte Marie per Hungariam, 
et Sclavoniam etc. datur iudicature officium Dionisio Elie, civi Spalatensi 


Note chronologiche e documenti da Giovanni Lucto. 
Bullettino 1881. p. 135. 


363. 
1373. 13. januara. 


Ladislav Ivanov de Rozgon imenuje braču vana i Stjepana sinova 
Nikole de Bachka, te dvojicu njihovih slugu, upraviteljima dvaju. 
imanja u JtriievaČkoi županiji. 


Nos Johannes prepositus et conuentus ecclesie sancte Crucis de 
Lelez, memorie commendamus per presentes, quod magister Ladislaus 
filius Johannis de Rozgon coram nobis personaliter conparendo dixit et 
confessus extitit viua voce, quod ipse in comitatu Kyrisiensy duas pos- 
sessiones, vnam videlicet ZombathĶel et aliam Karoloch, alio nomine 
Plithuiche vocatas haberet, que quidem possessiones cum aliis ad eas- 
dem spectantibus pertinenciis et attinenciis iure hereditarie successionis 
de iure et de facto ipsum contingerent; ad quarum quidem requisicio- 
nem et reoptencionem magistros Johannem et Stephanum litteratos filios 
Nicolai de Bachka suos fecisset, item Emericum filium Dionysii de Ibrys, 
Andream filium Milchech, famulos eorundem, veros et legitimos procura- 
tores dans ipsis, scilicet Johanni et Stephano plenam potestatem ipsas 
possessiones et attinencias ad easdem attinentes, si iuridice per quem- 
piam ipsorum reoptineri poterint, tenendi, regendi et prout voluntati 
ipsorum visum fuerit faciendi et disponendi, tamdiu, donec sibi id ipsum 
reuocare placuerit, promittentes(1) se ratum atque firmum habiturum, quic- 
quid per predictos Johannem et Stephanum, fratres, suos vicinos vel pre- 
scriptos famylos eorum actum, factum et racionabiliter dispositum fuerit 
in premissis. Datum tercio die octauarum festi epiphaniarum, anno do- 
mini M°CCC°LXX-mo tercio. 


Original na papiru u kr. ugar. drzav. arkivu u Budimpešti: M. 0. 
D. L. no. 32.838. — Stara signat.: N. R. A. fasc. 16. no. 58. 
JPeČat, što bijaše na hrptu pritisnut, otpao je. 
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364. 
1373. u prvoj poli januara. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka po  posebnłom poslaniku upozoruje kralja Lju- 


devita na nepravde i nasilja Mlečana. 


MCCCLXXIII., mensis ianuarii, die .. . Exemplum commissionis 
Blasii de Radoano ad dominum regem Hungarie. Nos Andreas de 
Gondola, miles regalis, rector de Ragusa cum lo nostro conseio menor 
et de pregadi, chometemo a ti Blasio de Radoan, zitadin nostro dileto, 
che al nome de dio debi andar per parte nostra et de tuta la terra al 
nostro signor natural, misser lo re de Ongaria. Et quando dio te zon- 
zora da ello, debilo inclinar cum omne reuerencia, che ala tua discrecion 
parera che se conuegna. Et fata la inclinacion debili presentar la letera 
nostra, la qual nuy li mandemo. Et debili dir et exponer chomo questa 
letera manda ala vostra regal magestade li vostri siibditi et fideli de 
Ragussi, de le lor nouitade et graueze le quale li fasie li Veneciani, 
chomo in questa lor letera se contiene ordenadamentre. E pero suppli- 
cano vmelmente, ch' el ne plaqua de proueder soura de zo. Anchora te 
chometemo et chomandemo, che tu debi presentar le letere a quili 
baroni, ali quali nuy scriuemo se li sera in corte de misser lo re, et 
debt informar zaschadun de queste nouitade, che ne fa li Veneciani, et 
pregarli, che H plaqua de esser fauorevoli di queste cosse apresso lo 
nostro signor. Et debili informar in questo modo, che in quelo tempo, 
che al nostro signor plasiera de receuerne suto le sue ale, nuy in Ve- 
nesia podeuamo comprar merchadandie da forestieri, et ali diti forestieri 
vender de le nostre merchadandie. Et da puo passando algun tempo, 
ne priva de quela usanza montando H daci et gabelle soura le nostre 
merchadandie et altre graueze et nouitade fazandq one di contra le 
usanze et libertade antige. Et li Veneciani vezando queste graueze fate 
soura le nostre mercadandie, chomenza multiplicar ad usar in la nostra 
zitade cum le lor mercadandie, et merchadezando cum li forestieri to- 
iando tuto lo guadagno et lo iuuamento ali nostri zitadini, li quali guar- 
dano de di et de note et sustegna one afano et angaridio de la zitade 
de Ragusa ad onor del nostro signor misser lo re. Et nuy vezando che 
lo multiplicar de li Veneciani a vignir ad osar in la citade de Ragusa 
era danoso molto ali citadini et-perigolo grando a conseruacion de la 
fidelitade del nostro sigrror^ ne conuiene de necessitade a far ordene, 
che nesun forestier in la citade de Ragussi non podesse comprar mer- 
chadandie da T altro forestier, ne vender. Et per questa chasion li diti 
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Veneciani forestieri ordene contra de nuy et de le nostre merchadandie> 
lo qual fesono cridar publicamentre in Venesia, la vigilia de la natiui- 
tade del nostro signor, che nuy Ragusei non ousamo ne possamo per 
algun modo trar algune mercadandie de Venesia, ne de le nostre mer- 
chadandie portar a Venesia, soto grande pene et bandi. Et se a misser 
lo re ouer ad algun de li diti baroni plasera de veder la copia de quel 
ordeno de li Veneciani, che ano fato contra de nuy, la qual te auemo 
dada, debia mostrar. Anchora te chometemo et chomandemo, che tu 
debi informar zaschadun baron de quili, a cui tu presentarai le nostre 
letere, de le menaze, che li Veneciani ne fasieno one di, et non zesano, 
et de la lor superbia et arogancia, de le qual menaze, superbia et aro- 
gancia credemo, che sie plenariamente informado, perche tu le ai oldide 
et sapude. Et fato questo ch'e scrito de sopra, debi solicitar de auer 
re[s]posta da misser lo re et da tuti altri baroni, che porai trouar in 
corte. Et abiando la resposta debi tornar vizamentre a Ragussi. Et se 
tu serai domandado de l'ordeno ch'e scrito de qua de soto, et tu lo 
debi dir per ordene. Et se tu non seray domandado et tu non dir 
niente. Questo sie l'ordene, che auemo fato contra li Veneciani, che 
se debie cridar et publicar in li luogi usadi de la citade de Ragusa, 
che pasado quisto mese de zenar, algun Venecian non ouse ne possa 
trar de Ragusa ne del suo destreto, algune merchadandie ne in Ragusa, 
ne in lo suo destreto algune mercadandie ouer conducere per si ouer 
per altri, per algun modo ouer inzegno, soto pena de perder tuto in Zo, 
che contrafato sera. Et oltra de zo, zascadun che ausara mercadandie 
de algun Venecian per algun modo ouer inzegno, chasa ala dita pena. 
E che se debia cometer ali auocatori de comun, che debano inquirire 
chi contrafara. Et de tutte quele cosse che trouara contrafate, debia 
auer la terza parte, et le due parte vegna in comun se queli auisati sera 
acusadori. Et se sera altro acusatore, auer debia la dita terza parte se, 
per la sua acusa se pora trouar la nouitade et sera trouado la veritade. 
Et non se intenda in questo ordene le mercadandie, che za fosse in 
via. Veramente se al contrafazando ali prediti ordeni non se podesse 
prouar per guarementi, se sera alguna presumpcion contra de quel, sia 
in prouidencia et libertade del conseio de pregadi ad examinar et con- 
danare de le predite cosse, chomo al dito conseio de pregadi parera. 


Lettere e commissioni di Levante 1359.—-1380. foi. 78.—79. 
Libri reformationum IV. 136.—1368. 
Gelcich-Thalloczy Difl. Rag. br. 48., 61.—63. 


365. 


1373. u prvoj poli januara. (U Dubrovniku). 


Dubrovačka ofićina obavješćuje kralja Lfudevita o novim odredbama 
glede stranih trgovaca. 


Copia siue exemplum littere destinate nostro naturali domino regi 
Hungarie pro ordinibus et nouitatibus contra Raguseos. 

Serenissime domine noster, omni debita reuerencia cum humili re- 
comandacione premissa I Decet nos fideles et subditos vestre regie maie- 
statis, in omnibus nostris oppressionibus, grauaminibus et perturbacioni- 
bus illicitis ad benignam et graciosam celsitudinem vestram fiducialiter 
recurrere, quia post deum est tota spes nostra atque salus. Hinc est, 
quod aliquo tempore in ciuitate Veneciarum mercaciones exercere cum 
forensibus solebamus, tam in emendo, quam in vendendo. De qua con- 
suetudine a dictis Venetis omnino priuati sumus ordinaciones facientibus 
contra nos, quod nullo modo valeamus in dicta ciuitate Veneciarum 
aliquas mercaciones emere a forensibus nec vendere forensibus preli- 
batis ab annis quatuor citra proxime preteritis. De quibus priuacionibus 
siue nouitatibus statim in illo tempore vestre benignitati regali per nos- 
tros nuncios curauimus explicare. Et ab illo tempore in antea contra 
omneš libertates et consuetudines supra nostras mercaciones, quas Ve- 
neciis portabamus et quas inde extrahebamus, dacia siue gabellas et 
grauamina maiora solito imponebant et incessanter extorquere faciebant. 
Et considerantes dicti Veneti et videntes grauamina supra nos et mer- 
caciones nostras in dictam eorum ciuitatem impositas, ad hanc vestram 
ciuitatem Ragusii cum eorum mercacionibus multi et multi ipsorum con- 
currerunt, nobis non auferentibus eis nec eorum mercacionibus aliquod 
dacium vel gabellam. Vnde predicti Veneti cum forensibus mercabant 
et lucrabant auferentes totaliter in iuuamentum et lucrum vestris fideli- 
bus huius vestre ciuitatis Ragusii, cum quo conseruabant nosque pro 
honore regio et huius vestre ciuitatis conseruamento .ac eciam pro eui- 
tando periculum, quod euenire potuisset, occasione concursus multorum 
Venetorum ac conuersacionis ipsorum in hac ciuitate vestra opportuit 
de necessitate contra dictum ordinem, quod nullus forensis cum alio 
forense ullo modo mercari possit. Et Veneti sepedicti in vigilia natiui- 
tatis domini proxime preterita in eorum ciuitate Veneciarum predicta 
proclamari fecerunt et dampniri cum magnis penis et dampnis, quod 
nos Ragussini de Venecia aliquas mercaciones extrahere non valeamus 
nec illuc portare aliquas mercaciones ullo modo. Et si vestre regie ma- 
iestati libebit videre copiam dicti dampni Venetorum supra nos facti, 


=- WU — 


huic nostro nuncio dedimus presentandam Quapropter sacre maiestati 
vestre, que post deum unica spes nostra est in terris, humiliter suppli- 
camus, quatenus dignemini, si placet, his agrauaminibus nostris, minis et 
superbiis dictorum Venetorum prouidere, prout vestre benignitati regali 
videbitur expedire. 


Lettere e comniissioni di Levante 1359,—1380. fol. 78. 

Libri reformationum IV. 135.— 136. 

Gelcich-Thalloczy Dipi. Rag. br. 49., 63.—65., postavljaju datum : 
mjeseca lanuara 1373. 


366. 
1373. 20. januara. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebadkim izriču obranički suci svoju presudu u 
sporu izmedu kaptola dazmanskoga i Valentina Petrova de Glogovcz 
glede nekih pet ribnjaka i neke šume. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus presens 
scriptum inspecturis salutem in omnium salvatore. Sagax 'humane na- 
ture discretio labilitate hominum pensata, ne res clara presentibus ob- 
scura reddatur futuris, pragmaticas sanctiones adiuverit, per quas con- 
trahentium vota in scriptis retracta longius serventur .. . Proinde ad 
universorum notitiam tam presentium, qiiam futurorum harum serie vo- 
lumus pervenire, quod ad infra continentiam litterarum nostrarum obli- 
gatoriarum viri discreti domini de capitulo Chasmensi ab una, parte vero 
ab altera Valentinus filius Petri filii Jakech, nobilis de Glogovcz quarto 
die festi beati Nicoiay confessoris nunc proxime preteriti sex probos 
et nobiles viros, videlicet Lucachium filium Pauli de Gerzenche, Johan- 
nem filium Gregorii de (Cserszenye, Valentinum et Stephanum, filios 
Joannis filii Nabrad de dićta Gerszenye (!') nec non alios duos similiter 
nobiles viros quocunque voluissent in villa dicti capituli .Chasmensis 
Zenth-Margith vocatam pro arbitrys adducere et quidquid supradicti sex 
nobiles viri, aut alii, quos eedem partes loco illorum, qui casii qualicun- 
que prepediti dicto arbitrio interesse non valuissent, per easdem partes 
pro arbitrys inibi adductis visis litteralibus instrumentis utriusque partis 
in facto seu in lite quarundam quinque piscariarum vulgariter Zegye voca- 
tam (!)), videlicet in aqua seu fluvio Lonya vocato existentibus, nec non 
sylva communis, scilicet inter Kotenyam et Glogovcz habite, quorum 
pretextu dicte partes in lite per prephatum capitulum mote diucius pro- 
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cessissent, inter easdem partes arbitrate extitissent, hoc ambe partes sub 
certis penis per ipsas sponte in se assumptis assumere debuissent pa- 
riter et acceptare. Cuius arbitrii seriem duo ex prescriptis arbitrys iudici 
ordinario aut nobis habitis et se receptis ipsis procuratoribus litteris nos- 
tris obligatoriis et apportatis dicto iudici ac nobis in festo beatorum 
Fabiani et Sebastiani martyrum nunc instanti referre debuissent seriose; 
tandem supradictis Lucachio filio Pauli et Valentino filio Johannis filii 
Nabrad, duobus videlicet ex dictis arbitrys ad nos personaliter acceden- 
tibus et promotis litteris nostris obligatoriis utriusque partis nobis appor- 
tatis et corarn nobis exhibitis eodemque Valentino filio Petri persona- 
liter, prefatb vero capitulo ecclesie Chasmensis honorabili et discreto 
magistro Blasio, lectore et canonico ecclesie eiusdem, cum procuratoriis 
litteris ipsius capituli pro eodem capitulo ac singularibus personis capituli 
eiusdem nomine procurator-io coram nobis astantibus ac infrascriptam 
relationem eorundem Lucachii et Valentini per ipsorum procuratoriis 
fassionem approbantibus et confirmantibus ac constanter assumentibus, 
iidem duo arbitri dixerunt et retulerunt, quod eedem partes supradicto 
quarto die festi beati Nicolay confessoris nunc preteriti ipsos persona- 
liter et nominatim Stephanum filiurn Joannis, item loco aliorum trium 
arbitrorum magistros Joannem et Stephanum filium Joannis filii Roh. 
Eodem magistro Stephano filio Roh coram nobis personaliter in pre- 
senti confessione existente, nec non Nicolaum litteratum filium Joannis 
filii Goral ac alios quamplures pro premissis peragendo pro arbitris 
aduxissent. Qui quidem sex nobiles viri pro arbitris, ut premittitur, per 
easdem partes deputati una cum illis nobilibus viris per eosdem atractis 
et associatis viris universis et quibuslibet litteris et litteralibus instru- 
mentis dictarum partium per easdem partes inibi coram ipsis exhibitis 
deum et eius iustitiam ferendo pre oculis inter iam dictas partes eo 
modo arbitrati extitissent, eosdem ad plene et perpetue pacis et con- 
cordie unionem deducentes videlicet, quod due dictarum quinque clau- 
surarum vulgo Zegye vocatarum in superiori parte per depursus dicti 
fluvii Lonya, scilicet a plaga septemtrionali exeuntis cum omnibus suis 
clausuris Ketvech dictis supradicto filio Petri per modum arbitrii et 
composicionis devenissent perpetuo possidende; aliis tribus supradictis 
clausuris, utpote in parte inferioris decursus ipsius fiuvii, id est partem 
meridionalem tendentes constitute similiter cum suis clausuris vulgariter 
Ketvech vocatis et aliis pertinentiis, in quarum clausura (!) unius scilicet in 
medio exeuntis, pacifico et quieto dominio idem capitulum semper quiete 
permansisset, supradicto capitulo ecclesie Chasmensis remanentibus per- 
petuo et irrevocabiliter possidende, tenende et habende. Ordinatum eciam 
exstitit inter partes prenotatas, quod iobagiones seu coloni iam dicti 
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capituli Chasmensis de Zent-Margit- in prealligata sylva, communi ut- 
pote inter Kottenyam et Glogovcz constituta communem habeant usum, 
ita tamen, quod nunquam aliquis ipsorum amodo et deinceps in eadem 
sylva arboreš glandiferas succidere aut quidpiam de eisdem in asseribus 
aut alio quocunque modo vendere valeat et presumat pro opere tamen 
proprio quidquid necessarium aut opportunum fuerit poterit et valebit 
recipere et tollere sicuti sue placebit voluntati, ac eorum iobagionibus 
aut edicti (') porcos proprios eorum et non cuiuspiam alterius in dicta 
sylva communi pascendi et tenendi liberam et absolutam habebunt 
facultatem, de quibus porcis idem Valentinus filius Petri et sui succes- 
sores nullas decimas nullumque tributum sylvae poterit et'valebit reci- 
pere pariter et habere; porcos tamen extraneos quorumcunque hominum 
idem Valentinus in dictam sylvam adducendi et de eisdem decimam 
et solutionem secundum conventionem per ipsum faciendam pro se ipso 
duntaxat recipiendi plenam habebit authoritatem atque meram; hoc 
eciam non pretermisso, quod prememorati iobagiones ipsius capituh 
de dicta Zent-Margith in prenotata sylva communi nullam penitus ex- 
stirpacionem, vulgaris laaz(l) dictam possint facere et valeant quocunque 
temporis in processu. Porro, ne presentis arbitrarie concordie con- 
tractus et ordinacionis ac composicionis unio per quempiam dictarum 
partium possit et valeat ullo unquam temporis in processu in irritum 
retractari, eedem partes universas et quaslibet eorum litteras causales, 
inquisitionales, prohibitionales et quascunque alias quorumcunque capi- 
tulorum, conventuum, locorum, collegiatorum et iudicum seu iustitiario- 
rum regni contra se hucusque emanatos 'et provocatos comiserunt ac 
prorsus et per omnia pronunciaverunt sicuti extunc ita exnunc cassas, 
frivolas et inanes ac prorsus et per omnia viribus carituras suisque exhiben- 
tibus ubi(que) nocituras. In cuius rei testimonium firmitatemque perpe- 
tuam presentes litteras nostras privilegiales ad instantiam dictarum par- 
tium concessimus sigilli etiam authentici appensione munimine roboratas 
et alphabeto intercissas. Datum in festo beatorum Fabiani et Sebastiani 
martyrum, anno domini millesimo tercentesimo septuagesimo tertio. 


Original bio u arktvu cazmanskog kaptola, mi ga ne nadosmo. 
Prepisao Ivan Kukuljević, Ima noviji prijepis po starijem losem 
prijepisu. 


367. 


1373. 24. januara. U Zadru. (Jadre). 


Nikola, sin pokojnoga Radovana Maksimića, diieli se s bratom Bar- 
tunom i majkom Lipom. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione domini nostri Jesu 
Christi millesimo trecentessimo septuagessimo secundo, indiccione vn- 
decima, die vigessimo quarto mensis ianuarii; regnante domino nostro 
domino Lodouico, dei gracia serenissimo rege Hungarie, Polonie et 
Dalmatie; nec non ilustri principe domino Karullo de Duratio, Dajmatie 
et Croatie duce temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, 
permissione diuina Jadrensis archiepiscopi ac [egrejgii viri domini Ra- 
phaelis de Surdis, comitis Jadre. Cum Nicolaus marangonus condam 
Radouani Maximch uoluisset peruenire ad diuisionem cum Bartuno suo 
[frajtre, filio condam dicti Maxim cum uoluntate et scitu Lipe, eorum 
matris, relicte dicti condam Maxim . . ac dicta Lipa eorum matre cum 
eis ita, quod dicta Lipa, Nicolaus et Bartonus de plan . . . et mera 
uoluntate, concorditer et amicabiliter tanquam cum filliis et fillii cum 
matre fecerunt de eorum infrascriptis bonis mobilibus et stabilibus tres 
partes et e de uoluntate dictorum matris et filiorum ipsa Lipa 
recepit in parte et pro sua par[te] cum Bartuno, predicto filio suo, do- 
mum quandam eorum nouam cum sua curia posļ[ita] Jadre in confinio 
ecclesiarum sancte Trinitatis et sancte Marie monialium equaliter inter 
ipsam Lipam et Bartonum diuidenda; cuius domus hos confines esse 
dixerunt: de trauersa est uia puplica, de borea posidet Valenta pisca- 
tor, de quirina ser Barthe da Millano et de austro monasterium sancte 
Marie monialium de Jadra; item medietatem cuiusdam terre, que in se 
continet gonayos cirea quatuor, posite prope eclesiam sancti Johannis 
de Maceriis supra vallem portus Jadre; cuius terre hos confines esse 
dixerunt: de trauersa est uia puplica, de borea posidet partim domina 
Dobra relicta C^oili de Ziualellis et partim Tolia uxor ser Barti da 
Millano, de quirina Juruk Delaucich et partim KRadouan Mardesich et 
de austro Cuc, mercator; et dicta domus cum curia et medietas dicte 
terre, ut prefertur, uenit in parte de uoluntate et concordia dictorum 
contrahencium dicte Lipe ac Bartuno. Item similiter de uoluntate et 
concordia dicte matris et filiorum uenit in parte et pro parte dicto Ni- 
colao quedam domus alia cum suo loco uacuo, qui est iuxta eam posita 
Jadre in confinio ecclesie sancti Georgii; cuius domus hos confines esse 
dixerunt: de borea et quirina est uia puplica, de austro curia conuici- 
nalis et de trauersa posidet Stoya relicta condam Georgii. Item similiter 
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uenit in parte dicto Nicolao medietas terre supradicte et vnus locus 
positus Jadre in confinio monasterii sancte Marie monialium, cuius loci 
hos confines esse dixerunt: de trauersa est uia puplica, de austro uia 
conuicinalis, de borea posidet dictum monasterium, de quirina sunt loca 
heredum condam Stephani de KRasol et partim Grisogoni de Calcina. 
Item masaritiam totam eorum domus diuisserunt concorditer in tribus 
partibus: videlicet primam partem sibi recepit dicta Lipa, secundam 
Nicolaus predictus et terciam Bartonus suprascriptus. Et sic se conten- 
tauerunt quilibet eorum habere suam partem massariciarum predictarum. 
Item de comuni eorum concordia uoluerunt *, quod dicti duo fratres, 
silicet Nicolaus et Bartonus diuidant inter se equaliter per medium fer- 
menta et ordignos ac furmenta pertinentia arti ipsorum seu marangonum 
et sic ea diuisserunt inter se et se uocauit uterque eorum contentus de 
sua parte et eam aput se habere et sic fuerunt contenti et confessi. 
Promittentes dicti contrahentes uicisim solempnibus stipulationibus ad 
inuicem, viHelicet, quod, si aliquo tempore contingerit alicui eorum litem 
uel questionem moueri per aliquem dictorum contrahencium seu quem- 
cumque alium siue alios quoscumque et aliqua de predictis possessio- 
nibus uel parte earum seu parte cuiuscumque earum, que ipsis uel alicui 
eorum uenit in parte, quod comunibus expenssis procuretur et stetur in 
lite ad deffendendum talem rem de predictis, de qua fuerit nfota questio 
et lix exorta; et si de tali re de premissis, de qua fiet questio su- 
cumbet seu succumbent aliquis seu aliquo ipsorum, dampnum inter ipsos 
diuidentes sit pariter comune. Quam quidem diuisionem et omnia ac 
singulla in hoc cont[ra]ctu contenta prorrrisserunt dicti contrahentes 
uicisim solempnibus stipulationibus ad inuicem [v]nus alteri et alter 
alteri per se suosque heredes et sucessores atendere et obseruare ac 
adimplere et non contrafacere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure 
uel de factOj per se uel alium siue alios sub pena quarti illius rei de 
predictis ualoris extimationis ac cum reffectione omnium dampnorum et 
expensarum litis et extra et obligatione bonorum suorum omnium pre- 
sencium et futurorum et pena soluta uel non, presens insturmentum 
sanum sit Volentes dicti contrahentes fieri de predictis tria puplica in- 
sturmenta consimilia. Actum Jadre, presentibus ser (^oillo de Sergio et 
Micha de Pute, testibus ad hoc uocatis et rogatis et allis. 


(Drugi rukopis). 


Ego Zaninus Galellus condam Cose de Prode, iudex examinator 


examinaui et manum missi. 


i > Pisano dva puta. 
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(Slgenum not.Jfi 


Ego presbitef Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsv 
et puplicaui signoque meo consueto signaui. 


; Onginal na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije: Diplo- 
mata a. 1372. 


368. 


1373. 25. januara. Avignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa piše biskupu hvarskomu, da nadbiskup dubrovački 
neka gradiliSta može dati u zakup. 


Gregorius episcopus servus servorum dei venerabili fratri episcopo 
Farensi, salutem et apostolicam benedictionem. Hiis, que utilitatem 
et statum ecclesiarum et presertim cathedralium ac personarum eis 
presidentium respiciunt, libenter annuimus et eis favorem apostolicum 
impertimur. Sane peticio pro parte venerabilis fratris nostri Petri, archi- 
episcopi Ragusini, nobis nuper exhibita continebat, quod olim nonnulle 
domus in civitate Ragusina consistentes, et ad mensem (!) archiepiscopa- 
lem Ragusinam iusto titulo pertinentes, ex quibus pro parte ipsius 
ecclesie percipiebantur annis singulis ducati auri centum. quinquaginta,. 
fuerunt cum multis aliis domibus de materia lignea existentibus casua- 
liter ignis incendio concremate: quodque postmodum dilecti filii com- 
mune eiusdem civitatis volentes in futurum similibus casibus precavere,. 
ordinaverunt et eciam statuerunt, quod de cetero nullus infra dictam 
civitatem aliquam domum edificare, seu construere presumeret, nisi cum 
muris lapideis. Cum autem, sicut eadem peticio subiungebat, ad rehedi- 
ficacionem dictarum domorum cum muris lapideis faciendam magne 
admodum requirantur expense, nec commode reperiantur, qui sola seu 
areas, ubi predicte domus ad prefatam mensam pertinentes erant posite^. 
conducere et ibidem domus reedificare vellent, nisi aree sive situs huius- 
modi in emphiteosim vel sub annuo censu perpetuo concedantur eis- 
dem, pro parte ipsius archiepiscopi fuit nobis humiliter supplicatum, ut 
providere super hoc statui suo et dicte mense de oportuno remedio 
dignaremur. Nos itaque huiusmodi supplicacionibus inclinati, fraternitati 
tue per. apostolica scripta committimus et mandamus, quatenus de 
premissis te diligenter informes, et si per informacionem huiusmodi 
reppereris, quod pro utilitate dicte mense expediat, quod aree seu sola 
huiusmodi in emphiteosim vel sub annuo censu personis aliquibus con- 
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cedantur, vel eciam, quod ipsa sola seu situs, aut aliqua seu aliqui ex 
eis pro aliis rebus prefate mense magis utilibus permutentur, super qui- 
bus tuam conscienciam oneramus, eidem archiepiscopo faciendi conces- 
siones seu permutaciones huiusmodi, dum tamen exinde, ut prefertur, 
predicte mense utilitas procuretur, et ad singulas concessiones ac per- 
mutaciones huiusmodi dilectorum filiorum capituli ecclesie Ragusine vei 
maioris partis ipsorum accedat assensus, auctoritate apostolica licenciam 
largiaris. Datum Avinione, VIII. kalendas februarii, pontificatus nostri 
anno tercio. 


Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 395. str. 283.—284. — dz reg. an 
II. cod. chart. tom. 16. foi. 336. 


369. 
1373. 25. januara. Avignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa piše biskupu hyarskomu, da nadbiskup dubro- 
-vački može preuzeti samostan sv. Marije na otoku Mbetu -»in com- 
mendam<. 


Gregorius episcopus servus servorum dei venerabili fratri. 
«piscopo Farensi, salutem et apostolicam benedictionem. Sedis aposto- 
lice providencia circumspecta ecclesiis et monasteriis universis, que va- 
cationum incommoda deplorare noscuntur, ut utilium gubernatorum 
presidiis falciantur, prospicit diligenter, et' personarum ecclesiasticarum, 
presertim pontificali dignitate preditarum, necessitatibus, ut expensarum 
eis incumbentium onera commode supportare valeant, quantum cum 
deo potest, de subvencionis auxilio providet oportuno. Cum itaque, 
sicut accepimus, monasterium beate Marie de insula Melide ordinis, sancti 
Benedicti Ragusine diocesis ex eo iam diu vacaverit, et vacet ad pre- 
sens, quia dilectus filius Pirus de Rebeccha, vicarius generalis in spiri- 
tualibus et temporalibus venerabilis fratris nostri Petri, archiepiscopi 
Ragusini, habens super inquirendis, puniendis et corrigendis excessibus 
subditorum eiusdem archiepiscopi specialem ab ipso archiepiscopo po- 
testatem, dilectum filium Hugonem monachum, tunc abbatem eiusdem 
monasterii, eius deraeritis exigentibus, ab omni regimine et administra- 
lione prefati monasterii per suam diffinitivam sentenciam, que nulla 
provocatione suspensa in rem transivit iudicatam, amovit, ac in eodem 
monasterio nullus monachus habitet, quin imo possessiones et bona ip- 
sius monasterii per diversas laicales personas detinentur indebite occu- 
pata; et sicut exhibita nobis nuper pro parte dicti archiepiscopi peticio 
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continebat, fructus, redditus et proventus ad mensam suam archiepisco- 
palem Ragusinam pertinentes propter incursus scismaticorum et infide- 
lium, quibus civitas Ragusina circumdata existit, sunt adeo tenues et 
exiles, quod ipse ex eis iuxta pontificalem decenciam dignitatis non 
potest congrue statum suum tenere. Nos cupientes tam eidem mona- 
sterio de gubernatore ydoneo, pro quem monasterium ipsum possit regi 
feliciter et salubriter gubernari, quam eciam eidem archiepiscopo de ali- 
cuius subvencionis auxilio per huiusmodi oneribus supportandis provi- 
dere, fraternitati tue per apostolica scripta committimus et mandamus, 
quatenus de statu dicti monasterii, et utrum ipsum monasterium vacet, 
ut prefertur, ac eciam de valore huiusmodi fructuum, reddituum et proven- 
tuum ad dictam mensem (I) archiepiscopalem pertinentium te diligenter in- 
formes, et si per huiusmodi informactonem reppereris prefatum monasterium 
vacare, dictumque archiepiscopum de huiusmodi fructibus, redditibus et 
proventibus ad mensam suam predictam spectantibus non posse statum 
suum tenere condecenter, ut prefertur, super quibus tuam conscienciam 
oneramus, eidem archiepiscopo prefatum monasterium cum omnibus 
iuribus et pertinenciis suis per ipsum archiepiscopum tenendum, regen- 
dum et gubernandum usque ad apostolice sedis beneplacitum auctori- 
tate apostolica concedas in commendam, curam, regimen et administra- 
tionem eiusdem monasterii sibi in spiritualibus et temporalibus plenarie 
committendo, alienatione tamen bonorum immobilium et preciosorum 
mobilium ipsius monasterii sibi penitus interdicta; proviso, quod propter 
huiusmodi commendam cultus divinus, et sofitus monachorum et mini- 
strorum numerus in ipso monasterio nullatenus miriuatur, sed in eodem 
monasterio per eundem archiepiscopum suis sumptibus solitus monacho- 
rum numerus teneatur, quodque debitis et consuetis ipsius monasterii 
ac eius conventus oneribus supportatis, de residuis fructibus, redditibus 
et proventibus ipsius monasterii prefatus archiepiscopus, si ei monaste- 
rium ipsum, ut premictitur, duxeris commendandum, huiusmodi com- 
menda durante libere disponere possit, sicut potuerunt dtsponere abbates 
eiusdem monasterii, qui ei pro tempore prefuerunt. Et insuper exnunc 
irritum decernimus et inane, si secus super hiis a quoquam quavis 
auctoritate scienter vel ignoranter contigerit attemptari. Datum Avinione, 
VIII. kalendas februarii, pontificatus nostri anno tercio. 


Theiner Mon. Slav. Mer. J. no. 394. pag. 282.—283. — Iz reg. an. 
III. cod. chart. tom. 16. fol. 636. 
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370. 
1373. 3. februara. Avignon. (Avenione). 


Grgur XI. papa daje Franjevcima firavo, da se mogu u Bosni, gdje 
nema uredenih Zupa, služiti sa povlasticama, podijeljenima im za 


zemlje nevjernika. 


[Gregorius etc] dilectis filiis vicario et fratribus ordinis Minorum in 
partibus Bosne constitutis. Animarum salutem paterne charitatis op- 
tantes affectibus, libenter illa concedimus, ex quibus salus ipsa debet 
provenire. Sane ad nostrum pervenit auditum, quod licet in partibus 
Bosne, in quibus habitantes fere omnes, preter illos, quos per gratiam dei 
convertistis, sint schismatici, heretici, et in quibus non sunt ecclesie paro- 
chiales nec doctores animarum curam habentes, baptizandi, et ministrandi 
baptizatis et conversis alia ecclesiastica sacramenta potestatem a sede 
apostolica habeatis; tamen in metis Bosne versus Hungariam, sicut in 
loco vocato Blaes, et in aliis locis quampluribus, in quibus est christia- 
norum dominium, sunt gentes permiste, videlicet tam christiane, quam 
heretice et schismatice,] nec ibidem sunt distincte parochie, nec 
sacerdotes parochiales usque ad duas vel tres dietas existunt, propter 
quae habitatores ipsorum locorum sine doctrina et ritu christiano viven- 
tes, vestra predicatione, et usu huiusmodi potestatis vobis in terris 
schismaticorum, hereticorum, aliorumque infidelium ab sede apostolica, 
ut prefertur, concesse, indigere admodum dinoscuntur. Nos talium ani- 
marum saluti providere cupientes remediis opportunis, vobis et singulis 
vestrum in predicto Blaes, et aliis locis huiusmodi, usque ad partes 
fidelium, in quibus distincte parochie et catholici rectores ecclesiarum 
curam animarum habentes consistunt, donec in eisdem locis fuerint ca- 
nonice distincte parochie et rectores ecclesiarum parochialium instituti, 
utendi omnibus facultatibus et privilegiis, vobis in terris schismaticorum, 
hereticorum et aliorum infidelium a memorata sede concessis, plenam 
concedimus tenore presentium facultatem. Datum Avenione, 3. nonas 
februarii, anno 3. pontificatus 


Farlati Ittyr. sacr. IV. p. 63. 
Wadding Annales IV. 117.—118. 
Eubel Bullarium Franciscanum 7. VI. 495. no. 1242. 


371. 


1373. 8. februara. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački uvodi po nalogu bana Nikole de Zeech Duru sina 
Ladislavova u posjed imanja Gatalovci u vrbaSkoj iupanifi. 


Nos capitulum ecclesie Chasmensis memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod [cum iuxta te- 
norem litterajrum recaptiuatoriarum simul et statutoriarum magnifici viri 
domini Nicolai de Zeech, regni Sclauonie bani, nobis directarum vna 
cum Mychaele filio Pe... .. 2... [eiusjdem domini bani in 
dictis litteris suis inserto et expresso virum discretum ^t.... d... e 
fidei approbatum Barnabam, presbiterum ecclesie nostre, prebendarium 
Adar i pariter et statucionem faciendam duxissemus 
pro testimonio destinandum, — tandem iidem bani et noster homines 
ad nos reuersi et per nos requisiti [nobis concorditer retulejrunt, quod 
ipsi feria quinta proxima ante festum beati Thome apostoli nunc 
proxime preteritum ac alis diebus subseqentibus ad id sufficientibus 
ad faciem .. .. 2- - Vocate in comitatu de Vrbaz exis- 
tentis pariter accessissent, vbi conuocatis vicinis et commetaneis eiusdem 
inibi legitime vniuersis et presentibus. . . . . . . . a . . eis vocatis et 
venire renunciantibus per tres dies continuos expectatis eandem possessi- 
onem nomine hereditarii iuris Georgii filii Ladizlai et D . 
que possessio nunc apud magistrum Georgium filii Dominici de kaechy 
nomine inpignoraticie (fuisset), recaptiuassent et per šuas veras me- 
tas. . >.. .. ac ab aliorum possessionariis iuribus sequestratam 
eidem Gono filio Ladizlai et domine matri sue anted[icte dedisjsent 
perpetuo possidendam eo [ipsoj iure, quo eisdem [dinoscitur] pertinere, 
nemine penitus inibi tunc contradictore apparente; ipsis in facie eius- 
dem tribus diebus [continu]is, vt premittitur, permanentibus. In cuius 
rei testimonium presenti[bus] sigillum nostrum autenticum duximus ap- 
pendendum. Datum feria tercia proxima post festum pufļrificacioniļs vir- 
ginis gloriose, anno domini M-mo CCC-mo septuagesimo tercio. 


Original na pergameni na 2 oveća mjesta krnj, a osim toga vla- 
gom oštećen u narodnom muzeju u Budimpešti a. 1373. (dao ga g. 1886. 
Egervdry Gyula). — Na listini visi nesio svilene vrvce zelene boje, pe- 
čata više nema. 

Na hrptu rukom konca XV. vijeka: de Gathalme[zeu]; ova bilješka 
dćpunjena prema modernoj bilješci konca XVIII. vijeka (možda početak 
XIX.): »Orbacz varmegycben Szachalmezeje' nevii J6szagr6l-val6 level 


! Očito zamijenjena slova: sz za g; ch za th. 


131S. 24. iebruara. Atfignon. l&vinione). 


Grgur XI. papa nalaie općini dubrovačko neka se nemiješa u 
poslove crkvene. 


Gregorius episcopus etc. dilectis filiis . . . rectori, . . . iudicibus, 
consilio et comuni civitatis Ragusine, salutem etc. Cum, sicut audivi- 
mus, civitas Ragusina sit prope hereticos et scismaticos constituta, decet 
vos, qui estis catholici, tanto plenius sacros canones observare et eccle- 
sias, monasteria et personas ecclesiasticas tanto devocius revereri, quanto 
iidem heretici et %cismatici de contrario perniciosius exemplum recipe- 
rent, quantoque contra fidem catholicam et professores ipsius amplius 
insultarent. Ideoque, cum sit nobis relatum, quod vos quandam in hac 
parte" consuetudinem, que corruptela dicenda est pocius, pretendentes 
de ecclesiis et monasteriis ac personis ecclesiasticis disponatis interdum 
contra canonicas sanctiones, devocionem vestram monemus, rogamus et 
hortamur in domino, quatenus si ita est, a,talibus et aliis prohibitis sicut 
boni catholici curetis de cetero penitus abstinere. Venerabili quoque 
fratri nostro Petro, archiepiscopo Ragusino, vestrarum animarum pastori, 
latori presentium, debitas reverenciam et obedienciam exhibentes, sibi in 
oportunis casibus filialiter tribuatis auxilium, consilium et favorem, ut 
eis mediantibus commissam sibi Ragusinam ecclessiatn in spiritualibus 
et temporalibus valeat] salubrius gubernare. Datum Avinione, V. kalendas 
marcii, pontificatus nostri anno tercio. 


Theiner Mon. Slav. merid. 1. 396. p. 284. iz reg. an. 111. Secret 
fol. 23. i 


373. 
1373. 28. februara. u Zadru (Jadre). 


Matija de Carbono prodaje Stojanu Beliniću i ženi mu Dobrici s 
otoka Tkona kuću u Zadru uz običajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo secundo, indictione vndecima, die vltimo mensis 
februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino 
Ludouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie et Dalmacie, nec 
non illustri principe domino Karulo de Duratio, Dalmacie et Croacie 
duce temporeque reuerendi patris et domini domini fratris Dominici, 
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372. 


1373. 24. februara. Avignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa nalaže općini dubrovačko neka se nemiješa u 
Joslove crkvene. 


Gregorius episcopus etc. dilectis filiis . . . rectori, . . . iudicibus, 
consilio et comuni civitatis Ragusine, salutem etc. Cum, sicut audivi- 
mus, civitas Ragusina sit prope heretieos et scismaticos constituta, decet 
vos, qui estis catholici, tanto plenius sacros canones observare et eccle- 
sias, monasteria et personas ecclesiasticas tanto devocius revereri, quanto 
iidem heretici et ^cismatici de contrario perniciosius exemplum recipe- 
rent, quantoque contra fidem catholicam et professores ipsius amplius 
insultarent. Ideoque, cum sit nobis relatum, quod vos quandam in hac 
parte" consuetudinem, que corruptela dicenda est pocius, pretendentes 
de ecclesiis et monasteriis ac personis ecclesiasticis disponatis interdum 
contra canonicas sanctiones, devocionem vestram monemus, rogamus et 
hortamur in domino, quatenus si ita est, a,talibus et aliis prohibitis sicut 
boni catholici curetis de cetero penitus abstinere. Venerabili quoque 
fratri nostro Petro, archiepiscopo Ragusino, vestrarum animarum pastori, 
latori presentium, debitas reverenciam et obedienciam exhibentes, sibi in 
oportunis casibus filialiter tribuatis auxilium, consilium et favorem, ut 
eis mediantibus commissam sibi Ragusinam ecclessiam in spiritualibus 
et temporalibus valeat} salubrius gubernare. Datum Avinione, V. kalendas 
marcii, pontificatus nostri anno tercio. 


Theiner Mon. Slav. merid. 1. 396. p. 284. iz reg. an. 111. Secret 
fol. 23. 


373. 


1373. 28. februara. u Zadru (Jadre). 


Matija de Carbono prodaje Stojanu Beliniću i ieni mu Dobrici s 
otoka Tkona kuću u Zadru uz običajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo secundo, indictione vndecima, die vltimo mensis 
februarii; regnante serenissimo principe et domino nostro naturale domino 
Ludouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie et Dalmacie, nec 
non illustri principe domino Karulo de Duratio, Dalmacie et Croacie 
duce temporeque reuerendi patris et domini domini fratris Dominici, 
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dei et sancte sedis apostolice gratia archiepiscopi Jadriensis ac egregii 
viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre comitis. Matheus merpa- 
rius condam ser Qanini de Carbono, ciuis Jadre, uerbo et conscensu 
domine Cecilie matris sue volentis, conscencientis et paraboram (!) ipsi Ma- 
theo filio suo dantis per se suosque heredes et successores dedit, ven- 
didit et transactauit iure proprii im perpetuum Stoiano Belinich de in- 
sula Tchon districtus Jadre et Dobrice, vxori sue, ementibus pro se 
suisque heredibus et successoribus vnam suam domum de muro magnam 
partim copertam de cupis et partim de planchis cum balatorio, quo- 
quina et vno mollendino ab oleo de subtus et cum ea parte curie, que 
ipsi domui tangit et cum toto suo tereno, super quo ipsa domus he- 
difficata.est, positam Jadre ad campum in confinio sancti Luce; cui hos 
dixerunt esse confines: de trauersa via publica, de austro loca sancti 
Nicolay de Jadra, de quirina murus comunis Jadre mediante vna an- 
drona et de borea Paulus marangonus Giurgieuich et forte allii sunt 
sibi confines; ita ut admodo (1) dicti emptores cum suis heredibus et 
successoribus possint et libere valeant dictam dorrium cum omnibus iu- 
ribus et pertinentiis suis habere, tenefe, possidere, vendere, donare, obli- 
gare et pro anima et corpore iudicare omnemque suam utilitatem et 
uoluntatem ex ea facere sine contraditione dicti venditoris uel suorum 
heredum et successorum, ciim omni accessu, ingressu, introytu et exitu 
suo, viis, seruitutibus, stilicidiis, aqueductibus, adiacenciis et pertinenciis 
in integrum spectantibus, competentibus et pertinentibus a cello usque 
ad habissum. Dans et concedens dictus venditor dictis emptoribus li- 
cenciam et parabolam sua auctoritate intrandi et aprehendendi tenutam 
et corporalem possessionem de ipsa domo cum omnibus iuribus et per- 
tinenciis suis, qui pro eis precario nomine possidere constituit, donec 
dicti e emptores de ipsa domo cum omnibus iuribus suis et pertinenciis 
tenutam aprehendiderint corporalem; et si quo tempore lix, questio uel 
controuersia dictis emptoribus uel suis heredibus et successoribus de ipsa 
domo cum suis iuribus et pertinenciis uel parte ipsius aliqua infereretur 
per aliquam personam huius mundi, -illam dictus venditor cum suis he- 
redibus et successoribus in se suscipere solempni stipulatione promisit 
dictis emptoribus et illam suis expensis facere terminari et ipsos emptos 
res in vacuam, liberam et expeditam possessionem inducere et inductos 
manutenere omnibus suis expensis; constituens dictus venditor prefatos 
emptores in ipsa domo cum omnibus suis iuribus et pertinentiis procu- 
ratorie, ut in rem suam et ponens eos in locum suum. Quam quidem 
domum cum toto suo terreno, super quo hedifficata est et cum omnibus 
suis iuribus et pertinentiis promisit quoque dictus venditor stipulatione 
solempni per se et suos heredes -t successores dictis emptoribus sem- 


COD. DIPL. XIV. 32 
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per eis et suis heredibus et successoribus excalumpniare et deffendere 
contra vnamquamque personam huius mundi de iure sub pena quarti, 
qua soluta uel non, nichilominus dictus venditor cum suis heredibus et 
successoribus predicta omnia actendere teneatur, rato semper manente 
contractu et cum reffectione omnium dannorum, interesse et expensa- 
rum litis et extra et cum obligatione bmnium suorum bonorum presen- 
cium et futurorum. Et hoc pro precio et nomine precii florenorum 
centum et sexaginta boni auri et iuxti ()) ponderis, quos denarios et 
precium dictus venditor guarentauit, contentus et confessus fuit se 
manualiter habuisse et recepisse et in se habere dixit a dictis empto- 
ribus, renuncians super hoc sponte et per pactum .dictus venditor ex- 
ceptioni et probationi non datorum, habitorum et receptorum ac sibi 
maaualiter numeratorum dictorum centum et sexaginta florenorum 
boni auri et iusti ponderis a dictis emptoribus dicta de causa tempore 
huius contractus omni spey future numerationis et tradicionis omnique 
alii suo iuri et legum auxilio. Et pro predictis omnibus et singulis me- 
lius actendendis et obseruandis sponte et per pactum dictus venditor 
cbligauit se suosque heredes et successores et omnia sua bona presen- 
cia et futura penes dictos emptores et suos heredes et successores et 
ad conueniendum tam realiter, quam personaliter, semel et pluries usque 
ad plenariam et condignam satisfationem omnium predictorum Jadre et 
ubique locorum et terrarum et omni tempore. Actum Jadre iuxta logiam 
magnam comunis, presente Michouillo drepperio(l) condam Petri et Cres- 
sio Nadrecchia marinario, ambobus de Jadra, testibus vocatis, rogatis 
eet aliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego Zaninus Galellus condam Cose de Prode, iudex examinator 
eexaminaui et manum mis'. 

(Monogr. not.) Ego Petrus dictus Perencanus condam domini A<jo- 
nis de Lemicetis de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre no- 
tarius iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Originat na pergameni u gubern. arkivu u Zadru. (Odio samostana 
rogovskoga NO. 112.). 


374. 
1373. 3. marta. — 26. marta. (U Trogiru). 


Trogirani javljaju biskupu u Vacu, da poradi velikog duga, u koji 
je zapala općina, ne mogu oni dati popraviti ratnih lada. 


1373., die 3 martii. Scribatur domino episcopo ^Vaciensi de facto 
galearum 'reparandarum, quod commune hanc reparationem, que est 
maxime expense facere non potest eo, quia propter multas preteriti 
temporis factas expensas commune est in magno debito et ad maiorem 
paratum est pro fortificando castrum sancti Michaelis, ciuitatem et alia 
paramenta pro portus iactu et catene, et quotidie occurrentes causas 
expensarum, vnde dignetur super hoc sua paternitas salubriter prouidere 

Die 26 dicti. Dona portata dominis regiis maiestatibus. 

Die dicta. Expense facte galee et nauigii, et alis oportunis pro 
accessu domini ducis et ducisse ad parterri Apulie. 


Lucius Memorie di Trau. p, 304. 


375. 


1373. 10. marta u Zadru (Jadre). 


Podsabirač papinski prima od svećenstva spljetskoga 40 dukata u 
ime papine provizije. 


In Christi nomine amen. Anno a natiuitate domini nostri Jesu 
Christi millesimo trecentessimo septuagesimo tertio, indicione undecima, 
die decimo mensis martii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et do- 
mini nostri domini Gregorii, digna dei prouidentia pape undecimi, anno 
tertio. Venerabilis vir dominus presbiter Georgius, plebanus sancte Marie 
maioris de Jadra, subcolector in partibus Dalmatie et Croatie substitutus 
per reuerendum in Christo patrem dominum fratrem Raymundum, apo- 
stolice sedis gratia abbatem sancti Nicolay in litore Venetiarum Caste- 
lane diocesis, camere apostolice collectorem in Lombardie ac Romanie 
partibus et Sclauonie, ut de hoc constat tenore litterarum comissionis 
dicti domini colectoris eius ueri sigilli appensione munitis, emanatis ab 
ipso domino colectore sub annis domini millesimo trecentesimo septua- 
gessimo secundo, inditione decima, die secundo mensis decembris per me 
notarium infrascriptum uisis et lectis nomine et uice dicte camere, fuit 
contentus et confessus se habuisse et manualiter recepisse a venerabille 
viro domino presbitero Buzardo de Ipra, priminzerio(!) et canonico Spa- 
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latensis ecclesie, dante et soluente in prompta et numerata pecunia vice 
et nomine reuerendi in Christo patris et domini domini Hugolini, pre- 
missa gratia archiepiscopi Spalantenssis (1) ac totius sui cleri et diocesis qua- 
draginta ducatos boni auri et iusti ponderis, renuntians super hoc dictus 
dominus plebanus et subcolector exceptioni et probationi sibi non datis, 
non habitis et sibi non traditis ut supra et omni alii iuris auxilio et fa- 
uori. Et hoc pro'secundo anno prouisionis nunc debite predicte camere 
apostolice, que dudum.fiebat legatis apostolice sedis. Unde \dictus do- 
minus plebanus et subcolector nomine quo supra fecit finem, remissionem, 
quietationem perpetuamque liberationem et pactum dicto domino primin- 
cerio nomine et uice quo supra de ulterius ab ipso domino archiepiscopo 
Spalatensse et a clero suo predicto dictam pecunie quantitatem seu eius 
partem dicta occasione non petendo. Et quia ełdictus dominus primin. 
cerius nomine dicti domini archiepiscopi Spalatenssis et sui cleri dixit 
se soluisse seu fuisse solutum pro decimis bienalibus et trienalibus do- 
minorum Innocentii et Urbani et etiam pro primo anno prouisionis pre- 
dicte, super quo ostendit quietationem quandam factam dicto domino 
archiepiscopo per dominum Simonem Maurocenum, subcolectorem dict* 
domini colectoris, in qua continebatur qUietatio ei facta usque ad diem 
lune, ultima(l) mensis madii proxime preteriti de omnibus, de quibus 
tenebatur uel erat obligatus pro decimis bienalibus et trienalibus et in 
processu dicti domini colectoris exigitur simul et semel pro decima et- 
pro prouisione uidebatur, quod usque ad illam diem, in qua includitur 
primus annus prouisionis facte uel fiende camere apostolice, pro illo anno 
dictus dominus plebanus et subcollector ad releuandum dictum do- 
minum archiepiscopum Špalatensem pro dictis causis, alaboribus(I) et 
expensis auctoritate sui officii suspendit penam exommunicationis, si 
quam incufrit non soluendo pro primo anno dictam procurationem usque 
ad tempus, in quo poterit esse cum dicto domino collectore uel ab eo 
aliud habebit in mandatis et hoc ad cautelam sui, cum semper obtulerit 
se idem dominus archiepiscopus Spalatenssis paratum obedire mandatis 
prefati domini collectoris et seruare illa, ad que tenebitur in hiis et alliis 
in sseruitium (') sancte Romane ecclesie. In cuius rei testimonium et euiden- 
tiarh clariorem dictus dominus plebanus et subcolector huic quietationi 
iussit apponi suum sigillum appensum. Actum ladre in monasterio sancti 
Crisogoni, presehtibus reuerendo in Christo patre domine ffratre(l) Johanne', 
abbate dicti monasterii sancti Grisogoni et Federico condam Mathei de 
Pisiš ac Beltramo, familiare dicti domini abbatis sancti Grisogoni, testibus 
et aliis. 
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(Signum not.) 


Ego presbiter Helyas, canonicus Spalatensis, imperiah auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, suprascriptis omnibus et šingulis 
interfui, rogatus sscribere(!) ea scripsi et signum meum consuetum apposui. 


(Sigtllum pendes). 


Original na pergam. u ark. kaptola u Spljetu. XVI. 163. Na listin 
evisi na uzici koncanoj ovalrii pečat u crvenom vosku. 


376. 


1373 10. marta. U Ninu (None). 


Stana kći pokojnoga Zabrijana iz Nina otstupa Mariji udovici 
jfurislava Zadranina sva prava na haštinu svećenika Radoslavd. 


In Christi nomine amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo tercio, indicttone vndefcimaj die] decimo 
mensis martii, None; regnante serenissimo principe domino [nostro na- 
turali domino Lodouico,] dei gratia illustrissimo rege Vngarie tempore- 
que reuerendi [patris domini fratris Deļmetrii de Mathafaro, dei et apo- 
stolice sedis gratia Nonensis episcopi [et reļuerendissimi patris domini 
domini Johannis de Surdis de Placentia, sub eadem gratia [episcopi 
Vļ]aciensis et nunc honorabilis comitis None. Stana olim Zabriani de Nona 
e¢ relicta >... . . . . Nicholay dicti Miraui de Nona, sponte et ex 
certa sciencia per se suosque heredes et successores dedit, cessit, tran- 
stulit et mandauit Marie olim Karini Lucigne de Nona et relicte Juri- 
slaui de Jadra, eius consanguinee, pro se et suis heredibus et successo- 
ribus recipienti omnia et singula eius iura et actiones reales et perso- 
nales, utilles et directas, tacitas et expressas, que et quas habebat uel 
habere poterat in bonis olim presbiteri Radoslaui Lucigne de Nona, 
fratris dicte Mafie; "profnittens dicta Stana per se suosque heredes et 
successores predictam cessionem et transslationem et bmriia et širigula 
in hoc coritractu contenta rata et firma habere et tenere, et non contra- 
fracere uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de fact6, sub 
pena quafti dibtorum bonorum, stipulatione promissa et feffectione 
-omnium dampnorum et expensarum litem(!') et extra et obligaiibne 
omniuni suorum boilbrum presentiurh et futurbrum; et pena šoluta uel 
non, rata et firma maneant omnia et singula suprascripta. Actum est 
Jioc et firmatum None, presentibus ser Ratko Borsse, et eius palre exa- 
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minatore, Stephano Miligosti et Georgio Damiani, testibus specialiter ad 
hoc uocatis et rogatis et alliis. 

“Et ego Borsa .. . . . . . examinator manum misi. 

Et ego Michael olim Petri de Regio, publicus auctoritate imperialt 
notarius, ludex ordinarius et iuratus ciuitatis None, hiis omnibus interfui 


et rogatus scripssi, roboraui velud audiui et meum signum apossui* 
consuetum. 


(Signum not.) 


Original na pergameni u arkivu jugoslav. akademije u Zagrebu, 
Diplomata a. 1.473. Listina je na gornjoj strani desno znatno oštećena. 
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1373. 12 marta. (U Spljetu). 
Bilješka. 
Ad petitionem litterarum Margarite duGisse, uxoris illustrissirm 
Garoli de Duratio et Raphaeljs de Surdis, comitis Jadre et vicarii gene- 


ralis Dalmatie, quod detur Judicatura Bilse Cipriani, civi SpalatensL 
Greantur ambasiatores ad ducissam pro informatione. 


Note chronologiche e documenti da Giovanni Lucio. Bullettino- 
1881. p. 135. 
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1373. 14. marta. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka daje naputak svojim poslanicima, koji odlaze 
kralju Ljudevitu radi spora sa Mlečanima. 


Die XIV marcii. Commissio data domino Andrea et Petro de 
Gondola. Nuy Andrea de Benessa, rector de KRagussi, cum li nostri 
consey menor et de pregadi, chometemo a vuy misser Andrea de Gon- 
dola et Piero de Gondola, nobili et dileti citadini nostri, che quando 
vuy goncere in corte de nostro signor misser lo re, vuy debie aver 
a mente de recordar et recomandar nuy et la terra nostra al dito- 


nostro signor et a tuti li soi baroni, li quali vuy credere, che siano- 
nostri amisi. 


` Drugi rnkopis. 


- 503 - 


Et debie li narare et dir al dito nostro signor et a queli baroni che 
ve parera, de le novitate et menace, le qual ne fasie et a fato li signori 
de Venesia, de le qual novitade et menage non ve scrivemo qua, per 
che vuy le save sichomo nuy. 

Et se lo nostro signor fasiesse algun concordio cum li Veneciani 
de le disension, che son intro li Veneciani et nuy, che li plaqua de 
proveder sopra de co, chomo a luy parera, che se convegna per salva- 
mento nostro et de questa terra sua. 

Et se in corte del dito nostro signor fosse algune novele de algun 
peso, che* a nuy podesse tornar in nostro destro, over in senestro, che 
dio cessa, et vuy ne le scrivi de presente, per algun nostro chorier a 
nostre spiese, le qual semo aparcecladi(l) de pagar. 


Lettere e commissioni di Levante 1359—1380 f. 79. b. Libri refor- 
mationum IV. 138. 
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1373. 24. marta. Avignon (Auinione). 


Grgur XI. papa dozvoljuje Dubrovčanima, da mogu dvije lade na- 
krcane nezabranjenom robom peslati u saracenske strane. 


Gregorius episcopus seruus seruorum dei dilectis filiis communi 
ciuitatis Ragusine salutem et apostolicam benedictionem. Sincere deuo- 
tionis affectus, quem ad nos et Romanam ecclesiam geritis, promeretur, 
ut petitiones uestras, quantum cum deo possumus ad exauditionis 
gratiam fauorabiliter admittamus. Hinc est, quod nos uestris in hac parte 
supplicationibus inclinati vobis duas naues semel dumtaxat ad Alexandrie 
et alias partis(!) ac terras uitramarinas, que per soldanum Babilonie deti- 
nentur cum nautis et aliis peršonis ad regimen dictarum nauium opor- 
tunis et cum mercatoribus, quos ad hoc assumpseritis oneratas, mertt- 
moniis, exceptis armis, ferro, lignaminibus et aliis rebus prohibitis, con- 
stitutionibus et processibus apostolice sedis spirituales et temporales 
penas et sententias prolatas in tranfretantes cum mercibus ad partes et 
terras predictas continentibus nequaquam obstantibus auctoritate aposto- 
lica de spetiali gratia plenam et liberam licentiam elargimur. Volumus 
autem, quod illi, qui dictas naues principaliter conducent et mercimoniis 
onerabunt in manibus diecesani loci, in quo eedem naues onerabuntur, 
quod premissa uel aliquod eorundem in fraudem non faciant prestent 
corporaliter iuramentum, alioquin, nisi iuramentum huiusmodi prestiterint, 
presentem concesstonem haberi uolumus pro non facta. Super cuius 
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quidem iuramenti prestitione prefatus dipcesanus duo consirhilia confici 
faciat publica instrumenta, quorum alterum camere nostre studeat desti- 
nare, penes se reliquo reseruato. Nulli ergo omnino hominum liceat 
hanc paginam nostre concessionis et uoluntatis infringere uel ei ausu 
temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit iridigna- 
tionem omnipptentis dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se 
noiierit incursurum,. Daturh Auinione, IX. kalendas aprilis, pontificatus 
nostri anno tertio. 


Otigtnal u dubrovačkom arhivu, pečat dobro sačuvan. Zbirka 
Saec. XIV 

Rukopis »Bullarium Ragusmum« pag. 20.—21. Nota: Pendet bulla 
plumbea Gregorii XI. 

. Theiner Mon. Slav. Mer. 1. no. 398. str. 285. 

Iz reg. an. III. cod. chart. tom. 16. fol. 374. 

Farlati Illyr. Sacr. VI. 138. 

Fejer Cod. dipl. VII. 335—336. 


380. 
1373. 26. marta. U Budimu. (Bude). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski javlja Trogiranima, da če nji- 
hovog kneza Franju de Georgio, za njegove otsutnosti u Zadru, 
e e! zamij'enjivati sin mu Pavao de Georgio. 

Ludovicus etc. Cum nos propter instantem guerram cum Venetis 
habitam et alias evidentes rationes decreverimus, ut fidelis noster miles 
Franciscus de Georgio, comes vester, interim, quousque ipsa guerra du- 
rabit, in civitate nostFa Jadrensi stare debeat et manere, fidelitati .igltui: 
vestre damu& in mandatis, quatenus in persona. eiusdem cpmitis. Fran- 
cisci fidelem nostrum familiarem Paulum de Georgiis, filium ipsius,... ad 
vestri medium prp eomite recipiatis et ei tanquam nostre, maiestati et 
comiti vestro in ornnibus parere et; qbedire debqatis, universos redditus 
et prpventus ipsius cornitatus Tragurii sibi administrantes, qupusque pater 
ipstt|g servitiis nostris erit .pGjcupatus, Et quia de negptjis dictarum guer- 
Farurn tpsum comitern Paulum pretenus infprmavimus, ideo cpmittimus 
vpbis,;Ut ea, que ipse super facto dipte guerre vobis recitabit credere 
fit; effectui debito maneipare studeatis.,., E)aturngude,, 26,. die mensis 
sUh ajmqjiqmmil373*: S pn E i v: 


1e "e Lucius: Memorie» di Traup.297. OA 


Všgigi 


1373. 29. marta. (U Zagrebu). 


Kaptol zagrebački određufe međe između posjeda Lomnice i Wikote. 


Capitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus (Christi fidelibus presens 
scriptum inspecturis šalutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum no- 
ticiam harum serie volumus peruenire, quod cum Egidius filius Stephani, 
Iwank filius Ivan, Stane filius Farkasii de generacione Lomnycha, item 
Vyd filius Endree, Georgius filius Petk, Stephanus filius Wlkomer, Duch 
-filius Pauk, Petrus filius-Criksa filii Chernezlau de generacione WlIlkota, 
nobiles iobagiones castri de campo Zagrabiensi, in suis propriis et vniuer- 
sorum hominum ipsorum generacionis personis ad nostram personaliter 
accedentes presenciam dixerunt, quod quia inter ipsos aliqualis discordia 
in distinccionibus metalibus oriebatur ipsi volentes se mutuo fraterno 
amore diligere et in separacionibus metalibus concordare, nos instanter 
pecierunt, vt ad videndum distincciones et metarum erecciones inter 
ipsos, nostrum hominem fidedignum transmitteremus. Quorum nos suppli- 
cacionibus et congruis peticionibus annuentes, discretum virum magistrum 
Johannem, fratrem domini Pauli cantoris, socium et concanonicum nostrum 
duximus destinandum. Qui tandem ad nos exinde reueniens, presentibus 
dictis nobilibus castri, nobis reambulaciones metarumque ereccione's 
inter partes predictas factas et erectas in quodam regestro apportavit. 
Et vt in eodem regestro continebatur prima meta- inciperetur in loco, 
vbi riuulusseu meatus aque Lipnycha vocatus cadit in fluuram Lom- 
nycha, et per eundem riuulum Lipnycha eundo ad occidentem in bono 
spacio vsque ad arborem pomi siluestris cruce signatam, fneta terrea 
circumfusam et ibi exit ad sinistram et parum flectendo versus meridiern 
venjt- ad arborem tul cruce sjgnatam, meta terrea. circumfusam; inde di- 
recte currit ad dumum tilie et vadit direete ad Locauech, vbt in littqre 
djcti Locauech est meta terrea, et per curšum dicti Locauech ; eundo 
in parao spacio exit ad arborem tuL que est in ° littofe eiusdem rneta 
terrea circumfusa; abhinc vadit directe semper ad meridiern et peraenit 
ad rnetam, que vocatur dobougerm et jtur ad meridiem per quandam 
esiuam^ que vocatur Licuich per queudam meatum Mochar dictum, in 
cuius capite est arbor tul erupe signata iuxta magnam viafiy et in 
xadem via vadit ad -dumum spmarum pro meta signatum; inde pro- 
cedit . direCte ad > meridiem ,et peruenit adr caput cuiusdam putei; 
abhinc, ad quendam nanjur et.contra^ eursiim eiusdem aHqu^ntulum 
eundo-, exit ad quandam yallem Mochuar: yocatarn, et in eadem ascendit 
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vsque ad arborem tul meta terrea circumfusam iuxta viam; per eandem 
viam in bono spacio vadit ad meridiem et venit ad arborem tul cruce 
signatam, meta terrea circumfusam; inde flectitur ad sinistram versus 
orientem per latus cuiušdam montis adquandam magnam viam, iuxta 
quam est arbor tul cruce signata, meta terrea circumfusa, et descendit 
per quendam meatum et cadit in fluuium Dolboki, et contra cursum 
eiusdem eundo veriit ad caput eiusdem, inde exit ad viam Jamnicha vo- 
catam et per eandem viam versus orientem ad arborem tul, que est in 
planicie, meta terrea cir.cumfusam ; abhinc per paruam vallem intrat in 
quendam riuulum et transit eundem et ascendit per vallem venit ad viam 
Gorzki pot vocatum, et ibi est meta terrea et ibi commetatur seu 
coniungitur terre Krauarzka et sic terminantur. Et sic dictiš reambulacio- 
nibus factis, cursus metales ad orientem generacioni de Lomnycha, a 
parte vero occidentali generacioni Wilkota distingerent et separarent 
Datum feria tercia proxima post dominicam letare, anno domini M° 
CCCmo septuagesimo tercio. 


Original u arkivu opdine turopoljske. Pečat satrt na svilenoj croeno- 
plavoj vrvci. 


Laszowski Spom. Turopolja I. 9Į]—92. 


382. 


1373. 25. marta. (U Zagrebu). 


Zagreb. kaptol prepisuje za sinove Dionizijeve de Caztanicha svoju 
listinu od g. 1352. 14. juna. (Cod. dipl. XII. p. gy.). 


[CJapitulum Zagrabiensis ecclesie omnibus Christi fidelibus, presens 
scriptum inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum no- 
ticiam harum-serie volumus peruenire, quod nobiles viri comites Peteu 
filius Dyonisii et Nicolaus filius Johannis filii eiusdem Dyonisii de ,Caz- 
tanicha ad nostram personaliter accedentes presenciam apportarunt et 
exhibuerunt nobis quasdam litteras secreto ^sigilo in inferiori in mar- 
gine consignatas, excellentissimi prinčipis domini Lodoui ("), dei gracia 
Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. regis illustris, domini nostri naturalis, 
in quibus nobis mandabatur, quod quia comites Peteu et Nicolaus de 
Caztanycha in seruiciis ipsius domini nostri regis extitissent, ob hoc ipsi 
litteras et litteralia eorum instrumenta sub nostro priori sigillo con- 
signatas et consignata pridem in anno domini M’. trecentesimo septua- 
gesimo secundo, hora debita introportare nequiuissent, ob hoc eas seu 
ea, que eas tangere dignoscerentur sub nostro nouo sigillo transcribi 
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facere deberemus seriatim. Quarum quidem litterarum nostrarum tenor 
sequitur et est taiis: 


CSlijedi isprava zagreb. kaptćla od god. 1352. 14 junaj. 


Nos igitur mandatis ipsius domini nostri regis obedire cupientes, 
vt tenemur, dictas litteras priuilegiales nostro priori sigillo consignatas 
de uerbo ad uerbum transscribi et nostro nouo sigillo pendenti fe- 
cimus communiri. Datum tercio die diei medii XLme, anno domini 
M° CCCmo. LXX. tercio. 


Original na pergam. u kr. ugar. drš. arkivu u Budimpešti: M. O. 
D. L. 33597. — Stara signat. N. R. A. fasc. -692. Nr. 25. 
Pečai i vrvca s listine otpali. 
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1373. 31. marta. Avignon. (Auinione). 


Grgur XI. papa potvrđuje ugovor Dubrovnika s Ankonom, i to na 
pet godtna. 


Gregorius episcopus seruus seruorum dei dilectis filiis coramuni 
ciuitatis Ragusine salutem et apostolicam benedictionem. Hiis, que pro 
bono pacis et concordie ordinantur libenter annuimus et ne inrecidiue 
questionis scrupulum relabantur apostolici muniminis adiicimus firmitatem. 
Sane petitio pro parte uestra nobis nuper exhibita continebat, quod olim 
uos et dilecti filii commune ciuitatis nostre Anconitane pro manutenenda 
et conseruanda amicitia, que diu inter uos et ipsos uiguit et ut ipsi 
libentius ad uestram ciuitatem Ragusinam et uos ad prefatam ciuitatem 
Anconitanam pro mercantiis emendis et deportandis accederetis, conue- 
nistis, pepigistis ac etiam ordinastis, quod pro mercantiis extrahendis de 
ciuitate wuel districtu Anconitano per quoscumque ciues uel incolas 
Ragusinos uel alios ipsorum nomine ad ciuitatem uel districtum Anconi- 
tanum conducendis et que per ciues, incolas et districtuales eiusdem 
ciuitatis Anconitane uel alios pro ipsis seu eorum nominibus extrahi 
de ciuitate uel districtu Ragusino, uel conduci et deportari contingeret 
ad- ciuitatem uel portum seu gulfum Ragusinum certa quota seu 
pecunie quantitas dumtaxat exigatur et persoluatur, quotque post- 
modum dilectus filius noster Petrus, tituli sancte Marie in Tran- 
stiberim presbyter cardinalis, in eadem ciuitate et nonnullis aliis 
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terris Italie nobis et Romane ecclesie immediate subiectis pro nobis 
e eadem ecclesia in temporalibus uicarius generalis, ad supplicationem 
dictorum communis ciuitatis Anconitane predicte eisdem communi li- 
centiam coficessit, quod huiusmodi conuentidnes, pacta et ordinationes 
usque ad quinquenium approbare ac ratificare et obseruare licite ac 
libere possent, prout tam in quibusdanr litteris’ dicti' cardinalis super 
licentia huiusmodi confectis, eiusque sigillo munitis, huiusmodi conuen- 
ti&nes, pacta et ofdinationes de uerbo ad uerbum continentibus, quas 
etiam in publicis instrumentis super conuentionibus, pactis et ordinatio- 
nibus predictis factis plenius dicitur contineri. Quare pro parte uestra 
nobis fuit humiliter suppHcatum, ut huiusmodi conuentiones, pacta et 
ordinationes confirmare de benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque 
huiusmodi supplicationibus inclinati, conuentiones, pacta et ordinationes 
huiusmodi rata habentes et grata, ea .vsque ad quinquenium predictum 
auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio commu- 
nimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre confir- 
mationis infringere uel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc 
attemptare presumpserit indignationem omnipotentis dei et beatorum 
Petri et Pauli apostolorum eiuš se nouerit incursurum.'Datum Auihione, 
II. kalendas aprihs, pontificatus nostri anno III. 


Original u dubrovačkom arkivu, pečat dobro saČuvan. Zbirka Saec. XIV. 


Rukopis »Eullarium Ragusinum*. pag. 22. — 24. Notica: Pendet bulla 
plumbea Gregorii XI, 
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1373, 31. marta. 
Bilješka: i 
Franciscus de Georgio, generalis regiae maiestatis, Carolus de Du- 
raccio, Dalmatie et Croatie dux, domiiio Galeatio de Surdis de Placentia, 
iudici appelationum in provincia Dalmatie. Provideatur de havere com- 
munis pro honorando eo iuxta tenorem litterafam domini Raphaelis de 
Surdis de Placerttia, comitis Jadre vicariique Dalmatie et Crovatie gene- 


ralis, ultimo martii et pro salario unius anni iuxta litteras eiusdem vi- 
carii generalis. 


Noiae Joannis Luch. 17. b. Starine XIII. p. 240. 


1373. 1. aprila. 15. novembra. 
Bilješka. 


Mittantur Ja'dram 3. homines tractari per' ambassiatores regios 
occasione transitus Karoli ducis et Margarite sue consortis in Apulia. 
Nicolaus prepositus Zagrabiensis, Gebrgium comftem de Curiaci, Johannem 


de Rosetti, comitem None. > 


Notae Joannis Lucii. 18. a. Starine XHL p. 242. 


386. 
1373. 2. aprila. (U Požegi). 


Kaftol požeški izvješćuje banu Petru Zudoru, da je zaveo rnede po- 
sjedima Gerech i Breztouch na temelju osude u parnici sinova Ivana 
de Nabrad i Lanceja sina Bekinog de Almamelyke. 


Magnifico viro Petro’ Zudor, tocius regni Sclauonie bano, amico 
eorum honorando capitulum ecclesie beati Petri de Posaga amiciciam 
paratam debito cum honore. Noueritis, quod cum secundum continenciam 
litterarum magnifici viri domini Nicolai de Zeech, pridem similiter tocius 
regni Sclauonie bani, nobis directarum modum et formam sue banalis 
discussionis seu adiudicacionis inter Philippum et Valentinum filios Jo- 
hanis dicti de Nabrad actores ab vna, item magistro Lanceus filio Beke 
de Almamelyke parte ex altera, vt eedem littere ipsius domini Nicolai 
bani capite sigilli nostri consignate plenius exprimunt et inter cetera, 
declarant, denotancium super quadam possessionaria reambulacione, sta- 
tucione et estimacione ac metarum ereccionibus et renouacionibus in 
octauis diey medii quadragesime per ipsius domini bani et nostrum ho- 
mines modo infrascripto fiendis. Nos itaque ipsius domini Nicalai bani 
amicabilibus peticionibus anuentes, vt tenemur, secundum earundem litte- 
rarum suarum continenciam, vt premittitur, cum Lorando filio Petri, ho- 
mine eiusdetn domini bani, vnum ex nobis discretum virum magjstfum 
Stephanum, socium et concanonicum nostrum, ad exequendum infra- 
scripta pro testimonio transmisimus. Qui postmodum ad nos reuerst 
nobis concorditer retulerunt, quod idem homo domini Nicolai bani pre- 


!' Dvaput napisaao. 
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sente dicto testimonio nostro feria quinta proxima ante dominicam iudica 
nunc preterita ad facies dictarum possessionum Gerech et Breztouch 
vocatarum apud manus dictarum parcium habitarum vicinis et comme- 
taneis earundem vniuersis legitime inibi conuocatis et presentibus acces- 
sissent ipsasque per ueras suas metas et antiquas nouas, metas in locis 
necessariis iuxta demonstracionem dictorum filiorum Johannis de Nabrad 
erigendo reambulassent reambulatasque et ab aliorum possessionariis 
iuribus per metas infrascriptas separatas et distinctas ipsas metas prefatis 
filiis Johannis eo iure, quo ad ipsos dinoscuntur pertinere perpetuo 
possidendas reliquissent nullo penitus contradictore,in facie earundem 
possessionum existente seu eciam comparente et specialiter dicto ma- 
gistro Lanceus huiusmodi demonstracioni non contradicente salua(!) 
tamen, quod idem magister Lanceus dixit se contentus, vt.in litteris 
priuilegialibus condam Mykech bani et honorabilis capituli ecclesie Chas- 
mensis vti vellet nunc in futurum. Mete autem predictarum posses- 
sionum Gerech et Breztouch vocatarum in comitatu Crysiensi habitarum 
et existencium, quibus mediantibus ab aliorum possessionibus dicte 
possessiones separantur et distinguntur, prout iidem ipsius domini Ni- 
colai bani et noster homines nobis recitarunt hoc ordine distinguntur: 
prima meta incipit vbi cadit quidam riuulus Dedinaznos in fluuium 
Breztouch et in eodem riuulo Dedinaznos ad partem septemtrionalem in 
commetaneitate terre Dezeni, vt dicitur, in eodem riuulo procedit supra 
in magno spacio et exit ad vnam semitam, que salit ipsum riuulum et 
in modico spacio transeundo declinatur ad partem dexteram versus 
eandem partem, per quam transiens iuxta quandam vineam ascendendo 
vnum montem venit ad magnam viam, vbi vnam metam terream erigi 
fecissent; inde per eandem semitam transiret versus eandem plagam per 
quasdam. terras arabiles et peruenit ad aliam magnam viam, videlicet 
ad caput vnius nemoris, vbi eciam fecissent erigi vnam metam terream; 
inde transeundo semper versus eandem partem per eandem magnam 
viam transiret in magno spacio asscendendo quendam monticulum, vbi 
erigi fecissent vnam metam terream; inde declinaret ad partem dex- 
teram per quaadam terras arabiles et venisset ad caput cuiusdam ne- 
moris auellane, vbi erigi fecisset duas metas terreas, inde transiret circa 
eandem siluam in modico spacio et per quandam viam iuxta ipsam 
siluam nemoris, vbi erigi fecissent vnam metam terream; inde declina- 
retur versus partem occidentis per quasdam terras arabiles in modico 
spacio, vbi eciam erigi fecissent vnam metam terream; inde declinaretur 
iterum ad partem septemtrionalem et descenderet ad caput cuiusdam 
silue Bykerdey vocate et eandem siluam circuendo versus partem occi- 
dentalem semper per vnam' semitam descendendo et caderet in fiuuium 


ea e 
Vrenykpotaka vocatum et ibi terminantur mete ipsius possessionis Gerech 
a parte dicte possessionis Breztouch. Et prefatus homo noster premissa 
sic, quemadmodum dictus homo ipsius domini Nicolai nobis consequettter 
affirmavit. Datum sabbato proximo ante dominicam iudica, anno do- 
mini M°. CCCmo LXXmo tercio. 


Iz originalne potvrdnicebana Petra Zudora god. 1373. 8. ma^a u arkivu 
mgoslav, akademtje u Zagrebu. Diplomata a. 1373. 
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1373. 4. aprila. (U Trogiru). 
Opčina trogirska opet izvješćuje o Bilsi. 


Repetite littere ducisse et prioris pro Bilsła et posito partito non 
recipitur in iudicem, sed eliguntur ambasciatores et alius eligitur in 
iudicem; illique protestatur Bilsa et vicarius electioni nove interesse noluit. 


Note chronologiche e documenti da Giovanni Lucio: Bullettino 
1881. p. 135. 


388. 


1373. 4. aprila. (U Križevcima). 


Mihajlo Ivanov u kotaru rovišćanskom 2 ena mu zalažu Dominiku 
sinu Jakobovom iedan komad svoga posjeda za četiri marke, i 


Nos magister Nicolaus de Virtus, occupator comitatus Cfisyensis 
et castelanus de maiori Kemlek ac iudices nobilium eiusdem comitatus 
memorie commendamus per presentes, quod Michael filius Iwan de di- 
strictu Rewche ac nobilis domina Elizabeth vocata, consors eiusdem, 
filia videlicet Fabiani filii Belyud, tam pro se, quam pro Stephano filio 
ipsorum, cuius honus et graciam’, si de presenti ordinacione quoquo 
modo resiliret ad se asumpserunt personaliter coram nobis conparendo 
propositum extitit per eosdem ministerio viue vocis sponte et confessum, 
quod ipsi pro quibusdam eorum arduis negociis quandam particulam 


!' Kod ove riječi jedaa suvišaa kratica prekrižena. 
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terre ipsorum arrabilis ad octo iugera sufficientem inter quasdam vias 
magnas, per quas itur versus Rewcham circa quandam arborem gertyan 
vocatam, penes videlicet terram magistri Dominici fili Jaeobi de Konyzka 
ipsum a domina Iprys sorore dicte domine Elizabeth vocate, filie eiusdem 
Fabiani fili Belyud, titulo inpignoracionis contigentem, habitam et exi- 
stentem eidem magistro Dominico filib Jacobi pro quatuor marcis de- 
nariorum plene, vt dixerunt, ab eodem receptis per quinque annorum 
spacio non antea redimendam pignori obligassent, ymmo obligarunt 
coram nobis tali modo, quod quemcumque transactis ipsis quinque annis 
iidem Michael et domina consors sua, nec non Stephanus filius ipsorum 
vel eorum heredes eandem terre particulam redimere possent et ipsis 
facultas eueniret, tunc non iuxta estimacionem huius regni consuetam, 
set propria sumpma quantitate pecunie plenam redimendi habebunt fa- 
cultatem; idemque magister Dominicus eandem terre particulam rehabita 
sua pecunia prenotata eisdem Michaeli et domine consorti sue, nec non 
Stephano filio ipsorum aut eorum posteris remittere et resignare absque 
citacione aliquali debebit et tenebitur. Datum in Crisyo, feria secunda 
proxima post dominicam iudica, anno domini millesimo CCCLXXmo tercio. 


Origmal na papiru u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: 
Diplomata 1373. 


Na hrptu viditi je trag triju pritisnutih pečata. 


389. 
1373. 5. aprila. (U Budimu). 


Ljudevit kralj ugarski i hrvatski zapovijedtt Splječanima neka se 
čuvaju, da im Mlećani ili njihovi pristaše ne učine štete. 


Ludovicus etc. Noveritis, quod dux et commune Venetorum Pan- 
taleonem Barbarum, ambassatorem eorum, ad nos duxerunt transmit- 
tendum, quem ad nostri presehtiam noluimus assecurare pro eo, quia 
dum cum ipsis de pace tractabamus, nobis non curaverunt dare re- 
sponsum. Nunc vero prioris nostre intentionis non existimus, nec esse 
volumus, neque possumus, quia cum ducibus Austrie, fratribus nostris et 
domino Paduano taliter sumus collegati et uniti, quia dictos Venetos 
damnificare nos oportet. Mandamus idcirco. vestre fidelitati firmiter et 
districte, quatenus consideratis premissis vos adeo cautos et intentos ha- 
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bere velitis et conservare, ut ipsi Veneti, vel eorum adherentes vobis 
nec vestre civitatis Spalatensis ipsiusque pertinentiis dampnum inferre 
valeant aliquale. Datum Bude, 5. die mensis aprilis, 1373. 


Lucius: Memorie di Trau. p. 297. 
Fejer. Cod. aipl, Hung. IX. IV. 502. 
Bulleitino. 1881. p. 136. 


390. 
1373. 6. aprila. (U Požegi). 


Kafitol požeški svjedoči, da je iena Lanceja de Kvetyn u iupnoj 

crkvi svoga imanja Breztouch poloiila sa dvojicom svo/in porotnika 

prisegu, da je nedužna u stvari, radi koje je tuii udova iza vana 
de Nabrad. 


Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posega memorie commen- 
damus per presentes, quod cum nos secundum continenciam litterarum 
magnifici viri Nicolai de Zeech, pridem tocius regni Sclauonie bani, 
modum et formam sue banalis discussionis inter nobilem dominam 
Bagych vocatam, relictam quondam Johannis de MNabrad, actorem ab 
vna, item nobilem dominam Ankow vocatam, consortem magistri Lanceus 
de Kvetyn, parte ex altera, et eedem littere ipsius domini Nicolai bani 
et apice sigilli nostri consignate plenius exprimunt, inter cetera declarant 
denotancium (') eadem domina consors prefati Lanceus tercio se nobi- 
libus viris vel dominabus sibi similibus contra annotatam dominam re- 
lictam Johannis de Nabrad super eo, quod res et bona#ac litteralia 
instrumenta Nicolai filii Isow ipsam dominam relictam Johannis contin- 
gencia apud ipsam non remanserint et in totali accione ac aquisicione 
dicte domine relicte Johannis innocens existat penitus et immunis, se- 
cundo die octauarum diei medii quadragesime in possessione sua 
Breztouch vocata in ecclesia sua parochiali coram testimoniis nostris ad 
peticionem ipsius domini Nicolai bani ad id amicabiliter a nobis trans- 
mitti postulatis sacramentum prestare debuissent. Tandem ipso die iura- 
menti adueniente prefata domina consors ipsius Lanceus tercio se no- 
bilibus sibi similibus, vt premittitur, super eo, vt ipsa in [om]nibus accio- 
nibus et aquisicionibus premissis, vt in dictis litteris banalibus, vt pre- 
mittitur, plenius expresis ipsius domine relicte Johannis de MNabrad 
innocens esset penitus et immunis coram testimoniis nostris, videlicet 

COD. DIPL. xrv. 33 
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magistris Stephano et Johanne, sociis et concanonicis noštris, ad arriica- 
bilem peticionem ipsius domini bani ad audiendum et videndum ipsam 
iuramentalem deposicionem transmissis, quod eadem domina Ankow vo- 
cata, consors Lanceus, in predicta ecclesia sua parochiali de Breztouch 
coram eisdem testimoniis nostris sacramentum prestitit, vt debebat. Datum 


tercio die iuramenti prenotati, anno dbmini MCCC’ LXX° tercio. 


Iz originalnog prijepisa bana Perra Zudora od goa. 1373. 8. maja 
u arkivu jugosl. akademije u Zagrebu. Diplomata a. 1373. 


391. 


1373. 8. aprila. Avignon (Auinione). 


Grgur XI. papa piSe Karlu Dračkom, hercegu hrvatskomu, neka 
podupire Mihajla biskupa skradinskoga pri utjerivanju zaplijenjenih 
za korist komore apoštolske plodina biskupije ninske. 


Gregorius episcopus etc. dilecto filio nobili viro Carolo, duci Dal- 
macie, salutem etc. Quia venerabilis frater noster Demetrius, episcopus 
Nonensis, ex certis causis legitimis tenebatur, prout adhuc tenetur, nobis 
et camere apostolice in quatuor milibus florenorum auri, et eos dicte 
camere solvere diu recusaverit et recuset, venerabilis frater Petrus, 
archiepiscopus Bituricensis, camerarius noster, volens indempnitatibus 
dicte camere providere, fructus, redditus et proventus, obvenciones et 
iura episcopatus Nonehsis venerabili fratri nostro Michaeli, episcopo 
Scardonensi, usque quo eidem camere de dictis quatuor millibus flore- 
norum fuenr satisfactum, arrendavit, et quia pro exactione et recupe- 
racione ac conservacione fructuum, reddituum et proventuum predictorum 
tuus favor sibi esse noscitur plurimum oportunus, nobilitatem tuam 
instaflter et affectuose rogamus, quatenus pro nostra et apostolice sedis 
reverencia dictum Michaelem episcopum habens propensius commen- 
datum, tam per te quam per tuos subditos, ei pro nostris et ipsius 
camere iuribus assistere velis auxiliis et consiiiis ac favoribus oportunis, 
ita quod devocioni tue teneamur ad merita graciarum. Datum apud 
Pontemsorgie Avinionensis diocesis, VI. idus iunii, pontificatus nostri 
anno tercio. 


Themer Mon. Slav. Mer; I. n. 405 str. 286. 
/s reg. an. 111 secret. fol. 329. 


392. 
1373. 10. aprila. U Višegradu (In Vissegrad). 


Ljudevit kralj ugarski i krvatski, potvrđuje svoju povelju od god. 
?357- ”3- juna, izdanu gradu Varaidinu. (Cćd. dipl. XII. p. 417.) 


Nos Lodouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. me- 
morie cQrnmendantes tenore presencium significamus quibus expedit 
vniuersis, quod Michael iudex et Demetrius litteratus, ciues libere ville 
nostre Worosdiensis, in suis ac vniuersorum ciuium et hospitum no- 
strorum de eadem personis nostrum regium venientes in conspectum 
exhibuerunt nobis quasdam litteras nostras patentes, secreto et authentico 
nostro sigillo consignatas, super eorum libertate confectas tenoris sub- 
sequentis, supplicantes nostre celsitudini regie humiliter et deuote, ut 
easdem sub nostro sigillo maiori transcribi et transumpmi faciendo ratas, 
gratas et acceptas habendo pro ipsis fidelibus ciuibus nostris Waros- 
diensibus dignaremur confirmare. Quarum tenor talis est: 


(Slijedi listina kralja Ljudevita od god. 1357. 13. juna gradu Va- 
^raždinu.) 


Nos itaque supplicacionibus ipsorum fidelium ciuium nostrorum 
nostre celsitudini predicte humiliter porrectis regia fauorabilitate exau- 
ditis pretactas litteras nostras omni prorsus vicip carentes presentibus de 
verbo ad verbum insertas, simul cum dictarum libertatum articulis in 
tenore earundem contentis et expressis ratas, gratas et acceptas habendo 
pro pretitulatis fidelibus nostris- ciuibus et hospitibus nostris de dicta 
Warosd apposicione nostri maioris sigilli duximus perhempniter confir- 
mandas presencium serie mediante, quas in formam nostri priuilegii re- 
digi faciemus, dum nobis fuerint reportate. Datum in Vissegrad, in do- 
minica ramispalmarum, anno dbmini millesimo CCC-moọo septuagesimo 
tercio. 


Iz originalnog prijeptsa kralja Sigismunaa oa god. 1397. 25. februara 
na pergameni, u arkivu grada Varaždina br. 19. 


1373. 15. aprila. (U Trogiru). 
Bilješka. 


Littere Caroli de Duratio, quod Bilsa, qui electus fuerat, recipiatur 
in iudicem Jadre. 

(2?) o. aprila. 

Decretum, quod mittantur ambasciatores electi ad ducem. 


Note chronologiche e documenti da Giovanni Lucio. Bullettino 
1881. p. 135. 


394. 
1373. 23. aprila. (U Trogiru). 
Po kraljevoj ielji izabiru si Trogirani kneza. 


Acceptis iitteris a rege in consiiio lectis, in quibus requirit, ut occa- 
sione^instantium guerrarum cum Venetis Paulus, filius comitis, in co- 
mitem civitatis elligatur, donec moram traxerit eius pater Jadrae et ut 
de rebus bellicis cum Paulo Prezenus informato tractent. Bude 26. martii 
anno domini MCCCLXXIII. Et ita fuit acceptum. 


Notae chronologicae jfoannis Lucii. 17b. Starine XIII. p. 241. 


395. 
1373. 23. aprila. (U Dubrovniku). 


Općina dubrovačka opravdava se Kaflu Dračkom, hercegu hrvatskom, 
da je ona na njegov zahtjev bila voljna, da postupa proti Petru de 
Gondola radi duga, što ga duguje kraljevskoj komori, no da isti ne 
ima nikakove imovine u Dubrovniku, koja bi se mogla zaplijeniti. 


Die XXIII aprilis. Littera responsiva destinata domino Carulo de 
Duracio, duci Dalmacie et Croacie. 

Illustris et excelse domine, debita reverencia premissa! Celsitudo 
vestra noverit per presentes, quod Bernardus Francisci, vester ofncialis 
in Sybenico, nobis vestre dominacionis litteras presentavit, quas curri 
omni reverencia debita recepimus continentes, quod Petrum de Gondola, 
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concivem nostrum, conpellere deberemus ad satisfactionem plenariam 
-eius, quod dare tenebatur camare regali. Quarum tenore plenarie intel- 
iecto, sieut celsitudini vestre duximus respondendum, quod predictus 
Bernardus tria capitula exposuit coram nobis; videlicet primo, quod 
eeidem racionem facere deberemus de dicto Petro, debitore camare re- 
gali, de certa quantitate florenorum, quam intuitu , vestre magnificencie 
facere procurassemus affectantes, si in Ragusio tuisset, qui iam multis 
diebus ellapsis de Ragusio recessit causa eundi in Hungariam vel ve- 
niendi ad dominacionem vestram. Secundo dixit dictus Bernardus, quod, 
antequam recederet de Sybenico, audiverat, quod dictus Petrus erat 
31 Narento petens, quod deberemus mittere precipiendo eidem, quod 
sub certa pena deberet Ragusium accedere ad solvendum, quod dare te- 
nebatur camare antedicte. Et sic facere determinaveramus rogantes pre- 
dictum Bernardum, quatenus deberet IV diebus expectare, in quibus 
nostri cursores de Narento redire poterant cum nostro precepto. Qui 
Bernardus expectare omnimodo recusavit, petens a nobis tercio, quod 
bona dicti Petri deberemus facere sequestrari. Cui respondimus, quod non 
cognoscebamus dictum Petrum aliqua bona habere in Ragusio per ipsum 
acquisita, nec ad ipsum spectancia vel pertinencia. Et si ipse Bernardus 
sciebat vel investigare posset, ubi esset de bonis ipsius, parati eramus 
sequestrari facere cum effectu. Et nichil amplius Bernardus sepedictus a 
nobis petere procuravit, nisi quod ipse quamdam protestacionem fecit 
econtra nos, tacita veritate, prout in dicta protestacione sua et nostra 
responsione ad invicem convenientes apparet tnanifeste. Quapropter 
e dignemini, si placet, nos racionabiliter excusatos habere superinde. 


Lettere e commissioni di Levante 1359 ~t380 f, 80. 
Libri reformationum IV. 138—139. 


396.' 


1373. 25. aprila. U Zadru. (Jadre). 


Duro, župnik sv. Marije u Zadru, vikar nadbiskupov, ečituje, daje 
primio od opata samostana sv. Krševana 14 dukata u ime provizije 
za papinskog legata. 


In Christi nomine araen. Anno a natiuitate domini nostri Jesu 
Christi millesimo trecentesimo septuagessimo tercio, indiciotie vndecima, 
ede vigessimo quinto mensis aprilis, pontificatus serenisstmi in (Christo 
patris et domini nostri domini Gregorii, diuina prouidencia pape vnde- 
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cimi, anno tertio; regnante domino nostro domino Lodouico, dei 
gracia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmacie temporeque re- 
uerendi patris domini fratris Dominici, permissione diuina Jadrenssis 
archiepiscopi. Venerabillis vir dominus presbiter (Georgius, plebanus 
sancte Marie mayoris Jadre, vicarius dicti domini archiepiscopi,fuit con- 
tentus et confessus se habuise et recepisse a reuerendo in Christo patre 
et domino domino fratre Johanne, abbate monasterii sancti Grisogoni de 
Jadra, dante et soluente uice et nomine dicti sui monasterii quatuordecim 
ducatos auri et hoc pro prouisione seu solutione prouisionis secundi anni 
solite dari legatis de latere et nunc redducte ad cameram apostolicam; 
renuncians super hoc dictus dominus plebanus et vicarius exceptioni et 
prolationi sibi non datis, non habitis et non receptis dictis quatuor- 
decim ducatis a dicto domino abbate soluente pro se et dicto suo mo- 
nasterio pro dicta prouissione et omni allii iuris et legum auxilio et 
fauore. Vnde dictus dominus plebanus et vicarius, nomine quo supra 
fecit dicto domirio abbati suisqe successoribus ac predicto suo mona- 
sterio plenam et irreuocabilem securitatem, quietationem, perpetuamque 
liberationem et factum de vlterius dictos quatuordecim ducatos auri 
dicta occasione a predicto domino abbate siue suis successioribus seu a 
dicto suo monasterio non petendo. De quibus quidem predictis idem do- 
minus abbas rogauit me notarium infrascriptum, ut conficere deberem 
puplicum instrumentum. Actum est hoc et firmatum Jadre, in dicto mo- 
nasterio, presentibus ser Collano de Jaya et ser Francisco condam Ni- 
cole de Grubogna, testibus ad hoc uocatis et rogatis et alliis. 


(Signum not.). 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatensis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signaui. 


Origmal na pergameni u gi{bem. ark. u Zadru (odio sam. sv. Krs~e~ 
vana kaps. XXIII. No. 578.). 


397. 


1373. 1. maja U Zagrebu. (Zagrabie). 


Protonotar bana Petra Zudora odgađa farnicu između Ladislava 
sina Teuteusova i sinova lvand Roha. 


Nos magister Georgius, prothonotarius et vicegerens domini Petri 
Zudor, regni Sclauonie bani, damus pro memoria, quod causam, quam 
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magister Ladislaus filius Teuteus, pro quo’ Stephanus filius Mykech cum 
procuratoriis litteris capituli ecclesie Zagrabiensis astitit contra magistros 
Johannem et Stephanum, filios Johannis filii Roh, pro quibus Gregorius 
filius Demet[ri] cum litteris procuratoriis capituli Chasmensis comparuit, 
iuxta continenciam litterarum domini Nicolai de Zeech, quondam dicti 
regni Sclauonie bani, prorofgatoriarum] in octauis festi passce domini 
mouere habebat coram nobis, petentibus procuratoribus parcium ad 
octauas festi beati Martini confessoris proxime venturas duximus proro- 
gandam. Datum Zagrabie octauo die termini prenotati, anno domini 
MCCCLXX tercio. 


izvana: Pro magistris Johanne et Stephano filiis Johanis filii Roh 
contra magistrum Ladislaum filium Teuteus ad octauas festi beati Mar- 
tini prorogatoria. 

Original na papiru u narod. muzeju u Bpešti a 1373- (bivsa zbirka 
Veghelyeva). 

Na hrptu vidi se trag malena, dosta okrugla feČata u običnom vosku. 
kojim bijaše hstina zatvorena. 

Nagy Cod. patrius III. 194. 


398. 
1373. 7. maja. U Zadru. (Jadre). 


Karlo Drački daje Trogiranima na, znanje, da- gospoja Velislava, 
koju tuie, da nepovlasno drii neka dobra svoje majke, ne treba pri- 
vole svog muža, jer ie ovaj heretik. 


Karolus de Duracio, Dalmatiae et Croatiae dux, fidelibus nostris 
comiti, iudicibus et communi civitatis Traguriensis, salutem et gratiam. 
Intellecta (') ab egregio domino Francisco de Georgii, milite aule regie, 
certam causam seu questionem ad presens pendere in civitate Tragurii 
inter dominam Velislavam filiam quondam domine Marislave, uxorem Le- 
chovaz de Bosna, ex una parte et Urse Joannis et Danielem Joannis et 
Joannem Palmuti de Tragurii et certos alios, de quibus conqueritur 
dicta domina Vladislava(l) per ipsos certa bona quondam matris sue ad 
se pertinentia iniuste detineri, ex altera, et per dictos sibi adversantes 
dictam dominam in iuditio adesse non posse absque consensu dicti viri 
sui secundum formam statutorum dicte civitatis, eapropter causam pre- 
dictam examinandam et cognoscendam commisimus nobilibus et sapien- 


' Slijedi precrtano : Myka, 
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tibus viris dominis Francisco de Georgio et Galeacio de Surdis, vicario 
appellationum, qui visis et examinatis certis attestationibus per ipsum 
dominum Franciscum receptis in dicta civitate Tragurii ex commissione 
eidem Francisco facta per dominum Rafaelem de Surdis de Placentia, 
comitem Jadrae et tunc per totam Dalmatiam vicarium generalem, super 
quibusdam incoationibus et capitulis porrectis coram ipso per dictam 
dominam Velislavam, nobis diligenter retulerunt dictum Lecovaz here- 
ticum fore et infidelem, quare dicta domina Velislava de iure subiecta 
esse non tenetur dicto viro suo, et per consequens in iudicio vel extra 
consensum dicti viri sui non tenentur postulare, non obstante forma 
dicti statuti, quod intelligi debet factum fore per contradictas dicti sta- 
tuti inter fideles tantum secundum iuris formam, iuris civilis et canonici, 
quibus cavetur in quantum esse fidelem infideli non fore subiectum, nec 
eius parere mandato. Unde uobis precipiehdo mandamus, quatenus non 
obstante forma dictorum statutorum et obiectionibus dicte partis adverse 
dictam dominam audire debeatis libere in iuditio, etiam absque con- 
sensu heretici supradicti et eidem in omnibus faciatis iustitie comple- 
mentum. Datum Jadre 1373., die 7. mensis mayi, indictione XI. 


Lucius: Memorie die Trau p. 299. ; 
Fejer Cod. dipl. Hung. IX. 4. 506—507. 


399. 
1373. 8. maja. U Zagrebu. (Zagrabie). 


Ban Petar Zudor prepisuje i potvrduje listinu kaptola poieškoga 
od 2. aprila /J1j. 


Nos Petrus Zudor, regni Sclauonie banus, memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod Stephanus 
filius Johannis dicti de Nabrad pro se personaliter et pro Valentino, 
Georgio et Philippo, fratribus suis, personis, cum procuratoriis litteris ca- 
pituli ecclesie beati Petri de Posega ad nostram personaliter accedens 
presenciam exhibuit nobis quasdam litteras eiusdem capituli de Posega 
rescripcionales modum et formam iudiciarie sentencie et discussionis 
cause per magnificum virum Nicolaum de Zeech, quondam dicti regni 
Sclauonie banum, factam ac metales distincciones in eisdem contentas, 
petens nos sua et dictorum fratrum suorum in personis, vt easdem lit- 
teras rescripcionales acceptare et ratificare nostrisque litteris patentibus 
confirmare facere dignaremur. Quarum quidem litterarum dicti capituli 
tenor talis est: (Sliiedi listina požeškoga kaptola od g. 1373. 2. nfrila). 
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Nos itaque iustis et legitimis peticionibus eiusdem Stephani annuentes 
easdem litteras dicti capituli non abrasas, non cancellatas, sed legitime 
emanatas de uerbo ad uerbum transcribi et nostris litteris patentibus 
confirmantes auctoritate nostri banatus sigillo nostro autentico fecimus 
communiri. Datum Zagrabie, die dominico proximo post festum beati 
Johannis ante portam Latinam, anno domini supradicto. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Za- 
grebu: Diplomata a. 1373. 


Na hrptu listine vidi se mjesto, na kojem bijaše pritisnut pečat. 


400. 


1373. 8. maja. U Zagrebu. (Zagrabie), 


Ban Petar Zudor prepisuje listinu kaptola požeškoga od 6. aprila 
*373> 


Nos Petrus Zudor, regni Sclauonie banus, memorie commendamus 
per presentes, quod Lorandus filius Petri, procurator nobilis domine 
Ankow vocate, consortis magistri Lanceus de Almamellike cum procu- 
ratoriis litteris capituli ecclesie Quinqueecclesiensis exhibuit nobis in 
persona eiusdem domine quasdam litteras patentes capituli ecclesie beati 
Petri de Posega; petens nos cum instancia, vt easdem ratas habere et 
nostris litteris inseri faciendo de uerbo ad uerbum confirrriare dignare- 
mur; cuius tenor talis est: (Slijedi listina kaptola poseškog od *g. 1373. 
6. aprila). Nos itaque iustis et legitimis peticionibus ipsius Lorandi, 
procuratoris eiusdem domine, annuentes easdem litteras dicti capituli 
transscribi de uerbo ad uerbum faciendo sigillo nostro autentico feci- 
mus communiri. Datum Zagrabie, die dominico proximo post festum 
beati Johannis ante portam Latinam, anno domini supra. 


Original na papiru u arkivu jugostavenske akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1373. 


Na krptu vidl se trag pritisnuta pecata. 
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401. 
1373. 14. maja. Avignon. (Avinione). 


Grgur XI. papa saopćuje kralju Ljudevitu, da je zaflijenio pri- 
hode ninske biskupije za korisi apoštolske komore, a ubirat će ih 
Mihajlo, biskup skradinski. 


Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie illustri, salutem 
etc. Cum venerabilis frater noster Demetrius, episcopus MNonensis, ca- 
mere nostre apostolice in diuersis pecuniarum sumis et rebus aliis legi- 
time teneatur, de quibus eidem camere satisfacere non curauit neque 
curat, et propterea [nos providere voljentes dicte camere, fructus epis- 
copatus Nonensis, reseruata congrua sustentacione pro dicto episcopo 
Nonensi, venerabili fratri nostro Michaeli, episcopo Scardonensi, [manda- 
uimus] ad finem, quod indempnitati dicte camere nostre consulat ac 
fauor regine eidem Michaeli episcopo in recolligendis huiusmodi fruc- 
tibus et prouentibus dicti episcopatus Nonensis sit plurimum optimus. 
Serenitatem tuam rogamus et "hortamur attencius, quatenus pro nostra 
et apostolice sedis reverentia prefatum Michaelem episcopum in pre- 
missis, prout plene confidimus, recommendatum habere sinceritas tua 
uelit. Datum Avinione, II. idus maii, anno tercio. 

Eodem modo: Dilecto filio nobili uiro Nouaco, comiti de Licha .. 

Dilecto filio Petro, comiti de Licha ... 

Nobili uiro Magor, comiti de Licha... 


labular. Vatic. Gregorii P. P. XI., Reg. an. III. libr. 269. fol. 167. 


402. 


1373. 16. maja. (U Dubrovniku). 


Opčina dubrovačka piše kralju Ljudevitu o neprijateljskim splet- 
kama Mlečana sa Gjurom de Balsa i Nikolom Altomanom. 


MCCCLXXIII., die XVI. maii. Exemplum litere destinate domino 
regi Hungarie. 

Serenissime domine, debita reuerencia cum humili recomendacione 
premissa! Nobis fidelibus conuenit et de iure tenemus (') vestre regie ma- 
gestati intimare omnia, que presentimus tentari per Venetos contra 
terras vestras. Verum quod his diebus proxime elapsis Veneti miserunt 
galeas suas cum uno ambaxiatore iuxta . . capitaneum ad Georgium 
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de Balsa ad tractandum et componendum cum dicto Georgio et cum 
zupano Nicola de Altamano, nostris circauicinis, ad destruccionem et 
dampnum vestrarum terrarum et precipue huius terre vestre Ragusii. Et 
credimus, quod, si vestre serenitati liberet mittere ad predictos Georgium 
de Balsa et zupanum Nicolam aliquem vestrum nuncium, quod non 
auderent se mouere contra vestram regiam voluntatem et si aliquis 
ipsorum aliqualiter esset commotus parte vel precio Venetorum, ab 
ipsorum proposito remoueretur. Et si dignabitur vestra benignitas ali- 
quas literas predictis Georgio et Nicole destinare occasione predicta, 
dignemini mandare, quod dicte litere nobis dentur, ut valeamus ipsas 
eisdem baronibus presentare. Quapropter vestre serenitati hurniliter sup- 
plicamus, quatenus dignemini, si placet, de remedio salutari prouidere, 
prout magestati vestre videbitur conuenire supremum. 


Lettere e commissloni di Levante 1359.— 1380. fol. 80. 

Libri reformationum IV. 139.— 140. ima dvije istovjetne listme, prva 
je kraća, a donose ju Gelcich-Thalloczy Dipl. Rag. br. 50., 65. pod da- 
tumom 15. maja. Mi donosimo drugu, nešto detaljniju. 


403. 
1373. 17. maja. U Zadru. (Jadre). 


Samostan rogovski dobiv dozvolu, da smije graditi crkvu u Zadru, 
Jod g. 1370. 25. januara) kupuje od Mafeja, Filipa i Marina de 
Matafaris zemljište u gradu za gradnju. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo tercio, indictione vndecima, die decimo sep- 
timo mensis maii; regnante serenissimo principe et domino nostro na- 
turale domino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Pokmie et 
Dalmacie nec non illustri principe domino Karulo de Duratio, Dalmacie 
et Croacie duce, temporeque reuerendi patris et domini domini fratris 
Dominici, dei et sancte sedis apostolice gratia archiepiscopi Jadriensis ac 
egregii viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre comitis. Cum per 
dominium et regimen ac maius et generale conscilium ciuitatis Jadre- 
gratiose et benigne data et concessa fuerit licencia honesto, religioso et 
reuerendo viro domino fratri Petro de Jadra, dei et sancte sedis aposto- 
lice gratia abbatis monasterii sanctorum Cosme et Damiani Jadriensis 
diocessis, emendi pro se suisque successoribus abbatibus et specialiter 
pro dicto monasterio suo sanctorum Cosme et Damiani tantum de loco 
in ciuitate Jadre, in quo ipse dominus abbas pro dicto suo monasteria 
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hedifficare possit ecclesiam vnam ad laudem dei omnipotentis et ad 
honorem conceptionis gloriose virginis Marie et ibidem iuxta djctam 
ecclesiam aliquod hedifficium fabricare siue habitaculum, ubi et in quo 
habitaculo reponere possit fruges, redditus et prouentus sui monasterii 
supradicti; vt de conceptione dicte gratie patet publico instrumento 
privilegii sigillati et comuniti sigillo comunis Jadre apenso cum cordula 
sirici coloris viridis in materia cere scripti per Leonardum condam do- 
mini Johannis de Criuellis \ licentiatum in iure ciuili ac chancellarium 
maioris comunis Jadre. Cuius instrumenti, priuillegii et gratie tenor per 
totum talis est: (Slijedi listina velikog vijeća zadarskog od god. 1370. 
25. januara). Vigore cuius publici instrumenti priuilegii suprascripti viri 
nobiles ser Mapheus condam ser Johannis olim ser Petri de Matafarts, 
ser Philippus et ser Marinus, fratres et fili condam ser Vulcine olim 
dicti ser Petrici de Matafaris, omnes ciues Jadrienses, insimul, vnanimiter 
et concorditer per se et eorum hcredes et successores dederunt, vendi- 
derunt et transactauerunt iure proprii in perpetuum saluis iuribus habi- 
tatorum in locis infrascriptis, honesto, religioso et reuerendo viro domino 
fratri Petro de Jadra, dei et sancte sedis apostolice gratia abbati dignis- 
simo supradicti monasterii sanctorum Cosme et Damiani Jadriensis dio- 
cessis, ementi pro se suisque successoribus abbatibus et specialiter pro 
dicto suo monasterio infrascripta omnia sua loca, que insimul habent 
indiuisa posita Jadre in confinio sancti Viti, quibus hii sunt confines, ut 
dixerunt: de trauersa via publica, de borea monasteriuni sancte Marie 
monacarum de Jadra, de sirocho partim sunt loca cum muraleis dicti 
monasterii sanctorum Cosme et Damiani, partim heredes domini Jacobi 
militis de Cesano, partim via conuicinalis, vnde dicta loca vendita ha- 
bent introytum et exitum et partim dominus presbiter Philippus de 
Sloradis, plebanus sancti Petri noui de platea Jadre, et de quirina par- 
tim dictus dominus presbiter Philippus de Sloradis, plebanus sancti Petri 
predicti, partim via conuicinalis, vnde dicta loca vendita habent introy- 
tum et exitum, partim comissaria dum (') presbiteri Radosclaui dicti 
Suongay condam Petri de Segnia, partim comissaria Colani Petrenich 
de ŒE99J0 et partim magister Yuanes dictus Glauina, marangonus et 
forte ipsis locis venditis alii sunt sibi confines. Ea vero ratione et forma, 
ut admodo dictus dominus abbas pro se et suo monasterio seu dic- 
tum monasterium suum possit et libere valeat supradicta loca vendita 
cum omnibus iuribus et pertinentiis suis habere, tenere et possidere 
omnemque suam utilitatem et uoluntatem ex eis facere sine contradi- 
tione uel repetitione dictorum venditorum uel alicuius eorum aut suorum 


! CrinelHs. 
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heredum et successorum; cum omni accessu, ingressu, introytu et exitu 
suo, viis, seruitutibus, aqueductibus, adiacenciis et pertmenciis suis su- 
perioribus et inferioribus et cum omnibus iuribus et actionibus ipsis 
locis venditis in integrum spectantibus, competentibus et pertinentibus a 
cello usque ad habissum. Dantes et concedentes dicti venditores et qui- 
libet eorum in solidum per se et eorum heredes'’et successores dicto 
domino abbati recipienti pro se et dicto suo monasterio omnia eorum 
iura omnesque actiones et rationes reales et personales, utilles et directas, 
tacitas et expressas atque mixtas, que uel quas et qualia ipsi venditores 
et quilibet eorum in solidum habent uel habere uidebantur, poterant et 
possent in ipsis locis aduersus quascumque personas huius mundi. Con- 
stituentes dicti venditores et quilibet eorum insolidum prefactum do- 
minum abbatem ementem pro dicto suo monasterio procuratorem ut 
in rem suam et ponentes eum nomine sui monasterii in ipsis locis cum 
omnibus iuribus et pertinenciis suis in locum suum. Que quidem loca 
cum omnibus iuribus et pertinenciis suis promixerunt quoque dicti ven- 
ditores stipulatione solempni per se et eorum heredes et successores 
dicto domino abbati semper ei et dicto suo monasterio excalumpniare, 
deffendere et guarentare contra vnamquamque personam huius mundi 
de iure sub pena quarti, qua soluta uel non nichilominus contractus 
iste suam semper obtineat roboris firmitatem; et cum reffectione om- 
nium dampnorum, interesse et expensarum litis et extra; credendo de dam- 
nis, interesse et expensis soli simplici verbo dicti domini abbatis vel suorum 
successorum nomine dicti sui monasterii sine sacramento et alia proba- 
tione et cum obligatione omnium suorum bonorum presentium et futu- 
rorum; denunciatione remissa per pactum, que in casu euictionis requi- 
ritur, dantes et concedentes dicti venditores et quilibet eorum in solidum 
dicto domino abbati recipienti nomine et vice dicti sui monasterii et 
pro dicto suo monasterio licenciam et parabolam sua auctoritate in- 
trandi et aprehendendi tenutam et corporalem possessionem de ipsis 
locis cum omnibus iuribus et pertinenciis suis, qui se pro dicto domino 
abbate nomine dicti sui monasterii precario nomine possidere consti- 
tuerunt, donec dictus dominus abbas nomine dicti sui monasterii de 
ipsis locis cum omnibus iuribus et pertinentiis suis tenutam et posses- 
sionem aprehendiderit corporalem. Et hoc pro precio et nomine precii 
librarum octingentorum denariorum paruorum, quos denarios et precium 
dicti venditores guarentauerunt, contenti et confessi fuerunt se manua- 
liter habuisse et recepisse et in se habere dixerunt a dicto domino 
abbate dante pro se et suis successoribus et specialiter pro dicto suo 
monasterio; renunciantes super hoc sponte et per pactum dicti vendi- 
tores et quilibet eorum in solidum exceptioni et probationi non data- 
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rum, habitarum et receptarum ac sibi manualiter numeratarum dictarum, 
librarum octing*řentorum denariorum paruorum a dicto domino abbate 
dante ut supra et pro dicto suo monasterio tempore huius contractus 
omni spey future numerationis et traditionis omni remedio appellationis, 
supplicationis et nullitatis per pactum omnique alii eorum iuri et legum 
auxilio. In quo loco dictus dominus abbas ex pacto construere tenetur 
et debet vnam ecclesiam ad honorem conceptionis gloriose uirginis 
Marie et iuxta dictam ecclesiam hedificium siue habitacionem facere 
pro conseruando et incampando fruges, redditus et prouentus supradicti 
sui monasterii sanctorum Cosme et Damiani secundum tenorem supra- 
scripte gratie seu partis capte in dicto maiori et generali conscilio dicte 
ciuitatis Jadre, ut superius continetur. Et pro predictis omnibus et sin- 
gulis melius attendendis et obseruandis sponte et per pactum dicti 
venditores obligauerunt sese suosque heredes et successores et omnia 
eorum bona presentia et futura penes dictum dominum abbatem stipu- 
lantem pro se et suis successoribus et specialiter pro dicto suo mona- 
sterio et ad conueniendum tam realiter quam personaliter, semel et 
pluries usque ad plenariam et condignam satisfationem omnium predic- 
torum Jadre et vbique locorum et terrarum et omni tempore et in 
quacumque curia et coram quacumque dominatione. Actum Jadre iuxta 
ecclesiam sancti Michaelis de Jadra, in domo habitationis done Margarite 
vxoris condam ser Martini de Lischo, presentibus ser Francisco condam 
ser Jacobi Benedicti de Matafaris, ser Micha condam ser Johannis de 
Martinussio et ser Madio condam ser Nicolay Galelli, omnibus ciuibus 
Jadre, testibus vocatis rogatis et aliis. 


(Drugi rukopis). 

Ego Zaninus Galellus condam Cose Prode de Cosa, iudex exami- 
nator examinaui et manum missi. 

(Monogr. not.J 

Ego Petrus dictus Perencanus condarn domini A<jonis de Padua, 
imperiali auctoritate et comunis Jadre notariu3 iuratus, supradictum in- 
strumentum emptionis dictorum locorum iussu et mandato suprascripti 
egregii viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre comitis ac nobi- 
lium et sapientum virorum dominorum Saladini condam ser Chose de 
Saladinis, Miche condam ser Petri de Roxa et Grixogoni condam ser 
Nicolay de Nassis, ciuium Jadriensium et honorabilium rectorum ciuitatis 
Jadre et hoc uigore suprascripte partis capte in dicto maiori et generali 
conscilio ciuitatis Jadre bona fide scripsi. Et quia dictus dominus abbas 
ex pacto construere tenetur et debet in supradictis locis venditis ipsi 
monasterii sanctorum Cosme et Damiani ecclesiam vnam ad, honorem 
conceptionis gloriose virginis Marie et ibi iuxta dictam ecelesiam facere 


— 527 — 


habitaculum seu habitationem causa seruandi et incampandi in ipso ha- 
bitaculo fruges, redditus et prouentus dicti sui monasterii sanctorum 
Cosme et Damiani ideoque dicti domini comes et rectores ciuitatis 
Jadre mandauerunt mihi notario infrascripto de hiis duo publica instru- 
menta vnius eiusdem tenoris per me notarium confici debere: vnum 
ipsi domino abbati pro dicto suo monasterio dandum ad conseruandum 
et aliud dandum dominis procuratoribus comunis Jadre ad conseruan- 
dum in procuraria comunis Jadre. 


Original na pergam, u gubernijal. arkivu u Zadru, odio samostana 
rogovskoga no. 103. 
Na hrptu glagolj. bllješka: Ot ku `. . . . u Zadru. 


404. 
1373. 29. maja. (U Trogiru). 
Bira se odbor %a obranu Trogira. 


Antonucius Dominici de Trimo, vicarius comitis, comissarius domini 
eGaleati de Surdis de Placentia, licentiati in iure civili, iudicis appelatio- 
num in civitatibus, terris et locis Dalmatie pro domino rege. Cum co- 
mite et iudicibus elligantur X. sapientes ad custodiam et bono statu 
civitatis presertim ob guerram regis cum Venetis; et auctoritatem ha- 
beant omnimodam. Petrus Marini Casoti, Gausigna Marini, Ludovicus 
Joannis, Nicola Azelini, Dessa Damiani, Petrus Josephi, Augustinus Ca- 
soti, Duymus Marini, Stipe Duymi, Nicola Tacobi. 


Notae Joannis Lucii. Col. 17. b. — Starine XIII. p. 241. 


405. 
1373. 1. juna. Avignon (Avinione). 


Grgur XI. papa dozvoljuje Franjevcima u Bosni uzimati mjesta 
za gradnju samostana na granicama Ugarske. 


Gregorius papa XI. 

Inter ceteros ordines etc. Sane petitio pro parte vestra nobis nuper 
exhibita continebat, quod licet in partibus Bosnae et Vlachae et circa 
metas Hungariae, in quibus moramini praedicantes infidelibus verbum 
dei, schismaticos ad viam reducendo catholicae veritatis, in civitatibus 
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atque villis, in quibus fideles morantur, singuli sint plebani et rectores 
ecclesiarum per ordinafios deputati, qui eisdem fidelibus praesunt, eos- 
que doctrina imbuunt salutari; tamen Vlachis schismaticis, quorum non- 
nulli in pascuis et montibus habitant, animalia, quibus abundant, pas- 
cendo, curam praedicationis et conversionis non adhibent, quam vos 
ut asseritis, adhibetis iisdem, et magis adhibere cum dei gratia intenditis 
in futurum, fructum animarum non modicum faciendo; quodque, sicut 
eadem petitio subiungebat, propter praemissa, novorum locorum pro 
vobis receptio et constructio in illis partibus, etiam in terris et locis, in 
quibus fideles habitant, quamplurimum expediret; quare nobis humi- 
liter supplicastis, ut considerata salute animarum, quae ex hoc prove- 
nire speratur, vobis in terris, castris, seu villis, et metis Hungariae circa 
Sabete et maiorem Vlachiam, circa metas Bosnae in Absan () et Cor- 
bania(!), quarumcunque dioecesum catholicorum vel schismaticorum ex- 
istant, loca recipiendi et in iis oratoria cum coemeteriis et aliis pro 
vestro ordine necessariis officinis construendi licentiam tribuere digna- 
remur. Nos igitur, qui salutem desideramus animarum, ut labor vestrae 
praedicationis melius fructificet, vestris supplicationibus inclinati, vobis in 
partibus, seu metis praedictis sex loca recipiendi, ac in eis "construendi, 
seu construi faciendi in locis tamen congruis et honestis, in singulis 
videlicet eorum singula oratoria cum campanili, campana, coemeterio, 
et aliis necessariis officinis, facultatem concedimus. Non obstantibus etc. 
Ac insuper fratribus vestris, qui in huiusmodi locis, ut praemittitur, con- 
struendis "pro tempore morabuntur, concedimus, quod gaudere valeant 
omnibus et singulis gratiis, privilegiis, eXemptionibus, libertatibus et im- 
munitatibus, quibus in aliis locis eiusdem ordinis fratres soliti sunt gau- 
dere etc. Datum Avenione, calendis iunii, anno 3. 


Farlati III. sacr. IV. p. 63. 
Wadding Annal. IV. 120. 


406. 


1373. 8. juna. Avignon (Avinione). 


Grgur XI. papa preporuča Karlu Dračkomu, hercegu hrvatskomu, 
Mihajla, biskupa skradinskoga. 


Dilecto filio nobili viro Carolo, duci Dalmacie, salutem. 
Quia venerabilis frater noster Demetrius, episcopus Nonensis ex certis 
causis legitimis tenebatur, prout adhuc tenetur, nobis et camere aposto- 
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lice in quatuor millibus florenorum auri, et eos dicte camere soluere 
diu recusauit et recusat, venerabilis frater Petrus, archiepiscopus Bituri- 
censis, camerarius noster uolens indempnitatibus dicte camere prouidere 
fructus, redditus et prouentus, obuentiones et iura episcopatus Nonensis 
venerabili fratri nostro Michaeli, episcopo Scardonensi, usque quo eidem 
camere de dictis quatuor millibus florenorum fuit satisfactum arrendauit 
et pro exactione et recuperatione ac conseruatione fructuum, reddituum 
et prouentuum predictorum tuus fauor sibi esse noscitur pluri mum opor- 
tunus, nobilitatem tuam instanter ac affectuose rogamus, quatenus pro 
nostra et apostolice sedis reuerentia dictum Michaelem episcopum ha- 
beas propensius commendatum tam per te, quam per tuos subditos et 
pro nostris et ipsius camere iuribus assistere uelis auxiliis et consiliis ac 
fauoribus opportunis. 


Ita, quod deuotioni tue teneamur ad . 
Datum Avinione, VI. idus iunii, anno tercio. 


Tabul. Vatic. Gregorii papae XI. Reg. an. III. Hbr. 269. fol. 329. 


407. 
1373. 14. juna. V Križevcima. (In Crisio). 


Pred iupanom kriievatkim mijenja udova Matije Blaleva u kotaru 

roviščanskom svoj’ posjed s Dominikem Jakobovim de Konzka za 

dio posjeda Zelnice, jer joj je radi razmirica sa braćom i sestrama 
nemoguće prijašnji posjed zadriati. 


Nos magister Petrus dictus Chirke, comes Crisyensis et Adam litte- 
ratus, Petrus filius Nicolai et Nicolaus filius Dominici, iudices nobilium 
eiusdem comitatus, memorie commendantes significamus quibus expedit 
vniuersis presencium per tenorem, quod nobili domina filia Fabiani filii 
Belud, relicta condam Matheus filii Blasii, Impris nuncupata de districtu 
Ryuche ab vna, parte vero ex altera magistro Dominico filio Jacobi de 
Konzka personaliter coram nobis constitutis, propositum extitit per eos- 
dem ministerio viue vocis sponte et confessum, quod quia nuper pre- 
fatus Matheus filius Blasii, maritus ipsius domine Impris, ad scitum 
tocius prouincie ex induccione et nequiciosa fraudulencia seu dolo Phile, 
fratris vterini eiusdem domine, interemptus extitisset, curia eciam et 
domus ac edificia eiusdem domine ex iniqua suggestione sororum vte- 
rinarum eiusdem domine et maritorum earundem sepies concremata 
fuissent et essent, insuper ipsa domina per prefatos sorores suas ac 

COD. DIPL. XIV. 34 
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maritos ipsarum enormes verberaciones ac graues etturpes in capite et 
in manibus wlnerum plagas perpessa extitisset et sic propter huiusmodi 
periculosa discrimina in facie possessionarie sue porcionis in eodem 
districtu habite seu existentis, olim a patre suo sibi iuxta continenciam 
litterarum capituli Chasmensis ecdesie priuilegialium, prout in eisdem 
plenius vidimus contineri, sibi devolute/ residere non valeret, ideo ipsa 
domina eandem suarn possessionariam porcionem in dicto districtu 
Ryuche penes fluuium Konzka, in contigua vicinitate possessionis ipsius 
magistri Dominici habitam et existentem cum omnibus suis vtilitatibus 
et pertinenciis vniuersis, quoiiis nomine vocitatis ad dictam porcionem 
suam spectantibus pro cumquambio (!) cuiusdam sessionis eiusdem rria- 
gistri Dominici in possessione sua Zelnicha vocata in comitatu Waros- 
dyensi habita existente, in qua olim Nicolaus filius Myklin, iobagio 
eiusdem magistri Dominici, resedisset et vtilitatum seu vsuum ad ean- 
dem sessionem pertinencium eidem magistro Dominico et per eum suis 
heredibus ac posteritatibus; e conuerso autem prefatus magister Domi- 
nicus dictam sessionem suam cum suis vtilitatibus, vt premititur, et 
vsibus pro ipso cumquambio memorate possessionarie porcionis ante- 
fate domine Impris eidem domine et per eam suis heredibus mutuo 
sibi invicem, vt dictum est, curriquambialiter dedissent, donassent et 
assignassent, ymmo dederunt, donauerunt et assignauerunt coram nobis 
iure perpetuo et irreuocabiliter tenendas, possidendas pariter et haben- 
das. In cuius rey testimonium firmitatemque perpetuam presentes litteras 
nostras priuilegiales ad peticionem parcium duximus concedendas. Datum 
in Crisyo, feria tercia proxima post octauas festi pentecosthes, anno 
domini millesimo CCCLXX-mo tercio. 


Original na pergameni u arkivu jugosiavenske akademije u Zagrebu : 
Diplomata a. 1373. 

Odozdo vise četiri svilene crvene vrvce; na jednoj je samo sačuvan 
fiecat. 


408. 
1373. 20. juna. (U Trogiru). 


OdluČufe se o oporezovanju sela Bosiljine. 


Pauli de Georgio de Jadra, regie maiestatis comitis, comes et iu- 
dices auctoritatem habeant taxandi villanos ville Bosigline pro aptando 
lucro ipsorum villae et de havere communis pro adiutorio. 


Notae Joannis Lucii. fol. 17. b. — Starine XIIlp. 241. 


1373. 24. juna. (U Čazmi). 


Pred cazmanskim kaptolom prosvjeduje Stjepan sin Luke iz Ka- 
marče u ime djevojke Ilke protiv otudenja posjeda i posjedovnth 
eiestica u listini navedenih, što su ga izvrHli njen otac i bratučedi, 


Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commendantes signi- 
ficamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod Ste- 
phanus filius Luce de Kamarcha vice et nomine nobilis puelle Ilka 
nuncupate, filie videlicet Nicolai filii Stephani de eadem, ad nostram 
personaliter accedens presenciam per modum protestacionis nobis signi- 
ficare curauit in hunc modum, quod idem Nicolaus fiHus Stephani, pater 
ipsius puelle, nec non Thomas, Blasius, Stephanus, Philippus et Jakow, 
filii Blagonya, fratres eiusdem patrueles de eadem Kamarcha, quasdam 
possessiones et possessionarias porciones, videlicet Pleterna et inter flu- 
uios Zrednyk et Bukouchech" et penes fluuios Chasma et Plaunycha 
vocatos habitas et existentes nobili domine Elizabet nuncupate, relicte 
Grad et Nicolao filio eiusdem appropriassent et ab ipsa alienassent in 
preiudicium sui iuris non modicum et grauamen. Vnde facta protesta- 
cione huiusmodi idem Stephanus nomine iam dicte puelle Ilke nuncu- 
pate eundem Nicolaum patrem facie ad faciem presentem et dictos 
filios Blagonya, fratres, tanquam absentes a prefatorum possessionum et 
possessionariarum porcionum alienacione ipsosque, Nicolaum similiter 
facie ad faciem et dictam dominam tanquam absentem et alios quos- 
libet a recepcione, apropriacione vsuque, fructuum percepcione et se in- 
etromissione in easdem facta ue! facienda contradicendo prohibuit et 
inhibuit coram nobis, regni consuetudine requirente. Datum in festo na- 
tiuitatis beati Johannis baptiste, anno domini millesimo CCC-mo septua- 
rgesimo tercio. 


Originai na papiru u arkivu jugosl. akademije u Zagrebu: Diplo- 
mata a. 1373. 


Na hrpiu lisiine pritisnut je pečat kaptola, prilicno oštećen. 


! Iza ove riječi slijedi prekriženo: »vocatos.« 


1373. 28. juna. (U Trogiru). 
BiljeSka. 


Nuntio KĶKaruli de Duratio, Dalmatie et Crovatie ducis, qui presen- 
tavit litteras nove prolis femine dicti KĶKaruli dentur 12 floreni aurei. 


Notae Joannis Lucii fol. 17, b. — Starine XIII. p. 242. 


41l. 


1373. 29. juna. (U Spljetu). 
Bilješka. 


Nuntii ducis Caroli ferentes literas ducis, quibus notificat sibi natum 


primogenitum. Decretatur exenium. 


Note chronologtche e documenti da Giovanni Lucio. 
Btdletiino 1881. p. 136. 


412. 


1373. 1. jula. Avignon (Avinione). 


Grgur XI. papa preporuča Karlu, hercegu hrvatskomu, lvana Laskara,. 
viteza carigradskoga, da mu bude na ruku i dade sigurnost na 
prolazu kroz svoju zemlju. 


Gregorius episcopus servus servorum dei, dilecto filio nobili viro Carolo 
de Duracio, duci Dalmacie et Chroacie, salutem et apostolicam benedic- 
tionem. Cum dilectus filius nobilis vir Johannes Lascari Calofero, miles 
Constantinopolitanus, lator presentium, quem de genere imperiali pro- 
cessisse fidedigna relacione percepimus, de nostro beneplacito ad caris- 
simi in Christo filii nostri Ludovici, regis Ungarie illustris, presenciam, 
et ad partes ultramarinas in obsequium christianitatis accedat, nobilita- 
tem tuam rogamus attente, quatenus eundem militem pro favore catho- 
lice fidei ac consideracione generose sue nobilitatis ac nostrorum adiec- 
tione rogaminum, suscipias, cum ad te venerit, commendatum, faciens 
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-eidem, si pecierit. securum conductum per terras tui dominii et alibi, 
sicut indiguerit et poteris exhiberi. Datum Avinione, kalendis iulii, 
pontificatus nostri anno tercio. 


Theiner Mon. Slav. Mer. /. no. 402. str. 286.—287. Iz reg. an. III. 
secret. fol. 62. : 5 ; 


413. 


1373. 18. jula. Avignon (Avinione). 


>Grgur XI. papa imenuje Ivana Dominikanca biskupom makarskim. 


Gregorius episcopus, servus servorum dei, venerabili fratri Johanni, 
episcopo Mucharensi, salutem et apostolicam benedictionem. Apostolatus 
eofficium, cui licet immeriti disponente domino presidemus, exposcit, ut 
ecirca ecclesiarum omnium et presertim cathedralium eisque presiden- 
tium statum salubrem et quietum studiosis favoribus intendamus. Dudum 
siquidem ecclesia Mucharensis per obitum bone memorie Valeriani, epis- 
ecopi Mucharensis, qui extra Romanam curiam diem clausit extremum, 
pastoris solacio destituta, dilecti filii capitulum ecclesie Spalatensis asse- 
rentes provisionem ipsius ecclesie Mucharensis tunc capitulo carentis, 
que de provincia Spalatensi existit, de antiqua consuetudine ad se spec- 
tare, te ordinis fratrum Predicatorum professorem in episcopum Mucha- 
rensem concorditer eligendo postularunt, seu postulando elegerunt de 
facto, tuque huiusmodi electioni seu postulacioni, illius tibi presentato 
decreto, consensisti, et eam a venerabili fratre nostro Ugolino, archiepis- 
ecopo Spalatensi, prefate ecclesie Mucharensis metropolitano, auctoritate 
ordinario de facto eciam corroborari obtinuisti, tibique postmodum 
munus consecracionis impendi, teque administracioni ipsius ecclesie Mu- 
charensis in spiritualibus et temporalibus immiscuisti. licet fructus ab 
eecclesia Mucharensi non perceperis antedicta. Cum autem electio seu 
postulacio et corroboracio huiusmodi de iure viribus non subsistant, nos 
-ad provisionem ipsius ecclesie Mucharensis celerem et felicem, ne ipsa 
ecelesia ulterioris vacacionis exponatur incommodis, paternis et solicitis 
studiis intendentes, ac volentes eidem ecclesie salubriter providere, post 
deliberacionem, quam super hiis cum fratribus nostris habuimus diligen- 
tem, demum ad te consideratis grandium virtutum meritis, quibus per- 
sonam tuam altissimus insignivit, direximus oculos nostre mentis. Quibus 
eomnibus debita meditacione pensatis, de persona tua eidem Mucharensi 
eecclesie de dictorum fratrum nostrorum consilio auctoritate apostolica 
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providemus, teque illi preficimus in episcopum et pastorem, curam et. 
administracionem ipsius ecclesie tibi in spiritualibus et temporalibus ple- 
narie commictendo, et nichilominus consecracionis munus tibi, ut pre- 
fertur, impensum, et que per te circa administracionem Mucharensis 
ecclesie supradicte alias rite acta sunt, auctoritate apostolica ratificamus 
et eciam approbamus in illo, qui dat ‚gracias et largitur premia, confi- 
dentes, quod prefata Mucharensis ecclesia per tue diligencie studium 
multiplicia in spiritualibus et temporalibus suscipiet incrementa. Quo- 
circa fraternitati tue per apostolica scripta mandamus,. quatenus impo- 
situm tibi onus a domino devote suscipiens, curam et administracionem 
predictas sic geras solicite, fideliter et prudenter, quod prefata ecclesia 
Mucharensis gubernatori provido et fructuoso administratori gaudeat se 
commissam, ac bone fame tue odor ex laudabilibus tuis actibus lacius 
diffundatur, tuque premium retribucionis eterne, nostre et dicte sedis 
benedietionis et gracie merearis continuum suscipere incrementum. Da- 
tum Avinione, XV. kalendas augusti, pontificatus nostri anno tercio. 


In eodem modo: Venerabili fratri. . . archiepiscopo Spalatensi, 
dilectis filiis clero et populo civitatis et diocesis Mucharensis, universis 
vassallis ecclesie Mucharensis, nec non carissimo in Christo filio Ludvico, 
regi Ungarie illustri. 


Theiuer Mon. Slav. Mer. 1. no. 40S. str. 287. Iz reg. an. III. Tom. 
18. fol. 67. 


414. 
1373. 4. augusta. (U Požegi). 


Pred kafitolom poleškim obvezuje se Bartol Matijin de Desnicha, 
da ne će nikada upotrijebiti listine kralja Bele (od g. 1256.) froti 
Lacku Vukoslavovom de Borsanouch. 


Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posaga memorie commen- 
damus per presentes, quod Bartholomeus filius Matheus de Desnycha^ 
comitatus Crisyensis, ab vna parte, comes Lachk filiuš Wlkozlow de 
Borsanouch ex altera coram nobis personaliter constituti, idem Bartho- 
lomeus assumpsit et obligauit se spontanea voluntate super eo, quod,. 
si ipse scilicet Bartholomeus vel filii sui aut quicumque ali quod- 
dam priuilegium domini Bele felicis recordacionis, condam regis Hun- 
garie, in anno domini millesimo CC-mo quinquagesimo sexto confec- 
tum, cuius tenorem idem Bartholomeus sub sigillo nostre commuf[n]i- 
tatis patenter transcribi faciendo ipsi comiti Lachk presenti die coram 
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nobis assignavit, pro Demetrio filio Dominici filii Roden’ de Podgorya 
et fratribus suis carnalibus ac Laurencio, Mych[aele] et Johanne, filiis 
Bekus filii Radyk, aduersus pretactum comitem Lachk et filios suos 
amodo et- deinceps quouis temporum curriculo, coram quouis iudice 
in iudicio in specie presentarent, extunc ipse scilicet Bartholomeus 
contra prefatum comitem Lachk in quadringentis marcis denariorum 
regalium pro tempore currencium, quamlibet marcam cum quinque pensis 
computando, ducentis videlicet ipsi comiti Lachk et aliis ducentis bano 
regni Sclauonie persoluendis conuinceretur eo facto. Datum feria quinta 
proxima post festum beati Petri apostoli ad uincula, anno domini mille- 
simo CCCmo LXXmo tercio. 


Originai na pergam. u narodnom muzeju u Budimpešti a. 1373. 
(pridošao ovamo g. 1897.). 

Na hrptu vidi se trag pritisnuta siljaio-ovalna pecatd. — Na rubu 
istom rukom valjda neka registrirajuća bilieška. 


415. 
1373. 4. augusta, (U Požegi). 


Pred kaptolom požeškim obvezuje se Lacko Vukoslavov de Borsa- 

nouch, da ie polovicu u listini navedenih posjeda unutar šestdeset 

dana, nakon sto će ih parnicom dobiti od sinova Dominikovih, pre- 
dati u vlasništvo Bartola sina Matijina de Desnicha. 


Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posaga memorie commenda- 
mus per presentes, quod comes Lachk filius Wlkozlow de Borsanouch 
ab vna parte, Bartholomeus filius Matheus de Desnycha, comitatus Cri- 
syensis, ex altera coram nobis personaliter constituti, idem comes Lachk 
assumpsit et obligauit se spontanea voluntate super eo, quod^ipse equa- 
lem medietatem cuiusdam terre seu possessionis inter fluuios Zlauch- 
potaka, Hymelynna et Desnycha vocatos adiacentis excepto eo, quod 
nunc de eadem terra seu possessione inter prescriptos fluuios adiacenti 
apud manus ipsius scilicet comitis Lachk libere et pacifice haberetur, 
racione cuius cum filiis Dominici filii Raden nunc in lite existeret. Si 
ipsam scilicet terram seu possessionem ab eisdem filiis Dominici me- 
diante iuris ordine poterit reobtinere, a die ipsius reobtencionis infra 
sexaginta dies coram homine nostro per nos ad id deputando petitus 


! U listini istoga <Iatuma: »Raden<«. 
” Iznad linije. 
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seu rogatus perpetualiter possidendam dare seu assignare non curaret 
Bartholomeo prenotato, extunc contra eundem Bartholomeum in qua- 
dringentis marcis denariorum regalium pro tempore currencium, quam- 
libet marcam cum quinque pensis computando, ducentis videlicet ipsi 
Bartholomeo et aliis ducentis bano regni Sclauonie persoluendis con- 
uinceretur eo facto. Asseruit eciam idem comes Lachk, quod si pre- 
fatus Bartholomeus per prefactos filios Dominici filii Raden ad exhiben- 
dum quoddam priuilegium domini regis Bele in anno domini millesimo 
CC-mo quinquagesimo sexto olym confectum mediante iuris ordine 
fuerit coartatus(1) et dictum priuilegium pro eisdem filiis Dominici non 
exhibuerit pro ipsaque non exhibicione priuilegii aliquod grauamen in- 
currerit, extunc pro subleuacione huiusmodi grauaminis viginti quinque 
marcas compoti antedicti ipsi Bartholomeo dare seu persoluere tene- 
bitur, vt assumpsit; penam solucionis aliarum viginti quinque marcarum 
pretacto domino bano persoluendarum incursurus, si secus faceret in 
hac parte. Datum feria quinta proxima post festum beati Petri apostoli 
ad uincula, ahno domini millesimo CCC-mo LXX-mo tercio. 


Original na pergam. u narodnom muzeju u Budimpešti (bivša zbirka 
Veghelyeva pridošla ovamo g. 1899.J. 

Na hrptu vidi se irag pritisnuta šŠiljato-ovalna pečata. — Na rubu 
valjda neka registrirajuća biljeska. 


416. 
1373. 5. augusta. (U Djakovu). 


Pred kaptolom bosanskim prosvjeduje Petar de Gradach protiv nasilja 
lvana zvanog Treutul. 


Nos capitulum ecclesie Boznensis damus pro memoria, quod anno 
domini M-mo CCC-mo LXX-mo tercio, feria sexta proxima post festum 
beati Petri ad uincula, Petrus filiuš Elye de Gradach in personis Ladi- 
zlai, Gregorii et Akus, filiorum Leukus filii Petri de Orboa, ad nostram 
personaliter accedens presenciafn per modum protestacionis nobis signi- 
ficare curauit, quod magister Johannes dictus Treutul, comes de Posega, 
ipsos filios Leukus de possessione seu possessionaria porcione eorum 
P[re]ļdisynch vocata, que condam fuissent(l) Radouani filii Radozcha, 
exclusisset* propria potencia sua mediante, ipsam pro se illegittime 
occupando. Datum die et anno supradictis. 


! Bila kratica za n prekrižena. 
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izvana: Pro filiis Leukus de Orboa contra magistrum Joh[ann]em 
dictum Treutul, comitem de Posega, super exclusione ipsorum de pos- 
sessione P[re]disynch vocata protestator|ļia]. 


Original na papiru u narod. muzeju u Budimpešti a. 1373., bivša 
zbirka N. Jankovica. 

Na hrptu vide se odlomci okruglog pečata, kojtm bijaše listina za- 
tvorena. 

Fejer Cod. dipl. Hung. lom. IX. 7. 576. 


417. 


1373. 12. augusta. (U Čazmi). 


Pred kaptolom čazmanskim gospođa Impris i kćijoj Katica prodaju 
komad svoje zemlje kraj potoka Konzke Dominiku Jakobovu. 


[CJapitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi ndelibus presenti- 
bus pariter et futuris, presencium noticiam habituris salutem in salutis 
largitore. Ut ea, que geruntur in tempore, apud posteros inuiolabiliter 
perseuerent, litterarum testimonio solent perhempnari, inconcussum nam- 
que id permanet, quod scripti patrocinio fuerit communitum. Proinde 
ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod nobilis 
domina filia Fabyani filii Belyd, relicta quondam Matheus filii Blasii 
Impris nuncupaf[ta] vna cum Kathycha, filia eiusdem Matheus ab eadem 
domina procreata, consorte videlicet Stephani filii Lachk de Konzka 
districtus de Ryuche ab vna, parte vero ab altera Dominicus filius Jacobi 
de eadem ad nostram personaliter accedentes presenciam.per easdem 
dominas Imprys et Kathycha confessum extitit ministerio viue vocis 
sponte et relatum, quod ipse quandam particulam terre ipsarum in 
eodem districtu Ryuche penes fluuium Konzka in contigua vicinitate 
possessionis ipsius Dominici habitam et in maiori parte pro quadam 
sumpma pecunie per ipsas eidem impignoratam et quandam vineam in 
possessionaria porcione Nicolai filii eiusdem Belyud existentem ipsi do- 
mine Imprys per eundem Fabyanum, patrem suum, de laudabili regni 
-consuetudine pro quarta filiali mediantibus aliis litteris nostris similiter 
priuilegialibus donatas et concessas cum omnibus vtilitatibus, videlicet 
propria sessione earundem, pratis, nemoribus, siluis, aquis aquarumque 
decursibus et aliis quibusuis pertinenciis ad easdem spectantibus cuius- 
uis nominis vocabulo vocitatis sub metis et terminis earundem antiquis 
in eisdem litteris nostris priuilegiaKbus premissorum donacionalibus in- 
sertis et expressis, nec non cum totali proprietatis iurisdiccione earun- 
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dem, quod vel quam in eisdem hucusque habuissent et se quoquo- 
modo habere sperassent, eidem Dominico filio Jacobi et per eum suis 
heredibus heredumque suorum succesosoribus pro viginti quinque marcis 
bonorum denariorum plene, vt dixerunt, ab eodem habitis et receptis 
vendidissent, dedissent et assignassent, ymo vendiderunt, contulerunt et 
assignarunt coram nobis iure perpetuo et irreuocabiliter possidendas, 
tenendas pariter et habendas; litteras autem duas nostras priuilegiales 
super easdem confectas antiquas ad manus eiusdem Dominici coram 
nobis assignantes. In cuius rei memoriam stabilitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras priuilegiales eidem concessimus pendentis sigilli 
nostri munimine roboratas. Datum feria sexta proxima ante festum 
assumpcionis virginis gloriose, anno domini millesimo CCC-mo septua- 
gesimo tercio. 


Original na pergameni u arkivu jugoslavenske akademije u Za- 
qrebu: Diplomata a. 1373. 


Na listini visi samo svliena vrvca zućkaste i zelene bvje, pečat je 
otpao. 


418. 


1373. 14. augusta. (U Zagrebu). 


Pred kaptolom zagrebačkim frodaje 'Andrija Marazlavov od roda 
Svarča komad zemlje i polovicu mlina na Mreinici Videnu Vukovu. 


Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus, quod 
Endrey filius Marazlau de genere Swarcha, de cuius noticia Iwan filius 
Bradasych de Jalza, Andreas filius Albreht de Ozel et magister Mathias, 
scriba et notarius ciuitatis Grechensis, nos certificauit ad nostram perso- 
naliter accedens presenciam dixit et coram nobis est confessus, quod 
ipse tres dietas terre seu tria iugera terrarum in possessione Myhalgaza 
existentis, nec non medietatem vnius molendini in fluuio Mereznycha 
currentis Viden filio Wlk de Gaz et per eum suis heredibus heredum- 
que suorum successoribus pro sex marcis bonorum denariorum nunc 
currencium vendidissent et dixit se vendidisse coram nobis iure perpetuo 
et irreuocabiliter possidendas pariter et habendas. Quarum quidem terra- 
fam mete ab aliorum iuribus metaliter hoc modo sequestrarentur, vt 
dicit: primo enim a parte meridionali incipiendo flecteretur ad metam 
Nicolai filii Georgii uersus orientem et abhinc eundo caderet in fluuium 
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Mereznycha prenotatum. Datum die dominico proximo anfe festum 
assumpcionis virginis gloriose, anno domini M-mo CCC-mo LXX-mo 
tercio. 


iz originalnog prijepisa zagrebačkog kaptola od ð. 1391. 17. maja, 
u arkivu jugoslavenske akademije u Zagrebu: Diplomata a. 1373. 


419. 
1373. 13. septembra. U Zadru. (Jadre). 


Mizabeta, kći pokojnoga lvana de Varicassis, vraća Benediktu Ga- 
lelli posjed u Visočanima. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo tertio, indicione vndecima, die tercio decimo 
mensis septembris; regnante serenissimo principe et domino nostro na- 
turale domino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie et 
Dalmacie, nec non illustri principe domino Karulo de Duracio, Dalmacie 
et Croacie duce, temporeque reuerendi patris et domini domini fratris 
Dominici, dei et sancte sedis apostolice gratia archiepiscopi Jadrensis 
ac egregii viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre comitis. Cum 
alias ser Benedictus condam ser Nicolay Galelli, ciuis Jadre, dederit et 
donauerit domine Helisabete, filie condam ser Johannis de Varicassis 
olim ciuis Jadre, omnia et singula iura sua aquisita a dicto ser Benedicto 
per ipsam dominam Helisabetam in frugibus et redditibus solummodo 
in vita dicte domine Helisabete vnius possessionis posite Visocano di- 
strictus Jadre cum suis confinibus; quam possessionem domina Helena, 
vxor dicti ser Benedicti, nomine dotis sue dedit et dotauit ipsi ser 
Benedicto; ut de donatione frugum et reddituum dicte possessionis 
facta per dictum ser Benedictum ipsi domine Helisabete in vita sua 
solummodo patet publico instrumento, scripto manu mei notarii infra- 
scripti sub millesimo trecentesimo septuagesimo secundo, indicione vnde- 
cima, die uigesimo mensis decembris. Qua de causa dicta domina He- 
lisabeta sponte, libere et ex certa sciencia et non herore ducta remixit 
et renunciauit ac in manibus dicti ser Benedicti reffutauit dictam dona- 
tionem factam per.dictum ser Benedictum ipsi domine Helisabete de 
frugibus et redditibus dicte possessionis solummodo in vita dicte domine 
Helisabete uigore dicti instrumenti donationis. Quod instrumentum do- 
nationis prefacta domina Helisabeta dedit et tradidit incisum in mani- 
bus dicti ser Benedicti; ac iubens et mandans michi notario infrascripto. 


— 540 — 


ut ipsum *instrurnentum donationis chancelare deberem de quaterno. Pro- 
mittens insuper dicta domina Helisabeta stipulatione solempni ipsi ser 
Benedicto dicto ittstrumento donationis in perpetuum vti non posse uel 
debere modo aliquo, per se uel per suos heredes et successores aut per 
aliquam aliam personam ipsius nomine sub pena quarti; qua soluta uel 
non, nichilominus contractus iste suam semper obtineat roboris firmita- 
tem et cum relTectione omnium dannorum, interesse et expensarum litis 
et extra et cum obligatione omnium suorum bonorum presencium et 
futurorum. Actum Jadre, in domo habitationis domine Paxine, relicte 
condam ser Damiani de Varicassis, presentibus ser Grixogono condam 
ser Raynerii de Varicassis, ciue Jadre et Nouacho marangone de Chusme, 
habitatore Jadre, testibus vocatis, rogatis et aliis. 

(Drugi rukofris). 

Ego (^oillus condam Sergii de (^essano, iudex examinator manum 
missi. 

(Monogr. not.). 

Ego Petrus dictus Perenganus condam domini Aconis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius, hiis omnibus 
interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na pergameni u arkivu grofova Begna u Posedarju. P. 
MO. 121. 


420. 


1373. 16. septembra. Di6sgyor (In Dyosgewr). 


Ljudevit, kralj ugarski i hrvatski, neće da oprosti Varaidince od 
J>laćanja daće i obećaje rijesiti prijepor glede posjeda Sargasa, dok 
dode onamo. 


Ludouicus dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. fide- 
libus suis vniuersis ciuibus seu hospitibus eius de Varasd salutem et 
graciam. Noueritis, quod collectam, qua nobis circa festum beati Mi- 
-chaelis archangeli nunc affuturum teneri dinoscimini, quam a vobis 
Michaele, vestro iudice, ad nostram maiestatem destinato vobis ista vice 
indulgeri et relaxari facere pecieratis, maximis et arduis negociis nos 
ad presens prepediti vobis minime relaxamus. Terram autem Sargas 
appellatam, quam vos vestram fore et vobis vigore efficacium instru- 
mentorum pertinere debere asseritis, nunc erga manus filiorum Philipi 
e Pasa habitam, dum illuc accederemus nostris hominibus ad faciem 


BETS 


eiusdem destinatis iis et talibus ex vobis rectificari et statui faciemusy 
qui maius et vberius ius habere videbuntur in eadem. Quapropter 
vestre fidelitati firmiter precipiendo mandamus, quatenus dictam collec- 
tam nostram more solito et tempore debito exoluere studeatis, sicutt 
alias, sine mora plenarie et integre, aliud non facturi. Datum in Dyos- 
gewr, tercio die exaltacionis sancte crucis, anno domini millesimo tre- 
centesimo septuagesimo tercio. 


Prijepis jednostavni zagrebačkog kaptola iz XIX. vijeka (godina 
nečitljiva) u arkivu grada Varaždina pod br. 13. Origmal je već g. 
1888. manjkao. 


Originalni prijepis zagreb. kaptola iz XVII. vijeka na pergameni 
u istom arkivu, isti broj, ali ga danas neima. 


421. 


1373. 25. septembra. (U Trogiru). 
Priznaje se autentičnost breva pape Grgura XI. „ Salvatoris domini^ 


In Christi nomine amen. 

Ec () est copia quarumdam litterarum papalium munitarum bulla 
plumbea, pendenti cordula canipi, more Romane curie, quarum tenor 
per omnia talis est, prout inferius sequitur: 

əGregorius (episcopus servus servorum dei dilectis filiis universis 
et singulis ministris provincialibus et custodibus et guardianis ordinis 
fratrum Minorum eorumque vicariis, ad quos presentes pervenerint/salutem 
et[apostplicam benedictionem. Salvatoris domini nostri Jesu Christi etc. ..... 
Datum Avinione, X. kalendas iulii .. . anno secundo. .. ... t 
Ego Guilelmus condam Francischini de. . . . notarius nec non et 
cancellarius nobilis et sapientis viri domini Pauli de Georgiis de Jadr(a)^ 
regis mandato hon(orabilis) comitis civ(itatis) Tragury, suprascripta 
exempla seu transsumpta . . . ~non abrasis, non eancelatis, non in 
aliqua sui parte suspectis, sed omni vitio et suspectione carentibus, 
vera bulla plumbea, cum filo canapi et serici, coloris rubei et zali 
pe. . . . L... . fideliter scripsi et publicavi. Et postmodum 
reverendorum patrum dominorum, dei et apostolice sedis gracia Criso- 
goni Traguriensis et Steph(an)ii, Farensis et Bracensis, episcoporum. Et 
ipsas literas diligenter ..... episcopis, et quod utrumque concordare 
inveni, ideo ut deinceps vim et robur autenticarum litterarum obtineat, 
de mandato eorumdem reverendorum patrum auctoritatem et decretum 
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ex certa scientia interponentium. . . . (ex)semplavi et in publicam 
formam redegi, signumque meum apposui consvetum et ad maiorem 
fidem et robur omnium premissorum adhibenda sigilla sua huic decre- 
verunt appensione apponi. 

Acta fuerunt .... (in) ciuitate Tragurii in palatio episcopali sub 
anno domini MCCCLXXIII, indictione XI, die XXV septembris, ponti- 
ficatus sanctissimi patris et domini Gregorii, diuina prouidentia pape XI., 
anno III., presentibus discretis et honestis uiris [dompno] Johanne Cato- 
lica, canonico Traguriensis ecclesie et dompno Niaco{!) Cozniga et Buic 
(V Gregory Binici, (!) testibus ad predicta vocatis et rogatis. 


Original u arkivu samostana Franjevaca u Ljubljani. 

Pečat biskupa lrogirskoga boje zelenkaste s natpisom: Sļ[igillum] 
fTr]agurien. — U sredini pečata: Sļ|an]ļct|us] Laurļ[entiu]s. 

Drugi pečat biskupa hvarskoga crvene boje ima sliku biskupa u 
Mskupskom ornatu. 

Papinski breve donosi: 

Wadding Annal. Minor. tom. VIII. Edit. II. pag. 263. ad a. 1272. 

Theiner Monum. Hungar. L* 117. 

Fermendzin Acta Bosnae f>. 38. 


422. 
1373. 13. oktobra. (U Čazmi). 


Kaptol čazmanski obavješćuje kralja, da j'e po nalogu dvorskog suca 
Jakova omeđašio posjede Losan i Zuhodol u parnici vana Chuz, 
nekoč bana i sinova mu protiv plemiča de Ozyuuulgh. 


Excellentissimo principi domino Lodouico, dei gracia inclito regi 
Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. domino eorum, capitulum Chasmensis 
ecclesie oracionum suffragia deuotarum cum perpetua fidelitate. Vestra 
nosse dignetur celsitudo, quod cum nos receptis litteris magnifici viri 
magistri Jacobi de Scepus, comitis curie vestre serenitatis, adiudicatoriis 
capite sigilli nostri consignatis vestre celsitudini destinatis vna cum Lau- 
rencio filio Bedow de Velyka, homine vestre sublimitatis, in eisdem 
litteris inserto et expresso, pro parte magistri Johannis dicti Chuz, olym 
bani, Petri et Nicolai, filiis eiusdem, tanquam actorum, virum discretum 
magistrum Paulum, socium et concanonicum nostrum, item cum Georgio 
filio Andree de Maryassouch, similiter homine vestre serenitatis in 
eisdem litteris contento, pro parte Petri, Stephani, Galli et Egidii, filiis 
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Johannis, nec non Stephani filii Blasii ac Petri filii Laurencii, nobilium 
de Ozyuuulgh, vtpote in causam atractorum similiter virum discretum 
Nicolaum sacerdotem, chori ecclesie nostre prebendarium, homines 
nostros fidedignos, ad peragendum ea fideliter et conscienciose, que in 
-eisdem litteris ipsius magistri Jacobi, comitis vestre sublimitatis pienius 
vidimus contineri pro testimoniis duxissemus transmittendos. Tandem 
iidem ad nos exinde reuersi- et per nos requisiti nobis concorditer voce 
consona retulerunt, quod ipsi in octauis festi beati Mychaelis archangeli 
nunc proxime preteritis et aliquibus diebus subsequentibus ad facies 
possessionariarum porcionum Losan et Zuhodol vocatarum ac aliarum 
particularum terrarum in iam dictis litteris adiudicatoriis contentarum 
vicinis et commetaneis vniuersis earundem legitime conuocatis pariter 
accessissent et eisdem presentibus accedendo easdem per metas et 
cursus metales in dicto priuilegio per ipsos nobiles de Ozyuuulgh 
exhibito contentas et expressas, secundum demonstracionem eorundem 
nobilium et eiusdem domini Johannis bani et filiorum suorum vtriusque 
parcium procuratorum reambulare et vnicuique parti sua iura possessio- 
naria metis in locis necessariis erigere’ et ab inuicem distingerere, * 
statuere et committere perhempnaliter possidenda? voluissent. Tandefn 
iidem filii domini Johannis bani et eorum pfocuratoris (') non illas et veras 
metas, quas iidem nobiles iuxta continenciam dicti priuilegii eorundem 
demonstrabant, sed alias metas intra terminos eorundem nobilium exi- 
stentes allegassent et quia dicte partes eo modo contra sese in demon- 
stracione et ereccione dictarum metarum coram ipsis altercassent,f ideo 
prefatam particulam terre litigiose visa sui qualitate, quantitate, vtili- 
tate, fructuositate et valore cum aliis probis quampluribus et nobilibus 
viris deum pre oculis ferentibus ad quatuor aratra sufficientem esti- 
massent, de qua quidem particula terre ad tria aratra terram cultui 
aptam et ad quartum aratrum per medium siluosam glandiferam, per 
medium vero nemorosam pro fenilibus aptam, in qua quidem particula 
siluosa quoddam molendinum quinque (') de inferius currens in fluuio 
Plituicha nuncupato, iuxta quod molendinum duas desertas sessiones 
ipbagionales reperissent; commississent eciam predictis Stephano filio 
Blasii, Petro filio Laurencii et Egidio filio Johannis, vt iidem iudicium 
trium marcarum cum sua duppla, prout in tenore supradictarum litte- 


! erigendis ispravljeno u erigere, pošto je »ndis« prekriženo i na e dana kra- 
tica za »re<. 

? slično kao pod ° 

* Jza ore rieči slijedi izbrisano »condicione quorumlibet non obstante<. 

+ Iza ove rieči slijedi prekriženo: »nec easdem veridice demonstrare voluissent«. 

5 Iza ove rieči slijedi prexrizeno; »viris«. 
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rarum iudicis curie vestre celsitudinis continebatur dicto iudici et partibus 
aduersis in octauis festi omnium sanctorum nunc venturis persoluere 
teneantur. Datum in quindenis predicti festi sancti Mychaelis archangeli, 
anno domini millesimo CCC. septuagesimo tercio. 

Izvana na hrptu: Domino regi pro magistro Johanne dicto Chuz 
quondam bano et filiis suis de Ludbreg contra nobiles de Ozyowelg. 
super possessionaria reambulacione, metarum demonstracione, statucione 
et estimacione ad octauas festi omnium sanctorum nunc proxime affu- 
turas relatoria. 


Īzvomik na papiru u arkivu jugosl. akademije u Zagrebu: Diplo- 
mata a. 1373. 


Na hrptu trag pečata, kojim bijaše listina zatvorena. 


423. 


1373. 14. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Damjan de Zepriano prodaje Mariji udovi Ziprijana Čudinića s 
Raba polovicu kuče uz običajne uvjete. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo tercio, indicione duodecima, die quarto de- 
cimo octubris, regnante serenissimo principe et domino nostro naturale 
domino Lodouico, dei gratia rege Hungarie, Polonie et Dalmacie et 
tempore illustris principis domini domini Caroli, ducis regnorum D,al- 
matie et Croatie, ac tempore reuerendi patris domini fratris Dominici, 
Jadrensis archiepiscopi ac magnifici viri domini Rafaelis de Surdis 
comitis Jadre. Ser Damianus de Zipriano de Jadra per se et suos here- 
des et successores fecit et facit vigorem et robur domine Marie, vxori 
Marinoli filii Zipriani Zudinich, de Arbo, ibi presenti et recipienti pro 
se et suis heredibus et successoribus de omnibus suis iuribus et actioni- 
bus, que sibi competunt et competere possent in futurum in rhedietate 
vnius domus de lignamine indiuisse cum Bona, vxore Stipani marinarii,. 
positam Jadre in confinio sancti Petri noui de platea super tereno comis- 
sarie ser Bogde de Lourechena, cui domui hii sunt confines: de borea 
et trauerssa loca dicte comissarie, de sirocho Dobra relicta Francisci 
mediante muro comuni et de quirina commissaria Misoli condam Drasili 
mediante muro comuni. Et hoc vigore vnius publici instrumenti emptionis, 
facti ipsi ser Damiano per dictum Stipanum scripti per Perecanum 
notarium millesimo trecentesimo septuagesimo tercio, indicione vndecima, 
die secundo augusti, ad habendum, tenendum, gaudendum et posiden- 
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dum et de ipsa medietate dicte domus faciendum, ut ipsi domine Marie 
placuerit, ut de sua re propria, sine contradictione alicuius et ut quilibet 
de sua re propria facere potest et ipse ser Damianus facere potuisset 
ante hanc cesionem et iurium vendicionem saluo tamen iure dicte co- 
missarie pro loco ipso. Et hoc pro precio et nomine precii florenorum 
decem auri boni, quos dictus ser Damianus fuit’ ccnfessus habuisse et 
recepisse manualiter a dicta domina Maria pro iuribus et actionibus su- 
pradictis, renuntians exceptioni non sibi numeratorum dictorum dena- 
riorum et non habitorum occaxione premissa omnique alio iuris, legum 
et statutorum auxilio, paciscens atque conueniens prefatus ser Damianus 
dicte domine Marie, quod dicta iura et acciones nemini cesit seu dedit 
et quod de ipsis eulus est factus contractus, ex quo presens contractus 
in aliquo toli, infringi uel derogari possit, quod si contrarium apareret, 
promi^sit ipsam omni animo indempnem conseruare sub se et omnibus 
suis bonis in iudicio et extra. Promittens eciam omnia supradicta firma 
et racta habere et tenere et non contrauenire per se uel alios sub pens 
quarti dictorum florenorum et refectione dampnorum, expensarum litis et 
extra, et pena soluta uel non, nichilominus presens contractus sit firmus. 
Actum Jadre, presente Rudogio caligario condam Diminosclaui et Stancho, 
capelario condam Radogi, testibus vocatis. 

(Drugi rukopis). 

Ego ^oilus condam Sergii de ^essano, iudex examinator manum 
fnissi. 

(Sig. not.). 

Ego Laurencius de Alesandrinis de Regio, publicus inperiali au- 
ctoritate notarius et Jadre iuratus, hiis omnibus interfui, ea audiui et 
Togatus scripsi. 


Original na pergameni u guiernijalnom arkivtt u Zadru, odio samo- 
stana sv. Nikole no. 231. 


424. 


1373. 20. oktobra. U Zagrebu (Zagrabie). 


Petar Zudor ban nalaie kaptolu poieShomu, da uvede lenu Bene- 
dikta sina Grgureva de Cerwenicha u djevojačku četvrtinu, koja joj 
je pripala parnicom proti sinova Bakowih. 


Discretis viris capitulo [ecclesie beati Petri de Posega Petrus Zudor], 
regni Sclauonie banus, amicitiam [paratam] cum honore. n 
duodecimo die octauarum festi beati Michaelis 

archangeli, nobilibus moderatiuo causaruļm. . . . ... in sede nostra 


COD. DIPL. XIV. x" 
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iudiciaria sedencium Benedictus filius Gregorii de Cerwenicha pro nobili 
domina consorļ|te. .. ... . . . . Ja Johannis filii Nicolai. 
ad nostram veniendo presenciam quasdam litteras .. u apie ha n ory 
vnam scilicet vestram rescripcionalem, aliam vero domini Nicolai de 
Zeech condam. .. 2222222. Sclauonie bani, iudi[cialium 
] tauit; in qua 
quidem vestra littera rescripcionali vidimus contineri, quod uos feria 
secunda proxima ante festum beati Mathei apostoli et ewangeliste pro 
- >... — .— terito ad amicabilem peticionem nomine l 
filio Peļtri E >... . hostro magistrum Georgium, clericum 
chori eccJesie vestre, 5d infrascripta peragenda pro testimonio transmi- 
sissetis. Qui demum ad uos reuersi vobis ćoncorditet* retulissent, quod 
cum idem homo noster >.. .. . . . . testimonio vestro feria secunda 
proxima ante predictum festum beati Mathei apostoli nunc preterita ad 
faciem possessionarie porcionis quondam Johannis filii Nicolai de eadem 
Bagenkrezthura in eadem habite v. . . ... >.. . commetaneis suis 
vriiuersis legitime inibi conuocatis et Dresenibus accessissent, quartam 
filialem nobilis domine filie eiusdem Johannis, consortis videlicet Bene- 
dicti filii Gregorii de Ceruenicha de eadem [posseļssione, videlicet de 
iuribus paternis eiusdem domine recaptiuassent (') et eidem nobili domine 
eo iure, quo sibi ex continenciis litterarum regalium et reginalium gra- 
ciosarum ipsi nobili domine factarum statuere voluissent possidendam 
Nicolaus et Thomas, filii Bakaw, filii predicti Nicolai de eadem Bagen- 
krezthura, personaliter adherentes a statucione prescripte quarte filialis 
ipsi nobili domine facienda contradixissent prohibendo et quia per 
eosdem filios Bakow modo premisso contradictio facta extitisset, pro eo 
idem Johannes filius Petri, homo noster, presente dicto testimonio vestro 
eosdem videlicet Nicolaum et Thomam, filios Bokow, ibidem scilicet in 
facie dicte possessionis Bagenkryzchura vocate eodem die contra anno- 
tatam nobilem dominam consortem prefati Benedicti filii Gregorii ad 
octauas festi beati Mychaelis archangeli ad nostram presenciam euocas- 
sent racionem contradiccionis ipsorum reddituros. In aliis vero litteris, 
scilicet dicti domini Nicolai bani continebatur, quod cum iidem filii 
Bakow de dicta Bagenkerezthura contra annotatam dominam ad quin- 
denas beati Martini confessoris anno proximo elapsas euocati per eun- 
dem Benedictum, fratrem Gregorii, cum litteris vestris procuratoriis pro 
eadem nobili domina, consorte sua, a dictis quindenis beati Martini 
tredecim diebus continuis contra eosdem Nicolaum et Thomam, filios 
Bakow, legitime stetisset in testimonio coram domino Nicolao bano 


əlescripcicnales* prekriženo. 
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prenotato. Qui quidem filii Bakow non venissent neque misissent, vnde 
eosdem in iudiciis idem Nicolaus banus cum misisset fore conuictos, si 
se racionabiliter non possent excusare. Quibus quidem litteris exhibitis 
perlectisque continenciis earumdem prefatus Benedictus dominus et ma- 
ritus ac procurator annotate domine in premissam, per nos iuris equita- 
tem inpertiri postulauit. Vnde quia predictam quartam (D filialis ipsius 
domine iuxta seiiem et vigorem predictarum litterarum regalium et re- 
ginalium graciosarum eidem nobili domine legitime statuenda vel si 
contradictum fuerit per quospiam ydem trinaria vice euocandi fore cer- 
nebantur ad ipsamque statucionem faciendam noster et vester homines 
necessario sint transmittendi. Pro eo vestram amiciciam presentibus peti- 
mus reuerenter, quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fide- 
dignum, quo presente Paulus vel Andreas, filii Johannis dicti Horwath 
de districtu Garigh aut Johannes filius Petri filii Abraam seu Abraam 
filius Johannis de Pukur aut Petrus de Petend, aliis absentibus homo 
noster, ad faciem predicte possessionarie porcionis ipsius Johannis fili 
Nicolai in dicta Bagenkreztura habita vicinis et commetaneis suis vni- 
uersis inibi legitime conuocatis et presentibus accedendo eandem quar- 
tam filialem de predicta possessione, videlicet de iuribus paternis ipsius 
domine recaptiuet recaptiuatamque et ab aliis presentibus seu porcio- 
nibus separatam et distinctam statuat eidem domine eo iure, quo sibi *. 
racionibus ex premissis dinoscitur pereniter possidendam, si non fuerit 
contradictum. Contradictores vero, si qui fuerint euocet eosdem contra 
predictam dominam in nostram presenciam ad terminum conpetentem 
racionem contradiccionis eorum reddituros ac post hec ipsius possessio- 
narie recaptiuacionis et statucionis seriem vel si necesse fuerit nomina 
contradictorum? et euocatorum, si qui fuerint cum termino assignato 
nobis amicabiliter rescribatis. Et quia predictus Benedictus filius Gregorii 
seriem contentam litterarum vestrarum euocatorariarum (l) et rescripciona- 
lium et in presentibus octauis festi beati Michaelis arohangeli pro ea- 
dem nobili domina consorte sua contra predictos filios Bokow tredecim 
diebus continuis coram nobis legitime expectati non venerunt neque 
miserunt, ideo eosdem contra eamdem nobilem dominam in iudiciis 
commisimus fore conuictos, si se racionabiliter non poterunt excusare. 


Datum Zagrabie, quinto decimo die octauarum predictarum, anno do- 
mini M° CCC° LXX” tertio. 


»racionabilibus« prekriženo. 


»et eo« prekriženo. 
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Na hrptu istom rukom: 

Discretis viris capitulo ecclesie beati Petri de Pasega, amicis suis- 
reuerendis, pro nobili domina consorte Benedicti filii Gregorii de Cer- 
wenicha recaptiuatoria. 

Original na pergameni u arkivti jugoslav, akademije u Zagrebu. 

Vide se tragovi triju okruglih vošćanih pecata, kojima je pisma 
bilo zatvoreno, 


425. 
1373. 21. oktobra. 


Kaptol čazmanski prepisuje listinu kralja Ljudevita od g. Wi» 
ii. novembra, kojom podjeljuje kaptolu zagrebačkom novi pečat. 


commendates tenore presencium significamus quibus expedit 

vniuersis, quod anno domini M°CCC?. septuagesimo tercio, in festo 
vndecim milia virginum honorabilis et discretus. . . . . 2.022. 
ecclesie Zagrabiensis, in sua et honorabilium ac discretorum virorum 
dominorum canonicorum et tocius capituli ecclesie supradicte personis 
ad nostram personaliter accedens ..... principis domini Lodouici, det 
gracia incliti regis Hungarie, Polonie, Dalmacie etc. eius sigillo maiori 
rotundo et autentico a tergo consignatas, petens nos . . . . . . sub 
nostro sigillo maiori, eo quod easdem propter viarum discrimina ad 
eorum actus portare non valerent. Cuius nos peticionibus iustis et con- 
dignis annuentes ..:.... diminuendo transscribi fecimus nostroque 
sigillo maiori consignari. Quarum tenor talis est: Slijedi listina kralja 
Ljudevita od 11. novembra 1371. 

Original na pergameni, s lijeve strane manjkav, u arkivu zagre- 
bačkog kaptola. Acta cap. antiqua fasc. 13. no. 92. 

Na listmi visi bijelo-crvena svilena vrvyca bez pečata. 


u 


426. 


1373. 28. oktobra. (U Dubrovniku). 


Pred kaptolom i malim vijećem dubrovačkim očituje Nikola opat 
lokrumski, da je potvorio rečeno vtjeće, te opozivlje sve, što je papu 
krivo izvijestio. 


Die 28. mensis octobris 1373., indictione XI.” Actum in cathe- 
drali ecclesia Ragusina. In presentia venerantioriim in (Christo. patrum 


' Kod Farlati: Inc. 
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e dominorum dominorum Petri, dei et apostolice sedis gratia archi- 
e episcopi Ragusini et fratris Francisci, episcopi Tribinnensis et honorabU 
lium et infrascriptorum virorum dyaconi Nicolai de Ragnina, pfesbytefi 
Petri de Gondola, presbyteri Marci de Menze, dyaconi Donmagne de 
Ribiza et dyaconi Savini de Resti, canonicorum et capituli cathedralis 
ecclesie Ragusine ©... . ibidem presencialiter constitutorum, 
venerabilis et religiosus vir frater Nicolaus, abbas monasterii sancte 
Marie de Croma Ragusine dyoecesis, non vi, dolo malo, metu inductus 
nec suasione aliqua circumventus, sed de sua bona, mera, gratuita et 
spontanea voluntate coram domino Marino de Menze, honorabili rectore 
communis Rhacusii et parvo consilio eiusdem civitatis ibidem presefi- 
cialiter constitutus dicentibus sibi, quod: »Domine abbas, infamasti rios 
et nostrum commune Ragusii coram domino falsitatibus manifestis asse- 
rendo, quod nos te expulsimus de civitate Ragusii et toto eius districtu, 
et precepimus tibi sub poena vite, quod non audeas accedere ad 
nostrum districtum et quod incarceravimus presbyterum Paulusium, 
tuum notarium, qui se induxit in possessionem monasterii, et quod 
percipimus ad nostram utilitatem usufructus et introitus monasterii La- 
cromensis et fecimus omnia alia illicita, quae continentur in littera, 
quam impetrasti a domino nostro papa, demino legato Bononie trans- 
missa; quae omnia sunt, tu scis, sunt manifeste falsa; quam conscien- 
tiam habes ad denigrandum taliter famam nostram et nostri communis, 
et qualis homo es tu ?« — respondit petens misericordiam de premissis 
genuflexus et fuit contentus et confessus se inique et false prefata 
verba coram domino domino nostro papa exposuisse et solummodo 
per apportationem suorum negotiorum dicta verba dixisse et sic illa 
retractavit, adnullavit et irritavit, ut si numquam illa dixisset, et pro 
non dictis, expositis seu narratis voluit illa haberi. Et voluit idem do- 
minus abbas sponte propria, quod in dicto monasterio suo Lacromensi 
šint et esse debeant procuratores seculares more solito cum omnibus 
rnodis et conditionibus, prout soliti sunt pro temporibus transactis. 


Farlati Ecctesia Ragusina VI. p. 138.—139. veli: Ex libris divers. 
Hotar. pub. Rag. Ne nađosmo. 


427. 


1373. 28. oktobra. U Zadru. (Jadre). 


Matija de Fanfogna uzajmljuje od Radde udove Vulcine de Ghi- 
nano 100 Jiorena pod uvjetom, da će ih wu godinu dana povratiti 
s polovicom polučenog dobitka. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesimo 
trecentesimo septuagesimo tercio, inditione duodecima, die vigesimo 
octauo mensis octubris, regnante serenissimo principe et domino nostro 
naturale domino Lodouico, dei gracia inclito rege Hungarie, Polonie et 
Dalmacie, nec non illustri principe domino Karulo de Duracio, Dal- 
macie et Croacie duce; temporeque reuerendi patris et domini domini 
fratris Dominici, dei et sancte sedis apostolice gracia archiepiscopi Ja- 
driensis et egregii viri domini Raphaelis de Surdis, ciuitatis Jadre co- 
mitis. Ser Matheus [condam] ser Jacobi de Fafoneis, ciuis Jadre, uerbo 
et conscensu domine Dobre, matris sue, relicte condam dicti ser Jacobi 
de Fafoneis, ibi presentis, volentis et conscencientis et parabolam ipst 
ser Matheo, filio suo, dantis, sponte, libere et ex certa sciencia garen- 
tauit, contentus et confessus fuit se manualiter habuisse et recepisse et 
in se habere dixit a domina Radda, vxore condam ser Vulcine de 
Ghinano, o . . . [de] Jadra, fiorenos centum boni auri et iusti ponderis- 
et renuncians super hoc dictus ser Matheus sponte et per pactum ex- 
cepcioni et probationi non da[torum] et receptorum ac sibi manualiter 
numeratorum dictorum florenorum centum boni auri et iusti ponderis a 
dicta domina Radda occasione infrascripti temporis huius contractus 
omni spey future numerationis et tradicionis. Cum quibus fiorenis cen- 
tum auri dictus ser Matheus mercaygare et in mercanciam facere debet, 
prout melius sciuerit et facere poterit, hinc ad vnum annum proxime 
venturum tam in Jadra, quam alibi; et in capite dicti vnius anni dictus 
ser Matheus stipulatione solempni promisit ipse domine Radde dictos 
florenos centum auri dare, soluere, reddere et restituere eidem domine 
uel suis heredibus et successoribus per se suosque heredes et successo-, 
res cum medietate tocius illius lucri, quod lucratus erit et habebit Qa- 
ninus apothecarius condam Jacobi de Jadra in sua stacione mercarie irt 
Jadra cum totidem denariis ipsius (^anini positis et inuestitis in ipsa 
statione in dicto vno anno aut tantum minus, quantum erit medļ[ium] 
damni, quod absit, habiti et substituti in dicto vno anno in ipsa statione 
de C,anini pro rata denariorum. Et si isto medio idem (^aninus dece- 
deret, tunc dictus ser Matheus respondere tenetur et debet ex pacto 
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prefacte domine Radde de dictis florenis centum auri tam de medio 
lucri, quam de medio damni, quod absit, secundum quod dictus Caninus 
anno nunc preterito habuit in dicta sua statione de totidem denariis 
suis; et si in capite sex mensium dicta domina Radda vellet suam par- 
tem lucri sibi tangentis ex dictis suis denariis in ipsis sex mensibus, illam 
dictus Matheus. ei dare debet et sic promisit secundum cursum dicte 
stationis. Pro ser Matheo et suis precibus et instancia ac pro maiori 
securitate ipsius domine Radde de dictis denariis suis fideiussor, ple§aria 
et principalis pagatrix extitit ipsi domine Radde dicta domina Dobra, 
si dictus ser Matheus non solueret ac actenderet predicta ita et taliterr 
quod quilibet eorum in solidum teneatur, ad quem dicta domina Radda 
se tenere voluerit, an in toto, an in parte de predictis omnibus. Que 
omnia et singula tam suprascripta quam infrascripta promixerunt 
quoque stipulatione solempni tam dictus ser Matheus principalis, 
quam dicta domina Dobra fideiussor et] quilibet eorum in solidum 
ipsi domine Radde actendere, obseruare et adimplere et non contra- 
facere uel uenire aliqua ratione uel causa, modo uel ingenio, de iure 
uel de facto sub "pena quarti; qua soluta uel non, nichilominus con- 
tractus iste suam semper obtineat roboris firmitatem et cum reffectione 
omnium dannorum, interesse et expensarum litis et extra et cum obli- 
gatione omnium suorum bonorum presencium et futurorum, renunciantes 
super hoc sponte .et per pactum dictus ser Matheus principalis et dicta 
domina Dobra fideiussor benefitio fori, illis statutis et iuri, quod prius 
conueniatur principali quam fideiussorio, omnibus feriis, diebus feriatis, 
statutis, consuetudinibus, ordinibus et reformacionibus consciliorum co- 
munis Jadre et cuiusquam alterius ciuitatis, terre, loci, castri et fori, tam 
factis quam fiendis, omni remedio appellationis, supplicationis et nulli- 
tationis per pactum beneficio nouarum constitucionum de fideiussoribus, 
de pluribus reis debendis, epistole diii Adriani, benefitio Veleiani, se- 
natus consulti, iuri ypotecharum, certificata plena et me notario infra- 
scripto de ipsis iuribus et beneficiis, quid sint et quid dicant et genera- 
liter omnique alii eorum iuri et legum ac muliebri auxilio. Et pro pre- 
dictis omnibus et singulis melius actendendis et obseruandis sponte et 
per pactum dictus ser Matheus, ut principalis et dicta domina Dobra, 
eius mater, ut fideiutrix obligauerunt sese suosque heredes et successores 
et omnia eorum bona presencia et futura et quilibet eorum in solidum, 
ad quem dicta domina Radda se tenere voluerit, an in toto, an in parte 
de predictis omnibus penes ipsam dominam Raddam et suos heredes 
et successores et ad conueniendum tam realiter, quam personaliter, semel 
et pluries usque ad plenariam et condignam satisfationem omnium pre- 
djctorum Jadre et vbique locorum et terrarum et omni tempore. Actum 
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Jadre, in domo habitationis dicte domine Dobre, presentibus Stoiano 
pelipario condam Radouani et Mileta butiglario condam Volcete, am- 
bobus habitatoribus Tadre, testibus vocatis, rogatis et alliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Jacobus condam Gregorii de C.adulinis, iudex examinator ma- 
num missi. 


(Monogr. not) 


Ego Petrus dictus Perencanus condam domini Agonis de Lemicetis 
de Padua, imperiali auctoritate et comunis Jadre notarius iuratus, hiis 
omnibus interfui et rogatus predicta bona fide scripsi. 


Original na perg. u arkivu grof. Begna u Posedarju: P. no. 119. 


428. 


1373. 1. uovembra. U Zadru. (Jadre). 


Franjo de Matafaro očituje, da je primio od samostana rogovskoga 


2j duina mu dukata. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millesimo trecentessimo septuagessimo tertio, inditione duode- 
cima, die primo menssis nouembris, regnante domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie 
nec non illustri principe domino Karullo de Duratio, Dalmatie et Croatie 
.duce temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, permissione 
diuina Jadrenssis archiepiscopi ac egregii viri domini Raphaelis de Surdis, 
comitis Jadre. Ser Franciscus condam ser Jacobi de Matafaro de Jadra 
tam nomine suo, quam etiam ser Collani, suijratris, fillii dicti condam 
Jacobi, cuius dicit se esse procuratorem; pro quo Collano, fratre suo, 
idem ser Franciscus ad obligationem et promissiones infrascriptas pro- 
misit cauere de rato; sponte et ex certa scientia fùit contentus et con- 
fessus se habuisse et recepisse a reuerendo in Christo patre domino 
fratre Petro, abbate monasterii sanctorum Cosme et Damiani Jadrenssis 
diocesis, "dante et soluente viginti tres ducatos boni auri et iusti pon- 
deris; et hoc pro complemento integre solutionis et pacamento com- 
pleto quadraginta quatuor ducatorum auri, in quibus frater Garsollus 
obligauerat dictum monasterium, existens vicarius in dicto monasterio 
condam Betredicto, fratri dictorum ser Francisci et ser Collani ex tenore 
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ac forma cuiusdam scripture sigillate cum quodam sigillo et scripte 
manu propria, ut in ea legitur, dicti fratris Garsulli in millessirno trecen- 
tessimo quadragessimo nono, inditione secunda, die decimo nono mensis 
agusti; renuntians super hoc dictus ser Franciscus exceptioni et proba- 
tioni sibi non datis(!), non habitis(!') non numeratis(l1) et non receptis 
dictis viginti tribus ducatis auri pro complemento integre solutionis dic- 
torum quadraginta quatuor ducatorum auri et omni allii iuris et legum 
ac statutorum et omni spei future et (!) numerationi (ù) auxilio et fauori 
omnino renuntians. Vnde dictus ser Franciscus per se suosque heredes 
e¢ successores fecit dicto domino abbati pro se suisque successoribus sti- 
pullanti et recipienti ac dicto suo monasterio plenam et inreuocabilem, 
securitatem, finem, remissionem perpetuamque liberationem et pactum 
eœ vlterius dictos viginti tres ducatos seu eorum partem pro comple- 
mento solutionis totius dicti debiti quadraginta quatuor ducatorum auri 
a dicto domino abbate uel a suis successoribus aut a dicto suo mona- 
sterio non petendo. Insuper promisit dictus ser Franciscus per se suos- 
que heredes et successores suprascripto domino abbati pro se suisque 
successoribus stipullanti et recipienti ipsum excalumpniare et deffendere 
ac disbrigare eumque indempnem seruare a dicto ser Collano, suo fratre 
uel ab alio quocumque de dictis viginti tribus ducatis auri, si aliquando 
idem ser Collanus uel quicumque alius pro eo petet dictos »viginti tres 
florenos uel eorum partem a dicto domino abbate aut a suis successo- 
ribus uel a dicto suo monasterio et hoc super se et bonis suis omnibus 
presentibus et futuris. Actum Jadre presentibus domino Michaele archi- 
diacono Jadrensse et ser Scimono de Cucilla, testibus ad hoc uocatis et 
rogatis et allis. 


(Drugi rukopis). 

Ego ^oillus condam Sergii de (^essano, iudex examinator manum 
missi. 

(Signum not.). 


Ego presbiter Helyas, canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
ćt puplicaui signoque meo consueto signavi. 


Original na pergameni u gubernijal. arkivu u Zadru, odio samo~ 
stana rogovskoga no. 104. 
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1373. 30- novembra. U Dubrovniku. 


Đuro Balšić prisize Dubrovčanima frijateljstvo za sebe i za 


svoju braću. 


+ Ke sue OThyja n cuna n ceeTaro Auxa amibe. POsALCTEA 
ypnerora Tacy n T. n -O n F- aTa, msceya nowepa -Ae 
Anue, WA Tiopre Basmus, kako goroxe a Ñ8eposunke, H cTăpo 
NPHATEALCTEO, KOE CE HMAAH MOH ApbEH LM-HHKA NpARAMH, NO- 
TEĐÞLAÄHXA H NOCTARHXb W-HHMH REHE H KACTRS, H KACX HMh CE ¥ 
CEETOH KOFOPOXNI E NHXA EEANKOH IPKEH RA YECFHOME KPACTE I 
RA MOXEXL CECTATO BAACH i HHHXh CRETHXS, KOH NOYNHRAIO y NHXb 
IPKEH, KAKO JA HMb ChMb NMPHITEAS M H MOR EJAT Barma n. MoH 
CHHORIJb MAAJH Dioprb, h TKO E8JE @Jb MOFA MAEMENA, JA EMOJ 
H ORApSIO. IÈ NOMAFAMA BAWIEME FpAJY Ñ EEPOENNKE H BAWEUS FPA- 
TANHRHE ECEĄk, KEAL QRAIJAM H KYE MOE OCEKH; H OHE CE 
QBEKARAME RPATH MOEH AYEPOKBLYKHMA RAACTEROMA, AKO TKO YCXOKE 
SAO BYHHRTH ABEþOBYANNNY HAH HHXb EMJANHIO, JA HXb GMOĄS H 
NRONATAMA HHXh H HHXb KAAJANHIE N HNXb TpPATORHE, KOH XOJE NO 
MOME EMAAHHIO; H AKO TKO IfiO HƏrgEH MOIEN JEMAAH HAH Y MOMh 
EMAJAHNIO, M liOprE, AKO HE 3MOS HMATH KPHEYOA, AA FA JAME 
RAACTGEAOMb AZEPORYKHMA, A M JA HUE NAAKIO; Hi IJApHNE, KOI HACE 
EHAE SNACTEAOME H TpPATOBIJEMb AECAOEBYKHMb, JA HM HBES WH 3 
MHE NH ¥ MOTA BpAaTA BANDE, HH 8 MOTA CRNORYA, MAAJOrA Fiopris, 
KOI HMh NECE EHAE Y japa Crsnana; H AKO TKO BYJE YAfpb TocHogyHn 
CPEAEMG H BAACTENOMG H 3EMAH CHNCKON, AA HECE APbWANH BAACTEAE 
ASEHOEYKH JATH MHE JOXOJAKA EHME NHCAHOTA, H KOA..... Ezg 
COCNOJApE OKOHSR SEMAH NPHMOHEKON, KOM E OKONO ÄZEHOEHNKA, 
AA MU AMO BAACTENE Ą3EPDOSYKR JOXOĄJLKA: AKO AH HE E8AS, JA NOCMA 
3A NNXbL RE HMAUb HH IANOTA 3A JOXOAAKD. 

- F A Toman. muroctHHKG. Ñ parauk KOCAYHKA. 

'Ț Mogersunemi rocnogrua Piopra aorogerta Butko naca mi- 

Cea NOWEpA -A- yone 8 A eEpornnky: 


Miklosich Mon. Serb. 183.—184. 


430. 
1373. 7. deeembra. U Zadru. (Jadre). 


Miha de Sloradis frodaje Bogdanu GrubiHću s otoka Pašmana 
vinograd u Varicagni polJ4, 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione eiusdem millessima 
trecentessimo sepfuagessimo tercio, indicione duodecima, die septimo- 
menssis decembris, regnante serenissimo principe et domino nostro do- 
mino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie, Dalmacie et 
Crohacie ac illustris principis domini Karoli de Duratio, ducis Dalmacie 
et Crohacie temporeque reuerendi patris domini fratris Dominici, dei gratia 
archiepiscopi Jadrenssis ac magnifici et potentis viri domini Rafaelis de 
Surdis de Placencia, honorabillis comitis ciuitatis Jadre. Ser Micha de 
Sloradis, ciuis Jadre, dedit, vendidit et tradidit Bogodano Grubisich de 
Pischimano in lpco Tuconi in campo Varicgagni polle gognaos duos 
vinearum positarum super terra dicti ser Miche; cuius vinee hii sunt 
confines: de borea, trauersa et austro sunt nemora dicte terre, de quitina 
posidet partim hereditas ser Barthi de Grisogonis et partim nemus- 
supradicte possesionis siue alie (!), si qui (!) forent veriores; ad haben- 
dum, tenendum, posidendum et quidquid dicto emptori suisque here- 
dibus et successoribus deinceps placuerit perpetuo faciendum cum omnibus 
suis iuribus et pertinenciis vniversis. Pro precio et nomine precii librarum 
decem et septem paruorum, quas libras decem et septem paruorum- 
dictus venditor fuerit contentus et confessus se a dicto emptore habuisse 
et integre recepisse ac sibi datas, soluptas et numeratas fore; excepcioni 
sibi non dati, non solupti et non numerati dicti precii et omni allii auxilio 
omnino renuncians. Promittens dictus venditor per se suosque heredes 
et successores dicto emptori pro se suisque heredibus et successoribus 
stipulanti de dicta re vendita seu parte ipsius litem, questionem uef 
molestiam ei uel suis heredibus uel successoribus vllo tempore non in- 
ferre, nec inferrenti consentire, set predictam rem venditam cum omni- 

suis iuribus et pertinenciis vniuersis defendere et excalumpniare 
promisit in racione ab omni homine, persona et vniuersitate et pre- 
dictam vendicionem et omnia et singula supradicta perpetuo firma, rata 
et grata habere, tenere, atendere et obseruare et non contrafacere uel 
uenire per se uel alios, alliqua racione uel causa, de iure uel de facto sub 
pena quarti dicti precii et omnium expensarum, dapnorum et interesse 
litis et extra et obligatione omnium suorum bonorum, presencium et 
futurorum, reservat4s tame» iuribus patroni terratizi de quarta parte fruc- 
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tuum ex ipsa vinea proueniencium in griblis, [qua] pena solupta uel 
non, presens instrumentum in sua firmitate perduret. Actum Jadre pre- 
sentibus ser Cressio de Zadulinis et ser Damiano de MNassis, ciuibus 
Jadre, testibus ad [hec] vocatis, rogatis et alliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Grisogonus de Nasšis iudex examinator, manum missi. 

.(Signum not.). 

Ego Bartholomeus filius condam ser Paganini de Bononia olim can- 
ecelarii Jadre, publicus inperialli auctoritate notarius et Jadre iuratus 
predictis omnibus interfui et rogatus scripsi et roboraui. 


Original na pergami u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 


stana rogovskoga no. 105. 


431. 
1373. 7. decembra. U Zadru. (Jadre). 


Miha de Sloradis daje Bogdanu Grubišiću s otoka Pašmana kao 
kolonu zemlju u Variccani polje uz podavanje četvrtine pritoda 
vlasniku. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnacione eiusdem milles- 
simo trecentessimo septuagessimo tercio, indicione duodecima, die sep- 
dmo mensis decembris; regnante serenissimo principe et domino nostro 
-domino Lodouico, dei gratia inclito rege Hungarie, Polonie, Dalmacie 
et Crohacie, temporeque illustris principis domini Karoli de Duracio, 
ducis Dalmacie et Crohacie ac reuerendi patris domini fratris Dominici, 
dei gracia archiepiscopi Jadrenssis et magnifici et potentis viri domini 
Rafaelis de Surdis de Placencia, honorabilis comitis ciuitatis Jadre. Ser 
Micha de Sloradis, ciuis Jadre, iure pastinacionis dedit et concessit Bo- 
godano Grubisich de Pischimano gognaos duos terre vacue posite in 
campo Varic§agni polle super terra dicti ser Miche; cuius terre hii sunt 
confines: de borea, trauersa et austro sunt nemores dicte [terre], de qui- 
rina posidet partim hereditas ser Barthi de Grisogonis et partim nemus 
supradicte possesionis, ad pastinandum, laborandum, studendum et 
procurandum, semel putandum et bis zapandum, anno quolibet multi- 
plicandum cum pocladis et grebeniziis; ita et taliter, quod dictus labo- 
rator dare tenetur et debeat dicto locatori quartam partem omnium 
fructuum ex ipsa vinea proueniencium in gribiliis et eam terram pasti- 
nare usque ad duos annos proxime subsequentes sub pena sex per- 
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perorum. Quos duos gognaos terre vacue cum omnibus suis iuribus et 
pertinenciis vniuersis dictus locator per se, suos heredes et successores 
promisit dicto laboratori pro se, suis hefedibus et successoribus stipulanti 
defendere et excalumpniare in racione ab omni homine, persona et 
uniuersitate in racione super se et bonis suis presentibus et futuris-} 
verumtamen, quod dictus laborator posit et valeat de iure suo facere 
velle suum, iuribus dicti [lo]catoris semper saluis. Ita et pro eo, quod 
dictus laborator omnia’ et singula supradicta laudauit et approbauit* 
omniaque atendere et obseruare promisit super se et bonis suis omnibus 
presentibus et futuris. Actum Jadrepresentibus ser Cressio de Zadulinis 
et Damiano de Nassis, ciuibus Jadre; testibus ad hec vocatis, rogatis et 
alliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego- Grisogonus de Nassis, iudex examinator, manum missi. 

(Signum not.. 

Ego Bartholomeus filius condam ser Paganini de Bononia olim 
cancellarii Jadre, publicus inperialli auctoritate notarius et Jadre iuratus,. 


predictis omnibus interfui et rogatus scripsi et roboraui. 


Original na pergamem u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana rogovskoga no. 106. 


432. 


1373. 10. decembra. U Zadru. (Jadre). 


Andrija de Mego u ime svoje i svog brata Pavla oĦtuje, da je 


firimio od samostana rogovskoga 31 dukat u ime duga. 


In Christi nomine amen. Anno ab incarnatione domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo septuagessimo tertio, inditione duode- 
cima, die decimo mensis decembris; regnante domino nostro domino 
Lodouico, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Polonie et Dalmatie 
nec non illustri principe domino Karullo de Duratio, Dalmatie et Croa- 
tie duce; temporeque reuerendi patris "domini fratris Dominici, permis- 
sione diuina Jadrenssis archiepiscopi ac egregii viri domini Raphaelis de 
Surdis, comitis Jadre. Andreas condam Nicole de Mego, nomine suo 
proprio et nomine Pauli sui fratris, tanquam procurator dicti Pauli sui 
fratris, ut de hoc constat puplico insturmento (!) scripto manu Antonii 


7 Od 1 — 1 pisano dva puta. 
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Mauri dicti Mureti, notarii iurati Jadre in millessimo trecentessimo sexa- 
gessimo septimo, inditione sexta, die vigessimo sexto mensis ianuarii, ad 
hoc etiam sibi asserente dicto Paulo ibidem ipso personaliter existente, 
tanquam deffensores bonorum condam Nicolay, eorum patris, instituti per 
curiam Jadre; ut de hoc constat publico insturmento scripto manu 
eclerici Bruniti de Firmo,. notarii iurati ladre, in millesimo trecentessimo 
sexagessimo septimo, inditione quinta, die vigessimo nono mensis no- 
uembris; fuit contentus et confessus se habuisse et recepisse a reue- 
rendo in Christo patre domino fratre Petro, abbate monasterii sanctorum 
Cosme et Damiani Jadrenssis diocessis, dante et soluente suo nomine 
ac nomine sui predicti monasterii triginta vnum florenum auri; et hoc 
pro duobus pagis vnius puplici insturmenti debiti sexaginta duorum 
florenorum auri; quod insturmentum est scriptum manu mei presbiteri 
Helye notarii infrascripti in millessimo trecentessimo septuagessimo 
primo, inditione decima, die quarto mensis nouembris. Quod instur- 
mentum dicebat se amisisse dictus Andreas, tamen de mandato nobillium 
virorum ser Miche de Sloradis, ser Scimeonis Cucille et ser Cose de 
Begna, rectorum Jadre, ipsum ex notis relevaui ego notarius infrascrip- 
tus, cum hoc pacto et conditione inhibito et expresso inter dictos con- 
trahentes videlicet, quod in casu, quo dictum insturmentum, quod dicunt 
esse amissum, aliquando apareret, satisfacto debito ipsius insturmenti 
quod sit et debeat esse cassum, vanum, irritum et inane ac nullius ua- 
loris. Denuntians super hoc dictus Andreas «exceptioni et probationi sib 
non datis, non numeratis, non habitis, non receptis dictis triginta 
vnum (1) florenos (!) auri pro duobus pagis dicti insturmenti sexaginta 
duorum florenorum auri et omni allii iuris et legum ac statutorum 
auxillio et fauori. Vnde dictus Andreas tam nomtne suo proprio, quam 
nomine dicti Pauli sui fratris per se suosque heredes et successores 
fecit dicto domino abbati suisque successoribus ac dicto suo monasterio 
plenam et irreuocabillem securitatem, quietationem perpetuamque libe- 
rationem et pactum de vlterius ab eo dictos triginta vnum fiorenos 
auri pro dictis duobus pagis vigore dicti insturmenti obligationis non 
uetendo neque ei siue suis heredibus uel dicto suo monasterio litem 
pel questionem occasione dictarum duarum solutionum inferre nec in- 
ferrenti consentire, set predictam quietationem et omnia ac singulla in 
hoc contractu contenta, firma et rata atque grata habere et tenere et 
non contrafacere, uel uenire aliqua ratione uel causa, de iure uel de 
facto, per se uel alium siue alios, sub pena quarti dictorum triginta 
vnum (!) florenorum auri ac cum reffectione omnium dampnorum et 
expensarum litis et extra et obligatione bonorum suorum omnium pre- 
sentium et futurorum et pena soluta uel non, presens insturmentum 
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firmum sit. Actum ijadre, presentibus ser Scimono de Cueilla et ser 
Miche de Pechar, testibus ad hoc vocatis et rogatis et allis. 

(Drugi rukopis). 

Ego £oillus condam Sergii de C, essano, iudex examinator, manum 
misši. 

(Signum not.) 

Ego presbiter Helyas canonicus Spalatenssis, imperiali auctoritate 
notarius et iuratus comunis Jadre, hiis omnibus interfui, rogatus scripsi 
et puplicaui signoque meo consueto signaui. 


Original na pergameni u gubernijalnom arkivu u Zadru, odio samo- 
stana rogovskoga no. 107. 


433. 
1373. 31. decembra. U Ninu (None). 
Oporuka Draioja iz Nina. 


In Christi nomine amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo tre- 
centesimo septuagessimo tercio, indictione vndecima, die ultimo mensis 
decembris, None; regnante serenissimo principe domino nostro domino 
Lodouico, dei gracia illustrissimo rege Vngarie, temporeque reuerendi 
in Christo patris domini Demetfii de Mathafaris,| dei et apostohce sedis 
gratia Nonensis episcopi ac egregii et potentis viri domini comitis No- 
uachi de generatione Mogorouig, nunc honorabilis comitis ciuitatis-None. 
Draxoius olim Diminosi de Nona languens corpore, set per dei gratiam 
sanno mente et senssu et timens, ne de hoc secullo decederet intestate 
idcircho de bonis suis omnibus tam mobillibus, quam inmobillibus suum 
facit ultimum et inreuocabille testamentum. In quo quidem testamento, 
comissarios suos esse uoluit, constituit et ordinauit Draganum olim 
Karini et Disynum Petri de Nona, in quibus se multum confidit, ut 
sicut in hoc suo ultimo testamento ordinauerit darique iubsserit, ita 
dicti eius comissarii facere et agere fideliter teneantur et debeant et 
firmum sit perpetuo atque ratum. Inprimis quidem uoluit, disposuit 
ordinauit atque mandauit, quod eius vxor nomine Perficha sit in ipsius 
domo dopna et domina et usufructuaria, quamdiu in hoc secullo uisserit 
et uiduallem uitam in dicta domo obseruauerit secundum consuetudi- 
nem ciuitatis None viuendo vnaa cum eius filiis honeste et pacifice, 
quod ipsa nollet stare seu manere cum dictis eius filiis uel uellet ad 
maritum ire, tunc reliquid eidem eius vxori quintam partem vini et 
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bladi istius presentis anni in eius domo existentis; item reliquid Geor- 
gio, eius filio maiori, pro decima parte vnum goyagum eius vinee sue 
proprie posite in Lapzagomille;, omnia uero bona sua tam mobillia, quam 
inmobillia reliquid eius filiis mascullis equaliter diuidenda. Et hoc suum 
ultimum testamentum et suam ultimam uoluntatem asserit et dixit se 
uelle, quod uallere uoluit iure testarrienti uel iure cuiuscumque alie 
sue ultime uoluntatis et si iure testamenti non ualleret, ualleat saltim 
iure codicilli et omni atio modo, via et forma, quibus melius de iure 
dici potest, ualleat, teneat et firmum sit perpetuo atque ratum. Dans 
igitur et concendens dictus testator dictis eius commissariis illam plenis- 
simam libertatem et potestatem in agendo et deffendendo, quam ipse 
uiuens in hoc secullo habere poterat. Actum est et firmatum in domo 
dicti testatoris, presentibus ser Grigorio dicto Segurino condam Dobrossi, 
nunc iudicis examinatoris, Disino Dobrossi et [achobo Poya, testibus ad 
hec uocatis, rogatis et aliis. 

(Drugi rukopis). 

Ego Gregorius Segurinus condam Dobrossi, examinator, manum misi, 

Et ego Michael olim Petri de Regio, publicus auctoritate imperiali 
notarius, iudex ordinarius et iuratus ciuitatis None, hiis omnibus pre- 
dictis interfui et de mandato dicti testatoris scripssi, roboraui velud au- 
diui et meum signum appossui consuetum. 

(Signum not.). 


Original na per^ameni u gubernijainom arkivu u Zadru, odio samo- 


stana sv, Krševana kaps. XV. no. 308, 


435. 


1373. 


Kraljica Elizabeta daruje (u zamjenu wu neke druge posjede) Domi- 
niku Petrovu od plemena Chak posjed Hagamas u Zupaniji vukov- 
skoj za stečene zasluge. 


i Elisabeth, dei gratia regina Hungarie, universis Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris, presens scriptum inspecturis, salutem in salutis 
largitore. Circumspecta reginalis benignitas debet [non immerito pensare 
fidelitates et servitia singulorum et si non plene tamen, aliqualiter sibi 
fideliter famulantibus dignis remunerationum premiis respondere, ut alii 
eorum exemplo accensi ad fidelitatis opera facilius invitentur. Proinde 
ad universorum, presentium futurorumque notitiam harum serie volumus 
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pervenire, quod nos considerantes fidelitates et servitiorum merita no- 
bilis viri Dominici comitis, filii Petri de genere Chak, iudicis curie nostre, 
que nobis ex fervore mere fidelitatis exhibuit indefesse, tum pro con- 
cambio possessionum suarum Muhi et Nyarag in comitatu de Vywar 
existentium, item Zeuleus, Stara et Prische vocatarum, in comitatu de 
Zemlen constitutarum, quļ[as] nos ab eodem auferendo aliis tradidimus 
pro nostre libito voluntatis, tum pro effusione pro nobis sui cruoris, 
cum quidam infideles incole regni nostri aput (I) Albam ante tempus 
coronationis karissimi filii nostri regis Ladizlai contra nostram excellen- 
tiam manu armata insurgentes, idem gladium cuiusdam armati, qui 
prius in nostre maiestatis domum ausu temerario irruerat, de manu 
eiusdem arripiens, mortis poterat subdere periculo, nisi aliorum scele- 
ratorum et armatorum manus obstitissent, letale vulnus accepit, et ibi- 
dem semivivus relictus domino largiente vix corporis recepit sanitatem, 
possessionem Hagamas vocatam, sitam iuxta Danubium, ubi aqua Drawe 
in ipsum Danubium descendit, in comitatu de Wolko constitutam cum 
omnibus appendiciis suis, circumstantiis, utilitatibus et pertinentiis, silvis 
videlicet, vineis, pratis, feneto, piscinis, tributo tam in fluvio Drawe, 
quam Danubii constituto, ac universis ad ipsam villam Hagmas attinen- 
tibus, quoquo nomine censeantur, eidem comiti Dominico, fideli nostro, 
de conniventia, consensu et voluntate karissimi filii nostri regis et om- 
nium baronum nostrorum, licet modica respecta possessionum suarum, 
quas ab ipso abstiilimus, et effusione pro nobis sui sanguinis, nec non 
servitiorum et fidelitatum suorum videatur, dedimus, contulimus, con- 
cessimus, tradidimus et donauimus sibi et suis' heredibus heredumve 
successoribus, iure perpetuo, pacifice et irreuocabiliter possidendam. Ut 
igitur hec nostre donationis series salva sqmper et illibata permaneat, 
nec processu temporum valeat per quempiam in irritum retractari, pre- 
sentes concessimus literas duplicis sigilli nostri munimine roboratas. 
Datum per.manus venerabilis patris Philippi, dei gratia episcopi Wachi- 
ensis, aule nostre cancellarii, fidelis nostri, anno ab incarnatione domini 
MCCC. septuagesimo tertio. 


Original na papiru u driavnom arkivu u Budimu M. O. D. L. 
no. 844. N. fi. A. fasc. no. 5. 


COD. DIPL. XIV. 36 


5n JIJI\AKNJJI/ 


. 1367. 6. ianuarii. Cazmae. Capitulum ecclesiae čazmensis Ludovico 


regi renuntiat missum esse a se iuxta mandatum Stepharii Bubeek, 
iudicis curiae regiae, hominem suum, qui introductibni fratrum Zu* 
dor in possessionem Matricha nemine praesentium vicinorum con- 
tradicente adesset. 


1367. 15. ianuarti. In Požega. Coram vicecomite et iudicibus co- 
mitatus de Požega Thomas filius Jacobi de Oryavicha fratri suo 
Johanni iuramentum de divisione bonorum sorte perfecta mortuo 
patre eorum Jacobo remittit. 


1367. 31. ianuarii. Romae. Urbanus V. papa communitatibus Ja- 
derensiet Nonensi nuntium suum Bertrandum Ebrardi a se in Cro. 
atiam pro certis camerae apostolicae negotiis missum commendat 


1367. 8. februarii. Ludovicus,’ Hungariae et Croatiae rex, litteras 
suas de 20. novembris 1357., continentes litteras eiusdem regis de 
14. decembris 1354. et litteras Nicolai de Zeech, iudicis curiae re- 
giae, de 2. decembiis 1355. confirmat 


. 1367. 27. februarii. In Salonichi. Georgius logofet Živko Ragusino 


omnia sua bona, Ragusii iacentia, donat 


1367.12. martii. Budae. Ludovicus. HufagariaeetCroatiaerex, testi- 
ficatur accepisse se a Ragusinis tributum annuum de 500 
ducatis 


1367.18. martii. Jaderae. Rectores Jaderae permittunt, ut bona Ste- 
phani et Georgii de Soppe dividantur et suum in hac re constituunt 
curatorem 


1367. 15. aprilis. Crisii. Ladislaus, comes Crisiensis, ad petitionem 
Margaretae, uxoris Johannis filii Arnoldi de Mokricha, uxoris filh 
eius Pouse, et liberorum dicti Pouse, petit a capitulo de Požega, ut 
vim iUatam petitoribus in posšessionibus. Podvinya et Oresya a 
filiis Petri de Castellan inquirat. 


1367. 24. aprilis. Crisii. Nicolaus de Zeecb, regni Sclavoniae banus, 
secundum regis praeceptum fines regit possessionum Streza et Plau- 
nicha, quas rex pro possessionibus Othna, Orbona et Mosnya cum 
Petro archidiacono et fratre eius Andrea mutavit ; de re perfecta 
capitulo eccle^iae Čazmensis perscribit. 


* Sumarij i indekse složio dr. Marko Kostrenčić. 
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1367. 30. apriliS. Jaderae. Paulus de Blancardis, iudex Jaderensis, 
iudicat mille octingentas libras Michae de Rosa deberi a Qanino 
Coxe et Johanne de Varicassis, procuratoribus hereditatis iacentis 
Michae Pichorini 


1367. 3. maii. Crisii. Coram comite et iudicibus nobilium comitatut, 
Crisiensis Dominicus filius Jacobi de Konizka Laurentio filio Petri 
dicto Magyar, uxori eius Herlena et socero Gregorio filio Johannis 
controversam possessionem Saulfelde cedit. 


1367. 3. maii. Crisii. Coram comite et iudicibus nobilium comitatus 
Crisiensis Dominicus filius Jacobi de Konizka vineam Laurentio 
filio Petri dicto Magyar donat 


1367. 4. maii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis ad peti- 
tionem comitis Duymi, f ilii comitis Radozlay,litteras suas, in quibus 
generatio de inferiori Jamnica patrocinium comitis Radozlay re- 
cipit, transcribit. 


1367. 4. maii. Jaderae. Helias marinarius, filius Ivanis de Jadera, 
uxorem suam Mariam dictam Maram suam Venetiis constituit pro- 
curatricem. 


1367. 7. maii.iZagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis Ja- 
cobus filius Benedicti de Konchicha alias Saulfelde suam posses- 
sionem in Konchicha pro parte possessionis Zelniche cum Dominir.o 
filio Jacobi de Konska mutat 


1367. 8. maii. Čazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis litterarum 
Nicolai de Zeech, totius regni Sclavoniae bani, ratione habita, Pe- 
trum archidiaconum et fratrem eius Andream in possessionem 
Streza, quam cum rege pro possessionibus Othna, Orbona et 
Mosnya mutaverunt, introducit 


1367. 10. maii. In Požega. Capitulum ecclesiae de Požega ad man- 
datum Ladislai, comitis Crisien,is, de 15. aprilis 1367- filios Petri 
Castelan re vera possessionibus Poduinya et Oressya vim intulisse 
refert. 


1367. 14. maii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis testifi- 
catur Dominicum filium Jacobi de Konzka in possessionem Konsch- 
chicha introductum esse 


1367. 14. maii. Zagrabiae, Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
Dionysius filius Jacobi de Zelnicha permutationem possessionis 
Konschicha (Saulfelde) pro possessione Ryuisna a patre suo Ja- 
cobo et Dominico tilio Jaco de comitatu Ryuche'Jactam con- 
firmat 


1367. 22. mati. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, iudicium 
a Stephano Bubek, iudice curiae regiae, in controversia de posses- 
sione Matrycha dictum confirmat. 


1367. 23. mail. Veglae. Barbizolla de Nivello fraternitati "sanctae 
Trinitatis vineam donat. 
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22. 1367. 31. maii. In Višegrađ. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
capitulo ecclesiae Bosnensis mandat, ut sua auctoritate mittat ho- 
niinem, quo praesente homo regius possessionibus Gregorii et Ge- 
orgii, liliorum Bekus, Demench, Orbua et Tyurdigh in comitatu de 
e Požega fines constituet 


23. 1367. 31. maii. Jaderae. Jacopotius iilius Recopri de Florentia, ha- 
bitator in Pago, creditos Matthaeo iilio Jacobi de Fantogna quin- 
quaginta ducatos Anthonio Parmiroli de Firmo quinquaginta 
quinque ducatis cedit 


I 24- 1367. 1. iunii. RagUSii. Tvrtko, banus Bosnae, privilegia a Stepha- 
no bano i Ragusinis tributa confirmat. 


25. 1367. 8. iunii. Čazmae. Coram capitulo ecclesiae Čazmensis Jacobus, 
Nicolaus et Thomas, filii Daan, materque eorum Demsa posses- 
sionem in Konzchycha (Saulfelde) cum Dominico 100 Jacobi pro 
\inea et arvo permutant. 


26. 1367. 18. iunii. In Segusdino. Coram Ludovico, Hungariae et droa- 
tiae Tsge, Paulus filius Jacobi de Raven filiis suis consentientibuc 
Johannem filium Fabiani adoptat dans ei iiliam suam in matri- 
monium ; hac occasione fes familiares ordinantur. 


+27- 1367. 20. iunii. Albae Regiae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, Nicolao de Zeech, totius Sclavoniae bano, mandat, ut Ste- 
phanum et Nicolaum, filios Petri dicti Castellan de sancto Spiritu, 
in possessiones Zauersia, Poduinya et Topolchamelleky introducat, 
nulla ratione habita accusationis Johannis filii Arnoldi de vi 


28' 1367.* 29. iimii. In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
civibus et hospitibus de Sibinio commercium eriam in civitate 
Jaderae tribuit. 


29. 1367: 29. iunii. Nonae. Andreas,' piimicerius Nonensis, ab An- 
druino, apostolicae sedis legato, iudex delegatus in causa Petri, 
abbatis monasterii sanctorum Cosmae et Damiani, cum Nicolao, 
abbate monasterii sancti Nicolai Sibenicensis dioecesis, ex contu- 
macia eius unde petitur accušatori, probationum eius ratione ha- 
bita, ecclesiam sancti Grisogoni Sibenici adiudicat 


30. 1367. 30. iunii. In Višegrad. Ludovricus, Hungariae et Croatiae rex, 
consensum suum dispositioni Herk iilii Iuan de Zayzda, qua botta 
sua, si sine heredibus moriatur, patruo suo. Petro filio Punyk de 
Gereben reliquit, adhibet . . . . Eeay AS r aam a ai K Aa A 


31. 1367. 30. iunii. In inferiori LondUa. Nicolaus de Zeech, regni Scla- 
voniae banus, a capitulo ecclesiae Zagrabiensis petit, ut Nicolaum 
et Stephanum, filios Petri Ca.,tellan, in possessiones Zauersya, P6- 
duinya et Thopolchamelleky introducat 


32. 1367. 30. iunii. In Višegrađ. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
electionem Thomae, bani Dalmatiae et Croatiae, in comitem Spalati 


rescindit praecipitque, ut in duosannos proximos JoħansBern -de _ 


Grisogonis de Jadra eligant 
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1367, 4. iulii. Jadrae. Johannes de Hvalis suum condittestamentum 


1367. 9. iulii. JZagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis Ludo- 
vico regi renuntiat introductos esse a se filios Petri Castellan in 
possessiones Zauersya, Poduinya et Topolchamelleky 


1367. 9. iulii. In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
ttecimas m ^rcfeepisc«ypatu-SpalateB «i^«W»at 


1367. 14. iulii. In DjakovO. Capitulum ecclesiae Bcsnensis secundum 
mandatum regis de 31; maii 1367. fines regit possessionum Orbua, 
Tyurdigh et Demench. 


1367. 18. iulii. In villa Predana. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, Spalatinis respondit, ut Ivanum de Jadera, militem regium, 
comitem Jaderae eligant conceditque eis, ut appellationes a pro- 
priis iudiciis ad certa Italiae collegia dirigant 


1367. 22. iulii. Jaderae. Dragoslav vocatus Medvid, habitator in 
villa Morvlca, colonus vineam suam in terra Maphei de Matafar- 
ris Radomiro de Jadera vendit. 


1367. 22. iulii. ZagraMae. In litteris citati homines de Domagovich 
possessiones suas dividunt. 


1367. 24. iulii. Crisii. Coram Nicolao de Zeech, totius regni Scla- 
voniae bano, Johannes filius Pauli de Raven Johannem filium 
Fabiani sibi et fratri suo Nicolao fratrem adoptivum, patri vero 
suo filium adoptivum assumit adiungens illi sororem suam in uxo- 
rem. Simul dictae sorori suae quartam partem cmnium bonorum 
concedit 


1367. 26. iulii. Zagrabiae. Nicolaus de Zeech, totius regni Sclavoniae 
banus, iuxta mandatum regis de iniustis tributi exactionibus per 
Stephanum, filium Mykch quondam bani, a civibus de Kopxivnica 
exsecutis inquirens testificatur partes coram se controversa tributa 
omnino ordinasse. 


1367. 28. iulii. Nonae. Capitulum ecclesiae Nonensis ad petitionem 
Jacobi filii Jurislavi de generatione Lapuch litteras regis Ludovici 
de 1360. 28. novembris transcribit. 


1367. 1. aUgUStl In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, litteras suas de a. 1367. 18. iunii litterasque Nicolai de Zeech 
bani de a. 1367. 24. iulii confirmans adoptioni et donationi, de 
quibus in litteris citatis agitur, assentitur. 


1367. 3. augUSti. Jaderae. Johannes, abbas monasterii sancti Gri- 
sogoni, tempore absentiae Franciscum ordinis Cisterciensium suum 
constituit vicarium . . . ... L 


1367. 3. augUSti. Pharae. Monasterium sancti Nicolai in insula 
Lissae Vlatko Radovanich colono terram in Dolo sanctae Barbarae 
concedit. 


1367. 17. augUSti. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, privi- 
legium suum de a. 1367. 1. augusti confirmat . , 
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1367» 24, augusti. Zagrabiae. Coram Nicolao de Zeech, totius regni 
Sclavoniae bano, filii Petri cum filiis Fynech, nobilibus de Nog- 
kemluk, succubito in duello Paulo filio Fynech, de possessione 


. Vinichna paciscuntur . .. aaaea 


1367. 24. augusti. ČatUliae. Capitulum ecclesiae Čazmensis tres 
proprias litteras transcribit : de a.-1-340. 19. iunii ; de a. 1344. 28. 


' ' 


iunii ; de a. 1350. 13. augusti. : : re SN 


1367. 24. augUSti. Ćazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis iitteras 
suas de a. 1325. 2^ septembris, continentes litteras eiusdem ca- 
pituli de a. 1273. transcabit 


1367. 29. augUSti. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras capituli ecclesiae sancti Irinaei de *&. 1340. 16. novembris 
transcribit. ANT a 


1367. 9. septembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
fines in possessione Stonouch inter Nicolaum filium Gregorii vocati 
Touth de Zomzed et Nicolaum filium Arlandi de Stonouch regit 


1367. 11. septembris. In Požega. Capitulum ecclesiae beati Petri 
de Požega Ludovico regi renuntiat emisisse se secundum mandatum 
Stephani, curiae regiae iudicis, duos canonicos, qui divisioni bonorum 
aviticorum Nicolai filii Michaelis in controversia dicti Nicolai filii 
Michaelis cum Beiiedicto filio Thomae de Granicha a homine regio 
exsecutae interfuissent. Pro causa porro tractanda dies constituitur 


1367. 12. septembris. Jaderae. Marinus de Matafarro salinas suas 
in Belvidir Cosmae de Begna sub certis conditionibus vendit 


1367. 28. septembris. In sancto Demetrio. Nicolaus de Gara, banus 
de Machou, ad petitionem Johannis filii Johannis de Huzyubachy, 
vicecomiti suo in comitatu de Wolkou, mandat, ut in litteris 
citatos nobiles percipere fructus de possessionibus Pege et 
Pethlend prohibeat. 


1367. 14. OCtobris. In Vukovar. Vicecomes et iudices comitatus de 
Wolkou Nicolao de Gara, bano de Machou, renuntiant prohibuisse 
3e certos nobiles a perceptione fructuum de possessionibus Pege et 
Pethlend 


1367. 25. pctobris. Budae. Petrus de Bellante, comes Bussaul et 
Pocedelle, vicecomiti suo in dictis comitatibus mandat, ut auxilio 
sit episcopo Arbensi in decimis colligendis. 


1367. 25. OCtobriS. Jaderae. Micha, filius quondam Johannis de 
Martinussio, unam suam ,,ogradam" Dominico iilio Marci de Jadera 
colono concedit, ut eam vitibus conserat. 


1367. 27. octobris. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
in litteris citati nobiles de district« Kamarcha de possessionibus 
Othna, Orbqna er Mosyna Petri archidiaconi et fratris eius Andreae 
causa, qui illas nomine regiae donationis receperwnt, decédunt 
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59- 1367. 4. novembris. Jaderae. Grisogonus, filius Johannis de Stu- 
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-muUo^jpro se et pro fratribus suis, Mirossio iilio Michaelis,villano 
in;.Gomoranno, colono concedit terram in Dracina sub usitatis 
c onditioHibüs -e a easa ser ao Ga pna da o p a aa 


1367. 15. novembris. Zagrabiae. Coram Marco filio Stanomeri. 
comite terrestri de Campo Zagrabiensi, Petrus filius Porvoslai, 
iobagio castri de praedicto Campo Zagrabiensi, Blasio et Andreae, 
vicinis suis, terram vendit 


1367. 24. fibvembriS. Romae. Urbanus V. papa communi- 
tatibus civitatum Ragusii et Jaderae, incolis ducatus Apuliae et 
communi civitatis Duracii scribit, ut commune et cives civitatis 
Cathari in contentione cum haereticis Albaniae et Rassiae ad- 
iuvent. 


1367. 24. novembriS. Romae. Urbanus V. papa duci Venetiarum 
scribit, ut cives Cathari in contentione cum haereticis adiuvet 


1367. 29. novembris. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagra- 
biensis Paulus filius Johannis Herk de Zayezda, puer duodecim 
annorum.et patrui ipsius Petruset Lorandus, filiiPunekde Greben, 
mutuam sibi promittunt hereditatem 


1367. Notitia. 
1367. Notitia.. 
1367. Notitia.. 


1368. 6. ianuarii. Romae. Gualhardus Bostovmdi, capellanus Ur- 


.bani V. papae, abbati monasterii sancti Grisogoni auctoritatem 


eligendi sibi confessorem, qui eum ad triennium etiam a peccatis 
apostolicae sedi reservatis absolvere possit, concedit. 


1368. 15. ianuarii. Veglae. Donatio per Matthaeum de Bomati 
monasterio sancti Francisci de Vegla facta 


1368. 16. ianuarii. Veglae. Andrinus, filius Matthaei de Qualisso, 
monasterio sanGti Francisci unum „gurgum" in Monchello Cavcali 
donat $ -. 


1368. 17. ianuarii. SiroM Brod in AleSSiO. Sracimir, Georgius et 
Balsa Ragusinis tributum in Danj remittunt. 


1368. 31. ianuarii. Romae. Urbanus V. papa Bertrandum Ebrardi, 
apostolicae sedis legatum, ad partes Venetiarum et Sclavoniae in 
certis apostolicae camerae riegotiis proficiscentem duci Venetiarum 
commendat 


1368. 2. februarii. Zagrabiae. Vutša filius Volkoy de generatione 
Pribić coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis filiis Michaelis Bisseni 
possessiones in generatione Pribić quadraginta marcis vendit 


1368. 4. f ebruarii. Jaderae. Stephanus et Philippus, fratres de Nos- 
drogna, Millasio filio Mirosclavi colono ię&ciam in Drasciiia sub 
usitatrs conditionibus concedunt . . 02a a aaa F, 
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74. 1368. 14. febrnarii. Jađerae. Pasina, vidua Damiani filii Johannis 
de Varicassis, Johanni filio Thomasii de Petrico omnia bona matris 
suae Helenae et patris sui Nicolai de Soppe tradit, cum parentes 
ipsius in causa cum dicto Johanne ad solutionent oetirigentarum li- 
brarum condemnati essent. , . 114 


75- 1368. 19. februarii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
Ludovico regi renuntiat reambulatam esse a se possessionem 


filiorum Punyk, Zamlachya vocatam . E e 116 
76. 1368. . . . februarii. Jaderae. Mandica, uxor Hermolai de insula 

Arbae, et Jacobina uxor Stephani de Qualis vineas suas in insula 

Cucliza et in Babindol permutant . o... A a eF 117 


77- 1368. 6. martii. Nonae. Friso presbyter, procurator ordinis Prae- 
dicatorum, via Stantio, archipresbytero Nonae, sororibus monaBterii 
sanctae Mariae, ordinis sancti Dominici illatae intercedit, cum 
dictus Stantius claves monasterii a moniali possidente accipiens, et 
illas aliae moniali tradens omiies moniales iuramento astrinxerit, ne 
ordini Praedicatorum oboediturae essent ; qua de re papam appellat 120. 


78. 1368. 13. martii. Jaderae. Egidius, gastaldus communis Jaderae, 
auctione facta salinas ex hereditate Matthaei iilii Michaeli Picho- 
nni in insula Pagi sitas Michaeli de Rosa 2013. marcis vendit . 122 


79- 1368. 21. martii. In Kalnik. Georgius filius Rewoldi, castellanus 
de Maiori Kemluk, ac Gregoriuc filius Fynecb, comes terrestris 
eiusdem castri, in controversia Thomae iilii Jacobi et filiorum 
eius cum tiliis Isan, nobilibus iobagionibus castri de possessione 
in fluvio Bogachou sita sententiam ierunt, qua filiis Isan ius iu- 
randum dant, ut controversa possessio ipsorum sit hereditaria. 
Filii Isan ius iurandum cum quattupr coniuratoribus deposuerunt 124 


^O. 1368. 30. martii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
magister Michael filius Johannis possessionem suam Ternouch in 
Campo Zagrabiensi cum possessionibus Ivčec filii Radoslai de ge- 
neratione Domagović permutat 126 


°8]1. 1368. 14. aprilis. Romae. Urbanus V. papa episcopo Sibenicensi 
mandat, ut percussores rectoris parochialis ecclesiae de Chtroth, 
Tininiensis dioecesis, condemnet . . a : ' f ý a a. 128 


82. 1368. 21. aprilis. In Višegrad. Elisabeth, Hungariae et Croatiae 
legina, testificatur recepisse regem quingentos ducatos annuos de- 
bitos a Ragusinis mla aa a y. A er ca ne A29 


e83- 1368. 5. maii. Jaderae. Cosa de Begna Dragoslavo, filio Priboy dicto 
Medvid, colono sub usitatis conditionibus terram concedit, ut vites 
in ea conserat. ; : O MERA E E E 


r 


£4. 1368.15. maii. In civltate Serrarum. KRadojlavus Pović, frater logo» 
feti Geor^ii, scribit Ragusinis fratrem suum Georgium omnia 
bona sua Miloš, tertio fratri, reliquisse . . 222a” BI 
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1368. 18. maii. Jaderae. Dominicus, archiepiscopus Jadrensis, te- 
stificatur recepisse se a Misa, vidua Matthaei de Lepore, summam 
pro olivis venditis debitam v. . 132 


1368, 27. maii.. Zagrabiae. Nicolaus de Zeech', totius rcgni Scla- 
voniae banus, capitulo ecclesiae Zagrabiensis mandat, ut sua aucto- 
ritate mittat hominem, qui statutioni possessionis Ratolechicha 
in Campo Zagrabiensi, quam Clarae filiae Matthaei frater eius Vuk 
tradidit, intersit. 133 


1368. 27. maii. In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et. Croatiae rex, 
litteras capituli ecclesiae Bosnensis de 14. iulii 1367. confirmat 135 


1368. 8. iunii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis Nicolao 
de Zeech, regni Sclavoniae bano, rescribit statuisse se secundum 
eius mandatum de 27. maii 1368 possessionem Ratolechicha . . 136 


1368. 8. iunii. Ragusii. Alexius, abbas monasterii sanctae Mariac 
de Ratac, et Nicolaus, abbas monasterii sanctae Mariaede insula 
Lacromonensi, suas abbatias inter se pcermutant. 137 


1368. 10. iunii. In insula Crome. Alexius, abbas monasterii sanctae 
Mariae de Ratac, in honorem abbatis monasterii sanctae Mariae de 
insula Lacromonensi introducitur S ei a far a e Co A: aa S l9 


1368. 10. iunii. Montfaucon. Urbanus V. papa legato suo Bertrando 
Ebrardi mandat, ut ab episcopo Nonensi mille ducatos camerac 
apostolicae debitos exigat 14» 


1368. 12. hmii. Jađerae. Franciscus, abbas monasterii "sancti Mi- 
chaelis de Monte, Jadrensis dioecesis, testiticatur recepisse se ab 
abbate monasterii sanctorum Cosmae et Damiani omnes res mo- 
nasterii sancti Michaelis. z oa N a wne TA 


1368. 14. iunii. Jađerae. Stana, vidua Georgii, coniugibus Stojan et 
Dobrae de instila Pisquimani domum suam Jaderae vendit . .143 


1368. 21. iunii. In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Stephano, comiti Zaguriensi et fratribus eius, filiis Nicolai 
bani de Lindua, possessionem Kyurteus in comitatu de Zala 
donat . . . a in h e m AAF P S C o) 


1368. mense iunii. Sracimir et Georgius Balšić suum mittunt nun- 
tium Ragusium, qui cingulum aureum Sracimiri recipiat . . . 146 


1368. 3. iulii. Crisii. Laurentius, vicesgerens comitis Crisiensis^ cau- 
sam Bagachae, filiae Emerici de Chahouch, cum filiis Dionysii 
prdrogat a Se n ae a O DAA . . 147 


1368. 13. iulii. Zolii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, com- 
murii Florentiae de certa Marini de Goize nave scribit . . . .148^ 


1368. 14. iUiii. Montfaucon. Urbanus V. papa regi Ludovico scribit, 
ut archiepiscopum Colocensem et episcopum Chanadiensem, quibus 
cura de conversione schismaticorum et haereticorum in Bosnia, 
Bulgaria et Rassia commissa est, adiuvet . . Nn 14* 


99- 


100- 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107- 


10&. 


109- 


110- 


- 67l — 


1368. 20. lulii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
Johannes filius Dionysii nomine proprio et nomine sociorum suo- 
rum vineam pertinentem ad castrum Borsanouch Nicolao, filio 
Stepk dicto Zemes, viginti marcis vendit, salvis tamen serviciis 
debitis dicto castro. 


1368. 21. iulii. Montfaucon. Urbanus V. papa episcopo Bosnensi 
mandat, ut fratres Minores, qui haereticis in Bosna obsistunt, 
adiuvet . . . 2.2.’ r ad yog , gaa Ee 


1368. 27. iUlii. In Lipcha. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Gudyslao filio Pauli de Dobrakuchya et fratribus eius mandat, ut 
Nicolao, filio Petri, dicto Poharus, possessiones Studynch et Zcent- 
Ttar3^a ad castrum Dobrakuchya pertinentes reddant . .•¢e e. 


1368. 8. aUgUSti. Nonae. Coram capitulo ecclesiae Nonensis Butcho, 
f ilius comitis Marci Vulchexig de Berberm de genere Subich, pater 
familias et antiquior fratrum suorum uterinorum, nomine proprio 
et nomine fratrum suorum uterinorum certas possessiones suas pro 
debito 42 ducatorum pignori dat. 


1368. 5. augUSti. Jaderae. Dominicus, archiepiscopus Jadrensis, 
quadraginta dies indulgentiarum omnibus ecclesiam sancti Nicolai 
Jaderae adiuvantibus relaxat 


1368. 14. augusti. Jaderae. Cosa de Begna colono suo Crisano Bog- 
danich terram in Cerno concedit, ut data locatori quarta parte 
omnium frugum vites in ea conserat 


1368. 17. augusti. Čazmae. Coram capitulo ecclesiae Čazmensis 
Stephanus et TJgrinus, filii Bartholomaei filii Belyud de districtu 
Ryuche, possessiones suas iuxta fluvium Konzka triginta sex 
marcis Dominico filio Pauli pignori dant ; simul dicto Dominico 
ius praeemptionis omnium suarum possessionum agnoscunt 


1368. 24. augusti. Jaderae. Andreas de Scrina, canonicus Ragu- 
sinus, testificatur recepisse se a Petro, abbate monasterii sanc- 
torum Cosmae et Damiani, pecuniam debitam a Gregorio, olim 
abbate dicti monasterii. 


1368. 28. augUSti. Montfaucon. Urbanus V. papa Ludovico regi 
scribit recepisse se eius nuntios declarantes regem regno Siciliae 
se non abdicare. 


1368. 2, SOptembris. Alexander, Kaninae et Avalonae dominus, te- 
stiiicatur se et suos nobiles sacramento amicitiam Ragusinis fir- 
masse. 


1368. 15. septembris. In Vidin. Iudices de Bodon Benedicto, bano 
Budinensi, scribunt, ut venire festinet . . 02a a a a aa 


1368. 8. OCtobris. Jaderae. Egidius, gastaldus communis Jaderae, 
Michae de Rosa auctione facta domum Matthaei Pfchorini in in- 
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1368. 13. OCtobris. Zagrabiae. Nicolaus de Zeech, totius regni Scla- 
voniae banus, causam Ladislai filii Teutus cum Nicolao de Kochan 
de possessiohe Kbchan, ut partes nova argumenta afferant, pro- 
rogat s o2 ao s ao o a a a a do a a o a a a a a 164 


1368. 31. OCtobris. Jaderae. Judices Jadrenses in causa Francisci, 
Gregorii et Saladini de Saladinis cum exsecutoribus testamenti 
Matthaei Picorini de quarta parte salinarum in insula Melada sen- 
tentiam ferunt, qua petitoribus satisfaciunt. . . f .165 


1368. 14. novembris. CrisiLJPetrus Chirke, comes Crisiensis, causam 
Nicolai filii Stephani cum Petro filio Jacobi et filio eius Johanne 
de vi prorogat. e a n a’ AA S e . . 168 


1368. 23. novembriS. Sibenici. Abbag monasterii sanctorum Cosmae 
et Damiani ratione habita sententiae latae per Andream primicerium 
Nonensem in possessionem ecclesiae sancti Grisogoni introducitur . 169 


1369. 6. ianuarii. In Višegrađ. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, Georgio Zudor possessiones Hotva et Hotvicha donat . . .171 


1369. 18. ianuarii. In Gerenčer. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, ad petitionem Semljen iilii Pauli de districtu Cetine et filii 
eius Nenada capitulo ecclesiae Spalatensis mandat, ut reambula- 
tioni possessionum Luchan, Zopcich et Walmasan in districtu Ce- 
tne adsit s se era ai o a pop a a a e a e a a aoa A72 


1369.11. febniarii. Zagrabiae. Petrus Zudor, regni Sclavoniae banus, 
capitulo ecclesiae Cjuinqueecclesiensis mandat, ut petitionem La- 
dislai Teutus de occupatione noa legitijna possessionis Ko- 
cyan in comitatu Crisiensi per Nicolaum litteratum inquirat . . 173 


1369. 20. februarli. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabi- 
ensis Valentinus filius Blaseni de Oresya possessiones suas in 
Oresya Ladislao, Emerico, Stephano, alio nomine Adam vocato, 
et Nicolao, filiis Petri Castellan, et Pouse ac Andreae, filiis Jo- 
hannis fijii Arnoldi de Topolcha Zenthgurgh, sub usitatis conditio- 
nibus vendit neoe I7 


1369. 26. februarii. Jaderae. Maurus, filius olim Andreae de Griso- 
gonis de Jadera, testamenti commissarius tiliae suae, testificatur 
recepisse se a viro et testamenti commissario dictae suae filiae 
certam pecuniae summam, quam secundum eius voluntatem di- 
stribuerent . . ; T ap un m Cp a ; ERTA N io 


1369. 14. martii. Budae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
civitates Dalmatiae invitat, ut singulae duos nuntios Jaderam 
mittant, qui mandatum eius a Baldassar de Sorba recipiant . .176 


1369. 28. martii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
privilegium Belae, regis iunioris, de anno 1220. tramcribit . . .1^7 


1369. 9. aprilis. Quinqueecclesiis. Capitulum ecclesiae Quinque- 
ecclesiensis Petro Zudor, regni Sclavoniae bano, ad ipsius litteras 
de 11. februarii 1369. respondet Nicolaum litterarum revera pos- 
sessionem Ladislai Tuteus, Kocyan vocatam, illegitime occupasse 177 
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1369. 29. aprilis. Crisii. Petrus Zudor, regni Sclavoniae baniis, in 
congregatione generali universitatis nobilium comitatus Crisiensis 
in causa Elisabethae et Clarae cum fratre eorum Phila filio Fabiani 
filii Belyud de quarta puellari sententiam fert, qua petitioni 
satisfacit. s AA R a 3 a de AAS 


1369. 29. aprilis. Crisii. Petrus Zudor, regni Sclavoniae banus, in 
congregatione generali universitatis nobilium comitatus Crisiensis 
ad petitionem Dionysii filii Thoniae iudicat Georgium tilium Marci 
et Paulum filium Demetrii petitori de propriis possessionibus Lesnyk 
et Felteleke, olim dominium Jacobi filii Damiani, quartam puel- 
larem matris petitoris, filiae vero dicti Damiani, patris memorati 
Jacobi, dare debere. 


1369. 1. maii. Crisii. Coam Petro Zudor, regni Sclavoniae bano, 
"Demetrius iiliusFarcasii nomine Jelke filiae Pauli declarat Jacobum 
et Georgium, nepotes Budor, dictae Jelke quartam puellarem 
omnino solvisse . °. 


1369. 4. maii. RagUSii. Hugo, archiepiscopus Ragusinus, permu- 
tationem abbatiarum ab abbate Lacromone et abbate monasterii 
de Ratec factam confirmat 


1369. 11. maii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
iilii Brokun asseverant se de stirpe magni Brokun originem habere 
et non de generatione hominum de Brochina 


1369. 22. maii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
iilii Jaroslavi de districtu Dubicensi possessionem suam Glinica 
in districtu Dubicensi vendunt. 


1369. 30. maiL Čazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis mandata 
Petri Zudor, regni Sclavoniae bani, de 29. aprilis exsequens re- 
nuntiat Philam filium Fabiani sororibus suis Elisabethae et Clarae 
quartam filialem solvisse 


1369. 1. iunii. In Požega. Coram capitulo ecclesiae de Požega 
Nicolaus filius Michaelis, civis de Požega, tiliis Pauli unum fundum 
vendit , 


1369. 1. iunii. In ViTOvitica. Elisabeth, regina Hungariae, civibus 
Zagrabiensibus mandat, ne  Taddhaeum Gallicum de nece 
Francisci tricesimatoris condemnent. 


1369. 2i iunii. In VirovHiea. Ludwicus, Hu»gariae et CFoa,tiae rex, 
civibus Zagrabiensibus mandat, ut bona Francisci tricesimatoris 
post necem eius retentas reddant 


1369. 2. iunii. In Bač. Capitulum ecclesiae Bachiensis fines pos- 
sessionum ecclesiae Bosnensis et filiorum Treutel regit 


1369. 4. iunii. Prope Belgrađ. Notitia de aedificatione ecclesiae 
in honorem dei et matris eius in terra monasterii sanctorum Cosmae 
et Damiani. 


Notitia de loco ecclesiae omnium sanctorum. 
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i)6. Notitia de terris de Rogova ipi 
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Notitia.de terris Templariorum et monasterii sanctorum Cosmae et 
Damiani 191 


Notitia de^ecclesia omnium sanctorum pertinente ad monasterium 
sanctorum Cosmae et Damiani D at ' ; f : ; : .192 


1369. 5. iunii. Jaderae. Commissarii testamenti Matthaei de Botono 
testantur recepisse se a Cosice de Begna 1840 libras, quas secundo loco 
nominatus recepit nomine dotis Gratiae, filiae dicti olim Matthaei 192 


1369. 10. iunii. Jaderae. Dobra et Jacobica, testamenti commissariae 
Jacobi de Zadulinh, ab apiscopo Absarensi nomine debiti 120 
libras accipiunt. Beene A TEAR: GAT 194 


1369. 20. iunii. RagUSii. Alexius, abbas monasteiii sanctae Mariae 
de insula Crome, Francischinum de Pola suum nominat procura- 
torem, praecipue in permutacione abbatiae cum Nicolao, abbate 
monasterii sanctae Mariae de Rotec. . . a 196 


1369. 24. iunii. In Lipche. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Johanni Bisseni, castellano suo de Feyrkew, concedit, ut cum bonis 
suis libere disponat P eR on d CS p R O a a IS 


1369. 27 iunii. Zagrabiae. Petrus Zudor, regni Sclavoniae banus, in 
congregatione universitatis nobiiiumcomitatusCiisiensis in causa Jo- 
hannis, filii Pauli de Raven, cum patre eius et sororis marito Johanne, 
filio Fabiani dicto Zidina, sententiat et possessiones inter eos dividit 199 


1369. 9. lulii. Budae VeteriS. Elisabeth, regina Hungariae, civibus 
ZagrabieHsibns ins iudieandi interlectores Fraacisci tricesimatoris. 
e&msmšit. : . ; . : AEL S ie ip A >.. 203 


1369. 23. iulii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, ad petitionem 
comitis Doym, iilii comis Radoslai'filii comitis Baboneg, privi- 
legium Belae regis de anno 1241. 23. septembris confirmat . . . 204 


1369. 23. iUlii. Čazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis mandatum 
Petri Zudor, regni Sclavoniae bani, de 29. aprilis h. a. de quarta 
puellari dominae Punde exsequitur . . % -205 


1369. 24. iulii. Čazraae. Coram capitulo ecclesiae Čazmensis Paulus 
trater Gyurse de Brochina possessiones suas in Melnycha et Oresia 
in generatione Brochina sitas vendit . 222222222222 206 


1369. 26. iulii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
PetriTS iilius Jacobi de Cirkvena, ut heres virtualis propositae suo 
incommodo alienationi possessionis hereditariae Nicolai filii Ste- 
phani contradicit pary payi h . f i . . . 207 


1369. 29. iulii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, privilegium 
suum atique litteras capituli ecclesiae Cazmensis de possessionibus 
Glavnica et Jazenouch ad petitionem Nicolai iilii Selp confirmat 208 


1369. 11. augusti. Jaddrae. Rectores civitatis Jadrae Marcum Ge- 
rardi de Pomo loco mortui Lucae testamenti commissarium consti- 
tuunt Marci Ursolini 209 
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1369. 27. augusti. Spalati. Capitulum ecclesiae Spalatensis regi 
Ludovico de terminis possessionum Lucane, Zopcichi et Welmosane 
in districtu de Zetine renuntiat 211 


1369. 2. OCtobriS. Jaderae. Dobra, vidua Johannis de Varicassis, . 
Madium de Cipriano suum nominat procuratorem in curia Pagi 212 


1369. 22. OCtobris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
privilegium regis Ludovici de 25. augusti 1364. transcribit . . 214 


1369. 5. novembriS. Jaderae. Johannes et Vulcina, filii Budislavi de 
Jadra, locum tabulis tectum Francisco de Nosdrogna vendunt 215 


1369. 11. novemblis. Nicolaus Altoman communi Ragusii scribit 
iratres Nenadić omnia solvisse in terra sua . . . Mo... . 218 


1369. 13. novembris. Romae. Urbanus V. papa archiepiscopis Spa. 
latensi et Ragusino mandat, ut excommunicent eos, qui accipiant 
haereticos Bosnae et ipsam mercaturam cum illis impediant . 4218 


1369. 18. novembris. Nicolaus Altoman per suum nuntium solu- 
tionem commercii salis a Ragusinis petit. o e ae o . 220 


1369. 19. novembris. In Garešniea. Magister Petrus Achyl, comes 
de Gresencha, Gerdacham quartam puellarem de possessione 
Felseu Kazouch iniuriose petentem condemnat. Do Al 


1369. 6. decembris. Zagrabiae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, Nicolao de Gara, bano Machoviensi, mandat, ut eum certiorem 
faciat, si possessio Bankouch ad bona pertineat, quae rex donare 
possit 3 223 


1369. 14. decembris.Tragurii.Consilium civitatis Tragurii adveniente 
rege dispositiones facit . . . T Zas w y e 22A 


e 1369. 20. decembris. In sancto Demetrio. Nicolaus de Gara» 

de Machou et intei ceteroscomitatuscome- Sirmiensis a&wa&satxtm 
regis Ludovici rescribit possessionem Bajatereclr a*£ b&na donatio- 
nalia pertinere. . e f a D a . 226 


1370. 2. ianuarii, ZagES&feev Petrus Zudor, regni Sclavoniae banus, 
capitulo eeelesiae Quinqueecclesiensis mandat, ut de vi Ladislao filio 
Teutus illata inquirat SERTER EE . 226 


1370. 5. ianuarii. Zagrabiae. Petrus Zudor, regni Sclavoniae banus, 
capitulo ecclesiaeČazmensis mandat, ut de vi Georgio filio Stephani 
iilii Bodor de Gorbonuk a Ladislao filio Stephani filii Beke illata 
inquirat 221. 


1370. 9. ianuarii. In Požega. Capitulum ecclesiae beati Petri de 
Požega litteras Ladislai regis de 11. septembris 1283. litteras 
Elisabeth reginae continentes de anno 1282. transcribit . . . . 228 


1370. 9. ianuarii. In Požega. Capitulum ecclesiae beati Petri de 
Požega privilegium Elisabeth reginae de a. 1275. transcribit . . 229 
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1370. 8. februarii. Jaderae. Petrus de Osesico, civis Jaderae, mona- 
sterio sancti Nicolai monialium de Jadera omnes reditus duorum 
suorum fundorum donat 


1370. 16. februarii. Budae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex 
Stephano, ecclesiae Zagrabiensis epkcopo, omnia bona, tam acqui- 
sita, quam a rege donata confirmat. 


13701 20. februarii. RagUSii. Radoslavus Cuganag, famulus Marini 
de Benevignuta, se summam a domino suo debitam soluturum esse 
promittit. 


1370. 22. februarii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, civibus 
"ivitatis Cibinicensis Transilvaniae commercium etiam in Dalmatia 
tribuit. 


1370. 24. februarii. Tragurii. Franciscus de Georgio de Jadera, 


.regius miles et comes civitatis Tragurii, sub conditione regiae con- 


firmationis in alios decem annos comes eligitur. 


1370. 24. februarii. Budae. Coram Ladislao palatino Petrus Zudoi. 
regni Sclavoniae banus, eiusque fratres possessiones suas in Croatia 
sitas .cum possessionibus filiorum Mikch olim bani in Hungaria 
sitis permutant PEESI 


1370. mense februarii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
castellanis Clisii, Cetinaeet Hlevne, necives Spalatiturbent,mandat 


1370. 10. mariii. QuinqueecelesiiS. Capitulum ecclesiae Quinque- 
ecclesiensis Petro Zudor, regni Sclavoniae bano, rescribit vim 
Ladislao filio Teutus revera illatam fuisse. 


1370. 10. martii. Jaderae. Saladinus de Saladinis testificatur Lip- 
pam et Pelegrinam, testamenti commissarias Matthaei filii Michae 
Picorini, Michae de Rosa 800 libras sblvisse. : i An 


1370. 17. martii. TraguriLTragurienses a rege per nunrium petunt, 
ut privilegia eorum conserventur, quae Paulus vicarius vocando 
Tragurienses in suum iudicium laedere voluerit. 


1370. 18. martii. Jadeiae. Iudices Jadrenses Cresium de Begna 
dimidietatem unius domus Johannae, uxori Cresii de Zadulinis, 
reddere debere iudicant. 


1370. 24. martii. Čazmae. Capitulum ecclesiae čazmensis Petro 
Zudor, regni Sclavoniae bano, iniurias Georgio filio Stephani filii 
Bodor de Gorbonok a Ladislao filio Stephani filii Bekeillatas refert 


1370. 5. apriliS. In Pore na BrodU. Vukašin rex privilegia a prio- 
ribus imperatoribus et regibus Ragusinis tributa confirmat 


1370. 8. aprlliS. Romae. Urbanus V. papa Ludovico regi operam 


. dare scribit, ut filia Gregorii filii oiim Pauli, ducis Dalmatiae et 


Croatiae, quae a Tvrdko, Bosnae bano, tenetur parentibus reddat 


1370. 8. aprilis. Romae. Urbanus V. papa scribit Tvrtko, Bosnae 
bano, ne filiam Gregorii filii olim Pauli, ducis Dalmatiae et Croatiae, 
alrcui haeretico in matrimonium det, sed eam parentibus reddat 
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1370. 9. aprilis. Grisii. Coram Petro dicto Chirke, comite comitatus 
Crisiensis, Nicolaus filius Petri suam pignori datam possessionem 
redimit ; 250 


1370. 16. aprilis. Jaderae. Michael de Pegiaro, heres Nicolai de 
Martinussio, venditioni possessionis in Racha per Philippum de 
Matafaris factae contradicit* 251 


1370. 17. aprilis, Jaderae. Michael de Pegiaro, 'heres Nicolai de 
Martinussio, Candelino de Tande de duabus particulis terrae in 
Racha contradicit . . . e "TE S E: . 253 


1370. 18. aprilis. Jaderae. Michael de (Pegiaro, heres Nicolai de 
Martinussio, Maphaeo iilio Johannis de possessione in Racna contra- 
dicit . . TE e SER S TEE n 299 


1370. 24. aprilis. Crisii. Petrus Chirke, comes et iudices comitatus 
Crisiensis iudicant Paulum filium Jacobi et iilium eius Johannem 
Nicolao filio Stephani summam pro redemptione possessionis Ste- 
phanouch solutam reddere debere. . D g o . 257 


1370. 7. maii. Crisii. Coram Petro Chirke, comite et iudicibus comi- 
tatus Crisiensis Hegen filius Matthaei de genere Hegen Johanni 
filio Benk dicto Hero possessiones Zagomelja et Raven cedit . . 258 


1370. 28. maii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
filii Jacobi de Konzka et socii eorum cum nobilibus de- Kamarcha, 
inimicitia existente inter eos, paciscuntur 260 


1370. 29. maii. Tragurii. Ladislaus, episcopusNitriensis, et magister 
Saracemis, inquisitores missi a rege in Dalmatiam et Croatiam, 
iudicant Pharenses, qui navem Traguriensium frumento oneratam 
retinuerunt, per legationem se excusare et damnum sarcire debere 261 


1370. 4. iunii. Crisii. Petrus Chirke, comes Grisiensis, divisionem 
possessionis Jacouzerdahel inter Egidium, filium Petri, et filios 
Farcasii et inter Gregorium filium Jacobi a duobus iudicibus no- 
bilium comitatus Crisiensis exsecutam esse coniirmat y eae e 202 


1370. 9. iunii. Notitia. 0 aaa 2067 


1370. 10. iunii. In Vrana. Ladislaus, episcopus Nitriensis, et ma- 
gister Saracenus, inquisitores missi a rege in Dalmatiam et Croa- 
tiam, Philippo filio Francisci de Jadra possessiones a rege in 
comitatu de Luka dona.tas, tributis ei libertatibus, quibus nobiles 
duodecim generafcionum regni Croatiae fruuntur, confirmant . .268 


1370.15. iunii. Veglae. Iudices a Stephano, comite Veglensi, delegati 
vineam a Cecilia, comitissa Veglensi, fratribus Minoribus in testa- 
mento relictam adiudicant . . . TE Ma a ai 269 


1370. 22. iunii. Čazmae. Capitulum ecelesiae Čazmensis Petro dicto 
Cyrke, comiti Crisiensi, renuntiat vocasse se in ius Zivilkam iiliam 
Beke in causa cum Thoma et Gerdacha . . CR 271 


1370. 25. iunii. Crisii. Petrus'dictus Cirke, comes Crisiensis, causam 
Zuilke cum Gerdacha prorogat . 22222 Lea a F22 
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195- 1370. 29. iunii. Budae. Elisabeth regina cives Tragurii admonet, 
ut quam primurn regis galeam arment. 


196- 1370. 8. iultt. Čazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis Petro dicto 
Cyrke, comiti Criuensi, scribit Zyuilkam filiam Benedicti ius iu- 
randum de vi fratribus Petro et Thomae, filiis Beke, non illata 
cum suis coniuratoribus deposuisse- 


197- 1370. 8. iulU. Crisii. Petrus dictus Chirke, comes Crisiensis, causam 
Zuilke cum Gsrdacha prorogat 


198- 1370. 1Ja iulii. Segttiae. Frison, vicarius Segniae, Baldassar, regio 
maritimo admirato et comiti insularum, litteras mittit regis, ut 
mandatum in eis contentum exsequatur 


199- 1370. 16. iulii. Crisii. Petrus dictus Chirke, comes Crisienus, te- 
statur Zyvilkam filiam Banedicti ius iurandum de vi Thomae et 
Petro, filiis Beke, non illata deposuisse 


200- 1370. 21. iulii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
Paulus filius Stephani bani filii Baboneg de Crupa, fratrem suum 
Dionysium heredem instituit ; si hic vero sine heredibus moriatur, 
filios Duymi ei substituit. 


201 °• 1370. 4. aUgUStl Jaderae. Damianus de Calcina Johanni, filio Galli 
mereat,ori£, locum suum vacuum Jaderae situm vendit 


202. 1370. 9. augusti. In BriWr. Johannes comes cognomine Besseda, 
filius Gregorii Slavogosti de Breberio, suum condit testamentum 


203. 1370. 13. augusti. In Višegrad. Nicolaus de Zeech, iudex curiae re- 
giae, capitulo sancti Irinaei martyris. mandat, ut per suum emis- 
sarium introductioni Thomae et Matthaei in possessiones Feuberk, 
KekWs, Jacodi, Bankouch et Dormayouch intersit. 


204. 1370. 14. aUgUSti. Čazmae. Capitulum ecclesiae Čazmensis testatur 
Gerdacham iiliam B^eke partem suam in possessione Canyevicha 
sorori suae Zyvilke dedisse et promisisse se eam in hac possessione 
nunquam turbaturam esse 


205. 1370. 20. aUgUSti. RagUSii. Exsecutores testamenti Velisii Ste- 
panich de (^upana vineam ex hereditate iacenti Vlaho Bobochich 
vendunt. i f f Pa. 


206. 1370. 3. septembris. Apud sanctum Irinaeum- Capituium ecciesiae 
|j sancti I«naei Ludovico regi renuntiat reambulasse se possessiones 
; Thomae prothonotarii et iratris eius Matthaei et introduxisse eos 

lin istas possessiones 


20/. 1370. 7. septembris. Jaderae. Exsfecutores testamenti Johannis 
Borchoieuich communi Jadrensi inventarium hereditatis tradunt 


208. 1370. .9. Septembris. Miloš Pović communi Ragusii de venditione 
certae vineae scribit. 
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1870. 15. septembris. Crisii. Petrus dictus Chirke, comes Crisiensis, 
sententiam fert, qua Dominico filio Jacobi đe Kanizka ius pignoris 
in bonis filiorum Bartoli iilii Belud concedit. . f 287 


1370. 17. septembris. Zagrabiae. Cbram capitulo ecclesiae Zagra- 
oiensis Lucachius filius Pauli de Luchynicha comitatus de Zana 
HHs tempore tres possessiones in comitatu de Zana filiis olim Duymi 
lilii Radoslavi de Blagay tradit. ; : M 289 


1370. 25. SeptembriS. Budae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
possessiones Feuberk, Bankouch et Kekws in comitatu Sirmiensi, 
olim dominium sine heredibus decessi Dionysii filii Aynardi, Ni- 
coLao filio Johannis de Bodon et Blasio filio Pa^li de Zenthmiklous 
titulo novae donationis donat et insuper ambos nobiles creat . . .291 


1370. 26. septembris. In KorČUla. Johannes, episcopus Stagnensis et 
Curzolensis, clericis capituli ecclesiae Curzolensis concedit, ut 
mortalitatis causa usque ad unum annum eant per insulam Cur- 
zolae, hac tamen conditione, ut reperiant, qui cfficium in ecclesia 
sancti Marci praestituri sint . . . A e > & 292 


1370. 18. OCtobris. Jaderae. Jacobus, Mihovil et Nicolaus, vocati 
Spingarolichi, promittunt se in solidum monasterio sanctorum 
Cosmae et Damiani annuatim duos cereos daturos esse, satisfa- 
cientes ut heredes obligationi olim Lucae Maniveteris sl 293 


1370. 20. OCtobriS. RagUSii. Capitulum ecclesiae Ragusiensis mor- 
tuis .quibusdam canonicis divisionem redituum statuit . . . . 295 


1370. 20. octobris. RagUSii. Capitulum ecclesiae Ragusiensis Blasio 
de Gleda, canonico Ragusino, ecclesiam sancti Salvatoris prope 
castrum concedit . . s hy p a e . 293 


1370. 26. octobris. Tragurii. Notitia . . . 2.. 297 


1370. 3. novembris. Jaderae. Monasterium sancti Grisogoni Papu 
filio Francisci, Nicolao filio Vedarini et Martino Stoidragich sa- 
linas in insula Magna locat. ; ; SOR de s o A ; 297 


1370. 13. novembris. Romae. Urbanus V. papa archiepiscopis Spa- 
latensi et Ragusino mandat, ne haereticos de Bosna in suas dioe- 
ceseos recipiant. . 298 


1370. 12. đecembris. Zagrabiae. Lucas, lector seu scholasticus Za- 
grabiensis, iudex a sede apostolica specialiter delegatus, testiti- 
catur cives Zagrabienses suo mandato, ut certas in litteris nomi- 
natas possessiones reddant, omnino obtemperasse . .. . . 300 


1370. Zagrabiae. Notitia de ordine fraternitatis in dioecesi Za- 
grabiensi . 301 


1371. 21. ianuarii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, eapitulo 
ecclesiae Jadrensis privilegium, ut sigillo authentico ad instar alio- 
/um locorum credibilium in Croatia et Dalmatia utatur, tribuit; 
insimul forma novi sigilli describitur . so oaa a og ea p e20 
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1371. 6. ianuarii. Cathari. Philippus Barelli de Venetiis ius pignoris 
in parte unius domus, datum ei a procuratoribus ordinis fratrum 
Minorum, heredi Sime Bolice cedit. 


1371. 15 ianuarii. Zagrabiae. Coram iudicibus de Monte Grech 
Mikec filius Martini cum filiis Andreae dicti Angel pactionem, 
iniit, ut solutis sibi quadraginta florenis controversam possessionem 
eis cessurus sit 


1371. 25. ianuarti. Jaderae. Consilium maius Jaderae datis sententiis 
concedit monasterio sanctorum Cosmae et Damiani, ut ecclesiam 
beatae Mariae virginis Jadrae construant. 


1371. 23. februrfrii. Ragusii. Commune Ragusii ad Georgium de 
Balsa suum mittit nuntium Matthaeum de Georgio fnercaturae 
causa 


1371. 6. martii. Budae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Petro de Bellante, comiti Bousane et Puchitelli, et officialibus 
eius in comitatu de Liche et Busane, mandat, ne Arbensis ecclesiae 
episcopum in eolligenda decima impediant 


1371. 6. martii. Budae. V. litteras sub numero 226. 


1371. 9. martii. Jaderae. Monasterium sanctorum Cosmae et Da- 
miani cum Michaele de Pegiaro paciscitur, ut debitum 100 duca- 
torum in pensionibus soluturum sit 


1371. 11. martii. Arbae. Coram iudicibus Arbae Stephanus de Dimino 
iure praeemptionis terram, quam Cernolus Marini de Cerriote Ni- 
colao de Cernota vendidit, soluta summa venditionis priori emptoi., 
emit 


1371. 17. martii. In Virovitica. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, universis iudicibus in regno constitutis mandat, ut ad certum 
tempus omnes causas Ladislai filii Thuthus, qui cum rege in Dal 
matiam pro certis negotiis peragendis proficiscitur, prorogent . 


1371. 23. martii. Besche. Stanac et uxor eius D-agoslava ecclesiae 
sancti Spi itus certas res immobiles donant. 


1371. 24. martii. RagUsii. Commune Ragusii per suum nuntium 
commune Anconae invitat, ut pactionem inter se in tempus ae- 
ternum confirment i ; . 3 


1371. 25. martti. AfUd sanctum Irinaeum. Capitulum eeclesiae 
sancti Irinaei Ludovico regi renuntiat tradidisse se litteras eius, in 
quibus dies in causa Dionysii de Losonch cum nobilibus de Zekwl 


.statuitur 


1371. 26. martii. Tragurii. Commune Tragurii legationem mittit 
ad regem et alia necessaria adveniente rege statuit. 


1371. 4. aprilis. Tragurii. Commune Tragurii nuntios mittit ad 
regem, qui primo munitionem Tragurii a rege petant ; secundo in- 
terdicatur criminaliter bannitis, ne in aliis civitatibus Dalmatiae 
morentur. r ; ai 
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1371. 9. aprilis. Tragurii. Consilium maius Tragurii certis suis ho- 


noratis mandat, ut cum rege causam imperatoris Graecorum 


tractent 319 


1371. 10. aprilis. Notitia . 000a aaa 320 


1371. 16. aprilis. In Chichan. Carolus, Duracii et Sclavoniae dux- 


nobilibus iobagionibus de campo Zagrabiensi omnia privilegia 


confirmat. 320 


1371. 18. aprilis. Nonae. Ludovicus, Hur.gariae et Croatiae lex, 


vonditionem salis regulat. 321 


1371. 20. aprilis. Nonae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, in 
congregatione generali universitatis nobilium et civium regnorum 
Dalmatiae et Croatiae, Stephano et ceteris fratribus eius de Iz- 


mina possessiones in Izmina, quas Simeon banus iniuste occupavit, 


confirmat. 321 


1371. 23. aprilis. Jaderae. Coram episcopo Vesprimiensi, cancel- 
Ilario Ludovici regis, Laurentius, afchidiaconus Spalatensis et 
Paulus de Paulc, civis Jaderae, nomine monasterii sancti Griso- 
goni de Jadra, editioni privilegii de possessione Suchouare con- 


tradicunt. 322 


1371. 24. ap'iliS. In Bilina. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Stephano, Dalmatiae et Croatiae bano, mandat, ut naonasterium 


sancti Francisci in Bribir protegat 324 


1371. 28. aprilis. In Djakovo. Coram capitulo ecclesiae Bosnensis 
Johannes filius Demetrii de Zapolya et eius proximitas in litteris 
citatas possessiones in comitatu de Požega sitas, vicinis suis Johanni 


zt Francisco dictis Treutul pignori dant. 325 


1371. 28. aprilis. Zagrabiae. Carolus de Duratio, dux totius regn.' 
Sclavoniae, privilegium Ludovici regis nobilibus iobagionibus de 
Campo Zagrabiensi 6. martii 1364. tributum transcribit < o e 320 


1371. mense aprilis. Ragusii. Commune Ragusii a rege auxilium 
adversus Nicolaum Altoman rogat 307 


1371. 3. maii. In Koprivnica. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, ad petitionem civium de Koprivnica omnibus regni iudicibus 
mandat, ne suo arbitratu cives de Koprivnica iudicent, sed actiones 
dictis civibus coram idoneo iudice eiusdem civitatis intendant . 333 


1371. 7. maii. Szent-L&SZIĆ. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
capitulo ecclesiae Zagrabiensis mandat, ut suum mittat emissa- 
rium, qui finibus terminandis inter certas possessiones in comitatu 


Varasdiensi intersit. 334 


1371. 7. maii. RagUSii. Commune Ragusii Ludovico regi renuntiat 


Nicolaum de Gara se medium paci cum Nicolao Altoman oblatum 


“Sse, 335 


1371. 7. maii. RagUSii. Commune Ragusii Nicolao de Gara per suum 
nuntium discordiam cum Nicolao Altoman explicat .-.. < ° . 336 
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1371. 7. maii. RagUSii. Commune Ragusii Nicolao de Gara gratias 
agit pro intercessione in discordia cum Nicolao Altoman ; operam 
det etiam, ut Altoman damnum sarciat. e e De n n -33T 


1371. 8. maii. In Višegrad. Nicolaus de Zeech, iudex cunae regiae, 
causam Dionysii de Losonch cum fratribus K^thyur de posses- 
sione Tudorpache prorogat .. . ; . ; E E: 


1371. 8. maii. RagUsii. Commune Ragusii Andreae de Benešsa, 
capitaneo classis navigantis Catharum adversus Nicclaum Altorran 
mandata dat . a : : , 339. 


1371. 8. maii. Zagrabiae. Carolus de Duratio, regni Sclavoniae dux, 
causam Michaelis f-ilii Johannis de Campo Zagrabiensi cum La- 
dislao Teutus prorogat . . koe aa n p e a m aoda 


1371. 14. maii. RagUSii. Commune Ragusii Andream de Gondola 
rogat, ut se legationi ad regem in causa Nicolai Altoman missac 
adiunget. 341 


1371. 17. maii. In PoŽega. Capitulum ecclesiae beati Petri de 
Požega privilegium Nicolai de Zeech de 26. septembris 1356. 


transcribit 341 


1371. 20. maii. In Višegrad. Coram Nicolao de Zeech, iudice curiae 
regiae, filii Johannis ac Thomas et Matthaeus, fratres, allatis 
argumentis paciscuntur, ut priores duas partes, posteriores vero 
tertiam partem possessionum Feuberk, Bankouch et Kekws accipiant 34» 


1371. 20. maii. RagUSii. Commune Ragusii Nicolao de Ancona, 


capitaneo classis navigantis Catharum adversus Nicolaum Alto- 
man mandata dat . T A E oa 345 


1371. 22. maii. RagUSii. Commune Ragusii suum mittit nuntium 
ad Obradum, kefalijam de Canal, qui ei de Ragusii amicitia per- 
suadeat, paci cum Nicolao Altoman studcat et indutiarum condi- 
tiones exponat A& - 


1371. 26. maii. Quinqueecclesiis. Capitulum ecclesiae Quinque- 
ecclesiensis litteras Ladislai, episcopi ecclesiae Zagrabiensis, de 
8. septembris 1329. transcribit. Eaa G A A 347 


260.1371.26. maii. Zagrabiae.Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis Andreas 


262. 


ifilius Philippi et Stephanus filius Nicolai, nobiles de Javor, Thomae 
filio Gregorii partem possessionis Arpenye decem marcis vendunt 34S - 


. 1371. 30. maii. Ragusii. Commune Ragusii Nicolao de Ancona, 


capitaneo suae classis Cathari, res damni inimicis Ragusii inferrendi 
gratia postulatas mittit . . T aa a a S a 349. 


1371. mense maii. RagUSii. Commune Ragusii (in litteris verisi- 
militer ad archiepiscopum Strigoniensem missis) declarat serio se 
operam dedisse paci Catharensium cum fratribus de Balsa, sed rem ob 
perfidiam Catharensium prosperenoncessisse; Ragusinos vero oportere 
i-ationeiiabita mercaturae in amicitia esse cum fratribus de Balsa 349. 
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1371. 1. iunii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis se- 
cundum regis mandatum de 7. maii 1371. fines legit in comitatu 
Varasdieusi. MO g n i pogr Y Do a ci . 351 


1371. 10. iunii. Ragusii. Commune Ragusii capitantcs suos Cathari 
certiores facit Georgium de Balsa cum exercitu Vukašini regis - 
contra Nicolaum Altoman iter facere, Ragusium vero eos navibus 
adiuturum esse n a ES oe, 


1371. 12. iunii. In Tren. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
capitulo ecclesiae Zagrabiensis mandat, utsuum mittat emissarium, 
qui finibus inter possessiones civitatis Koprivnica et possessiones 


Stephani filii Mykch bani regendis intersit. 


266. 1371. 21. iunii. Jaderae. Judices curiae maioris ad civilia Jaderae 
petente Dimina filia olim Periech constituunt, ut post mortem 


Stane, amitae petitoris, successio bonorum ab intestato locum non 


habeat, cum Damianus Bivaldi de Nassis eius testamentum pro- 
duxerit. ' 


267. 1371. 22. iunii. Jaderae. Nicoletus filius Michaelis de Medio de 
Venetiis, habitator Jaderae, testatur recepisse se debitum a 
Grescho filio Johannis Stipkovic 


268. 1371. 24. iunii. Tragurii. De quaestkme pendente inter episcopum 
et ecclesiam cathedralem nuntius Nonam mittitur 


269- 1371. 6. iulii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabieneis secun- 
dum mandatum regis de 12. iunii 1371. iines regit possesio- 
num civitatis Koprivnica et Stephani, filii Mykch bani 


270. 1371. 9. iulii. In Višegiad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
Saraceno, comiti cameramm regis Sirmiensis et Quinqueecclesiensis, 
insulas Cres et Osor in regno Dalmatiae donat. 


271. 1371. post 25. iulii. Crisii. Coram Adam, vicario Ugrini, comitis 
Crisiensis, inter Guillerrruim, cruciferum ordinis sancti Johannis 
. Hierosolimitani ac Thomam et Benedictum de Rakonuk convenit 

de damnis, quae vicissim sibi intulerunt . . , 


272. 1371. 2. aUgUSti. In ViSegrad. Elisabeth, regina iunior Hungariae 
et Croatiae, communi Jaderae pro restitutione possessionis positae 
ad Blatam monasterio sancti Nicolai gratias agit. 


27). 1371. 10. augusti. Zagrabiae. Coram Carolo, Duracii et regni 
Sclavoniae duce, filii DioDisii de Chanouch Johanni iilio Dominici 
et Stephano filio Michaelis contradicunt, quin possessionem suam 
Otok perturbent. . . r . . 


274- 1371. 13. augusti. Tragurii. Nicolaus, episcopus Tragurinus, Jacobo 
filio Veselini parochiam subtus Ivernico in campo Tragurii concedit 


275- 1371. 16. septembris. Jaderaa}]Xommune Jaderae secundum man- 
datum Elisabeth reginae de 2. augusti 1371. monasterium sancti; 
Nicolai in posses4ione Blata relinquit. i 
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1371. 18. septembris. Jaderae. Petms, abbas monasterii sanctorum 
Cosmae et Damiani et Franciscus Loato de Venetiis testantur 
solvisse se unus alteri omnia debita . ; E fe ogag 367 


1371. 18. OCtobris. Jaderae. Petrus de Matafaro de Jadera declarat 
recepisse se a monasterio sanctorum Cosmae et Damiani quadraginta 
ducatos nomine primae pensionis debiti centum ducatorum . .369 


1371. 18. OCtobriS. Avignone. Gregorius XI. papa Petro, episcopo 
Bosnensi, concedit, ut tribus personis idoneis canonicatum tribuat 370 


1371. 18. OCtobris. Avignone. Gregorius XI. papa Petro, episcopb 
Bosnensi, concedit, ut duabus personis idoneis dignitates et oiiicia 
tribuat . . a o h e J. rs A a 372 


1371. 21. OCtobris. In ViŠegrađ. Nicolaus de Zeech, iudex curiae 
regiae, ratione habita litterarum capituli ecclesiae Titulensis di- 
visionem possessionum Feuberk, Bankouch et Kekws per dictum 
capitulum inter Thomam, prothonotarium Nicolai, bani de Machou 
et fratrem eius Matthaeum, Nicolaum filium Johannis de Bodon 
et filios Pauli de Zenthmiclous exsecutam, qualibet parte tertiam 
possessionis partem titulo regiae donationis optinente, coniirmat 374 


1371. 23. OCtobris. Jaderae. Commune Jaderae secundum man- 
datum Elisabeth reginae monasterium sancti Nicolai in possessionem 
Blata introducit 20 a aaa a 376 


1371. 6. novembris. KRagUSii. Commune Ragusii magistratus in 
Solun adit, ut Junium Sorgo, civem Ragusii, custodia Hberent 379 


1371. 11. novembris. Jaderae. Margarita de Dimina, soror 
monasterii sancti Nicolai, ab exsecutoribus testamenti Zuve de 
Varicassis quattuor ducatos auri recipit . . 380 


1371. 11. novembris. In Višegrad. Ludovicus, Hungaiiae et Croatiae 
rex, abolito veteri sigillo capituli eccles-iae Zagrabiensis, novum 
sigillum ordinat eidemque vigorem iuris tribuit . . 381 


1371. 18. novembriS. In GlogOVnica. Coram Petro, praeposito eccle- 
siae beatae Mariae virginis ds Glogovnica, filii Wlkech Ivan, fratri 
suo, partes proprias vinsae paternae quattuor marcis vendunt . . 385 


1371. 21. novembris. Jadarae. Stephanu-; de Qualis, civis Jadrensis, 
testamentum suum condit T uui no yeg . 386 


1371. 4. deeembris. Tragurii. Notitia . . . . . . . . . . 379 


1371. Jaderae. Capitulum ecclesiae Jadrensis litteras regis Ludovici 
de 6. martil 1371. transcribit . . . a a a S i 390 


1372. 12. ianuarii. Spalati. Racotta Tosonich suum condit testa- 
mentum 391 


1372. 2. februarii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras Ludovici regis de 4. novembris 1356. transcribit iata 392 


291- 


292. 


293. 


294. 


295. 


296. 


297. 


298. 


299. 


300. 


301. 


302. 


303. 


— 585 — 


1372. 7. februarii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiends 
praedium suum Bedenychdol in comitatu Toplicensi Philippo, filio 
Barnabae, dat . 222 s osiris anD p y . 392 


1372. 10. februarii. Strigonii. Capitulum ecclesiae Strigoniensis iuxta 
mandatum Ladislai palatini reambulationi possessionum Ladislai 
filii Teteus et Stephani, episcopi Zagrabiensis, circa locum Blina 
sitarum interest . aa S > à n 0393 


1372. 10. februarii. RagUSii. Commune Ragusii ad Obrad Sorcha, 
kefaliam deTrebinja et de Canal, suum mittit nuntium, qui in- 
dutias cum eo pangat . 0 aaa 396 


1372. 11. februarii. In Višegrad. Ladislaus, regni Hungariae pala- 
tinus, terminos rectos inter possessiones episcopatus Zagrabiensis, 
Alsouinadal et Felseuinadal vocatas, et vicinas possessiones Ladislai 
filii Teteus, citatos vero in litteris capituli ecclesiae Strigoniensis, 
de 10. februarii 1372., confirmat auh gT- a A -397 


1372. 15. februarii. Budae. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
mandat, #ie aliquis tributum a rebus, quas Dominicus filius Jacobi 
de Konzka, de una sua possessione in aliam conducat, exigat . . 399 


1372. 17. februari. Jaderae. Dminac filius Dragoslavi de Parlinavas, 
Vidco caligario de Jadera medietatem molendini in Stinica vendit 400 


1372. 28. februarii. Jaderae. Grisogonus de Grisogonis cum Marino 
de Matafaris pactionem init, ut secundoloco nominatus certam 
terram in Zudomirich solummodo parti adversae vendere possit 401 


1372. 29. februarii. Jaderae. Draga, vidua Stanoji de insula Chuni 
et filius eius Georgius Michaelem de Sloradis iudicem arbitrum in 
controversia de hereditate dicti Stanoji eligunt ; iudex arbiter 
electus sententiam suam in spatio duorum mensium ferat . . . 403 


1372. 29. februarii. Jaderae. Ad petitionem Grubae, viduae Andreae 
de Georgio, res immobiles e hereditate dicti Andreae sub hasta 
venduntur, ut e pecunia percepta dos, quam Jakobica, soror dicti 
Andreae, memoratae Grubae secundum sententiam iudicis solvere 
debebat, reddatur ; res auctionatas dicta Gruba emit. f ; 404 


1372. 5. martii. Crisii. Coram Johanne filio Martini, comite Crisiensi 
et Andrea filio Martini, comite terrestri de eodem comitatu, petitores 
Thomas filius Gurgen et Johannes filius Johannis ius dominii in 
vine*řa in monte Zermech posita Crisano, filio Pe+ti, concedunt , . 408 


1372. 10. martii. In Višegrad. Ludovicus, Hungariae et Croatiae 
rex, civitati Grecensi ius mmdinarum annuatim in festo sanctae 
Margaretae concedit . . sra sooga da lugege e a ae 409 


1372. 22. martii. RagUSii. Commune Ragusii ad Obradum de 
Sorcha, kefaliam de Canali, suum mittit nuntium, qui indutias 
usque ad festum sancti Georgii proroget . . oaa AO 


1372. 23. martii. Jaderae. Petrus de Lubavar; Zernolo de Botono 
domum, quam ab hasta emit, cum omnibus iuribus vendit . . . 411 
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1372. 25. maitii. Zagrabias. Carolus, regnorum Duratii et Scla- 
voniae dux, capitulo beati Petri de Pozega mandat, ut suum 
mittat hominem, quo praesente suus emissarius in litteris citatos 
nobiles in facie loci adhortaturus sit, ne Ladislaum filium Tnteus 
in possessione Scelo vocata turbent . . n220 . . 4*3e 


1372. 24. aprilis. ZagraMae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
Andreas filius Georgii de Wrathna onmes suas possessiones pater- 
nas ac empticias, uxori suae Annae et eius fratri Emerico de Bvk- 
zad, si sine heredibus moriatur, relinquit. T . a f 414 


1372. 28. aprilis. Pharrae. Stipe, filius Duimi de Pharra, smim 
condit testamentum . . . A g aopa g n aa a, a eS 


1372. 1. maii. InRacha. Carolus de Duratio, regni Sclavoniae dux, 
per suum emissarium in vi Georgio ' filio Petri de Budrouch p 
Georgio et Petro, iiliis Petov de Chapouch, illata inquirit . . . 416 


1372. 31. maii. Spalati. Subcollector in partibus Dalmatiae et 
Croatiae pro decimis biennalibus et triennalibus quingentos ducatos 
a clero Spalatensi recipit  . 222a sa y C ELA. 


1372. 31. maii. RagUSli. Paško de Ragnina suura condit testa^ 
mentum o aaa AS 


1372. 6. iunii. Jaderae. Simeon Maurocenus, canonicus et sub- 
collector camerae apostolicae, testificatur recepisse se a monasterio 


sancti Grisogoni fuscum argenteum tit pignus pro decimis 
non solutfs. . a e D aA oaa Mo 


1372. 11. iunii. Tragurii. Nuntii ad Johannem, episcopum Va- 
ciensem ac Sclavoniae et Croatiae vicarium generalem, mittuntur 421 


1372. 15. iunii. Zagrabiae. Carolus, regnorum Duratii et Sclavoniai 
dux, litteras Ludovici regis de 13. decembris 1366. transcribit 421 


1372. 16. iunii. RagUSii. Commune Ragusii Carolo Tobia de nave 
Pauli Clappovich, quam eutem Dyrrachium homines eius praedati 
sunt, scribit . . Ee Ee ae A S a Eoo y a ee A2 


1372. 16. iunii. Zagrabiae. Carolus, regnomm Duratii et Sclavoniae 
dux, capitulo ecclesiae beati Petri de Požega mandat, ut vim 
in villa Rasthych iii comitatu de Vrbas illataja inquirant . . . . 423 


1372. 27. iunii. RagUSii. Capitulum ecclesiae Ragusinae diacoro 
Domanja de Ribica certam terram donat 424 


1372. 27. iunli. RagUSii. Capitulum ecclesiae Ragusinae vineam 
auctione facta canonico Blasio de Gleya vendit . ' . 424 


1372. 28. iunii. Jaderae. Judices Jadrenses in causa Thomasinae. 
uxoris Butko de Berberio, cum Petro et Christophoro de Lemessis 
de dominio certi fundi petitioni satisfaciunt, reservato tamen iure 
eis, a quibus petitur, ut actionem eis, a quibus rem immobilem 
emerunt, intendant e a R a . aaa 426 
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1372. 14. augusti. Ragusii. CommuneRagusiiBIasiumde Vodopia 
suum mittit nuntium, qui coram testibus pecuniam depositam 
Rngusii Milcš Povich tradat . 202a aaa M8- 


1372.20. augusti. In Višegrađ. Nicolaus de Zeech, iudex curiae regiae, 
in causa fratrum Zudor cum Ladislao iilio Leukus de Orboua, qui 
statutioni dictorum fratrum in possessionem Oryauicha contra- 
dixit, novum statuit "teTmrnnm, ut is, a quo petftur, sua argumerrta 
producat. 429- 


1372. 10. septembris. Jađerae. Cosa de Begna Marsotae dicto Mu- 
sinae colono fundum in Carno 'concedit, ut; data quarta parte 
omnium fructuum domino fundi, in eo vites conserat 431- 


1372. 11. septembris. Villae Novae. GregoriusXI. papa archiepiscopo 
Colocensi'scdbit, ut fratribus Minoribus locum donatum a Nicolao 
de Gara pro monasterio construenđo accipere corcedat a a BE 


1372. 13. septembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
Htteras suas de 3. iunii 1360. transcribit. E 433, 


1372.15. septembris. Zagrabiae. (Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
literas suas de 1368. 19. februarii transcribit . . . o 434 


1372. 19. septembris Jaderae. Hermolaus filius Cipriani de Her- 
molao, civis et procurator communis Arbensis, in ecclesia sancti 
Grisogoni tempore missae sollemnis communi Jaderae contradicit, 
quod falsis relationibus a rege piivilegium, quo rex terminos pos- 
sessionum communis Jaderensis in insula Pagi in detrimentum iu- 


ris commurus Arbensis statueret, elicuerit E a aa eT .  435;- 
1372. 1. OCtobris. TragUrii. Commune Tragurii Carolo de Duratio 
nuntios mittit LOA RAS argan mi nunga nAi iea g 437 
1372. 5. octobris. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabiensis 
Wik et Gerdech possesnonem suam circa ecclesiam sanctae Ca- 
tharinae in comitatu Zagrabiensi in litteris citatis habitatoribus 
sanctae Catharinae vendunt. . . . boe p -437 
1372. 6. octobris. ZagraMae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis lit- 
teras suas de 1371. 1. iunii transcribit . L n7 S a Y Aag 
1372. 8. OCtobriS. RagUSii. Commune Ragusii ad querimoniam ducalis 
dominii Venetiarum rescribit interdixisse se consentiente Ludo- 
e ico rege mercaturae non solum Venetorum, sed omnium pere- 
grinorum 439 
1372. 9. OCtobris. Posonii. Ludovicus, Hungariae et Croatiae rex, 
possessiones comiti Ivan Nelipić confirmat . 222a 440 


1372. 10. OCtobriS. InKĶKorSula. Nicolaus, praeco communis civitatis 
Corculae, iuxta mandatum iudicum possessiones Lucae Zimković 
positas in Mata auctione facfa verđit 442 
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331- 1372. 21. OCtobris. Zagrabiae. Nicolaus de Zeech, regni Sclavoniae 
- banus, petitionem uxoris Michaelis filii Blasii, qua ius dominii 
etiam reliquae quartae partis possessionum Vyzoka et Cetelyn 

ab Andrea filio Johannis petebat, examinatis argumentis reicit 


332. 1372. 21. OCtobris. Jaderae. Matthaeus de Fanfoneis matremsuam 
nullum detrimentum e fideiussione pro suo debito centum flore- 
norum Radae, uxori Vulcinae de GHnano', accepturam esse pro- 
mittit et in eum finem omnia bona sua ei pignori dat 


333. 1372. 22. OCtobris. Bolognae. Pacta de mercatura inter Ragusium 
°t Anconam 


334. 1372. -27. OCtobris. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagrabi- 
ensis Martinus Ratetić filiis comitis Duymi Babonić possessionem 
suam in čemernica sexaginta florenis vendit 


335. 1372. 28. OCtobriS. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas de anno 1348. 8. mai transcribit 


336. 1372. 28. octobris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabienis lit- 
jteras suas de anno 1369. 28. martii, continentes privilegium 
Belae, regis iunioris, de anno 1220. transcribit 


337. 1372. 28. OCtobris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas conventui claustri beatae virginis de promontorio 
Zagrabiensi 23. iunii 1347. tributas transcribit 


338. 1372. 31. OCtobris. Jaderae. Monasterium sancti Grisogoni Jaderae 
Johannem Ispanum sub usitatis caerimoniis in ordinem recipit 


339. 1372. 1. novembris. Jaderae, Franciscus et Nicolaus, fratres de Ma- 
tafaris, testantur recepisse se a monasterio sanctorum Cosmae et 
Damiani viginti unum ducatum ratione debiti ducatorum quadra- 
ginta quattuor, quos Benedicto, fratri eorum, Gregorius, olim vi- 
carius. dicti monasterii, debuerat. 


340. 1372. 2. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas de anno 1369. 20. tebruarii transcribit. 


341- 1372. 2. novembris. Jaderae. Petrus de Matataro testatur rece- 
pisse se a monasterio sanctorum Cosmae et Damiani sexaginta du- 
catos ratione debiti ducentorum ducatorum. 


342. 1372. 3. novembris. Avignone. GregoriusXI. papa Zudenicum, elec- 
tum et archidiaconu-m Arbensem, episcopum Arbensem creat 


343. 1372. 8. novembris. Zagrabiad. Capitulum ecclesiae Zagrabiensi- 
ad petitionem Dominici filii Jacobi de Zelnicha litteras suas de 
19. octobris 1347., Htteras eiusdem capituli de 18. octobris 1347. 
continentes, quibus vero insertae sunt litterae de 14. septembris 
1347., transcribit. 


344. 1372. 8. novembriS. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas de 13. ianuarii 1361. transcribit. 
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1372. 8. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis^ 
litteras suas, quibus Dominicus filius Jacobi de Konzka in pos- 
sessionem Končica introducitur, transcribit. 


1372. 8. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas de 4. iunii 1370. transcribit 


1372. 8. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
ad petitionem Dominici filii Jacobi de Zagoria litteras suas de 


464 


. 405 


7. maii 1367. transcribit 466 
1372. 9. novembriS. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras suas de 29. martii 1324 transcribit. 466 
1372. 9. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
litteras sua de 5. septembris 1334. transcritit 467 
1372. 10. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
"itterai suas de 20. iunii 1360. transcribit. 468 
1372. 10. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
ad petitionem Georgii fiiii Ectoris de Plauychna litteras suas de 
16., iunii 1352. transcribit. 468 
1372. 11. novembriS. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
privilegium Ludovici regis de 2. februarii 1355. transcribit 469 
1372. 17. novembriS. Jaderae. Draga vidua Johannis Boroje\ić, 
exsecutrix testamenti mariti sui, Anthonium de Segnia procura- 
torem suum in iudicio communis Segniae constituit. 470 
1372. 25. novembriS. Jaderae. Budislavus iilius Jurislavi de Bre- 
berio et Matthaeus filius Vulcinae de Sloradis paciscuntur inter se, 
ut murus iacens in termino domorum ambobus sit communis . 471 
1372. 27. novembris. RagUSii. Declaratio doanarum debitarum a 
mercatoribus Anconitanis Ragusii 412 
1372. 8. decembris. Zagrabiae. Nicolaus de Zeech, regni Sclavoniae 
banus, Nicolaum et Thomam, filios Bako, contumaces in causa 
cum filia Johannis filii Nicolai de Bagynkereztura condemnat . . 47=: 
1372. 13. dacembris. ZagraMae. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
privilegium Ludovici regis de 1360. 21. martii transcribit . 416 
1372. 19. decembris. Anconae. Commune Anconae suum constituit 
procuratorem in pactionibus cum procuratoribus Ragusinis . 4711 
1372. Arbae. Index consiliariorum Arbensium 479 


1372. Crlsii. Carolus de Duratio, regni Sclavoniae dux, inquisitione 
facta testificatuf Janes filium Vidig et eius consortes, Stephano 
vojvoda et Paulo villico de Racha auctoribus, possessioni Matthaei, 
Laurentii et Dominici, filiorum Andreae de Chasmamelleky, revera 
vim intulisse. 


. 480 
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361. 1373. 3. ianuarii. In Damas. Elisabeth, Hunga/iae et Croatiae re- 
gina, Nicolao de Zeech, regni Sclavoniae bano, mandat, ut in 
Htteris citatos nobiles vindicet. 


362. 1373. 5. ianuarii. Notitia. 


363. 1373. 13. ianuarii. Ladislaus, tiliu> Johannis de Rozgon, Johan- 
nem et Stephanum, filios Nicolai de Bachka eorumque duos 
famulos vilicos duarum suarum possessiQnum in comitatu Crisiensi 


' 


constituit... e° 


^64. 1373. Ante medium ianuarium. Ragusii. Commune Ragusii per 
nuntium specialem Ludovicum regem de iniuriis Venetorum 
certiorem facit. 


364. 1373. Ante medium ianuarium. Ragusii. Commune Ragusii Ludo- 
vicum regem de novo mercaturae peregrinorum ordine certiorem 
facit. 


366. 1373. 20. ianuarii. Zagrabiae. Coram capitulo ecclesiae Zagra- 
biensis iudices arbitri in causa capituli ecclesiae Čazmensis cum 
Valentino, filio Petri de Glogowa, de quinque piscinis et silva 
sententiam ferunt. . 


367. 1373. 24. ianuarii. Jaderac. Nicolaus, filius olim Radovani Maksi- 
mich, cum fratre suo Bartuno et matre Lipa omnia bona dividit 


368. 1373. 25. ianuarii. Avignone. Gregorius XI. papa episcopo Pha- 
rensi scribit, ut episcopus Ragusinus certos fundos elocare possit 


369. 1373. 25. ianuarii. Avignone. Gregorius XI. papa episcopo Pha- 
rensi scribit, ut episcopus Ragusinus monasterium sanctae Mariae 
de insula Meleta ordinis sancti Benedicti dioecesis Ragusinae in 
commendam accipere possit ..., "' 


370. 1373. 3. februarii. Avignone. Gregorius XI. papa fratribus ordinis 
Minorum in partibus Bosnae concedit, ut in locis, ubi parochiae 
non constitutae sunt, privilegiis tributis eis in terris infidelium 
uti possint 


371. 1373. 8. februarii. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Zagrabie-nsis 
secundum mandatum Nicolai de Zeech, regni Sclavoniae bani, 
Georgium filium Ladislai in possessionem Gatalovci in comitatu 
de Vrbaz introducit 


372. 1373. 24. februarii. Avignone. Gregorius XI. papa commune 
Ragusii immiscere se rebus ecclesia.. ticis vetat 


373- 1373. 28. februarii. Jaderae. Matthaeus, filius £anini de Carbono, 

"  'civis "Jaderae,* Stojano Belinich de insula Tkon districtus Jaderae 

e ;t uxori eius Dobricae domum Jaderae sub usitatis conditionibus 
vendit 


374. 1373. 3. martii. — 26. martii. Tragurii. Commune Tragurii epi- 
scopum Vaciensem certiorem facit se propter magnum debitum 
əgaleas reparare non posse 
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375. 1373. 10. martii. Jađerae. Georgius, plebanus- sanctae Mariae 
maioris de Jadera, subcollector in partibus Dalmatiae et Croatiae, 
a clero ecclesiae Spalatensis quadraginta ducatos nomine pro- 
visionis papae recipit 499 


376. 1373.10. martii. Monae. Stana, filia olim Zabriani de Nona, Mariae, 
viduae Jurislavi de Jadera. omnia iura sua in hereditate presby- 
terr Radoslavi redit . . e E z a y ysg 501 


37F- 1373. 42.« roartiL-Spalati. «Notitia . . . . . : © e 503 


*>>7&- 1373. 14. martii. RagUSii. Commune Ragusii nuntios suos ad regem 
Ludovicum de controversia cum Venetis instruit . . . . . .502 


379. 1373. 24. martii. Avlgnone. Gregorius XI. papa Ragusinis con- 
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194. 209. 213. 215. 220. 239. 
242. 25I. 253. 255. 277. 284. 
285. 293. 297. 3II. 321 322. 


323- 

Banus Stephanus de Losonch V. 
Stephanus banus de Losonch 
in indice nominum. 

Banus Stephanus fil. Baboneg V. 
Stephanus iilius Baboneg in 
indice nominum. 

Banus Stephanus lilius magni 
Lachk, totius Dalmatiae et 
Croatiae bani V. Stephanus 
filius etc. in indice nominum. 

Banus totius regni Sclavoniae 15. 
28. 44. 51. 55. 62. 66. 67. 70. 
75. 80. 82. 97. 107. 133. 136. 
137. 164. 173. 177. 178. 180. 
181. 184. 187. 199. 203. 205. 

e 206. 221. 22t. 227. 235. 238. 
239. 246. 247. 313. 340. 444. 
475. 48I. 495. 509. 513. 518. 
519. 520. 521. 535. 536. 545- 

Banus totius regni Sclavoniae Pe- 
trus Zudor V. Zudor Petrus 
banus regni Sclavoniae in in- 
dice nominum. 

Banus totius regni Sclavoniae Ste- 
phanus de Lyndva V. Stepha- 
nus de Lyndva in indice no- 
minum. 

Baptizati et conversi 494. 

Barazda 189. 

Barca 340. 422. 428. 

Barones Rassiae (lo mal stado ch 
he lo ditto regno de Rassfc per 
la division deli baroni) 332. 

Barones regii 435. 

Baroni de Rassa 330. 

Baeilica regalis Albensis 385. 

Beneiiciorum divisio 296. 


— m — 


Beneficium ecclesiasticum 371. 

Beneficum fori 551 

Beneficium novarum constitutionum 
fideiussoribus 551 

Beneficium Veleiani senatus con- 
sulti 551. 

Berch (?) 82. 86. 88. 395. 

Beštianem 474. 

Biccellum 199. 

Biga 68. 

Bladum 12. 31, 75. 261. 474. 560 

Bladum cuiuscumque generationis 
45i- 

Blata 191. 

Bona materna (filiae non competit 
ius agendi de aliquibus bonis 
maternis, cum ipsa ivit ad 
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Calcaria 192. 

Kalischa 183. 

Calix 279. 

Calumnia 26. 66. 97. 288. 

Cambium bonum 118. 

Cambium et permutatio 153. 

Camera apostolicae sedis 141, 197. 
418. 420. 451. 514- 5i8. 522. 
528. 

Camera regis 129. 262. 517. 

Camerarius Pagi 162. 

Camerarius papae 514. 

Camerarius regis 321. 

Campanellus sanctae Mariae mo- 
nacharum de Jadera 162. 

Campanile 432, 433. 18g 

Cancellare instrumentum 540. e 

Cancellaria inferior Jadrae 176. 

Cancellarius V. etiam notarius. =° 

Cancellaritts aula reginae 561 

Cancellarius et notarius communis 
Ragusii 182. 

Cancellarius maior Jadrae 307. 

Cancellarius reginalis excellentiae 
aulaeque regis vicecancellarius 

L. 7- 36- 74- ’<>4- z**- ?34- 3°03- 
Cancellarius regis 323. 


Cancellarius supremuj aulae regi- 
nalis 236. 


maritum contra velle matrNe 
suae) 426« 

Bona mobilia et immobilia 115.243. 
416. 489. 493. 559 560 

Bona mob lia et imobilia ac credita 
episcopi 141. 

Bona paterna 403. 404. 

Brevilegia regalia 252. 256. 

Brigada dello legno 346. 

Bulla plumbea pendens cordula ca- 
nipi mo e Romanae cuiiae 541. 

Burgus Tragurii 224. 

Burgus Tragurii (ambassiatoresTra- 
gurii petant a rege, ut burgus 
Tragurii fortificetur) 319. 

Bussola alba et rubea 319. 

Busuli et balotae 307. 367 

"Buticella vini 315. 


K 


Canipa 225. 

Canonicatus ecclesiae Bosnensis 371. 

Canonici regulares de Waska 347. 

Canonicus 29, 33. 46. 48. 49. 54. 
55- 57- T- 84. 9'- i'^. 121. 
136. 137. 139. 143. 158. 170. 
188. 189. 231. 271. 294. 295.- 
296. 301. 317. 347. 352. 366- 
368. 370. 371. 373. 375. 385. 
393. 401. 418. 420. 424. 425. 
457- 459- 461. 471. 491. 499- 
501. 505. 509. 518. 542. 54° 
549. 553- 559- 

Canonicus castellanus 418. 4201. 

Canonicus sancti sepulcri dc mus 
Hierosolimitanae 385. 

Cantor ecclesiae 107. 505 

^apator 277. 

Capellanus commensalis 334. 352. 

Capellanus pape 107. 137. 139. 
295. 296. 418. 470. 

Capitaneus 522. 

Capitaneus generalis Culfi 389. 

Capitanio dellaarmada' (sc. Ragusii) 
de mar 339. 

Capitulum 
cathedral^s ecclesiae Ragusinae- 

295. 

ecclesiae Axbensis 463. 


ecclesiae Bosnensis 38. 57. 


135. 188. 325. 371. 429. 
53‘- 

ecclesiae Budensis 339. 

e ecclesiae Chanadiensis 342.352. 
375- 


ecclesiae Chasmensis 1. 15. 27. 


28. 41. 77. 78. 97. 156. 
179. 180. 184. 189. 200. 
201. 202. 205. 206. 208. 
221. 222. 227. 246. 271. 
272. 273. 274". 281. 287. 
360. 487. 488. 495. 510. 
5*9- 530- 53'- 537^ 54^- 
e ecclesiae Corculensis 292. 
ecclesiae Jadrensis 390. 
ecclesiae Jadrensis uti potest 


sigillo authentico, sicut ce- 
tera capitula, conventus 
et loca (credibilia) regno- 
rum Dalmatiae et Croatiae 
3°3- 

ecclesiae Nonensis 69. 152. 

ecclesiae de Posaga 12. (capi- 
tulum ecclesiae bea+i Petri) 


^. 84. 185. 228. 229. 
341. 413. 423. 430. 475. 
5°9- 5*3- 520. 52i. 534. 
535- 545 

ecclesiae Quinqueecclesiensis 
164. 173. T77. 226. 238. 
340- 347- 521. 


ecclesiae Ragusinae 295. 296. 
425. 492. 549 

ecclesiae sancti Irinaei martiris 
(capituhjm Syrmiense) 79. 
280. 283. 317. 339. 343. 
344- 

ecclesiae Sibenicensis 170. 

ecclesiae Spalatensis (capitu- 
lum sancti Domnii de 
Spaleto) (maioris ecclesiae 
Spalatensis) 172. 211. 391. 


533- 

e ecclesiae Strigoniensis 393. 398. 
399- 

ecclesiae Tytulensis 342. 343 
374- 375- 376. 


ecclesiae Vaciensis 


33- 34- 45- Si S5 3 


67. 79. 80. 97. 


188. 339. 
«ecclesiae Zagrabiensis 25. 27. 


105. 106. 
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Cardinalis 
Cardinalis presbyter 169. 448. 478. 


111. 116. 126. 132. 136. 
149. 174. 177. 182. 183. 
187. 207. 214. 250. 260. 
326. 289. 340. 348. 351. 
375- 359- 3*?- 385- 392. 
954. 414. 433. 434. 437. 
438. 454. 455. 456. 457. 
463. 464. 465. 466. 469. 
468. 469. 476. 486. 505. 
506. 519- 53- 548 


Syrmiense (i. e. ecclesiae sancti 
Irinaei martiris) ^g. 
Bononiae 316. 


5»7- 


Carina 110. 233. 554 
Caro salata 474. 

Car Stefan 247. 248. 554. 
Carta appignorationis 304. 
Caseus 
Castaldo fraternitatis sanctae Tri- 


474. 


nitatis 37. 


Castellanus 


de Bela 362 

de Kemluk 445 

Cetinae 238. 

Clisiae 238. 

regis de FeyerKw 198. 

de Galgow 397. 

Hlevne 238. 

de Maiori Kemluk 124. 446. 


LI 


de Nagkemluk et Greben 444. 


445- 
de Symus 
papae 418. 


268. 


Castra et iura piimitiva Chechwen, 


Zyn, Pegh, Travnik in comitatu 
Cetine existentia 441. 


Castri servitia (servitia in castrum 


dare) 150. 


Castrum 


Almissi 59. 

Besche 315. 

Borsanouch 149. 150. 

Brechenow in campo Kanya- 
mezu 441. 

Clissi 59. 

de Campo Zagrabiensi 102. 

Gereben 116. 

Dobrakuchya 151. 

Imota 440. 


Kemichech in districtu Opro- 
minye 441. 

Lipoucz 63. 64. 

Nagkemluk 444. 

Orbua 57. 58. 

sancti Michaelis Tragurii 499. 

Vetus Jaderae 230. 

Wyssegradiense 429. 

Wywar 236. 440. 


Cedula incantus 123. 162. 443. 
Keialia 353. 
Kefalia "(cephalia de Tribigna et 


de Chanal) 396. 


Kefalija kaninski 160. 
Kefalia de Canal (chiefalia) 346.410. 
Kefalija vavlonski 160. 


Cellarium 13. 31. 

Čelnik 285. 

Censura ecclesiastica 128. 
Census annuus vel emphiteosis 491. 


Census salinarum 293. 
Centurid 125. 


Cera 225. 
Cereuš 293. (sive duplerius) 294. 
Cessio et trarislatio iuris 501. 


Cheret.(V.Vbcabularium Academiae 
Slavorum meridionalium 
čret) 183. 184. 

Chamerlengus per commune Jadrae 
iri Pago 213. 

Cifi argentei 279. 

Cimiterium 192. 432. 33» 

Cives de Kaproncha 67. 
hospiteš) 68. 

Cives et communis 
tharensis 103. 

Cives et hošpites civitatis Grecensis 
409, 

Cives et hospites de Kaproncha 
nullus audeat in rebus et per- 
sonis prohiberi 333. 

Cives et hospites de Scibinio 45. 


sub 


(cives et 


civitatis Ca 


Cives et hospites de Worosd. 177. 
5i5- 54- 
Cives et populares de Zagoria 334. 
Civitas kapitalis et regalis Dal- 
niatina (sc. Nona) 321. 
Civitas (Chesse (in insula Pagi) 
semper fuit de iurisdictione 
et in potestate communis Ar- 
bensis 436. 

Civitates regales 409. 
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Claustrum. V. monasterium. 

Claustrum sancti Francisci de Ber- 
berio 324. 

Claustrum sancti Johaunis de Wa- 
rosd 352. 

Clausura 487. 

Clenodia 13,. 


Knez dubrovački 110. 146. 218- 
220: 22T; 283: 
Coca 148. 


Codicillum. V. etiam testamentui» 
Codicillum 54. 166. 240. 389. 560. 
Cognitor de lite et quaestione 242. 
Cognitores litis, causae et quaesti- 


onis 166. 

Collatio 49. 372. 374. 

Collatio officiorum 373. 

Collatio primaria 151. 

Collatio regia 98. 146. i/x. 172. 
344- 374- 44'- 

Collationi regiae maiestatis per- 
tinent possessiones 2. 223. 291. 

Collecta natalis dominicae 227. 
247- 

Collecta, qua regi hospites de 
Varasd circa festum sancti 
Michaelis tenentur 540. 541. 

Collector 420. 500. 

Collector camerae apostolicae in 


Lombardiae ac Romaniae par- 
tibus et Sclavoniae 499. 
Collector proventuum camerae apo- 
debitorum 372. 374- 


Collegium Paduae, Bononiae et 
Perusii (si quis voluerit appel- 


stolicae . 


lare (Spalati), suam appel- 
Iacionem interponere seu trans- 
ferre possit ad aliquod col- 


- legium Paduae, Bononiae et 


Perusii) 60. 


Coloni seu iobagiones 487. 
Colonus 2. 
Comes 
Arbensis 95. 312. 313. 479. 
de Blagay 128. 
Bussaul et Pocedelle 94. 
Bousane et Puchitelli (comes 
Bussane et Provehiteni} 
309. 310. 
comitatus’ Liche et Busane 


' 


309. 3"io- 


-eamerae Quinqueecclesiensis 
261. 268. 

camerarum regis Sirmiensis et 

Quinqueecclesiensis 361 

-castri Almisii et insularum 
Pharae, Brachiae et Cor- 
zulae 267. 

-crvitatis Corculae 442. 

«ivitatis Jaderae n. 20. 25. 
39. 53. 60. 89. 95. 100. 
112. 114. 118. 122. 129. 
132. 142. 143. 155. 158. 
Tőr. 165. 175. 193. *94- 
209. 213. 215. 229. 239. 
242. 251. 253. 255. 277. 
284. 293. 297. 311. 356. 
357.366. 368. 369. 377. 
380. 387. 400. 402. 403. 
405. 406. 41,1, 426. 431. 
447. 458. 460. 470. 471. 
489. 497. 502. 508. 520. 
523. 526. 527. 539. 550. 
552. 555- 556. 557- 

"Crisiensis 32. 42. 44. 147. 168. 
179. 184. 200. 221. 222. 
25°- ?57- °58. 262. 271. 
272: 273. 274: 275. 359. 
362. 408. 529. 

e Crisiensis et de Ryuche 12. 
22. . 24. 31. 287. 

curiae regiae 542. 543.. 

de Cetinje 440. 

de Curiaci 509. ' 

de Gresencha 22*1. 

de Lika 522. 

<ie Moroucha 444. 

-insularum Pharae et Bratiae 


4i5- 

Pharae 261. 

.Parre, Brachie et Curzole 72. 
176. 

magnus Crisiensis 23. 

Nonae 501. 509. 559- 


Pagi 162. 213. 
ie Posaga (vicecomes episcopi 


Quinqueecclesiensis) 3p 
„536. 537- 
Posoniensis 7. 36. .205. 209. 
3°3- 


Siculorum 236. 
Simigiensis 355. 
Spalati 59. 275. 391, 
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Spalatensis (Spalatenses co- 
mitem sibi cum salario 
300 florenorum elegerunt) 


52- 

terrestris comitatus Crisiensis 
408. 480. 

terrestris de Campo Zagrabiensi 
102. 320. 326. 

terrestris de Kemluk 444. 445. 

terrestris de Maiori Kemluk 
124. 446. 

Tragurii 224. 225. 235. 319. 
504. 516. 519. 527- 530- 
54'- 

Veglae 108. 

Veglae, Modrussiae.Segniaeetc. 
269. 270. 


de Wolkou 92. 93. 94. 
Zaguriensis 145. 


Comitatus 


Anconae 477. 

Bussaul et Pocedelle 94. 

Cetine 441. 

Crisiensis 43. 44. 51. 66. 70. 74. 
134. 151. 173. 178. 179.^ 180. 


199. 200, 201. 250. 258. 
262. 275. 287. 408. 469. 
482. 510. 511 ., 529. 534. 
535- 


Lache 152. (de Luca) 268. 26<j. 
de JVloroucha 208. 

de Posaga 3 135. 325. 
Ragusii 338. 

de Ryucha 27. (de Ryyche) 33. 


34- 

de Sarus 236. 

Sirmiensis 223. 226. 281. 
343- 374- 

Spalati in litteris regis Ludnviti 
59- 

terrae Cholmiae 440. 

Thoplicensis capituli ecclesiae Za- 
grabiensis 392. 

Xragurii 504. 

de Valko 6. 


93. 94- " 
Worosdiensis 105. 
de Vrbaz 495. 
Zagrabiensis 236. 43 U 
Zaladiensis 145. 14Ć. 
de Zana 290. 
Zemplinensis 236 


291. 


(de Wolkou) 92. 


116. 334. 406. 


Comitatns et confinia regni Sclavo- 
niae 414. 

Comitatuscivitatis.Jadrae vacat 168. 

Comites parochiales 313. 

Commenda 493. 

Commercium fideles cum haereticis 
exercent 299. 

Commercium salis 220. 

Comitissa Veglae 270. 

Commissaria 20. 54. 192. 210. 524. 


545 
Commissarii testamenti 53. 193. 194-. 
195. 239. 240. 


CommissariuL 20. 21. 122. 161 
166. 167. 175. 243. 279. 280. 
282. 284. 380. 387. 388. 389 
391. 416. 470. 559. 

Commissio ambassiatoris Ragusii ad 
regem Hungarine 483. 

Commissio data ambassiatoribus Ra- 
gusii 502. 

Commune Arbi (civitas Chesse sem- 


per fuit de iurisdictione et in 
potestate communis Arbensis) 
436. T 


Commune Tragurii est in magno de- 
bito 499. 

Communiter possessae possessiones 62. 

Compositio 97, 376. 

Compositio et ordinatio nobilium 
paćem partium amantium 76 
(simile) 80. 


Compositio et ordinatio proboruro 
et nobilium virorum 23. 
Compositio plurimorum proborum 


virorum 344. (arbitrorum) ?%. 
Compositionaria ordinatio 408. 
Concambialis titulus 440. 


Concambium 17. 27. 28. 30. 33. 34. 
41 83. 99. 127. 153. 44Q. 441. 
530- 


Concambium et permu+atio 127. 

Concessionis pagina 504. 

Concordia regis cum Venetis 503. 

Condivisionales fratres 85. 125. 

Conductor 297. 

Conductum securum alicui per ter- 
raš sui dominii facere 533. 

Confessor 280. 

Confinator 162. 

Confirmationis pagind, 508. 
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Congregatio generalis (in congre, 
gatione generali rex scrutinium 
habet de alicuius antiquae nobili- 
tatis statu) 322. - 


' Congregatio generalis universitatis 
nobilium comitatus Crisiensis 

179. 180. 199. 
Congregatio generalis universitatis 


nobilium et civitatensium regno- 
rum Dalmatiae et Croatiae 321. 

Congregatio generalis uiiiversitatis 
nobihum comitatus de Luka 
in villa Podgradya a visitatori- 
bus regnorum Dalmatiae et Cro- 
atiae celebrata 268. 

Congregatio (sancti Hieronymi?j30i. 

Coniurator (iuramentum cum co- 
niuratoribus deponere 274. 276. 

(Coniurator) sacramentum praesta- 
re sexto se personis sibi 
libus 276. 

(Coniurator) sacramentum praesta- 
re tertio se nobilibus sibi simi- 
libus 513. 

(Coniuratores) aliquis tertio se no- 
bilibus sibi similibus iuramentum 
deponere debet 3 

Coniuratores (iuramentum cum^coniu- 
ratoribus praestare) 125. 274. 

Consecrationis munus 534. 

Consello della §onta di Ragusa3g6. 

Consensum praebent vicini introduc- 
tioni alicuius in possesrionem 32 

Consensus regis possessionariae do- 
nationi et filiali ac iraternali 
receptioni 71. 

Consideratio visualis 16. 

Consiliarii Anconae 477. 

Consiliarii Arbi 479. 

Consiliarii Jadrae 406. 

Consiliarii Ragusii 8. 316. 341. 


349- 379- 
Consilieri dela armada de mar 339 
Consilium. V. consello. 
Consilium Anconae 477. 
Consilium Arbense 435. 479. 
Consilium decem sapientium Jadrae 


377- 
Consilium duodecim sapientium 224. 
Consilium generale 253. 
Consilium generale Jaderae 406. 
Consilium generale Tragurii 319. 


simi- 


ConsiHum generale Pharae 261. 

Consilium Jadrae 162. 435. 436. 

CoosiUnm magnum et generale Ja- 
drae 377. 526. 

Consilium maius Jaderae 306. 

Consilium maius Ragusii (maz< r 

, conseglo) 327. 

Corisiliuhi maius et generale Rr- 

- gusii. 316. 345. 

Gonsilmm . parvum Ragusii 8. 9. 


(pizulo conseglo) 327. 335. 
336. 339- 345- 346- 353- 4- 
428. (menor) 483. 502. 549 


-Cbnsilium Ragusii 129. 
Consilium rogatorum (conseglo dci 
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pregadi) Ragusii 308. 428. 439. 


483. 484. 502. 
Cpnsilium sapientium Jadrae 366. 
-Consolo in Salonich 379. 
-Cdnsuefudines antiq.uae Ragusii 


(usance antiche) 308. 
Consuetudines antiquatae capituli 
eećlesiae Ragusinae (secundum 
consuetudinem antiquatam vi- 
nea et' terra inter canoniccs 
fuerunt incantatae) 425. 
Consuetudines approbatae canoni- 
corum ecclesiae Ragusinae 296. 
Consuetudines et libertates antiquae 
Ragusii 483. 
Consuetudo antiqua (per antiquam 
consuetudinem pars insulae 
Pagi subiecta est tam spirituali 
quam temporali dominio Ar- 


bensi) 436. 

Consuetudo civitatis Corculae (se- 
cunduiii consuetudinem civi- 
tatis Gorculae occasione in- 


cantus procedere) 443. 
Constetudo civitatis Nonae (vidu- 
alem vitam observare viverdo 
una cum filiis honeste et paci- 
fice) 559 
Consuetudo et ordo salinarum 298. 


Consuetudo Jadrensis 95. 198. 
Consuetudd. nundinarum (civibus 
et hospitibus civitatis Gre- 


censis rex nundinas e,t forum 
annuum sub eisdem libertati- 


bus, legibus, consuetudinibus, 
"" jteibus et praerogativis con- 
"e cedit, sub quibus forum an- 


nuale nundinae in civi- 
tatibus regiis Budensi œt 
Albensi cclebrantur) 409. 410. 

Consuetudo potius corruptella 56. 

Consuetudo, quac corruptela di- 
cenda est potius (scilicet Ra- 
gusini praetendentes de .eccle- 
siis et monasteriis ac personis 
ecclesiasticis disponere) 496» 

Consuetudo regni 413. 

Consuetudo regni (contra consue- 
tudinem regni iobagiones ali- 
cuius ad propriam possessionem 
abducere) 423. 

Consuetudo regni (iuxta .appro- 
batam consuetudinem regni 
ventilata’ dissensio) 258. 

Consuetudo regni (iuxta regni con- 
suetudinem aliquemi in iudicio 
sex rharcarum ratione non 
venientiae agra\are) 222. 

Consuetudo regni (iuxta regni con- 
suetudinem manibus regiis de- 
volutae possessiones) 291. 

Consuetudo regni (iuxta regni coi> 


seu 


suetudinem nobiles et igno- 
biles in iudicio cum comite 
Crisiensi sedent) 223. 


Consuetudo regni (secundum regni 
consuetudniem aestimare) 398. 
Consuefudo regni (statutio facta 
de regni consuetudine) 178. 
Consuetudo regni (consuetudini 
regni nostri ab antiquo ob- 
servatae praeiudicium generat) 

. 44- 

Consuetudo regni laudabilis (quar- 
tam filialem alicui concedere) 
537- 

Consuetudo Ragusii (Ragusini ali- 
quo tempore in civitate Vene- 
tiarum mercationes cum fo- 
rensibus exercere solebant, tam 
in emendo, quam in venderdo) 


485. 
Consul v. Consolo. 

Consul Venetiarum 439. 
Qonta degli X savi 339. 341. 
346. 349. 353. 4T0. 
Contradictione in statutione non 
obstante 2. 
Contumacia 47. 48. 


345. 


štine i štokavštine ; K 5. — 8. Bulić ; Hrv. spomenici kninski ; K 5.20. 
— 9. Maretić; Istorijahrv. pravopisalat. slovima ; K7. — lo,Pilar, Geo- 
graf. koordinate ; mat.-prir.; K 8.— n. Smičiklas : 200-god. oslobođenja 
Slavonije, I. II.; K 3+6. —°•° 12. Valjavac: KĶKolunićev zbornik glag.; 
K 5. —> 13- Rešetar ; Zadarski i Ranjinin lekcionar ; K 6. — 14. Jelić : 
Jugoslav. umjetni spomenici, I.; K 4. — 15. SmiCiMas : Dr. Franjo 
Rački ; K 1. — i6. Oorjanović-Kramberger : Ds piscibus fossilibus ; 
mat.-prir.; K 7. — 17. Daničić: Akcenti u glagola (II. izd.) ; K 1.40. — 
i8. Brusina : Neogenska malakol. fauna Dalm., Hrv. i Slav.; mat.-prir.; 
K 12. —°•° 19. Jelić : Dvorska kapela sv. Križa ; K 4. — 20. Salopek : 
Trijas Gregurić-brijega i fauna ; mat.-prir. ; K 2.50. — 21. Oorjanović- 
Kramberger : Fosilni proboscidi Hrv. i Slav.; mat.-prir.; K 2.50. —> 22. 
Gorjanović-Kramberger : Fosilni rinoçerotidi Hrv. i Slav.; mat.-prir.; 
K 12.—> 23. Gorjanović-Kramberger : Zivot i kultura diluv. Krapinskoga 
čovjeka ; mat.-prir.; K 12. — 24. Daniiić : Akcenti u imenica i pridjeva 
(II. izd.) ; K 2. e— 25-Skok : Vulg.-lat. jezik dalm. natpisa; K 4. 


b) Bez kolektivnoga natpisa: 


i.Schlosser i Vukotinović:, Flora Croatica ; mat, -prir. ;, K 12. — 2. BerHć: 
Dvije 'službe za sv. Cirila i Metoda; K 3. •— 3. ZStrohal: Pravna povijest 
đalmatinskih gradova, I.; K 6. — 4. Bogišić: Pisani zakom jugoslav.; 


K 2.50. — 5. Baeki: Isprave o uroti Zrinsko-Frankopanskoj; K 6. — 
6. Bogišić:Pra,vni običaji jugoslav. I.; K 12. — 7. Theiner: Momimenta 
hist. Slav. merid., II.;K10. — ° 8. Daničić : Ķorijeni hrv. ili srp. jezika ; 
K 8. —*• g. Schlosser : Fauna kornjaša L, II., III. po K 6; mat.-prir. — 
10. Zima: Figure nar. pjesništva; K 5. — u.Smičiklas : J. J. Strossmayer 
K2. •—-12.1.Strohal: Bibliografij a statuta primorskih; K 2. — 13. Kukulje- 
vic: Regesta đocumentorum Croatiae etc.; K 12. 


IV. Knjige, koje su prešle u svojinu Akademije ili su izašle nje- 


zinim troškom. 

1. Šulek: Imenik bilja ; mat. prir. ; K 4. — 2. Kukuljević : Acta Croatica ; 
K 6.— ° JauuuuJi: Pjeunuk Kax. crapunna epn.; ITI. ; K 6. — 4- JamusuJji: 
CB. Caga n Onmeyn; K 2 60. —•} 5- Janusuji: KpameBn n apxnernncKorm cpri.; 
K 2.60. —*•* 6. Kurelac: Stops Hristove ; K 1. — j. Kurelac; Jačke ; 
K 2. —'8. Rački : Assemanov Evanđelistar ; K 6. — ° g. Nodilo : Historija 
srednjega vijeka, III.; K2.—-lo.Jelić: Fontes historici liturgiae glag.- 
rom. saec. XIII.—XIX. ; K 3. 


V, Izrješća matematićko-prirodoslovnoga razreda. 
(Vidi: I. 10.) 

1. Izvješće mat.-prir. razreda zagod. 1867.—'I914. (Bulletin delaclasse math,- 
natur. a. 1867.—1914.) >' K 5. — 2. Izvješća mat.-prir. razreda (Bulletin 
de la classe math.-natur.), sv. t—°% (1913.-1915.) po K 2. sv. 6. i7. 
K 3.50 (1916.) 


VI. Znanstvena djela za opću naobrazbu. 


1. Nodilo ; Historija srednjega vijeka, I. II. po K 2. (III. vidi pod IV. 9.). — 
2. Maretić: Narodna epika, K 2.50. -— 3. Babić: Biologija i bionomija 
Jadranskoga mora ; K 2 50. — 4. Langhoffer : Crvi nametnici ; K 1.50. 


VII. Otisci, koji se napose prodaju: 


1. Preporod hrvatske knjige (R a d 80., vidi pod III. a 6.) ; K 4. — 2. Boško- 
vićeva stogodišnjica (Rad 87., 88. i 90.) ; K 9. —*•° 3. Dvjestogodišnjica 
Boškovićeva rodjenja (iz Rada 181., 185., 190. i 193) ; K 6. — 4. 
Dr. Tomp Maretić: Crtice o rječniku naše akademije (iz Ljetopisa 31.1.) ; 
K 1. — 5. Mitan Lang : Samobor. Narodni život i običaji (iz ,„,„Zbornika" 
16.—19.) ; K 5. —> 6. Dr. Stjepan lvsić: Nacrt za istraživanje hrvatskih i 
srpskih narječja (iz I. knjige „Kovčežića" —•° nije još izašla); K 0.60 — 
y. Dr.Milivoj Srepel: OMaruliću; o 400-godišnjici Marulićeve ,,Judite"; 
iz 146. kniige „Rada") ; K 1. —-*° 8. Dr. Ivan Strohal: Osnova za sabi- 
ranie građs o pravu, koje u narodu živi (iz 14. knjige „Zbornika") ; 
K 0.60 — 9- Dr. Petar Matković : Putovanja po Balkanskom poluotoku 


XVI. vijeka (iz 136. knjigc ,,Rada") ; K 1. — IO. Dr. Tomo Maretić : 
Jezik dalmatinskih pisaca XVIII. vijeka (iz 209. i 211. knjige ,,Rada"); 
K 1. — un, Rudolf Sirohal : Jezične osobine u kotaru karlovačkom (iz 


146. i 148. knjige „Rada") ; K 0.80. 
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